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TIZENKETTEDIK  KÖNYV.  1437—1444.  Korona- öröködés  és  ki- 
rály-választás. V.  Albert  ausztriai  herczeg-  mag-yar  királylyá  koronáztatik. 
Székvárosául  Budát  választja.  Római  ;királylyá  leszen.  Erdély'  oltal- 
máról g-ondoskodik.  Prágába  megyén,  's  cseh  királyul  koronáztatik. 
Hadat  visel  a'  kelyhesek  's  a'  lengyelek  ellen.  Fegyverszünet.  A'  tö- 
rökök Erdélyre  törnek.  Murád  Magyarország-  ellen  készül.  Hunyady 
János  Szörényi  bánná  neveztetik.  Zsigmond'  özvegyének  folytonos  fon- 
dorkodásai.  Békealkudozás  Vladiszláv  lengyel  királylyal.  Budán  or- 
szággyűlés. A'  nádor  a'  rendek'  tanácsával  választalik.  Rövid  felem- 
lítése a'  hozott  törvényeknek.  Budának  magyar  és  német  polgárai 
összeháborodnak  egymással.  Ötvös  János,  Albert  a'  török  ellen  indul. 
Murád  beveszi  Szendröt  és  Novoberdót.  xV  magyar  sereg  szétoszlik. 
Albert'  halála  és  végintézete.  Özvegye  Erzsébet  saját  személyében  akar 
országolni.  A'  rendek  összegyűlnek,  's  kérik  a'  királynét,  lépne  há- 
zasságra Vladiszlávval,  Lengyelország'  királyával.  Erzsébet'  válasza. 
Magyar  követség  Krakóban.  Vladiszláv  szabott  feltételek  alatt  királyul 
meghivatik.  Erzsébet  Komáromba  megyén,  's  a'  koronát  a'  visegrádi 
boltból  eloroztatja.  Fiat  szül;  a'  fiu  Lászlónak  kereszteltetik.  Az  öz- 
vegy királyné  futárt  küld  Krakóba  az  alkudozások'  félbenszakasztására. 
Vladiszláv  királylyá  választatását  elfogadja.  Erzsébet  a'  Vladiszlávtól 
visszajött  foglyok  közül  kettőt  börtönbe  vettet.  Gara  László  a'  ver- 
senyző felektől  félrevonul.  Vladiszláv  Késmárkon,  Eperjesen,  Egerben. 
V.  László  Székesfehérvárott  királyul  koronáztatik.  Vladiszláv  Pesten. 
Hederváry  Lőrincz,  a'  nádor,  Budavárt  általadja  neki.  Erzsébet  fiával 
Győrre  megyén.  Cseh  zsoldosai.  Rozgonyi  Simon'  közeledésére  Po- 
zsonyba vonul  a'  koronával ,  fiát  Sopronyba  küldi.  Simon  püspök  Cilly 
Ulrikot,  Erzsébet'  fő  tanácsosát  Győrnél  elfogja  's  Budára  küldi.  Vla- 
diszláv országgyűlést  tart.  Hunyady  János  mellette  nyilatkozik.  Szécsy 
Dénes  esztergomi  érsek  és  Gara  László  macsói  bán,  menlevél  mellett 
Budára  érkeznek.  Vladiszláv'  választása  megerösítetik.  Gara,  az  elor- 
zott  korona  miatt  fogságra  vettetik;  három  nap  múlva  kiszabadul,  's 
mint  Vladiszláv'  ellensége  jószágaira  megyén.  Pótlék -korona,  mellyre 
a'  rendek  szent  Istvánénak  hatását  átszállitják.  Vladiszláv  Székesfehér- 
várott királyul  koronáztatik.     Visszajő  Budára,     Thallóczy  János,   Nán- 
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dorfehervár'  vitéz  ollalmazója.  Murád  vonakodik  Vladiszlávval  békére 
lépni.  Erzsébet  kincseit,  ausztriai  urodalmait  és  Soprony  városát  Fridrik 
római  királynak  elzálog-ílja,  fiát  és  az  ország' koronáját  is  kezéhez  adja; 
az  özvegy  királyné'  cseh  zsoldosainak  hadnagya  az  ország'  felső  me- 
gyéiben tülsűlylyal  bír.  Szécsy  Tamás  Budának  egyik  külvárosát  felgyújtja. 
Gara  's  a'  Cillyek  zászlót  emelnek  Vladiszláv  ellen.  Hunyady  János 
Garat  Baltánál  megveri.  Vladiszláv  Esztergomot  vívja;  az  érsek  fegy- 
vernyugvásra birja  öcscsét  's  a'  királyt.  Egyezkedés  Vladiszláv  's  a' 
Cillyek  közölt.  Erzsébet  felváltva  Esztergomban,  Győrött,  Pozsonyban. 
Alkudozásba  ereszkedik  Vladiszlávval;  az  alkudozás  felbomlik.  Giszkra' 
erős  állása  Szepesben,  Sárosban,  Abaűjbau',  Rosnyót  és  Nagyszombatot 
elveszti.  Vladiszláv  Pozsony  városát  félsükerrel  ostromolja.  A'  lengyel 
segédhadak  visszamennek  hazájokba.  Thalafuz,  Giszkrának  egyik  had- 
nagya, Egert  feldúlja.  Rozgonyi  Simon  boszút  áll,  's  a'  bányavároso- 
kat kifosztja.  Giszkra'  működései  Sárosban;  fegyverszünetre  lép  Roz- 
gonyival.  Hunyady  János ,  Ujlaky  Miklóssal,  Erdély'  vajdája.  Izsákbeget 
Nándorfehérvár  elöl  visszaszorítja.  Szebennél  megveri  Mezetbeget.  Ke- 
mény Simon'  hős  tette.  Moldva'  és  Havasalföld'  vajdái  a'  magyar  ko- 
rona' felsöbbségét  megismerik.  Julián  bibornok'  közbenjárására  Erzsébet 
és  Vladiszláv  békére  lépnek  egymással.  Erzsébet'  halála.  Országgyűlés 
Budán.  Készületek  nagyszerű  hadviseléshez  a'  törökök  ellen.  Juüán' 
törekvései  Vladiszláv  és  Fridrik  között  fegyvernyugvást  eszkózleni.  A' 
fegyvernyugvás  megalakul.  A'  hadviselés  Murád  ellen  megnyittatik. 
Hunyady  beveszi  Nisszát,  a'  város  alá  érkező  basákat  megveri  és  Sofiáig 
űzi ,  mellyel  szintén  elfoglal.  Fényes  győzelme  a'  Balkán'  alján.  Sere- 
gét összekapcsolja  a'  királyéval ,  's  a'  Balkán'  keleti  szorosát  kivívja. 
Győzelme  Kunoviczánál.  A'  hadviselés  berekesztetik.  Fényes  ünnepély 
Budán.  Országgyűlés.  Giszkra  is  megjelenik,  's  hetvenkedése  életéi 
veszedelembe  ejti.  Vladiszláv  Győrre  kisérteli.  Az  országgyűlés'  vég- 
zései. Készületek  új  keresztes  háborúhoz.  Brankovics  György  szerb 
deszpót  alkudozásba  ereszkedik  Muráddal;  Hunyadyt  is  ügyekszik  a' 
keresztes'  háború'  megújításától  elvonni.  A'  keresztes  hadak  Szeged' 
környékén.  Török  követség.  Vladiszláv  tízévi  fegyvernyugvásra  lép 
a'  szultánnal.  A'  fegyvernyugvás  felbontalik.  A'  keresztes  sereg  Sze- 
gedről az  al- Dunához  indul.  Orsovánál  átkel  a'  Dunán,  Bodon,  majd 
Nikápoly  alá  érkezik.  Drakul  oláh  vajda  a'  király  táborába  jő.  A' 
keresztesek  a'  pontusnál.  Hunyady  huszonnyolcz  török  hajót  felgyújtat. 
Néhány  török  erősség  bevétetik.  A'  várnai  csata.  Vladiszláv'  halála. 
1—72  11. 

TÍZENHARMADIK  KÖNYV.  1444—1457.  Drakul  .oláh  vajda  Hu- 
nyadyt fogságra  veti.  Szabadon  bocsátja  és  Brassóig  kíséri.  Az  or- 
szágnagyok a'  közkormányt  ideiglenesen  bizonyos  számú  kapitányok' 
gondjaira  bízzák;  a'  tiszántúli  részek'  kormánya  Hunyadynak  jut.  Or- 
szággyűlés Pesten.  A'  politikai  felek'  állása.  Albert'  fia,  László,  ki- 
rályul választatik;  az  országba  érkezéseíglen  hét  kapitány  viszi   a'  kor- 
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mányt.  Az  országgyűlés'  egyéb  végzései.  Küldöllség  megyén  Fridrik 
római  királyhoz  László'  's  a'  korona'  átvételére.  Visszatér  király  és 
korona* nélkül.  Hunyady'  folytonos  készületei  a'  törökök  ellen.  A' 
gondjaira  bizott  országrész  hozzá,  „mint  Isten  után  védőjéhez"  ragasz- 
kodik. Drakult  Havasalföldből  Drinápolyba  szalasztja,  's  helyébe  Dánt 
nevezi  vajdául.  A'  szentszék'  's  a'  burgundi  herezeg'  hajós  nagyaikkal 
találkozik  Nikápolyban.  Zsarnónál  megveri  a'  törököt.  Fridrik  római 
kiiálylyal  értekeződésbe  ereszkedik.  Országgyűlés  Székesfehérvárott. 
László  újból  királyul  ismertetik,  helyette  egy  főkormányzó  fogván  az 
országlásban  eljárni.  A'  pártos  Cillyek  megveretnek  Hunyady  által. 
Országgyűlés  Pesten.  Hunyady  fökormányzóul  választatik.  Hatalmának 
körülirása.  A'  rendek  az  ország'  oltalmáról  gondoskodnak.  Ujabb  kö- 
vetség Fridrikhez ,  melly  tőle  Lászlót  és  jogtalan  foglalmányait  vissza- 
követelje. Hunyady  's  a'  moldvai  vajda  Dánt  Drakul  ellen  megvédik. 
Hadi  készületek  Fridrik  ellen.  A'  hadviselés  megnyílik.  Békealkudo- 
zások. Fridrik'  folytonos  ármányai.  Országgyűlés  Óbudán.  Végzései. 
A'  békebiztosok  két  évi  fegyverszünetre  lépnek  Fridrikkel.  Gara  László 
nádorrá  választatik.  A'  kormányzó  Murád  ellen  indul.  Rigómezei  csata. 
Hunyady  a'  szerb  deszpót'  foglya.  Szabadon  bocsátatik.  Husszitajárás 
a'  felföldön.  Murád  békét  indítványoz.  Az  országgyűlés  visszaveti  a' 
feltételeket.  Giszkra  ellen  változó  szerencsével  foly  a'  hadviselés.  Fegy- 
ve»szünet.  Brankovícs  szerb  deszpót  megfenyítetik.  Hunyady'  szerző- 
dése Fridrikkel.  Egyezkedés  a'  szerb  deszpóttal.  Háromévi  fegyver- 
szünet IL  Mohameddel.  Giszkra'  győzelme  Losoncz  mellett.  Hunyady 
a'  csehnek  több  erősségeit  beveszi.  A'  hadviselő  felek  egyezkedésre 
lépnek.  Bécs  's  az  ausztriai  rendek  Fridrik  ellen  fordulnak.  A'  ma- 
gyarok László'  kiadatását  újból  követelik.  Fridrik'  kitérő  válasza.  Ma- 
gyarország', Ausztria',  Csehország'  és  Morva'  rendéinek  szövetkezése  a' 
most  már  császárrá  koronáztatott  római  király  ellen.  Az  ausztriaiak  's 
a'  Cillyek  Fridrik'  székhelyét,  Németujhelyt  ostromolják.  A'  császár 
László  királyt  szabadon  bocsátja.  Magyar  követség  Bécsben.  Közös 
gyűlés  a'  magyarok',  csehek',  ausztriaiak'  és  Fridrik'  elintézésére.  Az 
ügy  befejezetlen  marad.  Hunyady  lemond  a'  kormányzói  méltóságról. 
Beszlercze  örökös  grófjává  neveztetik.  V.  László  országgyűlést  tart 
Pozsonyban.  Intézkedései.  A'  király  Bécsbe  megyén ,  's  tökéletesen 
Cilly'  halalmába  kerül.  Eyzinger  Cillyt  megbuktatja.  Országlanács  Po- 
zsonyban. László  cseh  királynak  koronáztatik.  A'  keleti  császárság' 
vég  napjai.  Országgyűlés  Budán.  Hunyady  főkapitányul  választatik. 
Diadalmas  hadjárata  Szerbiában.  A'  Prágában,  Bécsben  mulatozó  király 
újból  CíUy'  kezébe  jut.  CíUynek  erőszakos  fellépése  Horvátországban. 
Cselszövényeí  Hunyady  ellen.  Kettőjök  találkozása  's  a'  magyarnak  ne- 
mes boszüja.  Készületek  keresztes  háborúhoz.  Kapiszlrán  János.  Or- 
szággyűlés a'  török  hadviselés'  ügyében.  Kísérlet  Hunyadyt  és  elleneit 
egymással  kiengesztelni.'  Hunyady'  idősb  fia  László  jegyet  vált  Gara' 
leányával;  ifjabbik  fiának,  Mátyásnak,  esketője  Cilly  Erzsébettel.  A' 
király  Budára  jő.     Országgyűlés  Pesten.     A'  török  hadviselés'  megnyi- 
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tása  elrendeltetik.  II.  Mohamed  Nándorfehérvárnál.  Hunyady'  és  Ka- 
pisztrán'  diadala.  Hunyady'  halála.  Jellemzése.  A'  király  nagyszámú 
német  keresztesek'  és  Cilly  Ulrik'  kíséretében  Magyarországba  jí.  Fu- 
takon országgyűlést  tart.  Nándorfehérvárra  érkezik.  Hunyady  László 
az  élete  után  törekvő  Cilly  Ulriktól  számot  kér.  A'  Hunyady -ház'  ba- 
ráljai  megölik  Cillyt.  László  király  Temesvárit  esküvel  fogadja,  hogy 
Cilly'  halálát  nem  fogja  megbőszülni.  Budára  érkezik.  Hunyady  László 
és  Mátyás  utána  indulnak  -a'  fővárosba.  Elleneik  Cilly'  halálának  bo- 
szulását  sürgetik.  Ujlaky  Miklós  és  társai  szolgálataikat  ajánlják  a' 
Hunyadyak'  buktatására.  Hunyady  László  és  Mátyás,  nevesebb  barátjaikkal 
egyetemben  elzáratnak.  Hunyady  László  kivégeztetik.  A'  nemzet  fel- 
kél a'  király  ellen.  Szilágyi  Mihály,  a'  Hunyadyak'  nagybátyja,  élére 
áll  a'  mozgalomnak.  László  király  Hunyady  Mátyást  Bécsbe  viszi.  Or- 
szággyűlés Pozsonyban.  Szilágyi  visszaveti  a'  békepontokat.  Hunyady 
Mátyás  fogoly  a'  gutlensteini  erősségben.  László  király  Prágába  megyén. 
Követséget  küld  jegyeséért,  VII.  Károly  franczia  király'  leányaért. 
Meghal.     73  —  170.  11. 

TIZENNEGYEDIK  KÖNYV.  1457  —  1490.  Országgyűlés  Pesten. 
Kazimir  lengyel  király  igényi  tart  a'  koronára.  Szilágyi  Mihály  és 
barátjai,  's  velők  a'  nép  Hunyady  Mátyásnak  szánják  a'  koronát.  A' 
gyermek -ifjú'  életéből  néhány  vonás.  Podiebrad,  Csehországban  László- 
nak utóda.  Mátyást  a'  gutlensteini  erősségből  Prágába  hozatja.  Gara 
Szilágyihoz  közeledik,  's  meg'  visszavonul  tőle.  Szilágyi  negyven  ezer 
fegyveressel  a'  Rákoson.  Gara  és  társai  vonakodnak  Pestre  jőni ;  hol 
a'  felfegyverzett  tömeg  a'  választást  erőszakolni  akarja.  Szilágyi,  a' 
szentszéki  követ'  közbenvetésére  teljes  mind  személyi  mind  tanácskozási 
szabadságot  biztosít  az  ellenfelekezelnek.  Az  urak  átjőnek  Budáról. 
Hunyady  Mátyás  királyul  válaszlatik;  kormányzóul  Szilágyi.  Az  or- 
szággyűlés' egyéb  végzései.  Mátyás'  fogadtatása  a'  morva  határszélen. 
Jegyet  vált  Katalinnal,  Podiebrad'  leányával,  Budára  érkezik.  A'  ko- 
ronáért Fridrikhez  küldött  követség  visszautasítalik.  Giszkra  Mátyáshoz 
pártol  's  meg'  eláll  tőle.  Rozgonyi  Sebestyén,  Hederváry  László  és 
Magyar  Bálás  ellene  küldetnek.  Országgyűlés  Pesten.  Végzései.  Szi- 
lágyinak tettleges  lemondása  a'  kormányzóságról.  Nehezlelésében  a' 
Hunyadyház'  elleneihez  közeledik.  Világosvári  fogsága.  Országgyűlés 
Szegeden.  Gara  László  és  Ujlaky  Miklós  letétetnek  hivatalaikból ;  ná- 
dorrá Országh  Mihály  leszen,  erdélyi  vajdákká  Rozgonyi  Sebestyén  és 
dengelegi  Pongrácz  János.  III.  Calixlus  pápa'  levele  Mátyáshoz.  Meg- 
hal. Utóda,  II.  Pius,  a'  keresztyén  világot  nagy  hadjáratra  hívja  fel  az 
ozmánok  ellen.  Mátyás'  hadi  készületei.  Bosnia'  egyesülése  Szerbiával. 
Fridrik  császár'  felekezetének  mozgalmai.  A'  császár  Németujhelyben 
a'  salzburgi  érsek  által  magyar  királyul  koronáztatik.  Hívei  Mátyáshoz 
pártolnak.  A'  király'  viszonya  II.  Pius  pápával.  Podiebrad  mint  bé- 
kéltető Fridrik  és  Mátyás  között.  Fegyverszünet  Fridrikkel.  Szilágyi, 
a'  végek'  oltalmára,  Nándorfehérvárra  küldetik.     Mátyás  a'  cseh  rablók' 
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kiirtását  folytatja.  Szilágyi  török  kézbe  esik;  halála.  A'  király'  vi- 
szonya Podiebraddal.  Olmüczi  gyűlés  a'  császár'  és  Mátyás'  kölcsönös 
igényeinek  mérlegezésére.  Albert  ausztriai  herczeg,  testvére  Fridrik 
ellen  fordul.  Mátyás  és  Podiebrad  Albert  herczeg'  frigyesei.  Giszkra  a' 
császáriak'  élén  Albert  herczeget  megveri.  Fridrik'  békeajánlata.  Ujlaky 
Miklós  ármányt  forral  a'  király  ellen.  Mátyás  és  hadnagyai  Felsö- 
Magyarországban  a'  csehek  ellen  táboroznak.  Vitéz  János,  a'  király' 
megbízásából  alkudozásba  ereszkedik  Fridrikkel.  Giszkra  hódol  Mátyás- 
nak. A'  Fridrikkel  kötött  alku  megerösítetik  az  országgyűlés  által.  Vlad 
és  Radul  oláh  vajdák'  viszonya  Mátyáshoz.  A'  törökök  Szeremet  pusz- 
títják; Futaknál  megveretnek.  Mátyás'  készületei  ellenök.  Országgyű- 
lés Péterváradján.  II.  Mohamed  Bosniát  elfoglalja,  királyát  megöleli. 
A'  magyar  korona  Németujhelyböl  Budára  hozalik.  Mátyás  Bosniában. 
Jajczát  's  Bosniának  nagyobb  részét  a'  koronának  visszaszerzi.  Katalin 
királyné  meghal.  Mátyás'  viszonya  XI.  Lajos  franczia  királyhoz.  Szé- 
kesfehérvárott királyul  koronáztatik.  Az  országgyűlés'  végzései.  Pius 
pápa'  készületei  keresztes  háborúhoz.  Mátyás  Bosniában.  A'  szultán 
visszavonul  előle.  Bosnia  Ujlaky  Miklós'  gondjaira  bizatik.  A'  király 
Szreberniket  beveszi,  Zworniknál  veszteséget  szenved.  Szegeden  az 
országnagyokkT.1  a'  végek'  oltalmáról  tanakodik.  Súrlódások  Fridrik 
császárral.  Mátyás  szövetségben  Velenczével.  Viszonya  a'  szentszék- 
hez. Az  okok,  mellyek  öt  elhatározták,  hogy  a'  pápának  segédet 
Ígérjen  Podiebrad  's  a'  kelyhesek  ellen.  Mátyás  a'  légrádi  táborban. 
Horvátországi  mozgalmak.  A'  cseh  rablók  megfenyítetnek.  Országgyű- 
lés Budán.  A'  szentszék  Podiebradot  átok  alá  fogja.  Ismét  ország- 
gyűlés. Pénzügyi  rendszabályok.  Lázadás  Erdélyben,  Elnyomatik. 
Mátyás'  hadviselése  a'  moldvai  vajda  ellen.  A'  cseh,  morva  és  sziléz 
katholikus  rendek  Mátyást  védöjöknek  választják.  A' király  hadat  üzen 
Podiebradnak.  Laanál  tábort  űt.  Eredménytelen  alkudozások  Podie- 
braddal. Mátyás  Znajm  alá  érkezik.  Trebicset  beveszi.  Magyar  Bálás 
és  Kinisy  Pál  Spielbeiget  vívják.  A'  lengyel  király  mint  közbenjáró. 
Országgyűlés  Pozsonyban.  Fridrik  császár  mint  Mátyás'  szövetségese. 
A'  király  Spielberget  kiostromolja.  Veszedelmes  helyzete  Czaszlaunál. 
Békealkudozások'  megnyílása  és  felbomlása.  Mátyás  Olműczben  a'  cseh, 
morva,  sziléz  és  lausilzi  rendek  által  királyul  fogadtalik.  Boroszlóba 
indul.  Podiebrad  szövetségben  Kazimir  lengyel  királylyal.  Viktorin, 
Podiebrad'  fia,  fogoly  Visegrádon.  Ujabb  súrlódások  Mátyás  és  Fridrik 
között.  A'  király  folytatja  a'  táborozást  Podiebrad  ellen.  Országgyűlés 
Budán.  A'  király"  Bécsbe  megyén  Fridrikkel  érlekezödni.  A'  fejdel- 
mek  keserű  vádakkal  válnak  el  egymástól.  Mátyás  újabb  táborozása 
Morvában.  A'  birodalom'  kelet- délszaki  végeinek  oltalmáról  gondos- 
kodik. Veleneze'  követei  segédet  kérnek  a'  török  ellen.  A'  király  se- 
gédet igér,  ha  Dalmatiát  visszaadják.  Szabács'  épitése.  Újabbb  alku- 
dozások PodiebraddaL  Podiebrad'  halála.  Prágában,  Mátyás  ellenére, 
Vladiszláv  lengyel  királyfi  cseh  királyul  választatik.  Vitéz  János  esz- 
tergomi  érsek   és  Czezinge  János  pécsi  püspök   a'  lengyel    király'   fiát, 
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Kazimirt,  királyul  hívják  Magyarországba.  Bukásuk.  Mátyás  Morvába 
indul,  's  Kollint  Csehországban  beveszi.  Podiebrad'  fia,  Viktorin,  sza- 
badságát visszanyervén,  számos  híveket  gyűjt  a'  magyar  királynak. 
Mátyás'  alkudozásai  Kazimir  lengyel  és  Vladiszláv  cseh  királyokkal. 
Lengyel  hadak  Sárosban  és  Zemplénben ;  Tarczay  Tamás  magyar  had- 
nagy lengyel  földön.  Békekötés  Mátyás  és  Kazimir  között.  Kazimir 
megszegi  a'  békét,  's  fiával  Vladiszlávval  és  Fridrik  császárral  Mátyás 
ellen  szövetkezik.  Mátyás  Morvában.  Ferdinánd  nápolyi  király'  leá- 
nyát, Beatrixet  hitvesül  kéri.  Készületei  Kazimir  ellen.  Budán  ország- 
gyűlés, melly  az  ország'  oltalmáról  a'  törökök  ellen  gondoskodik,  kik 
Nagyváradot  elhamvasztották.  Kazimir  a'  király  ellen  Boroszló  alá  in- 
duL  Hadai,  fiának  a'  cseh  királynak  hadaival  egyesülnek.  Boroszlót 
vívják;  szerencsétlenül.  Fegyverszünet  köztök  és  Mátyás  között.  Or- 
szággyűlés Budán.  A'  király  a'  törökök  ellen  indul  és  Szabácsot  kivívja. 
Hadai  Szendröig  száguldoznak.  Moldvai  és  havasalföldi  viszonyok.  A' 
török  dúló  hadak  megveretnek.  Mátyás'  és  Beatrix'  menyekzöje.  Há- 
ború Fridrik  ^császárral.  A'  király'  hadai  Ausztriába  nyomulnak,  negy- 
ven nagyobb,  kisebb  várost,  hetvenkét  erősséget  elfoglalnak.  A'  had- 
viselő felek  békét  kötnek;  a'  császár  Csehországot  Mátyásnak  hübérül 
adja.  Országgyűlés  Budán.  Békekötés  Vladiszlávval  és  Kazimirral. 
Feltételei.  Mátyás  személyesen  találkozik  Vladiszlávval  's  frigyre  lép 
vele.  Török  dúló  hadak  Vasban,  Szálában.  Megveretnek.  Tizenegy 
basa  Erdélyre  tör.  Báthory  István'  és  Kinisy  Pál'  diadala  a'  Kenyér- 
mezőn. Mátyás  Bosniában.  Fridrik  császárral  megújul  a'  háború.  A' 
király' viszonya  a'  szentszékhez.  Ipának,  a'  nápolyi  királynak,  segédet 
küld  a'  törökök  ellen.  Fegyvernyugvás  Mátyás  és  Fridrik  között,  a' 
pápa'  közbenvelésére.  A'  király  egész  erővel  a'  törökök  ellen  készül. 
Fridrik'  és  párthiveinek  folytonos  ármányaik.  Kinisy'  táborozása  Szer- 
biában. Fridrikkel  megújul  a'  hadviselés.  A'  szentszék'  sükeretlen  tö- 
rekvései Mátyást  a'  császárral  kibékéltetni.  Fegyvernyugvás  II.  Baja- 
zeddel.  Bécs  hódol  a'  királynak.  Példáját  követik  az  ausztriai  rendek. 
Mátyás  azon  van ,  hogy  természetes  fiának ,  Corvin  Jánosnak  biztosítsa 
az  öröködést.  Zápolya  Imre  nádorrá  választatik.  Országgyűlés  Budán. 
Végzései.  Németújhely'  bukása.  Fegyverszünet  Fridrikkel.  Sziléz 
ügyek.  Mátyás' végnapjai.  Halála.  Kormányának  jellemzése.   171 — 350.11. 

TIZENÖTÖDIK  KÖNYV.  1490— 1526.  Mátyás'  koronájaért  verseny 
Corvin  János ,  Maximilián  római  király ,  cseh  Vladiszláv  és  lengyel  Al- 
bert közölt.  Vladiszláv  királylyá  választatik.  Lengyel  Albert  haddal 
jő  Magyarországra.  Maximilián  római  király  Bécset,  Bécsújhelyi,  Au- 
sztriának és  Stíriának  egyéb  nevesebb  erősségeit  visszanyeri.  Vladisz- 
láv' koronáztatása.  Maximilián'  magyar  párthívei.  A'  római  király' 
hadai  Székesfehérvárott.  Budáig  jőnek  's  meg'  visszavonulnak  Ausztriába. 
Székesfehérvárott,  Veszprémben,  Szombathelyen  német  őrség.  Béke- 
kötés lengyel  Alberttel.  Székesfehérvár  's  a'  mit  egyebet  Maximilián 
Magyarországon    elfoglalt,   visszaszereztetnek.     Békekötés   Fridrikkel  és 
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Maximiliánnal.  Egyes  pontjai  a'  nemzet'  ellenszenvével  találkoznak. 
Lengyel  Albert  újból  Mag'yarországra  jö,  és  Zápolya  István  által  ujra 
megveretik.  A'  hadviselő  felek  békét  kötnek.  Országgyűlés  Budán. 
Végzései.  Zápolya  István  nádorrá  választatik.  Török  mozgalmak.  Bea- 
trixnak,  Mátyás'  özvegyének  sorsa.  A'  törökök  Erdélyben  megveret- 
nek. A'  fekete  sereg'  felbomlása.  Jakub  basa  Derencsényi  Imre  horvát 
bánt  megveri  és  elfogja.  A'  rendek  Vladiszlávot  léhaságról  vádolják; 
Vladiszláv  ellenvádakkal  felel.  Zápolya  István  és  Bakács  Tamás  mint 
koronaörök.  Kinisy  Pál'  győzelme  Szendrönél.  Vladiszláv  Lőcsén  test- 
véreivel találkozik.  A'  magyar  király  's  a'  lengyel  segédet  biztosíta- 
nak egymásnak  pártos  nagyaik  ellen.  Vladiszláv  Erdélyben.  Erőszakos 
behajtása  az  adónak.  Szerencsés  ha<ljárat  Szerbiában.  Ujlaky  Lőrincz' 
és  társainak  megaláztatása.  Három  évi  fegyvernyugvás  a'  törökkei. 
Országgyűlés  Budán.  Végzései.  Corvin  János'  mozgalmai.  A'  pénzügy 
és  kezelése.  Vladiszláv  Csehországban.  A'  lengyel  -  moldvai  ügyben 
Bajazedhez  küldött  követség.  Országgyűlési  végzések.  Egyik  jellem- 
vonásuk. Szorosabb  szövetkezés  Lengyelországgal.  Zápolya  István' 
halála.  Vladiszláv  Velenczével,  Rómával,  Franczia-  és  Lengyelorszá- 
gokkal a'  törökök  ellen  szövetkezik.  Corvin  János'  győzelme  Jajczánál. 
Zápolya  János ,  István  nádornak  fia.  Vladiszláv'  házassága  candalei  An- 
nával. Határszéli  villongások  és  hétévi  fegyverszünet  a'  törökökkel. 
Országgyűlés.  Corvin  János'  halála.  Országgyűlés.  Végzés,  hogy 
ezentúl  külföldi  ne  válaszlalhassék  királyul.  Maximilián  római  király  e' 
miatt  hadait  Magyarországra  küldi.  Békekötés.  Országgyűlés.  Zá 
pólya  János'  felekezete.  Családi  szövetség  Vladiszláv  és  Maximilián 
között.  Vladiszláv' két  éves  fia,  Lajos,  királyul  koronáztatik.  A'  cam- 
brayi  szövetség  Velencze  ellen.  Vladiszláv  Csehországban.  Moldvai 
és  havasalföldi  viszonyok.  A'  király  visszajő  Magyarországba.  Leánya 
Anna,  és  Zápolya  János-  mint  kérő.  A'  törökkel  kötött  fegyverszünet 
három  évre  meghosszabbítalik.  Zápolya  erdélyi  vajdává  neveztetik. 
Vladiszláv  Sziléziában.  Zsigmond  lengyel  király  házasságra  lép  Zápolya 
Borbálával.  Országgyűlés.  A'  lengyel  király  mint  Zápolyáék'  szövetsé- 
gese. Török  mozgalmak.  Pórhábord.  Zápolya'  győzelme.  Országgyű- 
lés. A'  pórok'  teljes  és  örökös  parasztsága.  Verböczy  István'  hármas 
könyve.  A'  lengyel  király  Zápolyáéktól  Maximilián  császárhoz  áll.  Vla- 
diszláv Pozsonyban,  Bécsben  a'  Maximiliánnal  kötött  családi  szövetséget 
megerősíti.  Zápolya'  neheztelése.  Csatát  veszít  Zsarnónál  a'  törökök 
ellen.  Vladiszláv'  halála.  II.  Lajos  és  gyámjai.  Orsággyülés.  Párt- 
viszályok, Országgyűlések  Tolnán ,  Bácsvártt.  Az  ozmán  hatalom'  foly- 
tonos növekedése.  Lajos  lépéseket  teszen  a'  császári  korona'  elérésére. 
Báthory  István  nádorrá  leszen  Zápolya  ellenére.  Ujabb  fegyverszünet 
a'  törökökkel.  Folytonos  határszéli  villongások.  Szolimán  török  szul- 
tán adót  követel  az  országtól.  Követe  fogságra  vettetik.  A'  szultán' 
első  hadviselése  Magyarország  ellen.  Szabácsot  és  Nándorfehérvárt  el- 
foglalja. Országgyűlés.  Lajos  király'  menyekzője  Mária  ausztriai  fö- 
herczegnövel.      Ferdinánd    föherczeg    már    korábban    házasságra    lépett 
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Annával,  Lajos'  növéréveh  A'  király  Csehországban.  A'  mag-yar 
üg-yek'  hanyatlása.  Országgyűlés.  Az  egyházi  reformatio.  A'  nemes- 
ség' állása  az  urak  irányában.  Gyűlései  a'  Rákoson  és  Hatvanban. 
Verböczy  mint  nádor.  Országgyűlés.  A'  hatvani  végzések  megsem- 
misítetnek.  Közbomlás.  Szolimán'  második  hadviselése  Magyarország 
ellen.     A'  mohácsi  gyásznap.     Lajos  király'  halála.     351  —  588.  U. 

TOLDALÉK.  589  —  594. 
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1437  —  1444. 


III. 


Albert,  1437—1439. 

I.  Vladiszláv,  1440—1444. 


L 

iísigmond  halála  előtt  vejét,  Albert  ausztriai  herczeget 
külön  végintézet  által  Csehországban  örökösének  kinevezte, 
's  a'  cseh  koronától  függő  valamennyi  tartományokhoz  leve- 
leket bocsátott,  mellyekben  a'  rendeket  értesíté,  hogy  leányát 
Erzsébetet  és  ennek  férjét  örököseinek  irta.  Magyarország 
irányában  ezen  intézkedései  elmaradtak;  a'  mit  tett,  kérelem 
volt  a'  Znaimba  érkezett  nagyokhoz :  választanák  Albert  her- 
czeget  királyuknak,  mi  által  az  országban  a'  közrendet  biz- 
tosítani, —  és  minthogy  Csehország  is  Albertre  néz,  a'  nem- 
zet' tekintélyét  külföldön  öregbíteni  fogják.  Az  14p2.  ben 
IV.  Albert  ausztriai  herczeggel  kötött  szerződésben,  úgy  az 
urak'  és  városok'  kétrendbeli  Ígéretében,  hogy  azon  esetre, 
ha  figyermek  nélkül  találna  kimúlni,  vejét  fognák  királyuk- 
nak ismerni,  most  maga  is  kevés  erőt  láthatott,  mert  nem 
voltak  teljes  erejű  országgyűlés'  végzései.  Többet  építhetett 
a'  nemzet'  tetemes  részének  hajlamára,  mellyet  országlása' 
második  szakában  bő  alkalma  volt  tapasztalnia,  's  melly  vele 
reméltetheté ,  hogy  a'  rendek  valamint  Lajos'  leányára  szál- 
lították a'  koronát,  úgy  azt  az  övére  is,  's  általa  Albertre 
fogják  szállítani. 

Ügy  is  történt.  Azon  két  ellenséges  elv,  mellyeknek 
egyike  tanítja:  hogy  királyt  csak  a'  nemzet'  választása  teszen; 
másika:  hogy  a'  korona  öröködés'  utján  száll  atyától  fiúra, 
sőt  fiutód'  nemlétében  leányra  is;  mellyekről  első  pillanatra 
nehéz  elhinni,  hogy  végre  mégis  megférnek  egymással,  de 
mellyeket  történeteink'  imént  tárgyalt  korszakában  már  némi 
szövetségben  közös  czélra  látunk  működni,  —  ezen  két  elv 

1* 
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most  is  egyiránt  megismerést  nyert;  's  ugyanazon  rendek, 
kik  hirdették:  hogy  Erzsébetet  „születési  jogánál  fogva 
illeti  a'  korona",  i)  mégis  rendében  látták,  's  ezen  nézetök- 
kel  nem  ellenkezőnek,  Albertet,  midőn  Znaimból  Pozsonyba 
1437.]  érkezett,  1437.  december'  18.án  2)  hitvese  mellé  kirá- 
lyuknak választani;  valamint  más  részről  Albert  is  Erzsébet  is 
nem  kételkedtek  jogosultságukat  a'  koronához  kivált  e'  vá- 
lasztásból származtatni.  3) 

A'  választás'  megerősítése  's  a'  koronázás'  eszközlése 
végett  nyomban  országgyűlés  hirdettetett  Székesfehérvárra, 
hová  Albert  és  Erzsébet,  mihelyest  Zsigmondot,  kívánságá- 
hoz képest  Nagyváradon,  első  hitvese  Mária  mellett  szent 
László'  lábaihoz  temették,  az  év'  végnapjaiban  megérkeztek. 
Az  országgyűlés,  miután  Albert  magát  hittel  kötelezte,  hogy 
a  magyar  ügyeket  nem  fogja  ipának  példájára  elhanyagolni, 
's  hogy  a'  római  királyságot  sem  akarja  a'  rendek'  meg- 
egyezése nélkül  elvállalni,  4)  Erzsébetet  külön  e'  végre  kia- 


1)  „ —  —  quam  piincipaliter  hoc  regnum  jure  genilurae  concer- 
nere  dignoscitur",  az  1437.  diki  decretum'  vége  Praynál.  (A'  magyar 
eorpus  jurisbán  bevezetése  és  berekesztése  egyiránt  hijányoznak.) 

2)  Martinus  Senging,  Kovachichnál,  Supplementa  ad 
Vest.  comit.  I.  k.  4711.:  Anno  domini  1437.  proxima  feria  quarla  ante 
festuin  b.  Thomae  ap.  ill.  princeps  d.  Albertus  . .  .  eleclus  est  in  regem 
Hungáriáé  in  oppido  Posoniensi  per  episcopos  et  barones,  aliosqiie  in- 
colas  regni  Hungáriáé,  qui  pro  majori  parte  ibidem  fuerunt.  Fejér, 
C.  D.  XI.  r.  34.  1. 

3)  Albert,  Fridrik  nagybátyjához  Budán,  januarius'  9. én:  Als  wii 
deiner  Lieb  .am  nachsten  habén  verschriben  wie  wir  und  die  Irleucht 
Fürslin  Frau  Elisabeth  un&er  liebe  Gemahcl  wárn  zu  Kunig  und  Kuniginn 
zu  Ungarn  erwelet  worden  's  a'  t.  Bartal,  Comment.  ad  hisl. 
status  jurisque  publici  r.  Hung.  aevi  medii  I.  XV.  III.  k.  142. 1. 
a'  császári  titkos  levéltárból.  —  Erzsébetin.  Fridrik  császárhoz  1441. ben 
Kovachichnál,  suppl.  ad  Vest.  Com.  I.  k.  472.  I.  Als  unser  lie- 
ber  Herr  und  GemahI  Kunig  Albrecht  .  .  .  und  ich  zu  dem  Reich  Hun- 
gern  erwelt  und  gekrünl  vvare ,  's  a'  l. 

4)  Aeneas  Sylvius:  Primores  Hungáriáé  .  .  .  jurejurando  Al- 
berlum  obligaverunl,  ne  suo  injussu  impérium  acceptarel. 
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dőlt  oklevél  állal  bizlosítolla :  hogy  azon  eselre,  ha  Albertnél 
tovább  élne,  öt  és  örököseit  fogja  Magyarország'  koronája 
illetni.  5)  'S  csak  most  —  1438.  januáriiis'  első  nap-  [hss. 
ján  tétetett  Albert'  fejére  a'  korona.  6)  Ugyanaz  nap  Erzsé- 
bet is  megkoronáztatott,  nem  az  esztergomi  érsek  Palóczy 
György,  hanem  a'  veszprémi  püspök  Rozgonyi  Simon  által; 
de  amaz  óvást  tett  jogainak  fentartása  iránt,  mit  nem  fogott 
volna  cselekedhetni,  ha  a'  rendek  Erzsébetben  csak  Albert' 
hitvesét,  nem  egyszersmind  Zsigmond'  leányát,  kit  szerintök 
„születési  jogánál  fogva  illetett  a'  korona",  látták  volna.  ") 
Az  új  király  —  első  a'  habsbiirgiak'  házából,  kit  a' 
nemzet  fejdelmei  közé  sorozott,  —  januarius'  9.én  már  Bu- 
dán volt,  hol  martius'  végéig  mulatozott;  ^)  februarius'  9.én 
kelt  oklevele  által  —  miután  birodalmi  székvárosául  Budát 
választotta,  —  Ausztria'  ügyeinek  kezelését  tizennégy  tag- 
ból álló  berezegi  helytartóságra  bizván.  —  Martius'  18. án  a' 
német  fejdelmek  állal  római  királynak  választatott,  de  ö  adott 
szavához  képest   csak  akkor  fogadta  el  a'  választást,   midőn 


ó)  Erzsébetnek  felébb  idézett  oklevele. 

6)  Thuróczi,  IV.  25.  Chron.  IVl  ellicense,  Peznél,  I.  k.  257.  h. 

7)  Pray,  Specimen  hierarchiáé  hung.  I.  k.  286.  1.  Fejér, 
C.  D.  X.  r.  7.  d.  878.  1.  Azon  körülményből  egyébiránt,  hogy  a' vesz- 
prémi püspök  koronázta  a'  királynét,  valószínűséggel  következik,  misze- 
rint házi  diademával,  nem  István'  koronájával,  királynőnek,  nem  király- 
nak mint  a'  két  Mária,  koronáztatott;  's  a'  valószínűség  bizonyossággá 
emeltetik  Erzsébet' egyik  udvari  némberének  emlékiratai  által  (Aus  den 
Denkwürdigkeiten  der  Helene  Kottannerin,  Lipcse,  1846.) 
mellyekben  ezen  korona  világosan  megkülönböztetik  István'  koronájától, 
14.].:  „darnach  nomen  sie  die  heiligen  kron  und  saczen  die  in  ain 
klaine  kisten.  do  stuend  die  ander  kron  auch  inn,  damit  man  die  edelen 
kiiniginn  auch  gekront  het  zu  Ungern."  —  Kottannerné'  emlékiratainak 
kiadója  's  tudós  jegyzetekkel  kísérője  Endlicher  Istvájn  László 
volt,  míg  élt,  hü  fia  a'  hazának,  's  méltó,  hogy  halála  után  kegyelettel 
említessék ;   az  élőnek  jutalma  félreismerés  volt. 

8)  Lichnowsky,  Gesch.  des  Hauses  Habsburg,  V.  k. 
Regesten ,  CCCXXXIV  —  CCCXXXVIL 
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a'  magyar  rendek  kivált  a'  báseli  zsinat'  kérelmének  engedve, 
öt  a'  korona'  elfogadására  felhatalmazták.  ^) 

Albert  már  korábban  saját  és  az  országnak  biztosítására 
Zsigmond'  özvegyét  Pozsonyba  küldötte,  hegy  ott  tisztessé- 
ges őrizet  alatt  tartassék;  i^)  Erdély'  oltalmára  pedig,  mely- 
lyet  az  áruló  oláh  vajda  és  a'  törökök  veszélylyel  fenye- 
gettek, 's  mellyben  az  oláh  pórok  újra  fellázadtak,  több  ezer 
fegyverest  küldött  Losonczy  Desö  vajda'  zászlai  alá;  a'  szá- 
szokat éber  őrködésre  felhíván.  i^)  Április'  elején,  miután  a' 
kormánynyal  távolléte'  idejére  hitvesét  's  néhány  helyettest 
megbízott,  kiknek  élén  Palóczy  György  esztergomi  érsek  's 
a'  néhai  nagyhirü  nádor',  Gara  Miklós'  fia  László  állhattak,  — 
Bécsbe  [indult,  hol  a'  német  választó  fejdelmek'  követeivel 
találkozott,  's  ezek  abbeli  nyilatkozatát  vitték  meg  küldőik- 
nek: hogy  Magyar-  és  Csehországok'  ügyei  tiltják  koroná- 
zás végett  haladék  nélkül  Aachenbe  indulnia,  's  hogy  szék- 
helye ezentúl  is  Buda  fog  maradni. 

A'  csehek  nem  nagy  készséget  mutattak,  öt  királyul  fo- 
gadni. A'  katholikus  rendek  ugyan  május'  6.  án  Prágában 
fejdelmöknek  választották;  de  a'  kelyhesek  és  Borbála'  fele- 
kezete már  korábban  Vladiszláv  lengyel  király'  testvérét  a' 
gyermek  Kazimirt  kínálták  meg  a'  koronával,  's  Vladiszláv 
kész  volt  testvérének  királylyá  emeltetését  fegyveres  erővel 
támogatni.  Albert  hogy  öt  megelőzze,  három  ezer  lovas' 
kíséretében  június'  elején  Prágába  sietett,  hol  ugyanazon  hó' 
29.  én  megkoronáztatott.  A'  kelyhesek  's  velők  néhány  ezer 
lengyel  lovas  már  hozzá  fogtak  Albert'  híveinek  fosztogatá- 
sához, és  Schlick  Gáspár  a'  király'  biztosa   a'  nürnbergi   or- 


9)  Roo,  hist.  Austr,  V. 

10)  Dlugoss,  XII.  Steyrer,  repert.  manuscr.  ex  tabula- 
rio  caesareo,  Engelnél,  III.  k.  1.  r.  7.  1.  A'  Borbála'  birtokában 
volt  erősségek  és  egyéb  urodalmak  részben  elszedeltek  tőle,  's  évdíja 
tizenkét  ezer  aranyban  állapítatolt  meg. 

11)  Marienburg,  Engelnél,  III.  k.  1.  r.   10.  I. 
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szág-gyülésen  egyebek  között  a'  hiisszíta  háború  megújulását 
is  emlegette,  ha  a'  rendek  késnek  a'  segédsereg'  küldésével. 
Magyarországból  és  Ausztriából  több  dandár  érkezett  a'  ki- 
rályhoz; utóbb  bajor,  szász  és  brandenburgi  fegyveresek  's 
a'  felparancsolt  ausztriai  nemesek  is  gyülekeztek  körülötte; 
az  öszves  sereg  harmincz  ezer  főre  mehetett,  Albert  bran- 
denburgi határgróf  vezérlete  alatt. 

A'  király'  hadi  ereje  augustus'  6.  án  Porsitznál ,  7.  én 
Konopitznál  táborozott;  a'  kelyhesek  visszavonultak  előle,  és 
sánczaikból  kiveretvén ,  Tábor  városába  vették  magokat,  mely- 
lyet  a'  király'  serege  september'  közepéig  vívott,  —  addig, 
míg  hire  érkezett,  hogy  Vladiszláv  Szileziára  tört.  A'  bran- 
denburgi határgróf  most  ellene  indult,  's  egy  nagyobb  ma- 
gyar sereg  Rozgonyi  István'  vezérlete  alatt  a'  Szepességből 
Lengyelországba  készült  becsapni,  mi  Vladiszlávpt  visszavo- 
nulásra birta.  Tábor  városa,  mellyet  néhány  zászlóalj  foly- 
vást bekerítve  tartott,  megadta  magát,  's  a'  cseh  őrségbeliek 
Albertet  királyuknak  ismerték,  lengyel  társaik  visszabocsá- 
tattak  hazájokba. 

IV.  Eugen  pápa  és  a'  báseli  zsinat  követeik  által  fegy- 
vernyugvásra birták  a'  hadviselő  feleket,  's  béke'  eszközlése 
végett  1439.  januarius'  6.án  tanácskozás  nyittatott  meg  [1439. 
Boroszlóban;  a'  két  király'  képviselőin  kivül  a'  pápa'  's  a' 
zsinat'  követei  is  részt  vettek  benne.  Albert  még  november- 
ben érkezett  Boroszlóba,  hol  lábszártörés  miatt  huzamosabban 
kénytelenítetett  mulatozni.  A'  békealkudozások  Rodrigo  burgosi 
érseknek,  a'  báseli  zsinat'  követének  elnöklete  alatt  néhány 
hétig  elhúzódtak,  's  rövid  félbenszakasztás  után  —  a'  lengyel 
követek  boszuságukban  haza  készültek  —  megujitatván,  bé- 
két ugyan  nem  eredményeztek,  de  a'  fegyverszünet  meg- 
hosszabbítatott,  's  április'  24.ére  új  gyűlés  tüzetett  ki  a'  ma- 
gyar-lengyel széleken;  mindkét  király  itt  személyesen  fog 
megjelenni,  's  a'  békepontok  iránt  végkép  egyezkedni. 
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Míg  ezek  Boroszlóban  történtek,  CillyUlrik,  kit  a' király 
hitvese'  kivánságára  Csehország'  kormányával  megbízott,  kéz 
alatt  a'  kelyhesekkel  ármányt  forralt  Albert  ellen,  de  fondor- 
kodásai  napfényre  jöttek,  's  a'  király  Neuhaus  Menyhértet  és 
Rosenberg  Ulrikot  nevezte  ki  helytartóinak  Csehországban, 
áruló  sógorát  Cillybe  visszaküld  vén.  Magyarországból  is  ag- 
gasztó hirek  érkeztek;  Rozgonyi  István  ugyan  visszaverte  a' 
lengyel  rabló  csapatokat,  mellyek  három  ízben  a'  Szepességre 
rohantak,  ^'^)  's  mint  felébb  érintők,  Lengyelországot  is  bero- 
hanással  fenyegette,  de  a'  törökök,  kik  még  az  1438.  diki 
nyáron,  Drakul  Vlad  által  kalauzoltatva,  Erdélyre  törtek. 
Sebest  's  még  több  szász  helységet  elhamvasztottak,  és  het- 
venezer foglyot  magokkal  hajtottak,  i^)  most  a'  szerb  földről 
készültek  Magyarország  ellen,  's  mint  híre  szárnyallt,  olly 
roppant  erővel,  hogy  a'  szÖrényi  bánná  nevezett  Hunyady  Já- 
nos csekély  számú  fegyvereseivel  fényes  vitézsége'  daczára  sem 
fogna  velők  diadalmasan  megmérkőzhetni.  Erzsébet,  kit  Al- 
bert már  korábban  Budára  visszaküldött,  elkerülhetlenül  szük- 
ségesnek látta,  hogy  a'  király  's  a'  vele  volt  magyar  főurak 
haladék  nélkül  Boroszlót  odahagyják;  's  Albert,  mihelyest 
sebe  miatt  tehette,  útnak  indult,  és  martius'  végén  Pozsonyba 
érkezett.     Cilly  Borbála  ekkÖr  már  Lengyelországba  szökött, 

12)  Dlugoss,   XII.     Katona,    epitome  chronol.  II.  k.  283.  1. 

13)  Ducas.  —  Brassai  felírások,  Schwandtnernél,  I.  k. 
886.  1.  Eder  observat.  crit.  103.  1.  Az  erdélyi  urak  közül  többen 
késtek  legénységökkel  a'  vajdához  csatlakozni ,  köztök  Báthory  László 
és  István;  a'  vajda  jószágaikat  elkoboztatta,  de  Erzsébet  ezeket  vissza- 
adatta nékik.  Katona,  XII.  k.  852.  1.  Azon  foglyok  közölt,  kikel  a' 
törökök  magokkal  hajtottak,  egy  tizennégy  éves  sebesi  deák  is  voil 
—  neve  nem  tudatik,  —  ki  huszonkét  évig  maradott  török  fogságban, 
's  midőn  elvégre  hazájába  visszakerült,  tapasztalásait  irásba  foglalta,  's 
munkája.  Hammer  szerint,  a'  törökök'  erkölcseit,  szokásait,  hitvallását 
's  a'  t.  ritka  hűséggel  és  tárgyismerettel  ecsetelte.  A'  munka  több  ízben 
jelent  meg  deákul  és  németül.  V.  ö.  Schlözer,  hist.  Nebenstun- 
den,  91.  1.  és  gr.  Teleki  József,  Hunyadiak  kora  Magyar- 
országon, Pest,  1852,  I.  k.  108.  1. 
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talán  mert  még  mindig  házasságra  remélt  léphetni  Vladiszláv- 
val,  talán  csak  a'  végett,  hogy  a'  lengyeleket  líjabb  hadvi- 
selésre buzdítsa.  A'  király  az  éjszaki  végek'  hadnagyaihoz 
parancsot  küldött,  kisérjék  figyelemmel  a'  lengyelországi  moz- 
galmakat, 1^)  's  a'  békekötés'  ügyében  nem  április'  24. én,  mint 
szándék  vala,  hanem  egy  hónappal  később  tartott  gyűlésből 
elmaradt;  Rozgonyi  Simon  veszprémi,  Szécsy  Dénes  egri  püs- 
pököket, Perényi  János  főtárnokot  és  Schlick  Gáspárt  küld- 
vén követekül  Lublóba.  Ö  maga  a'  hozzá  Pozsonyba  jött 
királynéval,  május'  13. án  Budára  indult,  hol  az  ország'  ren- 
déit: az  egyházi  és  világi  nagyokat  's  a'  nemesség'  képvise- 
lőit —  a'  városok  nem  említetnek,  —  már  együtt  találta. 
Az_általuk  szerkesztett  's  a'  király  által  elfogadott  törvényczik- 
kelyek,  i^)  mellyeknek  formájára  a'  későbbi  koronázási  ok- 
levelek készültek,  több  nevezetes  pontot  foglalnak  magokban. 
A'  legnevezetesebb  az,  melly  a'  nádort  „az  ország'  egyházi 
és  világi  urainak  's  nemeseinek  tanácsából"  rendeli  a'  király 
által  választatni.  Eddig  a'  nádor'  kinevezése  azonképen  mint 
a'  többi   főtisztviselőké  kirekesztőleg  a'  királytól   függött,  ^^) 


14)  Pray,  hist.  reg.  Hung,  11.  294.   —    Borbála  iilóbb  Csehor 
szagba  ment,  hol  a'  husszilákkal  szövetkezett,  's  1451. ben  meghalt. 

15)  Corpus  juris  hung.  I.  k.  200.  1. 

16)  Történeti  's  törvényhozási  emlékeink  ezt  egyiránl  bizonyítják, 
különösen  II.  Endre'  1231.  diki  törvényének  e'  czikkelye:  Si  palatínus 
inale  administraverit  negolia  regis  et  regni,  supplícabunt  nobis  (regnieo- 
lae)  ut  utiliorem  loeo  ejus  consiiluamus,  quem  volenius,  et  nos  eorum 
precibus  annuemus.  Igaz,  a'  rendek,  midőn  a'  jelen  törvényczikkelyt 
alkották,  melly  a'  nádort  az  országgyűlés  által  választatja,  régi  szokást 
emlegetnek,  „anliqua  consueludine  regni  ipsms  requirente",  's  ezen  in- 
cisum  már  Gr ossing érrel  kérdeztette:  Unde,  quaeso,  aut  quando  haec 
consueludo?  doceant  regnicolae  ct  oslendant.  Quod  si  nequeunt,  el  ne- 
queunl  certe,  quidni  malae  in  regem  fidei  arguentur!  Ezen  kérdésre  ta- 
lán illyesmit  kellett  volna  válaszolni:  Atyafi!  midőn  a' XV.  dik  században 
a'  magyar  törvényhozók  antiqua  consuetudóra  hivatkoznak,  ez  körülbelöl 
annyit  jelent  szájokban,  mennyit  a'  mienkben  az  észjogra,  a'  társodalom' 
igényeire,  az  ország'  szükségeire  való  hivatkozás,  a'  tiedben  az  Isten' 
kegyelméből    országló    és    kormányzó    fejdelem'    akaratának     említése. 
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ezentúl   az    országgyűléstől,    a'  király'  's  a'  rendek'   „közös 
akaratától;"   lényeges  változtatás,    melly  annálfogva  mutat- 


ok is,  mi  is,  le  is  nálunknál  magasabb  halalomból  származlatjuk,  a'  mit 
jogszerűnek  's  a'  közjóra  nézve  hasznosnak  cs  szükségesnek  larlunk. 
Katona,  az  emberséges  Katona  neheztelésében  illy  válaszra  fakadt: 
Unde  libi ,  sycophanta,  tanla  lemerilas  el  audacia,  ul  lot  illos  antiqui 
candoris  anlistites,  proceres,  nobiles  audeas  omnes  impostores  el  men- 
daces  facere ,  malaeqiie  fidei  poslulare !  Consueludinem  illi  vetuslam, 
quam  melius  te,  heri  nalo  fungo,  nosse  poterant,  allegarunt.  Tuum  esi, 
qui  possessionem  hujus  consueludinis  illis  abjudicare  conaris,  conlrariam 
consueludinem  ostendere.  Quod  si  nequeas ,  ut  certe  nequis,  quidni 
manifestae  calumniae  dementisque  temeritatis  arguaris,  —  A'  Grossin- 
gerek,  azaz:  a'  béres  publicisták  kézzelfogható  okokból  a' lizenkilencze- 
dik  században  is  pezderkedtek  kérdésökkel,  's  hazánkfiai  közül  többen 
többfélí^iép  válaszoltak.  Egyik  érdemes  lörlénelbúvárunk  minapában 
V.dik  István'  valamellyik  oklevelére  hivalkozotl,  hogy  a'  nádornak  a'  ré- 
giebb  időkben  is  országgyülésileg  történt  választását  bebizonyítsa.  István' 
ezen  oklevelében  olvassuk:  universi  fideles  nostri  tam  ecclesiaslicae  perso- 
nae  quam  servientes  regales,  qui  lempore  coronationis  nostrae  in  inlegrum, 

immensam   congregalionem  apud  Albam  fecerant voce  in  altum 

communiter  elevata,  hujusmodi  commendalionem  de  persona  sua  (Lóránt 
báné)  ad  nostras  aures  regias  extulerunt:  Noverilis,  in  inlegrum  rex  con- 
surgens !  inter  omnes  barones  illuslris  memóriáé  palris  veslri  et  vestros, 
hunc  Rolandum  banum,  in  omni  bonilale  el  odoré  bonae  famae  illibalum 
cunctis  lemporibus,  secundum  Deum  et  homines  commendabiliter  de- 
buisse  et  debere  adhuc  in  poslerum  exallari ,  gratia  vestra  regia  me- 
dianle.  De  hogy  ez  csak  stylus ,  's  hogy  itt  nincsen  szó  népről,  melly 
jogot  gyakorol,  első  pillanatra  világos,  kivált  ha  meggondoljuk,  hogy, 
úgy  szólván,  öszves  történeti  emlékeink  Albert'  idejéig  a'  nádor'  egy- 
szerű kinevezését  bizonyítják,  —  természetesen  az  országlanács'  hozzá- 
szólásával. (III.  Endre'  lörv.  czikkelye  melly  a'  consilium  nobiliumot 
említi,  nem  lépett  életbe.)  Bartal,  ki  az  idézett  oklevelei  szintén  jól 
ismeri,  egy  véleményen  van  velünk,  úgy  látszik;  a'  régiebb  királyok' 
korszakában  ö  sem  találja  a'  nádor'  országgyűlési  választásának  semmi 
nyomát,  ha  ugyan  szavait  jól  értjük;  (III.  k.  146.  1.)  csak  hogy  ö  a' 
vezérek'  idejében  nádort,  a'  nemzet  állal  választott  nádort  lát,  és  szerinte 
a'  magyar  rendek  1439.  ben  a'  Gejza'*  idejében  elavult  szokáshoz  tértek 
vissza.  Mi  már  löbb  ízben  említettük,  hogy  Kézainak  „rector"  át  ná- 
dornak nem  ismerjük;  's  itt  még  csak  azon  óhajtásunkat  fejezzük  ki: 
jelennék  meg  minélelöbb  egyike  azon  becses  mpnographiáknak  a'  nádor- 
ságról, mellyekröl  mini  készekről  már  1847.  ben  szólott  az  időszaki 
sajtó;  az  imént,  fejtegetett  kérdésen  kívül  még  egy  más  is,  —  az: 
melly  egynél  több  nádort  ád  azonegy  időben  főbirákul  az  országnak, 
felvilágosítatnék  általa. 
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kozott  szükségesnek,  „mivel  —  a'  törvény'  szavaival  élünk  — • 
a'  nádor  a'  rendek'  részéről  a'  királyi  felségnek,    's  a'  királyi 
felség'  részéről  a'  rendeknek  foghat  és  tartozik  igazságot  szol- 
gáltatni". (2.  tcz.)     Más  törvényczikkely  a'  király'  kötelezett- 
ségéről szól,    ezentúl  is   Magyarországban  lakozni.   (22.  tcz.) 
A'  20.dik  törvényczikkelyben  igéri  Albert,  hogy  leányait  a'  ma- 
gyar urak'  és  nemesek',    úgy  családa'  tagjainak,   's  a'  többi 
országoknak   is   tanácsával   fogja  férjhez   adni.     A'  királyné' 
udvarának     fényéről    magyar    bőkezűséggel    gondoskodik    a' 
12.  dik  pont,  olly  feltétel  alatt  azonban,  hogy  udvara  és  uro- 
dalmainak  igazgatósága  magyar  legyen.     A'  király  se  oszto- 
gasson idegeneknek  egyházi,    világi  méltóságokat  vagy  más 
tisztségeket j    erősségeket    ne   bizzon   reájok;    jószágokat   ne 
adományozzon  nekik;  a'  főurak  is  bocsássák  el  idegen  tisz- 
teiket, (5.  tcz.)  mit  különösen  a'  szerb  fejdelemtől,  kinek  ma- 
gyarországi urodalmait  felébb  említettük,  's  a'  Cillyektöl  kö- 
veteltek a'  rendek  (25.  tcz.)     A'  nemes,  akár  van  jobbágya, 
akár  nincs,    tized'  fizetésére  ne  köteleztessék.  (28.  tcz.)     A' 
korona'  jószágait  tilos  eladni  vagy  elzálogitani ;    más  jószá- 
gokat  érdemekért   adományozzon    hazafiaknak    a'  király,    ne 
pénzért.  (16.  t.  ez.)     A'  király'  's  a'  királyné'  ügyvédei,  mi- 
dőn pőréikben  végzés  hozatik,    a'  birák'  padján  ne    foghas- 
sanak helyet,  hanem  álljanak  az  ügyvédek  között.   (23.  tcz.) 
Foglyait  és  zsákmányát  mindenik  vitéz  úgy  birja,  mint  sajá- 
tait;   amazokkal  úgy  bánhat,  mint  rabszolgáival,  csak  a'  főb- 
beket,   a'  hadnagyokat   válthassa  ki  illő   adomány  mellett  a' 
felség.    (13.  tcz.)     Más  törvényczikkelyek  korábbi  intézkedé- 
seket,   régiebb   institutiókat   megerősítenek;    ismét   mások    a' 
magánjog',    a'    törvénykezés'   's   a'    t.    formáit    szabályozzák, 
mellyeket,  bár  mi  érdekesek  legyenek  magokban,  kénytele- 
nek vagyunk  itt  érintetlenül  hagyni.     Ugyanezen  országgyű- 
lés'  alkalmával,    de   külön    oklevélben,    1439.    május'    24. én, 
a'  rendek  Erzsébetet  újra  biztosították,   hogy  Albert'  halála' 
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esetére  öt  és   gyermekeit  fogják  a'  korona'  örököseinek   is- 
merni. 1^) 

Ezen  országgyűlés  alatt  i^)  Budának  magyar  és  német 
polgárai  összeháborodván,  's  a'  számra  nagyobb  németség 
a'  magyar  résznek  elnyomatását  czélba  vévén,  a'  főváros 
véres  jelenetek'  színhelyévé  lön.  Az  egykorú  Thuróczi,  ki 
ifjúságában  személyes  tanúja  lehetett  a'  történteknek,  az  ese- 
ményt jellemzetes  vonásokkal  ekkép  ecseteli:  „Miután  Buda 
városának  lakosai  magyarok  és  németek,  az  utóbbiak  elbi- 
zakodásukban,  hogy  most  németnyelvű  fejdelme  van  az  or- 
szágnak, a'  magyarokat  elnyomni,  's  a'  városnak  régi  szo- 
kását, melly  felváltva,  egy  évben  magyar,  a'  másikban  német 
birót  rendelt  választatni,  eltörölni  (igyekeztek,  és  a'  ma- 
gyarokat, hol 's  mikor  lehetett,  csúfsággal,  erőszakkal  illették. 
A'  magyarok  pedig,  kiknek  természetök,  nem  egykönnyen 
boszúra  gyúlni ,  de  kik  ollykor  -  ollykor  a'  boszu  elkésését, 
hatalmas  vihar'  módjára,  a'  boszú'  erejével  szokták  pótolni, 
látszatra  mély  álomba  merülve,  várták,  mit  fog  még  szülni 
a'  németek'  Ízetlen  elbizottsága.  Volt  pedig  akkor  Budán 
egy  Ötvös  János  nevű  magyar,  nem  kis  jelességü  férfiú,  's 


17)  Az  oklevél  még'  nem  lételett  közzé  's  talán  már  nem  is  létezik, 
de  Erzsébet  említi  III.  Fridrikhez  adott  's  felébb  érintett  levelében,  és 
mi  hitelt  adhatunk  néki ,  mert  ekkor  még  kegyeltje  volt  a'  rendeknek. 
Albert'  egykorú  élelirója  Fejérnél,  C.  D.  XI.  392.  Erzsébetről  így  szól: 
Timebanl  (Hungari)  in  eorum  regno  nimis  ereséére  Teutonicos  .  .  .  Re- 
gina consentiebat,  nam  plurimum  laetabatur,  quod  plus  honoris  sibi  quam 
viro  impendi  videbat.  Hungari  enim  eam  honorabant,  quia  el  linguam 
sciebal  et  haeres  regni  fueral,  Albertum  autem  propterea  susceperant, 
quia  vir  ejus  essél,  nec  amabant  Teutonicum ,  praesertim  ungari  sermo- 
nis  nescium.  Illa  insuper  mulier  callida  et  astuta  fűit,  et  in  corpore  fe- 
mineo  virilem  gestabat  animum,  maritumque  suum,  quo  volebal,  trahebal. 
Induxit  ergo  virum ,  ut  eonsiliis  Hungarorum  acquiescerel. 

18)  Thuróczi  a'  következő  eseményt  Albert'  ország-lásának  első 
évében  mondja  történtnek,  's  Ebendorfer  Peznél  nyomban  a'  király' 
székesfehérvári  koronázása  után  helyezi:  de  Albertnek  imént  említett 
eg'ykoru  életirója,  's  Kottanner  Ilona'  emlékiratai  1439. ben,  Al- 
bertnek Boroszlóból  visszaérkezése  után  hagyják  törlénni. 
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állására  nézve  nem  -utolsó  a'  városban,  ki  a'  magyar  pol- 
gárságon elkövetett  gyalázatot  másoknál  inkább  neheztelte, 
's  mennyiben  tőle  kitelt,  a  magyar  polgárok'  becsületét  szó- 
val, tettel  oltalmazta.  Eljárása  szálka  volt  a'  németek'  sze- 
mében, kik,  élvén  az  alkalommal,  öt  elfogták,  egyik  czin- 
kosuk'  házába  czipelték,  agyonkinozták,  's  a'  halottat,  miután 
nehéz  követ  nyakába  aggattak,  a'  Dunába  mentették.  Nyolcz 
napig  hallgatott  a'  szörnyű  bűntett,  de  ekkor  a'  holttestet, 
leoldódván  róla  a'  kö,  parthoz  mosta  a'  víz.  A'  halottnak 
sebei  hiteles  bizonyságot  tettek  gyilkosai  ellen.  Akkor  épen 
sok  nemes  volt  a  király  körül.  Látván  tehát  a'  magyarok 
az  iszonyatos  büntettet,  dühre  gyuladtak,  's  hogy  boszút  áll- 
janak, rémséges  zajjal  a'  városra  törtek,  és  nem  keríthetvén 
kézre  a'  gyilkosokat,  palotáik'  kapuin  berontanak,  's  a'  né- 
metek' kincseit  felzsákmányolják.  Abban  az  időben  egy  Ja- 
kab nevű  barát  volt  Budán,  (az  inquisitor,  kiről  felébb  szó- 
lottunk), áhítatos  és  vallásos  ember,  nemzetségre  olasz,  a' 
ferenczesek'  rendéből  való,  kinek  sok  magyar  hívei  voltának. 
Ez  felriadván  a'  szörnyű  zajra,  midőn  okát  megérté,  kezébe 
ragadta  a'  feszületet,  mezítláb  szaladt  a'  magyarok  között, 
's  Krisztus'  képére  mutatván,  könyörgött  nekik  panaszos  és 
siralmas  hangon,  hagynának  fel  a'  dúlással  annak  kedveért, 
ki  érettök  felfeszítetett.  Ok  pedig  annál  inkább  neki  gyú- 
ladva,  kiáltottak:  Isten  is  velünk  van!  's  a'  barát'  könyör- 
géseivel nem  gondolva,  folytatták  a'  rablást.  '^  midőn  amaz 
látná,  hogy  nem  boldogul  velők,  sőt  hogy  még  öregbíti  a' 
bajt,  szent  János'  kolostorába,  honnan  kijött,  visszatért",  ^^y 


19)  V.  ö.  Aeneas  Sylvins'  elbeszélését  Fr  eh  érnél  (Struveféle 
kiadás)  II.  k.  83.  l.  melly  Thurócziéhoz  közel  jár,  csak  hogy  Ölvös  János' 
halálában  birószabta  bünlelést  lát:  „judex  civitalís,  natione  teutonius;, 
hungaium  quempiam  ob  deliclum  fluvio  domersit",  mi  több  mint  valószi- 
nüellen,  mert  a'  büntettek'  mellyik  faját  rendelé  vízbefúlaszlással  fenyí- 
tetni  a'  budai  törvénykönyv?  —  's  Ebendorfer'  variánsát,  Peznél 
II.  k.  853.  h.  melly  szerint  több   német  polgár  halálos  sebei   vett  a'  vész- 
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Szerencsésebb  volt  Gara  László  macsói  bán,  fia  a'  nagynevű 
nádornak;  végig-  lovagolt  a'  város'  utczáin,  's  a'  nagytekin- 
télyű férfiú  felhívására  a'  legdühösebbek  is  lecsendesedtek.  2^^ 
Vezessen  nagysád  bennünket  a'  törökök  ellen!  e'  szóval  vál- 
tak el  tőle,  midőn  Gara  őket  arra  figyelmeztette,  hogy  a' 
raktárak'  fosztogatása  annak  emlékéhez,  kiért  boszút  akarnak 
állni,   nem  illő  bűntett. 

Az  is  izgathatta  a'  népet,  hogy  a'  seregnek  tetemes 
része  Csehország'  koronája'  ügyében  a'  morva  és  lengyel 
szélekhez  küldetik  azon  pillanatban,  midőn  Murád  a'  déli  vé- 
geket berohanással  fenyegette.  A'  török  erő  már  Szerbiát 
pusztította,  mellynek  fejdelme  kincseinek  úgy  saját  és  Lázár 
fia'  személyének  Magyarországban  keresett  menedéket;  idősb 
fia  Gergely  Szendrő  várát  védte  az  ozmánok  ellen.  A'  ren- 
dek e'  hirre  elvileg  ugyan  újból  kimondották,  hogy  addig 
míg  a'  király'  zsoldosai  's  a'  főurak'  zászlai  elégségesek  az 
ország'  oltalmára,  köz  felkelésre  nem  köteles  a'  nemzet  (3.  tcz.), 
de  jelenleg  idején  látták  a'  felkelést,  's  a'  király  országos 
seregre  tartott  számot,  ^i)  Július'  23.  dikáig  Budán  és  Vi- 
segrádon mulatozott,  bevárandó,  hogy  a'  Tiszának  torkola- 
tánál, Titel'  vidékén,  az  igért  sereg  együvé  gyülekezzék. 
De  urak  és  nemesek  hanyagok  voltak  a'  megjelenésben,  's 
midőn  a'  király  július'  végnapjaiban  Szegedre  érkezett,  csak 
huszonöt  ezer  fegyverest  talált.  Csekély  szám,  melly  nem 
volt  elégséges,  hogy  a'  Dunán  általkelvén,  Muráddal  meg- 
mérkőzzék, legfelebb  arra  való,  hogy  a'  kóbor  török  csapa- 
tokat, melly ek  a'  folyamon  átjőni  merészkedtek,  visszaverje. 


ben,  's  a' királyi  kincstár  is  kiraboltatott:  „regales  expensae  sunl  sub- 
lalae".  Egykorú  német  ,gassenhauer'  hat  ezer  aranyról  szól:  „wann 
ich  in  der  warhait  meld,  sy  nummen  deni  khunig  sein  aigen  gélt,  sex- 
taiisent  guldein  dy  habent  sy  jm  genummen".  Denkw.  der  Heléna 
Kottannerin,  51.  1. 

20)  Fejér,  C.  D.  XI.  392. 

21)  Thuróczi,  IV.  27. 
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Augustust  és  september'  első  felét  várokozással  húzta  ki  Al- 
bert Kisdi'  és  Zalánkemen'  vidékén :  a'  törökök  azalatt  Szendröt 
és  Novoberdot  —  amazt  három  hónapig  tartott  ostrom  után 
bevették.  'S  most  ragályos  nyavalyák  törtek  ki  a'  magyar 
táborban,  vérhas  és  görcsmirigy,  mellyek  a'  három  hónap 
óta  egészségtelen  vidéken  veszteglett  sereget  tizedelték  és 
végre  a'  király'  akaratának  ellenére  szétosztásra  birták.  ^2) 
A'  kik  körülötte  maradtak  zászlaikkal,  lelket  öntöttek  az  él- 
es üggedettbe,  köztök  Hunyady  János  Szörényi  bán,  Országh 
Mihály  és  Rozgonyi  István.  September'  17.  én  még  a'  titeli 
révben  voltak  király  és  királyné,  's  a'  velők  volt  egyházi 
's  világi  urak'  és  nemesek'  megegyezésével,  az  ozmánok  el- 
len jövő  tavaszszal  indulandó  sereg'  költségeinek  fedezésére 
birodalomszerte  egyegy  arany  forintot  minden  házhely  után 
rendeltek  szedetni.  23)  De  ekkor  a'  ragály'  jelenségei  már 
Alberten  is  mutatkoztak.  September'  21.  én  Zalánkemenben 
találjuk,  öt  nappal  később  Futakon,  october'  13. án  Visegrá- 
don, folyvást  szenvedő  állapotban;  october'  17. én  Esztergom- 
ból Palóczy  Lászlót  és  Berzeviczy  Istvánt  Lengyelországba 
küldötte  a'  fegyverszünet'  újabb  meghosszabbítására,  és  tar- 
tós békének,  ha  lehetséges  volna,  eszközlésére.  ^*)  Eszter- 
gomból Bécsbe  készült,  de  útközben  nyavalyája  súlyosbúit, 
's  october'  27.  én  Neszmélyben  meghalt,  ^5)   és  Székesfehér- 


22)  Ugyanaz,  ug-yanott.  Bonfini,  III.  d.  IV.  1.  Ducas  és 
Chalcocondylas.  Ebendorfer,  Peznél,  II.  k.  855.  h.  A'  török 
történelirók  szerint,  Hammernéi,  Izsákbeg  és  Ozmán  Cselebi,  Murád' 
hadnagyai,  magyar  csapatokat  is  megvertek,  meiiyek  Szendrö'  fel- 
mentésére, talán  a'  titeli  táborból  küldettek  Szerbiába,  de  elkéstek  és 
felmészároltaltak. 

23)  Lichnowsky,  Gesch.  d.  Haus.  Habsburg,  V.  k.  a'  re- 
gestákban,  CCCLXXX,  4471. 

24)  Katona,  XII.  k.  920.  1. 

25)  Thuróczi  's  Bonfini,  az  id.  hh.  en.  Windeck,  222. 
Aeneas  Sylvius,  F re h érnél,  II.  k.  85.  1.  Halála'  napját  Thuróczi 
october'  28. ára  teszi,  de  kivüle  valamennyi  egykorú  emlék  —  a'  chro- 
nicon  budense  is   —    october'  27.  dikére.      Neszmélynek    régi   német 
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várott  eltemettetett.  Viselős  özyegyet  és  két  leányt  hagyott 
maga  után :  Annát  és  Erzsébetet ,  amaz  jegyese  volt  Vilmos 
szász  berezegnek,  emez  tizenöt  évvel  atyjának  halála  után 
Kazimir  lengyel  királylyal  lépett  házasságra.  Méhbenhagyott 
fia  1440.  februarius'  22. én  jutott  világra;  más  kettő:  György 
's  egy  névtelen,  kinek  élete  csak  néhány  órára  terjedett, 
atyjok  előtt,   1435. ben  haltak   el. 

Albert  jószándéku,  emberséges  fejdelem  vala.  Bartos, 
az  egykorú  cseh  kronista  e'  szavakkal  vesz  tőle  bucsut: 
Nyugodjék  békében;  mert  német  volt  ugyan,  de  jó,  bátor 
és  irgalmas.  Képzelem,  hogy  a'  budai  magyar  polgárok  is 
körülbelől  ezt  mondogatták,  midőn  halálának  híre  érkezett 
Neszmélyböl.  Törvénykönyvünk'  lapjain  nevét  kegyelettel  ol- 
vasták apáink,  's  méltán.  Az  1439. diki  törvényczikkelyek  a' 
nemzet'  szabadságát,  önnállóságát  hirdetik,  jogait  minden  tar- 
talékgondolat nélkül  megismerik.  Baj ,  hogy  a'  különben  gon- 
dosan nevelt  fejdelem  Zsigmond'  egyik  képességével  nem  bírt: 
a'  nemzet'  nyelvének  ismeretével.  Ez  őt  Budán  is,  a'  titeli 
révben  is  több  izetlenségtől  fogta  volna  megkímélni. 


II. 

Albert  négy  nappal  halála  előtt  kelt  végintézete  által  2^) 
méhben  hagyott  gyermekét  azon  esetre,  ha  fiú  találna  lenni, 


neve  Langendorf  volt,  's  miután  Ebendorfer,  Windeck,  Aeneas  Sylvius 
's  a' l.  Langendorfról ,  longa  villáról  szólanak,  nem  Neszmélyröl ,  Chmel, 
Geschichte  Kais.  Friedrich's  IV.  ezímü  munkájában,  I. k.  426.1. 
Pozsony  megyének  Hosszúfalu  nevű  helyét  érli  alatta,  mit  nem  tesz,  ha 
Islvánfynak  e'  szavait,  ('s  másoknál  egészen  hasonlókat)  olvasta  volna: 
„e  regioné  Nesmelii  oppidi,  a  germanis  Longendorfii  appellati"  's  a' t.  — 
A'  magyar  antiquariusokat  arra  figyelmeztetjük,  mit  Praynál,  hist.  r. 
Hung.  II.  301.  a'  neszmélyi  egyházról  olvashatnak. 

26)  A'  végintézetet  első  ízben  közzé  tette  Kurz  Ferencz  Oester- 
reich  unler   K.  Friedrich  IV.   czimü  munkájában,  I.  k.  239 — 24311. 
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Pozsonyban  rendelé  neveltetni,  's  a'  rea  néző  országok'  gond- 
jait kilencz  tagból  álló  gyámtanácsra  bizá.  A'  kilencz  tag 
közül  három  magyar  legyen,  kiket  a'  magyar  rendek  orszá- 
guk' ügyeinek  is  vitelére  válaszszanak.  De  a'  végintézet  csak 
országgyűlési  szentesítés  által  válhatott  érvényessé,  's  nem 
volt  az  özvegy'  Ínyére,  kit  a'  rendeknek  1437.  végnapjaiban 
Székesfehérvárott  's  folyó  évi  májusban  Budán  kelt  oklevelei, 
mellyek  neki  és  gyermekeinek  az  öröködést  biztosították,  sa- 
ját személyében  jogosítottak  az  országlásra.  így  akarták 
legalább  ezen  okleveleket  értetni  a  körülötte  volt  ország- 
nagyok, névszerínt:  Losonczy  Desö  erdélyi  vajda,  Báthory 
István  országbíró,  Kusaly  Mihály  és  Csáky  Ferencz  széke- 
lyek' grófjai,  Szécsy  Tamás  fötárnok,  Rozgonyi  István  's 
mások,  kik  az  érintett  országgyűlési  végzéseket  Albert'  ha- 
lála után  magok'  nevében  megerősítették.  -^) 

A'  kegyelet,  melylyel  a'  nemzet  István'  diademája,  a' 
„szent  korona"  iránt  mindenha  viseltetett,  azt  a'  királyság' 
féltett  kincsévé  tette.  Midőn  Palóczy  György  esztergomi  ér- 
sek 1439.  tavaszszal  meghalálozott,  a'  gondjaira  bízott  koro- 
nát Erzsébet  maga  általvette,  's  a'  szent  ereklye  György  bazini 
grófnak  adatott  át  örizés  végett.  A'  királyné  most  Gara 
Lászlót,  anyja  után  rokonát  bízta  meg  a'  drága  kincsnek  's 
a'  visegrádi  várnak,  mellyben  tartatott,  őrzésével.  ^8)  Min- 
den törekvései  arra  voltak  irányozva,  hogy  Magyarország' 
kormánya  kezében  maradjon ,  's  aggodalmai  e'  tekintetben  nőt- 


Chmel  (Gesch.  K.  Friedr.  IV.  undseines  Sohnes  Maximilián!. 
Hamburg-,  1840.  I.  k.  426.)  azt  álnak  ügyekezell  bizonyítani,  de  sze- 
rencsétlenül. 

27)  Erzsébet'  többször  idézett  levele  III.  Fridrikhez:  Die  maisten 
und  pesten  Herren  in  dem  Land  zu  Hungeren  dieselb  Verschreibung  ver- 
newt  und  beslett  habén,  da  ich  wittib  ward,  und  ee  ich  mein  suns  ge- 
nesen  was. 

28)  Erzsébet'  's  Benedek  győri  püspök'  és  társainak  1439-  no- 
vember' 9.én  Visegrádon  kelt  oklevele,  Katonánál,  XII.  k.  924.  1- 
Denkw.  d.  H.  Kottannerin,  13.  1. 

111.  2 
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tön  nőttek,  mert  férjének  többi  tartományai  már  foszladoz- 
tak körülötte.  Az  ausztriai  rendek  Albert'  végintézetének 
elmellözésével  bertholdsdorfi  gyülésökben  december'  elején 
végzést  hoztak:  hogy  azon  esetre,  ha  Erzsébet  leányt  szül, 
Ausztria  Fridrik  stájer  herczeget  fogná  illetni;  ha  az  újszü- 
lött figyermek  leszen,  Fridrik'  gyámsága  alatt  álljon,  és 
Bécsben  neveltessék,  ne  Pozsonyban.  A'  katholikus  cseh  és 
morva  rendek  Schlick'  tanácsának  engedve,  való  igaz,  abban 
állapodtak  meg,  hogy,  mielőtt  az  öröködésről  intézkednek,  a 
királyné'  közel  lebetegedését  fogják  bevárni;  de  a'  kelyhesek 
—  's  ezek  voltak  többségben  —  gyűlést  hirdettek  Melnikre, 
's  a'  királyi  széket  megürültnek  nyilvánítván,  újra  Kazimir- 
nak,  a'  lengyel  király'  testvérének  Ígérték  a'  koronát. 

Illy  veszedelmes  fordulatot  vettek  Erzsébet'  ügyei,  mi- 
dőn Gara  László'  kíséretében  Visegrádról  Budára  indult,  hol 
1440.]  1440.  januarius'  elsején  együtt  volt  az  országgyűlés.  ^9) 
Egy  tekintet  a'  birodalomra,  mellyet  délkeletről  az  ozmánok, 
éjszakról  a'  lengyelek,  sőt  kettőjök'  szándéklott  szövetsége 
fenyegetett,  annál  gyászosabb  következményűnek  jósolta  az 
asszonyi  kormányt,  mivel  előre -láthatólag,  az  özvegy  ki- 
rályné báb  leszen  a'  Cillyek'  kezében.  Ez'  okon  Gara  László 
a'  rendek'  nevében  felkérte  a'  királynét,  lépne  házasságra  a' 
lengyelek'  ifjú  királyával,  '^^)  Vladiszlávval,  ki  véle  nem- 
csak az  országlás'  gondjaiban  osztozkodni,  hanem  befolyása 
által  Csehországban  a'  békét  helyreállítani,  's  hadszerető  né- 


29)  Erzsébetnek  Schlick'  számára  1440.  január,  l.én  kell  okle- 
vele, Lünignél,  C.  D.   1190.  I. 

30)  Találkoztak,  kik  Brankovics  György'  legifjabbik  fiát  Lázárt  —  az 
idösbek  török  fogságban  voltak,  —  ajánlották  férjül  az  özvegy  királyné- 
nak; az  ajánlók  nem  említetnek  névszerint,  de  úgy  hiszem,  hogy  a' 
Cillyek  és  híveik  lehettek,  mert  Lázár'  nö  testvére  Katalin  Cilly  Ulrikkal 
élt  házasságban.  Gara  talán  főleg  a'  Cillyek'  befolyásának  ellensúlyo- 
zására 's  a'  szerb  deszpot'  különben  véle  is  rokon  fiának  eltávolítására 
vált  ez'  alkalommal  a'  Vladiszlávféle  párt'  szóvivőjévé.  V.  ö.  Kottan- 
ner  Ilona'  többször  idézett  emlékiratait,  15.  1. 
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pével  a'  magyar  erőt  Murád  ellen  támogatni  fogja.  A'  köz- 
viszonyok oUy  aggasztók  voltak,  hogy  a'  magyar -cseh- 
lengyel  szövetség,  melly  mint  túlnyomólag  szláv,  Zsigmond' 
halálakor  az  országnagyok  által  visszaútasítatott,  most  már 
elfogadhatónak  látszott.  De  Erzsébet,  ellentétben  anyjával, 
szabadkozott  a'  házasság  ellen,  's  talán  nem  annyira  azért, 
mert  úgy  vélekedhetett,  hogy  tizenhat  éves  ifjú  és  harmincz 
éves  nö  nem  házastársakúl  valók;  hanem  azért,  mert  nem 
tudott  megbarátkozni  a'  gondolattal:  más  által  gyakoroltatni, 
másra  szállítani  a'  főhatalmat.  A'  rendek'  sürgetései  elöl 
Visegrádra  ment,  's  a'  rendek  Visegrádra  indultak  utána. 
De  egy  időben  velők  Cilly  Ulrik  is  a'  királynéhoz  jött,  ezen- 
túl ö  volt  tanácsadója  Erzsébetnek,  kivel  a'  szinlés'  's  az 
asszonyi  fogások'  politikáját  elvállaltatni  nem  lehetett  nehéz,  ^i) 
A'  tanácsba  lépett,  és  zokogó  hangon  vallást  tett,  hogy  nem 
érez  magában  elégséges  erőt,  ennyi  's  illy  nagyszerű  or- 
szágok' kormányára.  Legyen  meg  tehát  a'  rendek'  akarata, 
kik  atyja  iránti  haladatból  kétségkívül  ollykép  fognak  intéz- 
kedni, hogy  ő,  az  árva,  a'  birodalomban,  mellynek  tör- 
vényes örököse,  tehetetlen  idegenné  ne  váljék.  A'  szerződési 
pontokhoz ,  mellyek  eleve  megállapitandók ,  ha  a'  rendek  Vla- 
diszlávot  meg  fogják  hívni,  nem  akar  szólani;  de  a'  felté- 
teleket, mellyek  alatt  házasságra  kész  lépni  a'  lengyel  ki- 
rálylyal,  maga  fogja  tudatni  vele;  a'  nőnek,  az  anyának  ezt 
nem  lehet  rósz  nevén  venni,  illyes  feltételek'  szabása  jogában 
áll,  sőt  kötelességében. 32)  A'  rendek  megnyugodtak  a'  zo- 
kogó asszony'  nyilatkozásán,  ki  visszajövet  tereméibe  környe- 
zetét azzal  vigasztalta,  hogy  három  ollyas  feltételt  fog  szabni, 


31)  Ugyanott,  16.  1.  „Do  kam  grav  Ulreich  von  Zily  zu  ír  .... 
do  ward  ír  geralen  sie  solt  sich  willig^en  den  von  Polan  zu  nemen,  und 
solt  die  weil  trachten  was  ír  das  pesté  were,  man  wurd  dannoch  ainen 
sin  vinden,  daz  sie  davon  kém." 

32)  Ugyanott.   —  Thuróczi,  IV.  28. 

2* 
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mellyek  sem  a'  magyar  uraknak,  sem  a'  lengyel  királynak 
nem  lesznek  ínyére.  Egyik  feltétele  az  lehetett,  mellyet 
Aeneas  Sylvius  említ:  hogy  azon  esetre,  ha  a'  gyermek,  kit 
vár,  fiú  találna  lenni,  a'  házasság  's  az  ezzel  járni  fogott 
politikai  következmények  elmaradnak;  a'  többi  feltételeknek 
az  egykorú  emlékekben  semmi  nyoma,  's  amannak  valóság- 
gal történt  szabása  is  kétséges. 

Januarius'  18.  án  már  útnak  indult  a'  követség  Krakóba. 
Tagjai  voltak:  Dominis  János  zengi  püspök,  ki  már  mint 
Albert'  követe  alkudozott  a'  lengyelekkel,  Thallóczy  Máté 
dalmát  's  horvátország'  és  egész  Szlavónia'  bánja,  Marczaly 
Imre  királyi  étekfogó  és  somogyi  főispán,  Perényi  János  fö- 
tárnok,  Palóczy  László  főudvarmester,  —  kikhez  a'  Cilly 
grófoknak  küldötte,  's  útközben  még  több  úr,  köztök  Roz- 
gonyi  Rajnáid  és  Országh  Mihály,  úgy  Kassa,  Bártfa,  Lőcse 
's  más  szomszéd  városok'  polgárságának  képviselői  csatla- 
koztak. A'  feltételek,  mellyek  alatt  Vladiszláv  királyul  meg- 
hívatott, Magyarország'  jogainak  épen  tartásán  's  a'  zálogba 
vetett  szepesi  városok'  díj  nélküH  visszabocsátásán  kivül,  vol- 
tak: Vladiszláv  hitvesül  veszi  Erzsébetet,  kinek  Alberttől  vá- 
randó gyermeke ,  ha  fiú  talál  lenni ,  Csehországot  és  a'  hozzá 
való  tartományokat  örökli,  's  Magyarországot  is  azon  esetre, 
ha  Vladiszlávnak  Erzsébettől  nem  lennének  figyermekei.  Al- 
bert' fiának  ezen  öröködése  Csehországban  azonnal,  a'  magyar 
birodalomban  csak  Vladiszláv'  halála  után  nyílik  meg;  ellen- 
ben, ha  Albertnek  méhbenhagyott  gyermeke  leány  leszen,  az 
állodalmak'  öszvege  Vladiszlávot  és  fiait  illeti,  kik  Erzsébet' 
leányainak  illő  hitbéréről  és  kiházasításáról  kötelesek  gon- 
doskodni, 's  Magyarországot  mindenki  de  főleg  a'  török  ellen 
lengyel  erővel  is  oltalmazni.  ^^) 

A'  követség'  elindulása  után  Erzsébet  Cilly  Ulrikkal  Vi- 


33)  Thuróczi,  IV.  28-     Dlugoss,  XII. 
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segrádról  Komáromba  ment,  's  innen  Pozsonyba  készült,  hol 
Albert'  végintézetének  értelmében  a'  koronaörökös  nevelte- 
tendö  volt.  De  a'  körülmények  's  mindenek  felett  a'  kiván- 
ság,  minél  közelebb  lenni  a'  féltett  koronához,  huzamosabb 
ideig  Komáromban  marasztották  az  özvegyet.  E'  közben  a' 
magyar  követség  januarius'  vége  felé  Krakóba  érkezett,  hol 
a  király  's  a'  főurak  által  ünnepélyesen  fogadtatott.  Az  ér- 
tekezödés  nyomban  megnyílt,  's  mind  a'  mellett,  hogy  a' 
lengyel  rendeknek  egy  része  ellenezte  a'  magyar  korona'  el- 
fogadását, melly  Vladiszlávot  szükségkép  gyakran  és  huza- 
mosb  ideig  fogná  távol  tartani;  úgy  annak  daczára,  hogy 
Fridrik  stájer -ausztriai  berezegnek  római  királylyá  választa- 
tása az  ausztriai  felekezetet,  melly  a'  szövetkezés  ellen  til- 
takozott, Németországban  erősítette,  —  az  alkudozások  mégis 
szándéklott  fejleményökhez  látszottak  közeledni.  Cilly  Ulrik' 
embere  urát  's  a'  királynét  az  ügynek  haladásáról  értesít- 
hette, kik  a'  koronát  most  Kottanner  Ilona  által  —  dajkája 
volt  Erzsébet'  hasonnevű  leányának  —  a'  visegrádi  boltból, 
mellyben  gondatlanul  őriztetett,  eloroztatták.  ^'^)  A'  korona 
februarius'  21. én  éjfélben  már  Komáromban  volt  Erzsébetnél, 
ki  néhány  órával  később  fiat ^  szült,  's  azt  Szécsy  Dénes 
esztergomi  érsek  által  Lászlónak  kereszteltette.  ^^)    Hederváry 


34)  Kottán ner,né  körülményesen  irta  le  (18.  's  kk.  11.)  a'  módot, 
melylyel  egy  magyar  ember'  seg'édével,  éjtszakának  idején  —  „an  ai- 
nen  sambstag  nach  aller  mann  fasehang  tag"  (azaz  febr.  20.án)  —  a' 
bolt'  ajtairól  zárakat  és  pecséteket  leszagg'attak ,  a'  tokot  tűzzel,  vassal 
felfeszítették  's  a'  t.  hog-y  a'  koronát  magokhoz  vehessék.  A'  történt 
orzásután  űj  zárakat  aggattak  a'  bolt  -  ajtókra ,  a'  királyné'  pecsétét  újra 
rányomták,  Garáét  is  látszatra  helyreigazították,  's  a'  koronát  *  bársony 
vánkosba  varrták,  melly  a'  Komáromba  visszasiető  Kottannernénak  a' 
szánon  ülésül  szolgált. 

35)  Ebendorfer,  Peznél,  II.  855.  Denkw.  d-  H.  Kottan- 
nerin,  27.  1.  Kassai  egyház'  felírása  Kaprinaynál,  História  di- 
plom.  I.  k.  227.  1.  —  Pray  's  utána  Fessler  nyilt  ajtóknál  és  több 
magyar  nagynak  jelenlétében  hagyják  Lászlót  világra  jöni,  de  ennek  a' 
forrásokban  semmi  nyoma.     Kottanner  Ilona   körülményesen  rajzolja   az 
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Lörincz  nádor,  ílozgonyi  István  pozsonyi  's  temesi  gróf  és 
Benedek  győri  püspök  siettek  az  újszülöttnek  hódolatukat 
bemutatni,  's  a'  királyné  futárt  küldött  a'  magyar  urakhoz 
Krakóba,  őket  László'  születéséről  értesíteni,  és  az  alkudo- 
zások' félbenszakasztására  felhívni.  De  ezek  már  annyira 
haladtak,  hogy  Vladiszláv'  tanácsosai  's  a'  magyar  küldöttek, 
vévén  a'  hírt,  siettették  az  ügynek  berekesztését,  nem  hogy 
elhalasztották  volna.  36)  Vladiszláv  martius'  6.  án  a'  krakói 
székes  egyházban  sürü  könyhullatások  között,  mint  Dlugoss 
írja,  kinyilatkoztatá,  hogy  magyar  királylyá  választatását  el- 
fogadja; 3"^)  martius'  9.  én  a'  magyar  követség  a'  történt  vá- 
lasztásról 's  a'  május'  elsején  véghezviendő  koronázásról  szóló 
oklevelet  jegyzője  zrednai  Vitéz  János  itélő  mester  és  zágrábi 
kanonok  által  kiadatta;  38)  azelőtti  nap  Vladiszláv  külön  okle- 
vél által  magát  arra  kötelezte,  hogy  Magyarország' 39)  .'s  az 
egyes  polgárok'  jogait  sértetlenül  fentartani,  a'  birodalmat 
mindenki  ellen  megvédeni,  's  az  elzálogított  szepesi  városo- 
kat a'  nemzetnek  visszaajándékozni  fogja.  ^O)     A'  királynak 


eseményt,  mellyben  néki  is  mellékszerep  jutott,  de  nyilt  ajtókról  és  la- 
nuképen  jelen  volt  országnag-yokról  semmit  sem  tud. 

36)  Dlug-oss  ugyan  irva  hagyta:  „ ambassiatoribus  Ungariae  nude 
aperteque  responsum  est:  non  posse  amplius  in  aliquam  conclusionem 
cum  illis,  extante  haerede  conveniri",  's  hogy  a'  lengyelek  csak  a'  ma- 
gyar követség'  ismételt  sürgetéseinek  engedtek;  — >  de  Thuróczinál 
az  ellenkezőt  találjuk:  „reginales  per  nuncios  .  .  ne  uterentur  legatione 
prohibiti  sünt.  Ilii  autem  quia  Cracoviensis  civitatis  erant  intra  muros  . . . 
absque  executione  ipsis  commissi  negotii  reverti  haud  audebant".  Hogy 
mindkettőnek  állítása  egyiránt  valótlan,  és  csak  történetírói  grimace,  fe- 
lesleges volna  itt  bővebben  bizonyítgatni. 

37)  Dlugoss,  XII. 

38)  Katona,  XIII.  k.  37.1. 

39)  "Veres  Russzia  's  Podolia  Magyarország'  jogainak  sérülése  nél- 
kül addig  maradjanak  a'  lengyel  korona'  birtokában,  míg  irántok  mind- 
két ország'  nagyai  intézkedendettek;  hasonló  történjék  Moldvával  is.  — 
Az  oklevél'  egyik  pontja  nem  engedi,  hogy  Borbála  Magyarországba 
visszajöhessen,  de  az  ország'  határain  kivül  illő  ellátásáról  szabad  a'  ki- 
rálynak gondoskodni. 

40)  Kollár   A.  F.,   Jurium  Hungáriáé    in  Russiam  minő- 
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házasságáról  az  özvegy  királynéval  nincsen  szó  az  oklevél- 
ben, de  Vladiszláv  szintén  martius'  8.án  más  iratban  fogadta, 
hogy  kész  Erzsébetet  hitvesül  venni,  's  ha  gyermeke  nem 
születnék  e'  házasságból,  Lászlót  Magyarországban  örökösé- 
nek ismerni,  ^i) 

A'  magyar  követek  közül  Thallóczy  Máté  és  Marczaly 
Imre  az  oklevelekkel  a'  királynéhoz  siettek,  Perényi  János 
jószágaira  ment,  's  Dominis  János  és  Palóczy  László  Kra- 
kóban  maradtak,  sürgetni  a' királynak  Magyarországba  indulá- 
sát, mellyet  a'  Budán  martius'  12.  én  gyűlést  tartott  rendek,  42) 
élőkön  Rozgonyi  Simon  egri  püspök  43)  az  ügy'  veszedel- 
meztetése  nélkül  elhalaszthatlannak  tartottak.  Thallóczy  és 
Marczaly  martius'  végnapjaiban  Komáromba  érkeztek.     A'  ki- 


rem  explicatio,  Bécs,  1772.  a'  mellékletek  közt.  • —  A'  szepesi  vá- 
rosokat Vladiszláv  néhány  héttel  később  a'  krakói  püspöknek  zálogba 
adta,  's  ez'  okon  az  igéret'  ellenére  Magyarországtól  elszakasztva  ma- 
radtak. 

41)  Chmel,  Gesch.  Fried.  II.  k.  729.1.  „Ad  quod  etiam  regnum 
(Hungáriáé)  si  nos  ab  hac  luce  absque  liberis  decedere  contigeret,  prae- 
fatae  serenissimae  doniinae  regináé  filio  praedicto  salvum  succedendi  jus 
remanere  debet".  E'  levélből  láthatni,  mik  voltának  Erzsébet'  jövedel- 
mei „pro  conservatione  status  curiae  suae",  melly éknek  élvezetében  öt 
Vladiszláv  egész  készséggel  megerősíti :  „  Castra  Zólyom,  Végles,  Lipcse, 
Soskelk  (?)  Dobronya  ac  caeterae  civitates,  oppida  et  villae  in  comitatu 
Zoliensi  et  extra  ipsum  comitatum  habitae.  Item  castra  Diósgyőr,  Ko- 
márom, Veleris  Budae,  Sonda  (?)  Nec  non  insula  Csepel  ac  Comani 
reginales.  Item  provenlus  mardurinales  totius  regni  Sclavoniae  ac  civi- 
tas  Crempnicia  cum  cameris  tam  urburarum  quam  nusionis  monetarum 
ibidem  existentibus  ". 

42)  Sommersberg,  Mantissa  diplom.  II.  k.  83.  1. 

43)  Felébb  láttuk,  hogy  Rozgonyi  Simon,  akkor  még  veszprémi 
püspök,  minden  áron  akarta  Erzsébetet  királynénak  koronázni,  's  hogy 
czélt  is  ért.  Albert'  halála  után  az  özvegy  Szécsy  Dénest  ültette  a' 
megüresüll  esztergomi  érseki  székbe,  nem  a'  nagyravágyó  Rozgonyit, 
kire ,  nem  tudni  mi  okon,  annyira  neheztelt,  hogy  a'  folyamodót  e'  sza- 
vakkal bocsátotta  el  magától:  míg  Erzsébet  országol,  addig  Rozgonyi 
nem  leszen  érsek.  Bonfini  szerint,  ki  az  anecdotont  történeti  munká- 
jába iktatta  (Dec.  III.  1.  4.)  Rozgonyi  válaszúi  adta :  míg  Rozgonyi  él, 
addig  nem  országland  Erzsébet. 
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rályné  nyájasságot  színlelt,    mert  a'  követekhez  Budán  több 
nagyok    csatlakoztak j   's    az    okleveleket   magához   vette,    a' 
nélkül  azonban  hogy  tartalmuk  iránt  nyilatkozott  volna.    Egy 
cseh  nagy ,    zdiarai  Smykossky ,  ki  velők  egy  időben  Komá- 
romba érkezett,  a'  csecsemőnek  bölcseje  mellé  térdelt,  's  újait 
ég   fele  emelvén,  hűséget  esküdött  néki.     Erzsébet  hasonlót 
várhatott  a   magyar  uraktól,   mert  a'  gyermek'  bölcseje  gyak- 
ran  fogott   helyet   a'   tanácsterem'   bútorai   között,    de   Thal- 
lóczy,    nem    értvén    a'   Smykosskyak'    nyelvéhez,    felkiáltott: 
ha    nagysád'   fia   tíz    éves   volna,    még    akkor   sem    vennők 
urunkul,   mert  nekünk  király  kell,    ki  bennünket  a    törökök 
ellen  vezérelni  képes  legyen.     Az  anya  hallgatott,  's  elosz- 
latván a'  tanácsülést,  csak  Cilly  Ulrik ,  Szécsy  Tamás  az  eszter- 
gomi érsek'  testvére,  és  a'  Frangepánok  maradtak  körülötte. 
A'  Budáról  jött  urak,  köztök  Gara  László,  a'  fővárosba  siettek; 
Thallóczy  és  Marczaly  még  Komárom'  vidékén  maradtak,  hogy 
Vladiszláv'  lengyel  követeit,  kik  fejdelmök'  nevében  ajándé- 
kokat voltak  Erzsébetnek  hozandók,  bevárják.     De  éjtszaká- 
nak  idején  Cilly'  és  Smykossky'  béresei  által  elfogattak,    és 
előbb   Komáromban  majd   Sopronyban    börtönbe   vettettek.  44) 
A'  lengyel  király'  követei,  hallván  a'  történteket,   visszatér- 
tek  urokhoz,  a'  nélkül  hogy  megbízatásukban  eljártak  volna; 
's  a'  pórok,  kiknek  osztályrészül  jutott,   szenvedni  a'  nagyok' 
hiúságaért,  nehéz  lélekkel  mondogatták  egymásnak:  hogy  a' 
királyné  's  az  urak  polgári  háborút  hoztak  az  ország  fölébe. 
Erzsébet   április'  10.  én  Albert   herczeget    Fridrik    római 
király'  ifjabb  testvérét  fiának  gyámul  's  az  ausztriai  herczeg- 
ségben    helyettesül    választotta,     's    a'    komáromi    erősséget 
Szécsy  Tamásra,   a'  győrit  Cilly  Ulrikra,    a'  székesfehérvárit 
Ujlaky  Miklósra  bizta.     Azon  volt,  hogy  Gara  Lászlót  magá- 
nak megnyerje,  's  e'  végett  a'  veszprémi  püspököt  Gathalóczy 


44)  Denkw.  d.  H.  Kottannerin,  31.  1.     Dlugoss,  XII. 
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Mátyást  —  kanczellárja  volt  a'  királynénak  —  alkudozásra 
felhatalmazta ,  de  Gara  ideig  -  óráig  a'  versenyző  felektől 
egyiránt  félrevonult.  45) 

Azalatt  míg  Erzsébet  több  cseh  zsoldosok'  megérkezését 
várta,  kiknek  oltalma  alatt  a' csecsemőt  koronázás  végett  Szé- 
kesfehérvárra vihesse,  Vladiszláv  Krakóból  Kazimir  testvéré- 
vel a'  magyar  határszélekhez  indult.  Április'  22.  én  Szan- 
deczböl,  hol  anyjával  találkozott,  ki  fiát  Sorsztínig  kisérte, 
Késmárkra  érkezett.  Az  első,  őt  Magyarország'  földjén  üd- 
vezlő  főúr  Rozgonyi  Simon  egri  püspök  volt.  A'  harczias 
főpap,  miután  Eperjes  városát  az  új  király'  hűségére  es- 
kette, hozzá  sietett,  's  teljes  sükert  jósolván  ügyének,  az 
ifjú'  minden  aggodalmait  eloszlatta.  Tizenkét  napi  mulatozás 
után  —  hogy  a'  magyar  és  lengyel  uraknak  időt  adjon 
körülötte  gyülekezni,  —  Iglóba  indult  a'  király,  Perényi 
Miklóst  hagyván  várnagyúl  Késmárkon.  Május'  5.  én  Sze- 
pesváralján,  6.  án  Kis-Szebenben  találjuk.  Innen  más  nap 
Eperjesre  ment,  hol  Czudar  Simon  's  testvérei,  és  más  főbb 
urak  az  érkezőt  hódolattal  fogadták.  Május'  9.  én  nagyszerű 
sólyomvadászat  volt  a'  Hernád'  rozgonyi  partján,  honnan  a' 
király,  miután  a'  folyóba  halt  titkárát  eltemettette.  Szikszón 
és  Ernődön  át,  május'  14. én  Egerbe  érkezett.  Simon  püs- 
pök most  dandárával  előre  sietett,  hogy  Budát  Vladiszláv- 
nak  biztosítsa.  A'  polgárság  nem  viseltetett  idegenséggel 
iránta,  's  elleneit  a'  püspök'  népe  hallgatásra  birta.  Egy 
lovas  embert  —  Dliigoss  magyarnak  mondja  —  ki  Budának 
utczáin  Vladiszláv'  választását  nevetségessé  tette,  Rozgonyi' 
legényei  lovastul  agyonszablyáztak.  '^^)  A'  város  Rozgonyi' 
kezében  volt,   a'  királyi  vár  a'  nádoréban. 

Az  nap,  mellyen  Vladiszláv  Egerbe  ért,  az  özvegy  ki- 


45)  Kottannerné,  32.  1. 

46)  Dlugoss,  XII. 
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rályné  csecsemőjét  koronázás  végett  Fehérvárra  vitte.  Ujlaky 
Miklós  öt  száz  lovassal  elébe  indult,  's  a'  város  ünnepélyes- 
séggel fogadta  az  érkezőket.  A'  lovasok  leszállván  pari- 
páikról, kivont  karddal  kisérték  a'  tizenkét  hetes  gyermeket, 
kit  a'  bölcsőből  dajkájának  karjaiba  fektettek,  's  iitezáról  ut- 
czára  vittek,  hogy  láthassa  a'  nép.  A'  polgárok  közül  az 
aggastyánok  Zsigmond'  koronázását  emlegették  a'  királyné 
előtt,  mellyen  ők,  ötvenhárom  éve  múlt,  hogy  jelen  voltak. 
A'  korona  egész  nap  kitéve  maradt,  's  nagyok,  kicsik  tó- 
dultak szemléletére.  Május'  15.  dikén  —  pünkösd  vasárnap  — 
Erzsébet,  's  vele  Szécsy  Dénes  esztergomi  érsek,  Benedek 
győri  és  Mátyás  veszprémi  püspökök,  Cilly  Ulrik,  Ujlaky 
Miklós,  Rozgonyi  István,  Frangepán  Bertalan,  Szécsy  Ta- 
más, Bothos  Endre,  Tamásy  László  és  Imre,  fényes  kíséret- 
tel mindnyájan ,  Lászlót  a'  székes  egyházba  vitték.  A'  cho- 
rus'  ajtaját  zárva  találták,  úgy  akará  az  ősi  szokás.  A' 
polgárok  az  ajtón  belül  magyar  kérdést  intéztek  a'  gyermek- 
hez, és  Erzsébet  a'  csecsemő'  nevében  magyarul  válaszolt, 
esküvel  fogadván,  hogy  a'  város'  szabaditékait  tiszteletben 
tartandja.  Ekkor  megnyílt  az  ajtó,  's  a'  gyermek  és  anyja, 
kísérőikkel  bebocsátattak.  Ujlaky  Miklós  lovaggá  ütötte  a' 
csecsemőt,  's  csak  most  következtek  a'  koronázási  szertar- 
tások. István'  oltáránál  Szécsy  Dénes  a'  gyermekre  adta  a' 
kenetet,  's  feje  fölébe  tartotta  a'  koronát.  Midőn  az  ének 
megzendült,  közébe  vegyült  a'  gyermek'  sírása.  A'  székes 
egyházból  Péter'  templomába  vitték,  's  innen  az  özvegy  ki- 
rályné' szállására.  Frangepán  Bertalan  az  almát  vitte  előtte, 
Szécsy  Tamás  a'  buzogányt,  egy  másik  a'  kardot,  's  ismét 
egy  másik  a'  kettős  keresztet ,  de  a'  királyi  hatalom'  e'  jel- 
képei nem  azok  voltak,  mellyeket  István'  emléke  szentesített, 
az  egy  korona'  kivételével  valamennyi  cimelium  a'  visegrádi 
várban  maradott.  A'  csecsemő  királyt  gyalog  kisérték  az 
urak,    csak  Cilly  Ulrik  volt  lóháton,   's  magasan  tartotta   a' 
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koronát,  hogy  láthassa,  csodálhassa  az  utána  iramodó  tömeg, 
mellyet  a'  közébe  szórt  kispénzek  zajos  vigadalomra  birtak.  *''') 
Midőn  az  Özvegy  szállására  a'  prépost'  házában  ért,  ott  ta- 
lálta Albert  herczeget,  fiának  gyámját,  ki  lóhalálba  jött  Bécs- 
ből, hogy  jelen  legyen  az  ünnepélyen;  Erzsébet  Gara  Lászlót, 
az  ország'  leghatalmasabb  dynastáját,  és  Hederváry  Lőrinczet, 
a'  nádort,  —  kiket  nem  lehetett  reá  bírni,  hogy  Székesfe- 
hérvárra jöjenek,  —  szívesebben  látta  volna. 

Hederváry  még  május'  12.  én  a'  királynénál  volt  Tatá- 
ban, de  innen  Budára  ment,  azon  ürügy  alatt,  úgy  látszik, 
hogy  a'  királyi  várt  Vladiszláv  ellen  megvédje.  Az  álnok 
férfiú  halasztotta,  míg  lehetett,  jobbra  vagy  balra  nyilatkozni, 
de  midőn  Cilly  Ulrik,  ki  ötszáz  lovassal  Buda  ellen  indult, 
Simon  püspök'  dandára  által  visszaveretett,  's  Vladiszláv  mind- 
inkább növekedő  magyar  kisérettel  —  Hatvanban  számos  urak 
csatlakoztak  hozzá  —  május'  19. én  Pestre  érkezett,  a'  ná- 
dor átment  hozzá,  's  két  nappal  később  a'  budai  várba  ve- 
zette. 48) 

Erzsébet  most  már  nem  érezte  magát  biztosságban  Szé- 
kesfehérvárott, 's  fiát  Győrre  vitte,  mellynek  püspöke  e' 
méltóságát  Albertnek  köszönhette,  ^9)  's  később  is  hív  maradt 
Lászlóhoz.  Győr'  vidékén  számos  cseh  zsoldosok  —  katho- 
likusok  és  kelyhesek  —  gyülekeztek  a'  királyné'  zászlai  alá; 
kedvtöltésül  romboltak  és  pusztítottak,  's  a'  jámbor  pórokat 
a'   vértesi    hegyekbe    szalasztották.  ^O)     De    Simon    püspök' 


47)  Kovachich,  Scriptores  rerumhnngar.  minores,  I,  k. 
12.1.    Thuróczi,  IV.  29.    Dlugoss,XII.    Koltannerné,  36 — 39.1. 

48)  Dlugoss,  XII. 

49)  Egy  1439.  július'  11.  én  kelt  oklevélben  Fejérnél,  CD.  XII.  r. 
222.1.  „ele c tus  jauriensis"nek  mondatik. 

50)  Smykossky,  László  iránti  hűségét  kivált  rablással  tanúsította; 
innen  van,  hogy  midőn  a'  királyné  Fejérvárról  Győrre  ment,  mindenütt 
üres  falvakat  talált.  „Zogen  dahin  mit  grossen  sorgen  —  irja  Kottan- 
ner  Ilona  —  wann  die  pawrn  waren  all  aus  den][^dorífern  geflohen  in 
das  holcz  an  dem  Schillperg." 
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képében  boszuló  érkezett.  Közeledésének  hírére  Erzsébet, 
miután  Albert  ausztriai  herczeggel  május'  31.  én  oltalmi  és 
támadási  szövetségre  lépett,  ^i)  fiát  Eyzinger  Ulrik  által  a 
sopronyi  erősségbe  kisértette,  ömaga  a'  koronával  Pozsonyba 
indult.  Cilly  Ulrik  saját  népével  's  a'  királyné'  cseh  zsoldo- 
saival Győr'  védelmére  hátramaradt.  De  Rozgonyi  Simon  ma- 
gyar és  lengyel  vitézeivel  olly  hévver  vívta  az  erősséget,  's 
az  őrségbelieket  annyira  fogyasztotta,  hogy  Cilly  Ulrik  töb- 
bed magával  odahagyván  a'  várt,  futásban  kerestek  mene- 
déket. Midőn  túl  voltak  az  erősséget  nyaló  vizeken,  biz- 
tosságban vélhették  magokat,  de  a'  magyar  és  lengyel  lovasság 
nyomukba  jött,  's  a'  Szigetközben  mindnyáját  levágta  vagy 
elfogta.  Cilly  a'  sás  közé  bújt;  a'  püspök'  emberei  kihúz- 
ták onnan,  és  Simon  Budára  küldte  Vladiszlávhoz,  ki  a'  ha- 
talmas embert  tisztességes   őrizet   alatt  tartatta.  ^2) 

A'  főváros  megtelt  egyházi  és  világi  nagyokkal,  mert 
június'  29.  ére  országgyűlés  volt  hirdetve.  A'  kalocsai  érsek, 
a'  pécsi,  erdélyi,  zágrábi,  nyitrai,  szerémi,  váczi,  nagyvá- 
radi, Csanádi  püspökök  siettek  Vladiszlávot  űdvezleni,  's  a' 
veszprémi  püspök,  kit  csak  imént  Székesfehérvárott  láttunk 
Albert'  fiának  bölcseje  .körül,  szintén  hozzájok  csatlakozott. 
A'  világi  nagyok  közül  megjelent  Hunyady  János,  a'  magá- 
nak és  az  országnak  már  ekkor  nagy  czélt  kitűzött  fér- 
fiú; a'  czél  az  ozmán  erőnek  visszaszorítása  volt,  's  ennek 
elérésére  a'  lovagi  Vladiszláv  természetesen  alkalmasabb  esz- 
köznek látszott,  mint  a'  kisded  László  atyai  és  anyai  nagy- 
bátyjainak gyámsága  alatt.  Továbbá:  Perényi  János  fötárnok, 
Thallóczy  Máté  horvát  bán ,  ki  a'  sopronyi  beretvás'  segédével 
fogságából  kimenekült,  Országh  Mihály,  Losonczy  János,  Cseh 
László,  Palóczy  Simon,  Csáky  Ferencz,  Frangepan  Rajnáid, 


51)  Kurz,  Oesterr.  unter  K.  Friedrich  TV.    I.  k.  251.  1. 

52)  I.  Vladiszlávnak  1441. ben  kelt  adomány  levele    a'  Roz- 
gonyiak'  számára,  Katonánál,  XIII.  k.  82.  1.     Dlugoss,  XII. 


TIZENKETTEDIK  KÖNYV.    -  ^ 

Czudar  Simon,  szentmiklósi  Pongrácz  István,  's  a'  veszprémi 
püspök'  példájára,  ki  Erzsébet'  pártjától  bucsut  vett,  midőn 
a'  Cillyek'  's  a'  cseh  kalózok'  garázdálkodását  közelebbről 
szemlélte:  Rozgonyi  István  és  Ujlaky  Miklós.  A'  szerb  fej- 
delem, Brankovics  György,  's  a'  bosniai,  Tvartko,  követség 
által  jelentették  be  hódolatukat,  's  amaz  kettős  készséggel, 
mert  Erzsébet,  midőn  a'  szerb  őt  fiának  kezével  megkinál- 
tatta,  felkiáltott:  Válaszszatok  keresztyént  férjemül,  ne  po- 
gányt, —  ne  vadráczot,  akará  mondani;  de  lehet  hogy  a 
keleti  egyház'  hivében  's  a'  török  szultán'  sógorában  pogányt 
látott  az  Albert'  oldalánál  vakbuzgóságig  áhítatossá  vált  Er- 
zsébet. Szécsy  Dénes  és  Gara  László  késtek  a  megjelenés- 
sel; Vladiszláv,  kinek  oka  volt  mindkettőt  kiméleni,  mert  a' 
bánban  a'  koronaőrt  látta,  's  a'  koronázás'  teljes  érvényes- 
ségéhez szükségesnek  tudta,  hogy  az  esztergomi  érsek'  köz- 
benjövetelével történjék,  menlevelet  küldött  nékik,  's  midőn 
az  ismételt  meghívás'  következésében  Budára  jöttek,  elejökbe 
lovagolt ,  tiszteletjelekkel  halmozván  el  őket.  ^^) 

Június'  29.  én  megnyílván  az  országgyűlés',  Vladiszláv 
felhívta  a'  rendeket,  nyilatkoznának  László'  koronázása  iránt, 
's  mondják  ki  annak  törvénytelenségét,  ha  öt  királyuknak 
óhajtják.  Több  óráig  tartott  tanácskozás  után  a'  nádor  Vla- 
diszlávnak  megvitte  a  rendek'  végzését.  „Mindnyájunk'  örö- 
mére érkeztél  az  országba;  —  így  szólott,  —  mert  midőn 
Albert'  halála  kormányzójától  megfosztotta  a  birodalmat,  és 
Szendrőnek  elfoglalása  veszedelemmel  fenyegette,  egyhangú- 
lag téged  választottunk  királyunkul;  's  követeink,  kiket  hoz- 
zád   küldöttünk,     hogy    a'    választást    elfogadjad,    nemcsak 


53)  Dlugoss,  XII.  Kottannerné,  16.  és  58.  11.  Thuróczi, 
IV.  30.  Kovachich,  Suppl.  ad  vest.  Comit.  I.  k.  492.  A'  Ga- 
rának  és  Koroghy  János  országbírónak  adott  menlevél  (kelt  június'  15. én 
1440)  őket  tizennégy  nap  alatt  Budára  várta,  's  megjelenésök  után  még 
harmincz  napra  biztosította  nékik  jószágaik'  csorbítatlan  birtokát.  Hasonló 
menlevél  adatott  ki  az  esztergomi  érsek'  számára. 
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általunk,  hanem  Erzsébet  által  is  küldettek.  Ezen  választást 
ma  hangosan  újra  hirdetjük  és  megújítjuk,  's  Albert'  fiának, 
Lászlónak  koronázását  roszalljuk  és  érvénytelennek  nyilvá- 
nítjuk, 's  mennyiben  e'  koronázás  által  hiba  történt,  azon 
leszünk,  hogy  helyreüssük  a'  hibát."  'S  a'  rendek  most  fe- 
.  jenkint  hűséget  esküitek  neki.  Szécsy  Dénes  54)  's  a'  többi 
főpapok;  Hederváry  Lörincz,  Gara  László,  Ujlaky  Miklós, 
Hunyady  János ,  's  valamennyi  úr,  nemes  és  városi  képviselő 
külön  egyenkint.  A'  főbbek  közül  néhányan  karjaikra  emel- 
ték az  ekkép  másod  ízben  megválasztott  ifjú  fejdelmet,  's  ren- 
dek és  nép  zajosan  üdvezlették.  Ezzel  telt  el  június'  29.  dike. 
Más  nap  a'  koronázás'  idejéről  folyt  a'  tanácskozás.  Gara' 
előadására,  hogy  a'  korona,  kétségkívül  Erzsébet'  parancsá- 
ból, eloroztatott ,  bámulattal  és  nehezteléssel  töltötte  el  az 
urakat,  kik  hanyagságának  vagy  épen  árulásának  tulajdoní- 
tották az  eseményt.  A'  királyi  tanácsból  az  ügy  az  ország- 
gyűlés elébe  hozatott,  melly  a'  vár'  kapuit  bezáratta,  hogy 
Gara  és  hívei  el  ne  osonhassanak.  A'  rendek,  Vladíszláv' 
közbenvetésére,  eléglették.  Garat  három  főúr':  Rozgonyi  Si- 
mon', Hederváry  Lörincz'  és  Ujlaky  Miklós'  őrizetére  bízni, 
kik  őt  három  nap  múlva,  midőn  a'  nép'  dühe  lecsendesedett, 
szabadon  bocsátották;  —  's  a'  korona'  pótlására  végzés  hoza- 
tott, hogy  Vladíszláv  azon  diademával  fog  koronáztatni,  melly 


54)  Aeneas  Sylvius  az  érsek'  ezen  esküjét,  's  készségét  Vla- 
diszlávot  is  királynak  koronázni,  mind  a'  mellett  hog-y  előbb  's  utóbb 
Erzsébet'  párthíveihez  tartozott,  ekkép  mentegeti:  Non  improbandum 
hoc  est  nostro  tempore,  si  propter  vilam  facimus,  quae  non  videntur 
facienda;  nec  enim  hi  hodie  sumus,  qui  pro  justitia  capita  noslra  pona- 
mus ,  quamvis  et  stullum  est  propter  justiliam  móri,  si  nuUi^m  justitiae 
commodum  nullumque  juvamen  mors  ipsa  contulerit.  Egyébiránt  élete 
távolról  sem  forgót  tveszedelemben  az  érseknek,  legfelebb  jószágai.  Dlu- 
goss  és  Callimachus  semmit  sem  tudnak  a'  menlevél'  megszegésé- 
ről; hogy  Szécsy  és  Gara  a'  hódolatra  erkölcsileg  erőszakollattak,  az 
nem  szenved  kétséget;  de  mihelyest  magokat  elhatározták  Budára  menni, 
illyes  kényszerítésre  készeknek  kellett  lenniök;  's  hogy  a'  hűségi  eskü' 
kicsikarhatása  végett  fogságba  adattak  volna,  nehéz  elhinnem. 
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a'  székesfehérvári  sírboltban  szent  István'  koponyáját  fedi,  's 
mellyre  a'  rendek  —  1440.  július'  17.  én  kelt  levelök  szerint  — 
„miután  a'  korona',  a'  királyi  diadema'  ereje  a'  hazafiak' 
akaratában  és  helyeslésében  áll",  a'  másik  korona'  hatását 
általszállitották.  A'  királyság'  többi  diszjeleinek  meghozata- 
lára a'  Jaczk  testvérek  Visegrádra  küldettek,  mellynek  erős- 
ségét Gara  kénytelen  volt  Vladiszlávnak  általadni,  's  nielly 
most  lengyel  várnagy'  gondjaira  bízatott.  ^^) 

Vladiszláv  júMus'  15.  én  Székesfehérvárra  indult,  hol  két 
nappal  később  megkoronáztatott.  Midőn  a'  csecsemő  László, 
királynak  kenetett,  urak  és  nemesek  olly  csekély  számmal 
voltak  jelen,  hogy  a'  székes  egyház  mindenkinek  nyitva  ál- 
lott; most  csak  a'  rendeknek  jutott  hely,  's  a'  budai  pol- 
gároknak, kik  az  ország'  szokására  hivatkoztak,  melly  őket 
illyes  alkalommal  fegyveres  jelenlétre  's  Magyarország'  zászla- 
jának vitelére  jogosítja.  Az  isteni  tisztelet'  megnyitása  után 
Szécsy  Dénes  több  püspököktől  környezve,  a'  kenetet  a'  ko- 
ronázandóra  adta;  a'  káptalanbehek  őt  a'  szent  király'  ölt- 
vényével, az  almával,  a'  buzogánynyal,  karddal,  zászlóval  és 


55)  Dlugoss,  XII.  A' leng-yel  történetíró,  Sbignew krakói  püspök' 
kíséretében  ezen  események'  személyes  tanúja  volt.  —  Magyaror- 
szág' rendéinek  (praelatí,  prineipes,  barones,  comites,  mílítes,  pro- 
ceres,  clíentes,  cíves,  totaque  communitas  regní  Hungáriáé)  Budán,  1440. 
június'  29.én  kelt  oklevele,  Katonánál,  XIIÍ.  k.  70.  1.  A'  szem- 
tanú Dlugoss  Budának  ekkori  közéletéből  még  egy  szomorú  vonást  jegyez 
történeti  munkájába.  Erzsébet,  úgy  ír,  egy  alacson  születésű  magyart 
pénzzel  megvesztegetett,  ölné  meg  valamikép  Vladiszlávot.  A'  ezinkos 
még  nagyobb  jutalmat  remélvén  a'  királytól,  ennek  Erzsébet'  szándékát 
és  saját  megbízatását  bevallotta.  A'  gonosz  ember,  folytatja  Dlugoss, 
sem  jutalmat  sem  büntetést  nem  vett  Vladíszlávtól ,  ki  díjban  is  fenyí- 
tésben is  az  esel'  viszonyai  közölt  egyiránt  igazságtalanságot  látott,  's 
ki  nem  akarta  hinni,  hogy  Erzsébet  illyes  eszközhez  nyúlni  képes  legyen. 
De  a'  magyar  urak  az  embert,  midőn  a'  király'  tereméből  kíjőne,  meg- 
fogták és  iszonyú  kínok  között  kivégezték:  ferreis  forcípibus  et  ignitis 
carnes  suas  in  publico  spectaculo  dilaniari  et  tandem  partiri  in  quatuor 
partes  mandarunt.  Ha  hazudott  —  így  rekeszti  be  előadását  Dlugoss  — 
tulajdonítsa  magának,  a'  mit  szenvedett;  nem  kellett  volna  hazudnia. 
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kettős  kereszttel  feldíszítették;  's  a'  sírbolt'  ereklyéitől  köl- 
czönzött  arany  korona  fejére  illesztetett.  Az  új  király  az 
ország'  szabadságainak  megtartását  hittel  fogadta,  's  a'  szo- 
káshoz képest  néhány  hazafit  lovaggá  ütött.  Berekesztetvén 
az  egyházi  ünnepély,  Vladiszláv  a'  királyság'  valamennyi 
diszjeleivél ,  gyalog,  szent  Péter'  templomába  indult,  's  itt 
helyet  fogván  a'  thronuson,  két  peres  ügyet  végig  hallga- 
tott, és  Ítéletet  hozott  a  feleknek.  Ekkor  lóra  ülvén,  a' 
várost  körülnyargalja,  's  a'  várfalakon  kivül  szent  Márton' 
egyházánál  leszáll  paripájáról,  és  felmenvén  a'  toronyba,  en- 
nek ablakaiból  kardját  a'  világ'  négy  része  felé  villogtatja, 
jeléül,  hogy  a'  magyar  király  egy  világ  ellen  köteles  meg- 
védeni az  országot.  ^6) 

Vladiszláv  júHus'  22.  eig  mulatozék  Székesfehérvárott, 
hol  a'  nemzet'  szabadságait  külön  oklevél  által  is  megerősí- 
tette, ^'^)  's  viszont  a'  rendeknek  Írásban  foglalt  igéretét 
vette,  ^^)  hogy  valamint  öt  törvényes  királyuknak  ismerik, 
úgy  hűséggel  is  fognak  iránta  viseltetni.  Miután  Rozgonyi 
Simon  érdemeinek  némi  jutalmául  az  ország'  főkanczellárjává 
neveztetett,  's  más  hívek  dús  adományokkal  ellátattak,  a'  ki- 
rályi udvar  visszatért  Budára. 


56)  Dlugoss,  XII.  Callimachus,  de  rebus  ab  Uladislao 
Polonorum  atque  Hungaroruni  rege  gestis  libri  trés,  I. 
Scliwandtnernél. 

57)  Kovachich,  Suppl.  ad  Vest.  Com.  I.  k.  66.1.  Az  oklevél 
II.  Endre'  arany  bullájának,  's  III.  Endre'  1298.  ban  és  I.  Lajos'  1351.  ben 
kell  törvényeinek  megerősítését  foglalja  magában.  Figyelmet  érdemel, 
hogy  a'  rendek  az  elsőből  a'  31.  czikkely'  záradékát,  melly  a'  nemes- 
ség' ellenállási  jogáról  szól,  tekintetlel  a' körülményekre  kihagyták.  A' 
nemességnek  felmentése  a'  tized  alól  újra  kimondatik;  a'  pápai  rendel- 
vények' ereje  a'  királyi  plaeelumtól  telelik  függővé ,  's  a'  t. 

58)  Ugyanaz,  Vest.  Com.  235.1. 
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A'  törökök  tavali  hadviselésöket,  mellyhez  Vladiszlávot 
szövetségesül  hivták,    folytatván,    Nándorfehérvárt  már  több 
hónap  óta  ostromolták.     A'  király,  mihelyest  Magyarországba 
érkezett,    Muradot    követség    által    felhívta,    hagyna   fel   az 
erősség'  ostromával ,  's  tanúsítaná  imént  Krakóba  üzent  barát- 
ságát azáltal,  hogy  az  ellenségeskedésről  lemond,  miután  az 
ország  őt,  Vladiszlávot,  választotta  királyául.     De  Murád  fel 
sem  véve   a'  tizenhat  éves  ifjú'  üzenetét,    's  a'  követet  ma- 
gánál  marasztva,   hogy    hatalmának  tanúja  legyen,    folytatta 
a'  vívást.     Nándorfehérvárott  Thalloczy   János  vránai   perjel, 
Máténak   testvére   volt    parancsnok,    vitéz   férfiú,   's    a'  hadi 
tudomány'  új    találmányaihoz,    a'    lőpor'  és    a'   tűzfegyverek' 
alkalmazásához  értő.     A'  törökök  száz  naszádról  szórtak  kö- 
veket a'  várfalakra,  de  Thalloczy  éjjel  meg'  kitöltette  a'  hé- 
zagokat,  's  tűzesővel,    mellyek   öt,    sőt  tíz  golyót   lőttek  ki 
egyszerre,   a    vívók'  sorait   naponkint  xitkitották.      A'   török 
vezér,    Ali,    Brenez'  fia,   földalatti  árkot  ásatott  az  erősség- 
hez, mit  annál  biztosabban  vélt  tehetni,  mivel  délkeletről  jó- 
kora domb  elrejtette  a'  munkásokat.     Egy  kém  nyilat  röpített 
a'  várba,   's  a'  nyíllal  írást,   melly  Thallóczyt  Ali'  szándéká- 
ról   értesítette.     Az    ernyedetlen    várnagy    ellenárkot    ásatott, 
gyúlanyagokkal  megtöltette,    és  a'  vívókat,    midőn  már  ke- 
zökben  vélték  a'  várt,   az  árokba  fojtotta,  a'  levegőbe  röpí- 
tette.    Murád,   miután  hat  hónapnál  tovább  tartott  az  ostrom, 
melly  néki  tizenhét  ezer  emberébe  került,  felhagyott  sükeret- 
len  erőködésével,  veszteségének  palástolására  Vladiszláv'  kö- 
vetét fenyegető   üzenettel  vissza  küldte  Budára,    és  a'  szerb 
földről  több  ezer  foglyot  Drinápoly  felé  hajtatott.  59) 


59)  Thuróczi,    IV.    35.      Ducas,    XXX.       Chalcocondylas. 
D lúgos s,  XII. 
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E'  közben  Erzsébet,  miután  augustus'  l.én  kelt  levele 
által  Erdélyt  60)  's  a'  felső  magyarországi  városokat  fia  iránti 
hűségre  intette,  két  nappal  később  Fridrik  római  királynak, 
házi  koronáját  kétezer  ötszáz  magyar  aranyért  két  évre  zá- 
logba adta.  61)  Augustus'  23.  án  még  öt  ezer  aranyat  vett  tőle 
kölcsön,  's  oltalma  alá  adván  magát,  ezentúlra  őt  akarta 
Albert  helyett  gyámul  fiának,  kit  néki  az  ország'  koronájával 
együtt  általadott.  November  23.  án  kilencz  ezer  's  december' 
2. ári  kétezer  aranyat  adott  neki  Fridrik,  az  özvegy'  ausztriai 
urodalmait  vévén  értök  zálogba;  's  a'  következő  év'  elején 
Soprony  városát  is  nyolcz  ezer  aranyért  ideiglenes  birtokába 
kerítette.  62)  A'  visszás  úton  szerzett  pénz  gyászos  czélra, 
cseh  zsoldosok'  fogadására  fordítatott,  kik  Giszkra  János'  fő- 
parancsnoksága alatt  az  ország'  felső  megyéit  féken  tartsák, 
's  kik,  mint  Ziska'  és  Prokop'  növendékei,  husszíta  dühhel 
tépték  a'  hazát.  Pozsony,  Győr,  Komárom,  's  Körmöcz  még 
folyvást  Erzsébet'  kezében  voltak,  és  Esztergomból  Szécsy 
Tamás,  az  ismét  Erzsébethez  pártolt  érsek'  öcscse,  gyakrab- 
ban ki-kitörvén,  a'  főváros'  környékét  pusztította,  's  Fel- 
hévvizet,  Budának  egyik  külvárosát,  Vladiszláv'  szemeláttára 
felgyújtotta.  Gara  László,  végre,  ki  Budáról,  mint  a'  ki- 
rály' eskütt  ellensége  ment  jószágaira,  az  ország'  délnyugoti 
részeiben  emelt  zászlót;  's  így,  miután  a'  Vladiszláv  által 
kezesség  mellett  szabadon  bocsátott  Cilly  Ulrik  's  atyja  Fridrik 
is  László'  nevében  dúlták  a'  dunántúli  megyéket,  Diakovár- 


60)  Katona,  XIII.  k.  128.  1. 

61)  Kollár,  Analecta  monument.  omnis    aevi  vindobon. 
'  Bécs,    1762.    II.   k.   842.  1.      Az   eddigi   közvéleményt,   hogy   az    1440. 

aug.  3. án  zálogba  vetett  korona  a'  magyar  királyi  korona  volt,  megczá- 
folja  Birk,  Quellén  undForschnngen  216  's  kk.  11.  Lásd:  Hu- 
nyadiak kora  Magyarországon,  irta  Teleki  József,  Pest,  1852, 
I.  k.  236.  1. 

62)  Kollár,  az  id.  h.  II.  k.  845  —  870.  1. 
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tói  Szekszárdig,  és  Zágrábtól  's  a'  stájer  szélektől  Veszpré- 
mig lobogott  a'  polgári  háború'  szövétneke.  63) 

Nándorfehérvár'  hősi  őrsége  's  az  ozmán  sereg'  vissza- 
vonulása Hunyady  Jánosnak  módot  nyújtottak  dandárait  a' 
Szörényi  bánságból  az  ország'  belsejébe  hozni.  Ujlaky  Miklós* 
hadaival  's  egy  lengyel  dandárral  egyesülve  Gara  László 
ellen  indult.  Bátta  vidékén  a'  mohácsi  Duna'  jobb  partján 
az  ellenséges  zászlósok  egymásra  találtak.  Számra  majdnem 
egyenlők,  —  mert  Bothos  Endre,  Koroghy  János  és  Tamásy 
Henrik  is  Gara'  táborában  voltak  fegyvereseikkel,  —  egyenlő 
dühhel  támadtak  egymásra.  De  Hunyadynak  hadi  felsőbb- 
sége  eldöntötte  a'  tusát;  Bothos  Endre  halva  maradt,  's  vele 
kísérőinek  feles  száma;  Tamásy  Henrik  fogságba  esett;  Gara 
László  és  Koroghy  János  megfutamodtak,  's  híveik  közül  töb- 
ben a'  siklósi  és  simontornyai  erősségekbe  vették  magokat, 
ők  Esztergomba  siettek  a'  királynéhoz,  ki  a'  gyászhír'  hal- 
lására ismét  Pozsonyba  vonult.  ^^)  Vladiszláv,  hogy  a'  fő- 
várost Szécsy  Tamás'  merényletei  elől  biztosítsa,  Esztergom 
ellen  indult,  's  ennek  erősségeit  —  a'  vártól  délkeletre  eső 
Szenttamás  is  meg  volt  erősítve ,  —  körűikerítette.  Az  ostrom 
elhúzódott,  's  a'  vívók'  és  az  őrségbeliek'  sorai  egyiránt  rit- 
kultak. Az  érsek  nem  nézhette  továbbá,  mint  ölik  egymást 
azonegy  hazának  gyermekei,  's  fegyvernugvást  indítványo- 
zott. Vladiszláv  egész  készséggel  reáállott,  mert  a'  fegy- 
vernyugvás azt  is  eszközlé,  hogy  Budának  külvárosai  fel- 
lélekzhettek  elvégre.  ^5) 


63)  Tota  plebs  hung-arica  —  így  kiált  felThuróczi,  —  scindilur, 
omnisque  dilecüo  dissolula  muluum  ruit  in  damnum.  . .  Hi  qui  colunt 
quique  meditantur  astra,  regnum  Hungáriáé  signo  subjacere  sagiltarii, 
non  vacue  posuere.  Nam  incolae  illius  .  .  .  quum  exlraneis  rebus  san- 
guinique  parcunt  peregrino,  alterum  fundunt  cruorem,  et  in  seipsos  mu- 
tuo  saevientes,  ...  gazam  rapacem  in  praedam  convertunt. 

64)  Thuróczi,  IV.  31.  Bonfini,  d.  III.  1.4.  Dlugoss,  XII. 
C  a  1 1  i  m  a  c  h  u  s ,  II. 

65)  Thuróczi,  IV.  33. 
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Esztergom  alól  a'  király  a'  Cillyek  ellen  indult,  kik 
Horvátországban  's  az  ezzel  határos  Szálában  iszonyatos 
pusztításokat  vittek  véghez ,  's  kik  ellen  már  korábban  Bánfy 
István'  vezérlete  alatt  több  zászlót  küldött  volt  Vladiszláv. 
A'  Cillyek'  hadnagya,  Vitovetz  János,  1441.  martius'  l.én 
Szamo bornál  Horvátországban  Bánfyt  megverte,  's  öt  magát 
és  vitézeinek  szinét  elfogta.  Ezen  győzelem  Szombathelyig 
1441,]  hozta  a'  Cillyek'  dandárait,  hol  a'  király  hiába  ügyeke- 
zett  Vitovetzet  sánczos  táborából  a'  síkra  kicsalni.  Több 
aprólékos  tusák  után  —  Vladiszláv'  seregének  egyik  része 
Szálában  Kígyóst  és  Pákát  visszavette  —  a'  hadviselő  felek 
aprihs'  19.  én  egyességre  léptek.  Cilly  Fridrik  és  Ulrik  Bánfy 
Istvánt  's  többi  foglyaikat  szabadon  bocsátván,  jobbágyi  hűsé- 
get fogadtak  Vladiszlávnak ,  ez  pedig  őket  magyar  urodal- 
maikban  megerősítette,  's  Ulrikot,  ki  minapában  csak  kezes- 
ség mellett  bocsátatott  el,  tökéletesen  szabadnak  nyilvánította, 
a'  túszokat  is  eleresztvén,  tíznek  kivételével,  kik  továbbá  is 
Vladiszláv'  kezében  maradjanak,  míglen  a'  Cillyek  az  általuk 
elfoglalt  erősségeket  visszaadandották.  ^^) 

Ausztriai  Fridrik  még  1437.  ben  tiltakozott  a'  Cillyeknek 
német  birodalmi  herczegekké  emeltetése  ellen,  's  ezeknek  okuk 
volt  függetlenségöket,  mellyet  szemben  az  ausztriai  hercze- 
gekkel  Zsigmond  császárnak  köszönhettek,  komolyan  félte- 
niök,  mióta  Fridrik  római  királylyá  választatott.  Ez'  okon 
is ,  —  hogy  imént  felfüggesztett  tusájokat  Fridrikkel  erélye- 
sebben folytathassák  —  közeledhettek  Vladiszlávhoz ,  's  köz- 
benjárásukra   történhetett,     hogy    Albert     ausztriai    herczeg 


66)  Ugyanaz  ug^yanotl.  Dlugoss,  XII.  Chronica  der 
Grafen  von  Cilly,  Hahnnál,  Colleclio  monum.  II.  k.  698. 
's  kk.  11.  I.  Vladiszlávnak  „in  descensu  noslro  campestri  exerci- 
luali  prope  opidum  Sabarie ,  feria  quarla  proxinia  posl  festum  pasce  do- 
mini  anno  ejusdem  1441"  kelt  oklevelei,  Katonánál,  XIII.  k.  150.  1. 
és  Ohm  el,  Materiaiien  zur  österr.  Gesch.  aus  Archíven  und 
Bibliotlieken.    Bécs  1837  —  lö38.  I.  k.  64.  1. 
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Marczaly  Imrét,  Thallóczy  Máténak  követtársát  Krakóban, 
Vladiszláv'  kezessége  mellett  szabadon  bocsátotta ;  ö^)  vala- 
mint a'  most  Pozsonyban  tartózkodott,  és  reményétől,  hogy 
Fridrik'  nejévé  válhatik,  elejtett  Erzsébetet  is  a'  Cillyek,  's 
velök  az  esztergomi  érsek  bírhatták  rá,  hogy  Vladiszlávval 
alkudozásba  ereszkedjék.  Az  egész  nyáron  át  folytatott  ér- 
tekezödésnek  nem  volt  eredménye,  mert  mióta  Csehország- 
ban mindkét  párt  felhagyván  szándékával,  űj  királyt  választani, 
László'  teljeskoruságáig  egy  katholikus  's  egy  kelyhes  kor- 
mányzó' gondjaira  bízatott  az  ország,  Erzsébet  ide  át  is  fiának 
jogait  a'  királyságra  makacsabbúl  mint  valaha  oltalmazta.  Azon 
körülmény,  hogy  fiát  's  a'  koronát  Fridrik  római  király' 
kezébe  adá,  ki  Gara  Lászlót,  midőn  ez  ügyeiben  hozzá  jőne, 
elzáratta,  okúi  adván,  hogy  népei  prédálni  jártak  Stíriába,  — 
többeket  elidegenített  a'  királynétól,  de  most  azon  volt,  hogy 
e'  hibáját  helyrehozza.  Követei  Pozsonyból  Németújhelybe 
mentek,  's  gyermekeit  és  a' koronát  visszakívánták;  de  Fridrik 
midőn  Erzsébet  ezen  kívánságát  az  ausztriai  országgyűlésen 
ismételte,  követelvén,  hogy  fia  's  a'  korona  legalább  Ma- 
gyarország'tőszomszédságában  őriztessenek,  —  gyámi  jogaira 
hivatkozott,  mellyeknél  fogva  a'  gyermeket  magánál  tarthatja, 
a'  koronát,  miután  az  Erzsébetnek  kölcsönzött  őszietek  még 
nincsenek  visszafizetve,  ki  nem  bocsátotta,  és  Garat,  bár  mint 
esdekelt  Erzsébet  szabadlábra  helyeztetéseért,  fogságban  ma- 
rasztotta. ^8) 


67)  Chmer  id.  m.  I.  k.  65.1.  Vladiszláv'  oklevele  kelt  Budán 
1441-  május'  30.  án;  a'  kezesség  ötven  ezer  magyar  aranyból  állolt. 
Ugyanaz  nap  Thallóczy  Máté  is  húsz  ezer  aranyról  szóló  kezeslevelel 
adott  Albert  berezegnek,  mint  Chmel'  e'  jegyzetéből  láthatni:  „1441, 
may  30.  Mathko  von  Tallonz,  Banus  in  Dalmatien,  Croatien  und  Scla- 
vonien,  gibt  dem  Herzog  Albrecht  von  Oesterreich  einen  gleichen  Bürg- 
schaflsbrief.  (20,000  ungarische  Gulden  Pön.)     Geheimes  H. -Archív. 

68)  Recensio  jurium  et  postulatorum  Elisabethae  Al- 
berti   imp.    el  r.    viduae  Frid.  III.   imp.  in  comitiis   statuum 


38  TIZENKETTEDIK  KÖNYV. 

Vladiszláv  e'  közben  Giszkra  ellen,  ki  Felső  -  Magyar- 
országban, mint  a'  bányavárosok'  főkapitánya,  Erzsébet' nevé- 
ben Pozsonytól  Kassáig  parancsolt,  's  hadait  Eperjesnek  és 
a  Szepesség'  nagyobb  részének  elfoglalása  után  már  Gömörbe 
és  Tornába  is  eregette,  sereget  küldött  Czapek  János'  vezér- 
lete alatt,  melly  Perényi  Miklóst  's  a'  hü  Késmárkot  támo- 
gassa, és  mindenekelőtt  Kassát  visszafoglalja.  De  Giszkra 
a'  magyarlengyel  hadat  Kassa'  falai  alatt  Octoberben  meg- 
verte, Késmárkot,  melly  eddig  Perényi'  kezében  volt,  szintén 
megszállotta,  's  a'  várost  egy  polgárnak  árulása  által  kezére 
kerítette;  az  erősség  mindazáltal  magyar-lengyel  kézben  ma- 
radt. Gömörben  szerencsésebbek  voltak  a'  király'  fegyverei: 
Rosnyót  visszavették  's  a'  cseh  örséget  felkonczolták.  Nagy- 
szombat' vidékén  is  véletlenül  megjelent  egy  Thanczin  Endre 
nevű  lengyel  hadnagy  's  a'  várost  elfoglalta.  ^9) 

A'  király  Pozsony  ellen  készült,  mellynek  lakosai  a' 
Rozgonyi  István  által  Vladiszlávnak  megtartott  ^^)  várhegyi 
erősséget  ostromolták,  's  mellyet  Erzsébet  székhelyéül  vá- 
lasztott. A'  város'  polgársága  Bécstől  kért  segédet;  's  Er- 
zsébet is  Győrből ,  hová  az  ostrom'  zajából  költözött ,  feiszóli- 
totta  a'  bécsieket,  küldenének  fegyveres  népet,  lőport,  ágyúkat, 
144X)  's  nyilakat  a'  pozsonyiak'  oltalmára.  A'  megkeresettek 
teljesítették  a'  kérést,  de  Erzsébet'  költségein.  '^^)  Vladiszláv. 
februárius'  dején  Pozsonyt  bekerítette,    's   a'    város'    éjszaki 


austr.    praesentem   directa,     Kollárnál,     Analecta    monum. 
omnis  aevi  vindobonensia,  TI.  k.  915.  és  988.  1. 

69)  Dlugoss,  XII.  V,  ö.  Callimachus'  és  Bonfini'  jegy- 
zeteivel e'  hadviselésről. 

70)  Rozgonyi  István  1440. ben  „in  festő  b.  Lucae  evang-elistae"  fo- 
gadást tett  Erzsébetnek,  hogy  a'  várt  1441.  sz.  György'  napjáig  kezére 
juttatja;  de  vagy  azért,  mert  Erzsébet  a'  mit  érte  igért ,  meg  nem  adla, 
vagy  talán  azért,  mert  Rozgonyi  a' fogadás  által  csak  azt  akarta  elérni, 
hogy  az  erősség  ideig-óráig  ostrom  ellen  biztosílassék,  a'  várnak  al- 
taladása  elmaradt.     Az  illető   oklevelek  Katonánál,   XIII.  k.  120.1. 

71)  Kollár,   Analecta  omnis  aevi  vindob.    ÍI.  k.   1026.  1. 
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részét  keményen  lödözlette.  Annyit  eszközölt,  hogy  Rozgonyi 
a'  szükségesekkel  elláthatta  az  erősséget,  de  ennek  felmen- 
tésére szorítkozott  az  öszves  hadviselés,  mert  a'  kemény  téli 
időben,  ellenséges  környéken  —  Mosony,  Soprony,  Győr  és 
Komárom  Lászlóhoz  ragaszkodtak  —  az  élelem'  hijánya,  melly 
rakásra  dögleszté  a'  lovakat,  rövid  idő  múlva  véget  veteti 
az  ostromnak.  Április'  elején  Vladiszláv  és  serege  leérkeztek 
Budára.  72) 

A'  múlt  évben  segédül  jött  lengyel  dandárok  vissza- 
indultak hazájokba.  Rozgonyi  Simon  egri  püspök,  szék- 
városába kisérte  a'  távozókat ,  's  Egerben  megvendégelte  őket. 
Víg  lakmározás  után  gazda  és  vendégek  mély  álomba  merül- 
tek. 'S  íme,  hajnalban,  Giszkra'  egyik  hadnagya  Thalafuz 
—  Dlugoss  Telephusnak  írja  a'  kalózt  —  Egerre  tör,  a' 
várost  kifosztja,  's  a'  szabadban  legelő  lovakat,  és  Odrovasz 
Péter  lembergi  főispánt,  kit  kézre  keríthetett,  magával  viszi 
Kassa  felé.  De  Rozgonyi  és  vendégei  rövid  idő  múlva 
nyomában  voltak,  's  Olnod'  ura,  Czudar  Jakab,  ki  eddig 
Vladiszláv  és  László  között  ingadozott,  szintén  a'  cseh  had 
ellen  fordulván,  Thalafuz  nemcsak  öszves  zsákmányától  elütr 
tetett,  hanem  önmaga  is  fogságba  esett.  A'  püspök,  Eger- 
nek feldulását  még  bővebben  boszulandó ,  lévai  Cseh  László- 
val az  Erzsébethez  szító  bányavárosokra  tört,  's  névszerint 
Selmeczet  kifosztotta  és  felgyújtotta.  '^)  Giszkra'  személyes 
hadjáratai  szerencsésebbek  voltak,  mert  september'  14. én  Czaika 
és  Komorovski  lengyel  hadnagyokat  Eperjes'  vidékén  meg- 
verte, 's  a'  Czaika'  kezében  volt  berzeviczei  erősséget,  sőt 
Richnót  is  Perényi  Miklós'  egyik  várát,  több  hónapig  tartott 
ostrom  után  elfoglalta.  Az  éhség,  nem  a'  vivók  elöl  rakták 
le  az  örségbeliek  Richnóban  fegyvereiket,  's  csak  azon  fel- 


72)  Dlugoss,  XII.     Callimachus,  Schwandtnernél. 

73)  Selmecz  varosának  levéltárában  egykorú  jegyzet  Beinél,  Not. 
Hung.    IV.  k.  676.  l. 


40  TIZENKETTEDIK  KÖNYV. 

tétel  alatt,  hogy  öszves  vagyonukkal  szabadon  kiköltözköd- 
hessenek. Az  egri  főpap'  segéde,  mellyre  bizton  számot 
tartottak,  elkésett;  's  midőn  Rozgonyi  a'  várt  Giszkra'  kezé- 
ben látta,  több  apró  tusák  után,  fegyverszünetre  lépett  a' 
csehhel,  's  hogy  öt  magának  megnyerje  és  legalább  saját 
urodalmait  biztosítsa,  egyik  húgát  hitvesül  adta  neki.  Giszkra 
a'  magyar  foglyokat  szabadon  bocsátotta,  Simon  a'  cseheket. 
A'  lengyel  foglyok  továbbá  is  Giszkra'  kezében  maradtak,  mi 
arra  látszik  mutatni,  hogy  az  egyezkedés  nem  történt  Vla- 
diszláv'  hozzájárulásával,  's  mi  nem  minden  ok  nélkül  keserű 
panaszt  ád  Dlugoss'  tollába. 

E'  közben  Hunyady  János,  eddig  Szörényi  bán  és  temesi 
gróf  's  Garán  és  társain  vett  győzelme  óta  Ujlakyval  Er- 
dély' vajdája,  '^^)  az  ozmánok  ellen  fordult,  és  tizenöt  évi 
diadalcyclusát  megnyitotta.  ízsákbeget,  Murád'  rokonát,  ki 
rögtön  Nándorfehérvár  előtt  termett,  Végszendrőbe  vissza- 
szorítja, 's  hirt  vévén,  hogy  Mezét -beg  Erdélyre  tört,  elébe 
siet.  '^5)  1442.  martius'  18.  án  Gyulafehérvárról  Lépes  György 
erdélyi  püspökkel  a'  Maros  -  Szentimre'  környékén  táborozó 
ozmán  sereget  felkeresi.  Midőn  az  ellenség'  roppant  számát 
látja  —  ott  volt  a'  szultán'  európai  öszves  lovassága  — 
visszavonul;  de  a'  püspök,  kit  heve  elragadott,  nem  bonta- 
kozhatván ki  a'  török  sorokból,  az  Ompoly  vizénél  lefordult 
lováról  és  nyomban  lenyakaztatott.  '^^) 

Mezei -beg,  zsákmányt  zsákmányra  halmozva,  Szeben 
elébe  ért,  mellynek  kincseit  erős  falak  és  kitürő  lakosok  ol- 
talmazták. Az  ostrom  elhúzódott,  's  Hunyadynak  ideje  volt, 
a'  Gyulafehérvárt   környező   megyék'  dandárait  's   a'  székely 


74)  Nagy  Lajos  óla,    ű^  látszik,    szokássá  vált,   Erdélyt  két  vaj- 
dára bízni. 

75)  Thuróczi,  IV.   36.    V.  Lászlónak  I453.b.  kelt  oklevele, 
Katonánál,  XIII.  k.  144.  l 

76)  Lépes  György'  sírirása  Katonánál,  XIII.  k.  216.    Thuróczi, 
IV.  37. 
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daliákat  maga  körül  gyülekeztetni.  Tetemesen  megnöveke- 
dett,  's  részben  löcsövekkel  felfegyverzett  és  néhány  ágyúval 
ellátott  serege,  mellyhez  Ujlaky  Miklós  is  csatlokozék,  Sze- 
ben'  falai  alatt  találkozott  a'  török  erővel.  Kémei  hírül  hoz- 
ták, hogy  személyét,  öltözetét,  paripáját  a'  legkisebb  részle- 
tekig irta  le  Mezét -beg  az  övéinek-,  's  hogy  a'  török  erö' 
legvitézebbjei  csak  őreá,  a'  sereg  azon  részére,  hol  ő  leszen, 
fogják  magokat  vetni:  ha  őt  kezökre  keríthetik,  a'  győzelem 
—  tudják  —  az  övék.  Hunyadynak  ezzel  kezében  volt  a 
kulcs  az  ozmánok'  csatarendéhez,  's  ki  volt  mutatva  a  magáé. 
Egyik  hü,  áldozatra  kész  vitéze,  Kemény  Simon,  a'  vajda' 
öltözetét,  fegyverzetét  magára  vette,  a'  vajdának  paripáján 
osztogatott  parancsokat  a'  vakmerő  dandárnak,  melylyel  öt 
Hunyady  körülvétette.  Az  ozmánok  egész  erejöket  a'  sereg- 
nek e'  szárnyára  vetették,  's  Hunyady  e'  közben  megkerül- 
vén az  ellenség'  homlokzatát,  dandárainak  nagyobb  számával 
oldalrohammal  vágtatott  Mezetbeg'  sorai  közé.  Ezek  már 
kezökben  vélték  a'  diadalt,  midőn  Kemény  Simon,  kinek 
Hunyady  most  segédet  volt  hozandó,  hősi  ellenállás  után 
halva  terült  el;  dühökben  és  örömükben  nem  vették  észre, 
hogy  mindenünnen  Hunyady'  ágyúi  és  lövészei  által  körül- 
keritvék.  E'  pillanatban  a'  Szebenből  kirohanó  polgárság  az 
ozmán  tábor  magyar  foglyait  felszabadította,  's  Mezét -beg' 
hátsó  zászlait  megingadoztatta.  A'  győzelem  ki  volt  víva. 
Garmadákra  dőltek  az  ozmánok.  Húsz  ezer  halottat  hagyva 
magok  után,  —  köztök  Mezét -heget  és  fiát  is,  —  szpahik 
és  köznép  megfutamodtak.  A'  magyarok  közül  három  ezer 
maradott  a'  csatatéren.  Hunyady  utóbb  a'  tövisi  völgyben 
kolostort  építetett  hős  feláldozásuk'  emlékére,  most  a'  futa- 
modok után  rohant,  kikből  az  oláh  havasok'  szorosaiban  ma- 
gyar karok  még  több  csoportot  vágtak  rakásra.  Vlad  Drakul 
fiait  imént  kezesekül  adá  Murádnak,  hogy  az  ozmán  felsőbb- 
ség  ellen  nem  fog  rugdalódzni;    most  megemlékezett  hűbéri 
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viszonyáról  a  magyar  koronához,  's  hódolatát  bejelentette. 
Hasonlót  tettek  Moldvának  vajdái  István  és  Illés,  kik  hüvédi 
állást  fogván  Vladiszláv  irányában,  a'  lengyel  korona  helyett 
a'  magyart  uralhatták  felsöbbjökben.  '^'^) 


IV. 

Míg  Hunyady  a'  birodalom'  szélein  örök  dicsőségének 
első  alapját  veté,  benn  az  országban  remény  mutatkozott  a' 
polgári  háború'  undokságainak  szünedezéséhez.  IV.  Eugen 
pápa  nem  viseltetett  idegenséggel  Vladiszláv  iránt,  ki  néki, 
miben  lehetett,  örömest  kedvére  járt,  's  kitől  közvetlenül  a' 
török  erőnek  megtörését,  's  közvetve  a'  római  egyházzal 
vallási  egyesülésre  lépett  görög  császár'  megmentését  inkább 
remélhette,  mint  László'  környezetétől.  A'  pápa'  hajlamának 
leküzdésére  ^^)  Fridrik  király  is  Eugen  elébe  hozta  az  or- 
szág' 's  illetőleg  László'  ügyét,  olly  levélben,  melly  a'  gyer- 
mek' őseinek  érdemeiket  az  egyház  's  a'  szentszék  körül 
bővségesen  fejtegette.  Eugen  1442.  tavaszszal  Cesarini  Ju- 
lián bibornokot,  ki  Baselban,  's  a'  zsinat'  nevében  a' hussziták 
ellen  ügyességének  és  erélyének  fényes  jeleit  adá,  szentszéki 
követül  Magyarországba  küldötte,  Vladiszláv  és  Erzsébet  kö- 
zött helyreállítani  a'  békét.  Fridrik  királyt  ügyei  még  a' 
múlt  év'  vége  felé  Németország'  belsejébe  vitték,  's  Erzsébet, 


77)  Thuróczi,  ad  id  h.  a'  vitézt,  kivel  Hunyady  öltözetet,  lovat 
's  a'  t.  cserélt,  's  kit  Benkö  (Milkovia,  II.  k.  349.  1.)  után  Ke- 
ménynek hí  a'  magyar  történészet,  „Simon  de  Kamonya"-nak  nevezi. 
Bartoss,  Dobnernál,  I.  206.1.  Ducas  és  Chalcocondylas. 
Bonfini,  d.  III.  1.5.  A'  török  források  Hammernél,  I.  k.  451.1. 
Fejér,  CD.  VIII.  r.  2.  d.  a'  bevezetésben. 

78)  „Sieut  accepimus  —  irja  Fridrik  a'  pápához  intézett  levelé- 
ben —  magnopere  quidam  instant,  ut  sua  sanctitas  titulum  regni  hujus 
(Hungáriáé)  in  alium  transferat,  multa  illinc  emolumenla  tum  sanctitati 
tuae  tum  regno  praefato  provenientia  dicentes". 
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kinek  már  bö  alkalma  volt  sógorának  jellemét  kiismernie,  's 
ki  nem  hogy  segédet  remélt  volna  tőle,  örömmel  szemlélte, 
midőn  a'  Cillyek  öt  Krainban  háborgatták,  készséggel  járult 
az  alkudozáshoz.  Pozsonyból  Győrre  jött,  hol  híveivel,  a' 
greczi  fogságából  elvégre  kibocsátott  Gara  Lászlóval  's  az 
esztergomi  érsekkel  tanácskozott;  és  Julián  bíbornok  követ- 
kező feltételekkel  érkezett  Budára:  Vladiszláv  lemond  a'  ma- 
gyar királyságról,  de  eddigi  költségeinek  pótlásául  a'  szepesi 
városok  végkép  Lengyelországba  keblesítetnek,  's  a'  magyar 
korona'  jogai  Galicziára,  Podoliára,  és  Moldvára  megszűn- 
vén, jogot  csak  Lengyelország  tarthasson  e'  tartományokra. 
Erzsébet'  idősb  leánya  Anna,  1439.  óta  Vilmos  szász  berezeg' 
jegyese,  hitvesül  adatik  Vladiszlávnak ,  's  véle  két  száz  .ezer 
arany,  vagy  ezeknek  lefizetéseiglen  Szilézia'  birtoka.  Lász- 
lónak tizenöt  éves  koráig  Vladiszláv  fogja  nevében  Magyar- 
országot kormányozni;  ha  László  örökösök  nélkül  múl  ki, 
Vladiszláv  legyen  Magyarországban  utóda.  Végre,  Kazimir 
litván  nagyherczeg,  Vladiszláv'  testvére,  Erzsébet'  hasonnevű 
le'ányának  jegyeztessék  el.  ''9) 

A'  lengyel  nagyok  minden  habozás  nélkül  jártak  hozzá 
's  járhattak  is  e'  feltételekhez,  de  a'  magyar  rendek,  's  ki- 
vált Hunyady,  ki  tizenöt  ezer  vitéznek  élén  újabban  nyolcz- 
van  ezer  törököt  vert  meg  a'  vas  -  kapunál ,  —  a'  bégek 
közül  a'  legjelesebbek  halva  maradtak,  és  ötezer  fogoly,  két- 
száz zászló  esett  magyar  kézbe,  —  ^^)  's  kinek  alapos  re- 
ménye lehetett,  mind  Havasalföldet  mind  Moldvát  szorosabban 
mint  valaha  Magyarországhoz  fűzni,  illyes  alapon  visszauta- 
sították az  egyezkedést.  Hunyady  levélben,  mert  a'  törökök 
miatt   nem   hagyhatá   vala  oda  a'  széleket,   tiltakozott   illyes 


79)  Dlugoss,  XII.     Callimachus,  11. 

80)  Thuróczi,  IV.  38.  Bonfini,  d.  Itl.  1.5.  Dliigoss,  XII. 
A'  török  források  Hammernél.  —  Hunyady  e'  győzelme  ufán  az  oz- 
mánokhoz szító  oláh  vajdát,  Drakiilát,  letette,  Dánt  emelvén  helyébe. 
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béke  ellen.  Vívjunk  meg  inkább  ezer  veszélylyel  —  így  írt  — 
sem  hogy  a'  birodalom  megcsonkítassék ;  az  országtól  nem- 
csak örökre,  de  még  ideiglenesen  sem  kell  valamit  elidege- 
níteni. Gyalázat  érné  a'  magyart,  ha  atyáinak  örökségét 
nem  adná  épen,  egészen  át  fiainak,  unokáinak.  — ^i)  'S 
mert  Hunyady'  nézetében  Vladiszláv'  valamennyi  magyar  ta- 
nácsosai osztozkodtak,  Julián,  Ujlaky  Miklós'  's  más  magyar 
nagyok'  kíséretében  visszament  az  akkor  már  Pozsonyban 
volt  királynéhoz,  líj  alapon  kísérteni  meg  a'  béke'  eszköz- 
lését; 's  az  új  alap  az  volt,  mellyet  Gara  még  1440.  ja- 
nuariusban  ajánlott  Erzsébetnek:  házasság  Vladiszlávval.  Julián 
e'  végre  azon  volt,  hogy  a'  felek  személyesen  találkozzanak 
egymással;  és  az  Erzsébettel  jövő  évi  junius'  24. ig  kötött 
fegyverszünet'  egyik  pontja  szerint  Vladiszláv  és  Erzsébet 
september'  22.  én  Esztergomban  személyesen  fognak  összejöni 
állandó  béke'  eszközlésére.  Az  összejövetel,  nem  tudni  mi 
okból,  elmaradt,  's  még  Cilly  Fridrik'  közbenjárása  volt  szük- 
séges, hogy  Julián  bibornok  czélt  érjen  elvégre.  ^^^  Vla- 
diszláv novemberben  Szentmártonba  jött,  honnan  Katalin'  napján 
Győrre  átlovagolt,  mellyet  Erzsébet,  félelmében,  csehekkel  és 
ausztriaiakkal  megrakott,  's  mellynek  püspöki  várteremében 
a'  tizennyolcz  éves  ifjú  's  a'  harminczkét  éves  özvegy  kezet 
fogtak.  Három  hétig  tartott  alkudozások  _után  a'  béke  meg- 
alakult, 's  a'  győri  székes  egyházban  magyar,  lengyel  és 
német  nyelven  kihirdettetett.  ^^)     A'  békekötés'  feltételei  soha 


81)  Bon  fi  ni,  d.  III.  1.  5. 

82)  Az  alkudozások'  ezen  stádiumát,  mellyröl  eddig  csak  hézagos 
ismeretünk  volt,  felderítette  gr.  Teleki  József:  Hunyadiak  kora, 
I.  k.  304 — 309.  11.  —  Teleki'  nevét  Prayé  és  Katonáé  mellett  — 
tiszteletre  méltóbb  neveket  nem  ismerek  a'  magyar  irodalomban  — ■  em- 
litendi  az  utókor;  magasabb  és  többoldalú  műveltség,  's  az  ország'  fö- 
hivatalaiban  szerzett  tapasztalás  öt  még  félőkbe  emelik.  Én  ezereknek 
szolgálok  tolmácsul,  midőn  óhajtásomat  fejezem  ki:  jelennék  bár  meg 
minél  előbb  az  egész  munka, 

83)  Dlugoss,   XII.   —    Bartal    még   minapában,    hivatkozással 
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sem  jöttek  nyilvánosságra,  de  abból,  mit  Aeneas  Sylvius  és 
Dlugoss,  kiknek  elseje  Lászlóhoz,  másika  Vladiszlávhoz  kö- 
zel állottanak,  irva  hagytak,  nem  minden  valószinüség  nél- 
kül következtethetni ,  hogy  Erzsébet  az  ifjúval  házasságra  volt 
lépendő,  ^*)  's  hogy  ennek  igéretét  birta,  miszerint  Fridriket 
Lászlónak  és  a'  koronának  kiadására  fegyverrel  is  kénysze- 
rítendi.  Azonban,  mindez  csak  sejdités;  mert  Erzsébet,  ki 
a'  távozó  Vladiszlávnak  Ígéretet  tett,  hogy  rövid  idö  múlva 
lejö  Budára,  három  nappal  a' békekötés  után,  december' 24.  én, 
még  mielőtt  ennek  pontjai  Írásban  foglaltattak  volna,  méhbaj- 
ban  meghalálozott.  '^'^)  Vladiszláv  —  irja  Dlugoss  —  több 
napig  szünet  nélkül  búslakodott,   mert  azon  hajlamánál  fogva, 


Hormayr'  archivumára,  Prayi  tévedésről  vádolá,  hogy  a' békekötést 
megtörténtnek  irta;  de  a'  nagyérdemű  férfiú  vádját  vissza  fogja  venni, 
ha  C hm  élnél,  Materialien  zur  öslerr.  Geseh.  I.  k.  113.  1.  Julián 
bibornoknak  Fridrik  római  királyhoz  intézett  e'  sorait  olvassa:  „Nemo 
erat  qui  non  reputaret  non  solum  difficile  sed  quasi  inpossibile ,  quod 
inler  ipsam  d.  reginam  et  hunc  d.  regem  pax  ulla  ratione  concludi  pos- 
set,  et  nichilominus  per  institutionem  diclae  dietae  apud  Jaurinum,  et 
veniente  prefato  dominó  rege  ad  sanctum  Martinam,  intervenienlibusque 
tractatoribus  ac  mediatoribus  ex  utraque  parte,  tantum  fűit  laboratum, 
quod  infra  trés  quasi  ebdomadas  mediante  gratia  dei,  apud  quem 
nichil  est  difficile,  pax  illa  fűit  conclusa." 

84)  Aeneas  Sylvius,  Kollárnál,  Analecta  vindob.  II.  k. 
116.  1.:  Julianus  matrimoniuin  praclicabat,  quamvis  longe  annosior  regina 
quam  rex  esset.  Sed  habent  suam  quoque  miseriam  reges,  ul  uxores 
non  sibi  sed  regno  ducere  cogantur. 

85)  Bartossii  chron.  Dobnernél:  Anno  1442.  in  vigiüa  nali- 
vitalis  domini  ....  mortua  est  domina  Elisabeth.  Dlugoss,  XII.:  post 
triduum,  quam  conclusa  pax  est,  mortua,  et  in  Albaregali  in  sepulcro  viri 
sui,  Alberti  regis  tumulata  est.  Találkoztak,  kik  halálát  méregnek  tu- 
lajdonították, és  szerinlök  a'  méregkeverő  Vladiszláv  lelt  volna.  Egy 
németlollu  törléneürónk,  hogy  a'  kölcsönt  visszaadja,  színre  a'  Rozgo- 
nyiakat  veszi  gyanúba,  de  ügy,  hogy  a'  finomabbak  Fridrikre  értsék, 
kit  a'  censura  miatt  óvakodott  világos  szavakkal  e'  bűntettről  vádolni. 
A'  történt  méregkeverés  több  mint  valószinüetlen,  's  így  semmi  szük- 
ség, mesterségesen  kisülögetni,  ki  volt  legyen  a'  gyilkos;  főleg,  ha  a' 
censura'  erkölcstelen  járma  alatt  Pál  helyett  Pétert  kellene  gaznak  mon- 
dani. 
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melylyel  most  iránta  viseltetett,   a'  közügy'  jobbra  fordulását 
tőle  várta. 

1443.]  Erzsébet'  halálát  kivált  Giszkra  's  társai:  Axamith 
és  Thalafuz  örömmel  érthették  meg;  a'  béke  tisztára  fogta 
volna  söpörni  az  országot  e'  rablóktól.  Az  első  követei 
által  Fridriket  értesítette,  hogy  Rozgonyi'  húga  öt  távolról 
sem  vonta  Rozgonyi'  pártjához,  's  hogy.ö  csak  azért  lépett 
e'  házasságra,  mert  általa  László'  ügyét  még  inkább  előse- 
gítheti. És  Szép  es  váralj  át,  melly  ipának  hűségére  volt  bizva, 
's  melly et  erővel  nem  volt  képes  bevenni,  csakugyan  ez' 
úton  rántotta  Vladiszlávtól  magához.  Gara  Lászlót  és  Szécsy 
Dénest  Erzsébet'  halála  újból  tova  ejtette  Vladiszlávtól,  's 
Győrt  várnagyai:  Farkas  László  és  Kollár  Péter  három  ezer 
aranyért  Fridrik'  kezére  játszották.  A'  polgári  háború  ismét 
's  nagyobb  erővel  tör  ki,  ha  Fridrik  nem  viseltetik  László' 
pártja  iránt  is  bizalmatlansággal,  kivált  mióta  ez  a'  koronás 
gyermeket  Pozsonyba  sürgeté  küldetni;  's  ha  Julián  bibornok 
kevésbé  fáradoz  az   alkudozások'   újabb   megnyitásán. 

Az  1443.  diki  év'  elején  Budán  országgyűlés  volt,  ^6) 
mellyen  a'  rendek  újabb  hadviselésre  ajánlkoztak  a'  törökök 
ellen,  ha  Fridrikkel  méltányos  feltételek  mellett  békére  lép- 
hetni. Hunyady  tüstént  készületeket  tett  a'  hadviseléshez, 
mellynek  megnyitására  országszerte  segedelem  rendeltetett 
szedetni ;  ^^)  's  a'  készületek  már  tetemesen  haladtak  előre, 
midőn  június'  9. én  ismét  országgyűlés  tartatott,  mellyre  mind- 
két király'  felekezete  volt  hivatalos,  de  mellyen  csak  Vla- 
diszláv'  hívei,  kik  egyébiránt,  kivált  Erzsébet'  halála  óta  az 
országnak  jóval  nagyobb  részét  tették,  jelentek  meg.  Julián 
minél  nagyszerüebb  hadviselésre  hivta  fel  a'  rendeket  az  oz- 
mánok ellen,   's  Eugen  pápa'  nevében  nagyszerű  pénzsegé- 


86)  Hunyadinak  1443.  április' 25.én  kelt  levele,  melly  a'  „Hu- 
nyadiak korát"  berekesztő  Oklevéltárban  fo^  megjelenni. 

87)  Gr.  Teleki  József:  Hunyadiak  kora,  I.  k.  320  1. 
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det,  a'  nyúgoti  fejdelmekében  tettleges  részel tetést  igért.  Az 
agg-  Brankovics  könyűs  szemmel  esdeklett:  vennék  tekintetbe 
király  és  rendek  az  ö  nyomorú  sorsát,  's  kelnének  fel  a' 
törökök  ellen,  kik  öt  földonfutóvá  tették,  's  viruló  két  fiát 
szemök'  világától  és  férfiasságuk'  velejétől  megfosztották.  ^^) 
Könyörgésének  támogatására  Hunyady  Jánosnak  egy  levelét 
olvastatta  fel  a'  rendek  előtt,  mellyben  a'  hős  férfiú  öt  az 
ozmán  birodalom'  belső  szakadásairól  értesíti,  úgy  arról,  hogy 
a'  jelen  pillanatban,  ha  Drinápolyból  Nándorfehérvárra  vissza- 
jött kémeinek  hitelt  adhatni,  harmincz  ezer  lovas  elégséges 
volna,  halálos  csapást  mérni  II.  Murád'  európai  birodal- 
mára. ^9)  Király  és  rendek  lelkesedéssel  válaszoltak  a'  bi- 
bornok'  felhívására,  's  a'  nép,  melly  a'  négy  nappal  azelőtt 
országszerte  dühöngött  földrengésben  Isten'  úját  látta,  nyug- 
talanul nézett  a'  napnak  elébe,  mellyen  a'  keresztet  felvehesse. 
Juliánt  minden,  a'  mit  tapasztalt,  megnyerte  Vladiszláv' 
ügyének,  's  a'  bibornok  maga  mellé  vévén  Péter  váczi  püs- 
pököt és  Lasoczki  Miklós  krakói  dékánt  Bécsbe  sietett  Fri- 
drikhez,  és  a'  keresztyénség'  nevében,  mellynek  bajnokává 
leszen  Vladiszláv,  méltányos  feltételek  mellett  haladék  nélkül 
békét  sürgetett.  De  Fridrik ,  ki  épen  most  Haimburgban  párt- 
híveivel gyűlést  volt  tartandó,  mellyre  a'  budai  országgyűlés' 
példáját  követve,  a'  másik  felekezet'  embereit  is  meghívta, 
csak  annyit  igért,  hogy  addig  míg  Vladiszláv  oda  leszen  a' 
törökök  ellen,  nem  fog  haddal  menni  az  országra,  kivéve, 
ha  a'  király'  híveinek  eljárása  által  arra  kényszerítetnék.  90) 
Ezen  Ígéretet  Vladiszláv  és  Julián  egyiránt  odvasnak  talál- 
ták, mert  a'  lelkismeretlen  Fridrik,  ha  a' király'  távolléte  alatt 


88)  Dlugoss,  XII. 

89)  Joannes  vayvoda  dominó  despotoRasciae,  C  hm  él- 
nél, Materialien  zur  österr.  Gesch.  I.  k.  114.  1. 

90)  Ug^yanolt,  II.  k.  112.1.:  nisi  forle  laliler  provocarelur ,  quod 
vi  ad  id  faciendum  cosrerelur. 
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Magyarországra  tör,  könnyen  fogott  volna  ürügyet  találni 
eljárásának  indokolására,  —  annyival  is  inkább,  mivel  az 
eddig  közte  és  Vladiszláv  között  ténylegesen  fennállott  fegy- 
verszünetet, ennek  hívei  csak  Fridrikre  és  Fridrik'  német  bir- 
tokaira, nem  azon  városokra  és  erősségekre,  mellyeket  ide 
át  kezében  tartott,  nem  a'  hozzá  szító  magyar  felekezetre 
akarták  érteni.  A'  bibornok  ez'  okon  nem  nyugodott,  's  ha 
már  nem  volt  módjában  tökéletes  békét  eszközölni,  legalább 
közelebb  akarta  hozni  egymáshoz  a'  két  fejdelmet,  legalább 
annyit  elérni,  hogy  Fridriket  a'  fegyverszünet'  szabatosabb 
fogadására  birja.  És  mivel  a'  személyes  találkozást,  az  egy- 
mással megismerkedést  olly  czéha vezetőnek  tapasztalta,  mi- 
dőn a'  múlt  évben  Erzsébetet  kell  vala  békére  hajlítani,  levelet 
Íratott  Vladiszlávval  Fridriknek.  Szívesen  fogtunk  volna  —  így 
hangzott  a'  levél  —  az  atyafiságod  által  Haimburgba  kitű- 
zött gyűlésben  részt  venni,  de  készületeink  a'  törökök  ellen 
minket  híveinkkel  egyetemben  akkor  is,  most  is  az  or- 
szágban marasztanak.  Jövő  évi  gyertyaszentelőre,  mikorra, 
mint  reméljük,  Törökországból  diadalmasan  fogunk  vissza- 
térni, már  most  lehetne  gyűlést  kitűzni,  mellyen  személyesen 
fognánk  találkozni,  's  melly  atyafiságodhoz  és  hozzánk  egyi- 
ránt  közel  eső  helyen  volna  tartatandó.  Atyafiságodnák  eziránti 
válaszát  minél  előbbre  kikérjük.  91)  —  Június' 28. án,  ugyanaz' 
nap,  mellyen  Vladiszláv'  e'  levele  kelt,  Julián  is  irt  a'  római 
királynak,  az  indítványozott  találkozásnak  üdvös  eredményeket 
jósolt,  's  abbeli  nézetét  fejezte  ki,  hogy  Fridrik  és  párthívei 
Pozsonyba  jöhetnének,  Vladiszláv  és  az  övéi  Nagyszom- 
batba, vagy  pedig  Fridrik  Győrre,  Vladiszláv  meg'  Szent- 
mártonba; 's  közel  esvén  egymáshoz  e'  két  hely,  kényelme- 
sen történnék  meg  a'  személyes  találkozás,    „'s  akkor  azon 


91)  Vladiszlávnak  Budán    1443.  június'  28. án   Fridrikhez   adol 
levele,  Chmelnél,  ugyanott  I.  k.   111.1. 
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sógorsági   viszony,    mellyröl    fenségednek  Bécsben,    's   ezen 
király  úrnak  is  szólottam,  szintén  megköttethetnék". 

Fridrik  Vladiszlávhoz  intézett  válaszában  sajnálkozását 
fejezte  ki,  hogy  a  király,  kit,  mint  várni  lehetett,  csak  Len- 
gyelország' királyának  czímzett,  nem  akart  személyesen  vagy 
hívei  által  részt  venni ,  a'  haimburgi  gyűlésben ,  melly  épen 
a'  béke'  eszközlésére  tüzetett  ki,  „'s  ha  atyafiságod  követe- 
ket küld  Haimburgba,  a  miatt  semmi  hátrálás  sem  éri  a' 
hadi  készületeket,  hanem  az  egyik  dolog  meg  fogott  vohia 
történni,  a'  másik  meg'  el  nem  mulasztatott  volna".  A' Vla- 
diszláv  által  tervezett  gyűlésen  ö,  a'  római  király,  szeretne 
megjelenhetni,  de  baj,  hogy  az  egyház'  's  a'  római  biroda- 
lom' ügyei  épen  gyertyaszentelőre  fognak  vele  Németország- 
ban gyűlést  tartatni.  Egyébiránt  személyes  találkozásuk'  helyét 
és  napját  majd  akkor  lehet  kitűzni,  ha  Vladiszláv  a'  török 
földről  visszajövendett,  's  ezen  találkozás^  alkalmával  jelét 
fogja  adni  a'  levélíró,  hogy  Magyarország'  nyugalmát  szivén 
viseli,  azért  is  mert  császári  polczán  tiszte  a'  keresztyén  nép- 
ségeket egymással  kibékíteni,  azért  is,  mert  rokona  mind 
Lászlónak ,  mind  Vladiszlávnak.  9-)  —  A'  Julián  bibornoknak 
szóló  válaszban  az  elfojtott  méreg  rést  keres  magának.  0, 
Fridrik,  szereti  a'  békét  és  nyugalmat,  de  úgy  tapasztalja, 
hogy  mások  ebben  nem  osztozkodnak  vele.  Jobbágyait  na- 
ponkint bántják,  fosztogatják  a'  magyarok,  's  a'  kőszegiek, 
a'  rohoncziak  és  szomszédaik  épen  minapában  rohanták  meg 
Soprony  városát,  mellyet  ő  zálogi  czímmel  bír,  külvárosait 
felgyújtották,  a'  megfutamodott  lakosok'  vagyonát  magokkal 
vitték,  az  öregek  és  gyermekek  a'  lángok'  martalékivá  let- 
tek.   Lásson  a'  bibornok  utána,  hogy  a'  baj  orvoslást  nyerjen; 


92)  Chmel  az  id.  m,  I.  k.  116.  I.  E'  levelet  valószinüleg  Schlick 
Gáspár  fogalniazla,  's  Aeneas  Sylvius,  a' királynak  lilkára,  némi  irály- 
beli  válloztatásokal  leheléit  benne,  mert  oU  áll  az  utasítás:  Domine  Enea, 
aptelis  hoc  ornalius ,  effectu  non  mutató. 

IlL  4 
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mert  ha  a'  kár  térítetlenül  marad,  ö,  a  római  király,  azt  el 
nem  tűrheti,  ámbár  atyjafia',  a'  lengyel  király'  kedveért  sze- 
retné ápolgatni  a'  békét.  •^^)  —  Fridrik  is  említi  válaszában, 
de  Schlick  Gáspár  külön  levélben  is  panaszt  tett  Juliánnak, 
hogy  magyarországi  jószágait  —  Zsigmond  a'  németujvári 
urodalmat  ajándékozta  neki  —  Vladiszláv'  egyik  híve,  Be- 
rencsy  Pongrácz  szünet  nélkül  dúlja,  jobbágyait  fosztogatja, 
épületeit  felgyújtja,  holott  ö,  a'  császári  fökanczellár ,  mindig 
közönösen  viselte  magát,  egyik  felekezettel  sem  tartva,  's  a' 
béke'  és  nyugalom'  kedveért  megengedve,  hogy  jobbágyai 
mindennemű  adók  alá  vonassanak.  „Azért  Írasson  uraságod 
a'  király  által  Pongrácznak,  hogy  engem  ne  bántson  ....  's 
ha  a'  király  úr  öt  engedelmességre  nem  szoríthatja  .  .  .  ak- 
kor lesz  rá  gondom,  hogy  miután  én,  a'  béke'  embere  nem 
élvezhetem  a'  békét,  mások  se  élvezhessék  ...  Bizony,  bi- 
zony, főtisztelendő  atya,  sokat  ingereltetünk,  és  sokat  tűrünk; 
ha  az  ellenfelekezet  nem  takaródznék  a'  keresztes  háború' 
ürügyével,  .  . .  már  rég  ereztétek  volna  ellenállásunkat,  's 
talán  súlyos  ellenállásunkat.  A'  házasságról  (Vladiszláv  és  Er- 
zsébet' leánya  között)  szó  sem  lehet,  hanem  ha  a'  főtisztelendő 
atyaságod  előtt  tudva  lévő  feltételek  alatt;  de  tartok  tőle, 
hogy  ezen  ügyet  nem  lehet  addig  halogatni,  míg  a'  királyok' 
találkozása  megtörténendett ,  mert  más  oldalról  nagyon  sür- 
getik ő  felségét".  —  Es  ezen  magát  közönösen  viselő,  egyik 
felekezettel  sem  tartó  ártatlan  ember,  ugyanazon  tollal,  mely- 
lyel  Juliannák,  ki  Vladiszláv'  ügyét  neki  ajánlotta,  e'  választ 
írá',  megdicsérte  a'  nagyváradi  püspököt,  hogy  hajlandóságot 
mutat  megtérni,  's  hogy  magát  a'  római  király'  kegyeibe 
ajánlotta.  „Főtisztelendő  atyaságod  nagy  hasznát  fogja  látni 
szándékának;  rövid  idő  múlva  roppant  változások  fognak 
történni,  a'  seb  már  érett,  és  kell,   hogy  a'  genyedtség  ki- 


93)  Ugyanaz,  ugyanoll,  I.  k,   117.  1. 
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folyjon  belőle;  . . .  juni  fog,  jöni  fog  az  idő,  's  már  közel 
van,  midőn  a'  többiek  is  valamennyien  szeretni  fognák,  ha 
magokat  úgy  viselték  volna,  a'  mint  főtisztelendő  atyaságod 
magát  kétségtelenül  viselni  fogja",  ^-i) 

Illy  viszonyok  között  és  szemben  ennyi  alattomos  düh- 
hel, ennyi  álnoksággal,  Julián  lelkismeretesebb  volt,  mintsem 
hogy  keresztes  háborúra  csődítse  az  ország,  lakosságát,  mie- 
lőtt azt  keresztyén  ellenei  elől  legalább  ideiglenesen  biztosí- 
totta. 'S  ha  rövid  idő  múlva  Fridrik'  követei  Budára  érkeztek 
az  alkudozások'  folytatására,  Juliáné  volt  az  érdem.  Vla- 
diszláv  több  magyar  's  lengyel  nagyot,  köztök  a'  nádort 
bizta  meg  az  értekezlettel,  melly  rövid  idő  múlva  felbom- 
landó  vala,  mert  Hederváry,  kinek  dunántúli  jószágait  a' 
győri  várnagy  pogányul  sarczolta,  módfelett  éles  volt.  Mi- 
dőn Fridrik'  követei  Lászlót  Magyarország'  királyának  nevez- 
ték, felpattant:  a'  magyar  királyt  Vladiszlávnak  hívják,  mert 
királyául  őt  választotta  az  ország,  's  az  bárgyú  volna,  ki 
a'  hazafiak'  jogát,  magoknak  királyt  választani,  kétségbe 
akarná  vonni.  Hasonló  értelemben  's  hasonló  hévvel  szólott 
a'  krakói  esperes.  Nem  ezivódni  jöttünk,  —  válaszoltak  a' 
római  király'  követei,  hanem  a'  békéről  alkudozni.  Ha  béke 
kell,  békét  adunk;  ha  a'  háború  tetszik,  attól  sem  vagyunk 
idegenek.  —  Hordjátok  el  békéteket,  -r-  viszonzá  Heder- 
váry; 's  csak  Julián'  és  Vladiszláv'  egyesült  buzgalma  esz- 
közlé  a'  két  évi  fegyverszünetet,  melly  a'  gonosz  kezdet' 
daczára  ez'  alkalommal  mégis  megköttetett,  's  mellynek  egyik 


94)  Ugyanaz,  ugyanott,  117  — 119.11.  Schliek' Berencsy  Pon- 
grácza  egyazon  személy  ama'  szentmiklósi  Pongráczczal ,  ki  Thuróczi 
szerint,  „tóti  comitalui  de  Thurócz  dominabatur,  castraque  Óvár,  Berencs 
et  Ztrechen  usurpans,  in  vastando  regno  nonminus  celeris  atrox  erat", 
kit  az  1444.  diki  országgyűlés  c'  miatt  fogságra  vetett,  's  kii  Hunyady  meg' 
onnan  kiszabadított,  talán  azért,  mert  a'  tűróczi  zsarnok  tíz  évvel  aze- 
lüll,  fényes  győzelmet  vell  a'  törökön,  győzelmet,  mellyben  Hunyadynak 
is  volt  része,  's  valószínűleg  főrésze. 

4* 
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vezérelvét:  hogy  a'  fegyvernyugvás  necsak  az  ausztriai  tar- 
tományokra, hanem  Lászlónak  magyarországi  híveire  is  ki- 
terjedjen, — -  csak  nagynehezen  sükerült  Vladiszláv'  tanácsával 
elfogadtatni.  Mindenik  fél  igére,  hogy  a'  fegyvernyugvás  el- 
len vétőket  keményen  fogja  megfenyíteni;  de  a'  kárvallott  is 
jogosítva  legyen  a'  zabolátlanokat  visszaverni,  's  erőszakra 
erőszakkal  válaszolni,  a'  nélkül  hogy  e'  megtorlásban  a'  fegy- 
verszünet' felbomlását  láthassa  az  állodalom.  Az  egyik  fél' 
polgárainak  igazságos  követelései  a  másik  fél'  törvényszékei 
által  kielégítessenek.  A'  király  magyar  beszéddel  eresztette 
útnak  a  búcsúzó  követeket,  's  az  illető  oklevelek  néhány  nap- 
pal később  Pozsonyban  kicseréltettek  egymással.  ^^) 

A'  Fridrikkel  kötött  fegyverszünet'  következésében  Giszkra 
is  september'  l.én  Rozgonyi  Simonnal  egy  évi  fegyvernyug- 
vásra lépett  Iglóban,  oUy  feltétel  alatt,  hogy  időközben  Kassa' 
és  Lőcse'  vidékén,  úgy  a'  bányavárosokban  és  az  öszves 
Szepességben  —  szóval,  az  ország  azon  részében,  mellyet 
még  Erzsébet  reá  bizott,  vagy  mellyet  azóta  alávetett  magá- 
nak, a'  közadót  ő  szedhesse.  Egy  úttal  aziránt  is  történt 
megállapodás:  hogy  jövő  évi  gyertyaszentelőre,  Vladiszláv  és 
nagyai  Budán ,  vagy  Esztergomhoz  közel  eső  alkalmas  helyen, 
Giszkra  pedig  és  társai  Esztergomban  fognak  gyűlésezni,   a' 


95)  Aeneas  Sylvius,  epist.  63.81.  összcvelve  Vladiszláv',  Fri- 
drik',  Julián'  és  Sehlick'  felebbi  leveleikkel.  Chmel,  Geschichle 
Kaiser  Friedrichs  IV,'  czímü  zsémbeskedö  munkájában,  mellynek 
érdemeit  egyébiránt  kivált  midőn  parányi  tárgyakat  fejteget,  szívesen 
megismerjük,  (hogy  Fridrikben  nagy,  dicső  fejdebnet  lát,  az  ízlés'  dolga, 
's  mi  ugyan  nem  fogjuk  őt  cultusában  háborgatni,)  a'  felebbi  fegyver- 
szünet' kötését  1M4.  re  helyezi.  Részünkről  nem  látunk  elégséges  bi- 
zonyító erőt  okoskodásában ,  's  ügy  vélekszünk ,  hogy  Fridriknek  1444. 
május'  21.  én  kelt  oklevele  csak  a'  közbenjött  kiesapongások  miatt  szük- 
ségessé vált  's  az  országgyűlésnek  szentmiklósi  Pongrázs  ellen  tanúsított 
szigorúsága  által  kiérdemelt  megerősítése  volt  az  1443.  diki  fegyverszü- 
netnek. Milly  joggal  lehetett  volna  Pongráczot  és  társait,  megannyian 
Vladiszláv'  híveit,  ílly  kegyetlenül  megbüntetni,  ha  1443. ban  nem  köt- 
tetett fegyverszünet? 
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polgári  háborúnak  bővebb  alkudozások'  utján  teljes  véget  ve- 
tendök.  96) 

Vladiszláv  ekkor  már  az  al -Dunánál  volL  Nyomban  a' 
Fridrikkel  kötött  fegyverszünet'  kihirdetése  után,  július'  22. én 
magyar  és  lengyel  dandárok'  's  Julián  bibornok'  kíséretében 
—  néhány  keresztes  csapat  is  volt  velők  —  Budából  kiin- 
dult 9'')  's  a'  szerb  határszéleken  Hunyady  Jánosnak  huszonöt 
ezer  főre  menő  seregével  egyesült,  mellyet  a'  hős  férfiú  job- 
bára Brankovics  György'  költségein  maga  körül  gyűjtött.  Az 
öszves  Hadi  erő  Nándorfehérváron  alól  átkelt  a'  Dunán,  's  a' 
Moravánál  Izsák -béget,  a'  végszendrői  várnagyot  megtámadta 
és  megverte.  ^^)  Vladiszláv  a'  tartaléksereggel  a'  Moravánál 
maradott;  Hunyady  pedig  tizenkét  ezer  válogatott  lovassal, 
és  a'  betegség  által  Erdélyben  marasztott  Ujlakynak  dandá- 
rával  belebb  indult,  's  Nisszát  bevette,  és  miután  emberei 
a'  gazdag  várost  kifosztották,  felgyújtatta.  Ezebeg,  Tura- 
khanbeg  's*még  egy  harmadik  basa,  kik  csapataikkal  Nissza 
alá  érkeztek,  egyenkint,  a' mint  jöttek,  megverettek.  Hunyady 
a'  futamodókat  Sofiáig  űzte,  mellyet  szintén  bevett,  's  hon- 
nan a'  diadalmas  sereg  a'  Philippopolis'   környékén  táborozó 


96)  Pray,  hist.  reg.  II.  k.  325.  1. 

97)  Dhigoss,  XII. 

98)  T  h  u  r  ó  c  z  i ,  IV.  40.  C  a  1 1  i  m  a  c  h  u  s ,  d  e  r  e  b  u  s  V 1  a  d.  II.  könyv, 
S  chwandternál,  I.  Aeneas  SylVius,  ep.44.  —  Hammer,  midőn 
Hunyadynak  e'  hadviselését  tárgyalja,  Eng-elt  arról  vádolja,  hogy  öt 
győzelem  helyett  hatot  akar  ez  évben  Hunyadyval  nyeretni,  's  hogy  e' 
végre  a'  helyeket  érs  személyeket  gonoszul  összezagyválja.  Az  ozmán 
birodalom'  történetirója  Thuróczira  hivatkozik,  ki  csak  öt  győzelmet 
említ,  Írván:  ,,quapropter  quinque  vicibus  cum  hoste  semper  majori 
numero  sibi  occurenfi  ipse  d.  vajvoda  atrocissima  gessit  bella".  Az  idé- 
zett sorok,  igaz,  csak  öt  csatáról  szólanak,  de  Thuróczi  nyomban 
ulánok  veti  a'  hatodiknak  leírását,  mit  Hammer  vádszeszélyében  nem 
látott ,  —  olly  neme  a'  vakságnak ,  melly  velünk  a'  kik  irók  vagyunk, 
igazságtalan  óráinkban,  mindnyájunkkal  közös.  A'  csaták'  számát  leg- 
szabatosabban  jegyezhette  Bonfini,  Callimachussal  e'  hadviselésre 
nézve  a'  milly  részletes  olly  hiteles  forrás ;  ö  nyolcz  csatáról  szól :  o  c  t  i  e  s 
hucusque  cum  hoste  conflictum  esse''. 
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Murád  ellen  készült.  De  mosi  az  őrsük  hírt  hoznak,  hogy 
a'  megfutamodott  basák  az  ozmán  deréksereggel  egyesültek, 
's  megkerülvén  a'  magyar  sereg'  balszániyát,  a'  Morava  felé 
vonulnak.  Hunyady  haladék  nélkül  visszafordul,  's  még  a' 
Balkán'  alján  tizenkét  ozmán  dandárra  bukkan.  Pillanatnyi 
megindulás  után  —  mert  a'  roppant  sereg,  mellyel  maga 
előtt  látott,  őt,  ha  nem  győz,  a'  tartalékerövel  utána  siető 
Murádra  veti  —  zászlait  hadi  rendbe  állítja.  November' 3.  dika 
volt,  egyike  a  nagy  férfiú'  legdicsőbb  napjainak,  mert  a' 
magyarokat  számra  háromszor  és  négyszer  felülmúló  ozmán 
had  tökéletesen  megveretett.  Négy  ezer  szpáhi,  köztők  több 
főtiszt,  nevezetesen  Kazim-beg,  Murádnak  sógora  és  romá- 
niai helytartója,  fogságba  esett;  halott  csak  kétezer  maradott 
a'  csatamezőn,  de  Kazim'  őszves  serege  felbomlott,  's  csak 
néhány  töredék  lopódzhatott  vissza  Murádhoz;  a'  futamodok' 
nagyobb  részét  leöldöste  a'  diadal'  hirére  rejtekeiből  előjött 
bolgár  népség.  ^^)  Hunyady  most  háborgatás  nélkül  eszkö- 
zölhette seregének  kapcsolását  a'  királyéhoz,  's  kilencz  tőrök 
zászlót  és  a'  foglyokat  Vladiszlávnak  általadta.  November'  9.  én 
Scardona'  környékén  táborozott  a'  magyar  erő;  Hunyady  in- 
nen értesítette  győzelmeiről  társát  az  erdélyi  vajdaságban, 
Ujlaky  Miklóst.  „Murád  császár  három  napi  távolságra  van 
tőlünk,  —  így  szól  a'  levél'  vége,  —  lehetetlen  vele  össze 
nem  csapnunk;  és  a'  mi  történni  fog,  az  már  tudva  van 
Isten  előtt,  mert  Isten'  kezében  vagyunk.  Történjék  az  ő 
akarata.  Egyszer  meg  kell  halni,  's  milly  készséggel  hitün- 
kért! De  seregünk  még  ép,  viadal  után  áhítozó,  's  napról 
napra  növekszik,  mert  a'  király'  tábora  megtelt  bolgár,  bos- 
nyák, albán  's  rácz  érkezőkkel,  kiket  megjelenésünk  nagy 
örömre  ragadott.     Eleségnek  bőségében  vagyunk,  a'  szeke- 

99)  HunyadyJánosnak  1443.  november'  9.  én  Ujlaky  Miklóshoz 
adott  levele,  Katonánál,  XIII.  k.  251.  1.  Aeneas  Sylvius' 
XLlV.dik  levele. 
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reinken  magunkkal  hozott  szüléséihez  még  hozza  sem  nyúl- 
tunk; a'  környékbeliek  vásárra  hoznak  mindent,  's  a'  leve- 
göjárás  ollyan,  minőt  csak  kívánhatunk.  És  mivel,  édes 
uram,  megértettük'  leveléből  's  barátainak  előadásából,  hogy 
már-már  kiépült  bajából,  kérjük,  és  tanácsoljuk  nagy- 
ságodnak, hogy  ejtsen  módot,  ide  jőni,  's  másnak  át  ne 
engedje  e'  dicsőséget.  Mutassa  meg,  hogy  mindig  szolgálni 
kivánt  királynak  és  országnak;  más'  tanácsára  ne  hajtson, 
mert  a'  ki  egyebet  tanácsolna  nagyságodnak,  az  áruló  lenne 
és  csaló.  Tizenhat  ló  nem  sok,  de  annyi  is  elégséges,  hogy 
minden  veszedelem  nélkül  ide  jöhessen.  Miután  pedig  a'  rácz 
földre  fogott  érkezni ,  annyi  fegyverest  küldünk  nagysád  elébe, 
mennyit  kivan.  Antal,  a'  jelen  levél'  kézhezszolgáltatója, 
még  egyebeket  is  fog  mondani,  miknek,  teljes  hitelt  adjon 
nagysád.  Dandára  a'  legeslegjobb  állapotban  van:  Isten'  ke- 
gyelméből ép,   egészséges,  virgoncz  és  tűzről  pattant". 

A'  levél  nem  maradt  hatás  nélkül.  Ujlakyt  Himyady' 
borostyánál  nem  hagyták  vesztegelni ,  's  rövid  idő  múlva  a 
király'  táborában  termett.  Murád,  ki,  mint  felébb  láttuk,  há- 
rom napi  távolságra  volt  a'  magyar  tábortól,  mozdulatlanul 
maradt  a'  Balkán'  egyik  völgyében,  's  Hunyady,  és  véle  a' 
magyar  sereg'  nagyobb  része  ismét  Sofiáig  nyomult  előre. 
Innen  újra  Philippopolis  ellen  indult,  hová  két  szoros  viszen 
által  a'  Balkánon:  a'  nyúgoti,  melly  a'  Traján -kapun  vezet 
át,  's  a'  keleti,  melly  az  Iszladi'  mentében  nyílik.  A'  téli 
hó  mindkettejét  elborította,  's  a'  Murád'  parancsából  idehor- 
dott fatuskók  és  szikladarabok  épen  elrekesztették.  A'  Tra- 
jánkapunak  elöfokát  éjtszaka  vízzel  öntözgették  a'  törökök, 
lovon  lehetetlen  volt  fej  ütni.  Vitézeink  leszállottak  paripáik- 
ról, 's  vezérök'  őrszeme  alatt  felértek.  A'  kapun  áttörni  nem 
volt  mód.  Hunyady  csüggedetlen  lélekkel  december'  24.  én 
a'  keleti  szoros'  kivívásához  fogott,  's  a'  havasok'  téli  vé- 
szének és  a'  törökök  által  leküldött  kőesőnek  ellenére  kies- 
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tromolta.  Vladíszláv  's  vele  Julián  bíboniok  és  keresztesei 
nyomban  követték  Hnnyady'  diadalmas  dandárait.  A'  Balkán' 
déli  alján  Kunoviczánál  török  erö  fogadta  az  érkezőket.  A' 
nap  már  áldozó  félben  volt,  midőn  a'  két  sereg  egymásra 
támadt.  Vladiszláv  személyes  részt  vett  a'  csatáiban,  jobb 
kezén  sebet  ejtett  egy  nyíl.  Az  ozmánok  Hasszánbeg'  ve- 
zérlete alatt  vad  rohammal,  mint  a'  Balkán'  zuhatagai,  dől- 
tek a'  jaloveczi  mezőn  elnyúló  magyar  sorokra.  Tajtékzó 
dühök  megtört  a'  lovasságon ,  mellyet  Hunyady  elejökbe  ve- 
tett, 's  melly  a'  király'  lengyel  dandárai  által  támogatva,  az 
ozmán  sereget  rövid  idő  múlva  zord  rendetlenségbe  hozta. 
A'  felkelő  hold  világát  több  ezer  ozmán  halottra  vetette,  's 
Hasszán  megfutamodott  fényénél.  Utóiéretett,  's  kik  elfog- 
ták, vig  tárogató  szóval  Hunyady'  sátorába  hozták.  i^O) 

Más  nap'  —  karácson'  napja  volt  —  a'  bolgár  falvak'  la- 
kosai hódolatosan  gyülekeztek  a'  tábor  körül,  's  király  és 
vezér  a'  hadviselést  berekesztettnek  nyilvánították.  Branko- 
vícs  sürgette  ugyan  a'  táborozás'  folytatását,  és  száz  ezer 
1444.]  aranyat  ajánlott  fel  e'  czélra;  de  a'  rögtön  beállott  tél, 
's  kiséretében  az  eleség'  fogyatkozása  és  a'  nyavalások'  nö-. 
vekedő  száma  Hunyadyt  visszatérésre  intették.  A'  zsákmány' 
egy  része,  mellynek  továbbszállítására  lovak  hiányoztak,  elé- 
getett, 's  a'  többivel  Nándorfehérváron  át,  hol  rövid  nyu- 
galmat engedtek  magoknak,  fészkeikbe  tértek  a'  hazafiak. 
Vladiszláv  februarius'  elején  tért  vissza  Budára.  A'  főváros' 
lakossága  elébe  indult,  's  ünnepélyességgel  fogadta  a'  dia- 
daljelekkel visszaérkező  fejdelmet.  Az  ozmán  zászlók  a'  bol- 
dogságos szűz'  egyházába  szállítattak ,  mellynek  falairól  a' 
hadjárat'  nagyainak  czímereik  is  hirdették  az  1443.  diki  év' 
dicsőségét.     Hunyady  János  a'  végek'  oltalmára  Nándorfehér- 


100)  Thuróczi,  IX.  40.  C  allima  chiis,  S  chwan  dinernél. 
Bonfini,  d.  III.  1.5.  Dlugoss,  XII.  'Chalcocondylas.  Hammer, 
Gesch.  d.  osm.  Reiches,  I.  k.  452  —  454.,  és  650  —  652.  11. 


TIZENKETTEDIK  KÖNYV.  57 

vár  környékén  maradott.  Harniincz  ezer  ozmán  halott  's  a* 
foglyok  között  tizenhárom  heg  hirdette  a'  keresztyén  világ- 
nak, milly  csaták  voltak  azok,  mellyekben  Hunyady  öt  hó- 
nap alatt  annyi  ízben  győzött.  'S  e'  győzelmek'  éve  fiának, 
Mátyásnak  születési  éve  volt. 


V. 

1444.  április'  23.  ára  országgyűlés  hirdettetett.  A'  haza- 
fiak nagy  számmal  érkeztek  Budára,  mert  a'  múlt  év'  dia- 
dalai lelkesitőleg  hatottak  nagyra,  kicsinre,  's  Fridrik'  és 
László'  felekezetét  tetemesen  fogyasztották.  Még  Giszkra  is, 
ki  a'  múlt  évben  vonakodott  a'  budai  országgyűlésen  megje- 
lenni, —  's  ki  a'  fegyverszünet'  értelmében  februarius'  elején 
Vladiszláwal  valószinüleg  találkozott,  —  engedvén  a'  fel- 
hivásnak,  Budára  jött.  De  a'  cseh,  talán  mert  imént  Lászlót 
Németújhelyben  meglátogatta,  hol  a'  koronás  gyermek  né- 
hány aranyat  nyomott  a'  rabló'  kezébe,  mellyeket  ez,  hűsé- 
gének fitogtatására  azontúl  mindig  nyakán  viselt ,  —  a'  cseh 
olly  szemtelenül  viselte  magát,  hogy  nemcsak  az  országgyű- 
lést hanem  a'  főváros'  lakosságát  is  maga  ellen  lázitotta. 
Élete  veszedelemben  forgott,  's  Vladiszláv,  hogy  a'  hetven- 
kedőt  a'  kész  veszedelem  elől  megmentse,  lengyel  őröket 
adatott  melléje,  kik  őt  éjtszakának  idején  Budáról  kivitték  's 
biztosítására  Győrig  kisérték.  —  i^^) 

Az  országgyűlés'  végzései  tanúságot  tesznek  a'  közsze- 
retetről, mellyet  Vladiszláv  magának  kiérdemlett,  's  a'  nem- 
zet' eltökélett  szándékáról,  véget  vetni  azon  cselszövények- 
nek,  mellyek  László'  királyi  jogát  ürügyül  használták,  hogy 
az  ország'  több  megyéit  zsivány  hadnagyok'  kezére  juttassák. 


101)  Dlugoss,  XII. 
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Az  elsö  czikkely  a'  Budán  jelenvolt  's  az  országgyűlésről 
elmaradt  hazafiakat  egyiránt  hűséggel  köti  le  Vladiszlávnak, 
miüL  királyuknak;  mást  nem  ismer  fejdelmének  a'  nemzet. 
A'  harmadik  czikkely  a'  kamara -nyereséget  Magyarországon, 
az  úgynevezett  ötvenedet  Erdélyben,  's  a'  nyestadót  Szlavó- 
niában mindenkinek  jószágain  szedeti  a'  koronával.  A'  köz- 
hivatalokat Vladiszláv  szabadon  és  teljes  erővel  osztogassa 
a  hazafiaknak;  idegenek'  kezében  semmiféle  közhivatal  vagy 
méltóság  ne  maradhasson.  A'  só  és  érczbánya  -  úgy  a'  har- 
minczadi  jövedelmek,  's  a  királyi  városok,  a'  kunok,  jászok 
és  zsidók  által  fizettetni  szokott  adók  a'  közkincstárba  foly- 
janak, miután  ezekhez  elidegeníthetlen  joga  van  a'  koroná- 
nak. A'  pénzverés  is  királyi  jog,  de  a'  pénz'  értéke  az 
országgyűlés'  beleegyezése  nélkül  nem  másítathatik  meg.  A' 
pártosok  közül  azok,  kik  Vladiszlávnak  már  hűséget  fogad- 
tak, vagy  pünkösdig  hűségre  visszatérnek,  újból  jószágaik' 
birtokába  helyeztessenek;  a'  makacs  hütelenek  büntetésüket 
vegyék.  A'  minapi  országgyűlés'  berekesztése  óta  elkövetett 
erőszakoskodások  még  a'  jelen  gyűlés'  folyama  alatt  fenyítes- 
senek  meg.  i^'^)  A'  rabló  fészkekűl  szolgáló  erősségek'  le- 
rontása a'  közhatalomra  bízatik.  Külföldi  zsoldosokat  tilos  az 
országba  hozni.  Egyesek  ne  léphessenek  alkudozásra  és  fegy- 
verszünetre az  ország'  elleneivel;  csak  királyt  és  nemzetet 
illetvén  e'  jog.  i03j 

Ujabb  hadviselésről  a'  törökök  ellen,   a'  nemesség'  fel- 
keléséről e'  czélra,    nem  szólanak  az  országgyűlés'  végzései. 


102)  'S  ez  nem  volt  hiií  fenyegetés,  meri  szentmiklósi  Pongrácz, 
különben  Vladiszláv^'  híve,  ki  a'  múlt  öszszel  a'  fegyvernyugvás  ellenére 
Fridrikel  liáborgalla,  tüstént  fogságra  vettetett,  kiséröi  pedig  felakasztat- 
tak. Olly  eljárás,  mellynek  következésében  Fridrik  1444.  május'  21. én 
a'  fegyverszünetet  megerősítette. 

103)  KovaQ.hich,  J.  M. ,  Monumenta  veteris  legislationis 
hungaricae,  Segmenlum  I.  Kolosvár ,  1814.  30.  1.  V.  ö.  Gr.  Teleki 
József,  Hunyadiak  kora,  I.  k.  376.  1. 
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mellyeket  Hederváry  Lörincz  nádor,  Huiiyady  János  és  Ujlaky 
Miklós  erdélyi  vajdák,  Braiikovics  György 's  kíviilök  még  szá- 
mos urak  és  nemesek  aláirtak,  's  mellyek  kivált  az  ország' 
épségének,  a'  belbéke'  helyreállitására  czéloznak.  De  a  ki- 
rály és  Julián  bíbornok  folyvást  készületeket  tettek  keresztes 
hadviselésre  a'  hitetlenek  ellen,  's  az  országgyűlés  ezt  nem 
ellenezte,  a'  nélkül  azonban  hogy  e'  végre  a'  közerőt  fela- 
jánlaná. A'  megszavazott  pénzsegélyt,  úgy  látszik,  eléglé, 
kivált  miután  Eugen  pápa  a'  Lengyelországból  Rómába  fo- 
lyó jövedelmeket  Vladiszlávnak  hadviselési  költségül  szánta 
A'  buzdítás  majdnem  kizárólag  kivülröl  jött.  Francziaország 
és  Anglia,  a'  spanyol  király,  a'  burgundi  és  milanói  ber- 
ezegek, Genua  és  Velencze  követeket  küldöttek,  üdvezleni  a' 
királyt  és  bajnok  hadfiait,  's  őket  újabb  hadviselésre,  a'  ke- 
resztyénség' oltalmára  buzdítani;  —  ^0"*)  részökröl  sem  fog 
elmaradni  a'  segéd,  's  nevezetesen  Velencze  és  Genua,  úgy 
Fülep  burgundi  berezeg  hajósereget  fognak  küldeni  a'  fekete 
tengerbe,  melly  egy  időben  az  éjszakról  előnyomuló  ma- 
gyarokkal Murádra  törjön,  vagy  inkább  ennek  tizennégy  éves 
fiára,  JI.  Mahomedre,  —  mert  az  atya  búvában  másik  fiának, 
Alaeddinnek  halála  felett,  az  országlásról  lemondott.  Ugyanek- 
kor Albániában  Castriota  György,  crojai  dynasta.  Murádnak 
foglya  és  serailjának  gyalázatos  czélokra  kiszemelt  növendéke, 
megszabadulván,  híveivel  Crójára  tört,  az  ozmán  őrséget  kardra 
hányta,  és  Epirus'  nagyobb  részét  elfoglalta.  Vladiszláv  jú- 
lius' 5. én  kelt  levelében  a'  vitéz  férfiúnak,  kit  a'  törökök 
fényes  tettei  miatt  Szkanderbegnek  czímeztek,  szerencsét  ki- 
vánt  pályájához,  's  öt  a'  keresztyénség'  nevében,  az  izlam 
ellen  indítandó  hadviseléshez  szövetséges  társul  hívta.  Castriota 
lelkesedéssel  válaszolt,  's  Ígérte,  hogy  azon  tizenöt  ezer  fö- 


104)   Dlugoss,  XII.      Bonfini,    d.  III.   1.  6.      Rajnáid,    Ann. 
Eccl.  XVIIl. 
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böl  álló  sereghez,  melly  Ali  basát  Epirusban  imént  meg- 
szalasztotta, még  tizenöt  ezer  fegyverest  fog  gyűjteni 's  öszves 
erejét  Vladiszláv'   rendelkezésére  állítani. 

E'  közben  Brankovics  György,  ki  négy  évvel  azelőtt  a' 
Raguzával  határos  Antivari'  kivételével  egyetlenegy  helységet 
sem  mondhatott  magáénak  a'  szerb  földön,  kit  Murád  innen 
is  Magyarországba  visszaszalasztott,  's  kinek  Hunyady'  dicső- 
séges hadviselése  a'  múlt  évben  majdnem  mindenét  vissza- 
szerezte ,  alkudozásba  ereszkedett  az  ozmánokkal,  i^-"^)  0  Szer- 
biában az  uralkodást. biztosítani  akarta  magának  és  utódainak, 
ösz  fejét  megóvni  ollyas  veszélyektől,  minők  azok  voltak, 
mellyek  őt  a'  közelebb  múlt  években  érék  vala,  's  ez'  okon, 
ámbár  karácsonkor  a'  hadviselés'  folytatását  szorgalmazta, 
most,  megértvén  Murád'  béke- készségét,  nem  volt  hajlama 
nagyszerű  tervek'  pártolásához,  mellyek,  ha  sükerülnek,  az 
ozmán  erőt  visszavetik  Asiába,  de  ha  meghiúsulnak,  őt  újra 
földönfutóvá  teszik.  A'  szultán  Brankovics'  fiait,  Gergelyt  és 
Istvánt  fogságukból  elbocsátotta,  's  késznek  nyilatkozott  az 
általa  eddig  évenkint  szedetni  szokott  adó'  felének  elengedé- 
sére, ha  a'  szerb  újból  hűséget  esküszik  néki.  A'  vén  deszpót 
mohón  kapott  az  ajánlaton,  's  hogy  új  viszonyában  Magyar- 
országtól ne  kelljen  tartania,  Hunyadyt  is  örömest  elvonta 
volna  a'  keresztes  háború'  megújításától.  A'  hős  magyar, 
harminczkét  ezer  aranyat  fordított  saját  vagyonából  a'  tavali 
hadviselésre,  mellynek  közvetlen  eredménye  a'  szerb  föld' 
nagyobb  részének  felszabadulása  volt;  és  a'  hadviselés'  annak 
idejébeni  megújítására  folytonosan  erejét  felülmúló  költséges 
készületeket  tett.  Brankovics,  háladatának  némi  tanúsítására, 
1444.   juHus'  3.án   Hunyadynak   a'  világos  vári    urodalmat  az 


105)  Joannes  Pala  eolo^usnak  Mizisztrában  1444.  július'  30. án 
Vladií5zlávhoz  adott  levele.  Katonánál,  XÍII.  k.  318. 1.  D  1  u g- o s s ,  XII. 
Chalcocondy  las. 
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aradi  káptalan  előtt  ajándékozta.  ^^^^)  A'  szerbnek  ekkor  al- 
kalma lehetett  tapasztalnia,  hogy  Hunyady  szintén  hajlandó 
a'  békekötésre,  miután  a  magyar  korona'  öszves  erejét  a' 
belháborúnak  teljes  megszűnése  és  a'  római  király'  beavat- 
kozásának erélyes  visszautasítása  előtt  lehetetlen  volna  az  oz- 
mánok ellen  fordítani,  a'  keresztes  hadak'  csőcselék  népe  pedig 
a'  rendes  dandárok'  hiányát  nem  fogná  pótolni.  ^0*)  Rövid- 
del utóbb  Murád'  követei  —  mert  Karaman  -  Ogli'  lázadása 
Kisásiában  Muráddal  újból  fel  vállaltatta  az  országlást  —  Hu- 
nyadyhoz  érkeztek,  őt  urok'  nevében  a'  béke -ajánlat'  elfo- 
gadására felhívni.  Fényes  Ígéreteikkel  a'  király'  elébe  uta- 
sítattak,  ki  július'  végnapjaiban  a'  követek'  kihallgatására  az 
ország'  nagyobb  tanácsával  Szegedre  érkezett,  mellynek  kör- 
nyékén a'  keresztes  hadak  's  a'  királyi  zászlók  is  összegyü- 
lekeztek. 108)  -- 

Király  és  tanács  augustus'  l.én  fogadták  a'  török  kö- 
vetséget, melly  a'  Murád  által  küldött  arany  és  ezüst  edényeket 
's  egyéb  ékszereket  bemutatván,  több  vagy  kevesebb  évekre 
szóló  békét  indítványozott,  's  hogy  a'  békét  elfogadhatóvá 
tegye,  magát  felhatalmazottnak  monda;  Murád'  nevében  egész 
Szerbiáról  's  a'  kezében  volt  magyar  végvárakról  lemondani, 
és  a'  magyar  korona'  felsőbbségi  jogát  Havasalföldre  megis- 
merni. A'  tanács'  többsége  elfogadhatónak  vélte  a'  békeaján- 
latot, melly  által  Magyarország'  délkeleti  végei  nagyából 
helyreállítatnak,  's  tizenöt  erősség',  köztök:  Galambócz',  Vég- 
szendrő',  Szreberník'  birtokába  jő  újból  a'  korona.  Egyesek 
talán  azért  is  hajlandók  voltak  a'  feltételek'  elfogadására, 
mivel  ez'  esetben  hetven  ezer  aranyon  fognak  a'  török  foglyok 


106)  Spiess,    Aufklárungen   in   der   Geschi'chle   und  Di- 
ploma tik,  264.  1.     Bevezetése  Katonánál  is ,  XIII.  k.  268.1. 

107)  Callimachus,    de   r  eb.  Vladislai ,    1.  III.      Schwandt 
ner  nál. 

108)  Thuióczi,  lY.  41.     Dlugoss,  XII. 
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kiváltatni,  's  mivel  Brankövics  György,  ki  a'  szükséghez  ké- 
pest mindig  sirni  és  jajveszékleni  tudott,  's  orsxágtanácsban 
és  országgyűlésen,  állításainak  támogatására  haját  tépni,  kéz 
alatt  pénzzel  is  dolgozott.  Hunyadyt  és  meghittjeit,  mint  már 
érintettük,  azon  tekintet  hajlította  a'  feltétélek'  méltánylására, 
hogy  a'  fegyvernyugvás'  ideje  alatt  eloltatván  Magyarországon 
a'  polgári  háború,  néhány  év  miilva  a'  nemzet'  öszves  ere- 
jével, 's  így  teljes  süker'  reményével  nyittathatik  meg  a' 
hadviselés  az  ozmánok  ellen.  —  A'  békeajánlat,  tíz  évi  fegy- 
vernyugvás' képében  elfogadtatott,  's  Vladiszláv  úgy  a'  tö- 
rök követség  által  esküvel  megerösítetett.  ^^^) 

Alig  távoztak  el  Murád'  emberei,  midőn  Francesco  Al- 
berti bíbornoktól,  a'  szentszék'  hajóseregének  nagyától  hír 
érkezett,  hogy  a'  velenczei,  genuai  és  burgundi  hajókkal 
egyetemben  a'  Bosporusban  állomást  fogott,  's  hogy  Murád, 
ki  július'  12.  én  Karaman-Ogli  ellen  seregét  Asiába  vitte, 
okvetlenül  Anatóliában  szorul,  és  európai  tartományai  önma- 
goktól hullanak  a'  keresztyén  fejdelmek'  ölébe,  ha  a'  magyar 
hadi  erö  nem  késik  Romániába  érkezni.  Egy  burgundi  's 
egy  velenczei  haj  ós -kapitány  's  magának  Karamánnak  velők 
jött  követei  erősítették  a'  levélben  foglaltakat;  Joannes  Pa- 
laeologus'  biztosai  Byzancz'  készületeiről  tettek  szót,  's  a' 
bízodalomról,  melylyel  a'  Hellespontus'  partjain  minden  ke- 
resztyén szem  Vladíszlávra  tekint, > ki  magát  a'  közelebb  múlt 
évben  ünnepélyesen  az  ozmánok  elleni  hadviselésre  leköte- 
lezte; —  végre  a'  szentszék'  küldötte,  Francesco  di  Venezia, 
nagyszerű  segédsereg'  közel  megérkezését  ígérte,  melly  a' 
keresztes  háború'  veszélyeiben  's  a'  keresztes  háború'  jutal- 
mában osztozkodni  akar  a'   magyar  harczosokkal. 

Ha  mind  ehhez  még  hozzáadjuk,  hogy  Castriota  György- 


109)  Dlugoss,   XII.     Thuróczi,   IV.   41.      Callimachus,    de 
reb.  Vlad.  1. 111.     Bonfini,  d.  III.  1.  6. 
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nek  felébb  említett  levele  is  talán  épen  e'  tájban  érkezett 
meg,  ^^^)  melly  Vladiszlávot  elhalmozta  magasztal  ásókkal  har- 
czias  készségéért,  's  biztos  reményt  nyújtott,  hogy  a'  crojai 
dynastának,  már  most  Epirus'  urának,  vitéz  serege  is  a' ki- 
rály' zászlai  alá  gyülend,  —  természetesnek  fogjuk  találni, 
ha  többen,  kik  az  imént  kötött  fegyvernyugvás'  legbuzgóbb 
szószólói  voltak,  a'  szegedi  végzést  elhamarkodottnak  hirdet- 
ték. Vladiszláv  azonfelül  aggodalommal  látta,  hogy  a'  szent- 
szék' tolmácsai  öt  budai  Ígéreteire  emlékeztetik;  's  attól  tartha- 
tott, hogy  a'  pápa,  ki  öt  és  ügyét  eddigien  a'  római  király 
ellenére  is  pártolta,  oltalmát  tőle  meg  fogja  vonni,  ha  a'  ke- 
resztes háború  's  az  ozmán  erőnek  nem  épen  valószinüet- 
lennek  látszott  megtörése  elhalasztatnék  miatta.  A'  dolgok' 
ez'  állásában  nem  volt  idegen  Julián'  bibornok'  fejtegetéseit 
alaposoknak  találni,  ki  a'  szegedi  fegyvernyugvás'  megsze- 
gésében vétséget  annálfogva  nem  akart  látni,  mivel  ezen 
szerződés  szószegést  foglalt  magában  a'  keresztes  háborúra 
kötelezett  király'  részéről,  's  mint  illyes,  ha  nem  volna  már 
magában  érvénytelen,  a'  római  szék  által  érvénytelennek  nyil- 
vánítathatik.  Julián'  okoskodásai  Hunyadyra,  az  egyház'  jám- 
bor hivére  is  lehettek  némi  hatással,  de  nagyobbal  azon  kö- 
rülmény, hogy  a' törökök  késtek  az  erősségek'  átadásával,  ^^i) 


110)  Vladiszláv'  levelezése  Caslriolával  nem  jöU  reánk  eredeli  for- 
májában —  részemről  ieg'alább  azonegy  meslerkélö  's  az  eredetit  átdol- 
gozó kéz'  nyomait  látom  mindkét  levelén,  's  a'  válasz'  kelelét  amúg-y 
önkényesen  odabiggyesztcltnek  vélem;  de  a'  levelezés'  ténye,  a'  felhívás 
és  lelkesedéssel  igért  segéd  nem  szenved  kétséget. 

111)  Az  erősségek'  átadására  nyolcz  nifp  engedtetett  a'  törököknek, 
de  a'  nyolcz  nap  lefolyt,  's  az" erősségek  még  török  kézben  voltak. 
„Cum  castra  Swiderow,  Gukibiecz  et  alia  —  irja  D lúgos s  —  elapsis 
non  octo  solum  sed  viginti  diebus  ...  non  redderentur".  Igaz,  hogy 
auguslus'  4.  én  csak  négy  nap  folyt  le  az  augustus'  1.  én  kötött  fegy- 
vernyugvás óta,  's  igy  akkor  még  nem  vonathatott  kérdésbe  a'  török' 
őszintesége.  De  kérdés,  nincs  -  e  hiba  Dlugoss'  időhatározásában,  midőn 
a'  szegedi  gyűlés'  napját  augustus'  1.  ére  teszi?  Bonfini  szerint  június' 
13.  án  köttetett  a  fegyvernyugvás ,  mi  'Semmi  esetre  sem  áll ;  de  ha  idi- 
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hog-y  több  jelenség  titkos  frigyre  mutatott  Brankovics  és  Mu- 
rád között,  's  hogy  a'  Hunyady  név'  ellenségei  Világos  vár' 
adományában  bért  akartak  látni  a'  vajda'  készségeért,  mely- 
lyel  a'  török  követség  által  indítványozott  békéhez  és  felté- 
teleihez állott.  1A-)  Illyés  okok  még  nagyobb  befolyással 
lehettek  Hunyady'  elhatározására,  mint  a'  király'  Ígérete, 
mellyröl  Dlugoss  tesz  említést:  hogy  diadalmas  hadviselés' 
esetében  a'  korona  Bolgárországot  hübérül  adja  a'  Hunya- 
dyaknak. 

Augustus'  4. én  a'  vészterhes  végzés  meghozatott:  a' 
fegyvernyugvás  felbontottnak,  érvénytelennek  nyilvánítatolt. 
„  Az  ország'  egyházi  's  világi  urainak  és  nemeseinek  imént 
Budán  tartott  gyűlésében  —  így  szól  a'  király'  oklevele  — 
a'  mindenható  Isten'  dicsőségére,  a'  keresztyén  hit'  oltalmára 
és  öregbítésére,  a'  köz  egyház'  javára,  és  kivált  ezen  or- 
szág' 's  a'  határos  részek'  felszabadítására  ....  egyhangúlag 
végzést  hoztunk,  hogy  a'  folyó  nyáron  vagy  a'  jelen  évben 
személyesen  indulunk  és  sereget  viszünk  magunkkal  Görög- 
országba és  Romániába,  's  hogy  Isten'  segítségével  öszves 
erőnket  a'  hitetlen  törökök'  kiirtására  fordítjuk;  és  e'  fogadás' 
végrehajtását,  nagyobb  bizonyság'  okáért,  főtisztelendő  Julián 
bíbornok  előtt  esküvel  ígértük,  's  az  öszves  keresztyénség' 
vigasztalására  ezen  tiszta  szándékunkat  és  végzésünket  saját 
kezünkkel  aláirt  levélben  tudattuk  IV.  Eugen  pápával  's  a' 
keresztyén   királyokkal   és   fejdelmekkel ,   —    miért   is   senki 


bus  junii  helyett  idibus  juliit  olvasunk,  talán  Bonfini'  adata  érdemel  hi- 
telt. Vladiszláv,  miután  július'  11.  én  az  ismét  bomlófélben  volt  fegy- 
vernyugvást Fiidrik  római  királylyal  Budán  útba  igazította  (lásd:  Chmel, 
Materialien  zur  österr.  Geschichte,  I.  k.  140.  1.)  nyomban  Sze- 
gedre siethetett,  hová  Hunyady  Aradról,  hol  öt  július'  3. án  találjuk, 
már  előbb  megérkezhetett,  's  hol  nagyából  már  tisztába  hozhatta  Murád' 
követeivel  a'  béke'  ügyét,  nielly  csakugyan  főleg  az  ö  müve  volt. 

112)  Dlugoss  hitelt  adott  a'  gyajiusitásnak ,  mellyel  egy  évvel 
később,  midőn  újra  Magyarországba  jött,  Hunyady'  magyar  és  lengyel 
ellenségeinek  szájából  hallhatott. 
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sem  teheti  fel  rólunk ,  hogy  ezen  ....  végzésünket  nem  akar- 
juk végrehajtani.     De  miután  Murád  török  császár'  követei- 
nek  megérkezése   némellyekben   kétséget   támasztott:   valljon 
szándékozunk -e   csakugyan  ezen,    Budán  hozott  és    esküvel 
megerősített  határozatot  végrehajtani :  azért ,  bárkik'  illyes  két- 
ségének vagy  gyanújának  . .  .  eloszlatására,  és  kivált  azért, 
hogy  főtisztelendő  velenczei  Ferencz  (szentszéki)  alkanczellár' 
's  Julián  bíbornok  . .  .  úgy  a'  burgundi  's  velenczei  bereze- 
gek' hajóinak  nagyai  őszinteségünkről  —  még  inkább  meg- 
győződjenek és  biztosítassanak ,    a'  körülöttünk  levő  egyházi 
's  világi  urak'  —  azoknak  kik  velünk  hadba  tartoznak  menni 
's    azoknak   kik    országunkban    maradnak   —    meg-   és    be- 
leegyezésével, királyi  szavunkra  és  becsületünkre 's  keresztyén 
hitünkre  ....  fogadjuk  bíbornok  úrnak  .  .  .  esküvén  a'  szent 
háromságra  . . .    's  kivált  István  és  László  szent  királyokra, 
országunk'  védőire,    hogy  Budán  keletkezett  ama'  végzésün- 
ket és  fogadásunkat   teljesítendjük,    és  jövő   september'  első 
napjáig  seregünkkel  Orsovánál  lendünk,   mindent  el- 
követvén, hogy  a'  törökök  ezen  évben  a'  keresztyénség'  ke- 
beléből a'  tenger'  túlpartjára  szorítassanak ,  ellen  nem  állván 
a'    török    császárral    vagy    követeivel   kötött   vagy    kötendő 
szerződések,    egyezkedések,    fegyvernyugvások    ...    ha   bár 
esküvel  lennének   is  megerősítve    vagy   fognának   megerösí- 
tetni,    mellyeket   jelen   igéretünk   és   eskünk    és   fogadásunk 
által   érvénytelenítünk  .  .  .  .  "     A'    király'    ezen   fogadásához 
nevök'  aláírásával  járultak   azok,  kik  vele  a'  keresztes  had- 
viselésben részt  veendők,  névszerinti  Hunyady  János,  —  olly 
megjegyzéssel,    hogy  talán  csak   september'  4. én  vagy   5. én 
fog   az   al  -  Dunához    érkezni ,   —   's   Rozgonyi  Simon    egri, 
Dominis  János  nagyváradi ,  Herczeg  Rafael  bosniai  püspökök ; 
és  azok,    kik  honn  voltak  maradandók:    Péter  csanádi   püs- 
pök, Hederváry  Lőrincz  nádor,  Rozgonyi  György  országbiió, 
Palóczy  Simon  főlovászmester,  Országh  Mihály  tárnok  's  a  t. 
III.  5 
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September'  első  felében  Vladiszláv  elindult  Szegedről, 
és  húsz  ezer  főre  menő  seregével  —  két  harmada  magyar 
lovasságból  állott,  a'  maradék  lengyelekből  és  mindenajaku 
keresztesekből  —  Orsovánál  átkelvén  a'  Dunán,  october'  elején 
Viddinhez  ért.  Az  erősség'  ostroma  elmaradt,  mert  a'  király 
fő  feladásának  tekintette,  minél  előbb  a'  Hellespontushoz  ér- 
kezni, hogy  az  olasz  és  burgundi  segédsereggel,  's  az  Epi- 
rusból,  mint  hivé,  előtörő  Castriotával  egyesüljön.  Viddinből 
Drinápolyba  a'  Balkánon  át  viszen  a'  rövidebb  út,  de  ezt  nem 
lehetett  választani,  mert  a'  sereg  szekértábort  vitt  magával, 
melly  a'  husszíták'  diadalai  óta  nálunk  is  némi  alkalmazást 
nyert;  's  különben  is  sok  mindenféle  kocsikkal  és  társze- 
kerekkel kisértették  magokat  vitézeink,  miután  illyesek'  hiánya 
miatt  tavai  a'  zsákmány'  nagyobb  részét  elásni  vagy  elégetni^ 
kénytelenítettek.  A'  kényelmesebb  de  hosszabb  út,  mellyen 
eleséget  is  találhatott  a'  sereg,  a'  Duna'  legdélszakiabb  tor- 
kolatán alól  fekvő  Gülgradhoz  's  innen,  délre,  Gallipoli  felé 
vezet.  Ezen,  —  october'  közepe  tájban  —  király  és  vitézek 
Nikápoly  alá  érkeztek,  i^^)  mellynek  külvárosai  felgyújtattak, 
az  erősség,  török  őrségével ^  azonképen  mint  Viddin,  bán- 
tatlanul maradván.  A'  sereg  tábort  ütött  a'  város  körül,  míg 
Drakul  oláh  vajda,  ki  versenytársán.  Dánon,  ismét  erőt  vett, 
átjött  a'  Dunán,  hódolatát  bemutatni.  Az  oláh  figyelmez- 
tette   a'   királyt,    hogy   parányi   serege    elégtelen  a'  kitűzött 


113)  Gr.  Teleki  József  (Hunyadiak  kora.  I.  k.  415.1.)  sze- 
rint csak  ekkor  egyesült  volna  Hunyady'  csapata  a'  királyi  seregg'el ;  de 
miután  az  erdélyi  vajda  Szegeden  írásban  fogadta ,  „  quod  si  prima  dia 
septembris  non  posset  ibi  esse,  in dubi tantér  infra  IV.  aut  V.  dies 
ibidem  (az  a  1  Dunánál)  conslituetur ",  nem  látszik  valószinünek,  hogy 
Hunyady  csak  october'  közepe  felé  érkezett  volna  a'  Dunához,  hogy 
a'  királyi  sereggel  csak  itt  egyesült  volna.  A'  vajda'  fegyveresei  a' 
Chalcocondylas  által  említett  rablásokat  Oláhország'  azon  részében 
követhették  el,  mellyen  a'  lörcsvári  vagy.  vöröstoronyi  szorulattól  Or- 
sováig  kellelt  haladniok ,  's  így  nem  szükség  fellennünlt,  hogy  Erdélyből 
egyenes  vonalban  érkeztek  Nikápoly  alá. 
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czél'  eszközlésére;  de  Vladiszláv'  tanácsosai  most  is  árulót 
láttak  benne,  's  a'  sereg,  mellyet  Drakul  négyezer  fegy- 
veressel növelt,  kiknek  fiát  vezérül  adta,  tovább  indult,  — 
mindössze  alig  huszonöt  ezer  vitéz ,  mert  Brankovics  nemcsak 
megtagadta  a'  segéd  -  dandárok'  kiállítását,  mellyre,  mint  a' 
korona'  hűbérese,  kötelezve  volt,  hanem  Muradot  már  koráb- 
ban a'  szándéklott  békeszegésröl  értesítette,  és  azon  volt  min- 
denkép ,  hogy  Castriotát  Albániában  foglalkodtassa.  'S  a'  ma- 
roknyi magyar  sereg,  mintha  gonosz  büverönek  befolyása  alatt 
volna,  még  is  előre  ment,  mindig  előbbre;  eddig  egy  zász- 
lóaljra sem  bukott,  melly  útját  állana,  's  a'  király  és  Julián 
bibornok  mindinkább  odaengedték  magokat  a'  bizodalomnak, 
hogy  az  öszves  ozmán  erő  Karaman  ellen  Kisasiába  szállí- 
tatott,  honnan  visszajőnie  az  olasz  és  burgundi  hajósereg  's 
a'  Gallipolinál  táborozó  görög  hadak  tiltják. 

Hunyady  Bolgárország'  rónáin  át  a'  Várnán  alul  lévő 
Kamdzsik  folyó'  torkolatához  vezette  a'  sereget,  hol  a'  folyón 
talált  huszonnyolcz  török  hajó  felgyújtatott.  Három  török 
fogoly  a'  király'  felhivó  levelét  vitte  meg  a'  várnai  tengerö- 
böl'  hosszában  épült  erősségek'  várnagyainak:  adnák  át  erős- 
ségeiket ,  az  őrség  bántatlanul  fog  Asiába  szállítatni ;  ha  ellen- 
állának, az  erősség'  bevétele  után  kardra  hányatnak.  Sunnium 
és  Petrecz,  a'  mai  Devina  és  Dekodin  ellenállottak.  Magyar 
's  lengyel  vitézek  egy  napi  vivás  után  kiostromolták  mind- 
kettejét,  ötezer  ozmánt  leöldöstek  és  számos  magyar  foglyo- 
kat megszabadítottak.  Kalliakre,  Kavarna  és  Várna  szintén 
bevétettek. 

Murád  e'  közben  Karaman  Oglival  békét  kötött  —  könnyű 
szerrel,  mert  ő  volt  a'  diadalmas  —  's  az  anatóliai  parthoz 
sietett.  Száz  huszonnyolcz  gálya  czirkázott  a'  Hellespontus- 
és  Bosporusban,  's  a'  szultán  egy  emberét  sem  fogta  volna 
átszállíthatni,  ha  Velencze'  és  Genua'  szatócs  népét  nem  is- 
meri.    Minden  főért,  mellyet  átbocsátanak ,  egy  aranyat  igért 

5=^ 
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a'  velenczel  és  genuai  hajókapitányoknak,  's  ezek  saját  gályái- 
kon Muradot  és  seregét  Gallipolin  alól  az  európai  partra 
szállították.  A'  szultánhoz  sietett  romániai  dandárok  a'  török 
erőt  száz  ezer  főre  növesztették. 

Várna  a'  nevét  viselő  öböl'  éjszaki  részén  a'  Kamdzsik' 
vagy  Panys'  torkolatán  felül  fekszik.  Két  elöfok  fedezi  az 
öbölt,  a'  délszakin  Makropohs  emelkedett,  az  éjszakin  Galata, 
's  e'  között  és  Várna  között  a'  devinai  láp  nyúlt  el.  A' 
magyar  sereg  megette  ütött  tábort,  midőn  Murád'  visszaérke- 
zésének hirét  vette;  innen  látta  a'  szultánt  néhány  ezer  lé- 
pésnyire közeledni,  innen  éjtszaka  az  őrtüzek'  hosszadalmas 
vonalát  a'  dombok  megett. 

Mindkét  táborban  hadi  tanács  tartatott.  Juhan  bíbornok 
a'  tábor'  körülsánczolása  mellett  nyilatkozott,  míg  a'  Hel- 
lespontusból  a'  pápai  sereg  megerkezendett.  Oltalmat  remélt 
a'  nehéz  lőszerektől,  a'  szekérfalaktól,  's  minden  esetre  a' 
megtámadás'  bevárását  nem  megelőzését  tanácsolta.  Az  egri 
*s  a'  váradi  püspökök,  Rozgonyi  és  Dominis,  osztozkodtak 
nézetében;  Thallóczy  Ferencz  Máténak  testvére  is  Juliánt  pár- 
tolta. De  Hunyady,  a'  kevés  számú  ágyuk'  játékában  nem 
látott-  elégséges  erőt  az  ellenség'  távoltartására,  's  a'  szekér- 
falak között  —  monda  —  vész  lappang  nem  oltalom,  ha 
fogytán  van  az  eleség,  's  ha  a'  rést  találó  ellen  a'  rendezett 
védelmet  tér'  szűke  miatt  lehetetlenné  teszi.  A'  szultán  és 
hadnagyai  ismeretesek  előttünk.  Egyetlen  egy  éve  múlt,  hogy 
a'  Balkán'  völgyeiben  felkerestük  őket,  megtámadtuk  és  meg- 
semmisítettük. Támadjuk  meg  őket  most  is,  bátor  lélek  erőt 
vehet  rajtok;  helyzetünkben,  ha  lehetne  is  reményünk  ten- 
geri -  katonák'  foganatos  segédéhez  a'  szárazon ,  —  de  erre 
ügy  ne  tartsunk  számot,  mint  ne  görög  segédre;  elég  volt, 
egyszer  csalódnunk,  midőn  a'  szultánnak  Anatoliába  rekeszté- 
sét  vártuk  tőlök,  —  helyzetünkben  mesterséges  fogásoktól 
nem  sokat  remélhetünk.     Fúvassunk  támadót  hajnalban,  Isten' 
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kezében  vag.  a'  diadal.  —  A'  többség  Hunyadyhoz  állott, 
örömmel  és  ifju  hévvel  a'   király. 

November'  10.  én  hajnalban  Hunyady  hadi  rendbe  állí- 
totta a'  sereget.  A'  balszárnyat  —  mindössze  öt  magyar 
zászló  —  a'  devinai  láp  oltalmazta;  a'  jobbik  szárny,  melly 
az  ellenség'  rohamát  magára  várhatta,  Thallóczy'  és  Roz- 
gonyi'  vezérlete  alatt  Julián'  kereszteseit  is  magában  foglalta; 
a'  tartaléksereg  Dominis  váradi  püspökre,  's  tarnovi  János  és 
Bobrics  Lesko  lengyel  hadnagyokra  bízatott;  középben,  Várna 
's  a'  devinai  láp  között  a'  király'  zászlaja  fogott  helyet;  's 
Drakul'  fiának  oláhai  apróbb  csapatokban  a'  hadi  rend'  min- 
denik osztályába  soroztattak.  Hunyady  maga  ott  fog  lenni, 
ott  fog  vezérleni,  hol  az  ütközet'  hullámai  jelenlétét  szük- 
séglik; most,  miután  kinekkinek  helyét  és  tisztét  kimutatta, 
könyörgött  a'  királynak,  hogy  csak  az  ö,  a'  vajda'  tudtával 
mozduljon  helyből.  —  A'  török  erö'  balszárnyát,  Rozgonyi- 
val  és  Thallóczyval  szemben,  Karadzsa  anatóliai  beglerbeg 
vezérletté,  jobbszárnyát  Turakhan  romániai  föbeg.  Murád  és 
jancsárai,  középben,  kapcsul  szolgáltak  az  európai  's  ásiai  dan- 
dároknak; a'  szultán  veröczével  oltalmazott  árok  megett  ál- 
lott, előtte  egy  dárda,  's  ezen  a'  szegedi   békelevél. 

A'  magyar  sereg  néma  várakozásban  nézett  a  jelnek 
elébe,  melly  öt  az  ellenségre  veti.  Egy  apród  Vladiszláv' 
fejére  készült  adni  az  ezüst  sisakot,  de  roszúl  fogta,  mert 
földre  hullott.  Talán  a'  vész  kapta  ki  kezéből,  mélly  a'  Bal- 
kán' véglejtöségéröl  a'  Bosporusra  rohant,  's  egy  pillanat- 
ban a'  magyar  birodalom'  nagy  fekete  zászlaját  Thallóczy' 
vitézeinek  kezében  és  szent  Lászlóét  a'  tartalékseregnél  —  hön 
tisztelt,  féltett  ereklye  mindkettő  —  darabokra  szaggatta. 
Többeket  aggodalommal  töltött  el  a'  tünemény;  eszükbe  ju- 
tott, hogy  nyomban  a'  szegedi  végzés'  hozatala  után  megin- 
dult a'  föld,  's  hogy  romokat  láttak  magok  körül,  mikor  a' 
Tisza'  partjaitól  búcsút  vettek. 
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Hunyady  a'  jobb  szárnynál  támadót  fúvatott,  's  hatal- 
mas rohammal  Murád'  ásiai  lovasságát  visszaveti.  Egyesek 
a'  szultán'  sátoráig  nyomulnak  előre,  's  fosztáshoz  látnak. 
A'  roham,  melly  az  ásiai  beglerbeg'  sorait  felbontá,  's  melly- 
nek  biztosítására  a'  magyar  balszárny  nyomban  Turakhant  fog- 
lalkodtatá,  Muradot  is  megdöbbentette,  's  ha  Karadzsa  öt  nem 
akadályozza,  futásnak  indul.  E'  pillanatban  magyar  kard  Ka- 
radzsa' életének  véget  vetett,  de  a'  jancsárok  Murád  körül 
sereglettek,  's  Vladiszláv'  testőrei  ellen,  —  az  ifjat  heve 
Hunyady'  kérelmének  ellenére  a'  tusába  vitte,  —  oltalmaz- 
ták. Egy  jancsár  a'  király'  paripájának  inaihoz  csapást  mért 
szekerczéjével ,  's  egy  másik,  midőn  a'  ló  bukott  vele,  — 
kínos  kelés  czombján  a'  boldogtalan  fejdelmet  nem  hagyá 
lábra  kapni,  —  Vladiszláv'  fejét  levágta  's  gerelyre  tűzte. 
A' király'  lengyel  környezete  boszút  állt  érette,  de  a'  jancsá- 
rok' csapásai  alatt  összeroskadtak  a'  hős  testőrök,  mint  már 
korábban  tarnovi  János,  Bobrics  Lesko,  's  a  Zsigmond'  ide- 
jében Galambócz  alatt  hősi  halállal  kimúlt  Zaviss'  két  fia,  kik 
midőn  Hunyady'  rohamától  ingadozni  látták  a'  török  bal- 
szárnyat, a'  tartaléksereget  odahagyván,  szintén  a'  jancsá- 
rokra  vetették  magokat.  Vladiszláv'  veszedelmének  hirére 
Hunyady  a'  magyar  balszárnytól,  hová  őt  az  ütközet'  fejle- 
ményei vitték,  a'  török  középben  zajló  tusa'  árjaiba  veti  ma- 
gát, de  ezek  már  elkapták  előle  a'  királyt.  A'  gerelyre  tűzött 
fejnek  látására  a'  jancsárok  kettős  erővel  rohantak  a'  dan- 
dárra, melylyel  Hunyady  az  ütközet'  megújítását  czélba  vette; 
a'  keresztesekre  dermesztőleg  hatott  a'  látmány.  Vad  rendet- 
lenségben hátráltak,  's  a'  távol  sorokra  is  elragadott  a'  bom- 
lás. Az  oláhok  megfutamodtak,  velők  és  utánok  a'  magya- 
rok' 's  keresztes  társaik'  nagyobb  része;  a'  kisebbik  a'  kö- 
rülsánczolt  táborba  vonult.  Az  alkony'  homályában  Hunyady 
és  Julián  is  odahagyták  a'  csatatért;    amaz  szerencsésen  ju- 
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tott    által  a'  laszlovezei  révnél  a'  Dunán;    ezt,    mert  kincset 
kerestek  nála,  az  oláh  révészek  megölték. 

Murád  nem  vehette  üzöbe  a'  futamodókat:  lovasságá- 
nak fele  a'  csatában  maradott;  de  más  nap,  virradatkor  a' 
magyar  tábort  kiostromolta,  's  jancsárai  az  odavonultak  at 
leöldösték.  Ekkor  veszett  el  Báthory  István,  ki  Vladiszláv' 
halála  után  a'  királyi  zászlót  megmentette  és  idehozta;  ek- 
kor az  egri  püspök  Rozgonyi  Simon;  Dominis  János,  a' 
nagyváradi,  még  tegnap  a'  devinai  lápba  szorítatott,  's  ab- 
ban megfúladt.  Kétszáz  ötven,  gazdagon  felbútorozott  sze- 
kér esett  a'  diadalmasok'  kezébe.  Murád  birodalmának  min- 
den tartományaiban  hirdettette  a'  győzelmet,  mert  a'  várnai 
öböl'  erősségeinek  kivívása  után  nem  csak  Thrácziában  és 
Romániában,  hanem  a'  pontus'  ásiai  partjain  is  rémülés  fogta 
el  az  ozmán  lakosságot.  A'  magyar  foglyokból  Egyiptomba 
huszonöt  vasas  szállítatott ,  hogy  a'  szultán  lássa,  milly  el- 
lenségen nyert  győzelmet  Murád;  's  a'  király'  feje  mézben 
Prúzaba  küldetett,  hol  újlag  gerelyre  tűzetvén,  utczáról  ut- 
czára  vitetett  a'  diadal'  ünneplésére,  i^^) 


114)  Callimachus,  de  pugna  varnensi.  Bon  fi  ni,  d.  III. 
1.6.  Thuróczi,  IV.  42.  Chalco  con  dy  las.  A'  török  források 
Hammernél,  I.  k.  461  's  kk.  11.  és  653  — 655  11.  Dlugoss'  rodo- 
montadjai  a'  várnai  csatáról  nevetségesek  ;  a'  Hunyady  ellen  szórt  szitkok 
nemcsak  görög  's  tórök  források,  hanem  a'  lengyel  királyi  udvarban 
ollhonos  Callimachns  által  is  meghazudtoltalnak.  De  örömest  adunk 
hitelt  a'  lengyel  történelirónak,  midőn  földiéinek  bátorságáról  tesz  szót, 
's  e'  vonást  nem  mulasztottuk  el  hosszas  előadásából  kifogni.  —  Apáink 
a'  várnai  gyászban  az  esküvel  erősített  békekötés'  megszegésének  bün- 
tetését látták,  's  mi  nem  fogjuk  kétségbevonni  a'  tant,  hogy  a'  politicai 
hitszegőre  büntetés  vár.  De  számos  egyéb  ok  is  kulcsul  szolgál  a'  sze- 
rencsétlen eseményhez.  Joannes  Palaeologus'  tétlensége,  a'  genuai  ka- 
pitányok' és  társaik'  árulása,  Castriota'  seregének  elmaradása  (Branko- 
vicséra  a'  hadviselés'  megnyitásakor  már  nem  lehetett  számot  tartani)  's 
mind  ez  akkor ,  midőn  a'  magyar  erő  már  a'  BospoTusnál  volt,  és  segédet 
nem  várhatván  a'  hazából,  élelmezést  nem  az  ellenséges  föld'  lakosaitól, 
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csak  bennveszhf'lett  volna  a'  körülsánczolt  szekértáborban ,  ha  védelmét, 
megmentését  ettől  várja !  lUy  viszonyok  közt  elkerülhetlenül  szükséges 
volt  a'  csatatérre  kilépni,  megvivni  az  ellenséggel,  roppant  számbeli  fel- 
söbbségét  tekintetbe  sem  vévén.  Ezen ,  mint  máskor ,  úgy  talán  most 
sem  fogott  volna  Hunyady'  vezérlete  alatt  a'  magyar  erö  megtörni ,  de 
a'  király'  halála  eloltotta  a'  lelket  azon  seregben ,  mellynek  több  alkotó 
részei  igen  selejtesek  voltak:  „dum  propriam  domi  negleximus,  male  mi- 
litia  armati  fuimus  aliena",  irá  Hunyady  röviddel  az  ütközet  után  a' 
pápának. 


TIZENHARMADIK  RÖNIV. 

1444  —  1457. 


# 


Hunyady  János  (kormányzó)  1446  — 1452. 
V.  László  (méhbenhagyott)  1452  —  1457. 


L 

Midőn  Hiinyady  oláh  földre  lépett,  Drakul,  —  eddigis 
titkos  ellensége,  -^  öt  fogságra  vetette.  Szándéka  lehetett, 
a  nagy  férfiút  Murádnak  kiadni:  hogy  ekkor  már  árulást 
forralt,  az  nem  szenved  kétséget.  Milly  körülmények  birták 
az  oláhot  tervének  másitására,  nehéz  meghatározni;  de  annyi 
bizonyos,  hogy  Hunyadyt  rögtön  szabadon  bocsátotta  és  tiszte- 
letteljesen Brassóig  kisérte  i).  Szerencséjére  az  országnak, 
melly  e'  zivataros  időben  János  vajda  nélkül  veszendőbe  megyén. 
Annyi  önzés,  annyi  cselszövény  közepette  a'  tisztalelkü,  min- 
dig áldozatra  kész  férfiú  egy  pillanatig  sem  feledkezett  meg 
életének  nagy  feladásáról;  a'  várnai  gyásznap  egy  pillanatra 
sem   csüggesztette  el  öt. 

A'  közügyek'  élén  állott  nádor,  Hederváry  Lőrincz,  nagy- 
tekintélyű 's  még  nagyobbakra  vágyó,  ravasz  2)  főúr,  László' 


1)  Thuróczi  szerint  (IV.  43.)  Drakul  szabadon  bocsátotta  Hunya- 
dyt, mert  látta,  hogy  nincs  oka  öt  fogságban  tartani,  „qimm  ipse  Dra- 
kul dominum  vaiv'odam  in  eunidem  caussam  caplivilatis  nullám  se  habere 
praemeditatus  est",  —  az  ok  sokkal  egyszerüebb  és  sokkal  becsülete- 
sebb, minisem  hogy  Drakul'  jellemével  megegyeznék.  Chalcocon- 
dylas  szerint  a' magyar  rendek  ráijesztettek  Drakulra:  „miserunt  legatos, 
qui  juberent,  ut  dimittcret  Joannem ;  sin  minus,  sciat  nos  eum  pro  hoste 
habiluros,  et  cum  universis  copiis  noslris  contra  ipsum  profecturos " ;  • — 
ezen  neme  az  erélynek  's  ezen  neme  a'  gyengédségnek  Hunyady  iránt 
nehezen  összeférkeztethetö  azok'  jellemével,  kik  akkor  otlhonn  hatalmas- 
kodtak, névszerint  Hederváryéval.  —  Hunyady' kezéből  kicsikart  jutalom 
bírhatta  reá  az  oláhot,  hogy  foglyát  szabadon  bocsássa. 

2)  Koltannner  Ilona'  emlékirataiban  olvassuk:  (29.  30.  11.) 
„És  a'  nádor,  Hederváry  Lőrincz  is  érkezett  (László'  születése  után 
Erzsébethez  Komáromba)  hitvesével  együtt,  és  ez  négy  aranyat  ajándé- 
kozott a' dajkának ,  ....  és  a'  nádor  hozzám,  a'  bölcsőhöz  lépett,  mond- 
ván:  Kotlanner  Ilona,  jól  viselje  ám  kegyelmed  gondját  a'  magyar  ki- 


76  TIZENHARMADIK  KÖNYV. 

felekezetének  fékentartására  egyebek  közt  azon  hír'  ápolásá- 
val is  foglalkodott :  hogy  Vladiszláv  még  él,  's  hogy  a' 
lengyel  földre  menekült  király  rövid  idö  múlva  Magyaror- 
szágban leszen.  ^)  Hunyady'  visszaérkezésével  illyes  fogások' 
helyébe  ?iatályosabb  intézkedések  léptettek.  Az  ország'  egy- 
1445.]  házi  's  világi  főurai  1445.  februárius'  6.án  Székesfe- 
hérvárott gyűlést  tartottak,  mellyen  a'  cseh  rendek  által  adott 
példa'  nyomán,  úgy  látszik,  a'  közbátorság'  fenntartása  's 
általában  az  ország'  ügyei,  ideiglenesen,  bizonyos  számú  ka- 
pitányok' gondjaira  bizattak,  a'  tiszántúli  részek'  kormánya 
Hunyadynak  jutván.  4)  Egy  úttal  húsvét'  nyolczadára  or- 
szággyűlés hirdettetett,  melly  Pesten  tartassék,  's  a'  föha- 
talomról  végkép  intézkedjék.  Fridrik  eddig  László'  híveit 
tiltotta  részt  venni  a'  Vladiszláv  által  tartott  országgyűlések- 
ben; most  taktikáját  megváltoztatván,  különösen  a'  királyi 
városokat  felhívta,  küldenék  követeiket  Pestre,    's  ügyekez- 

rálynak,  a'  cseh  királynak,  az  ausztriai  beremegnek,  a'  morva  határgrófnak, 
mert  mindez  itt  együtt  van  a'  bölcsőben  .'. . .  És  sok  jó  's  édes  szó- 
val tartogatta  nagyságos  asszonyomat,  de  két  arcza  volt  néki".  Május' 
10.  én  ismét  a'  királynénál  volt,  május'  19.  én  Vladiszláv'  fogadására  in- 
dult. —  Engel  higgadt  státusférfiűl  's  tiszta  hazafit ,  ki  csak  azon  van, 
hogy  Hunyadyt  juttassa  a'  föpolczra,  lát  Hederváryban ;  én  az  egyiket, 
a'  másikat  is  híjába  keresem  az  éleselméii  cselszövöben.  Gr.  Teleki 
József  nem  halmoz  annyi  magasztalást  a'  nádorra,  mint  Engel,  de  vé- 
leményem szerint  ö  is  kellelinél  kedvezőbb  világításban  láttatja.  Ré- 
szemről hijába  nyomozom  az  okokat,  melly  éknél  fogva  Hederváryt 
Hunyady'  barátjának  tarthatnám. 

3)  Aen.  Sylvius,  ep.  81.     Dlugoss,  XIII. 

4)  Hunyady  János  kapitánysága  a'  tiszántúli  részeken  kiviláglik  az 
egykorú  Ivanics' jegyzetéből  Schwandtnernél,  II.  k.  27.1.  Kik  vol- 
tak a'  többi  kapitányok,  nincsen  tudva;  Engelnél,  igaz,  neveiket  ol- 
vashatni, de  ő  szokott  módja  szerint  azt,  mit  inductio'  útján  egyéb  ada- 
tokból kisülhetni  vélt,  ollyformán  iktatta  könyvébe,  mintha  állítása 
közvetlenül  történeti  emlékek'  positiv  tanulételén  sarkallana.  Inductio' 
alapján  jeles  eredményekre  jut  a'  törlénetiró;  az,-  mit  Humboldt  Vilmos 
a'  történetírás'  poesisának,  azaz:  a'  történetek'  felelevenítésének  mond, 
részben  csak  inductio'  utján  eszközöltethető :  de  Engel  az  inductio'  mód- 
szerét nem  kezeU  szerencsével. 
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zenek   befolyásuk  által  László'  jogait    elvégre  érvényességre 
juttatni.  5) 

Április'  végnapjaiban  megnyílt  az  országgyűlés.  Voltak, 
kik  még  mostis  Vladiszlávot  életben  hitték,  's  addig  míg  a' 
király'  sorsa  iránt  hiteles  tudósítás  nem  érkezik  Lengyelor- 
szágból, a'  királyi  szék'  betöltéséről  tanakodni  vonakodtak. 
Mások  a'  Vladiszláv'  menekvéséről  szárnyallott  hírt  hazug- 
nak tudván,  a'  hazafiak  közül  javasoltak  királyt  választani, 
vagy  pedig  a'  monarchiái  alkotmány'  helyébe  respublikáit  lép- 
tetni. 6)  Ismét  mások  László  mellett  nyilatkoztak,  —  az 
urak  közül  kevesen,  mert  ezek  közül  egynél  több  ugy 
vélekedhetett,  hogy  saját  személyének  emeltetése  a'  királyi 
polczra  nem  épen  lehetetlen;  vagy  pedig  köztársasági  for- 
máktól az  oligarchia'  megszilárdulását  várhatta;  —  de  a'  ne- 
mesek 's  a'  városok  feles  számmal  királyt  akartak,  ki  őket 
a'  pártoskodó  hatalmasok'  önkénye  elöl  biztosítsa,  's  királyul 
Lászlót.  Hunyady'  nézetét  az  ország'  állapotáról  felfejtik' 
előttünk  meghitt  titkárának,  az  általa  épen  most  Nagyvárad 
püspöki  székére  juttatott  zrednai  Vitéz  Jánosnak  április'  24.  én 


5)  F  r  i  d  r  i  k '  levele  a'  késmárkiakhoz ,  Katonánál,  XIII.  k.  416. 1. 

6)  Aeneas  Sylvius,  Fridriknek  akkorban  lilkára,  Szécsy  Dénes- 
hez  adott  levelében  (ep.  78.)  a'  veszedelmet ,  inelly  Magyarország-ot  ér- 
hetné, ha  a'  főurak  közül  valamellyik  érdemesíletnék  a'  királyi  székre, 
bővebben  festegeti.  Ha  tekintetbe  veszszük,  hogy  Brankovics  György, 
az  áruló  szerb  deszpot'  megfenyitését  egy  lélek  sem  sürgette,  kényte- 
lenek vagyunk  a'  kép'  egyes  vonásait  helyeseknek  ismerni:  An  putan- 
dum  est,  regem  Bosniae  despotumque  Rasciae  et  alios  Hungáriáé  magnates, 
qui  vix  Ludovieum  Sigismtindumque  reges  supra  se  ferebant,  jam  unum 
ex  vobis  aequo  animo  sibi  dominantem  páti?  'S  valljuk  meg,  hogy  a' 
finom  olasz  ildomosán  vegyítette  a'  színeket,  mikor  aristokrata  közönsége' 
számára  ekkép  ecsetelte  a'  respublikát:  Quis  vestrum  est,  qui  populare 
régimen  audeat  suadere?  Omnes  vos,  qui  hic  estis,  nobiles  estis;  at  in 
regimine  populari  omnis  nobilitas  suspecta:  surgunt  plebeji,  et  aequalo 
jure  rempublicam  administrant ;  quidquid  excellit,  amputant.  Respicile 
civitates,  quae  in  communi  gubernantur :  nullus  in  atrio  nobilis  est,  mer- 
calorum  sünt  omnia.  Ego  non  puto,  quempiam  vestrum  velle  sub  arli- 
íicibus  potius  esse  quam  sub  regibus. 
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kelt  leveléből  e'  sorok:  „Most  a'  pesti  országgyűlésre  men- 
nek, szaladnak  az  emberek,  hová  —  hivatalos  lévén  — 
magam  is  készülök  's  jó  reménynyel,  mert  a'  békének  hely- 
reállítása a'  győzök'  érdekében  álland,  a'  legyőzötteknek  pe- 
dig épen  szükséges  leszen.  De  véleményem  szerint  kell,  hogy 
mindenekelőtt  valamennyien  diadalmasoknak  is  bukottaknak  is 
valljuk  magunkat,  's  hogy  mindenik  félnek  oka  legyen  tar- 
tania a'  másiktól:  mert  a'  felek'  egyenetlen  állása  előre  gya- 
míssá  tenné  a'  békét".  Ez  levén  Hunyady'  nézete  —  a' 
pártok  felett  álló  nagy  hazafihoz  méltó  nézet,  —  's  az  el- 
lenséges felek'  kibékítését,  szóval,  az  ország'  egységének 
helyreállitását  Hunyady  is  csak  László'  közbenjövetelével  vél- 
vén eszközölhetőnek,  a'  nemesek  és  polgárok  őt  vezéröknek 
ismerték  a'  megnyílt  országgyűlésen.  Társa  a'  vajdaságban, 
Ujlaky  Miklós,  ez'  alkalommal  hozzája  állott;  a'  hatalmas 
ember  sejdíthette,  hogy  a'  nádornak  van  legtöbb  kilátása, 
magához  rántani  a'  főhatalmat,  ha  László  elüttetik  a'  király- 
ságtól; 's  a'  nádor'  reményét  meghiúsítani,  ez  elégséges  ok 
lehetett  a'  gőgös  úrnak,  Hunyadyt  czélzataiban  támogatni. 

Az  ügy'  külső  vezetését  Hunyady  bölcsen  és  szerényen 
őreá  bizta.  A'  vita  már  több  napot  felemésztett,  midőn  pün- 
kösd vasárnap  Ujlaky  felkél,  's  reményét  fejezi  ki,  hogy  az 
urak  elvégre  fel  fognak  hagyni  a'  terméketlen  feleseléssel, 
ha  nekik  értésökre  adja,  hogy  az  öszves  nemesség  nem  tűr- 
hetvén továbbá  a'  rakonczátlanságot,  királyt  akar  magának 
's  az  országnak.  Az  urak  hallgatással  válaszoltak  e'  szavakra. 
'S  kit  akar  fejdelmül  a'  nemesség?  kérdé  Ujlaky t  a'  kassai 
követ.  Albert  néhai  urunk  -  királyunk'  fiát,  volt  a'  válasz. 
'S  László  meg  volt  választva.  ''') 

7)  Pozsony  városa'  követeinek  1445.  május'  16.án  kell  je- 
lentése, mellyel  Czech  János  nem  régiben  folfedezell ,  Bar  la  In  ál, 
III.  k.  168.1.  —  Az  ország-gyűlés' végzései  Kova  eh  i  chn  ál  (lásd  alább) 
május'  7.  én  kellek,  's  miután  ezeknek  egyike  Lászlónak  királylyá  vá- 
laszlatásáról  szól,    e'   közölt   's    a'  pozsonyi   követek'  jelentése   között, 
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Miután  a'  pártoskodások'  's  a'  polgári  háború'  folyta- 
tása —  így  hangzott  a  rendek'  végzése  —  okvetlenül  az 
ország'  bukását  vonná  maga  után,  hosszas  tanácskozások  's 
a'  mindenoldalú  nehézségek'  megfontolása  következő  határo- 
zatot keletkeztettek. : 

Ha  a'  király  szentháromság  utáni  vasárnapig  vissza  nem 
tér,  's  ha  a'  Lengyelországba  küldött  követek  életben  léteié- 
ről bizonyos  és  kétségbevonhatlan  hírt  nem  hoznak:  akkor  a' 
rendek  valamennyien  Lászlót,  néhai  Albert  király'  fiát  isme- 
rik urokul  és  Magyarország'  valóságos,  jogszerű  királyául, 
's  addig  míg  él,  királyuknak  tartandják,  feltéve,  hogy  a'  ró- 
mai király  öt  a'  zálogbavetétt  koronával  egyetemben  nekik 
azonnal  általadja.  Ellenkező  esetben  minden  kötelezettségök 
László  iránt  megszűnik ,  's  úgy  kívánván  az  ország'  súlyos  ál- 
lapota más  fejdelem  után  fognak  nézni ,  kinek  kormánya  alatt 
a'  fenyegető  veszedelmekből  kibontakozhassék  az  ország. 

Ideiglenesen  —  talán  emlékezéssel  az  ősök'  hét  vezé- 
rére —  az  országlás  hét  kapitányra  bizatott,  névszerint :  Hunyady 
Jánosra  a'  Tiszán  túl;  Újlaky  Miklósra  a'  Tiszán  innen  's  a' 
Dunán  túl;  Rozgonyi  Györgyre,  Giszkra  Jánosra  és  Pelsőczy 
Imrére  a'  Kassa  körüli  megyékben;  Országh  Mihályra  és  szent- 
miklósi Pongrácz  Istvánra  a'  Duna,  Vág  és  Morova  közötti 
vidéken,  melly  Csák  Máté  óta  Mátyus'  földének  hívatott.  A' 
főváros  és  környéke  a'  nádor'  felsőbbsége  alatt  hagyatott,  úgy 
látszik. 

Az  országgyűlés'  egyéb  végzései  néhány  főbb  tárgyra 
szorítkoznak,  mellyekröl  haladék  nélkül  intézkedni,  elutasíthat- 
lannak  látszott.     A'  polgári  háború'  kitörése  óta  emeltetett  vá- 


melly  szerint  László'  május'  16.  án  (ekkorra  esett  ez'  évben  pünkösd) 
választatott,  némi,  még  megí'ejtenclö  ellenmondás  van.  Annyi  bizonyos, 
hogy  az  országgyűlés  május'  7. ke  után  még  együtt  volt,  's  hogy  ünne- 
pélyes országos  cselekmények,  minő  a'  királyválasztás,  ez'  időben  nagyobb 
ünnepeken  szoktak  történni.  Hunyady  is  pünkösd  vasárnap  választatott 
kormányzóvá  a'  jövő  évben. 
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rak  és  erősségek  szentháromság  utáni  vasárnapig  lerontassa- 
nak, kivétetve  nazok,  mellyek  külmegtámadás  ellen  építettek,  's 
azonfelül  még  öt:  Palota,  Veröcze,  Vámos,  Nana  és  Pel- 
söcz,  ^)  de  ezek  is  a'  tulajdonosok'  saját  költségein  tartassanak 
fenn.  Az  Albert'  halála  óta  erőszakosan  elfoglalt  magánbirto- 
kok szintén  ama'  határnapig  tulajdonosaiknak  visszaadandók ; 
a'  makacsok  a'  hűtlenség'  vétkének  büntetésében  fogván  elma- 
rasztalni. A'  rendek'  meghasonlása  óta  királyi  vagy  királynéi 
jószágokból  történt  adományozások'  jogérvényessége  az  uj  ki- 
rály' koronázásáig  függőben  maradjon ;  a'  pénzverés  is  akkorra 
halasztandó^  úgy  a'  nagyobb  kicsapongások'  birói  megfenyitése, 
csak  a'  czégéres  büntettek:  gyilkosság,  rablás,  oklevélsik- 
kasztás és  tisztességes  nők'  erőszakoltatása,  vegyék  haladék 
nélkül  büntetésöket.  Azon  szerződések,  mellyeknél  fogva  az 
egymással  háborúban  állott  felek'  foglyai  váltságdíjt  lekötelez- 
tek szabadulásukért,  erőtelenek.  Idegen  zsoldosok'  fogadása 
és  az  országba  hozatala  súlyos  büntetés  alatt  tilos.  Az  Albert 
halála  óta  szedetni  kezdett  vámok  megszüntetnek,  's  a'  tör- 
vényesek' fizetése  mellett  kiki  szabadon  kereskedhessek  az 
öszves  birodalomban.  A'  jobbágyok'  szabad  költözködési  joga 
biztosítatik.  Ha  valósulni  találna  a'  hi'r,  hogy  az  ozmánok 
Magyarország  ellen  készülnek,  személyes  és  közfelkelést  hir- 
dessen a'  kormány  tanács ;  valamennyi  főúr,  necsak  az  egyhá- 
ziak tartozván  zászlaikkal  megjelenni.  A'  koronái  jövedelmek 
az  új  király  számára  kezeltetnek ,  és  azok ,  kik  a'  múlt  évben 
zsoldosok'  fogadására  pénzt  vettek  fel  a'  közkincstárból,  's  az- 
tán elmaradtak  a'  hadviselésből,  büntetésül  jószágaiktól  meg- 
fosztatnak. ^) 


8)  Ezen  öt  erősség  vladiszláviak  állal  emelletetl;  Palota  Ujlaky 
Miklósé  volt,  Veröcze  Marczaly  Imréé,  Sajó  Vámos  és  Pelsöcz  a'  Bebe- 
keké,  Nana  Kompolthy  Jánosé. 

9)  Decretum  sive  eonslitutiones  r.  Hung-.  SS.  et  00.  in  gene- 
ráli conventu  a.  1445.  in  civitate  Pesthiensi  celebráló  de  sui    conser- 
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II. 


Az  országgyűlés  eloszlott,  a'  követek  Lengyelországba 
mentek  és  visszajöttek,  's  a'  hír,  mellyet  hoztak,  Vladiszláv' 
haláláról  szólott.  De  a'  küldöttség,  melly  Fridrikhez  volt 
menendő,  hogy  tőle  Lászlót  's  a'  koronát  visszakövetelje, 
csak  septemberben  érkezett  Németújhelybe;  közbenjött  új  Ízet- 
lenségek —  Fridrik  Kőszeget,  mellynek  polgárságát  hívei' 
fosztogatásáról  vádolá,  ostromolta  és  bevette,  's  a'  lakosok 
közül  egy  csapatot  kegyetlenül  kivégeztetett,  —  a'  küldöttség' 
tagjaival  sokáig  elhalasztatták  az  űtnakindulást.  Ujlaky  név- 
szerint,  csak  Schhck  Gáspár'  kérelmére,  's  csak  részére  kia- 
dott biztosítólevéllel  kezében  ment  át  Sopronyból  Ujhelybe; 
kívüle  ott  voltak  Szécsy  Dénes  esztergomi  érsek,  Gathalóczy 
Mátyás  veszprémi  püspök,  Gara  László,  Marczaly  Imre,  Roz- 
gonyi  Osvát,  Giszkra  János  's  még  számos  mások.  Ötszáz 
könnyű  lovas,  kétszáz  vasas'  és  huszonnégy  hintó'  kíséreté- 
ben jöttek  a'  korona  's  a'  király'  fogadására.  Fridrik  a'  vá- 
ros' kapujáig  ment  elejökbe,  's  a' fényes  látmány'  szemléletére 
összesereglett  németújhelyiek  nem  hittek  szemeiknek,  midőn 
Ujlaky  csak  amúgy  paripájáról  üdvezelte  a'  római  királyt. 
A'  küldöttek,  utasításukhoz  képest  előadták,  hogy  Lászlót  a' 
pesti  országgyűlés  királynak  választotta.  Ez'  okon  kérik 
Fridriket,  küldené  le  Székesfehérvárra  a'  gyermeket  's  a'  ko- 
ronát; a'  választás  megtörtént,  de  még  hátra  van,  Lászlót 
törvényes  királynak  koronázni.  —  Fridrik,  mióta  az  au- 
sztriai rendek  öt  László'  gyámjául  választották,  jogosítottnak 
vélte  magát,  gyámoltjának  személyéről  saját  belátásához  ké- 
pest intézkedni,  's  a'  koronának  kiadatását  azon  okon  is  ma- 
kacsul megtagadta,  mivel  László  atyai  's  anyai  jogon  Ma- 
gyarország' örökös  ura  's  azonfelül  már  megkoronázva  is  levén, 


vatione  conditum,   Kovachiehnál,  Supplementa  ad  Vest.   Gó- 
rni t.  II.  k.  7.  's  kk.  11. 
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másodszori  megkoronáztatása  épen  szükségtelen.  Giszkra, 
ki  magát  a'  közelebb  lefolyt  országgyűlés'  végzéseinek  is 
ellenszegezle,  's  rabló  fészkeit  lerontatni  nem  engedte,  ^^) 
Fridrik'  okoskodását  mindkét  füllel  bevette,  's  Ujlakyt  arról 
vádolta,  hogy  Lászlónak  másodszori  koronáztatása  által  csak 
saját  hűtlenségét  akarja  igazolni ,  melly  öt  az  első  koroná- 
zás után  László'  táborából  Vladiszlávéba  vezette.  A'  kül- 
döttség nem  bizván  Giszkrába,  —  's  Aen^s  Sylvius'  jegy- 
zeteiből látni  való,  hogy  csakugyan  hírhordóul  szolgált  a' 
németújhelyi  udvarnak,  —  a'  csehet  tanácskozásaiból  kizárta; 
's  ,más  részről  meg'  épen  ez'  okból  hely  jutott  néki  a'  római 
király'  tanácsában.  Az  értekeződés  felbontatott,  's  újra  folya- 
matba tétetett,  és  végre  is  eredmény  nélkül  oszlott  el.  Fri- 
drik hogy  engedélyi  készségét  tanúsítsa,  Lászlónak  másod 
ízbeni  koronázását  nem  ellenezte,  de  olly  feltétel  alatt,  hogy 
a'  koronázással  járni  szokott  kenet  elmaradjon,  's  a'  még 
1440.  ben  történt  koronázás'  érvényessége  a'  rendek  által  oki- 
ratilag kimondassék ;  hogy  továbbá  a'  pozsonyi  vár  neki  ál- 
taladassék,  mellyben  addig,  míg  László  a'  tizenhatodik  évet 
elérendette,  őt  is  a'  koronát  is  őrizhesse.  A'  követség  nem 
volt  felhatalmazva  a'  pozsonyi  várnak  illyetén  árubabocsátá- 
sára; 's  miután  ajánlkozása,  az  Ujlaky'  gondjaira  bízott  Szé- 
kesfehérvárt Fridriknek  altaladni  's  kezében  hagyni,  míg  a' 
koronázás  meg  fogott  történni,  visszavettetett,  és  kívánsága, 
hogy  a'  korona  a  királyi  helytartók  vagy  Cilly  Ulrik  áltaU 
őriztessék,  ki  Lászlót  a'  koronázás  után  Haimburgig  vissza- 
kisérendi,  el  nem  fogadhatónak  találtatott:  Ujlaky  és  társai 
küldőikhez  visszatértek.  P'ridrik'  kiséretében  indultak  ki  a' 
városból,  's  közülök  többen  Laxenburgba  mentek  László'  üd- 


10)  Midőn  Giszkrának  társai  a'  fökapildnyság-ban  az  ország-gyűlés' 
vég-zéscit  a'  gonrljaikra  bízott  kerülőiben  foganatosítani  akarlak,  Giszkra 
által  galoltaltak;  —  lásd  a' kerületi  gyűlésről  szóló  oklevél'  kivonatát 
gr.  Teleki  Józsefnél,  Hunyadiak'  kora,  i.  k.  480.  1. 
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vezletére,  kit  nagybátyja  most  Sti'riából  idehozatott,  hogy  a' 
küldöttség  nála  is  tisztelkedhessék.  Az  esztergomi  ér^ek  fényes 
ajándékkal  járult  elébe,  's  megcsókolván  az  ötéves  gyerme-. 
ket,  felkiáltott:  sokat  szenvedtem  éretted,  de  szenvedéseim' 
emléke  kedves  leszen  előttem,  ha  ismét  az  országban  látlak. 
Ujlaky  ellenben  azoknak, -kik  öt  felhívták,  hogy  látogatná 
meg  királyát,  miután  ennek  jelen  tartózkodási  helye  uljához 
olly  közel  fekszik,  —  válaszul  adta :  Még  nem  tudom,  ki  leszen 
királyom;  's  csak  akkor  megyek  e'  gyermek'  tiszteletére,  ha 
öt  előbb  uramnak   tudom.  ^^) 

Hunyady  e'  közben  az  ország'  oltalmáról  gondoskodott. 
Még  május'  11.  én  levelet  irt  Eugen  pápának,  mellyben  öt 
foganatosa bb  segéd'  nynjlására  felkérte.  ,, Midőn  a'  háborúk' 
természetét  meggondolom,  mellyekben  első  ifjúságom  óta  for- 
golódtam, úgy  lalálom,  hogy  mindig  közsorsa  volt  a'  had- 
viselőknek, hol  nyerni,  hol  veszteni  a'  mennyei  néző' jela- 
dásához kép(-st.  Islené  itélni  azok  felett  .  .  .  kik  nekünk 
sp:;é<lel  Ígértek,  kik'Jelhivtak,  sietnénk  oda,  hol  már  minden 
el  van  készit-ve  diadalunkra  .  .  .  .  's  kik  Ígérgetéseik  által  cselt 
vetettek  nekünk  ...  De  az  innen  származott  fájdalom  jöven- 
dőre még  növelni  fogja  bátorságomat,  ...  a'  ki  vétkeinket 
megboszúlta,  az  meg  fogja  vigasztalni  a'  benne  bízókat,  és 
szentségedet  arra  birni,  hogy  a'  keresztyén  népnek  lefojtott 
nem  meglöröll  erejét  minélelöbb  segédével  feléleszsze.  Bo- 
csánriot,  hogy  merészebb  arczczal,  mint  illenék,  alkalmatlan- 
kodom: annak  talán  szabad  szemtelenkedni  ez'  ügyben,  ki  neki 
már  régóta  életét  szentelte.  Azért  bizodalommal  tanácslom 
felhívom,  intem,  kérem  szentségedet,  's  alázatosan  esedezem 
magas  méltóságának  .  .  .  nyújtson  segédet  ...  A'  vallás'  's 
a'  keresztyén  nép'  ügyéről   van  szó  . . .     Nékem  ennek  szol- 


11)  Aeneas  Sylvius,    ep.  81.     Chmel,    Geschichte   Kaiser 
Friedrichs  IV.  II.  k.  517.  1. 
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gálatában  az  életet  's  a'  halált  egyiránt  megvetnem,  erős  szán- 
dékom .  .  'S  ha  e'  lélekzet  tart,  nem  hagyok  fel  törekvé- 
seimmel, míg  a'  hazának  sérvein  segítettem,  míg  letöröltem 
róla  a'  gyalázatot".  Lelkesedésében  VII.  Károly  franczia 
királytól  is  kért  segédet  a  dicső  férfiú,  's  kérelmét  külön 
levél  által  az  ország' tanácsa,  névszerint  Szécsy  Dénes,  He- 
derváry  Lörincz,  Ujlaky  Miklós,  Rozgonyi 'György  és  Gara 
László  is  támogatták;  de  Károly  ellenségeit  emlegette  vá- 
laszában, kikkel  köztudomásra  folyvást  háborúban  áll,  's  kik 
őt  kényszerítik  a'  kért  segédet  ideigóráig  megtagadni,  i^) 

Pestről  a'  gondjaira  bízott  országrészbe  ment  Hunyady, 
's  a'  lefolyt  országgyűlés'  végzéseit  mindenik  megyében  ki- 
hirdettette. Jobb  keze  Vitéz  János,  a  nagyváradi  püspök 
volt,  's  a'  bihari  rendek  olly  ragaszkodással  viseltettek  iránta, 
mint  azon  nagy  férfiú'  helyettese  iránt,  „kiben  Isten  után 
védőjöket  találták,"  hogy  Hunyady  a'  közügy'  veszedelmez- 
tetése  nélkül  vihette  dandárát  Oláhországba,  boszút  állani 
azon  méltatlanságért,  mellyet  tavai  Dra^ultól  szenvedett,  's 
az  áruló  vajdának  újból  Murádhoz  pártolásaért.  Drakul  meg- 
veretett, Drinápolyba  szalasztatott,  's  az  1430.  ban  megöletett 
Dán'  hasonnevű  fia  iktattatott  helyébe,  i'^)  Hunyady  Niká- 
polyban  Francesco  Albertivel,  a'  szentszék'  hajóseregének 
nagyával,  's  a'  burgundi  gályák'  főkapitányával  találkozott, 
kik  több  naszáddal  a'  Dunán  felfelé  jöttek,  's  kikkel  a'  ke- 
resztes háború'  megújitásának  módja  és  eszközei  iránt  bő- 
vebben értekezett,  i^)  Szándéka  lehetett,  néhány  erősséget  a' 
Duna'  bolgár  partjain  elfoglalni,  mellyekre  jövő  hadviselés- 
kor  támaszkodhassék;  i^)    de   híre    érkezett,    hogy    Szerbián 


12)  Katona,  hist.  crit.   XIIJ.  k.  439  's  kk.  11. 

13)  Thuróczi,  IV.  44.     Oláh  Nicolaus,  Hung-aria,  XII. 

14)  Ivanich'  jegyzetei   S  eh  wandlne  rnél,    II.  k.      Hunyady- 
nak  1445.  november'  29. én  a'  pápához  adott  levele,  ug-yanolt. 

15)  Aeneas  Sylvius,    ep.  81.    elfoglalt  's    ismét  elvesztett   erős- 
ségekről szól ,  de  utána  veti :   verilas  tamen  rei  adhuc  in  obscuro  est. 
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át  török  csapatok  a'  Szerémségre  törtek  's  a'  Száva'  kör- 
nyékét pusztítják.  Könnyű  lovasságával  néhány  nap  múlva 
a'  Száva'  torkolatánál  volt,  's  a'  folyam'  innenső  oldalán, 
szemben  Sarnoval,  hová  a'  rablók  zsákmányukkal  vonultak, 
megállapodott.  Éjtszaka  őrtüzeket  rakatott,  's  a'  iörökök  lát- 
ván, hogy  nincs  szándéka  a'  folyamon  átmenni,  gondatlanul 
álomba  merültek.  A'  magyar  vezér  éjfélben,  Sarnón  felül 
átszállítja  vitézeit,  a'  parttól  fél  mérföldnyi  távolságban  el- 
nyúló török  táborra  rohan,  's  a'  meglepetteket,  mielőtt  fegy- 
vereikben oltalmat,  futamodásban  menedéket  találhatnának, 
összezúzza.  ^^)  —  Hunyady  a'  szerencsés  tusában  csak  elő- 
játékát látta  ama'  nagyszerű  hadviselésnek,  mellyhez  a'  vár- 
nai nap  óta  szakadatlanul  készült,  's  mellynek  ügyében  no- 
vember' 29.  én  —  a'  kelet'  helye  nincsen  tudva  —  újra  irt 
a'  pápának,  valamint  Nikápolyból  is  Európa'  több  fejdelmeit 
közmunkálásra  újabban  felhívta. 

A'  Németujhelyből  visszaérkezett  küldöttség  eljárásáról 
Székesfehérvárott  számot  volt  adandó  a'  rendeknek.  A'  több- 
ség nehezteléssel  telt  el  Fridrik'  cselszövényeinek  szemléle- 
tére, ki  a'  gyermeket  fösvénységből  's  olly  czélzattai,  hogy 
minél  tovább  befolyást  gyakorolhasson  Magyarországra,  bi- 
torolt gyámhatalma  alól  ki  nem  bocsátotta;  de  a'  polgári 
háború'  megszüntetése  mégis  csak  László'  jogainak  megis- 
merése által  látszott  elérhetőnek.  Hunyadynak  is  ez  volt  né- 
zete, 's  Ujlaky'  dölyfe  megbarátkozott  újlag  vele,  mihelyest 
nagyravágyásával  megférhetönek  mutatkozott.  Hunyady  biz- 
tos által  értekeződésbe  ereszkedett  a'  császárral,  Ígérvén  saját 
és  Ujlaky'  nevében,  hogy  László'  királyságát  fogják  pártolni, 
ha  távolléta'  és  kiskorúsága'  idejére  az  ország'  kormánya, 
névszerint  a'  méltóságok'  és  hivatalok'  osztogatása  is  —  a' 
leghatalmasabb  eszköz  párthívek'  szerzésére  —  reájok,  ket- 


16)  Bonfini,  d.  III.'  1.  7. 
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tejökre  bizatik.  Fridrik  készséggel  hajlott  kívánságukra, 
mert  más  módot  nem  látott  Lászlónak  's  általa  házának  az 
öröködést  Magyarországban  biztosítani,  i'^)  és  László'  hiveit 
odautasította,  hogy  a'  közkormányt  kettejök'  kezére  juttatni 
törekedjenek. 

Az  év'  végnapjaiban  Fehérvárott  megnyílt  a'  gyűlés, 
de  Hunyady  nem  volt  jelen.  Hederváry,  kinek  a'  Hunyady 
és  Ujlaky  közt  kötött  frigy  valószínűleg  tudomására  jutott, 
annak  felbontására  's  László'  követeléseinek  megbuktatására 
új  fogáshoz  nyúlt.  Már  említettük,  hogy  a'  Vladiszláv'  élet- 
benlételéröl  szóló  mesét  kivált  ö  hozta  forgásba.  Egy  má- 
sik meséje,  hogy  a'  burgundi  herczeg'  hajóínak  főkapitánya, 
kivel  Hunyady  Nikápolyban  találkozott,  a'  herczeg'  fiának 
számára  kérte  az  országot,  's  hogy  ez  Hunyady'  pártolására 
—  feltéve,  hogy  atyja  segédet  küld  a'  török  ellen  —  szá- 
mot tarthat,  a'  gubók  előtt  szintén  talált  hitelt,  's  a'  zavart 
még  növelte.  Most  Hunyadyt  inté ,  ne  jöne  Székesfehérvárra, 
mert  Ujlaky  lest  vet  neki  's  életére  tör,  hogy  Fridrik'  pajzsa 
alatt  önkényesen  intézkedhessek  's  egymaga  az  országról. 
A'  dolog  nem  látszott  valószínűnek,  de  lehetetlennek  sem,  és 
Hunyady  nem  ment  Fehérvárra,  melly  Ujlakynak,  mint  a'  du- 
nántúli részek  főkapitányának  kezében  volt.  i^)  Az  1446:  diki 
1446.]   év'  elején  Nagybányán  és  Debreczenben  találjuk,   igazsá- 


17)  Aen  eas  S  y  Ivius,  ep.  93.:  „Nicolaus  (Ujlaky)  convenit  alte- 
rum  vaivodam,  Joannem  (Hunyady),  Ladislaique  jus  simul  fuerl  pepige- 
runt,  missisque  clamculum  ad  caesarem  noslrum  nunciis,  confinnationem 
suorum  ofíicioruin  oblinueiunt ,  ae  rursiim  facullalem  quauidam,  cujus 
vigore  ceteros  regnicolas  ad  obedienliam  Ladislai  reducentes  officia  di- 
g-nitatesque  possint  illis  confirmare  ".  Fridrik,  midőn  fél  évvel  utóbb  a' 
pesti  országgyűlésnek  Hunyady'  erőszakos  eljárását  Slíriában  bepanaszolta, 
említést  telt  oliyas  levelekről  is,  mellyekben  őneki,  a'  római  királynak 
„servitia  sua- pollieilus  fuerat",  's  ez  valószinülee:  czélzás  az  Aeneas 
Sylvius  által  említett  biztosokra.  Hogy  egyébiráni  Hunyady  és  Ujlaky  a' 
római  királyiéi  nem  kivánhalták  hivatalaik'  megei  ősiléséi,  hanem  csak  azt 
és   annyil,   miszerint  László'  híveit  feléjök  hajlílsa ,  az  magában  világos. 

18)  Ugyanaz  ugyanott. 
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got  szolgáltatni,  a'  közrend  felett  őrködni,  's  leveleket  és  kö- 
veteket küldeni  pápához  és  fejdelmekhez  az  egy  év  óta  folyton 
szorgalmazott  és  mindig,  most  is  elmaradott  segéd'  sürgetésére. 
Ujlaky  felkereste  öt,  's  könnyű  szerrel  kitépte  szivéből  a'  gya- 
nút. Együtt  mentek  Székesfehérvárra,  hol  —  martiusban, 
ügy  látszik,  —  László  újra  királynak  ismertetett,  de  egy 
úttal  több  végzés  hozatott,  mellyek  közül  egynémellyik  fél- 
reismerhetlenül  a'  dölyfe  miatt  kivált  a'  hasonlóitól,  az  uraktól 
gyűlölt  Ujlaky'  törekvéseinek,  a'  dimmviratus'  meghiúsítására 
czéloz.  „A'  húsvét  és  pünkösd  között  Pesten  tartatandó  or- 
szággyűlésen egy  főkormányzó  választassék."  „Ugyanazon 
az  országnagyok  valamennyien  hivatalaikat  és  méltóságaikat 
letenni  kötelesek,  a'  hivatalok'  új  osztogatása  a'  rendektől 
függvén".  „Az  országnagyok  közt  kötött  bármelly  titkos 
szövetség  és   frigy  érvénytelennek   nyilatkóztatik".  i^) 

Ugyanekkor  Ujlaky'  szövetséges  társainak  ^O)  a'  rakon- 
czátlan  Cillyek'  megfenyítése  is  határozatba  ment,  's  végre- 
hajtásával Hunyady  megbízatott.     - 

Thallóczy  Máté  ^  horvát  bánnak  1445.  ben  történt  halála 
után  Zoljo  Benedek  ki  a'  zágrábi  püspöknek  kinevezett  Csupor 
Demeter  ellenére  a'  püspökséget  magának  mint  a'  káptalan' 
választottának  követelte,  Cilly  Ulrikhoz  folyamodott  segédért. 
Cilly  meghagyta  hadnagyának,  Vitovecz  Jánosnak,  hogy  a' 
zágrábi   püspökség'   erősségeit    és   egyéb    birtokait,    mellyek 


19)  Kovachich,  Suppl.  ad  vestigia  Comit.  II.  k,  38.1. 

20)  Ujlaky,  Palotán  14i6.  januarius'  6.  án  kelt  levele  al(al  „flael.ua- 
tionibus  et  discordiaiiim  foméntis  incliti  regni  Iluns^ariííe  conspeclis  .  .  . 
curn  illustribus  principibus  dominls  Friderico  et  ülrico  filio  ejusdem  Dei 
gratia  Ciiiae  .  .  .  conűtbiis  indissokibilis  aaioris  el  fralernitalis  diloctio- 
nem  ...  contraxit,  fecit  et  ordinavit ".  Igeri,  hogy  őket  mindenki  ellen 
fogja  megvédeni,  még  a'  római  's  a'  magyar  királyok  ellen  is,  ha  ezek 
„eosdem  dominos  Ciiiae  comiles  minus  juste  el,  indebite,  ac  sine  lege 
opprimere  vellent".  Hogy  Ujlaky  ezen  szövetségben  eszközt, látott  nagy- 
ravágyó czélzatainak  elérésére,  felesleges  volna  bövebhen  fejtegetnünk.  — 
Az  oklevelet  lásd  Chmelnél,  G  es  eh.  K.  Friedrichs  IV.  II.  k.  737,1. 
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eddig  a'  bán'  oltalma  alatt  állottak,  elfoglalja.  Úgy  tör- 
tént; 's  Vitovecz  azonfelül  Szentgyörgyöt  és  a'  vránai  perjelnek 
Zágráb'  környékén  levő  erősségeit  is  megtámadta  's  bevette; 
Pakracznál  a'  hadaival  elébe  siető  perjelt,  Thallóczy  Zovánt, 
1440.  ben  Nándorfehérvár'  hős  védőjét  megverte  és  megölte, 
's  Pakraczot  és  környékét  hatalmába  ejtette.  —  Hunyady  „az 
ég  és  föld  ellen  elkövetett  gazságok'"  megboszúlására  né- 
hány dandárral  áprilisban  Szentgyörgyöt  visszafoglalta,  Va- 
rasdot,  a'  Cillyek'  horvátországi  székhelyét  felgyújtotta,  's 
innen  sógorát.  Székely  Jánost  Cilly'  környékének  pusztitására 
küldvén,  ömaga  Ormósdnál  átkelt  a'  Dráván,  a'  római  király' 
borhni,  pettaui,  marburgi  és  greczi  várnagyait,  kik  őt  útjá- 
ban fentartóztatni  akarták,  megszalasztotta,  Feisztritzot,  a' 
Cillyek'  Grecztől  éj szaknyu  gótra  fekvő  várát  részben  elham- 
vasztotta, 's  visszajövet  Kapronczát  bevette.  A'  Cillyhad  kény- 
telen volt  a'  gonoszul  elfoglalt  erősségeket  visszabocsátani, 
's  a'  magyar  korona  iránt  újból  jobbágyi  hódolatot  fogadni,  ^i) 
A'  minden  jóktól  utált  fajta'  megfenyitése  után  Hunyady 
Pestre  sietett,  hol  a'  minapi  székesfehérvári  végzés'  értelmé- 
ben az  országgyűlés  meg  volt  nyitandó.  A'  fehérvári  pontok' 
megerősítése  után  —  az  említetteken  kívül  egy  másik  az 
erősségeknek  törvényes  kézbe  visszabocsátását  's  illetőleg  le- 
rontását újólag  sürgette,  's  még  egy  másik  kötelezettséget 
foglalt  magában  az  ezentúl  hozandó  országos  végzéseket  is 
hódolattal  fogadni,  —  felolvastatott  az  eskü,  és  a'  világi 
rendek  közül  külön  mindenik,  egy  sem  ünnepélyesebben  mint 
Hunyady,  utána  mondotta:  „Isten  engem  úgy  segéljen,  bódog- 
asszony nekem  irgalmat  úgy  nyerjen,  Istennek  mind  szenti 
érettem  úgy  támadjanak,  Istennek  szent  teste  én  vég  napo- 
mon üdvösségemre  úgy  méltóljék,  föld  tetememet  úgy  fogadja. 


21)  Hunyady  Jánosnak  Pesten  1446.  június'  15. én  Fridrik  r. 
királyhoz  adott  levele,  's  ív anics' jegyzetei  Schwandn  érnél,  II. 
Bonfini,  d.  III.  1.7-     Cilleyi  krónika,  Hahnnál,  II.  705. 
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onnat  harmad  napon  úgy  ki  ne  vesse,  magol  magom  úgy 
ne  szakadjon,  Ítélet'  napján  Istennek  ö  szent  színét  úgy  lát- 
hassam, örök  pokolba  úgy  ne  temettessem:  hogy  az  szerzést, 
kit  ez  ország'  szerzésére  megírtanak  volna,  azt  erősen  és 
tökéletességgel  mind  megtartom,  semmit  ellene  nem  teszek, 
sem  tetetek." 

Június'  5. én  pünkösd  vasárnap,  a'  László'  nevében  és 
távolléte  alatt  országlandó  főkormányzó'  választására  gyűltek 
együvé  a'  rendek.  .  Szebb,  tisztább  nap  soha  sem  lövellé  su- 
garait a'  Rákos  fölébe.  A'  választás  a'  legérdemesebbre,  a' 
legszerényebbre  esett.  Szemben  egy  sereg  dynastával,  az  ál- 
taluk oláhnak  csúfolt  egyszerű  erdélyi  nemes,  a'  hadszeretö 
magyar  nép'  bálványa,  Hunyady  János  emeltetett  a'  főkor- 
mányzói  polczra.  Úgy  akará  az  öszves  nemesség,  --)  úgy 
az  urak  közül  is  azok,  kik  Lászlót  akarták  királyul,  's  kik 
csak  ez'  úton  látták  László'  számára  megtarthatónak,  meg- 
szerezhetönek  az  országot.  Egy  lélek  sem  mert  ellene  nyi- 
latkozni; kiknek  a'  választás  nem  volt  ínyökre,  azok  hall- 
gattak. 'S  e'  pillanatban  színlés  nélkül  hivathozhatott  Hunyady 
elégtelen  erejére,  színlés  nélkül  kérhette  a'  rendeket,  bízzanak 
meg  mást,  hatalmasabbat  e'  tiszttel:  a'  felelősség'  érzete  egész 

22)  Bartal  többször  idézett  munkája'  III.  kötetének  okleveles  füg- 
gelékében Renes  István  és  Gmaill  István  Pozsony  városi  követek'  jelen- 
tését közli,  mellyböl  kiviláglik,  hogy  a'  városi  kövelek  közül  többen  vo- 
nakodtak a'  székesfehérvári  öt  pontra  hitöket  letenni;  de  Bartal, 
véleményem  szerint,  kelletinél  tovább  megyén,  midőn  ezen  irományból 
azt  következteti ,  hogy  a'  városok  Hunyadyt  nem  akarták  kormányzóul 
választani.  A'  városi  követek'  ellenségeskedése  nem  lehetett  általános; 
lehetetlen  magammal  elhitetnem,  hogy  Buda,  hogy  Székesfehérvár,  hogy 
Visegrád  Hunyady  ellen  nyilatkoztak  volna,  —  a'  mi  „Neu-Ofen"-ról  és 
„Weissenburg"-ról  áll  a'  követjelentésben,  illyes  vád'  emelésére  koránt 
sem  elégséges,  —  ámbár  a'  Giszkra'  és  illetőleg  Fridrik'  befolyása  alatt 
volt  városok'  ellenségeskedését  hiszem  készséggel.  A'  követjelentés' 
e'  szavaiból:  „D  And  isz  ungrisch,  den  chan  ich  euer  weisheit  nit 
zuschieiben"  (az  esküformulát  érti)  szintén  nem  merném  Bar  tállal 
következtetni ,  hogy  Pozsony  városa'  követei  a'  magyar  nyelvet  nem 
értették. 
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súlyával  szállott  lelkére.  De  hívei  öt  az  esküre  emlékeztet- 
ték, hogy  hódolni  fognak  valamennyien  az  országgyűlés' 
mindenik  végzésének;  's  most  meghajlott  a'  nehéz  teher'  fel- 
vállalására, de  utasítást  kért,  melly  hatalmának  körét  meg- 
szabja, irányt  és  czélt  tíízzön  ki  számára. 

Június'  13.  án  törvény'  képében  kiadatott  az  utasítás.  A' 
főkormányzó  királyi  hatalommal  bírjon,  némi  megszorítások- 
kal.    E'  megszorítások  három  főpont  alá  foghatók: 

a'  koronára  visszaeső  jószágok  közül  csak  azokat  ado- 
mányozhassa el,  mellyek  harminczkét  házhelynél  nem  nagyob- 
bak; a'  többiek  a'  korona'  számára  egészben  fentartandók ,  's 
ama'  kisebbek  közül  is  azonegy  személy  csak  egy  ízben 
nyerhessen  adományt ; 

a'  híitlenségről  vádoltakat  csak  az  országos  rendek'  meg- 
egyezésével maraszthassa  el,  az  elmarasztottakat  csak  azok' 
megegyezésével  menthesse  fel; 

az  érseki  és  püspöki  székeket,  úgy  a'  nagyobb  apát- 
ságokat csak  az  országtanács'  meghallgatásával  tölthesse  be. 

Egyébiránt  szabadságában  álljon  a'  királyi  's  királynéi 
erősségekben,  városokban  fejdelmi  hatalommal  intézkedni.  Az 
igazságszolgáltatás'  élén  is  ő  álljon,  's  a'  királyi  fö  törvény- 
szék ^kívüle  a'  nádorból,  az  országbiróból,  két  egyházi  's  két 
világi  főúrból  és  hat  e'  végre  országgyülésileg  kiszemelt  ne- 
mesből álljon;  a'  törvénykezés'  rendes  időszakain,  az  úgy- 
nevezett nyolczadokon  kivül  egy  főpap,  egy  világi  főúr  's 
két  nemes  leszen  körülötte  a'  felmerülő  törvényes  ügyek'  bí- 
rói elintézésére;  belátására  bízatván,  ezekhez  még  annyi  urat 
és  nemest  adni,  mennyit  az  országtanács'  czéhrányos  szer- 
kesztésére- szükségesnek  tart.  Az  országos  hadi  erő  paran- 
csait tőle  vegye,  ennek  személyes  vezérlete  jelentékenyebb 
esetekben  ktitelességevé  tétetvén.  A'  királyi  jövedelmek'  ke- 
zelése két  egyházi  's  két  világi  főúrra  bizatik,  kik  ez'  ügyet 
közelebbről  ismerik;  ezeknek  úgy  az  országtanács'  meghall- 
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gátasával  intézkedik  a'  kormányzó  a'  kiadásokról,  's  azon 
leszen,  hogy  a' kincstárban  maradó  öszlet  elzálogított  királyi 
erősségek',  városok'  's  egyéb  iirodalmak'  kiváltására  fordí- 
tassék.  -'^) 

'S  most  a'  főhivatalok  újólag  bietöltettek.  Hunyady'  köz- 
benvetésére történhetett,  hogy  majdnem  valamennyi  eddigi 
viselőinek  visszaadatván,  a'  megüresültek  részben  László'  hívei- 
vel töltettek  be.  Ekkor,  kétségkivűl  Hunyady'  törekvésére, 
ki  az  egyes  hazafiak  közötti  szövetségeket  és  frigyeket  eröt- 
lenítö  végzés'  hozatala  után  is  erkölcsi  kötelezettségét  fenn- 
állónak hitte,  's  kinek  a'  nádorral  és  a'  többi  oligarchákkal 
szemközt  oligarcha  -  támaszra  is  volt  szüksége,  Ujlaky  vá- 
lasztatott kormányzó -helyettessé,  valamikor  Hunyadyt  a'  had- 
viselés' gondjai  az  országon  kívül  foglalkodtatják.  '^^) 


m. 

Mondottuk,  hogy  Hunyady  részben  László'  híveinek  is 
hozzájárulásával  emeltetett  a'  kormányzói  székre;  hazafiúi  ér- 
demei, 's  adott  szava,  hogy  a'  gyermek'  jogainak  érdekében 
fogja  vinni  az  országlást,  nyerték  meg  neki  e'  felekezet'  ha- 
zafiúi részét,  nem  a  római  király,  ki  ekkor  már  bizalmatlan- 
sággal viseltetett  iránta.  ^'  pesti  országgyűléshez  Fridriknek 
egy  levele  érkezett,  mellyben  Hunyadyt  arról  vádolta,    hogy 


23)  K  o  V  a  c  h  i  c  h ,  V  e  s  t  i  g  i  a  C  o  m  i  t  i  o  r  u  m  ,  256.  's  kk.  11.  S  u  p  - 
p  le  menta  ad  Vest.  Comit.  II.  k.  38.  's  kk.  II.  Arról  is  volt  szó, 
hog'y  a'  kormányzó  mindenik  városra  felügyelöt  küldjön,  de  a'  szán- 
déklal  nem  vált  végzéssé:  „Unter  andern  sachen  murnieln  sy ,  (a'  ren- 
dek) . . .  anwalt  wollen  seczen  in  die  Stet ,  die  als  obleut  ains  raths 
sollen  sein",  —  Pozsony  városa'  követeinek  j  ele  ntés  e.  —  Thii- 
róczi,    IV.  44. 

2*)  Az  aradi  káptalannak  egy,  1448. ban  kelt  oklevele 
Praynál,  hist.  regum  H.   II.  k.  339.  1. 
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a'  Cillyek'  minapi  megfenyítése'  alkalmával,  hadüzenet  nélkül 
a'  stájer  földre  rohant,  's  fejdelemnek  és  lakosoknak  sok  kárt 
tett.  Hunyady  előadta,  hogy  az  ausztriai  herczegek'  vár- 
nagyai voltak  a'  megtámadok,  nem  ö;  hogy  névszerint  a' 
borlini  várnagy  három  ezer  márka  ezüstért  öt  egész  készség- 
gel felhatalmazta  volna,  útját  Feisztritz  ellen  folytatni,  's  „  mert 
vevőt  nem  talált",  elzárta  az  utat  a'  békén  haladó  magyar 
dandárok  előtt,  mellyek  aztán  kénytelenek  voltak,  erőszak- 
kal utat  nyitni  magoknak.  —  A'  rendek  úgy  kívánták,  hogy 
Hunyady  az  ügynek  körülményeiről  Fridriket  is  értesítse;  's 
ö  ehhezképest  a'  római  királyt  figyelmessé  tette ,  miszerint  a' 
stájer  várnagyok'  eljárásának  tulajdonítandó  a'  baj,  's  azon 
körülménynek,  hogy  a'  Cillyek'  birtokai  beczövekelve  lévén 
az  ausztriai  herczegekéi'  közé,  ezeknek  alattvalói  is  szük- 
ségkép némi  kárt  szenvedtek.  25)  A'  szerény  férfiú  szolgá- 
latainak iijabb  felajánlásával  's  bizodalmas  remény'  kifejezé- 
sével rekesztette  be  levelét:  hogy  mentő  okait  alaposoknak 
fogja  találni  a'  király;  de  ö  is,  a'  rendek  is  szükségesnek 
látták,  olly  karba  helyezni  az  országot,  mellyben  Fridrik' 
megtámadását  a'  szükséghez  képest  bevárhassa  vagy  meg- 
előzhesse. Az  1445. diki  országgyűlés'  azon  végzése,  melly 
Lászlót  királyul  csak  azon  esetre  választatja,  ha  Fridrik  öt 
's  vele  a'  koronát  kezeiből  kibocsátja,  —  tettleg  módosíta- 
tott. Gyermek  és  korona  a'  makacs  gyám'  kezében  marad- 
tak, és  Hunyady  mégis  László'  „személyében  és  nevében" 
kormányozta  az  országot;  de  ha  bár  más  király'  választá- 
sáról már  nem  volt  szó,  Fridrik'  bitorlott  gyámságát  's  ön- 
kényes eljárását  jogszerűnek  senki  sem  ismerte ,  's  még  László' 
feltétlen  hívei  is  készek  voltak  fegyverhez  nyúlni  annak  meg- 
szüntetésére.   Az  országos  rendek  június'.  16.  án  egyértelmüleg 


25)  Hunyady   Jánosnak   Pesten  június'   15. én   Fridrikhez  adott 
levele,  Schwandtnernél,  II. 
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végzést  hoztak,  hogy  az  állodalom'  külső  belső  elleneinek  fo- 
ganatos leküzdésére,  valamennyi  törvényhatóságban  öt  házhely 
után  egy  arany  forint,  's  négy-négy  jobbágy  talán  nemes  után 
szintén  egy-egy  arany  szedessék  be  közadóul  „a  kamarai 
nyereség'  módjára".  Fizetésre  tizenöt  napi  időköz  engedte- 
tett, jószágaik'  lefoglalása  érendvén  a'  késedelmeseket,  mellyek 
csak  tíz  ezüst  márkával  lesznek  beválthatók.  ^6) 

'S  most  újra  követség  ment  Fridrikhez,  melly  tőle  Lászlót, 
a'  koronát,  's  a'  jogtalanul  elfoglalt  városokat  és  erőssége- 
ket visszakövetelje.  Hunyadyt  július'  20.  án  őszi  fészkében, 
Hunyadon  találjuk,  özvegyeknek  és  árváknak  igazságot  szol- 
gáltatni. Innen  Drakul  ellen  indult,  ki  török  segéddel  Dánt 
ismét  Erdélybe  szalasztotta.  Sándor,  a  moldvai  vajda  is 
Hunyadyhoz  csatlakozott,  's  egyesült  dandáraik  Tergovist' 
környékén  megütköztek  a'  török  oláh  hadakkal.  Véres  tusa 
után  Drakul  megveretett,  őmaga  és  idősb  fia  a'  győzök'  ke- 
zébe esett,  's  Dán  ismét  a'  vajdai  székbe  helyeztetett,  melly- 
ben  hogy  biztosan  ülhessen  's  hogy  meggyilkolt  rokonaiért 
boszút  álljon,  Drakult  fiastul  lenyakaz  tattá.  2^) 

October'  elején  Hunyady  Fridrik  ellen  készült.  A'  ha- 
zafiak között  egyelőre  teljesen  helyreállott  az  egyesség,  's 
ennek  helyreállítója,  a'  kormányzó,  ezt  élénk  örömmel  tudatta 
a'  pápával,  ki  neki  új  méltóságához  szerencsét  kivánt,  's  a 
velenczeiekkel,  kiket  biztosított,  hogy  a'  hadi  készületek  nem 
ellenök  irányozvák.  ^8)  A'  rendek  még  october'  2.án  Koch- 
heim  Jánost  Budáról  Bécsbe  küldték,  tanácsot  és  polgárságot 
szövetségre   hivni   a'  római   király    ellen,  ^^j     Bécs    neheztelt 


26)  Kovachich,  Vest.  Comitiorum,    261.  1. 

27)  Thuróczi,  IV.  44.  Chalcocond y las.  V.  ö.  Engel,  Ge- 
sehichte  der  Nebenlánder  des  ungrischen  Reiclies  (a' hallei 
„AUg-emeine  Welthistorie"  czímü  g-yüjleményben),  IV.  k.  J.  r.   171.  1. 

28)  Katona,  hisl.  crit.   Xlll.  k.   498.  's  kk.   11. 

29)  Kollár,  Analecta  Vin dob.  II.  k.  1240— 1246  h.     Chmel, 
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Fridrikre,  mert  a'  nyavalyásán  fösvény  ember  fegyvereseit 
zsold  nélkül  hagyta,  's  békén  nézte  Németúj helyből,  midőn 
katonáiból  rablók  váltak,  kik  főleg  alsó  -  Ausztriát  pusztít- 
gatták;  de  a'  tanács  mégis  kitérő  választ  adott,  's  az  ausz- 
triai rendek'  közel  gyűlésére  hivatkozott,  melly  tisztének  fogja 
ismerni,  Fridriket  a'  magyar  nemzettel  kibékéltetni.  Hunyady, 
hogy  véget  vessen  az  örökös  halasztásnak,  tekintetbe  sem 
vévén  az  évnek  későszakát,  sárvári  táborából,  honnan  no- 
vember' 7.  én  újabb  felliivás  ment  a'  bécsiekhez  közös  műkö- 
désre közös  urok',  László'  érdekében,  •^'^)  húsz  ezer  emberrel 
átkelt  a'  Lajtán  j  's  pusztitó  fegyvereit  körűlvivén,  Fridrik' 
gyalog  csapatait  az  erősségekbe  szorítá,  mellyek  közül  Horn- 
steint  egy  rohammal  bevette  és  elhamvasztotta.  A'  bécsiek 
Hunyady'  ismételt  felbivását  az  ausztriai  rendek  elébe  terjesz- 
tették, 's  ezek  Fridrik'  védelmére  kelvén,  ellenvádakkal  vá- 
laszoltak. Ekkor  a'  kormányzó,  Rozgonyi  Rénold'  lovasaival 
Ujhelytől  Bécsig,  hol  Fridrik  a'  nénielbirodalnii  rendek'  se- 
gédét lesé,  dúlatta  a  tartományt.  Omaga  Ujhelyt  ostromolta, 
's  Neunkirchen  melletti  táborából  nov(Mnl)er'  27. én  újra  inté 
a'  bécsieket:  vonnák  meg  segédüket  a'  római  királytól,  's 
három  nap  alatt  adjanak  választ  szándékukról.  '^')  A'  tanács' 
válasza  küldöttségiől  szólott,  melly  haladék  nélkül  a'  magyar 
táborba  jövend,  's  a'  küldöttek  csakugyan  nyomban  követlék 
a'  levelet,  köztök  Cilly  Uirik,  Schlick  G;ispár,  Staihemherg 
Rüdiger  és  a'  bécsi  városbíró.  Hunyady  a'  további  alkudo- 
zások' alapjául  egyelőre  kivánta,  hogy  Győr,  melly  a'  római 
knályt  zálogczúnmel  sem  illeti,  miután  árulás'  utján  jutott 
kezébe,  jövő   évi  februarius'  2. káig  visszaadassék  a'  magyar 


Reg-i^sta    Friderici   IV.     ronianorum    regMs,     Bécs,    1838.     I.  k. 
No.  2158. 

30)  Kollár,  Aiifil.  Vindob.  II.  k.  1246.  's  kk.  11.  Hederváry 
Lörincz  nádornak,  Budán,  1446.  november'  10.  én  a'  bécsiekhez  adott 
levelét  említi  Chmel,  Regesta  Frid.  IV.   r.  r.  No.  2183. 

31)  Kollár,  ugyanott,  1266.  's  kk.  hli. 
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rendeknek,  's  Cilly  Uliik  vállalja  fel  a'  kezességet,  hogy  ez 
okvetlenül  meg  fog  történni,  magára  és  jószágaira  idézvén 
a  boszú'  villámait,  ha  a  város'  's  az  erősség'  átadása  elma- 
radna, A'  háborúnak  alkalmul  szolgált  többi  pontok  mindkét 
fél  által  választatandó  és  szent  György'  na|)ját  követő  hetfön 
tanácskozásukat  megnyitandó  biztosok  által  intéztessenek  el. 
Az  indítvány  nem  lehetett  Cilly'  Ínyére,  de  Fridrik  visszauta- 
sította. ^-)  Ekkor  Hunyady  Fischamendig  vitte  dandárait,  's 
most  újra  az  alkudozások'  mezejére  lépvén,  a'  római  király' 
igéretét  vette,  hogy  kész  ugyan  Győrnek  visszabocsátására, 
de  a'  visszabocsátás'  feltételeit  szabják  meg  a'  versengő  felek' 
biztosai,  a'  szentszéki  követ,  Carvajal  János  bíbornok'  el- 
nöklete alatt. 

Hunyady  nem  tiltakozhatott  az  iránta  mindig  rokonszen- 
vet tanúsított  pápa'  közbenjárása  elleji,  's  a'  sürü  hófu valók- 
kal beállott  tel  is  a'  feldúlt  tartományban  seregét  veszélyezlelte. 
Ez'  okon  kivonván  hadait  Ausztriából,  Magyarország'  részéről 
békebiztosokúi  neveztettek:  Szécsy  Dénes  esztergomi  érsek, 
Vitéz  János  váradi  — ,  Péter  váczi  — ,  Ágoston  győri  püs- 
pökök, Gara  László,  Palóczy  László,  Országh  Mihály.  '^'^)  A' 
kormányzó  nem  akart  személyesen  részt  venni  a'  tanácsko- 
zásban, ^^)  mellytől  nagyot,  sokat  úgy  sem  várhatott;  az  év' 
végnapjaiban  Erdélybe  ment,  a  moldvai  's  az  oláh  vajd;ik' 
viszonyait  a'  koronáho?  szabályozni.  '■^■^) 

A'  magyar   biztosok    1447.  februarius'  első   felében  [i4^-. 


32)  Ugyanaz  iio:yanott,  1272.  's  kk.  lih.  V.  ü.  Chniel,  Ge- 
schichte  k.  Friedrichs  IV.   II.  k.  569.  1. 

33j  Ivanics'  jegyzetei  Schw  a  n  d  tne  rnél,  II. 

34)  „Dicit  eniin  habere  dd.  ipsos  doputatos  mandátum  síifficiens  ad 
agendum  et  concUidendum,  quae  opportuna  luerint,  ita  ut  demceps  nec 
absenlia  sua  excusari "  debeat,  nec  praesenlia  exspeclari".  Vitéz, 
Nag-y váradon  1447.  januarius'  Jő. én  Carvajal  Jánoshoz  adott  levelé- 
ben, Schwand  tnernél,  II.  k.  40.1. 

35)  Ugyanaz  ugyanott. 
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érkeztek  Bécsbe,  de  az  alkudozásnak  nem  volt  eredménye. 
'S  nem  lehetett  eredménye,  mert  Fridrik,  ki  januarius'  végén 
az  ausztriai  rendektől  fegyveres  segédet  kért  magyar  birto- 
kainak oltalmára,  de  kérelmével  elutas itatott,  —  épen  e'  na- 
pokban a'  felső  magyarországi '  városokat  lázadásra  hívta  fel 
a'  kormánytanács  ellen.  ^6)  Ezen  eljárása  a'  magyar  rendeket 
ismét  közelebb  hozta  a'  lengyelekhez,  kiket  februárius'  27.én 
Budán  kelt  levél  a  két  nemzetet  régtől  fogva  egymáshoz  fűző 
bizodalmas  viszonyra,  a'  harcz'  mezején  elhunyt  közös  ki- 
rályra, 's  a'  római  király'  és  a'  teutók'  Magyarország  elleni 
gyűlöletére  „melly  velők  született  és  úgyszólván  termesze- 
tökben  fekszik",  —  érzékenyen  emlékeztette  a'  lengyel  ren- 
deket. S''')  Hunyady,  ki  időközben  Erdélyből  0- Budára  jött, 
szükségesnek  látta,  ide  az  országgyűlést,  melly  csak  pün- 
kösdkor volt  együvé  gyűlendő,  már  martius'  12.dikére  össze- 
hívni, 's  ezen,  vonatkozással  a'  félbenszakasztott  alkudozá- 
sokra, végzés  hozatott:  felhívni  a'  Bécsből  Prágába  ment,  de 
innen  már  Bécsbe  visszaérkezett  szentszéki  követet,  jőne  le 
Budára,  ha  a'  békéltetés'  müve  szivén  fekszik,  mert  Fridrik' 
émelygős  fogásai  's  alattomos  cselszövényei  a'  rendeknek  ked- 
vét szegték,  biztosaikat  az  elkezdett  alkudozások'  folytatá- 
sára Bécsbe  küldeni.  ^^)  A'  törvénybe  ment  végzések'  sorából 
kiemelendők: 

Kik  László,  az  egyértelmüleg  választott  fejdelem  helyett 
mást,  akár  bel -akár  külföldit,  titkon  vagy  nyilvánságosan  az 
ország'  királyi  székére  emelni  törekednének,  bűnhődjenek,  mint 
hütelenek:  halála'  esetében  necsak  az  egyházi  és  világi  urak 
által,  hanem  a'  megyei  nemesség'  képviselőinek  is  közben- 
jöltével  történjék  az  új  király-választás.  Országgyűlés  évenkint 


36)  Kovachich,  Suppl.  ad  Vest.  Com.  II.  k.  50.  1. 

37)  Katona,  hist.  érit.  XIII.  k.  527.1. 

38)  Zrednai  Vitéz  János'  levelei,  Schwandtnernél.  II.  (Epist.28., 
a'  kelet'  ideje  hibás.) 
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egy  ízben,  pünkösdkor,  tartassék,  's  ezen  valamennyi  főpa- 
pok, urak,  országnagyok  és  nemesek,  azoknak  kivételével, 
kiknek  húsznál  kevesebb  jobbágyuk  van,  kötelesek  megjelenni. 
Kormányzó,  kormánytanácsosok,  's  a'  főhivatalnokok  általában 
csak  egy  évre  választatnak;  az  országgyűlés  megerősíti  őket 
hivatalaikban  vagy  másokat  választ  helyökbe.  Valamennyi 
nemes  —  a'  jobbágy talanok  azonképen  mint  a'  jobbágyokkal 
birok  —  tized'  és  kamarai  nyereség'  fizetése  alól  tökéletesen 
mentek  maradjanak;  ^^)  a'  nemetlenek  is  csak  a'  régi  kama- 
rai nyereséget  és  nem  felcsigázottat,  's  folyó  pénzben  ne 
aranyban  tartozzanak  fizetni  a'  kincstárba,  mellyről  a'  kor- 
mányzó, az  ország'  szükségeihez  képest,  szabadon  rendel- 
kezhessék. A'  kormányzó  egyszersmind  fővezére,  kapitánya 
is  lévén  az  országnak,  az  1445. ben  ideiglenesen  választott 
kapitányok'  hatalomköre  tökéletesen  megszüntetik.  Háborúba, 
rendesen  csak  a'  király',  a'  főpapok'  's  a'  világi  urak'  dan- 
dárai,  úgy  a  kisebb  papság'  költségein  kiállítatni  szokott 
zászlóaljak  menjenek;  ezekkel  's  a'  mindig  hadi  lábon  álló 
népségekkel,  kunokkal,  székelyekkel,  űgyekezzék  beérni  a' 
kormányzó;  a'  nemesség'  közfelkelése  csak  nagyobb  vesze- 
delem' 's  ellenséges  túlsúly'  esetében  lévén  a'  kormányzó  's 
a'  szlavóniai  bán  által  elrendeltethető,  és  csak  a'  birodalom' 
határain  belül  köteleztetvén  hadi  szolgálatra.  A'  kormányzó 
és  tanácsosai  csak  belföldieknek  osztogatják  az  egyházi  mél- 
tóságokat, a'  megürülteket  azonnal  töltik  be,  's  egyházi  ja- 
vadalmakat nem  hagynak  világiak'  kezénél.  Az  egyháziak, 
kik  püspökségeket  's  egyéb  javadalmakat  a'  szentszéktől  kér- 
nek, a'  szentszéktől  fogadnak  el,  bűnhődjenek  és  száműzes- 
senek mint  hűtlenek.  Főispánságok  örökbe  ne  adassanak,  's 
a'  főispánok  más  közhivatalt  ne  viselhessenek.  '^O) 


39)  Czélzás    a'  tavai    kivételi   subsidiumra,    luelly    „ad   instar  luori 
camerae"  rendelletetl  a'  szegényebb  nemeselílöl  is  beszedetni. 

40)Kovachich,Suppl.  adVest.  Comiliorum,  III.  k.  52. 'skk.ll. 

III.  7 


98  TIZENHARMADIK  KÖNYV. 

Ezen  végzések  közül  egynéraellyik  hazafiúi  bölcs  in- 
tézkedés' bélyegét  viseli  magány  az  erélyesség,  melly  a'  püs- 
pökségek' 's  más  egyházi  javadalmak'  osztogatása  körül  a' 
szentszék'  beavatkozását  távol  tartja;  a'  tiltakozás  az  örökös 
föispánságok  's  több  közhivatalnak  azonegy  személyre  halmo- 
zása ellen,  ép  irányra  mutatnak.  De  mások  kifolyásai  az 
oligarchiái  szellemnek,  melly  a'  tömegeket  minden  időben  arra 
használta,  hogy  általuk  saját  czélzatait  létesítse,  's  melly  je- 
lenleg látszatra  a'  kisebb  nemességnek  érdekében  hozat  vég- 
zéseket, de  mik  a'  valóságban  Hunyady,  a'  nemesség'  vá- 
lasztotta ellen  's  az  oHgarchia'  czélzatainak  foganatosítására 
hozattak.  A'  törvény'  azon  pontja,  melly  a'  kormányzót  csak 
egy  évre  választja;  ama'  másik,  melly  a'  nemességet  csak 
másod  sorban,  csak  akkor  küldi  az  ellenségre,  midőn  az 
urak'  dandárai  már  kifárasztattak;  's  ama'  harmadik,  melly  a' 
tavai  beszedett  segélypénzben  törvénytelen  zsarlást  lát,  a' 
rendek'  jogkörének  külebb  terjesztését,  a'  kisebb  nemesség' 
kényelmét  látszanak  czélba  venni,  de  valósággal  arra  irányozvák, 
hogy  Hunyady  meg  ne  felelhessen  magas  feladásának,  hogy 
a'  főhatalom  Hunyady'  kezéből  máséba  szállítathassék.  — 

A'  szentszéki  követ  Budára  érkezett,  's  meg'  eltávozott 
Budáról,  a'  nélkül  hogy  a'  magyar  rendek  és  Fridrik  között 
béke  vagy  legalább  több  évre  szóló  fegyvernyugvás,  mint 
Carvajal  ohajtá  vala,  köttetett  volna,  ^i)  Törekvéseinek  és 
az  elhunyt  Eugent  a'  pápaságban  felváltó  V,  Miklós'  sürge- 
tésének sükerült  mindazáltal  a'  rendeket,  névszerint  Hunyadyt 
és  az  esztergomi  érseket  —  kikhez  e'  tájban  újabb  felhivás 
érkezett  Rómából  —  arra  birni,  hogy  Cilly  Ulrik'  közben- 
járása mellett  még  egy  ízben  értekezödésbe  ereszkedjenek 
Fridrikkel,  's  június'  l.én  a'  magyar  biztosok:  Szécsy  Dénes 
esztergomi  érsek,  Ágoston  győri  püspök,   Hederváry  Lőrincz, 


41)  Ivanics'  jegyzetei  Sehwandlner nél,  II. 
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Ujlaky  Miklós,  Palóczy  László,  Gara  László,  Országh  Mi- 
hály és  Szécsy  Tamás  Regedén  kelt  körlevél  által  hirdették 
Magyarország'  valamennyi  törvényhatóságainak,  hogy  Fridiik- 
kel június'  8. ától  számítva,  két  évre  béke  köttetett,  's  hogy 
ennélfogva  a'  római  király'  tartományait,  földjeit  és  alattva- 
lóit bántani  súlyos  büntetés  alatt  tilos.  A'  békekötés'  felté- 
telei következők  voltak:  Soprony,  Kőszeg,  Rohoncz,  Szalonok, 
Borostyánkő,  Dévény,  Katzenstein  és  Baumgarten,  mellyeket 
Fridrik  — ,  és  Fraknó,  Kismarton,  Kabold,  Lanzsér  és  Béla, 
mellyeket  Albert  berezeg  eddig  zálogczímmel  birtokoltak  vagy 
fegyveres  erővel  elfoglaltak,  ezentúl  is  kezeiknél  maradja- 
nak mindaddig,  míg  a'  zálogügy  tökéletesen  felderítetett,  és 
a'  fegyvernyugvás  tartós  béke  által  felváltatott.  Győr  vá- 
rosa az  erősséggel  együtt  június'  24.  én  Ágoston  püspöknek 
visszaadatik,  de  az  örségbeliek  az  öszves  hadi  felszerelést 
magokkal  Ausztriába  vihessék,  's  a'  püspök  és  a'  káptalan 
vállaljanak  kezességet  magokra,  hogy  ama'  három  ezer  arany, 
mellyeket  Farkas  László  várnagy  és  társai  Fridriktöl  felvet- 
tek, visszafizettetnek;  (azaz:  ama'  három  ezer  arany,  mellye- 
kért  Farkas  az  erősséget  Fridrik'  kezére  játszotta.)  Novem- 
ber' 11.  én  Bécsben  a'  szentszéki  követ'  elnöklete  alatt  újabb 
tanácskozmány  tartassék,  a'  még  fenforgó  vitapontok'  elinté- 
zésére. Gara  László  térítse  meg  a'  kárt,  mellyet  Fridrfknek 
okozott,  's  ha  ezt  elmulasztaná,  tartozzék  Orbán'  napja  után 
egy  évvel  a'  greiczensteini  erősségben  foglyul  megjelenni, 
vagy  kezesét,  Gara  Jánost,  Greezbe  küldeni.  Végre,  mind- 
két szerződő  fél  a'  fegyvernyugvás'  ideje  alatt  hatalmasko- 
dástól  óvakodjék,  's  a'  kicsapongok  érdemelt  büntetésöket 
vegyék.  ^2) 


42)  Kollár,  Analect.  Vindob.  II.  k.  1292—1299.  Chmel, 
M a l e r i a  1  i e n  z u r  ö s t e r r.  G e  s  c h.  I.  k.  238.  1.  Ugyanaz,  Re- 
ge sta,  Frid.  IV.  2283  és  2284. 
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A'  fegyvernyugvás  Lászlót  és  a'  koronát  Fridrik'  kezé- 
ben hagyta,  's  a'  nyugoti  végeknek  erősségi  övül  szolgált, 
és  általa  fegyverrel  vagy  álutakon  az  országtól  elszakasztott 
tizenegy  hely  —  mert  zálogczímmel  csak  Sopronyt  birta  a 
római  király  —  szintén  ausztriai  kézben  maradt,  és  ezt  tűrni 
kellett  akkor,  midőn  korának  leghíresebb  hadvezére  állott  az 
ország'  kormányának  élén;  tűrni  kellett,  mert  a'  nemesség 
vonakodott  felkelni ,  a'  király'  's  néhány  főúr'  dandáraira  bizva 
az  állodalom'  oltalmát,  's  egy  úttal  minden  segély  díj'  szedése 
ellen  tiltakozva! 

Röviddel  a'  regedéi  (radkersburgi)  fegyvernyugvás'  kö- 
tése után,  a' magyar  biztosok'  egyike,  Hederváry  nádor  meg- 
halálozott.  A'  hatalmas  dynastának  hadi  érdemeiről  majdnem 
semmit,  polgári  érdemeiről  véghetetlenül  keveset  jegyzett  fel 
a'  történet;  az  utolsó  időben  folyvást  Budán  ült,  mellynek 
erősségét  mindenki,  még  Hunyady  elől  is,  kinek  kormányzói 
lisztében,  's  nem  ok  nélkül,  a'  nádori  hatalomkör'  korláto- 
zását látta,  's  még  az  országos  rendek  elől  is  elzárta.  Hu- 
nyady kénytelen  volt  a'  zsémbeskedöt  kímélni,  —  a'  nádor, 
ha  tétlenségéből  kilép ,  veszedelmes  ellenné  válhatik,  —  kény- 
telen volt  őt  azáltal,  hogy  fiát  az  egri  püspöki  székre  emelte, 
cselszövényeinek  felfüggesztésére  bírni.  A'  regedéi  fegyver- 
nyugvás' megerősítésére  's  a'  megürült  nádori  méltóság'  be- 
töltésére septemberben  Budán  országgyűlés  tartatott,  mellyen 
a'  minapi  végzés'  ellenére  az  urakon  kívül  nem  az  öszves 
birtokos  nemesség,  hanem  a'  Lajos'  idejében  behozatott  kép- 
viseleti alapon  mindenik  megyéből  négynégy  nemes  volt  je- 
len. 43)  September'  14.  én  Gara  László  horvát  bánnak  jutott 
a'  nádorság.  Hunyady  sejdíthette  a'  veszedelmet,  melly  őt 
az  új  nádor'  részéről  fenyegeti;  de  valószínűleg  igéretét  vál- 
totta be,  melylyel  magát  László'  régi  párthíveinek  irányában 


1 


43)  Kovachich,  Vest.  Comit.  265. 's  kk.  11. 
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lekötelezte,  midőn  ezek  szavazataikat  reá,  mint  kormányzóra 
adták;  's  annyiban  nyereséget  vélt  láthatni  a'  történt  válasz- 
tásban, mennyiben  september'  20.  án  országos  végzés  által  a' 
budai  erősség  a'  nádor'  hatalomköréböl  kivonatván  a'  kor- 
mányzóéba szállítatott,  's  a'  horvát  bánság  Székely  Jánosra, 
a'  Hunyadyak'  rokonára  bízatott.  Az  országgyűlés'  egyéb 
végzései  nem  jöttek  reánk,  de  kétséget  nem  szenved,  hogy 
az  ozmánok  elleni  hadviselés'  megújitása  is  egyik  tárgya  volt 
az  országos  rendek'  tanácskozásának. 

Murád,  várnai  diadala  után,  másod  ízben  lépett  le  a' 
padisai  polczról,  's  mint  első  ízben,  úgy  most  is  Magnesiába 
vonult,  ennek  kertéiben  és  fördöiben,  a'  kormány'  gondjaitól 
távol,  élvezni  az  életet.  De  a'  jancsárok'  lázadása,  melly 
tizenhat  éves  fiának  országlását  veszedelmezteté ,  harmad  íz- 
ben is  megragadtatta  vele  a'  kormánypálczát,  's  most  kezé- 
ben tartotta  haláláig;  és  a'  jóniai  magány'  bölcseségét  a'  hó- 
ditás'  szomja  nem  hagyá  feléledni  ezentúl.  1446.  ban  már  az 
egész  Peloponnesus  fizetett  adót  a'  töröknek,  's  1447.  tavasz- 
szal  Castriota  ellen  fordult  Murád.  Százötven  ezer  fegy- 
veressel Albániában  termett,  's  Sfetigrádot  és  Dibrát,  több 
hónapig  tartott  ostrom  után  és  harminczezer  embernek  felál- 
dozásával bevette.  Öszszel  Drinápolyba  ment,  új  erő'  gyííj- 
tésére,  melylyel  a'  jövő  évben  hadviselését  Castriota  ellen 
folytathassa,  's  Croját  kezére  keríthesse.  Az  albániai  fejdelem 
még  a'  tél'  beállása  előtt  tizennyolcz  ezer  hü  fegyverest  lá- 
tott maga  körííl,  kikkel  Sfetigrádot  vívta,  hogy  az  erősség 
ismét  hatalmába  legyen,  mielőtt  Murád  visszaérkeznék.  A' 
jövő  évet,  mellyben  a'  török  erő'  tetemes  része  Albániában 
leszen  elfoglalva,  Hunyady  alkalmas  időpontnak  vélte  a'  vár- 
nai gyásznap'  megboszulására.  October'  18.  án  öt  Karánse- 
besen találjuk,  kétségkívül  hogy  készületeket  tegyen  a'  had- 
viseléshez, mellynek  feladása,  mint  egy  későbbi  levelében 
olvassuk,  „nem  a' Duna'  partjainak  oltalmára  szorítkozni,  ha- 
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nem  a'  háborút  az  ellenség'  birodalmának  szivébe  szállitván, 
bevégezni  az  ügyet."  Követek  mentek  V.  Miklós  pápához  és 
Alfonz  aragoniai  királyhoz,  —  az  elsőhöz  Miklós  krakói  dé- 
kán, ki  Vladiszlávval  jött  Magyarországba,  mint  láttuk,  's  a' 
király'  halála  után  is  itt  maradt;  a'  másodikhoz  István  zenghi 
gróf;  —  közremunkálást,  segélyt  pénzben,  fegyveresekben 
1448.]  sürgetni:  de  a'  pápa  csak  azzal  tanusitá  részvételét,  hogy 
Hunyadyt  fejdelmi  czímmel  feldiszítette ,  melylyel  a'  szerény 
férfiú  sohasem  élt,  's  arany  lánczczal,  mellyet  fejdelmi  mél- 
tóságának jeléül  nyakán  viseljen,  de  mellyet  Hunyady  a'  fe- 
hérvári székes  egyháznak  ajándékozott;  és  Alfonz,  tisztele- 
tének jeléül  három  paripával  kedveskedett  neki,  mellyekért 
szíves  köszönet  ment  Budáról  Nápolyba,  de  egyszersmind 
roszúl  elfojtott  panasz,  hogy  a'  személyének  szánt  ajándék 
megérkezett,  az  ügynek  igért  segély  egyre  késik.  Részemről 
—  így  rekeszté  be  levelét  —  Isten'  segédére  támaszkodva, 
készülök  a'  régóta  áhítozott  úthoz.  Kezdeni  a'  vállalatot,  az 
én  dolgom;  végrehajtani,  magasabb  névé  és  magasabb  erőé. 
Lásson  utána  felséged  ezentúl,  mint  Isten  iránti  engedelmes- 
sége és  saját  dicsősége  követelik.  44) 

1448.  májusban  Budán  országgyűlés  tartatott.  Az  urak 
ekkor  hívattak  fel,  dandáraikat  a'  végekhez  leküldeni;  a'  ne- 
messég' felkeléséről  nem  lehetett  szó,  mert  a'  háború  meg- 
támadási volt,  nem  oltalmi,  nem  ollyas,  melly  a'  birodalomra 
tört  ellenség'  visszautasítását  czélozza.  De  az  urak  közül  is 
többet  Giszkra'  folytonos  rakonczátlankodása,  ki  Sárosban, 
Abaajban,  Tornában,  Gömörben,  Zólyomban  zsarnokoskodott, 
honn  marasztottak;  másokat  Fridrik'  agyarkodásai ,  mellyek 
a'  november'  ll.ére  Bécsbe  hirdetett  tanácskozmányt  elhalasz- 
tatták;  's  ismét  másokat  a'  gyűlölet,  az  irigység,  melylyel 
a'  kormányzó  iránt  viseltettek.     Brankovics  ez'  úttal  is  meg- 


44)  Katona,  hisl.  cril.  Xlll.  k.  576. 's  kk. 
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tagadta  a'  segédsereg'  kiállítását,  ez'  úttal  is  áruló  volt,   és 
Hunyady'  minden  mozgalmairól  értesítette  Muradot. 

A'  kormányzó'  öszves  ereje  huszonnégy  ezer  főre  ment, 
nyolcz  ezer  oláhot,  és  kétezer  cseh  tüzért  ide  tudva,  —  a' 
tüzérségben  ez'  idétt  Europaszerte  csehek  voltak  a'  mesterek. 
September'  8. án  már  az  al- Dunánál  volt  Kévénél,  honnan  az 
augustus'  elején  Fridrikkel  alkudozott  békebiztosoknak  meg- 
hagyta, folytatnák  a'  tanácskozmányt  Budán  az  újra  ideér- 
kezett szentszéki  követ'  közbenjárásával;  's  honnan  még  két 
levele  ment  a'  pápához,  bővebben  fejtegetök,  hogy  a'  had- 
viselés el  nem  halasztatható ,  hogy  ö  nagy  reménynyel  megyén 
a'  töröknek,  egész  Asiának  elébe,  de  hogy  sükere,  tartós 
eredménye  csak  azon  esetre  leszen  a  háborúnak,  ha  a'  szent- 
szék, ha  a'  keresztyén  fejdelmek  módot  nyújtanak,  azt  foly- 
tatni majdan  és  bevégezni.  A'  második  levél  september'  17.én 
kelt,  „midőn  a'  sereg  Kévéről  épen  ehndúlna ".  ^5^  Szörény- 
nél  september'  28. án  átkelt  a' Dunán,  's  ennek  mentében,  előre 
haladva  —  dandárai  ellenséges  földön  voltak  Szerbiában,  's 
mint  ellenség  mentek  rajta  végig  —  Nisszáig  ért.  Murád 
Albániában  volt  és  Croját  ostromolta,  de  a'  Brankovicstól 
jött  értesítés'  következésében,  százötvenezer  emberrel  Scu- 
tarin  át  Bolgárországba  sietett.  Ekkor  Hunyady  a'  Dunától 
jobbra  fordulva,  a'  bolgár  földnek  szerb  szélén,  Kossova' 
térségén  —  magyar  névvel:  Rigómező  —  hol  ötvenkilencz 
évvel  azelőtt  l.  Murád  szerb  kézből  vette  halálát,  tábort  ütött, 
october'  közepe  felé.  A'  térséget  a'  Szitnícza'  vize  ketté  ha- 
sítja; ennek  bal  partján  állott  a'  magyar  tábor:  szemben  vele, 
jókora  távolságban  Murád'  csapatai  voltak  láthatók.  Néhány 
napi  ve«zteglés  után  Murád  seregét  átvitte  a'  Szitniczán,  's 
a'  besánczolt  magyar  tábort  körülkerítette;  de  rögtön  meg' 
felhagyván  szándékával,   a'  víznek  másik  partjára  vonult  is- 


45)  Ug-yanaz,  ugyanott,  589. 's  kk.  11, 
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mét.  Hunyady,  táborát  odahagyta,  's  valamivel  alantabb, 
Brodnál,  Murádtól  nem  háborgatva,  szintén  átkelt  a'  vizén. 
Szerb  monda  szerint  a'  szultánnak  három  napra  volt  szük- 
sége, hogy  seregét  átvihesse,  Hunyadynak  elég  volt  egy; 
e'  jelenségből  egy  agg  dada  sírva,  ríva  jósolgatta  a'  magya- 
rok' bukását.  'S  valóban,  a'  rojjpant  számbeli  különbség 
Hunyadyt  visszavonulásra  birná,  ha  az  eszközölhető  lenne, 
's  ha  1442.  diki  és  1443.  diki  fényes  diadalait  nem  hasonló 
különbség'  daczára  nyerte  volna. 

October'  18.  án  hajnalban  mindkét  sereg  csatarendben  volt 
felállítva.  A'  harmincznyolcz  dandárból  álló  magyar  hadak' 
balszárnyát  Székely  János  vezérletté,  a'  jobb  szárnyat  Dán' 
oláhai  képezték,  középben  Hunyady  állott  az  erdélyiekkel  's 
a'  cseh  tüzérekkel.  A'  török  sereg  azonképen  mint  Várná- 
nál volt  rendezve,  jobbról  az  európai  hadak  Turakhan  alatt, 
balról  az  ásiaiak,  középben  Murád  a'  jancsárokkal  's  taraczk- 
jaival.  Délben  megnyílt  az  ütközet  's  tartott  késő  estig.  A' 
magyarok  lankadatlan  hévvel  küzdöttek;  a'  törökök,  kivált 
az  európai  hadak,  mellyekre  Hunyady'  első  rohama  közvet- 
lenül volt  irányozva,  a'  jancsárok  által  támogatva,  hasonló 
vitézséggel  állottak  ellen;  és  alkonyatkor,  hat  óráig  tartott 
vérontás  után,  mindkét  fél  reggeh.  helyzetébe  visszavonult. 
Az  ágyúzás  egész  éjtszaka  folytattatott.  Hunyady  hadi  ta- 
nácsot tartott.  Egy  Dávid  nevű  török  szökevény  „császári 
vérből",  ki  már  korábban  a'  magyar  seregnél  vállalt  szol- 
gálatot, úgy  vélekedett,  hogy  a'  jancsárok,  ha  még  azon  éjjel 
megtámadtatnak,  zavarba  jőnének,  hátrálnának  meglepetésök- 
ben,  's  a'  lefolyt  nap'  küzdelmei  által  megzilált  jobb  szárnyat 
magokkal  vonnák,  mit  a'  török  erő'  teljes  felbomlása  fogna 
követni.  Hunyady  hajlott  az  indítvány'  megkísérlésére,  's  éj- 
félben, sürü  ágyúzás  között,  középdandárait  a'  török  kö- 
zépre vetette.  De  a'  jancsárok,  rövid  ingadozás  után,  töretlen 
sorokban   állottak   előtte,    's   a'   mieink   —  miután   az   éjjeh 


TIZENHARMADIK  KÖNYV.  105 

tusát  folytatni  nem  lehetett  tanácsos,  mihelyest  az  ellen  a' 
meglepetésből  kibontakozott,  —  visszavonultak. 

October'  19. én  hajnalban  megújult  a'  csata,  az  egyen- 
letlen erők'  csatája.  A'  magyar  balszárny  's  a'  törökök' 
ásiai  dandárai  között,  mellyek  tegnap  viszonylag  csekély 
mértékben  voltak  elfoglalva,  zajlott  most  legnagyobb  hév- 
vel az  ütközet.  A'  török  hézagok  új -új  csapatok  által  pó- 
toltathattak ki,  a'  gyérülő  magyar  sorokat  csak  vitézség 
és  elszánás  edzheték  új  megtámadásra,  új  ellenállásra.  Tú- 
rákban e'  közben  szárnyával  megkerülte  a'  magyar  sereget, 
melly  most  elülröl  's  hátulról  sújtva,  kettős  homlokzat'  ké- 
pezésére,  's  különben  sem  tömör  sorainak  feloldására  kény- 
szerítetett.  E'  pillanatban  elesik  Székely  János  egy  óriás 
török'  csapása  alatt,  ki  neki  karját  és  vasingét  egy  szablya- 
suhintással  levágta,  mire  az  oláhok,  élőkön  Dán,  kiket  a' 
nagyvezér  Chalil  Murád'  kegyelméről  biztosított,  a'  törökök- 
hez  seregestöl  átszáguldnak,  's  nyomban  előbbeni  társaik  el- 
len fordulnak.  Hunyady  kifejtvén  magát  a'  török  sorokból, 
mellyekbe  őt  heve  mind  mélyebbre  vitte,  egy  pillanatot  ve- 
tett maga  körül,  's  a'  magyar  zászlósok  közül,  kik  öt  dan- 
dáraikkal  ide  kisérték,  egyet  sem  talált  körülötte.  Halva 
feküdtek  mindnyájan :  Székely  Tamás ,  Thallóczy  Ferencz,  Pel- 
sőczy  Imre  és  László,  Losonczy  Benedek,  Bánffy  István, 
Marczaly  Imre,  's  velők  a'  magyar  nemesség'  virága,  mellyel 
hazaszeretet  és  harczi  kedv  a'  nagy  férfiú'  táborába  vitt,  ve- 
lök  tizenőt  ezer  vitéz ,  a'  nemzet'  délczeg  ifjai ;  —  's  körülöl- 
tök harmincznégy  ezer  ozmán  halott,  kiket  vitézségük  elterí- 
tett, mielőtt  Dán,  az  áruló.  Murád'  kaftánjának  szegélyét 
csókolta,  's  kegyelmet  nyert,  mellyért  évenkint  három  ezer 
íjászt  és  négy  ezer  táborszolgát  tartozott  a'  szultán'  rendel- 
kezésére  állítani. 

A'  nap  elhunyt,  és  véle  a'  magyar  sereg.  A'  lovas- 
ságból kik  életben  maradtak,  §zerb  földön  kerestek  menedéket, 
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utat  a'  hazába.  Hunyady,  kisérök  nélkül,  egymaga,  a'  Du- 
nának tartott.  A'  lövészek,  gyalogok  mindnyájan,  nem  akar- 
ván vagy  módjok  nem  lévén  a'  menekülésre,  szekerekkel  és 
ágyi'ikkal  körülsánczolták  magokat.  Más  nap  a'  jancsárok  által 
hős  ellenállás  után  mind  felkonczoltattak.  ^6) 

Hunyady  a'  seiianai  bérezek  között  három  kóbor  török' 
kezébe  esett,  kik  öt  mindentől  a'  mit  nála  találtak,  megfosz- 
tották. Az  egyik  most  új  zsákmány  után  nézett,  a'  másik 
kettő  magával  vitte  a'  foglyot.  Útközben  észreveszik,  hogy 
a'  kifosztogatott  még  egy  arany  keresztet  visel  mellén;  össze- 
vesznek, hogy  az  mellyiköké  legyen,  's  agyba,  főbe  verik 
egymást.  Hunyady  megragadja  az  egyiknek  szablyáját,  megöli 
vele,  's  a'  másikat  megszalasztja.  Ekkor  bérczeken  és  erdő- 
ségeken át,  hogy  Brankovics  György'  kezébe  ne  essék,  Kia- 
dóvá' vidékén  egy  földmivelőnek  kunyhójába  lép,  éhség  és 
bolygás  által  kifárasztva.  A'  gazda  estebédül,  mellynek  íz- 
letes voltát  későbbi  években  gyakran  emlegette  a'  kormányzó, 


46)  Hunyadynak  Szegeden  1448.  december'  30. án  követéhez  Ró- 
mába adotl  le  vele.  Thur óezi,  IV.  46.  Bonfini,  d.  III.  1.  7.  Aeneas 
Sylvius'  levele  a'  rlg-ómezei  csatáról  a'  papához.  Chalcocon- 
dylas,  VII.  V.  ö.  Hammer,  Gesch.  des  osman.  Reiches,  I. 
477.  's  kk.  11.  —  A'  török  szökevényt,  kinek  tanácsát  Hunyady  követte, 
Chalcocondylas  ekkép  jellemzi:  „Tautes,  Sauzis  filius  ex  genere  Ol- 
tó manid  a  rum  qui  tamen  castra  Ungarorum  sequebalur".  A' nagyér- 
demű Engel  kérdi:  Etwa  ein  nach  Ungern  enlkommener  Anhánger 
Caramans?  Kérdésére  a'  választ  Dlugossnál  találhatta  volna:  Stante  Po- 
loniae  rege  Casimiro  Sandomiriae  (1451.  ben)  venit  ad  suam  serenitalem 
Dávid,  Turcorum  imperatoris  filius.  Páter  siqiiidem  suus  Mustapha  dum 
csset  magnae  animosilatis  et  prudentiae  vir,  veritus  fráter  suus  Omaralh 
ne  impérium  subriperet,  eum  captum  exoculavil.  Qui  cum  uxore  et  filia- 
bus  de  Turcia  fugiens ,  in  Hungáriám  pcrvenit,  ibique  a  Sigismundo  rege 
recollectus,  vitám  absumsit.  Filius  autem  suus  praedictus,  fide  catholica 
suscepta,  in  terris  calholicis  fotus,  nutritus  et  conservatus  est.  Et  quo- 
liescumque  conlingebat  reges  Hungáriáé  in  expeditionem  ire  contra  Tur- 
cas,  toties  et  ipse  fideliter  el  constanler  cmn  Turcis  —  —  —  bellum 
pro  calholicis  administrabal.  A'  trónkövetelő  Musztafáról  lásd:  Ham- 
mcr,  Gesch.  d.  osm.  Reiches,  I.  k.  381. 's  kk.  11.  ki  Dlugossnak 
e'  helyéi  nem  ismeri,  vagy  legalább  említellenül  hagyta. 
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kenyeret,  hagymát,  vizet  adott  neki,  és  szállást  éjtszakára. 
Más  nap  kalauzul  ajánlkozott  Nándorfehérvár  felé;  de  szósze- 
géssel —  mert  vendégében  a'  híres  férfiúra  ismert,  kinek 
letartóztatását,  ha  kézre  kerül,  Brankovics  eleve  megparan- 
csolá,  —  Végszendröre  kisérte.  Az  örségbeliek  Magyaror- 
szághoz szíttak,  része  talán  magyar  volt,  mert  Szendrö  azon 
végerösségekhez  tartozott,  mellyek  még  minapában  közvetle- 
nül a'  magyar  korona  alatt  állottak;  a'  várnagy  vonakodott 
öt  Brankovicshoz  küldeni,  de  a'  többi  hívekkel  egyetemben 
lefegyverkeztetett  és  megöletett. 

Brankovics,  mondják,  Hunyadyt  a'  szultánnak  kiadni  szán- 
dékozott; a'  kormányzó  legalább  soha  sem  válhatott  meg  a' 
gondolattól,  hogy  a  hitszegő  aggastyánnak  ez  állott  szán- 
dékában, melly  csak  Murád'  nemeslelküségén  múlt,  ki  az 
ajánlatot  visszautasította;  —  annyi  bizonyos,  hogy  a'  fogoly 
szoros  őrizet  alatt  tartatott.  A'  magyar  rendek  e'  közben 
Szegeden  összegyülekeztek,  's  Brankovicshoz  követség  ment, 
melly  Hunyadynak  haladéktalan  megszabadulását  követelje. 
Marnavics  György  vojniczai  gróf,  a'  magyar  koronának  bos- 
nyák hűbérese,  Szendrőt  fegyvereseivel  bekerítette,  's  a'  ra- 
gúzaiak,  kik  Hunyadynak  minden  időben  szolgálatokat  ügye- 
keztek  tenni,  kik  1444.  ben  két  gályával  növelték  a'  szentszék' 
hajóseregét,  melly  a'  várnai  ütközet'  alkalmával  a'  pontusban 
czirkázott,  's  kik  e'  miatt  ötszáz  arany  helyett  ezret  tartoz- 
tak évenkint  adóul  fizetni  a'  töröknek,  —  most  is  minden 
úton  módon  sürgették  Hunyadynak  szabad  lábra  állítását.  A' 
deszpót  kénytelen  volt  engedni,  de  feltételül  szabta:  hogy 
magyarországi  urodalmait,  melly  éknek  elkoboztatását  várhatta 
az  áruló,  háborítatlanul  bírhassa  ezenti'ü,  mint  eddigien;  hogy 
a'  kormányzó  váltságdíjul  száz  ezer  aranyat  fizessen,  's  ki- 
sebbik fia.  Mátyás,  Cilly  Ulrik'  Erzsébet  nevű  leányának, 
—  Brankovics'  unokájának  —  eljegyeztessék;  hogy  a'  ma- 
gyar hadak  ezentúl  Szerbián  át  ne  mehessenek  a'  törökre, 
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's  a'  Magyarországhoz  került  szerb  erősségek  visszaadassa- 
nak; és  végre,  hogy  a'  kormányzó'  idősb  fia,  László,  mint 
kezes,  Szendrőben  maradjon.  47)  Nehéz  feltételek,  mellyek 
egész  súlyokkal  nehezedhettek  Hunyady'  lelkére;  az  ország' 
rövidségével  eszközlött  szabadulás,  és  sógorság  azon  gyalá- 
zatos családdal,  mellyben  a'  közjó'  fő  ellenét  látta,  's  melly 
épen  minapában  fél  Horvátországot  az  uj  bán.  Székely  Já- 
nos ellen  lázította! 

A'  kormányzó  karácson'  estéjén  —  két  hónapi  fogság 
után  —  Szegedre  érkezett.  A'  Hunyady  ház'  meghittjei  —  's 
ezek  tették  még  most  is  a'  rendek'  többségét  —  elragadta- 
tással üdvezelték.  Az  öröm,  hogy  ő  visszaadatott  nékik,  a' 
hazának,  elfeledteté  velők  a'  rigómezei  szörnyű  csapást;  bi- 
zodalommal és  büszkeséggel  helyezték  újból  kezébe  a'  kor- 
mánypálczát.  „Az  országos  rendek  között  —  irá  hat  nappal 
később  követének  a'  szentszéknél  —  egyességet,  a'  közügyet 
épségben  találtam,  's  a'  kedélyeket  ingerelve  a'  veszteség 
által,  nem  megtörve.  Újra  megbízattam  a'  hit'  's  a'  haza'  ol- 
talmával; 's  én  e'  tisztet  újra  felvállaltam,  és  nyomban  azon 
voltam,  hogy  daczára  azon  csapásnak,  melly et  szenvedtünk, 
hiízamosan  ne  maradhasson  büntetlenül  az  ellenség;  addig 
nem  nyugszom,  míg  vagy  boszút  állottam  rajta,  vagy  halált 
vettem  kezéből." 


lY. 

Azalatt,   míg   az  ország'  rendéinek   nagyobb  része  Hu- 
nyady  elébe  sietett,    Giszkra  és  hadnagyai    folytatták    rablá- 


47)  Thuróczi,  IV.  47.  Chalcoeondylas ,  VII.  Dlugoss,  XIII. 
Ivanics'  jegyzetei  Schwandlncrnél,  II.  Hunyady'  oklevele 
Marnavics'  számára,  Katonánál,  XIII.  k.  635.  1.  Bon  fi  ni  az  id.  h. 
V.  ö.  Engel,  Goseh.  d.  Nebenlánder  des  ungrischen  Reiches , 
III.  k.  397.1.  és  Gesch.  d.  Freistaates  Ragusa,  172.1.  Chmel, 
Gesch.  K.  Friedrichs  IV.  II.  k.  600.1. 
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saikat,  's  a'  kormányzó'  személyével  és  rendeleteivel  egyiránt 
nem  gondoltak.  Gálszécs  és  Homonna,  amaz  Szecsy  Miklós', 
ez  Drugeth  Bertalan  erőssége  kezökre  került,  kezökre  ezen 
erősségek'  urai  is;  Liptóban  Komorovszki,  Giszkrának  egyik 
czinkosa,  korlátlan  kénynyel  parancsolt;  Szepesben,  Sáros- 
ban, Abaújban  a  husszíta  hadak,  „a'  cseh  testvérek"  mint 
magokat  nevezték,  miután  az  urak'  és  nemesek'  erősségeiket 
elfoglalták,  az  egyházak'  pusztításához  láttak,  's  a'  lelkésze- 
ket fenyegetésekkel  és  kegyetlenkedéssel  kényszerítették,  két 
szín  alatt  osztogatni  az  úr'  vacsoráját.  Szentmiklósi  Pon- 
grácz  Szakolczának,  Berencsnek,  Ovárnak  ura,  ki  a'  közelebb 
múlt  években  kivált  Ausztriának  Pozsonynyal  és  Mosonynyal 
határos  részét  sarczolta,  's  itt  czimboráinak  híibéreket  ado- 
mányozott, míg  1448.  augustus'  5.  én  Fridrik  Carvajal  János' 
és  Cilly  Ulrik'  közbenjárására  vele  és  Országh  Mihálylyal  's 
társaikkal  szerződésre  lépett,  mellynek  erejénél  fogva  erős- 
ségeiket a'  Morava'  partjain  négy  ezer  arany  díj  mellett  le- 
rontották, —  Pongrácz  ugyan  most  Komorovszkit  szemelte 
ki  tárgyul  boszújának,  de  rablásszomja  őt  ollykor-ollykor 
Liptóból  lengyel  földre  vitte,  's  innen  sürü  panaszok  érkez- 
tek a'  magyar  rendekhez,  orvoslást  's  a'  rakonczátlan  dyna- 
stának  fenyítését  sürgetők.  ^S) 

Ezen  és  hasonló  jelenetek  az  1449.  diki  év'  elején  [144í». 
Temesvárott  mulatozó  's  mint  ezelőtt  és  ezután  mindig  és  min- 
dig a'  török  ellen  készülő  Hunyadynak  figyelmét  az  ország' 
felsőbb  részeire  fordították.  Brankovics  György  Murád'  meg- 
bízatásából békeinditványnyal  lépett  fel,  's  a'  magyar  rendek 
Gara  Lászlót  és  Ujlaky  Miklóst  májusban  felhatalmazták  az 
alkudozások'   megnyitására.     Az   értekezlet   következő   béke- 


48)  Az  országos  rendeknek  1M8.  clec.  21. én  Szegeden  kell 
levele  Kaziniir  lengyel  királyhoz,  Katonánál,  XIII.  k.  630.  1.  Thu- 
róczi,  IV.  49.  Arenpeck,  Peznél,  I.  k.  1256.  h.  Kollár,  Anal. 
Vindob.  II.  k.  1351.  1. 
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pontok'  inditványával  végződött:  A'  fegyverszünet  hét  évig 
tartson.  Szerbia  és  Oláhország  ezentúl  csak  felét  fizessék 
azon  adónak,  mellyet  az  ozmánok  eddig  tölök  követeltek,  's 
csak  félannyi  fegyverest  tartozzanak  a  szultán'  rendelkezé- 
sére állítani,  mennyit  eddig  állítottak.  Bosnia  az  egész  adót 
fizesse,  de  mennyiben  fizetését  eddig  elmulasztotta,  a'  fize- 
tetlenül maradottat  csak  felében  róvja  le.  A'  határszéleken 
mindkét  fél'  kalózai,  magyarok  és  törökök  egyiránt  féken 
tartassanak.  '^^)  Ezen  pontok  megerősítés  végett  a'  rendek 
elébe  terjesztettek,  midőn  ezek  pünkösdkor  Pesten  együvé- 
gyülekeztek. Ugyanakkor  a'  pápa'  küldötte  BáUnt  pálos  is 
érkezett  Pestre,  a  szentszék'  nevében  békére  és  egyességre 
intő  a'  rendeket,  úgy  arra,  hogy  a'  jelen  viszonyok  között, 
új  háborúba,  ha  meg  nem  támadtatnak,  ne  keveredjenek  a'  tö- 
rökkel; szorítkozzanak  az  ország'  oltalmára. 

Az  indítványozott  békepontok,  mellyek  Szerbiára,  Bos- 
niára,  Oláhországra,  a  magyar  korona'  ezen  hűbéri  tarto- 
mányaira nézve  a'  török  felsőbbség'  megismerését  foglalták 
magokban,  elútasítattak;  a'  pápa'  intésére  pedig  június'  24. én 
következő  válasz  ment  a'  kormányzó',  az  urak',  's  a'  nemes- 
ség' nevében: „Midőn  szentséged  főleg  egyességet  és 

egyetértést  ajánl  nekünk,  könnyen  és  örömest  állunk  néze- 
téhez, mert  a'  közjó'  egyetlenegy  támaszát  és  ápolóját  csak 
az  egyességben  látjuk.  Midőn  szentséged  részvétét  jelenti 
ki  minapi  megveretésünkért ,  köszönetet  mondunk  atyai,  ke- 
gyes indulatáért  ...  De  midőn  szentséged  int  bennünket, 
hogy  ezen  csapás  után  fegyvereinket  ne  vigyük  idegen  or- 
szágokba, —  ez  hová  czélozzon  's  mit  jelentsen,  nem  igen 
tudjuk.  Ez,  úgy  látszik,  tanács,  hogy  nyugalomra  adjuk 
magunkat,  keresztyénhez  illő  nyugalomra  kétség  kivül;  de 
attól  tartunk,  hogy  ezen  nyugalom,  veszélyes  tétlenség  fogna 

49)  Schimcck  Maximilián,  Geschichle  vonBosnien  und 
Ráma,  Bécs,  1787,  122.1.,  oklevér  nyomán. 
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lenni,   kivált,  ha  illyetén  időben  a'  szükséges  segédet  nélkülöz- 
nünk kellene.  Nyugalomban  's  békében  élnünk,  szentséges  atya, 
mindig  óhajtásunk  volt  nékünk  is,    de   oUyas    nyugalomban, 
melly  hazánknak  való  békét  szerezzen".     A'  pápa  az  ország- 
gyűlésnek a'  bosniai  király',   Tomasko  István'  ügyét  is  aján- 
lotta, ki  a'  szerb  deszpóttal  határbeli  villongásban  állott,  úgy 
látszik.     „A'  bosniai  király'  ügyét  a'  szerb  deszpóttal  —  vá- 
laszolák  a'  rendek  —  birói  úton  fogjuk  elintézni,  pártjára  kelők 
azon  félnek ,  mellynek  igazsága  leszen ,  valamint  erről  a'  peres 
felek'  követeit,  kik  e'  gyűlésen  jelen  voltak,  már  értesítettük". 
Az  országgyűlés  eloszlott,  miután  a'  magát  folyvást  Ma- 
gyarország' kapitányának  czimzö  Giszkra  ellen  hadviselés  ren- 
deltetett.    Hunyady   Székely    Tamást,    a'  rigómezei   csatában 
elvérzett  horvát  bán'  testvérét  küldte  a'  csehnek  megfenyité- 
sére.     Székely  augustus'  közepe  felé  Somos'  környékén,  Kas- 
sától .éjszakra,    tábort   ütött,    még  néhány  dandár'   érkezését 
beváró,  mielőtt  Giszkrát  és  székhelyét,  Kassát,  megtámadná. 
De  a'  cseh  september'  5.  én  Kassáról    ellene  indult.     Székely 
kilépett  táborából  a'  síkra,   a'  csatát  elfogadta  és  elvesztette. 
0  maga  halva  maradt,    fegyveresei   feles  számmal   fogságba 
estek,   's  gazdagon  felkészített  tábora  zsákmányul  jutott  Gisz- 
krának.      Hunyady   most   személyesen   indult    ellene;    Sepsit, 
Abaújban,   a'  csehnek  egyik  főerösségét,  bevette,  az  örség- 
beheket,  mint  rablókat,  büntette,   's  innen,  Véglesen  át,  tűz- 
zel vassal    pusztítva,    a'  bányavárosokra   tört,    hová  Giszkra 
utána  sietett.     Az  ellenséges  seregek  Körmöcznél  voltak  egy- 
mással szembeszállandók,   midőn  Kazimir  lengyel  király'  ne- 
vében   békéltető    követek    —    köztök   Dlugoss,    korának    és 
népének  nagynevű  történetirója  —  Körmöczre  érkeztek.   Sbig- 
nev  bíbornok  és  krakói  püspök,   a'  kiskorú  Kazimir'  anyjának 
bizodalmas   tanácsosa,    Vladiszlávtól,   mint   felébb   láttuk,    a' 
szepességi  városokat  zálogban  birta.     Ha  a'  háború,  mint  Hu- 
nyadynak  szándéka  lehetett,  a'  bányavárosokból  Szepesbe  fo- 
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goü  volna  átszállítatni ,  hol  Giszkrának  és  czinkosainak  több 
fészkeik  voltak,  a'  krakói  püspök'  városai  is  előreláthatólag 
tetemes  kárt  szenvednek:  innen  a  készség,  melylyel  a' lengyel 
kormány  közvetitöül  ajánlkozott  a'  hadviselő  feleknek.  Hat 
napig  húzódtak  el  az  alkudozások;  december'  4. én  fegyver- 
szünet köttetett.  50) 

E'  közben  Pongrácz,  kihez  a'  múlt  év'  végnapjaiban 
komoly  felhívás  ment  Szegedről:  óvakodjék  a'  lengyel  végek' 
háboritásától ,  újra  a'  nyugoti  határszéleket  pusztította.  Az 
ausztriai  rendek'  a'  kremsi  országgyűlésen  Cilly  Ulrikot  bíz- 
ták meg,  venne  elégtételt  's  keresné  fel  a'  latorkodót  ma- 
gyarországi urodalmaiban.  Cilly  Szakolczát  bekerítette  és 
ostromolta.  Pongrácz',  midőn  az  erősség'  megtartásához  már 
nem  lehetett  reménye,  Hunyadyhoz  folyamodott,  ki  a'  vitát 
azzal  intézte  el,  hogy  Szakolczába  maga  vetett  őrséget,  ^i) 

Brankovics  György  a'  békéltetés'  álarcza  alatt  folyvást 
kémül  szolgált  Murádnak.  ^2)  Hunyady  talán  azért  is  hajlott 
a'  lengyel  követek  által  sürgetett  fegyverszünetre  Giszkrával, 
mert  készült  számadásra  vonni  a'  deszpótot.  E'  végre  Ko- 
roghy  János  macsói  bán  a'  bosniai  fejdelemmel  oltalmi  és 
támadási  szövetségre  lépett,  hogy  szükség'  esetében  két  ol- 
dalról lehessen  Szerbiát  hatásosan  megtámadni;  's  november' 
ll.én  István  bosniai  király  magát  hittel  kötelezte:  hogy  hű- 
ségében a'  magyar  korona  iránt  tántorítatlanúl  fog  megma- 
radni, 's  hogy  Magyarország'  elleneit,  névszerint  a'  törököket 


50)  Dlugoss,  XIII. 

51)  Gerh.  de  Roo,  Annales  rerum  ab  austriacis  habs- 
purgicis  gentis  princ.  gestarum,  Innspruck  1592.  Kollár,  az 
id.  h.  1365.  1.  V,  Cilleyi  krónika,  Hahnnál,  II.  k.  695. 1.  Ebcn- 
dorfer,  Peznél,  Il.k.  862.h. 

52)  Viléz  János  váradi  püspök  1449.  oclober'  20.  án  a'  pápához 
adott  levelében  róla  mint  békéltetőről  ezeket  irja:  „Adverso,  iit  ita  di- 
xerim,  medialore  hactenus  perperam  visi,  rem  infeclam  relullmus.  Is 
etením  mediator,  uli  dicitur,  nostra  pace  sibi  beUum  timebat  confi- 
cere." 
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semmi  szín  alatt  sem  fogja  segíteni,  és  az  utóbbiak'  mozgal- 
mairól a'  kormányzót  lelkismeretesen  értesíteni.  ^^) 

Az  1450.  diki  év'  elején  Himyady  Budán  tanácsot  [i45o. 
tartott  az  országnagyokkal,  mellyben  Hederváry  László  egri 
püspök,  Palóczy  László  országbíró  és  Perényi  János  fötár- 
nok  biztosokul  választattak,  kik  lengyel  küldöttség'  közben- 
járása mellett  a'  Giszkrával  kötött  fegyverszünetet  állandóbb 
alapra  fektessék.  A'  két  fél'  biztosai  Rimaszombatban  nyitot- 
ták meg  a'  tanácskozást,  mellynek  eredménye  a  pünkösd 
után  Pesten  tartott  országgyűlés  által  is  megerösítetvén,  ^'^) 
abban  történt  megállapodás:  hogy  Kassa,  Lőcse,  Eperjes, 
Bártfa,  Körmöcz,  Selmecz  és  Beszterczebánya  ezentúl  is  Gisz- 
kra'  kezénél  maradhassanak;  kinek  —  a'  bányavárosokban 
szenvedett  kár'  némi  pótlására,  úgy  látszik,  —  még  tízezer 
hatszáz  arany  forint  lészen  fizetendő.  ^•^).  A'  Fridrikkel  kö- 
tött fegyvernyugvás  még  a'  múlt  évben  folyt  le.  Az  ország' 
rendéi,  midőn  a'  pápának  is  közbenjárására  —  mert  a'  szent- 
szék Sbignevet  a'  vallás'  fegyvereivel  felkészítette,  —  Gisz- 
krával ideig-óráig  békét  kötöttek,  V.  Miklóst  felkérték: 
ügyekezzék  a'  római  királyra  is  hatni,  ha  békét  óhajt  az 
országnak,  ha  tartósnak,  czélravezetönek  akarja  a'  fegyver- 
szünetet Giszkrával,  ki  tiidnivalóképen  Németujhelyből,  Fri- 
driktől  vészen  parancsot;  birja  rá  az  utóbbit,  hogy  a'  most 
már  tízéves  Lászlót  's    a'  koronát    szentségtelen    kezekkel  le 

ne   tartóztassa  továbbá. „Tudva  van  szentséged  előtt 

—  így  hangzik  a'  rendeknek  június'  15.  én  kelt  levele  — 
hogy  választott  királyunk'  személyének  letartóztatásával  saját 
becsületünk  is  fogságba  esett.  Az  apostoli  szék'  és  szent- 
séged' követe  közbenjáró  volt  ez'  ügyben;  ő  's  vele  mások 


53)  Schimeck,  Geseh.  v.  Bosnien  u.  Ráma,  124.1. 

54)  Kovachich,  Supplem.  ad  Vest.  Comit.  II.  k.  112.1. 

55)  Katona,  XIII.  k.  796.  1. 

m.  8 


114  TIZENHARMADIK  KÖNYV. 

bövségesen  fáradoztak,  a'  római  királyt  méltányos  eljárásra 
birni  ...  De  eddig  csak  üres  szavakat  hoztak  tőle  bizto- 
saink, mellyekböl  sem  békét  sem  háborút  nem  lehet  kisütni. 
Annyit  azonban  lehetetlen  nem  látnunk,  hogy  türelmünket 
szándékosan  megkisérU,  's  a'  megkisérlettet  amúgy  hetykén 
megveti,  miután  majdnem  naponkint  határszéleinket  meg-meg- 
támadtatja,  's  országunk'  jogainak  sértegetése  és  felségének 
elnyomatása  után,  a'  lelket  is  készül  bennünk  elnyomni,  az- 
zal épen  nem  gondolva,  hogy  hasznát  mások'  kárából  meríti. 
Mindezeket  elnéztük  eddig,  szentséges  atya;  ennyi  méltatlan- 
ságnak szemlélői  voltunk,  nem  boszulói,  úgy  vélekedvén, 
hogy  a'  helyes  gyógyszer  utóbb  is  sükerrel  fog  alkalmaz- 
tathatni. .  De  miután  most  is  ....  jogunkkal  úgy  nem  gon- 
dol a'  római  király,  mint  nem  neheztelésünkkel ,  ....  miután 
királyunk'  szabadsága  's  ebben  mindnyájunké  . .  .  egyáltalá- 
ban nincs  ínyére:    ez'  okon,    hogy  türelmünkben   diadalát  ne 

lássa, szentséged'  szemei   elébe  hoztuk   ez'  ügyet  . . . 

Részünkről  úgy  vélekszünk,  hogy  az  ellenfélnek  semmi  igaz- 
ságos követelése  nincsen  rajtunk,  hanemha  jogot  tartana  ah- 
hoz, hogy  ö  méltatlanságokat  elkövessen,  mi  meg'  azokat 
elszenvedjük.  Erőszakhoz,  fegyverhez  ő  nyúlt  első  ízben,  ő 
vetette  házunkra  az  üszköt:  ennek  származéka  minden  egyéb. 
Három  pontra  akarjuk  annyi  más  között  most  szentséged' 
figyelmét  fordítani:  Választott  királyunk'  letartóztatása;  az  or- 
szág' jogainak  és  határainak  csonkitása;  végre,  nádorunk' 
méltatlan  fogsága.  Kívánatos  lenne  ugyan,  hogy  szentséged 
érdemleg  tárgyalná  ez'  ügyet  ....  de  miután  ezt  annyi  íz- 
ben süker  nélkül  megkisérlettük,  ....  csak  arra  kérjük  szent- 
ségedet .  .  intse  meg  levél  vagy  követség  által  a'  római 
királyt,  hogy  választott  királyunkat  szabadságának  's  méltó- 
ságának visszaadja, .  . .  's  hogy  az  ország'  épségének  és  a' 
nádor'  szabadságának  ügyében  méltányos  feltételeinkhez  já- 
ruljon ...     Ha  ez'  irányban  is  csalódnánk,  más  oltalom  után 
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kell  néznünk,  . .  .   's  áltól  tartunk,   bogy   vérontás  leszen   a' 
válasz " 

Brankovics  ellen  egész  erélyességgel  lépett  fel  az  or- 
szággyűlés. Tekintetbe  vévén  a'  szerbnek  folytonos  árulási 
kísérleteit,  's  Miklós  pápának  1450.  április'  12.én  kelt  bullá- 
ját, melly  Hunyaclyt  a'  keresztyénség'  ellenének  érdekében 
kicsalt  Ígéretek  alól  feloldja,  a'  szendröi  kötelezettségek, 
mint  erőszak  által  kicsikartak,  érvényteleneknek  nyilvánítot- 
tak; Brankovics'  magyarországi  urodalmai  közül  a'  déy  szé- 
lektől távolabb  fekvők,  névszerint:  Munkács,  Szathmárnémeti, 
Nagybánya,  Debreczen  és  Böszörmény  elkoboztattak;  's  Hu- 
nyady  Szerbiára  küldetett.  A'  kormányzó  az  elfojtott  boszú- 
nak  elvégre  lobbot  vethetett  dühével  kelt  át  a'  Dunán,  's 
dandárai  tűzzel,  vassal  pusztították  a'  tartományt.  Murádtól, 
ki  a'  byzanczi  's  az  albániai  ügyekkel,  amazokkal  nagyobb 
szerencsével,  mint  ezekkel  foglalkodott,  nem  jött  segéd;  's 
a'  deszpót  könyörgéssel  fordult  a'  magyar  rendekhez  és  Hu- 
nyadyhoz,  ki  fiának,  a'  kezesül  Szendrőben  maradt  László- 
nak szabadon  bocsátása  után,  fegyvereseit  Magyarországba 
visszavitte.  ^^) 

October'  végén  Pozsonyban  volt  a'  kormányzó,  hová 
Fridrik  a'  pápa'  felhívására  követeket  küldött  az  alkudozá- 
sok' folytatására,  's  hol  a'  magyar  biztosok  az  V.  Miklóshoz 
adott  levélben  fejtegetett  pontokat  újólag  előadták.  A'  római 
király  Garat  felmentette  kötelezettsége  alól,  melly  szerint 
greczi  fogságába  tartozott  volna  visszamenni;  de  az  erőssé- 
gek' visszabocsátása  a'  zálogöszletek'  lefizetéséig  's  addig  míg 
László  tizennyolczadik  évét  elérendette,  újólag  elhalasztatott. 
A'  korona'  's  a'  koronás  gyermek'  kiadatását  Hunyady,  úgy 
látszik,  épen  nem  sürgette  ez'  alkalommal.    A.'  közte  és  Fri- 


56)  Thurúczi,  IV.  47. 
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drik  közt  october'  22.én  szerződött  békepontok,  mellyek  sze- 
rint László  tizennyolcz  éves  koráig  a'  koronával  egyetemben 
Fridrik'  gyámsága  alatt  maradjon ,  de  más  részről  a'  római 
király  Hunyadyt  is  ezen  időközben  Magyarország'  kormány- 
zójának ismerni,  's  azok  ellen,  kik  öt  a'  kormánytól  elütni 
törekednének,  védeni,  segíteni  tartozzék,  ^7)  —  ezen  szerző- 
dési pontok,  tartalom'  's  forma'  tekintetében  ollyasok,  mel- 
lyek védelmi  szövetségre  mutatnak  egy  harmadik  ellen.  Ezen 
harmadik  alatt  Fridrik  Podiebradot  értette,  ki  mióta  kormányzó 
társát  Neuhaus  Menyhérdet  legyözé,  Csehországot  a'  husszi- 
ták'  érdekében  egymaga  kormányozta,  és  Lászlónak  Prágába 
küldetését  szintolly  fenyegetőleg  kítvetelte,  mint  a  magyarok 
azt,  hogy  a'  királyi  gyermek  országukban  neveltessék;  — 
Hunyady  pedig  az  oligarchákra  czélzott,  kik  Lászlónak  kia- 
datását kivált  azon  okon  sürgették,  mivel  a'  kormányt  ezáltal 
a'  gyűlölt  férfiú'  kezéből  kivehetni  vélték.  0  tagadhatlanul 
azon  volt,  hogy  kormányzói  hatalmát  több  évekre  állandó- 
sítsa, 's  így,  például,  semmi  nyoma,  hogy  az  1447. diki  or- 
szággyűlés' azon  rendelete,  melly  szerint  a'  kormányzó  csak 
egy  évre  választatik,  életbe  lépett  volna.  Ellenei  már  ekkor 
rebesgették,  hogy  a'  huzamos  kormányzóság  lépcső  akar  lenni 
a'  királyi  székhez,  mellyen  csatádat  letelepíteni  törekszik.  lUy 
czélzathoz  nagyravágyás  elég  volt  benne,  's  Mátyás'  ildo- 
mossága  és  ravaszsága  —  olly  tulajdonok,  mellyek  egyébi- 


57)  Ebendorfer,  Peznél,  II.  368. 1.  Hunyadynak  Pozsonyban 
„feria  quinta  posl  feslum  XI.  millium  virginum  anno  1450"  kelt  béke- 
oklevele,  Katonánál,  XIII.  k.  726.1.  's  az  eredetiből  Kurznál, 
Gesch.  Oest.  unter  Fr  ie  drich  IV.  I.  k.  258.1.  —  Garának,  Po- 
zsonyban 1450.  november'  4.én  kelt  levele,  mellyben  Fridriknek  kö- 
szönetet mond,  hogy  öt  „propler  amicorum  suorum,  certorumque  prae- 
latorum  et  baronum  regni  Hungáriáé  assiduas  preces,  ejusdemque  regni 
et  dominorum  honores  et  complacentias"  szabadnak  nyilvánította  's  az 
elfoglalt  Dévényi  is  neki  visszaadta,  Chmel,  Materlalienzuröslerr. 
Gesch.  I.  k.  329.1. 
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ránt  épen  nem  egyek  az  álnoksággal  —  atyai,  igaz  hogy 
tetemesen  öregbített,  örökség  voltak;  de  más  részről  Hunyady 
közéletének  épen  legfőbb  viszonyaiban  olly  szerény,  's  an- 
nyira csak  egy  czél,  a'  török  erőnek  megbuktatása  után  tö- 
rekvő volt,  miszerint  bajos  volna  állítani,  's  bebizonyítani 
épen  lehetetlen:  hogy  terveiben  ollyas  esetlegességet  is  számba 
vett,  melly  —  például,  ha  László  meghaláloznék  —  őt  vagy 
utódait  a'  királyi  székre  segítse. 

Brankovics'  sógorai  a'  Cillyek,  's  Hunyady  nyilt  és  [1451. 
titkos  ellenei  megannyian  a'  szerb  deszpot'  ügyét'  ápoló  kezeikbe 
vették.  Vitéz  János,  Gara  László,  Ujlaky  Miklós  és  Palóczy 
László  a'  rendek  által  megbízattak  Hunyady t  's  a'  deszpótot 
egyességre  hozni,  's  1451.  augustus'  7. én  Szendrőn,  Gara 
László  és  Vitéz  János  előtt,  úgy  a'  kormányzó'  két  megbí- 
zottjának, Orbovay  László'  és  herendi  Bükk  János'  jelenlété- 
ben Brankovics  magát  következő  egyességi  pontokra  hittel 
kötelezte:  1453.  december'  6. án  Hunyady  Mátyás  Cilly  Ulrik' 
leányával  Erzsébettel,  mint  Brankovics'  unokájával,  házas- 
ságra lép,  olly  feltétel  alatt  azonban,  hogy  a'  nő  a'  keleti 
egyház'  hitvallását  követhesse,  göröghitü  papokat  's  görög- 
hitü  udvarbelieket  maga  körül  tarthasson.  Ha  a'  kitűzött  ha- 
táridőre Erzsébet  nem  adatik  Mátyás'  kezébe,  nemcsak  Mun- 
kács, Szatmárnémeti,  Asszonypataka  (Nagybánya)  Debreczen 
és  Böszörmény,  „mellyek  jelenleg  bizonyos  helyes  okból  János 
kormányzó  úrnak  és  fiainak  birtokában  vannak",  hanem  a' 
deszpotnak  Magyarországban  kebelezett  egyéb  urodalmai  is, 
névszerint:  Kölpény,  Szávaszentdemeter,  Zalánkemen,  Zimony, 
Becse,  Becskerek,  Érdsomlya  és  Világosvár  a'  Hunyady  házra 
essenek,  's  mindezen  erősségekben  és  urodalmakban  már  mostis 
csak  birtokos  magyarok  alkalmaztassanak  várnagyokúi  és 
egyéb  tisztviselőkül.  Ha  az  egyik  vagy  másik  jegyesfél' 
halála  miatt  a'  házasságnak  el  kellene  maradnia,  a'  szerződő 
felek  között  az  egyesség  és  barátság  mind  a'  mellett  rendű- 
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letlenül  fennálljon.  ^S)  Az  egyezkedést  Brankovicscsal  rövid 
idö  múlva  fegyverszünet  az  ozmánokkal  követte.  Murád  1451. 
februárius'  2.án  meghalálozott,  's  huszonegy  éves  fia  II.  Mo- 
hamed lépett  helyébe,  ki  országlását  azzal  nyitá  meg,  hogy 
valamennyi  szomszéd  hatalmassággal,  Karamantól  kezdve  Ma- 
gyarországig, vizén  és  szárazon  békét  kötött.  Hunyady  és 
Mohamed  közt  három  évre  szólott  a'  béke.  ^9) 

Giszkra  a'  rimaszombati  fegyvernyugvás  által  úgy  nem 
engedé  magát  eddigi  ösvényéről  eltérítetni,  mint  nem  a'  ko- 
rábbiak által :  mindig  több  -  több  husszíta  kalóz  gyülekezett 
körülötte,  kikkel  Nógrád'  éjszaki  részét  elfoglalván,  Losoncz 
mellett  a'  szent  István'  nevét  viselő  kolostort  megerősítette, 
's  innen  hadait  ujabb  rabló  járatokra  küldögette.  Hunyady 
három  nappal  a'  szendrői  egyezkedés  után  a'  felső  magyar- 
országi városokat  gyűlésbe  hivta,  mellyen  velők  érdekeikről 
és  oltalmukról  tanácskozhassék ;  de  Giszkra  olly  rémségessé 
vált,  's  a'  Hunyadyház'  ellenségei  kivált  a'  rigómezei  gyász- 
nap óta  annyira  megszaporodtak,  hogy  a'  városok'  követei 
nem  merészeltek,  nem  akartak  megfelelni  a'  felhívásnak.  A' 
jelenség  aggasztó  volt,  's  a'  kormányzó  ennek  ellenére, 
septemberben ,  tizenhat  ezer  főre  menő  sereggel,  melly  rész- 
ben Hederváry  László  egri  püspök',  Kompolthy  János',  Pel- 
sőczy  István'  's  mások'  dandáraiból,  részben  zsoldosokból  állott, 
a'  Losoncz  melletti  erősséget  körülkerítette.  Az  örségbeliek, 
számra  ötszázan,  készek  voltak  magokat  megadni,  's  az  ösz- 
ves  felszerelést  az  erősségben  hagyni,  ha  nekik  szabad  tá- 
vozás biztosítatik ;  de  Hunyady  nem  tűrte ,  hogy  a'  zsiványok, 
tisztességes  fegyveres  nép'  módjára,  feltételeket  emlegessenek, 
's  az  ostromot  folytatta.  E'  közben  Giszkra  az  erősség'  fel- 
mentésére   september'  elején  Losoncz  alá   érkezik.     Hunyady 


58)  Spiess,    Archivalische    Nebenarbeiten,    I.  k.    173.   1. 
Katonánál,  XIII.  k.  778.1. 

59)  Ducas,  33.  34.  ff. 
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az  ütközetet  kettős  készséggel  elfogadta,  számra  is  felül- 
múlván ellenét.  De  ekkor  látni  volt  —  kiált  fel  Thuróczi, 
mire  nem  képes  hadviselésben  az  árulás!  Pelsöczy  István, 
kit  dandárával  az  erősség  körül  hagyott  a'  kormányzó,  mi- 
dőn ő  's  vele  Kompolthy  János  és  Hederváry  László  Gisz- 
krára  támadtak,  rögtön  megfutamodott  embereivel,  minek 
látására,  mint  adott  jelre,  a'  Giszkra  ellen  vezetett  zászlóal- 
jak közül  is  több  rútul  felbomlott.  Hunyady'  intő,  buzdító 
szózata  elhangzott;  melylyel  bevegyék,  nem  volt  fülök  a'  fu- 
tamodóknak. A'  sánczaik  megöl  kitört  őrségbeliek  és  Giszkra 
most  két  tűz  közé  fogták  a'  híveket;  Hunyadyt  csillaga  ez' 
alkalommal  is  megmentette,  de  az  egri  püspök  fogságba  esett, 
Kompolthy  János  halva  maradt,  's  vele  számos  vitéz,  vele 
az  áruló  Pelsöczy  is,  kit  az  erősségből  küldött  és  másoknak 
szánt  gömbök'  egyike  magával  sodort.  ^*^) 

Giszkra  most  Gömörbe  ment  hadaival,  's  Várgedét,  a' 
Lórántfyak'  erősségét  ostromolta,  de  süker  nélkül;  Eger  is, 
ámbár  a'  fogoly  püspök  önmaga  hívta  fel  a'  várnagyokat  az 
erősség'  átadására,  hogy  szabadságát  visszanyerhesse,  vité- 
zül ellenállott,  „az  őrségbeliek  —  irja  a'  hazai  krónika  — 
meggondolván  a'  szerencsétlenséget,  melly  az  egész  környé- 
ket érhetné,  ha  Eger  Giszkra'  kezébe  jö,  méltányosnak  ta- 
lálták, hogy  inkább  egy  ember  szenvedjen,  mint  egy  or- 
szágrész". Hunyady  ekkor  új  hadat  gyűjtvén  maga  körül, 
Giszkrának  erősségeit  Ipolyság'  vidékén,  's  Rosnyót,  Szepsit 
és  Derencset,  az  utolsót  mesterséges  áradás  által  bevette. 
Innen  Zólyom  alá  ment,  és  felgyújtván  a  csehfészket,  szem- 
ben a'  várral  új  erősséget  emeltetett,  's  azt  a'  szükségesek- 
kel felszerelte,  hogy  a'  környéket  oltalmazhassa,  's  a'  cseheknek 
ellenállhasson.  6i)    —    A'   következett   tél   félbenszakasztotta 


60)  Thuróczi,  IV.  48.     Dlugoss,  XIU. 

61)  Thuróczi,  az  id  h. 
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Hunyady'  működéseit,  's  a'  hadviselő  felek  egyezkedésre  lép- 
tek. A'  kormányzó  által  elfoglalt  erősségekben  magyar  őrség 
maradt,  's  más  részről  Giszkrának  a'  Rimaszombatban  lekötött 
öszlet  kifizettetni   rendeltetett.  ^'^) 

Fridrik  római  király  most  császári  koronázásához  készült, 
's  hogy  annál  fényesebb,  annál  császáriabb  kísérettel  érkez- 
hessék Olaszországba,  hol  őt  menny  asszonya,  portugál!  Eleo- 
nóra is  vára,  László  király  vele  volt  menendő.  Kormányta- 
nácsot nevezett  ki,  melly  távolléte'  idejében  az  ausztriai 
tartományokat  igazgassa,  de  ollyas  férfiakat  választott  a'  kor- 
mánytanácsba, olly  népszerűtleneket,  hogy  a'  különben  is  már 
Fridrik  ellen  fordult  ausztriai  rendek,  's  kivált  a'  bécsi  pol- 
gárok nyilt  lázadásra  hozattak.  Az  elégedetlenek'  feje  Eyzin- 
ger  Ulrik  volt,  születésére  bajor,  de  mint  Albert  király'  igen 
bizodalmas  embere ,  Ausztriában  már  évek  óta  honos,  's  egyike 
azoknak,  kiket  Albert,  midőn  magyar  királynak  választatok, 
az  ausztriai  ügyek'  kormányával  megbízott.  Eyzinger,  Al- 
bert' végintézeténél  fogva  várhatta,  hogy  egyike  lészen  László' 
gyámjainak;  's  Fridrik  nemcsak  magához  rántotta  a'  gyám- 
ságot, hanem  a'  fösvény  fejdelem  a'  dúsgazdag  hűbérest  egyéb 
tekintetekben  is  kárba  ejtette.  Most  alkalom  kínálkozott  bo- 
szúálláshoz,  's  Eyzinger  két  kézzel  megragadta  az  alkalmat. 
Ausztria'  leghatalmasabb  családai,  a'  Lichtensteinok ,  a'  Kun- 
ringok vele  tartottak,  vele  a'  Cillyek  is,  kik  Fridriknek  soha 
sem  tudták  megbocsátani,  hogy  bennök  csak  hűbéreseket  akart 
látni,  nem  „Isten'  kegyelméből  való"  független  fejdelmeket, 
minőknek  1436.  óta  írták,  tartották  magokat.  Az  elégedetle- 
nek gyűlést  tartottak  Bécsben,  a'  „Hof"-on;  Eyzinger  Fri- 
drik' bűneinek  hosszú  sorát  előadta,  a'  közjövedelmek'  lefog- 
lalását, az  örökös  szószegést,  a'  nemesség'  elnyomatását,  a' 
népen  elkövetett  zsarlásokat;  's  most  László'  testvérhugát ,  a' 


62)  Katona,  XIII.  k.  796.  's  kk.  11. 
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Bécsben  maradt  Erzsébetet  —  Fridrik  és  László  Németúj- 
helyben  voltak  —  maga  mellé  léptette  a'  szószékre.  Nézzé- 
tek, monda  beszédét  folytatva,  Albert'  gyermekei  milly  gyámot 
nyertek  Fridrikben.  Van-e,  nem  mondom  polgárleány,  de 
van-e  szolgáló  Bécsben,  ki  illy  rongyos  öltözetben  menne  a 
piaczra.  'S  innen  hozzá  vethetni,  milly  bánásmódban  része- 
sül urunk,  királyunk,  László.  Királyunk'  oltalmára  gyüle- 
keztünk együvé,  nem  mint  pártoskodók,  nem  mint  lázadók. 
Kezünkben  az  oklevél,  melly  bennünket  minden  kötelezettség 
alól  felment  a'  szószegönek  irányában.  'S  ha  ö  a'  biroda- 
lom' erejével  jöne  ellenünk,  még  is  mienk  leszen  a'  győze- 
lem; velünk  lesznek  a'  magyarok,  a'  csehek,  a'  morvák; 
velünk  László  király'  mindenajku  jobbágyai.  'S  most  felol- 
vastatván az  oklevelek,  mikből  látni  való  volt,  milly  felté- 
telek alatt  bízatott  meg  Fridrik  az  ausztriai  tartományok'  kor- 
mányával, árva  László'  gyámságával,  egyetlenegy  szó  sem 
hallatszott,  melly  a'  római  királyt  védeni,  melly  állítani  meri, 
hogy  Fridrik  e'  feltételeket  betöltötte  volna.  A'  gyűlés  az 
ausztriai  rendek'  's  a'  bécsi  tanács'  megegyezése  nélkül  al- 
kotott kormánytanácsot  eloszlatta,  's  helyébe  a'  közügyek' 
kezelésére  tizenkét  tagból  álló  választmányt  nevezett,  az  au- 
sztriai tartományok'  főkapitányságával  Eyzinger  Ulrik  bízat- 
ván meg. 

Az  ausztriai  rendek  a'  magyarokat  közös  működésre  fel- 
hívták. A'  római  király  olly  gyűlöletessé  lett  ország  szerte,  's 
annyi  méltatlanságért  boszút  állani ,  őt  elvégre  László'  kibocsá- 
tására kényszeríteni,  olly  sokat  Ígérőnek  mutatkozott,  hogy 
a' felhívás  közlelkesedéssel  felkaroltatott,  mellynek  még  Hu- 
nyady  is  kénytelen  volt  engedni,  ki,  —  ha  tavali  szerződése 
Fridrikkel  nem  mond  is  ellent  ez'  eljárásnak,  —  nem  viseltet- 
hetett reménynyel  olly  ügyhez ,  melly  egym.ástól  eltérő  érdekek' 
szövetkezésén,  's  részben  a'  bécsi  népnek  színészi  fogások 
által  előidézett  buzgalmán,  részben  a'  Cilíyek'  közremunkálá- 
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sán  akart  alapulni.  —  A'  kormánytanács'  nevében  küldöttség 
érkezett  az  olaszországi  útjára  indult  Fridrikhez,  Lászlónak 
kiadatását  újból  követelni.  Válaszul  vették:  hogy  illy  nagy- 
fontosságú tárgy  nem  döntethetik  el  útközben;  hogy  Fridrik 
nemcsak  a'  császári  korona  miatt  megyén  Rómába,  hanem  a' 
törökök  ellen  viselendő  keresztes  háború  miatt  is,  mellynek 
kivált  Magyarország  fogja  hasznát  látni;  's  végre,  hogy  azon 
esetre,  ha  távolléte  alatt  a'  magyarok  híven  ragaszkodnak  a' 
tavai  kötött  fegyverszünethez,  visszajövet  kész  a'  császár 
Lászlót  inkább  nekik,  mint  az  ellene  fellázadt  ausztriai  ren- 
deknek és  szövetségeseiknek  kiadni.  63)  Az  álnok  válasz 
nem  volt  ollyas,  melly  a'  kormánytanácsot  's  a'  magyar  ren- 
1452.]  deket  az  1452.  martius'  elejére  Bécsbe  hirdetett  szövet- 
kezesi  gyűlés'  meglátogatásától  visszatartóztatta  volna.  Mar- 
tius' 5.én  szent  István'  tornyáról  négy  ország'  zászlai  lobogtak, 
Magyarország',  Ausztria',  Csehország'  és  Morva'  szövetkezését 
hirdetők  Bécs'  lakosságának.  Albert'  halála  után  —  így  szól 
a'  szövetséges  rendeknek  e'  napon  kelt  végzése  —  özvegye 
Erzsébet  László  fiát  még  csecsemő  korában  's  vele  Magyar- 
ország' királyi  koronáját  a'  szövetséges  rendek'  akaratának  's 
Albert'  végintézetének  ellenére  Fridrik  római  király'  kezéhez 
adta,  ki  őt  még  most  is  gonoszul  magánál  tartja,  's  idegen 
országokba  is  magával  viszi.  Innen  a'  végzést  hozott  ren- 
dek' szövetsége,  innen  a'  közös  törekvés:  Lászlót  Fridrik' 
kezeiből  kiszabadítani,  's  atyai  örökségébe  visszahelyezni;  és 
mindazt,  mit  országaitól  kivált  Fridrik  és  testvére  bármi  mó- 
don elszakasztottak,  közös  erővel  urok  királyuknak  visszasze- 
rezni. 'S  ha  ez'  okon  megtámadtatnának,  segíteni  fogják 
egymást  mindenki,  névszerint  a'  római  király  ellen;  a'  ke- 
belökben  keletkezhető  meghasonlásokat  pedig,  mellyek  László- 


63)  Aeneas  Sylvius,  Kollárnál,  Anal.  Vindob.    II.  k.   195. 
's  kk.  11. 
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nak  kiszabadulását  gátolhatnák,  egymás  közt  magok  akarják 
elintézni.  Kiszabadulása  után  Pozsonyban  lakjék  László,  atyja* 
végintézetének  értelmében,  's  az  ehhez  képest  választandrj 
gyámok'  vezérlete  alatt;  Fridriknek  azonban  semmi  esetre  se 
lehessen  befolyása  a'  gyámságra,  miután  eddigi  eljárása  ál- 
tal magát  e'  tisztből  önmaga  kirekesztette.  Ha  pedig  László 
halállal  múlna  ki,  mielőtt  atyai  örökségébe  visszahelyeztetik, 
's  ha  ezáltal  a'  szövetkező  felek'  valamellyike  kárba  ejtet- 
nék, akkor  is  addig  tartson  a'  szövetség,  míg  a'  szenvedett 
kár  helyre  pótoltatott,  a'  veszély  elhárítatott ,  's  míg  a'  ma- 
gyar korona  és  a'  Magyarországtól  elszakasztott  részek  visz- 
szaadandattak.  ^'^) 

A'  szövetségi  oklevél'  élén  Hunyady'  nevét  olvassuk,  's 
a'  kormányzó'  nevén  kivül  még  több  fényes  's  több  érde- 
kes nevet  találunk.  Jelen  voltak  a'  gyűlésen:  Szécsy  Dénes 
esztergomi  érsek.  Vitéz  János  váradi  — ,  Endre  pécsi  püs- 
pökök, Debrentey  Tamás  pannonhegyi  apát,  Ujlaky  Miklós, 
Palóczy  László,  Perényi  János,  Rozgonyi  Rénold,  Rozgonyi 
György,  Országh  János,  Imre  bazini  gróf 's  a'  t.;  jelen  vol- 
tak, kiknek  neveikkel  örömest  találkozunk,  mert  városi  kép- 
viselők 's  részben  Giszkrának  zsarnok  keze  alá  került  váro- 
sok' képviselői  voltak:  Weissensteiner  Márton  budai,  Vincze 
Benedek  székesfehérvári,  Flincz  Miklós  pozsonyi.  Kalmár 
István  kassai,  Thurzó  György  lőcsei,  György  bártfai,  Jar- 
math  Miklós  pesti  követek.  De  a'  gyűlés'  irányadója  és  ve- 
zértagja, a'  végzés'  föeszközlője  nem  Hunyady  János,  hanem 
a'  Cillyek  voltak,  kiknek  urodalmairól ,  Magyarország' jogainak 
is  világos  sérülésével,  úgy  szól  az  oklevél,  mint  független 
hatalmasság'  tartományairól  65)  's  kikről  világosan  monda- 


64)  Az  oklevelet  első  ízben  közzé  lelte  Pray,  az  Annalisok 
III.  köt.  89.  's  kk.  11.  Némi  eltérésekkel:  Chmel,  Mater ialien  zur 
österr.^Gescli.  I.  k.  374.1. 

65)  A'  Cillyek  a'  magyar  's  az  ausztriai  rendek' során  kívül  mint 
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tik,  „hogy  ezen  gyűlés'  's  az  öszves  ügy'  legbuzgóbb 
igazgatói  voltak".  A'  Cillyek'  túlsúlya  e'  gyűlésen  kitűnik 
egy  másik  oklevélből,  melly  szerint  Kassa,  Lőcse  és  Bártfa 
a'  Fridrikhez  ragaszkodó  's  e'  miatt  a'  szövetségesek  által  el- 
lenségnek nyilvánított  Giszkrától  elállván,  a'  magyar  rendek' 
helyeslésével  Cilly  Ulrik'  különös  oltalma  alá  adattak.  ^^)  — 
A'  Cillyek'  buzgalma  a'  szövetkezés'  előidézése  körül  könnyen 
magyaráztatható.  Bosziít  akartak  venni  a'  római  királyon,  ki 
őket  felségjogokkal  bíró  fejdelmeknek  nem  akarta  ismerni,  és 
Lászlót  kezökre  keríteni,  hogy  ők  országolhassanak  helyette, 
's  urodalmaikat  Ausztriától  és  a'  magyar  koronától  végkép 
elszakaszthassák.  —  Hunyady,  úgy  hiszem,  fájdalommal  szi- 
vében, 's  nem  minden  megalázódás  nélkül  tért  vissza  a'  kor- 
mányára bizott  országba. 

Fridrik  e'  közben  Olaszországba  érkfzett.  A'  portugáli 
mennyasszony  Sienában  találkozott  vele;  a'  császári  koroná- 
zás martius'  10.  én  történt.  Miklós  pápa  az  ausztriai  rendeket 
lázadásuk  miatt  egyházi  tilalom  alá  fogta,  's  erről  Hunyadyt 
is  értesítette,  intvén  őt,  hogy  a'  pártoskodókat  ne  segítse, 
hogy  szövetségre,  frigyre  ne  lépjen  velők.  A'  szövetség  már 
meg  volt  kötve,  's  a'  szövetkezeitek' küldöttei ,  köztök  a' ma- 
gyar rendek'  részéről  Ágoston  győri  püspök,  Thechews  (?) 
László  királyi  főpohárnok,  Vecsésy  Albert  jogtanár  és  erdélyi 
püspökhelyettes  Fridriket  Flórenczben  a'  bécsi  gyűlés'  vég- 
zéséről értesítették.  A'  császár  válasz  nélkül  hagyta  őket,  's 
Lászlóval  —  kinek  megszöktetésére  süker  nélkül  történtek 
kisérletek  —  az  ausztriai  tartományokba  visszaindult.  A' 
követség  Romába  ment  a'  pápához,  őt  az  'egyházi  tilalom' 
visszavételére,    's    Fridrik'   gyámhatalmának    megszüntetésére 


külön  hatalmasság  ekkép  emli'lelnek :  „  Nos  Fridericus  et  Ulricus  D  e  i 
Gratia  Ciliae  ,  Orlenibuigae ,  Zagoriaeque  Comiles,  nec  non  regni  Scla- 
voniae  báni". 

66)  Katona,  Xlll.  k.  827.1. 
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birni.  De  a'  pápa  az  ausztriai  rendektől  engedelmességet  kö- 
vetelt Fridrik  iránt,  ha  az  egyház'  átka  ellen  szabadkoznak; 
's  a'  küldöttek  eredmény  nélkül  tértek  vissza.  ^'^) 

A'  császár  Németujhelyböl  szétküldözgette  a'  bullát,  de 
a'  bécsiek  válaszúi  szent  István'  templomának  kapujára  nyi- 
latkozást szegeztek:  hogy  ök  a'  tévedésbe  hozott  pápát('il 
ügyöket  felébb  hivják  a'  közelebb  tartandó  közzsinat,  az  ösz- 
ves  egyház  elébe;  —  és  az  ausztriai  tartományok'  egyéb 
városaiban  is  csekély  hatásúnak  mutatkozott  az  átokkal  fenye- 
gető bulla. 

Fridrik  most  fegyveres  erő'  gyűjtéséhez  látott,  's  Po- 
diebrád  Györgyöt,  Csehország'  kormányzóját  is  segítségül  hivta. 
Podiebrád  's  általában  a'  hussziták  örömest  látták  a'  koronás 
gyermeket  Fridrik'  kezében,  mert  távolléte  alatt  amannak  ha- 
talma, ezeknek  tanaik  mindinkább  gyökeret  verhettek.  A'  szö- 
vetkezési  gyűlésben  csak  három  cseh  zászlós  vön  részt,  's 
hármuk  közül  egy  sem  volt  husszita.  Podiebrád  magasra 
felcsigázott  zsoldért  tizenhat  ezer  fegyverest  igért  Fridriknek, 
's  ez  nyugalommal  nézett  a'  történendök  elébe,  mióta  a'  cseh- 
nek igéretét  birta,  's  Ígéretet  Hunyadytól,  hogy  magyar  erő 
nem  fog  egyelőre  az  ausztriai  rendek'  segédére  kelni.  ^^) 

De  Podiebrád'  fegyveresei  még  Csehországban  késtek,  's 
a'  stájer  lovagok  is  még  kevés  számmal  érkeztek  Fridrikhez, 
midőn  augustus'  27.én  Cilly  Ulrik  és  Eizinger  huszonnégy 
ezer  emberrel  Ujhely  alá  érkeztek,  's  más  nap  a'  várost  vívni 


67)  Aeneas  Sylvius,  Kollárnál,  Anal.  Vindob.  II.  k.  285. 
's  kk.  lih.  A' mag-yar  kövelek' számára  Pozsonyban,  1452.  niarüus'  11. én 
kelt  megbízó  levél  és  utasítás  C  hm  élnél,  Mate  rialien  z.  österr. 
Gesch.  I.  k.  377.  1. 

68)  Ezt  Aeneas  Sylviusnak ,  a'  császár'  meghitt  emberének  munká- 
jából egész  valószín iiség-g-el  kövelkeztelhetni,  mind  a'  melletl,  hogy  az 
országos  rendek,  Esztergomban  1452.  aug.  6. án  kell  körlevelökben  szö- 
vetségökel  a'  cseh,  ausztriai  és  morva  rendekkel  újólag  hirdetlek.  Lásd: 
Chmel,  Mater.  z.  őst.  Gesch.  II.  k.  21.1. 
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kezdették.  Az  örség  csak  ezer  hatszáz  hadi  legényből  állott, 
's  a'  császár  veszedelemben  forgott,  hogy  a'  várossal  együtt 
az  elégedetlenek  kezébe  esik.  69)  Alkudozásokhoz  folyamo- 
dott, és  september'  4.  én  László  Cilly  ülrik'  kezében  volt.  A' 
bécsiek  ünnepélyességgel  fogadták  a'  tizenkét  éves  fejdelmet. 
Rövid  idö  múlva  magyar  követség  érkezett  Bécsbe  a'  király- 
hoz: Szécsy  Dénes,  Vitéz  János,  Gara  László,  Ujlaky  Miklós, 
Hunyady  László,  a'  kormányzónak  idősb  fia,  's  mások,  két- 
ezer lovas'  kíséretében  és  fényes  ajándékokkal.  Kérelmökre, 
hogy  minél  előbb  közéjök,  az  országba,  siessen,  több  au- 
sztriai nagyok'  jelenlétében,  kik  öt  örömest  Bécsben  marasz- 
tották volna,  's  a'  császár'  küldöttei  előtt,  kik  a'  vitapontot 
eldöntés  végett  a'  Márton'  napján  Bécsben  tartandó  gyűlés 
elébe  akarták  hozni,  e'  szavakkal  válaszolt  rövid  gondolko- 
zás után  László:  Én  magyar  vagyok,  tehát  köztetek  van 
helyem.  „A'  magyarok  elragadtatással  fogadták  e'  nyilat- 
kozatot, —  Írja  a'  szemtanú  Aeneas  Sylvius,  ekkor  már  sie- 
nai  püspök,  a'  császár'  egyik  küldötte,  —  ezer  levél  ment 
az  országba,  hirdetni  a'  király'  határozatát,  és  az  esztergomi 
érsek  három  ízben  ismételte  előttem  László'  szavait,  mintha 
attól  tartott  volna,  hogy  azokat  először  meg  nem  értettem". 
A'  magyarok',  csehek'  és  ausztriaiak'  úgy  Fridrik'  kö- 
veteléseinek végelintézésére  november'  11.  ére  közös  gyűlés 
hirdettetett  Bécsbe.  Szécsy  Dénes  és  követtársai  visszatér- 
tek az  országba,  bővebb  és  részletesebb  utasítást  kérni  a'  ren- 
dektől. Minden  szentek'  napja  körül  országgyűlés  tartatott  e' 
végre,  's  az  innen  Bécsbe  indult  rendek'  sorában  Hunyady 
Jánost  is  találjuk.   Fridrik'  tanácsosai  urok'  nevében  kárpótlást 


69)  Fridrik  egy  óriás  nagyságú  stájer  lovag'  bátorságának  köszön- 
hette, hogy  Ujhely  nem  esett  a'  vívók'  kezébe.  A'  lovag'  neve  Baum- 
kirchcr  Endre  volt ,  's  az  olvasó  még  több  ízben  találkozandik  vele.  Itt 
egyelőre  csak  annyit  említek,  hogy  megmentőjét  húsz  évvel  később 
lenyakaztatta  a'  császár. 
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kívántak  's  a'  gyámsággal  járt  költségek'  megtérítését;  a' 
magyar  rendek  pedig  az  ország'  koronájának  's  mind  azon 
városok'  és  erősségek'  vísszaadatását,  mellyek  a'  császár' 
kezénél  voltak.  —  A'  korona'  kiadatása  nem  fog  elmaradni, 
válaszolák  Fridrik'  emberei,  mihelyest  a'  költségek'  pontja  el 
fogott  intéztetni.  A'  császár'  magyarországi  birtokai  öt  vagy 
zálogczímmel  illetik,  vagy  adásvevés'  utján  kerültek  kezéhez, 
vagy  igazságos  háborúban  fegyveres  erővel  szereztettek.  — 
Erzsébet,  viszonzák  a'  magyar  rendek,  nem  volt  jogosítva, 
a'  korona'  urodalmaít  zálogba  vetni.  Mi  az  adásvevést  illeti: 
szántóföldeket,  szőlőket  mindenki  vásárolhat  az  országban,  de 
nem  erősségeket.  A'  mit  fegyveres  erővel  szerzett  a'  császár, 
azt  nem  igazságos  háborúban  szerezte;  's  mennyiben  a'  ma- 
gyar szélekről  elkövetett  rablások'  visszatorlására  nyúlt  fegy- 
verhez, bizonyos  lehet,  hogy  a'  stájer  végek  nem  fogtak 
volna  háborgattatni,  ha  Gara  Lászlót  nem  börtönözi  igazság- 
talanul Greczben,  ha  ezáltal  nem  szolgáltat  alkalmat,  hogy 
gonosztevők  elfoglalhassák  a'  bánnak  urodalmaít,  's  azokból 
a'  stájer  és  az  ausztriai  széleket  háborgassák.  —  A'  felek' 
kihallgatása  után  a'  választott  arbíterek:  Lajos  és  Ottó  bajor 
berezegek,  Albert  brandenburgi  és  Károly  bádeni  határgrófok, 
's  még  három  németbirodalmi  püspök  következő  végzést  hoz- 
tak: A'  zálogczímmel  birtokolt  urodalmak,  kiváltás ukiglan 
Fridrik'  kezében  maradjanak;  a'  többiek  a'  koronával  egye- 
temben adassanak  vissza.  ^0)  Fridrik'-  huzavonásai,  László' 
tapasztalatlansága,  's  az  ausztriai  rendek'  eljárása,  kik  Cilly' 
sugallatára  a'  választott  bírák'  végzésének  őket  illető  részét 
elvetették,  befejezetlen  állapotban  hagyták  az  ügyet.  E'  köz- 
ben Hunyady'  ellenei,  élőkön  Gara,  's  a'  mindinkább  a'  kor- 
mányzó ellen  forduló  Ujlaky  agyarkodásaikat  kettős  erővel 
folytatták.     Szerintök  zsarnok  volt  és  hazaáruló;  őt  okolták. 


70)  Aeneas  Sylvius,  hist.  Frid.  III.  Kollárnál  438.  's  kk.  11. 
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hogy  Vladiszláv  és  két  hadi  sereg  odaveszett,  hogy  a'  biro- 
dalom' tetemes  része  a'  törökök'  martalékává  lett;  's  László- 
tól várták,  hogy  a'  kevély  embert  összetapossa.  Cilly  ez' 
úttal  nem_  volt  közöttök;  ö  egyelőre  eléglette  a'  hatalmat, 
mellyet  mind  Magyarországban  mind  Ausztriában  azáltal  nyert, 
hogy  a'  királyt  kezében  tartja,  's  hogy  Hunyady,  mihelyest 
László  a'  császár'  gyámsága  alól  kimenekült,  önmaga  mondott 
le  a'  kormányzói  méltóságról;  —  több  jelenségből  hozzávethetni, 
miszerint  Cilly  e'  tájban  Hunyadyval  közös  veszélyek  ellen 
frigyet  kötött.  Hasonló  szövetségre  lépett  Hunyady  később 
Podiebráddal  és  Eyzingerrel;  a'  szövetkezők  kötelezték  mago- 
kat hat  év'  lefolyásaiglan  László  király'  és  országainak  javát 
közös  erővel  hathatósan  előmozdítani.  '^^)  'S  így  történt,  hogy 
az  1452.  év'  végnapjaiban,  Hunyady  Magyarország'  főkapi- 
tányává neveztetett,  és  fényes  gyűlésben,  Bécs'  egyik  vásár- 
terén, Besztercze  városát  és  kerületét  Erdélyben  adományul, 
örökös  grófságul  nyerte  a'  király'  kezéből.  '^'^) 


V. 

László  1453.  januárius'  18. án  még  Bécsben  volt;  hat 
1453.]  nappal  később  Pozsonyban  találjuk,  hová  öt  Cilly  Ulrik 
is  kisérte,  's  hol  addigis,  míg  Székesfehérvárott  országgyű- 
lés tartathatik,   a'  már  Bécsben  körülötte  sereglett   rendekkel 


71)  Kurz,  Oesterreich  unler  Kaiser  Friedrich  IV.  Bécs, 
1812.  I.  k.  277.1. 

72)  Thuróczi,  IV.  51.  Bonfini,  d.  III.  1.7.  Aeneas  Syl- 
vius  az  id.  h.  Egyik  érdemes  lörténelirónk  tagadja,  hogy  az  ado- 
mányozás Bécsben  történt,  mert  —  úgy  mond  —  László  király'  illető 
oklevele  a'  Pozsonyban  országosan  összegyűlt  rendek'  indítványára  hi- 
vatkozik. E' hivatkozás,  igaz,  bennvan  az  oklevélben,  de  ugyanott  ezt 
is  olvassuk:  sicuti  pridetn  in  civitate  nostra  viennensi  ....  assi- 
slentibus  nobis  quani  pliirimis  ....  solemniter  nominavimus  'sa't. 
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néhány  főbb  ügy  körül  intézkedett.  Először  is  esküvel  fo- 
gadta a'  király,  hogy  Magyarország'  jogait,  szabadságait  és 
régi  jó  szokásait  fenn  fogja  tartani;  hogy  az  ország'  semmi 
alkatrészét  sem  fogja  elidegeníteni;  hogy  egész  erővel  oltal- 
mazni fogja  a'  birodalmat  's  ennek  elidegenített  részeit  vissza- 
szerezni. 'S  most  a'  Pozsonyban  jelen  volt  rendek  hííséget 
és  engedelmességet  hittel  fogadtak  Lászlónak.  Bocsánat  hir- 
dettetett mindazoknak,  kik  Albert'  halála  óta  ellene  's  a'  ko- 
rona ellen  vétettek.  Erzsébet'  valamennyi  adománylevelei, 
egynek  kivételével,  melly  a'  fehérvári  székes  egyház'  szá- 
mára kelt,  úgy  Vladiszlávéi  —  kit  a'  rendek  csak  „lengyel 
király"  czímmel  említenek  —  érvényteleneknek  nyilvánítattak ; 
a'  kormányzó  által  az  ország'  törvényének  értelaiében  kibo- 
csátott adománylevelek  megerősítettek.  A'  király'  's  az  or- 
szág' engedelme  nélkül  épített,  rablásnak  és  pártoskodásnak 
támaszpontul  szolgált  erősségek'  lerontása  újólag  megparan- 
csoltatott; a'  makacsokat  büntesse  a'  székesfehérvári  ország- 
gyűlés, mellyre  negyven  nappal  megnyílása  előtt  fognak 
meghívatni  a'  rendek.  Az  erőhatalommal  elfoglalt  jószágok 
egyházi  's  világi  tulajdonosaiknak ~  visszaadassanak.  Külföl- 
dieknek méltóságokat,  hivatalokat,  's  jószágokat  örök  birtokul 
ne  adományozhasson  a'   király.  '^3) 

A'  közpénztár'  szükségeinek  fedezésére,  's  kivált  ollj( 
'  czélra,  hogy  Giszkra  a'  felső  magyarországi  városokat  és 
erősségeket  kezéből  kibocsássa,  minden  házhely  után  egy  egy 
arany  forintot  ajánlott  fel  az  országgyűlés.  ^^)  A'  folyó 
jövedelmekből  évenkint  huszonnégy  ezer  arany  rendeltetett  a' 
királynak  fizettetni,  míg  a'  kormányt  önmaga  átveendette;  a' 


73)  Corpus  juris  hungarici,  I.  k.  207.  l. 

74)  Kovachich,  Suppl.  ad  Vest.  Comit.  II.  k.  118.  's  kk.  11. 
Fél  évvel  később  űg-y  találtatván,  hogy  a'  minden  házhely  után  fizetendő 
arany  áz  adózók'  erejét  felülmúlja,  csak  öt-öt  házhely  után  rendeltetett 
egy-egy  arany  fizettetni. 

III.  9 
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maradéknak  az  ország'  szükségeire  fordítása  Hunyadyt  illette, 
ki  abból  évenkint  tizenkét  ezer  aranyat  biztosított  Cilly  Ul- 
riknak,  jutalmul  azon  szolgálatokért,  mellyeket  a'  király' 
személye  körül  eddig  is  tett,  's  teend  még  ezentúl  az  ország' 
érdekében.  A'  Cillynek  jutott  bér  kivált  Eyzingert  nehezte- 
léssel  töltötte,  ki  Hunyadynak  nem  tudta  megbocsátani,  hogy 
Fridrik  ellen  egy  zászlót  sem  küldött  Németujhely  alá,  's  ki 
mióta  László  tökéletesen  Cilly'  hatalmába  került,  a'  bécsi  szö- 
vetkezést önhasznára  kibányászó  grófnak  dühös  ellenévé  lett. 
Rövid  idö  múlva  Bécsben  hír  szárnyallt,  hogy  Hunyady  éven- 
kinti  harminczhat  ezer  aranyért  ismét  korlátlan  hatalomra  tett 
szert  Magyarországon ,  's  hogy  a'  királynak  élete  veszede- 
lemben forog.  '^^) 

A'  gyanú  még  nem  fészkelte  be  magát  László'  szivé- 
ben; ennek  bizodalmát  Hunyady  iránt  abból  is  láthatni,  hogy 
az  ifjú  Hunyady  Lászlót  dalmát-  és  horvátországok'  bán- 
jává nevezte.  De  maradása  Magyarországon  mégis  rövid 
volt;  martius'  közepe  felé  már  Bécsben  találjuk.  ^6)  Innen 
bizta  meg  a'  horvát  bánt,  hogy  dandárával  Aximut  Péter 
husszita  rabló  ellen  induljon,  ki  néhány  szepességi  erősséget 
kezére  kerített,  mihelyest  Giszkra,  bérét  vévén,  azokból  kita- 


75)  Aeneas  Sylvíus,  ep.  162.  's  ugyanattól,  His  t.  Frld.  III. 
Kollárnál,  448.  1.     Bonfini,  d.  III.  1.  7. 

76)  1453.  Martius'  26.  án  Fridrik  római  király  egy  részről  's  a'  ma- 
gyar rendek  más  részről  Németujhelyben  egyezkedésre  léptek,  melly 
szerint  László  Fraknót,  Sopronyt,  és  Szarvköt  Fridriktől  ötven  ezer 
magyar  aranyért  visszaváltandja,  mi  ha  megtörtént,  Kőszeg  és  Rohoncz 
's  ezekkel  a'  magyar  korona  minden  váltságdíj  nélkül  László'  kezéhez 
adatnak.  A'  Fridrili'  és  testvére  Albert'  's  illetőleg  hiveik'  kezében  volt 
egyéb  erősségekre  nézve  megjegyezletelt,  hogy  azoknak  idöszerinti  bir- 
toklóik magyar  birák  előtt  törvényt  állani,  a'  rajok,  mint  királyi  jószá- 
gokra kivetett  adót  fizetni  's  a'  t.  tartozzanak.  Ezen  egyezkedés  sem 
lépett  életbe,  talán  mert  Cillynek  érdekében  állott,  hogy  az  ügy  elinté- 
zetlenül, a'  meghasonlás  Fridrik  és  László  között  mindig  meg -megújuló 
félben  maradjon.  —  Az  oklevél  Chmelnél,  Materi  alien  zur 
österr.  Geschichte,  II.  k.  46.1.  V.  ö.  Pez,  Ser.  rer.  austr. 
II.  k.  557.     Caesar,  Ann.  Slir.  III.  463. 
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karodott;  's  ki  most  napról  napra  növekedő  czimboráival  ki- 
vált a'  föld'  népét  irgalmatlanul  sanyargatta.  A'  környék' 
városai,  's  a'  felső  részek'  több  zászlósai,  névszerinti  Pe- 
rényi  János,  a' Homonnayak,  Pongrácz  István,  Rozgonyi  Os- 
vát  parancsolatot  vettek,  hogy  Hunyady  Lászlót  ágyúikkal 
és  népeikkel  támogassák;  's  az  ifjú  levente  buzgalommal  és 
szerencsével  járt  el  megbízatásában,  melly  őt  őszig  foglal- 
kodtatta.  ^') 

László  most  Prágába  készült,  hogy  Csehország'  királyá- 
nak koronáztassék.  Az  utazáshoz,  az  ünnepélyhez  pénz  kel- 
lett, 's  az  ausztriai  rendek,  élőkön  Eyzinger,  kinyilatkoztatták, 
hogy  adót  országgyűlésen  kívül  kivetni  tilos.  Az  ország- 
gyűlés együvé  hivatott  Korneuburgba.  Ülésközben  Eyzinger 
bizodalmas  tanakodásra  kérte  fel  a'  királyt,  's  indítványt  tett, 
hogy  az  ausztriai  rendek  e'  végre  magok  maradjanak  László- 
val. Cilly  Ulrik  kénytelen  volt  eltávozni,  's  Eyzinger  most 
szenvedelmes  beszédben  felhívta  a'  királyt,  távoztassa  el  Cillyt 
magától  's  az  udvartól,  ha  a'  gonosz  ember  miatt,  ki  az  or- 
szág' legérdemesebb  férfiaival  úgy  bánik  mint  rabszolgáival, 
kinek  pazarlása  az  ok,  hogy  most  is  szükséget  szenved  a' 
fejdelem,  's  kinek  szemtelen  életmódja,  maczáinak  és  czinko- 
sainak  elbizakodása  undorral  tölti  el  a'  jobbakat,  ha  ezen  ember 
miatt  az  ausztriai  nép'  neheztelését  nem  akarja  magára  vonni.  '^) 


77)  Aeneas  Sylvius,  ep.  162.  Lőcsei  felírás,  Schwandt- 
nernéi,  I.  k.  885.  1.  László  királynak  Késmárk  városához  „Viennae 
fer.  VI.  prox.  ante  festum  penlecostes  a.  d.  1453",  adott  levele  Ka- 
tonánál, XIII.  k.  907.  1.  Péter  magyar  kanczelláriai  föjeg-yzö'  tudó- 
sítása a'  bártfaiakhoz,  ugyanannál,  XIII.  k.  908.  1.  Hunyady 
László'  levele  a'  bártfaiaklioz ,  ugyanannál  ugyanott  911.1.  — 
Körmöcz',  Selmecz'  és  Beszlerczebánya',  's  a'  környék'  kapitányává  1453. 
auguslus'  23. án  Mundorfer  Endre  neveztetett  ki.  L.  Lichnowsky, 
Vm.  k.     Regesten,  DXXIIL  1826.  d. 

78)  Felébb  láttuk,  hogy  Eyzinger  Fridriket  példátlan  fukarságról 
vádolta,  melly  Lászlót  és  testvérét  Erzsébetet  gyakran  a'  legszükséges- 
bekben   is  szűkölködni   hagyta.     Lássuk  most,   mint   gondoskodott  Cilly 

9* 
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László,  szófogadó  gyermek'  módjára  mindent  ígért,  ha  a' 
rendek'  oltalmára  a'  félelmes  emberrel  szemközt  számot  tart- 
hat. 'S  most  tovább  folyt  a'  tanácskozás  az  adó'  kivetésé- 
ről; a'  király'  tanácsosai,  köztök  Cilly  Ulrik,  meghívattak 
az  ülésbe;  az  utazáshoz,  a'  koronázási  jinnepélyhez  szüksé- 
ges pénz  felajánltatott.  Cilly  sejdítette  a'  veszedelmet,  melly 
öt  Bécsben,  az  Eyzingerhez.  ragaszkodó  városban  érni  fogja, 
's  örömest  haladék  nélkül  Prágába  kisérte  volna  a'  királyt, 
de  László  visszakívánkozott  Bécsbe,  hogy  a'  tanácsiéi  's  a' 
polgárságtól  még  előbb   bucsut  vehessen. 

Bécsbe  mentek.  Cilly  az  éjtszakát  másutt  töltötte,  nem 
a'  király'  palotájában;  Eyzinger  ennek  minden  nyílásait  's 
még -a'  fejdelmi  teremekéit  is  híveível,  Bécs'  hűséges  pol- 
gáraival megtömte.  Midőn  Cilly  másnap  délelőtt  a'  várlakba 
jött,  's  a'  királyi  tanácsterem'  ajtait  bezárva  találta,  kezével, 
lábával  sürgette,  hogy  bébocsátassék.  Az  ajtó  megnyílt; 
Eyzinger  és  meghittjei  Lászlóval  voltak.  Tudd  meg  —  e' 
szavakkal  fordult  amaz  a'  belépőhöz,  —  hogy  a'  király  Au- 
sztria' kormányát  más  kezekbe  adta;  hogy  kötelességed, 
tüstént  távozni  a'  felség'  színe  elöl,  az  udvartól.  Cilly  az 
Ítéletet  László'  szájából  kívánta  haliam,  a'  királytól,  kinek 
ügyét   senki  sem  karolta   fel   nagyobb   lelkesedéssel  nálánál, 


az  ifjú  fejdelem'  szükségeiről  és  további  neveltetéséről:  „Reggel  mihelyest 
az  ág-yból  felkel,  —  irja  Aeneas  Sylvius  —  fűszeres  diókat  's  malva- 
siai  bort  adnak  neki;  aztán  niisére  njegyen,  's  jövet  menet  az  emberek 
közé  vegyül,  hogy  Fridrik'  módjára  magába  vonulónak  ne  látszassák. 
Mise  után  sült  madarakat  raknak  elébe  's  belföldi  borokat,  de  ezeket  ö 
illetetlenül  hagyja ,  hogy  részeg  fővel  ne  érkezzék  a'  tanácsba.  Fényes 
ebéd,  erős  ausztriai  borokkal;  az  asztal  körül  bohóczok,  hárfás  leányok, 
énekesnék;  a'  kik  kegyét  keresik,  gyalázzák  Fridriket,  dicsérik  a'  ki- 
rályt, magasztalják  Cilly  Ulrik'  nagy  tetteit.  Tánczok  's  daliczák  után 
egy  kis  délutáni  álom;  az  ébredőnek  italt  nyújtanak,  hogy  fáradt  idegei 
felfrisüljenek ,  hozzá  gyümölcsöt  vagy  czukorsüleményt.  Aztán  vagy  a' 
tanácsba  viszik,  vagy  a' városba  lovagolnak  vele,  szép  szüzek'  és  nők' 
látogatására.  Hazajövet  dús  estebéd,  melly  eltart  éjfélig;  bort  és  gyü- 
mölcsöt még  az  alvóba  is  visznek  utána." 
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kit  tavai  ö  szabadított  ki  Fridrik'  fogságából.  Eyzinger 
meghagyásomból  szólott  's  helyeslésemmel,  volt  a'  fejdelmi 
válasz.  Cilly  odahagyta  a'  várlakot,  's  kisietett  Bécsből; 
ha  Albert  brandenburgi  határgróf  közben  nem  lép,  az  Eyzin- 
ger  által  felgyűlasztott  bécsi  nép  megöli  a'  távozót.  '^^)  —  Most 
Eyzinger  lépett  Cilly'  helyébe  's  véle  az  ausztriai  rendek  ál- 
tal választott,   tizenkét  tagból  álló-  kormánytanács. 

László'  testvérét  Erzsébetet  még  a'  miüt  év'  vége  felé 
hitvesül  kérte  Kazimir,  Vladiszláv'  halála  óta  Lengyelország' 
királya.  1453.  aiigustus'  8.án  László'  követei,  köztök  Vár- 
day  István  egri  prépost  Boroszlóban  Erzsébetet  Kazimirnak 
eljegyezték.  ^^)  Ezen  házasság'  egyik  gyümölcse  II.  Vla- 
diszláv,   az  ország'  gyászára  született  dobzse  László  volt. 

Augustus'  vége  felé  Pozsonyba  érkezett  a'  király;  Uj- 
laky  Miklósnak  ekkor  adományozta  Galgóczot  és  Temetvényt; 
Hunyadyt  ekkor  bízta  meg  távolléte'  idejére  az  ország'  kor- 
mányával; 's  a'  magyar  főkapitány  ekkor  békülhetett  ki  Ey- 
zingerrel.  ^1)  Az  ország'  több  urai  és  nemesei,  köztök  az 
esztergomi  érsek,  Pozsonyból  Csehországba  kisérték  a'  ki- 
rályt,  hová   most   koronáztatása   végett   indult   volt.     Morva 


79)  Aeneas  Sylvius,  hist.  Frid.  III.  Kollárnál,  450.  l. 
Ugyanaz,  hist.  Bohém.  (Frehernél)  196.  1.  A'  cillyi  krónika 
szerint  Eyzinger  és  társai  Cillyt  meg  akarták  ölni  a'  burgban,  de  ez 
fegy^^ereseinek  oltalma  alatt  kimenekült. 

80)  Dlugoss,  XnL  Katona,  XIII.  k.  927.1.  Chmel,  Mater. 
z.  österr.  Gesch.  II.  k.  58.  1. 

81)  Lichnowsky'  regestái  szerint  Cilly  Ulrik  ekkor  szintén  Po- 
zsonyban volt,  még  pedig  a'  király  körül.  A'  belga  királyi  levéltárban 
a'  grófnak  Pozsonyban  1453.  september'  16. án  kelt  's  Fülep  burgundi 
herczeghez  intézett  levele  találtatik,  mellyben  a'  herczeget  kéri,  hogy 
Luxenburg  és  Chiny  miatt  barátságosan  egyezkedjék  Lászlóval;  —  és 
a'  bécsi  császári  levéltárnak  egyik  okirata  szerint  Szécsy  Dénes  esz- 
tergomi érsek,  Endre  pécsi  püspök,  Gara  László  nádor,  Ujlaky  Miklós 
és  Palóczy  László  hűséget  fogadnak  a'  királynak  és  helyettesének, 
Cilly  Ulrik  grófnak,  —  Az  ármányok  Eyzinger  ellen  már  ekkor  egész 
erélyességgel  folytak. 
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Iglóban,  hol  öt  Podiebrad  fogadá,  hittel  kötelezte  magát 
Csehország'  szabadságainak  tiszteletben  tartására,  's  october' 
28.án  Szécsy  Dénes  által  Prágában  cseh  királynak  koronáz- 
tatott; —  Rokyczana,  a'  prágai  érsek,  mint  kelyhes,  elmel- 
löztetett. 

E'  közben  a'  keleti  császárság  régóta  tátongó  sirjába 
hullott.  II.  Mohamed  még  1452.  ben  erősségeket  emeltetett 
Konstantinápoly  körül,  a'  város'  végbukásának  eszközlésére. 
1453. nak  elején  török  sereg  a'  szomszéd  városokat,  Sely- 
brias'  és  Epibatos'  kivételével  bevette.  Április'  6.án  Mohamed 
a'  charsiasi  kapu  előtt  tábort  ütött  's  a'  várost  körülfogta 
ágyúival,  dandáraival.  Az  ostrom  elkezdődött.  Május'  29.én 
Konstantinápoly  ki  volt  víva;  az  utolsó  császár,  Constantin, 
halva  terült  el  a'  tusában. 

Közrettegés  szállotta  meg  Európát.  Castilioi  János  szent- 
széki követ  Prágába  érkezett  Lászlóhoz,  's  itt  a'  törökök 
ellen  indítandó  közös  hadviselésről  szólott,  a'  pápa'  készsé- 
géről öszves  jövedelmeit  e'  czélra  szentelni,  a'  pápa'  kíván- 
ságáról, hogy  az  egész  keresztyén  papság'  javadalmainak  egy 
tizede  e'  hadviselés'  költségeire  fordítassék.  A'  király  Ígé- 
retet tett,  hogy  a'  keresztyénség'  ügyének  oltalmára  mind 
Budán,  mind  Csehországban  és  Ausztriában  országgyűlést  fog 
tartatni,  ^2)  's  Hunyady  csakugyan  e'  végre  a'  király'  nevé- 
1454.]  ben  Budára  hivta  a'  rendeket,  és  tizenegy  napig  foly- 
tatott tanácskozások  után,  hatalmas  sereg'  kiállítására  több- 
rendbeli végzések  hozattak.  ^^)  Vezérül  egy  évre  Hunyady 
választatott,  hat  egyházi  's  hat  világi  főúr  és  hat  nemes 
adatván  melléje  a'  sereg'  alkotására,  kiknek  nevszerint  köte- 
lességökben  állott,  felügyelni,  hány  királyi  dandár  állítatha- 
tik  ki  a'  korona'  jövedelmeiből;  's  ellenőrködni,  hogy  a' világi 


82)  Kollár'  kézirataiból  Engel,  Gesch.  d.  Ungr.  Reichs, 
in.  Th.  1.  Abth.  179.  1. 

83)  Corpus  juris  hung.  I.  k.  209. 1. 
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zászlósoknak  a'  szokott  kincstári  segély  fizettessék.  A'  fő- 
papok jövedelmeik'  arányában,  Zsigmond'  rendeletének  alap- 
ján tartozzanak  dandáraikat  kiállítani;  kinek  jövedelmei  azóta 
kisebbültek,  annak  kötelezettsége  is  hasonló  mértékben  ki- 
sebbüljön. Mindenik  megyében  annyi  biztos  választassék, 
mennyi  a'  szolgabirák'  száma,  's  biztosok  és  szolgabirák  együtt 
száz-száz  jobbágy -házhely  után  négy-négy  lovast  's  két-két 
gyalog  íjászt  küldjenek  megyeileg  választott  hadnagy  alatt  a' 
táborba.  A'  jobbágyok  nélküli  nemesek  személyesen  tartoz- 
nak felkelni,  személyesen  a'  dandáraikat  és  jobbágyaikat  a' 
felebbiek'  értelmében  kiállító  kisebb,  nagyobb  urak  és  birto- 
kos nemesek  is.  A'  királyi  és  királynéi  's  más  szabaditékos 
városok',  Szlavónia'  's  a'  jász,  kún,  oláh  és  tatár  kerületek' 
lakosai  száz  házhely  után  szintannyi  fegyverest  tartoznak  ki- 
állítani, mennyit  a'  jobbágyokkal  biró  megyei  nemesség.  A' 
táborból  helyes  ok  nélkül  eltávozók,  jószágaikat  veszítsék, 
ha  nemesek,  —  halállal  büntettessenek,  ha  nemetlenek.  — 
Az  1435.  diki  törvény'  értelmében  száz  jobbágy -házhely  után 
csak  három  fegyveres  járt,  most  kétszer  annyi;  's  így  nem 
csoda,  hogy  király  és  rendek  keresztyén  hitökre  fogadták, 
miszerint  ezentúl  hasonló  áldozatot  nem  fognak'  kívánni  a' 
nemzettől;  jelenleg  a'  haza  's  a'  királyi  szék  csak  rendkívüli 
erőfeszítéssel  mentethetik  meg  a'  járom  alól,  mellyet  Kon- 
stantinápoly már  is  kénytelen  volt  magára  venni. 

Hunyady  nem  minden  élesség  nélkül  tudósitotta  a'  ki- 
rályt, hogy  a'  rendek  öt  tizennyolcz  biztos'  ellenörködése 
alá  helyezték;  László  még  mindig  őszinte  bizodalmáról  szó- 
lott válaszában,  's  annak  kivánt  tekintetni,  kinek  ama'  rend- 
szabály' hozatalában    nem   volt   része.  ^4)     A'   bizalmatlanság 


84)  László  királynak  „Pragae,  a.  d.  1454."  Hunyadyhoz  adott 
levele,  Praynál,  az  Annalisokban,  III.  k.  152.1.  A'  hist.  reg-. 
Hung-.  II.  d.  kötelében,  357.  1.,  Pray  ugyan  1453. ra  akarja  változtatni 
az  évszámot :  „  annus  1453.  rescribendus  —  így  ír  —  Pragae  enim  anno 
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fájt  Hunyadynak,  de  most,  midőn  Mohamed  Konstantiná- 
polyból diadalmas  hadjáratát  Magyarország  felé  irányzá,  bé- 
kén elviselte  a'  méltatlanságot.  Brankovics  György  1454. 
tavaszszal  személyesen  átjött  a'  Dunán,  segédet  kérendő  Mo- 
hamed ellen,  ki  Szerbiát  magának  követeié,  miután  Lázáre- 
vics  István'  halálával  a'  tartománynak  Murádra  kellett  volna 
szállani.  Hunyady,  még  mielőtt  Mohamed'  hadai  Szerbiába 
érkeztek,  a'  bolgárföldre  tört,  az  elébe  siető  bégeket  meg- 
verte, 's  az  országot  Ternováig  bejárván,  dús  zsákmány  nyal 
visszatért.  A'  szultán  ekkor  Philippopolis  körül  táborozott, 
honnan  Sofiáig  haladván,  a'  divánt  és  seregének  részét  itt 
hagyta  Bolgárország'  oltalmára,  ömaga  húsz  ezer  gyaloggal 
Szerbiába  nyomult.  Firuzbeg'  lovassága  megelőzte  a'  szul- 
tánt, 's  ötven  ezer  foglyot  hajtott  együvé;  Mohamed'  ágyúi 
kivívták  Osztroviczát ,  de  a'  szendrői  erősség  ellenállott  néki. 
Hunyady'  közeledésének  hirére  felhagyott  az  ostrommal,  és 
Sofiáig  visszavonult;  Firuzbeg  harminczkét  ezer  emberrel  az 
újból  megerősített  Krusócznál  a'  Morava'  partján  maradt.  Az 
egyesült  magyar  és  szerb  sereg  néhány  nap  alatt  Osztrovi- 
czát visszavette,  's  a'  Krusócznál  mozdulatlanul  állott  Firuz- 
beget  megverte  és  fogságba  ejtette.  A'  török  seregnek 
nagyobb  része  a'  csatamezőn  maradt,  vagy  vezérének  sor- 
sában osztozkodott;  a'  kik  megfutamodtak,  azokat  Hunyady 
Pirotáig  és  Viddinig  űzőbe  vette,  's  felgyújtván  a'  két  várost, 
és  a'  foglyokat  Brankovicsnak  általadván ,  hős  dandárait  Nán- 
dorfehérvárra vitte,  ^^)  hol  Téged  Istent  énekeltetett  a'  se- 
regek' urához,   's  fiát  Mátyást   lovaggá  ütötte.     Innen  levele 


sequenti  non  fűit  (Ladislaus) " ;  de  az  ok ,  mellyel  az  évszám'  másítá- 
sára  felhoz,  nem  áll:  László  1454.  ben  huzamos  ideig'  mulatozott  Prágában. 
85)  Hunyadynak  Fridrik  császárhoz  „in  castro  Nándoralbensi  a. 
d.  1454"  adott  levele,  Katonánál,  XIII.  k.  963.  1.  Thuróczi, 
IV.  50.  Bonfini,  d.  III.  1.  7.  Ducas.XLII.  Chalcocondy  las  ,  VIII. 
(1556.diki  baseli  kiadás).  Hammer,  Gesch.  des  osman.  R'eiches, 
II.  k.  12.  1. 
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által  Fridrik  császárt  diadaláról  tudósította,  's  öt  és  a'  német 
birodalmat  tettleges  segédre  felhívta,  ha  komoly  szándékuk 
az  ozmán  erőt  Európában  megtörni,  „mihez  hasonló  alkalom 
talán  egy  század'  lefolyása  alatt  sem  fog  kínálkozni ".  Aeneas 
Sylvius  september'  29.én  a'  császár'  nevében  kérte,  intette 
a'  Frankfurtban  gyűlésezett  németbirodalmi  rendeket,  szövet- 
kezzenek a'  magyarokkal,  ha  magokat,  ha  utódaikat  nem 
akarják  a'  legnagyobb  veszedelemnek  kitenni.  'S  a'  rendek 
csakugyan  tetemes  segédet  ígértek,  mellynek  kiállítását  a' 
Németújhelybe  együvé  hívott  birodalmi  gyűlésen  Fridrik  szo- 
kásánál élénkebben  sürgette.  A'  sereg  akkorra  fogott  volna 
kiállítatni,  mikoron  a'  római  szent  birodalomban  közrend  és 
közbéke  meg'  helyre  állandottak;  olly  időpont,  mellynek 
megéréséhez  a'  nyolczvanhét  éves  Brankovicsnak  nem  volt 
reménye;  harmincz  ezer  aranyat  ígért  évenkinti  adóul  a'  tö- 
rök császárnak,   's  azzal  a'  béke  meg  volt  kötve. 

Azalatt  míg  Hunyady  a'  törökök  ellen  készült,  's  a' 
törökök '  ellen  hadakozott,  László  Prágában  a'  ragúzaiak'  sza- 
badítékait  megerősítette,  kik  ezért  drága  ékszerekkel  és  ötezer 
aranynyal  kedveskedtek  a'  királynak.  ^^)  Novemberben  Lau- 
sitzban  volt  az  ifjú  fejdelem;  Boroszló  december'  11. én  hó- 
dolt neki.  Midőn  1455.  februárius'  vége  felé  ismét  Bécsbe  [1455. 
jött,  Eyzinger'  népszerűsége  már  hanyatló  félben  vala,  's  a' 
hatalmasbak  készek  voltak  a'  büszke  ember'  buktatására  Cilly- 
vel  szövetkezni.  A'  bécsi  tanács  felkérte  a'  királyt,  nevezné 
ki  Cilly  Ulrikot  kormányzó  társul  Eyzinger  mellé.  A'  király 
kívánságukhoz  járult,  de  Eyzinger  nem  akart  a'  gróffal  Au- 
sztria' kormányában  osztozkodni.  Elment  Bécsből;  's  midőn 
Cilly  áprilisban  jószágaiból  az  udvarhoz  kéretett,  midőn  Bécs- 
hez közeledett,  László  elébe  indult  üdvezletére,  's  a'  város' 
népe  örömzajjal   fogadta  az  érkezőt. 

86)  Kollár'  kéziratai  Engelnél,  Gesch.  d.  Ungr.  Reichs, 
III.  Theil,  1.  Abth.  185.1. 
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Cilly  Ulrik  's  tavai  meghalálozott  atyja  Fridrik,  mi- 
helyest  Hunyadyt  Szerbiában  és  Bolgárföldön  elfoglalva  tudták, 
Horvátországban,  mellynek  bánságához  jogot  tartottak,  's 
mellynek  bánjaiul  irták  's  Íratták  magokat,  erőhatalommal 
léptek  fel,  és  ámbár  vezéröket,  a'  cseh  Vitovecz«t  szent- 
györgyi Székely  Tamás  1454.  július'  13.  án  megverte,  Ulrik 
mégis  atyjának  ekkor  közbenjött  halála  után  megujitotta  az 
ellenségeskedést  's  néhány  erősséget  elfoglalt.  ^'^)  A'  fékte- 
len ember,  kit  e'  cselekedetre  kivált  az  bírhatott,  hogy  László' 
udvarábóli  száműzetése  után,  a'  lekötött  tizenkét  ezer  aranyat 
híjába  szorgalmazá,  Hunyady'  boszuló  karját"  várhatta  Va- 
rasdra  's  egyéb  drávamellékl  jószágaira;  és  ez'  okon,  ml- 
helyest  Lászlót  újra  hatalmába  ejtette,  azon  volt,  hogy 
Hunyadyt,  kinek  újabb  bizodalmas  viszonya  Eyzlngerrel  kém- 
lelő figyelmét  ki  nem  kerülhette,  megbuktassa.  A'  királyi 
ifjúval  könnyű  volt,  Hunyady'  ellenségeinek  tanutételére  hivat- 
kozva, elhitetni,  hogy  a'  hatalmas  férfiú,  kinek  kezében  a' 
birodalom'  öszves  kormánya  központosul,  a'  korona  után  tö- 
rekszik, 's  hogy  e'  czél'  elérésére  a'  király'  élete  sem  lészen 
szent  előtte,  mint  nem  volt  Vladlszlávé,  midőn  őt  Várnánál 
hűtlenül  elhagyta.  Királyi  levél  országos  ügyek'  tárgyalása 
végett  Bécsbe  hívta  a'  főkapitányt.  Hunyady  válaszolá,  hogy 
benn  az  országban  egész  készséggel  fog  tanácskozni  a'  köz- 
ügyekről 's  engedelmeskedni  a'  király'  parancsainak;  kül- 
földre menni,  külföldön  venni  a'  parancsokat,  nem  köteles- 
sége. Most  Köpcsénybe  hivatott.  Hunyady  kétezer  lovas' 
kíséretében  az  erősség  előtt  megállott,  's  ügy  kívánta,  hogy 
miután  ö  az  ország'  széléig  jött  a'  királyi  biztosokkal  talál- 
kozás végett,  ezek  most  az  erősségből  hozzá,  sátorába  fá- 
radjanak. Cllly  Illetlennek  találta,  hogy  ö  és  társai,  a'  ki- 
rály' képviselői,  Hunyadyhoz  menjenek  's  nem  ö,    hozzájok; 


87)  Cillyi  krónika,  Hahnnál,  II.  k.  716.  1. 
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söt  magához  sem  illőnek,  hogy  a'  nyilt  mezőn  tanácskozzék. 
De  Hunyady  válaszúi  üzente  a'  grófnak,  hogy  ő  csak  azon 
esetre  megyén  az  erősségbe,  ha  két  ezer  kísérőit  őrségül 
magával  hozhatja;  's  ez  nem  lévén  a'  cselvetőnek  Ínyére,  el- 
távozott. 

A'  Garák,  az  Ujlakyak,  az  ország'  több  oligarchái  a' 
király'  személyes  sértését  látták  Hunyady'  ezen  eljárásában, 
's  így  rövid  idő  múlva  mégis  sükerült  Cillynek  az  áldozatul 
kiszemelt  hőst,  fejdelmi  menlevél'  Ígérete  mellett  Bécs'  hatá- 
ráig csalni.  Ulrik  elébe  jött,  hogy  őt  a'  városba  kisérje,  's 
midőn  amaz  a'  menlevelet  előkivánta,  feledékenységével  men- 
tegetődzött. Hunyadynak  egy  szavára  ezer  fegyveres  —  en- 
nyiből állott  kis^te  —  az  ötvened  magával  jött  grófot 
körülfogta.  Gyalázatos!  —  dörge  a'  magyar  —  te  engem 
áluton,  orozva  akartál  meggyilkolni,  most  kezemben  tartalak. 
Magad  estél  a'  verembe,  mellyet  nekem  ástál.  Nincs  a'  ki 
kezemből  kiragadhatna.  'S  mégis  életben  hagylak,  a' király' 
kedvéért.  De  úgy  vigyázz  magadra,  hogy  szemem  elébe  ne 
jőj  többé;  ha  jősz,  akkor.  Isten  engem  úgy  segéljen,  meg- 
öllek. —  88) 

V.  Miklós  pápa  1455.  martius'  24. én  meghal álozott.  Utóda, 
III.  Calixtus ,  választatása  után  tüstént  fogadást  tett  „a'  szent 
háromságnak,  atyának,  fiúnak  és  szent  léleknek,  a'  boldog- 
ságos szűznek,  Péter  és  Pál  apostoloknak,  's  Isten'  minden 
szentéinek,  hogy  saját  vérének  ontásával  is,  ha  szükséges 
volna,  Konstantinápoly'  visszavételére,  a'  keresztyén  foglyok' 
kiszabadítására,  az  igaz  hit'  felmagasztalására  's  az  izlam'  ki- 
irtására fog  törekedni".  E'  fogadásához  képest  a'  ferencze- 
sek'  híres  szónokát,  capistroi  Jánost,  kit  még  V.  Miklós  pápa 
Isten'  igéjének  's  a'  törökök  ellen  indítandó  keresztes  hábo- 
rúnak  hirdetésére  Németországba  's   a'  szomszéd  magyar  és 


88)  Bonfini,    d.  III.  1.7.     Aeneas  Sylvius,   hist.   Frid.  III. 
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lengyel  földre  küldött,  —  oda  utasította,  hogy  az  öszves 
magyar  hadi  erőt  haladék  nélkül  a'  törökök  ellen  indítsa. 

A'  pápa'  czélzatainak  eszközlésére  pünkösd  tájban  Győ- 
rött országgyűlés  tartatott,  hol  Brankovics  György  is  sze- 
mélyesen megjelent  a'  korona'  hűbéresei,  az  urak  és  neme- 
sek között.  Segédért  könyörögni  jött  most  is,  mint  máskor, 
valahányszor  Magyarországba  érkezett.  Mohamed  a'  harmincz 
ezer  arany  adót  nem  elégelvén,  Novoberdo,  Szerbia'  leggaz- 
dagabb városa  után  áhítozott,  mellynek  arany  és  ezüst  bá- 
nyái évenkint  százhúsz  ezer  aranyat  jövedelmeztek  a'  desz- 
pótnak.  Június'  ll.én  hírt  vett  Brankovics,  hogy  Mohamed 
Novoberdót  hét  napi  ostrom  után  bevette,  's  hogy  a'  bolgár 
széleken  még  több  erősség  török  kézbe  esi^.  ^^)  Az  ország- 
gyűlés Mohamed'  nagyravágyásával  szemközt  érezte  a'  szük- 
séget újabb,  nagyszerűebb  hadi  készületekről  gondoskodni, 
ollyasokról,  mellyek  más  alapon  nyugodjanak,  ne  a'  tavali 
országgyűlés'  rendszabályain,  miket  különben  is  tilos  volt  is- 
mételni, de  mik  a'  múlt  évben  is  —  talán  épen  roppant  vol- 
tuk miatt  —  papiroson  maradtak;  történeti  forrásaink  legalább 
arra  látszanak  mutatni,  hogy  Hunyady  diadalait  Krucsócznál. 
's  a'  bolgár  földön  csak  saját  dandárainak  köszönhette. 

A'  nagy  férfiú  most  is  kész  volt  tíz  ezer  lovast  saját 
költségein  kiállítani,  's  a'  királyi  zászlók  alá  is  húsz  ezer 
fegyvereseknek  gyűlését  remélette;  a'  szerb  deszpót  szintén 
tíz  ezer  embert  igért.  De  nagyszerű  sűkert  biztosító  had- 
viseléshez ez  nem  látszott  elégségesnek.  Ha  a'  szentszék 
húsz  ezer  lovast  küldene,  —  monda  Hunyady  kapisztrán  Já- 
nosnak, —  's  az  aragoniai  (nápolyi)  király  tíz  ezerét,  és  a' 
többi  olasz  hatalmasságok  szintén  tíz  ezerét,  's  ha  e'  szerint 
.miután  a'  burgundi  herczeg  tíz  ezer  lovast  és  tíz  ezer  gya- 


89)  Kapisztrán  Jánosnak  Győrött  1455.  június'  ll.én  III.  Ca- 
lixtus  pápához  adott  levele,  Katonánál,  XIII.  k.  1002.1.  Hammer, 
Gesch.  d.  osman.  Reiches.II.  k.  14.  1. 
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logot  Ígért,  mindössze  száz  ezer  emberem  volna,  három  hó- 
nap' lefolyása  alatt  annyira  erőt  vennék  a'  törökön,  hogy 
Európában  számára  nem  maradna  hely,  mellyen  fejét  kinyu- 
gaszthatná.  De  Hunyady  még  hozzáadta,  hogy  a'  hadi  le- 
génységnek nem  gyerköczékböl,  hanem  hadratermett  férfiak- 
ból kellene  állani,  's  hogy  kész  volna,  illy  sereggel,  ha 
szükséges,  évekig  az  országon  kivül  maradni,  mit  természe- 
tesen csak  azon  esetre  fogott  volna  veszedelem  nélkül  tehetni, 
ha  otthonn  a'  pártok  eleve  kiengesztelődnek  egymással.  E' 
végre  III.  Cahxtus,  kinek  az  országos  rendek,  miután  Győr- 
ről Budára  költöztek,  július'  21. én  levelökben  óhajtották, 
hogy  a'  mit  fogadott,  azt  végre  is  hajthassa,  ^^)  Szécsy  Dé- 
nes esztergomi  érseket  felhatalmazta,  miszerint  a'  viszálkodó 
feleket  a'  szentszék'  nevében  egyezkedésre  felhívhassa,  a' 
makacsok  ellen  az  egyház'  fenyítékét  alkalmazásba  vehesse, 
szóval,  képessé  tegye  a'  nemzetet,  hogy  jövő  tavaszszal  az 
ozniánokkal  dicsőségesen,  mint  szokása  volt,  megvívhasson. ^i) 
Ezen  egyezkedést  Hunyady  még  a'  pápai  levél'  érke- 
zése előtt  Cilly  Ulrikkal  megkisérlette.  Augustus'  elsején 
Budán,  külön  oklevél  által  mindenkinek  tudomására  juttatta, 
hogy  Cilly  Ulrikkal  szilárdabb  barátság'  eszközlésére,  úgy  a' 
közbéke'  tekintetéből,  's  kettőjök'  személyének  és  jószágainak 
biztosítására,  frigyre  lépett,  mellynek  erejénél  fogva  egymást 
törekvéseikben  támogatni,  's  mindenki  ellen,  a'  szükséghez 
képest  fegyveres  erővel  is,  védeni,  oltalmazni  fogják.  Ha 
pedig  valamellyikök  ebbeh  kötelezettségének  meg  nem  fe- 
lelne, a'  hitszegés'  büntetésén  kivül  még  halált  is  szenved- 
jen, 's  jószágai  elkoboztassanak,  mintha  király  és  korona  iránt 
hűtelen   lett  volna.  — ^~)     Más  oklevélben,    melly  az  előb- 


90)  Katona,  XIII.  k.  1007.  1. 

91)  Ugyanaz,  ugyanott,  1020.1. 

92)  C h,  m e  1 ,  M a  t  e r  i  a l  i  e n  z  u r  ü  s  l e  r  r.  G e  s  c hi c h  l e ,  II.  k.  82. 1. 
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benivel  azonegy  napon  kelt,  Hunyady,  ki  magát  ekkor  már 
csak  Besztercze' örökös  grófjának  irta,  kinyilatkoztatja:  „hogy 
valamint  Cilly  Ulrik  azon  házassági  frigyhez,  melly  leánya 
Erzsébet,  és  a'  nyilatkozónak  fia  (Mátyás)  között  az  egyház' 
szine  előtt  megköttetett,  atyai  megegyezésével  járult,  a'  nél- 
kül azonban,  hogy  hitbérül  és  kalangyául  többet  vagy  egye- 
bet volna  köteles  adni,  mint  azt  és  annyit,  mit  és  mennyit 
adni  akar:  úgy  ö,  Hunyady,  a'  maga  és  fiának  és  örökö- 
seik' nevében  igéri,  hogy  Cilly  Ulriktól  és  fiörököseitöl  a' 
leány'  hitbéreül  és  kalangyájául  mondott  Cilly  Ulrik'  akara- 
tának ellenére  semmit  sem  fognak  követelni".  ^^) 

E'  tájban  Hunyady'  idősb  fia  László  is  házasságra  volt 
lépendő,  melly  szintén  arra  czélzott,  hogy  családának  ellenei 
lefegy verkeztessenek :  az  ifjú  bajnok  jegyet  váltott  Gara 
László' leányával.  'S  ezen  lépéseket  megelőzte  vagy  nyom- 
ban követte  a'  király'  újabb  közeledése  Hunyadyhoz,  melly- 
nek  eszközlésében  Carvajal  János  szentszéki  követnek  is  le- 
hetett része,  's  mellynek  jelenségéül  tekinthetni,  hogy  Hunyady 
újból  a'  török  ellen  küldetendö  sereg'  vezérletével  megbíza- 
tott, és  fia  Mátyás  a'  királyi  udvarhoz  küldetett,  úgyis  mint 
kezes  atyja'  hűségéért,  úgyis  mint  ki  további  neveltetését  ott 
fogja  nyerni. 

László  november'  16.  án  Bécsből  országgyűlést  hirdetett 
Pestre,  ^^)  melly  nyolcz  nappal  vízkereszt  után  volt  megnyí- 
landó, 's  mellyen  a'  rendek  a'  szükségesekké  vált  hadi  ké- 
születekről tanakodjanak.     Az  országtanács,    melly  Pétervá- 


93)  Ugyanaz,  ugyanott,  83.  1.  —  Innen  látni  való,  liogy  azok 
hibáznak ,  kik  Mátyás'  mennyasszonyát  Cilly  Erzsébetet  még  1453.  ban 
hagyják  meghalni.  A'  mennyasszonyból  vagy  még  1453.  decemberben, 
mint  az  eredeti  szerződés  tarlá,  vagy  most,  hitves  lett;  de  az  egyház' 
áldását  menyekzü  nem  követte',  mert  Mátyás  még  csak  tizenkét  éves 
gyermek  volt,  's  mert  Erzsébet  röviddel  az  eskető  után  elhalt. 

94)  Kovachich,  Suppl.  ad  Vest,  Comit.  11.  k.  123.  1. 
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radon  a'  végek'  oltalmáról  intézkedett,  ^5)  Hunyady  János, 
Gara  László,  Ujlaky  Miklós  's  mások  1456.  januárius  20.áig  [nsr,. 
halasztották  az  országgyűlés'  megnyitását ,  hogy  a'  birodalom- 
nak Pestről  távolabb  eső  részeiből  is,  például  az  erdélyi  szá- 
szok' földjéből,  melly  ez'  úttal  négy  követ'  küldésére  felhiva- 
tott, 9^)  minél  teljesebb  számmal  érkezhessenek  meg  a'  rendek. 
László  a'  határidőt  még  néhány  héttel  megtoldván,  februárius' 
elején  Cilly'  kíséretében  jött  Budára,  's  idejét  vadászattal  cs 
egyéb  mulatságokkal  töltögette.  Hunyady  a'  végvidékről, 
mellynek  erősítése  folytonos  jelenlétét  igényiette,  csak  mar- 
tiusban  érkezett  a'  királyhoz,  László  fiának,  Vlad  moldvai 
vajdának  úgy  Rozgonyi  Sebestyén',  Székely  Tamás'  's  Ka- 
nisay  László'  kíséretében;  barátjai  nagyszámú  fegyvereseket 
hoztak  magokkal  a'  hős  férfiú'  oltalmára ,  9^)  ki  a'  tavai  kö- 
tött frigy  után  is  Cilly  Ulrikban  inkább  mint  valaha  halálos 
ellenét  látta.  Martius'  31. én,  a'  király'  felhívására,  's  Vitéz 
János',  Gara  László',  Ujlaky  Miklós',  Palóczy  László'  és  Lam- 
berger  Fridrik'  jelenlétében  Cillyvel  tavali  frigyét  megújí- 
totta 's  abba  László  fiát  is  befoglalta;  ^^)  de  a'  halálos  gyíí- 
lölet  megmaradt  közöttök,  's  Hunyady  László  szorosabban 
foghatta  kardjának  markolatját,  midőn  a'  váradi  püspök  a' 
frigynek  esküjét  felolvasta  előtte. 

Az  országgyűlés'  végzéseiről  csak  egyes  nyomokat  ta- 
lálunk történeti  emlékeinkben.  Palóczy  László  országbíró  fel- 
hatalmaztatott  az  éjszaki  végeket  folyvást  háborgató  cseh 
kalózokkal  egyezkedésre  lépni.  Carvajal  bíbornok  a'  pápa' 
nevében  bűnbocsánatot  hirdetett  mindazoknak,  kik  a'  keresz- 
tesek közé  állanak;  kapisztrán  János  és  társai  e'  végre  be- 
járták az   országot  és  szónoklatokat  tartottak  a'  néphez:    az 


95)  Ugyanaz,  ugyanott,  124.1. 

96)  Engel,  Gesch.  d.  ungr.  Reichs,  III.  Th.  1.  Abth.  193.1. 

97)  Thuróczi,  IV.  53.,  hibásan  az  1453.  (lik  évhez. 

98)  Chmel,  Materialien  zur  österr.  Gesch.  II.  k.  105.  1. 
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egyház'  törekvéseinek  támogatására  minden  polgári  's  jobbágyi 
házhelytől  egy  arany  forintot  ajánlottak  a'  rendek.  ^9)  In- 
tézkedések történtek,  hogy  a'  keresztesek,  kik  részben  kül- 
, földről  várattak,  a'  szükséges  oltalmat  's  élelmet  találják. 
A' pápa  felkéretett,  küldené  az  igért  hajósereget  minél  előbb 
a'  hellespontusba,  hogy  a'  szultán  öszves  erejét  Magyaror- 
szág ellen  ne  központosíthassa.  Végre,  miután  Szerbiában  és 
a'  végekben  tavai  igen  szűk  termés  volt,  csak  augustusban, 
aratás  után  rendeltettek  a'  hadak  oda  indítatni;  csak  akkorra 
igértetett  a'  pápai  követnek  a'  hadviselés'  megnyitása,  i^o^ 

De  április'  7.én  hírt  vettek  a'  rendek,  hogy  a'  szultán 
már  Nándorfehérvárhoz  közeledik,  roppant  sereggel,  melly 
valamennyi  végvárak'  körülkerítésére  elégséges,  's  hogy  az 
erősségek'  vívására  Krusócznál  ágyúkat  öntet.  E'  hírre  a' 
hadviselés'  tüsténti  megnyitása  elrendeltetvén,  Szécsy  Dénes 
és  Vitéz  János  a'  szentszéki  követnél  újra  szorgalmazták  a' 
hajóseregnek  Konstantinápoly  alá  küldetését,  Szkanderbeg'  és 
az  olasz  hatalmasságok'  segédének  kieszközlését.  loi) 

Hunyady  Nándorfehérvárra  sietett;  az  örséget  saját  költ- 
ségein kiállított  hét  ezer  vitézzel  nevelte;  az  erősség'  hadi 
felszerelését  a'  városok  által  küldött  löszerekkel  öregbítette; 
várnagyokúi  Orszagh  Mihályt  's  egy  "spanyolt.  Jüan  Bastidát 
nevezte.      Május'   elején   Szegeden    volt;   e'   várost  jeleié   ki 


99)  László  királynak  „Slrigonií  die  dominico  prox.  ante  feslum 
b.  Barnabae  apostoli  a.  1456"  Pozsony  városához  adott  levele,  Ka- 
tonánál, XIII.  k.  1060.1.  's  egy  korábbi  levele,  szintén  a' pozsonyiak- 
hoz ug-yanott  1050.  1.  mellyben  egyébiránt  a'  beszedetni  rendelt  adó 
„pro  exsolvendis  illis  malefactoribus ,  qui  superiores  partes  regni  noslri 
in  dies  crudeliter  spoliare  non  desistunl"  mondatik  fordítatni. 

100)  László  királynak  és  Carvajal  Jánosnak  Budán  1456. 
április'  7.én  a'  pápához  adott  leveleik,  Katonánál  XIII.  k.  1041  — 
1048.  11. 

101)  Carvajal'  imént  idézett  levele.  Április'  7.én  a'  német  ren- 
dektől is  segédet  kért  a'  király;  1.  Lichnowsky,  Gesch.  d.  Hau- 
ses  Habsburg,  VL  k.  regesták  CXCII.  2104. 
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gyülhelyül  a'  kereszteseknek,  's  itt  a'  szentszéki  követtel  ta- 
lálkozott, ki  Szegedről  Péterváradra  akart  indulni,  az  első 
keresztyének'  buzgalmával  veszélyt  és  halált  keresni  a'  hitnek 
oltalmában.  De  Hunyady  a'  vallásos  férfiúnak  értésül  adta, 
hogy  ö,  a'  bibornok,  lényegesebb  szolgálatot  tehet  az  ügy- 
nek, ha  Budán  a'  királynál  marad;  sőt  felelőssé  tette  őt  a' 
roppant  kárért,  mellyet  vallani  fogna  a'  keresztyénség,  ha 
az  ozmánok  idejekorán  tapasztalnák,  hogy  a'  keresztesek'  se- 
rege számra  távolról  sem  mérközhetik  az  övékkel;  's  ha  a' 
nándorfehérvári  dandárok  is  az  ő  jelenlétéből  következtetnék, 
hogy  az  eddig  leérkezett,  roszúl  felfegyverkezett  csapatok- 
ból áll  az  öszves  segéd,  meliyre  száz  ötven  ezer  törökkel 
szemben  számot  tarthatnak.  ^^^) 

Carvajal  e'  szerint  visszament  Budára,  folytatván,  mire 
őt  Hunyady  kére  vala,  törekvéseit  új -új  keresztes  csapato- 
kat gyűjteni,  's  reményeit  és  aggodalmait  csak  Kapisztrán  Já- 
nossal közölvén,  ki  hasonló  buzgalommal  és  még  nagyobb 
sükerrel  —  mert  szónoklatai  büverövel  hatottak  a'  nép'  ke- 
délyére —  zászlót  zászló  után  küldött  Szegedre,  's  most 
maga  is  utánok  indult  a'  táborba.  Június'  elején  Hunyady 
tudósította  a'  királyt,  hogy  a'  török  sereg  Nándorfehérvár 
alá  érkezett.  E'  hírre  Ciliy,  vadászat'  szine  alatt  Lászlót  Bu- 
davárói kivitte,  's  Bécsbe  indult  vele.i^^)  A'  kárpátokhoz  ér- 
kezett mongolok  két  századdal  azelőtt  nem  fenyegették  nagyobb 
veszedelemmel  az  országot,  mint  jelenleg  Konstantinápoly' 
urának  diadalmas  hadai;  's  király  és  rendek  tétlenül  nézték 
a'  veszélyt,  talán  kárörömmel,  hogy  a'  gyűlölt  Hunyady  ku- 
darczot  fog  vallani,  kinek  eljárásából  látni  való  volt,  hogy 
király'  és  rendek'  daczára  meg  akarja  menteni  a'  hazát. 


102)  Carvajalnak  Budán,  1456.  május' 14. én  Kapisztrán  Jánoshoz 
adott  levele,  Katonánál,  XIII.  k.  1057.1. 

103)  Carvajal  Kapisztrán  Jánoshoz :  „Serenissimus  d.  rex  ivit  ve- 
natum,  nec  amplius  est  reversus  .  . . ."     Ex  Buda,  V.  julii  1456. 

111.  10 
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Mohamed  fitymálással  szólott  atyjáról,  ki  Nándorfehérvárt 
hét  hónapi  vívás  után  sem  volt  képes  bevenni;  ö  tizenöt  nap 
alatt  kiostromolja.  Száz  hatvan  ezer  embere  körülfogta  a' 
várost,  's  ágyúi,  számra  három  százan,  köztök  huszonkettő, 
melly éknek  hosszasága  huszonhét  lábnyi  volt,  's  mellyek 
csak  imént  Krusócznál  öntettek,  vár  és  város  ellen  irányoz- 
tattak.  A'  tüzérek'  fö  szállása  Mária  Magdolna'  nagy  tem- 
ploma volt,  Nándorfehérvártól  keletre;  hét  erőmű  innen  küldött 
roppant  köveket  éjjel,  nappal  a'  városba,  melylyek  egész,  há- 
zakat összezúztak;  's  e'  közben  az  ágyútelepek  golyóikat  min- 
den oldalról  város- és  várfalakra  szórták.  Szegedig  hallatszott 
el  az  ostrom'  dörgése;  's  a'  pór,  midőn  kunyhója  előtt  fel- 
figyelt, 's  fülét  földhez  szegezve  az  ostrom'  lüktetéseit  szám- 
lálta, szent  bizalmában  Hunyady  és  Kapisztrán  iránt  a'  harang' 
csengését  is  vélte  hallani ,  melly  az  őrségbelieket  szünet  nélkül 
éberségre  intette. 

Viddintöl  két  száz  török  hajó  úszott  fel  Zalánkeménig, 
hogy  a'  Dunán  se  érkezhessék  segéd  a'  nándorfehérváriaknak. 
Hunyady'  rendelkezésére  szintannyi   hajó  állott,    de  kisebbek 
és  gyengébbek,    a'  naszádok  között  csak  egy  gálya  találta- 
tott.    Amazokat  a'  keresztesek'  színével  megrakta,  emezt  sa- 
ját  kísérőivel,    a'  többieknek   vezérletére,  'oltalmára.     Július' 
14.én  a'  magyar  hajósereg  Zalánkemén  felé  úszott.     Hunyady 
a'  lovasokkal,  Kapisztrán  a'  keresztesek'  tömegével,   kik  előtt 
egy  Péter  nevű  nemes  vitte  a'  zászlót,  közből  vévén  a'  na- 
szádokat, a'  folyam'  partjain  haladtak.     A'  török  hajók,   lán- 
czokkal  mintegy  híddá  együvé  fűzve,  elbizakodással  fogadták 
a'  magyarokat.     Öt  óráig  hasonló  hévvel  folyt  mind  két  rész- 
ről a'  harcz,    's  még  kétes  volt,    kié  leszen  a'  nap'  babéra. 
De  ekkor  Országh  és  Bastida,  kik  a'  szándéklatról  eleve  tu- 
dósítattak,   a'  nándorfehérvári  hajós  népet  negyven  naszádon 
a'  török  hajókra  küldték.     Érkezésük    új  erőre    gyulasztotta 
a'  keresztyéneket,  's  Hunyady'  lövészei,  és  a'  szerb  hajósok, 
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megannyian  jó  íjászok,  az  ozmán  hajók'  nagyait  a'  kormány 
mellől  ellőtték.  Kapisztrán  közben -közben  Jézus'  nevét  ki- 
áltatta a'  parton  haladó  keresztesekkel,  's  Hunyady'  lovas- 
sága a'  török  táborból  érkezhetett  segéd  ellen  biztosította  a' 
mieinket.  Az  ozmán  hajógomolyag  felbomlott;  három  gálya, 
rajtok  ötszáz  török  elsülyesztetett ;  négy,  gazdagon  felsze- 
relve, a'  győzők'  kezébe  jutott;  a'  többiek  nagy  kárt  szen- 
•yedve  legénységben  és  bordáikban,  megfutamodtak,  's  a'  tö- 
rök tábor'  szomszédságában  partra  kapott  hajósok  önmagok 
gyújtották  fel  gályáikat,  hogy  a'  magyarok'  es  szerbek'  ha- 
talmába ne  essenek. 

A'  diadal  helyreállította  a'  közlekedést  Nándorfehérvár- 
ral, mellynek  őrsége  és  lakosai  szabaditóikat  elragadtatással 
fogadták.  A'  keresztesek'  száma  hatvanezerre  ment,  's  ez 
volt  az  erő,  mellyre  most  Hunyady  támaszkodott,  mert  saját 
dandárain  és  Szilágyi  Mihály'  's  Kanisay  László'  zászlain  kí- 
vül, még  csak  Koroghy  János  macsói  bán'  lovasai  érkeztek 
Nándorfehérvár  alá;  hármukon  kívül  az  ország'  valamennyi 
zászlósai  közül  egyetlen  egy  sem  jelentkezett.  A'  nemesek' 
sorából  pedig  —  irja  Taghacozzo,  ferenczes  mint  Kapisztrán, 
és  társa  a'  keresztesek'  gyűjtésében  —  csak  kevesen  érkez- 
tek, ámbár  közülök  sokan  vették  fel  a'  keresztet;  Magyar- 
országon szokás,  hogy  a'  kisebb  nemesek  az  urak'  kísére- 
tében, kiknek  oltalmuk  alatt  állanak,  jőnek  a'  táborba,  's 
jeknleg,  elmaradván  az  urak,  velők  a'  nemesek  is  elmarad- 
tak; a'  kik  jöttek,  kézművesek  voltak,  pórok,  szegények, 
papok,  deákok,  koldus  barátok  's  több  mindenféle  bűnbánók; 
lovasok  épen  nem  voltak  közöttök,  láncsások  is  csak  kevés 
számmal;  kardok,  furkosok,  parittyák,  közben -közben  íjak 
és  lőcsövek  voltak  fegyvereik.  Ha  láttál  volna  —  folytatja 
Taglíacozzo  Marchiai  Jakabhoz  intézett  levelét  —  egy  szent 
Pál  rendi  perjelt  hét  szerzetestárssal,  kik  égve,  lobogva  vallásos 
buzgalmuktól,    neki  gyürközve,   karddal,    sisakkal,  pajzszsal 

10=^ 
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mintegy  a'  vértanúság  után  rohantak,  áhítatos  örömedben  sír- 
tál volna. 

Nándorfehérvár'  ostroma  a'  zalánkeméni  ütközet  után  is 
folyton  folyt,  napról  napra  nagyobb  dühhel,  nagyobb  veszély- 
lyel.  Július'  20.  án  Karadzsa,  a'  romániai  beglerbeg,  halva 
terült  el,  midőn  a'  vívókat  új  rohamra  buzdítaná;  a'  város- 
ból küldött  ágyúgolyók'  egyike  agyonzúzta.  Mohamed ,  el- 
keseredésében, más  nap  személyesen  állott  a'  vívók'  élére, 
's  jancsárai  a'  külső  városba  nyomultak,  mellynek  falait  a' 
szünetlen  ostrom  nagyából  már  romba  döntötte.  Utczáról  ut- 
czára  zajlott  a'  tusa  alkonyig;  Kapisztrán  válogatott  kereszte- 
seivel a'  hátsó  kaput,  melly  a'  belső  városba,  az  úgynevezett 
erősségbe  vezetett ,  szerencsésen  megvédette  a'  jancsárok  el- 
len, 's  a'  várnagyok'  támogatására  még  több  csapat  fegy- 
verest az  erősségbe  vetett,  de  a'  külső  város'  része  a'  törö- 
kök' kezében  maradt.  Hajnalban  megújult  a'  tusa  kivált  a' 
hátsó  kapu  's  ennek  hídja  körül.  Egy  ozmán  feljutott  a' 
vár'  legmagasabb  tornyára,  mellyen  a'  magyar  zászló  lobo- 
gott, 's  merész  karral  török  czímert  vitt  fel  magával.  A' 
látmány  zsibbasztólag  hatott  a'  legbátrabbakra  is,  egy  per- 
czig  talán  Hunyady  szintén  lemondott  a'  reményről.  De  ek- 
kor az  őrségbeliek'  egyike,  Dugovics  Titusnak  hívták  a'  di- 
csőt, utoléri  a'  törököt,  megvív  vele,  's  erőt  máskép  nem 
vehetvén  rajta,  körülkarolja  's  magával  rántja  a'  mélységbe. 
A'  Jézus  név  új  erővel  harsog  fel  az  erősségbe,  új  erővel 
harsog  le  onnan.  Hunyady'  parancsai  megértetnek,  végre- 
hajtatnak ismét.  Azonegy  pillanatban,  mintha  egyetlen  egy 
kézből  indulnának  ki,  kénkőbe  mártott  égő  rőzsék  hullanak 
az  erősségből  azokra,  kik  a'  várhídra  törnek,  a'  városból 
azokra,  kik  az  árkokban  gyülekeztek,  hogy  társaik  után  a' 
külső  falak  közé  nyomuljanak.  Az  ozmánok  vad  rendetlen- 
ségben hátrálnak;  és  iszonyú  mészárlás  után,  mert  a'  keresz- 
tesek'  fegyverei    azokat    is    leöldösték,    kiket  a'   híd   körül 
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helylyel  közzel  megkiméltek  az  égö  rözsék,  július'  22.én  dél- 
ben város  és  vár  meg  voltak  mentve. 

Hunyady  „hogy  a'  dicsőség  gyalázattá  ne  váljék",  Szi- 
lágyi Mihálylyal  szorosan  felügyeltetett  az  erősség'  minden 
részeire,  szorosan  kivált  az  őrségre 's  a'  hajósokra,  kiket  alig 
lehetett  tartóztatni,  hogy  a'  török  táborra  ne  rohanjanak,  hon- 
nan a'  nagy  férfiú,  ki  ma  fényes  pályája'  egyik  legmagasz- 
tosabb napját  üllötte,  a'  város',  az  erősség'  új  megrohanta- 
tását  várta.  Halálos  büntetést  hirdetett  mindazokra,  kik  az 
örséghez  tartozókat  a'  Száván  vagy  a'  Dunán  átszállítanák. 
A'  fenyegetés  szükséges  volt,  mert  midőn  Kapisztrán  két 
szerzetes  társával  és  Péter  zászlótartójával  délután  átkelt  a' 
Száván,  a'  kereszteseket  vezérlendö,  kiket  hevök  már  ko- 
rábban a'  török  tábor'  sánczai  elébe  vitt,  midőn  botját  fele- 
melvén az  arra  irt  Jézus'  nevet  újólag  hangoztatta,  Hunyady' 
parancsának  daczára  is  az  örségbeliek  közül  számosan  kio- 
sontak a'  dőledezett  falak'  nyilasain,  és  Kapisztrán  körül  se- 
reglettek. Három  ezerén  lehettek,  kik  most  a'  vívók'  ágyúira 
vetették  magokat,  's  olly  nagy  volt  vallásos  lelkesedésök, 
a'  diadal'  emléke  olly  hatalmasan  lüktetett  ereikben,  's  a' 
szenvedett  veszteség,  a'  reggeli  órák'  emléke  még  most  is 
olly  zsibbasztólag  nehezedett  a'  török  seregre,  hogy  a'  cse- 
kély magyar  erő  három  ágyútelepet  foglalt  el.  Mohamed 
halállal  fenyegette  Hasszánt,  a'  hátráló  jancsárok'  vezérét,  's 
Hasszán  a'  tusába  rohant  és  halált  talált;  a'  szultán  maga 
személyes  bátorságának  fényes  jeleit  adá,  sebeket  osztogatva 
és  sebet  véve.  Hat  ezer  lovas  körülötte  gyülekezett,  's  a' 
keresztesek  az  ozmán  táborból  vissza  a'  város  felé  szorítat- 
tak.  Az  ütközet  megújul,  a'  szerencse  fordulóra  ér,  's  Hu- 
nyady' óvatossága  nélkül  Nándorfehérvár  el  van  veszve.  De 
a'  hős  most  saját  és  Koroghy  lovasságával  az  űzőbe  vetteket 
felfogja  's  végcsapást  mér  az  ozmánokra.  Mohamed  futás- 
nak indul,  véle  és  utána  seregének  kuszált  rendéi,  mellyeket 
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Sofiánál  csak  azáltal  birt  megállítani,  hogy  a'  futamodókat, 
kik  Konstantinápolyig  terjesztették  volna  a'  rémülést,  garma- 
dára ölette.  Megveretését  Nándorfehérvár  körül  negyven  ezer 
török  halott  hirdette,  köztök  Karadzsa  és  Hasszán  nagynevű 
vezérei,  's  hirdette  a'  tábor'  ószves  felszerelése,  a'  futamo- 
dás'  perczében  felgyújtott  hajók,  és  három  száz  török  ágyú 
a'  magyarok'  kezében.  104') 

Kapisztrán  a'  dicsőséges  ütközet'  napján,  Himyady  más 
nap  és  július'  24.én  tudósították  a'  diadalról,  amaz  a'  pápát, 
ez  Szécsy  Dénest  és  a'  királyt.  Szerényen  mindketten,  Isten' 
müvét  látva  a'  győzelemben.  Lászlóhoz  adott  levelében  Hu- 
nyady  hűségét  újólag  felajánlotta.  A'  szemrehányást,  mellyre 
a'  kötelességeikről  megfeledkezett  király  és  nagyai  vajmi  mél- 
tók voltak,  rövid  észrevételbe  fűzte  a'  hős.  „Fennséged 
ugyan  rendeleteket  bocsátott  országszerte,  hogy  valamennyi 
zászlós  a'  birodalom'  oltalmára  ide  gyülekezzék;  de  tudja  meg 
fennségeű,  hogy  csak  a'  keresztes  nép  volt  velünk  és  Ko- 
roghy  János".  A'  nagy  férfiú  Nándorfehérvárral  a'  hazát  is 
megmentette  a'  végveszélytől,  mert  ha  az  erősség  és  védői 
Mohamedet  meg  nem  akasztják,  az  áruló,  vagy  az  önzés' 
salakában  fetrengő  nagyok  egy  dandárt  sem  visznek  ellene, 
's  háborítatlanul  Budáig  hagyják  menni,  melly  a'  király'  elil- 
lanása  után  őrség  nélkül  nyitva  állott  mindenkinek. 

A'  keresztyén  világ  szabadabban  fellélekzett ,  midőn  Hu- 
nyady'    és   Kapisztrán'   diadaláról    értesült;    de    rövid   napok 


104)  Hunyady',  Kapisztrán',  Tagliacozzo',  Fara' leveleik 
Katonánál,  XIII.  k.  1067.  's  kk.  11.  Thuróezi,  IV.  55.  Chalco- 
condylas,  1.  VIII.  Ducas,  XLV.  Dugovics  Tilusról  Döbrentei 
Gábor  az  1824. diki  Tudományos  Gyűjtemény'  8.dik  füzetében, 
A'  török  források  Hammernél,  Gesch.  d.  osman.  Reiches,  II.  k. 
22.1.  's  a'  jegyzetek  között,  545.  1.  Hammer'  igazító  jegyzete  Carvajal' 
bűnbocsánati  bullájának  keletére  nézve  mutatja,  hogy  az  ozmán  historio- 
graphus  a'  nándorfehérvári  ütközetről  szóló  adatokat  nagy  szórakozás 
közepette  olvashatta,  minek  következése  az  szokott  lenni,  hogy  tárgya- 
kat és  személyeket  össze-vissza  vegyítünk. 
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múlva  gyászhír  érkezett  Nándorfehérvárról.  Mohamed'  serege 
a'  keleti  pestist  hozta  magával,  's  a'  kórság  a'  magyar  tá- 
borra is  elragadt.  A'  hetven  éves  's  a'  közelebb  múlt  na- 
pok' fáradalmai  által  kimerített  Hunyadyn  is  mutatkoztak  a' 
ragály'  jelenségei.  Barátjai  öt  Nándorfehérvárról  Zimonyba 
szállították,  a'  hely'  egészségesebb  fekvésétől  's  a'  török 
halottak'  halmai  által  el  nem  senyvesztett  levegőjétől  vár- 
ván a'  beteg'  javulását.  Mind  hijába.  Kapisztrán  az  élet' 
díját  emlegette  hős  társa  előtt,  a'  halált.  Isten  hozta,  volt 
a'  válasz;  azért  éltem,  azért  küzdöttem,  hogy  mint  kiszol- 
gált levente  nyugalmat  találhassak  az  Ur'  sátorában.  'S  most 
László  fiát,  ki  vele  a'  lefolyt  hadviselés'  fáradalmaiban  osz- 
takozék,  a'  gondjaira  bizott  Nándorfehérvárból  áthivatta.  Bú- 
csúul néhány  szót  intézett  hozzá  's  általa  a'  Bécsben,  László' 
udvarában  volt  Mátyáshoz.  Magozzék  fel  szívetekben  atyá- 
tok' példája.  Az  örökség,  mellyet  rátok  hagyok:  Isten'  félelme 
's  a'  haza'  szeretete.  Minden  egyéb,  a'  mi  halálom  után 
osztályrészetekül  jut,  hívságos  adomány,  mellyet  a'  szeren- 
csétől nyertetek,  nem  tőlem.  E'  szavakkal  vált  meg  fiaitól; 
's  hogy  hü  maradjon  mindvégig  magához,  búcsúja  barátai- 
tól könyörgés  volt:  irtsanak  ki  minden  viszálkodást  lelkeik- 
ből,  egyesüljenek  egy  nagy  vállalatban,  szorítsák  vissza  Eu- 
rópa' szivéből  a'  magyar  nép',  a'  keresztyénség'  ellenét,  a' 
törököt.  —  Augusztus'  11. én  úgy  akará,  hogy  barátai  őt  a 
boldogságos  szűz'  közel  kápolnájába  vigyék,  hogy  Kapisz- 
trán' kezéből  ott  vehesse  az  egyház'  .vígasztalásait.  A'  hal- 
dokló' kívánsága  teljesítetett,  's  néhány  perez  múlva  a'  nagy 
lélek'  porhüvelye   összeomlott.  ^^^)      Győztél,  János!    e'  sza- 


105)  Thuróczi,  IV.  56.  Bonfini,  d.  III.  1.  8.  Az  utóbbik  Má- 
tyást is  atyja'  halálos  ág^ya  körül  szemlélteti,  de  a'  tizenhárom  éves 
gyermek  akkor  valószínűleg  Bécsben  volt  kezesül  a'  királynál.  K  o  - 
nachich,  Scriptores  rerum  hungar.  minores,  II.  k.  1.  1.  Hu- 
vyady'  holt  teste  —  ügy  akará  az  elhunyt  —  Erdélybe  vitetett  's  Gyu- 
lafehérvárott  temettetett  el. 
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vakkal  fogadá  karjaiba  a'  halottat  Kapisztrán,  talán  sejdítve, 
hogy  öt  rövid  napok  múlva  követni  fogja;  october'  23. án 
társa  volt  e'  diadalban  is.  — 

Hunyady  középtermetű  volt,   mint  Thuróczinál  olvassuk, 
erős   nyaka  körül   göndöt  szöghaj    ömlött   alá,    nagy  szemei 
derülten  néztek  a'  világba,  's  arczának  pirossága  egészséges 
erőre,    külső   magaviselete   rendkívüli    egyéniségre    mutatott. 
II.  Mohamed,    mint  kortársai   hitték  —  's   e'  hit   is  jellemzi 
Hunyadyt  —  midőn  a'  nagy  férfiú'  halálának  hirét  vette,  le- 
sütött fővel,    némán  ült  egy  hosszú  óráig,  's  aztán  e'  sza- 
vakra fakadt;    ellenségek  voltunk,  de  fájlalom  halálát,   mert 
nagyobb  férfiút  még  nem  látott  a'  világ.    Tíz  győzelme,  mel- 
lyeket    az    ozmán   hadak'   nagyhírű  vezérein,    mellyeket   egy 
II.  Muradon,  egy  II.  Mohameden,  nem  ritkán  számra  csekély 
sereggel,    végízben   az    országos  erő    által    épen  nem  támo- 
gatva vőn,    hadi   képességének   mértékéül    szolgálnak.     Em- 
berismerete nagy  volt,  's  az  országos  viszonyok'  'felfogásához 
ritka  tapintattal  birt:    ezek  nélkül  a'  csonka  műveltségű  fér- 
fiú nem  fogott  volna  annyi  ügyességgel  eljárhatni  kormányzói 
tisztében,  minőt  példátlan  nehézségű  bonyodalmak  között  olly- 
kor-ollykor  meglepőleg  tanúsított.    Óvakodjék  az  ifjú  olvasó 
őt   gyermekded,   naiv,   egyenesen   a'   forrásból    patakzó    ke- 
délynek tartani,    minőnek   néhány   Íróink   festegették.     A'  ki 
magát  alacson  helyzetből,  az  élet' tüskéi  között  magosra  küzdi, 
a'   ki  ötven  éves  korában  jut  el  oda,  hová  az  Ujlakyakat  a' 
sors  huszonöt  éves  korukban  hullatja,    annak  egyéniségében 
naivságot   keresni,    kissé   idétlen,    vagy  legalább   mód  felett 
naiv   gondolat.     Az  isteni  szikra  Őt  bátorrá  és   igazságossá, 
az  élet  könyörületlenné  és  ravaszszá  tette,  hol  's  mikor  kel- 
lett.    E'  nélkül   nem   váhk  korának  első   hadvezérévé,   nem 
válik  az   ország'  kormányzójává;    de   e'  mellett    is   egyszerű 
nagyság  marad  jellemének  fővonása.     Találkoztak,  kik  őt  ha- 
tártalan kincsszomjról  vádolták;  és  szerzeményei  valószínűleg 


TIZENHARMADIK  KÖNYV.  153 

felülmúlták  a'  Garák'  öszves  urodalmait.  De  a'  mit  bírt,  az 
érdemlett  díj  volt  a'  hazának  szentelt  életért,  vagy  az  ellen- 
ség' földjéről  hozott  zsákmány;  's  ha  olvassuk,  hogy  jószá- 
gai szakadatlan  vonalban  nyúltak  el  Beszterczétöl  Tokajig  és 
Hunyadtól  Világosig,  arról  sem  kell  megfeledkeznünk,  hogy 
hatalmat  csak  roppant  fekvő  birtok  adott.  Illyés  latifundiu- 
mok előbb  utóbb  magát  a'  koronát  is  veszélyeztetik,  kivált 
ha  ezt  gyarló,  silány  egyéniség  viseh,  's  ha  amazok  nép- 
szerű hadvezérnek  talapzatul  szolgálnak.  Volt-e,  nem-e 
Hunyadynak  vágya,  reménye  a'  koronát  családának  megnyer- 
hetni, felébb  kétesnek  mondtuk,  's  itt  hozzáadjuk,^ hogy  illyes 
reményében,  a'  nyomorú  Lászlóval  's  Fridrik'  ármányaival 
szemközt,  kik  az  országnak,  —  mihez  joga  volt,  —  becsü- 
letes kormányt  nem  Ígértek,  gonosz  nagyravágyást,  hazafit- 
lanságot  nem  láthatnánk.  De  e'  vágy,  e'  remény  semmi 
esetre  sem  szolgált  fő,  egyedüli  irányul  öszves  eljárásának, 
mint  ezt  épen  e'  tájban,  hasonló  viszonyok  közt  Csehország- 
ban Podiebradnál  tapasztaljuk;  's  hogy  nem  szolgált,  annak 
oka  Hunyady'  bennsö  vallásosságában  rejlett,  melly  vele  éle- 
tében, hatalmában  eszközt  láttatott  Isten'  szándékának  létesí- 
tésére, a'  keresztyén  világ'  oltalmára.  'S  e'  vallásosság  annál 
szebb  fényben  láttatja  velünk  Hunyadyt,  mivel  tiszta  volt 
minden  salaktól,  távol  a'  nyavalyásságtól,  melly  az  oltár' 
szolgáinak  gyámsága  alá  búvik.  A'  magyar  korona'  jogait 
az  egyház' javadalmainak  osztogatása,  a'  főpapi  székek'  betöl- 
tése körül  ildomos  kímélettel  oltalmazta  a'  szent  szék'  igényei- 
nek ellenéb&n  még  akkor  is,  midőn  Rómától  segédet  kért, 
várt  az  ozmánok  ellen.  Hunyady  kormányzó  korában  a'  dö- 
mösi  apátságot  István  mesternek  adományozta,  a'  pápa  egy 
Bálint  nevű  olasz  pálosnak.  A'  szent  szék'  ezen  beavatko- 
zása ellen  Hunyady  tiltakozott  mind  a'  mellett,  hogy  Bálint 
V.  Miklós'  gyóntatója  's  a'  török  háború'  ügyében  Budára 
küldött  biztosa  volt.     „A'  szentszék  iránti  tiszteletből,  's  azért 
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is  mert  szeretem  az  embert,  —  irá  Hunyady  1450.  június'  ll.én 
a'  pápának  —  örömest  nem  elleneztem  volna  Bálint  atya'  kí- 
vánságát, ...  de  a'  nemzet'  akaratának  ellenére  's  az 
ország'  jogainak  rövidségével  öt  nem  pártolha- 
tom". 'S  a'  nemzet'  akarata,  mellyre  a'  nagy  férfiú  szokott 
szerénységével  hivatkozott,  szenvedelmes  erővel  harsog  ki  az 
országos  rendek'  e'  soraiból:  „Ha  kérelmünk  ismét  elmellöz- 
tetnék ,  's  ha  mondott  Bálint  barát  eddigi  fegyvereire  fogna  tá- 
maszkodni, fennhangon  's  érthetöleg  mondjuk:  miattunk  ugyan 
megkisérlheti ;  de  valljon  elérheti-e,  ha  szabadságunkat  meg- 
sérti, ha  a' királyi  patronatus' jogán  csorbát  üt,  az  más  kér- 
dés. Tisztelet,  becsület  az  apostoh  szék'  tekintélyének,  de  az 
és  annyi  kétségkívül  tudomására  lészen  Bálint  barátnak,  hogy 
feltett  szándékunk  a'  mondott  egyház'  kapuit  inkább  az  ellen- 
ség mint  illyes  vendég  előtt  megnyitni;  's  hogy  addig,  míg  az 
ország  fenn  fog  állani,  addig  szabadságát  is  meg  fogjuk  ol- 
talmazni. Azért,  ha  szentséged  hűnek  és  boldognak  óhajtja 
Magyarországot,  engedje  meg  szabadnak  is  lennie".  ^^^) 


VI. 

Hunyady'  győzelmének  és  halálának  hirére  Cilly  Ulrik  a' 
királylyal  augusztus'  26.án  107^  Bécsből  Magyarországba  indult, 
nagyszámú  német  keresztesek'  kíséretében,  színre  a'  törökök, 
valóságban  Hunyady  László  és  a'  Hunyady  ház'  hívei  ellen,  ha 
az  ifjú  beszterczei  gróf  a'  kezében  volt  erősségekét  kiadni  vo- 
nakodnék. September'  2.án  's  a'  következő  napokon  Pozsony- 
ban, 14.én  Visegrádon  találjuk  a'  királyt,  ^^^)  's  innen  Budára 


106)  Schwandtner,  Script.  rerum  hung'.  II.  k.  75.  's  kk.  11. 

107)  Eg-ykoiű  jegyzetek  Praynál,   Annales,  III.  k.  187.1. 

108)  September'  elején  Cilly  Ulrik   nem  volt  a'  királynál,   mert  e' 
hó'  3.án  Morvának  Treszkvitz  nevű  helységében  Podiebrád  Györgyg-yel, 
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ment,  hol  néhány  napig  Cilly'  vigadalmaitól  viszhangozott  a' 
királyi  palota,  ki  örömét  Hunyady'  halála  felett  épen  nem 
pftlástolgatva ,  azzal  kérkedett  meghittjei'  körében,  hogy  a' 
„kutya -nemzetséget"  —  Hunyad  és  Hund  egyhangú  's  egy- 
jelentésü  szavak  voltak  előtte  —  gyökeresen  kiirtani  fogja,  loo) 
Budán  kelt  királyi  levél  országgyűlést  hirdetett  Futakro, 
's  ide  Hunyady  László'  is  meghívatott,  kit  azonképen  mint 
IQabb  testvérét,  Mátyást,  mindig  maga  körül,  udvarában  óhaj- 
tott látni  a'  király.  A'  gyengéd  vonzalom  méltán  gyanús 
lehetett  az  ifjú  előtt,  's  annál  inkább,  mert  híre  ment,  hogy 
Cilly  és  czinkosai  azon  ürügy  alatt,  mintha  Hunyady  János 
kormányzó  és  főkapitány  korában  a'  királyi  jövedelmeket  hű- 
telenül  kezelte  volna,  a'  futaki  országgyűlést  az  ifjú  besz- 
terczei  grófok  ellen  fogják  lázítani.  Hunyady  László,  barátjai- 
nak tanácsára  csak  azon  feltétel  alatt  Ígérkezett  megjelenni, 
ha  a'  király  külön  oklevél  által  megismeri,  hogy  a'  közjö- 
vedelmek a'  néhai  kormányzó  és  főkapitány  által  hűségesen 
kezeltettek,  's  hogy  ennélfogva  fiai  nem  vonathatnak  száma- 
dásra ez'  ügyben,  n^)  Az  oklevél  megadatott,  's  Hunyady 
László  „atyjának  példájára"  számos  fegyveresek'  oltalma  alatt 
jelent  meg  az  országgyűlésen,  melly  a'  német  keresztes  ha- 
daktól, 's  a'  Lichtensteinok',  a'  Rosenbergek'  és  Cilly  Ulrik' 
dandáraitól  volt  körülfogva.  A'  király  új  hódolati  esküt  kö- 
vetelt a'  rendektől,  's  Ujlaky  Miklóst  az  öszves  haderő'  fő- 
kapitányává, Cilly  Ulrikot  az  ország'  kormányzójává  nevezte 
ki,  egy  úttal  Hunyady  Lászlónak  kötelességévé  tévén,  a' 
korona'  erősségeit,  mellyek  atyja'  halála  óta  kezében  voltak, 


a'  cseh  kormányzóval  tanácskozott,  's  a'  király'  és  saját  maga  érdeké- 
ben újból  szorosabb  frigyre  lépett  véle.  L.  Chmel,  Materialien  z. 
österr.  Gesch.  II.  k.  111  1.  V.  ö.  Lichnowsky,  Gesch.  d.Hau- 
ses  Habsburg,  VI.  k.  regesták",  CXCV.  1. 

109)  Thuróczi,  IV.  58. 

110)  László   király'   oklevele,    Praynál,    hist.    reg.   Hung. 
II.  k.  371.  1. 
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a'  királyi  hadaknak  általadni.  —  A'  végzés  kivált  Nándor- 
fehérvárra czélzott,  melly  a'  Bécsből  hozott  fegyveresek'  hű- 
ségére volt  bizatandó,  's  mellyet  Hunyady  László  annál  ne- 
hezebb szívvel  bocsátott  ki  kezéből,  mivel  csak  imént  atyja 
által  tartatott  meg  a'  koronának.  A'  király  személyesen  akarta 
az  erősséget  általvenni,  's  az  ifjú  Hunyady  előre  ment,  szük- 
séges készületeket  tenni  a'  fejdelem'  fogadására,  mint  monda; 
barátjaival  tanakodni  a'  szükségessé  vált  erősség  felett,  mint 
hinni  lehet,  i^i) 

Addig,  míg  ö  Futakon  mulatozott,  anyai  nagybátyja 
Szilágyi  Mihály  volt  parancsnok  Nándorfehérvárott ,  's  azalatt 
történhetett,  hogy  Cilly  Ulriknak  egy  levele  Brankovics 
Györgyhez  az  örök'  kezébe  esett,  mellyben  az  ország'  kor- 
mányzójává nevezett  gróf  ipának  játékul  két  golyót  igér,  — 
a'  Hunyadyak'  fejeit  érti  —  mihelyest  Nándorfehérvárra  ér- 
kezendett.  i^^)  A'  Hunyady  ház'  hű  dandárai  csekély  hajla- 
mot mutattak  a'  futaki  gyűlés'  végzéseinek  engedelmeskedni, 
és  Szilágyi  Mihály  nem  látott  más  módot  az  ország'  szabad- 
ságát, 's  a'  Hunyadyak'  és  barátjaik'  életét  megmenteni,  mint 
ha  magok  szolgáltatnak  igazságot  magoknak,  ha  Cilly  Ulrik, 
mielőtt  számtalan  gonoszságait  ez'  újjal  tetézné,  meggyil- 
koltatik. László  gróf  megdöbbent,  midőn  kimondatni  hallá, 
a'  mit  Szilágyitól  várhatott;  's  Vitéz  János  nagyváradi  püs- 
pöknek kérdést  tett  a'  tanácslott  lépés'  jogszerűsége  iránt. 
A'  főpap'  kissé  körmönfont  válasza  annyit  mondott:  hogy  a' 
szándékba  vett  tettet  nem  javasolhatja,  de  a'  végrehajtott 
tettet  nem  roszallhatná ,  mert  Isten'  líját  fogná  benne  látni. 
Az  ifjú'  lelkismerete  megnyugodott,  's  a'  koczka  vetve  volt.  ^^^ 

November'  elején    a'  király  Cilly  vei   és  fegyveres  kisé- 


111)  Thuróczi  az  id.  h.     Egykorú  jegyzetek  Praynál.     V.  ö. 
a'  Cillyi  krónikával  Hahnnál. 

112)  Bonfini,   d.  III.  1.  8. 

113)  Ug-yanaz,  ugyanott.     Thuróczi,  IV.  58. 
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rétével  Zimonyba  érkezett.  A'  kémek  hírt  hoztak,  hogy  az 
őrség  legfelebb  ötszáz  főre  megyén;  Szilágyi  az  erősség' 
tornyaiban  négy  ezer  fegyverest  eh^ejtett.  Rozgonyi  Rénold' 
lovasai,  kiket  a'  király  előre  küldött,  habozás  nélkül  bebo- 
csátattak,  's  ez  a'  néhány  napig  tétlenül  időzött  Cillyt  szán- 
dékának végrehajtására  bátorította,  —  bemenni  az  erősségbe, 
ezt  a'  német  és  cseh  zsoldosok'  kezébe  adni,  's  Branko- 
vicsnak  tett  igéretét  beváltani.  A'  király,  mihelyest  ke- 
reszteseknek czímzett  zsoldosai  teljes  számmal  a'  Dunán  Zimony 
alá  érkeztek,  november'  lO.én  élőkön  átment  Nándorfehér- 
várra. Hunyady  László  őt  a'  várkapunál  fogadta,  's  vele 
és  utána  még  körülbelöl  száz  személyt  bocsátott  be,  mire 
a'  hidat  felvonatni,  a'  kaput  bezáratni  parancsolá.  A'  zsol- 
dosok 's  a'  többi  német  és  cseh  fegyveresek  künn  maradtak, 
künn  az  udvari  személyzetből  is  azok,  kik  fegyvereiket  lerakni 
vonakodtak.  A'  király  elképedt,  's  Hunyady  most  térdre 
ereszkedett  előtte,  's  a'  várkapu'  kulcsait  bemutatta.  László 
hozzájok  nyúlt,  de  csak  a'  végett,  hogy  nyomban  vissza- 
adja. E'  kulcsokkal  a'  várt  is  gondaidra  bízom,  monda  za- 
varodva, járj  el  tisztedben  atyád'  példájára. 

A'  király  súlyos  aggodalmak  közt  töltötte  az  éjtszakát, 
még  súlyosbak  között  Cilly.  Barátjai  utóbb  azt  híresztelték, 
hogy  egyik  magyar  híve  késznek  jelentkezett  öt  titokban  az 
erősségből  kibocsátani:  's  az  adat  nem  épen  valószinüetlen; 
Hunyady  László  és  barátjai  talán  eléglették  volna,  ha  őt  a' 
királytól  eltávolíthatják,  ha  az  ifjú  fejdelmet  befolyása  elöl 
biztosítják.  De  Cilly  e'  befolyáshoz,  mellyet  koronás  ura 
iránti  hűségnek  czímzett,  még  indulatosabban  ragaszkodott, 
mint  életéhez,  's  az  erősségben  maradt. 

Más  nap  —  Márton'  napja  volt  —  a'  király  az  egyház- 
ban tölte  a'  délelőtti  órákat;  Ulrik  grófnak  ott  nem  lehetett 
helye,  hitetlen  volt,  mint  öszves  nemzetsége,  's  kevélyebb 
mintsem  hogy  áhítatot   színlelne.     Hunyady  László  öt  a'  ta- 
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nácsba  hivta,  országos  ügyek,  talán  az  erősség'  átadása  fe- 
lett vele  értekezendő;  Cilly  megjelent,  pánczéllal  öltvénye 
alatt,  mint  szokása  vala.  Az  értekezlet  Hunyady'  szállásán 
fogott  volna  tartatni;  oda  gyűltek  a'  ház'  valamennyi  barát- 
jai.  László  gróf  a  tanácsteremben  egymaga  fogadá  Cillyt; 
elömutatá  a'  Brankovicshoz  irott  levelet,  emlegeté  az  atyjá- 
nak hányt  leseket,  az  ellenségeskedést,  mellynek  ők,  az 
elhunyt'  gyermekei  szolgálnak  ^zélpontúl,  és  szemrehányásait 
intéssel  rekeszté:  óvakodjék  a'  hatalom  után  vágyakodni  Ma- 
gyarországon; ennek  fiai  nem  fogják  tűrni,  hogy  ö,  az  ide- 
gen, közéjök  és  a'  király  közé  tolakodjék,  's  dicsőséget  és 
hasznot  elkapjon  előlök.  Ulrik  gőgösen  válaszolá:  hogy  neve 
's  hatalma  tiltják,  bérért  a'  magyar  korona'  jobbágyaival  ver- 
senyeznie; ő,  mint  a'  király'  nagybátyja,  az  ifjú'  oltalmára 
jött  az  országba,  mint  keresztyén  a'  törökök  ellen  jött  le  a' 
végekhez;  neki,  a'  fejdelemnek,  a'  fejdelemtárs'  kegyelmeire, 
adományaira  semmi  szüksége,  's  ha  másoknak  illyetén  dolgok 
kissé  szűken  jutnak,  az  onnan  van,  mert  a'  király  tudja,  hogy 
ők  árulók.  Hunyady  kardjához  kapott,-'  de  e'  pillanatban  Cilly 
már  kirántotta  a'  magáét  apródjának  kezéből,  és  csapást  mért 
Hunyady'  fejéhez.  Ez  kardjának  markolatát  ellene  veté;  a' 
vágás  ketté  horpasztotta  a'  markolatot,  's  az  ifjú  könnyű  sebet 
vett  fején  és  hüvelykén.  Barátjai  a'  zajra  berohantak  a'  mel- 
lékszobákból, Cillyt  összevagdalták  és  fejét  leütötték  nya- 
káról. 

Hunyady  és  barátjai  a'  királyhoz  siettek,  's  tettöket,  melly- 
nek a'  közügy  hasznát  fogja  látni,  Cilly'  gyilkos  czélzataival 
mentegetve,  szerencsét  kívántak  a'  fejdelemnek,  hogy  most 
elvégre  ő  fog  országolhatni,  eddig  a'  meggyilkolt  zsarnok 
kénynyel  parancsolt  néki  's  az  országnak.  László  megnyug- 
vást színlelt  abban,  minek  másításához  nem  volt  mód,  's  a' 
tettet  szóval  megbocsátotta.  A'  városban  táborozott  kereszte- 
sek, Cilly'  halálaért  boszút  állandók  megrohanták  az  erősséget, 
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de  a'  király'  parancsára  felhagytak  eröködéseikkel,  's  bujtoga- 
tóik,  a'  meggyilkoltnak  fegyveres  hívei  a  holttesttel  Cillybe 
indultak.  ii4) 

A'  király  most  a  Hunyadyak'  és  barátjaik'  hatalmában 
vala,  kiket  a'  készség,  melylyel  nekik  bocsánatot  hirdetett,  nem 
volt  képes  megnyugtatni,  mert  tudomásukra  jutott,  hogy  meg- 
hittjei iránt  máskép  nyilatkozott,  's  kik  ennélfogva  biztosíté- 
kokról gondoskodtak,  mielőtt  a'  gyenge  ifjat  szabad  szárnyra 
eresztenék.  Először  is  a'  kereszteseket  bocsátatták  el  vele, 
miután  téli  időben  hadviseléshez  nem  foghatni;  —  a'  népség 
elszélledt,  's  kicsapongásaik  miatt  közülök  számosan  a'  ma- 
gyar pórok  által  megölettek.  Aztán  —  három  nappal  az  erő- 
szakos tett  után  —  levél  ment  Giszkrához,  mellyben  a'  király 
őt  változtatott  szándékáról  értesíti,  minél  fogva  épen  nem  szük- 
séges, hogy  hadait  a'  végekhez  lehozza.  Mielőtt  a'  hadviselés 
az  ozmánok  ellen  megnyittatnék,  előbb  még  országgyűlést  kell 
tartani  Szegeden,  hol. a'  király  őt,  Giszkrát,  is  szívesen  fogja 
látni,  de  hadait  tartsa  ott  fenn,  's  fordítsa  a'  felső  Magyaror- 
szágban rabló  cseh  és  lengyel  csapatok  ellen,  ^i^)  Ezek  meg- 
történvén, ideig-óráig  biztosítva  gondolhaták  magokat  a'  Hu- 
nyadyak; de  Szilágyi'  és  anyjuk'  tanácsára,  úgy  látszik,  még 
ünnepélyes  Ígéretet  kívántak  a'  királytól,  hogy  anyai  nagy- 
bátyjának halálát  soha  sem  fogja  megbőszülni,  esküt,  melly 
öt  megkösse,  's  bizodalmas  viszonyt,  melly  a'  ház'  elleneivel 
láttassa,  hogy  a'  király  őket  kegyelmökbe  fogadta.  E'  czél- 
ból  Temesvárra  kisérték ;  ennek  erőssége  szintén  a'  Hunyadyak* 
kezébenvolt,  's  Mátyás  a'  szükséges  előkészületek  végett  előre 
küldetett.    Az  érkező  királyt  Szilágyi  Erzsébet,  a'  két  Hunyady' 


114)  Thuróczi,  IV.  58.  Bonfini,  III.  8.  Egykorú  jegy2o- 
tek,  Praynái,  Annales,  III.  k.  188.  I.  A'  cillyi  krónika, 
Hahnnál.     Aeneas  Sylvius,  Kollárnál,  az  id.  h.  464.1. 

115)  László  királynak,  Nándorfehérváron,  1456.  november'  14. én 
Giszkrához  adott  levele,  Katonánál,  XIII.  k.  1128.1. 
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anyja  gyászruhában,  mint  a'  bánatos  özvegyhez  illett,  nagy 
ünnepélyességgel  fogadta,  leborult  előtte,  's  kegyelmet  kért 
fiai,  az  elhunyt  hős'  gyermekei'  számára.  A'  király  fele- 
melte a'  zokogót,  férje'  érdemeit  magasztalta,  's  az  özvegyet 
és  fiait  aranynyal  hímzett  bíbor  ruhákkal  megajándékozta;  a' 
gyász  öltvény,  mellyet  viseltek,  aggasztólag  hatott  rá;  kín- 
jában örömest  a'  vigadalom'  színeibe  bújtatott  volna  minden- 
kit. November'  23.án,  az  engesztelödés  vallásos  szentesítést 
nyert.  Isten'  egyházában,  az  oltár  előtt  esküvel  fogadta  a' 
király,  hogy  Cilly  Ulrik'  halálát  soha  sem  fogja  megbőszülni, 
hogy  Hunyady  Erzsébetben  mindenha  anyját,  Hunyady  Lász- 
lóban és  Mátyásban  mindenha  testvéreit  fogja  látni;  's  tiszta 
szándékának  kitüntetésére  az  úr'  vacsoráját  vette,  a'  beszterczei 
grófokkal;  végre  fogadásának  szentül  tartását  külön  oklevél 
által  is  Ígérte.  —  ^  ^^)  'S  most  vigadalom  vigadalmat  ért, 
lakmározás,  táncz,  vadászat  felváltották  egymást.  December' 
elején  a'  király  utón  volt  Buda  felé,  hová  öt  Hunyady 
László  is  hat  száz  lovassal  kisérte,  's  hol  rövid  idő  múlva 
Mátyást  is  a'  király'  udvaránál  találjuk. 

Ulrik  gróffal  a'  Cilly ek'  nemzetsége  kihalt.  Magyar-  és 
horvátországi  birtokai,  névszerint  huszonhét  urodalom  — köz- 
tök Szentgyörgy,  Kaproncza,  Várasd,  Szamobor,  Csáktornya, 
Nedelicz  —  részben  özvegyére,  Katalinra  szállottak  ideig- 
lenesen, részben  haladék  nélkül  a'  magyar  koronához  visz- 
szakerültek;  ausztriai  jószágait  feles  számmal  Fridrik  császár 
foglalta  el,  saját,  úgy  testvérének  és  Zsigmond  öcscsének 
nevében,  még  pedig  főleg  a'  görczi  grófok'  segédével,  kik 
általa  megvesztegetve  kezére  dolgoztak,  mi  László  királyt 
annyira  felháboritá,  hogy  Fridriknek  ausztriai  erősségeit  visz- 
szatorlásul  saját  fegyvereseivel  megrakta,  's  parancsára  a'  Cil- 
ly ek'  egykori  hadnagya  Vitovecz  János,  most  már  Kőrösszeg' 


116)  Thuiüczi,  IV.  59.     Bonfini,   d.  III.  1.8. 
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grófja  és  Gereben   ura  a'  Cillybe  érkezett  császárt  Németúj-  ^^ 

helybe  visszariasztotta,  i^'^)  /  y  0  i^ 

Azalatt,    míg  Ulrik'  öröksége   felett   mindig  heve-  t>45T.  ' 

sebben  folyt  a'  vita  császár  és  király  között,  halálának  bo- 
szulását  ernyedetlenül  sürgették  a'  Hunyady  -  ház'  ellenei. 
Több  körülmény  új -új  gyanúval  töltötte  a'  király'  kebelét, 
's  vágyat  ébresztett  fel  benne,  a'  néhai  kormányzó'  feleke- 
zetét, melly  hűségét  iránta  fiai'  számára  is  megörzé,  egy 
csapással  agyonzúzni.  —  Brankovics  György,  ki  magát  Nán- 
dorfehérvár' minapi  ostroma'  alkalmával  szokott  kétszínűséggel 
viselte,  Szilágyi  Mihálynak,  az  aldunai  hadak'  parancsnoká- 
nak lest  hányt,  midőn  ez  a'  Szendrövel  szemközt  emelkedő 
magyar  erősséget  jött  megtekinteni.  A'  nándorfehérvári  kor- 
mányzó szerencsésen  kimenekült  a'  deszpót'  béreseinek  ke- 
zéből, de  vele  volt  testvérét. megölték  a'  szerbek,  's  az  erős- 
séget lerombolták.  Röviddel  utóbb,  midőn  Brankovics  csekély 
kísérettel  Kupinik'  környékén  lovagolna.  Szilágyi'  emberei 
megrohanták,  a'  tusában  jobb  kezének  újait  levágták,  's  foglyul 
Nándorfehérvárra  vitték,  honnan  csak  tetemes  váltságdíj  mel- 
lett bocsátatott  szabadon.  A'  kilenczven  éves  aggastyán 
visszament  Szendrőbe,  's  rövid  napok  múlva  —  talán  a'  vett 
seb'  következésében  —  meghalálozott.  ii8) 

A'  király  Szilágyi  Mihály'  eljárásában  újabb  jelenségét 
vélte  láthatni  azon  daczos  léleknek,  melly  a'  közügyek'  ke- 
zelésében öt  számba  sem  veszi,  's  mellynek  kitörései  elvégre 
magát  a'  koronát  fogják  érni.  A'  Hunyady  ház'  ellenei,  élő- 
kön Ujlaky  Miklós,    erősítették  a'  fejdelmet  e'  nézetében;    's 


117)  Cillyi  krónika,  Hahnnál,  II.  Chmel,  Materialien 
zur  östeir.  Gesch.  II.  k.  122.  1.  Lichnowsky,  Gesch.  d.  Hau- 
ses  Habsburg,  VI.  k.  179.  1. 

118)  Pejacsevich,  Hisoria  Serviae,  Kalocsa,  1799.  357.1. 
Oklevéllöredék  Praynál  (hist.  reg.  Hung.  ÍI.  k.  363.  1.)  ki 
Brankovics'  elfogalását  az  1454.  évnél  említi. 

111.  11 
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a'  beszterczei  grófok'  fegyveres  dandára,  mellyet  a'  testvé- 
rek Budán  is  folyvást  magok  körül  tartottak,  's  mellynek 
számát  a'  hír  még  növelhette,  úgy  a'  népszerűség,  melylyel 
az  ifjak  a'  budai  lakosság'  szegényebb  része,  a'  szőlős  gaz- 
dák között  birtanak,  gyanús'  szinben  tüntették  fel  a'  Hunya- 
dyak'  minden  mozdulatait,  's  tért  nyitottak  a'  rágalomnak, 
melly  a'  király'  szabadsága,  talán  a'  király'  élete  ellen  irány- 
zott czélzatokról  szólott.  Az  alaptalan  vád  még  ügyetlen  is 
volt,  mert  szerinte  a'  Hunyadyak  csak  azért  kisérték  fel  a' 
királyt  Nándorfehérvárról  's  Temesvárról,  hol  ők  voltak  a' 
hatalmasok,  Budára,  hogy  saját  táborában  elfoghassák;  — 
és  még  is  hitelt  talált  a'  király  előtt,  kinek  emlékezetében 
a'  nándorfehérvári  jeleneteket  gondos  kezek  folyvást  felfris- 
sítették, kit  azonképen  mint  Garat  Cilly'  halálának  boszulá- 
sára  a'  rokonság'  kötelékei  is  hajlítottak,  's  kitől  a'  grófnak 
özvegye,  bérül  hogy  a'  jószágok  felett  támadt  perben  Fridrik 
ellen  fordult,  a'  véres  tett'  fenyítését  követelhette. 

Azon  makacsság,  melylyel  Hunyady  László,  éltesebb 
barátjai'  daczára  folyvást  a'  király  körül  maradott,  hol  őt  el- 
lenei nemcsak  szemmel,  de  kézzel  is  tarthatták,  egyebet  nem 
bizonyíthat,  mint  a'  tapasztalatlan  ifjú'  hitét  és  szándekát,  hó- 
dolata  által  a'  neheztelés'  és  gyanú'  vég  maradványait  is  ki- 
irtani a'  fejdelem'  szivéből;  's  ő  e'  hitnek,  e'  törekvésnek 
esett  áldozatul. 

A'  Hunyadyak  martius'  17.  én  fényes  láncsaversenyt  ké- 
szültek adni.  A'  hadi  játékok  gyakoriak  voltak  a'  budai  ud- 
varnál ^  Gara  László  ifjú  éveiben  kitűnt  bennök,  i^^)  az  uj 
nemzedék  példáját  követte,  's  a'  király  a'  Hunyadyak'  kérel- 
mére a'  láncsaversenyen  jelen  lenni  Ígérkezett.  Az  ifjak' 
vesztére  szövetkezett  czimborák,  Gara  László,  Ujlaky  Miklós, 


119)  'S  hog^y  kilünjék,  cselekkel  és  nem  épen  lovagias  fogásokkal 
is  élt,  ha  igaz,  mit  a' Függ- er féle  krónika'  eredeti  kéziratából  Chm él- 
nél,  Gesch.  Ka  is.  Friedrich  IV.  I.  k.  204.1.   olvasunk. 
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Bánífy  Pál,  Thuróczy  Benedek,  Giszkra  János  és  társaik  meg- 
ragadták az  alkalmat,  rég  forralt  szándékukat  végrehajtani. 
Elhitették  a'  királylyal  —  's  ez  egész  készséggel  látszott 
nekik  hitelt  adni  —  hogy  a'  Hunyadyak  huszonötöd  magok- 
kal összeesküttek ,  öt  e'  hadi  játék'  alkalmával  elfogni,  ha- 
jóra szállítani  's  a'  szultánnak  kiadni,  mit  az  udvarnál  levő 
csehek'  és  ausztriaiak'  felmészárlása  's  Hunyady  Lászlónak 
királylyá  emeltetése  fogna  követni.  A'  terv'  kijátszására  a' 
fejdelem  rendkívüli  nyájasságot  színlelt  a'  testvérek  iránt,  de 
Ujlaky  Miklós  és  Rozgonyi  Rénold  megbízattak  a'  főváros' 
szomszédságában  levő  hadakat  összevonni  és  magokkal  Bu- 
dára hozni.  Martius'  14. én  este,  midőn  a'  király  Giszkra'  's 
a'  Hunyadyak'  társaságában  a'  hadi  játék'  színhelyének  's 
előkészületeinek  szemléletétől  a'  budai  várba  visszaérkeznék, 
a'  beparancsolt  hadak  már  rendelkezésére  állottak.  A'  király 
tereméibe  kisértette  magát  az  idősb  testvér  által,  's  itt  Gisz- 
krához  néhány  cseh  szót  intézett.  Ez  kivont  karddal  rohant 
a'  meglepett  Hunyadyra,  ki  magát  ellenállás  nélkül  megadta. 
Giszkra  most  az  őröket  Mátyás'  tereméibe  vitte  's  őt  is  el- 
fogta. E'  közben  a'  palota'  kapui  bezárattak,  hogy  a'  Hu- 
nyadyak' barátjai  és  kiséröi  is  kézre  kerüljenek,  de  ezeknek 
sükerült  az  egyik  kaput  felfeszíteni,  's  így  a'  Hunyady  ház' 
hívei  közül  csak  huszonegy,  köztök  Vitéz  János  a'  nagy- 
váradi püspök,  Rozgonyi  Sebestyén,  Kanisay  László,  Modrár 
Pál,  Bodó  Gáspár,  két  Horváth  Pál  és  egy  Frodnacher  Eu- 
stach  nevű  német  zárattak  el.  ^^O) 


120)  Egykorú  jegyzetek  Praynál,  Annales,  Ili.  k.  193.  1. 
T  h  u  r  ü  c  z  i ,  IV.  60.  H  o  f  m  á  r  von  V  n  g  e  r  n  1456,  L  i  c  h  n  o  w  s  k  y  - 
nál,  Gescli.  d.  H.  Hab  sburg,  VI.  k.  181.1.  Több  löiiénetiróink'  inar- 
tius'  16. án  fogatják  el  a'  Hunyadyakat,  egynémellyik  még  későbben  de 
hibásan,  mert  a'  wiltingaui  levéltárban  fennvan  László  királynak  mar 
lius'  15. én  kelt  levele,  mellyben  a'  Rosenbergeket  értesíti,  „hogy  Ciily 
Ulrik'  gyilkosai  elzárattak".  L.  a'  regestákat  (CC.  2201.)  Lichnowsky' 
munkájának  VI.  dik  kötelében, 

11* 
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A'  foglyok  külön   e'  végre  alkotott   bíróság  elébe  állí- 
tattak,   mellynek  tagjai:   Gara  László   nádor,    Ujlaky  Miklós 
erdélyi   vajda,    lindvai  BánfFy   Pál   királyi   ajtónálló,    Buzlay 
László  királyi   főpohárnok,    Czernin  Henning  királyi  lovász- 
mester, Holzler  Konrád  ausztriai  tárnok,  Pukendar  Farkas  és 
Jobszt  véglesi  várnagy ,  Hunyady  Lászlót  halálra  Ítélték.    Mar- 
tius'  16.án  alkonyatkor  a'  budai  bírónak  és    eskütt- társainak 
meghagyatott,   hogy  az  ítéletet  végrehajtsák.     A'  huszonnégy 
éves    ifjú  hátra  kötött  kezekkel ,    aranynyal    hímzett   bársony 
ruhában,  abban  talán,  melylyel  öt  a'  király  Temesvárott  meg- 
ajándékozta,   szemben  a'  Zsigmond    által  épitett  új  palotával 
vezettetik.      Fennkölt   homlokkal,    nyugalmasan   körültekintve 
's  biztos  lépésekkel'  közeledik   a'  vesztöhelyhez.     Szólani  kí- 
vánt.    Rövid  volt;   ártatlanságáról  szólott,  készségéről  életét 
hazáért  és  királyért  feláldozni;   's  most,   midőn  bérül  a'  go- 
nosztevők' halálát  veszi,  keserűség  nélkül  váhk  el  a'  világ- 
tól,   's   megbocsát    ellenségeinek.      Térdre   ereszkedett.      így 
büntettetnek  a'  hütelenek!   kiáltott  egy  törvényszéki  béres,  's 
a'  hóhér  kardját  az  ifjú  nyakához  mérte,    mellyet  sürü  szőke 
fürtök   körülözönöltek.      Három    ízben    vágott   hozzá,    's    az 
ifjú    még  mindig   élt,     söt  a'  harmadik   vágás   után   felegye- 
nesedve, a'  körülállókhoz  fordult,    's  erős  hangon  felkiáltott: 
három  csapásnál  többet  a'  gonosztevő  sem  tartozik  elviselni, 
törvény  és  szokás  úgy  akarják!  'S  azzal  néhány  lépést  tett 
a'  palota  felé;  de  gyengesége  a'  háromszoros  seb'  követke- 
zésében öt  ismét  földhöz  rántotta,    's   a'  béresek'  intésére   a' 
negyedik  csapás  fejét  leszelte  nyakától,  i^i) 

A'  kivégeztetés'  hatásáról  a'  Hunyady  ház'  egyik  híve, 
az  egykorú  Thuróczi  János  írva  hagyta:  „Nemesek  és  pó- 
rok lesütött  fővel,  egymásba  kulcsolt  kezekkel,  mintegy  ne- 


121)  Thuróczi,    IV.  60.     Aeneas   Sylvius,   hist.    Frid.  III. 
Kollárnál,  467.  h. 
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héz  álomban  körülbarangoltak,  's  egynek,  másnak  szemeiből 
sűrű  könyzápor  patakzott  alá.  Ha  a'  magyar  népséget 
iszonyatos  fenyegetések  's  a'  hűtlenek'  halálát  hirdető  fegyve- 
res csapatok  vissza  nem  riasztják,  ha  László  gróf  szokott 
időben,  a'  szent  György'  terére,'  vezettetik,  hol  Konth  és 
társai  lenyakaztattak,'  akkor  a'  pórság  nem  engedi,  hogy  ha- 
lálra vitessék.  Mert  a'  szőlők'  müvelése  végett  a'  városba 
sok  pórok  gyülekeztek,  's  ezek  nagy  hajlammal  viseltettek 
iránta. . .  'S  ez  volt  az  ok ,  hogy  László  gróf  nem  a'  szo- 
kott helyen ,  122^  és  alkonyatkor  nyakaztatott  le.  Holt  teste, 
fekete  posztóba  takarva,  Mária  Magdolna'  egyházába  vitetett, 
's  hajnalban  az  úrnapi  kápolnában,  hol  a'  Zsigmond'  dühének 
áldozatul  esett  harminczkét  nemesek  temetvék,  minden  szer- 
tartás nélkül  elásatott".  —  Ez  volt  Hunyady  János'  idősb 
fiának  vége.  ^23^ 

Néhány  nappal  később,  a'  váradi  püspök  Esztergomba 
küldetett  az  érsekhez,  a'  végett  —  mint  a'  közhír  tartá  — 
hogy  itt  halálra  éheztessék;  a'  többi  foglyok  az  alsó  für- 
dőkre néző  Istvánvárba  és  melléképületeibe  zárattak.  Ugyan- 
csak martius'  21. én  a'  király,  eljárásáról  számot  adandó,  ok- 
levelet bocsátott  ki,  mellyben  Hunyady  Jánosra  szórt  rágalmak, 
és  Cilly  Ulrik'  halálának  felemlítése  után,  elősorolja,  hogy 
Nándorfehérvárott  Hunyady  László  által  letartóztatván,  innen 


122)  Thuróczi  két  ízben  mondja,  hogy  Hunyady  László  nem  a' 
szent  Györ^'  terén  nyakaztatott  le,  's  ennyiben  néhány  újabb  történetí- 
róink' előadása  az  ilju  levente'  végperczeiröi  igazítandó. 

123)  „Darnach  am  Montag  nach  oculi  hat  man  koppft  herrn  Eu- 
stachi  Frodnacher",  mondja  a'  „Hofmár  von  Vngern"  czímü  egykorú 
jegyzet'  írója  Líchnowskynál,  mellynek  eredetije  a'  bécsi  udvari 
könyvtárban,  Cod.  Juris  Can.  77.  Fol.  155.  találtatik.  E'  jegyzetben  több 
hibás  adat  van,  de  néhány  ollyas  is,  mellyet  mind  a'  mellett  hogy  többi 
forrásaink  nem  említik,  némi  belső  valószínűség  hitelesnek  láttat;  a'  je- 
len adatot  mindazáltal  lehetetlen  hiteles  gyanánt  elfogadnunk,  mivel  Frod- 
nacher Eustachius  még  1462. ben  élt,  és  Mátyásnak  szolgálatot  tett. 
L.  Katona,  XIV.  k.  527.  1. 
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akaratának  ellenére  Temesvárra  vitetett,  hol  a'  bocsánat  Cilly' 
halálaért  tőle  erőszakosan  kicsikartaték ;  előadja  továbbá,  hogy 
Hunyady  és  társai  ellene  Budán  összeesküttek,  's  ha  el  nem 
fogatnak,  három  nap  múlva  kezeiket  királyi  vérbe  mártják, 
miért  is  László  a'  törvény'  rendé  szerint  halálra  Ítéltetett  's 
nyilvános  helyen  kivégeztetett,  többi  társai  fogságra  vettet- 
vén. Végül  áttér  a'  felébb  névszerint  említett  vérbirák'  ma- 
gasztalására, kiket  saját  és  utódainak  nevében  hálájáról  és 
oltalmáról  mindenki  ellen  biztosít.  — 124) 

Még  februárius'  végén  április'  24.ére  országgyűlés  hir- 
dettetett, melly  a'  törökök  elleni  hadviselés'  ügyében  a'  Rá- 
koson volt  tartatandó.  1^5)  A'  budai  vérjelenet  után  felhívás 
ment  az  ország'  törvényhatóságaihoz,  hogy  miután  a'  török 
mozgalmakról  új -új  hirek  érkeznek  's  a'  király'  élete  ellen 
merényletek  történtek,  köztanácskozás  végett  virágvasárnap, 
április'  10. én  's  így  korábban,  mint  hirdetve  volt,  jelenjenek 
meg  Pesten  követeik  által.  126)  Ezen  országgyűlés'  tartása 
valószínűleg  elmaradt,  végzéseiről  legalább  semmi  nyom  tör- 
téneti emlékeinkben.  A'  fél  ország  talpon  állott,  Hunyady 
László'  halálaért,  a'  nemzet'  legjobbjainak  üldöztetéseért  bo- 
szút  veendő.  Szilágyi  Mihály'  buzdítására  Erdély  fegyvert 
fogott  a'  hitszegők  és  árulók  ellen,  Temesvárról,  Hunyady 
Erzsébet'  székhelyéről,  új -új  dandárok  indultak  ki,  's  a'  ki- 
rály már  a'  fővárosban  sem  vélte  magát  biztosságban.  Lovas 
legénységet  gyűjtetett  a'  német  birodalomban,  bérül  mindenik 
zsoldosnak  egy-egy  aranyat  Ígérvén  hetenkint,  127)  '§  Gisz- 
kra  Jánost,  kinek  hivatalköre,  mióta  főkapitányi  tisztéből 
kiléptetett.    Sárosra  szorítkozott,    újból    teljhatalommal   felső 

124)  Az  oklevél,  töredékekben,  Praynál,  hisl.  regum  Hun- 
gáriáé, II.  k.  363.  371.  's  kk.  11. 

125)  Kovachich,  Vest.  Com.  288.  1. 

126)  Ugyanaz,  ugyanott,  289.  1. 

127)  Lichnowsky,   Gesch.    des  Hauses  Habsburg,    VI.  k. 
Regesták,  CCI.  2205. 
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Magyarországba  küldötte.  E'  rendszabály'  ellensúlyozására 
Himyady  Erzsébet  és  Szilágyi  Mihály  frigyre  léptek  szent- 
miklósi Pongráczczal  's  fiaival  és  testvéreivel,  kik  mióta  a' 
kormányzó  Szakolczát  's  néhány  más  erősségeiket  kezeikből 
kivette,  a'  Hiinyadyakkal  ellenségeskedésben  állottak.  A' szö- 
vetkező felek  egymást  mindenki  —  nagyok  kicsinek  ellen 
öszves  erővel  oltalmazandók  voltak,  mit  Szilágyi  Mihály  és 
Hunyady  Erzsébet  magoknak  azáltal  vásároltak  meg,  hogy  a' 
berencsi,  sztrecseni,  óvári  és  zsolnai  erősségeket  a'  Pongrá- 
ezoknak  visszaadták.  i^Sj 

A'  Szilágyi -Hunyady  felekezet  nöttön  nőtt,  's  erőben  és 
befolyásban  kivált  azáltal  gyarapodott,  hogy  Rozgonyi  Se- 
bestyén és  Kanisay  László,  kik  zivataros  éjjel,  budai  bör- 
tönükből kimenekültek,  most  öszves  hadaikkal  a'  király  ellen 
fordultak.  László  Bécsbe  sietett,  hová  Hunyady  Mátyást  és 
Modrár  Pált  —  kik  a'  szabadulás'  éjjelen  társaikhoz  nem  csat- 
lakozhattak —  magával  vitte.  Útközben,  Esztergomban,  Vi- 
téz Jánost  szabadon  bocsátotta.  A'  püspök  a'  szentszék'  köz- 
benjárásának köszönhette  szabadságát.  „Midőn  Budán  voltam, 
monda  neki  a'  király,  tettem,  mire  az  országnagyok  kény- 
szerítettek; fogságod  az  ö  művök  volt,  szabadulásod  az 
enyím".     Gyenge   és  kora  álnokságu  fejdelem'  beszéde. 

László  május'  29.én  még  Esztergomban  volt,  innen  Nesz- 
mélyen és  Gönyön  át  31. én  Győrre  érkezett,  más  nap,  június' 
l.én,  Ovárott  találjuk,  hol  Pozsony  városa'  küldöttségével 
tanácskozott.  ^29)     Jünius'  27.én  Bécsből  országgyűlést  hirde- 

128)  Az  oklevelek  Katonánál,  XIII.  k.  1163.  1. 

129)  Német  Jánosnak,  Eszterg-omban  május'  29.én  kell  levele 
Katonánál,  XIII.  k.  1179.1.  Lichnowsky,  Gesch.  des  Hauses 
Habsburg,  \1.  k.  Regesták  CCII.  2218.  Ha  Rozgonyi  's  Kanisay  és 
társaik  budai  börtönükből  június'  17. én  törtek  ki,  mint  Thuróczi  irja, 
's  ha  a'  király  csak  aztán  vitte  fel  magával  Bécsbe  Mátyást  és  Modrár 
Pált,  akkor  az  ausztriai  szélektől,  hol  öt  június'  l.én  látjuk,  még  egy- 
szer Budára  jött  volna  június'  l.je  és  június'  27.  dike  közölt,  mi  nem 
valószinü.      Thuróczinál  június'  17.dike  helyett  talán  május'    17.  dikének 
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tett,  nem  Budára,  Pestre,  hová  lemennie  nem  volt  tanácsos, 
hanem  Pozsonyba.  i^O)  ^2  országgyűlés  július'  13.án  volt 
megnyilandó,  a'  közbékének,  az  ország'  nyugalmának'  hely- 
reállítására; a'  király  főleg  Vitéz  János'  segédére  tartott  szá- 
mot, ki  öt  Bécsbe  kisérte,  úgy  látszik.  A'  Hunyadyház' 
barátjai  aligha  megjelentek  ezen  országgyűlésen,  melly  a' 
hazafiak'  igazságos  neheztelésének  elhárítására  's  a'  Hunyady 
—  felekezet'  igényeinek  kielégítésére  következő  békepontokat 
hozott  inditványba: 

A'  kormányzó'  özvegye  visszabocsátja  azon  királyi  erős- 
ségeket, mellyek  eddig  kezében  voltak. 

E'  szerint  Erdélyben  visszabocsátatnak :  Besztercze,  Déva, 
Görgény,  Királkő,  Hátszeg  és  Miháld;  az  al- Dunánál:  Nán- 
dorfehérvár, Szent -László,  Peeth,  Tranko,  Szörény,  Orsova 
és  Kevi;  az  ország'  éjszaknyugoti  részében:  Trencsén,  Besz- 
tercze-bánya ,  Lucsa,  Léva,'  Oroszlánkő,  Zsolna,  Sztrecsen. 

A'  kormányzó  által  örökben  birt  erősségek  és  egyéb 
jószágok,  's  mások,  mellyeket  Albert  királytól  nyert,  úgy  az 
ország'  nagyaitól  és  nemeseitől  vásárlott  birtokok  királyi  ado- 
mánylevér  utján  fognak  az  özvegyre  és  Mátyás  fiára  örök- 
ségi czímmel  újból  szállítatni. 

Ujlaky  Miklós  Mátyást  Bécsből  Esztergomba  viszi,  hol 
az  ifjú,  Dénes  érsek'  és  a'  vajda'  őrizete  alatt  kezesül  addig 
marad,  míg  az  érintett  királyi  várak  visszaadattak;  ha  ez 
megtörténendett,  ő  és  valamennyi  politikai  fogoly  szabadon 
bocsátatik,  's  az  elégedetlenek  kivétel  nélkül  a'  hűtlenség' 
vádja  alól  felmentetnek,  i^i)  — 

A'  királyi  városokhoz  országbírói  levél  ment,  őket  a' 
helyreállatt  közbéke'  ezen  feltételeiről  értesítendő,  de  Szilágyi 


kellene  állani,    —    talán,   mondom,    hog'y  a'  concordantia  discordandia- 
rum-ot,  legalább  megkisérlettem  legyen. 

130)  Kovachich,   Suppl.  ad  Vest.  Comit.  II.  k.  129.1. 

131)  Katona,  XIII.  k.   11871. 
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Mihály  és  Hunyady  Erzsébet  megtagadták  hozzájárulásukat 
a'  nevökben  szerződött  pontokhoz,  söt  az  utóbbik  kinyilat- 
koztatta, hogy  kész  inkább  a'  végvárakat  a'  töröknek  áten- 
gedni, 's  a'  török'  segédével  fiát  méltatlan  fogságából  ki- 
szabadítani 1^2)^  niint  ollyas  feltételekre  állani,  minőket  a' 
diadalmas  fél  a' meggyőzöttnek,  a'  kegyelaiet  osztogató  a'  bű- 
nösnek szabhat,  de  minők  által  ö  és  barátjai  megbecstelenítve 
érzenék  ügyöket,  mert  annak  megismerését  foglalják  magok- 
ban, hogy  a'  királynak  joga  van  az  ártatlan  Mátyást  letar- 
tóztatni, 's  hogy  a' Hunyadyház  a' korona' tulajdonát  bitorlotta, 
míg  tiszteletben -tartására  kényszerítetett. 

László'  hatalma  az  ország  felett  mindinkább  árnyékha- 
talommá zsugorodott,  's  ugyan  ekkor  közte  és  Fridrik  császár 
között  is  fegyveres  villongások  támadtak  a'  Cillyek'  öröksége 
felett,  mellyeknek  fejleménye  igen  bizonytalan  volt.  III.  Ca- 
lixtus  pápa'  és  Lajos  bajor  herczeg'  közbenvetésére  a'  felek 
septemberben  rövid  fegyverszünetre  léptek.  Az  ügy  Prágá- 
ban fogott  volna  végkép  eldöntetni,  hol  László  a'  jövő  év' 
elején  VII.  Károly  franczia  király'  leányával  fényes  menyek- 
zöt  volt  üllendö,  's  hová,  —  Podiebrád  által  kényszerítve  — 
september'  végnapjaiban  költözködött  Bécsből,  Hunyady  Mátyást 
is  magával  vivén,  kit  a'  guttensteini  erősségbe  záratott.  No- 
vemberben i^^)  díszes  követség  ment  Prágából  Parisba,  melly- 
nek  tagjai  között  Várday  István  kalocsai  érseket,  Magyar- 
ország' főkanczellárját,  Palóczy  László  országbírót  és  trevisoi 
Simon  esztergomi  kanonokot  is  találjuk,  's  melly  a'  menny- 
asszonyt a'  királyi  jegyes'  karjai  közé  viendi. 


132)  Aeneas  Sylvius,  epist.  269. 

133)  A'  követség'  megbízd  levele,  igaz,  oclober'  6.án  kelt,  de  egyik 
vezértagja,  Ulrik  passaui  püspök,  october'  21. én  még  Lászlónál  volt, 
(Lichnowsky,  VI.  k.  regesiák;  CCV.  2259.)  's  Toursba  csak.  decem- 
ber' 8.án  érkeztek  a'  követek,  ■ —  két  körülmény,  mellyekböi'bizonyos- 
sággal  következtethetni,  hogy  azok  tévednek,  kik  Várdaytés  Palóczyt 
october'  6.án  küldik  ütnak. 
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László  most  is  komor  és  marczona  volt  a'  kelyhesek, 
névszerint  ezeknek  föpapjok  Rokyczana  iránt,  's  Prágában 
nem  sokára  híre  ment,  hogy  a'  menyekzöi  ünnepély'  alkal- 
mával, mellyet  egy  csoport  fejdelem  's  két  bíbornok,  —  Car- 
vajal  János  és  Aeneas  Sylvius  jelenlétükkel  díszesítendök, 
szigorú  rendszabályok  fognak  a'  kelyhesek  ellen  hozatni.  A' 
hír  nagy  ingerültséget  idézett  elö,  mellyet  mind  Podiebrád 
mind  Rokyczana,  kik  a'  szándéklott  fejdelemgyüléstöl  ügyöket 
's  hatalmukat  méltán  félthették,  mindenkép  növelni  ügy  ekéz- 
tek. A'  király  november'  21.én  betegnek  látszott  ugyan,  de 
néhány  törvényes  ügyek'  eldöntésével  foglalkodott.  Midőn  a' 
tanácsból  kijött,  estebédhez  ült  az  udvar'  főbbjeivel;  maga- 
viselete inkább  komoly  volt,  mint  vidám,  de  fájdalomról  nem 
panaszkodott;  Késő  este  alvójában  derültebbnek  látszott,  's 
itt  még  répát  evett  és  sert  ivott.  Midőn  lefeküdt,  éles  gyo- 
morfájdalomról panaszkodott.  Reggelre  elmúlik  a'  baj,  volt 
egyik  cseh  komornyikának  válasza,  legjobb  orvosság  az  álom. 
László  elaludt,  de  egy  óra  múlva  iszonyú  fájdalmak  között 
ébredt  fel.  Az  orvosokat  csak  reggel,  22.én  hívták  a'  beteg- 
hez, ugyanakkor  Podiebrád  is  ágyához  lépett.  Amazok  süker 
nélkül  nyúltak  gyógyszereikhez;  emez  vigasztalta  a'  királyt, 
's  midőn  a'  tizennyolcz  éves  ifjú  bizonyos  halálát  emlegette, 
még  könyükkel  is  válaszolt.  László  harminczhat  órai  szen- 
vedések után  november'  23. án,  ugyan  az  nap  halt  meg,  mellyen 
tavai  Temesvárott  a'  Hunyadyakat  testvérekül  fogadta.  1^4^ 
Őseink  Isten'  boszuálló  úját  látták  rögtöni  kimúlásában,  mások 
ezt  méregnek  tulajdonították,  mellyet  Podiebrád  vagy  a'  dü- 
hösebb kelyhesek  közül  valamellyik  nyújtott  a'  királynak. 


134)  Aeneas  Sylvius,  epist.  324.  Hisl.  Boh.  c.  71.  Thii- 
róczi,  IV.  62.  Dlug-oss,  XIII.  V.  ö.  Kaprinay,  Hungária 
dipl.  temporibus  Matthiae  de  Hányad,  Bécs,  1767,  I.  k.  213. 
's  kk.  11. 
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1457  —  1490. 


I.  Mátyás,    1458  —  1490. 


I. 

Midőn  V.  László'  halálának  híre  Budára  érkezett,  a  fö-  f^/fá 
városba  gyűlt  egyházi  's  világi  nagyok:  Szécsy  Dénes  észter-  --^  * 
gomi  érsek,  Hederváry  László  egri,  Ágoston  győri,  Vincze 
váczi,  Pál  bosniai  püspökök,  Gara  László  nádor,  Ujlaky  Mi- 
klós és  Rozgonyi  János  erdélyi  vajdák,  Perényi  János  főtárnok, 
Országh  Mihály  főudvarmester,  Marczaly  János  és  Czudar 
Simon  1458.  januárius'  elsejére  országgyűlést  hirdettek,  i)  A' 
rendek  Pesten  voltak  összegyülendök,  a'  megürült  királyi 
szék'  betöltése  fogván  tanácskozási  tárgyul  szolgálni. 

Az  elhunyt  király'  sógorai  közül  az  egyik,  Kazimir 
lengyel  király,  ki  mint  felébb  láttuk,  László'  ifjabb  nővérével, 
Erzsébettel  élt  házasságban,  hitvese'  nevében  igényt  tartott  az 
országra,  's  Erzsébetnek  jogait  Fridrik  császár  is  támo- 
gatta. 2)  Több  ízben  érintettük,  hogy  a'  korona'  továbbszál- 
lását  részben  az  öröködési  elv  is  szabályozta,  de  mindig  más 
jogi    momentumoknak   is  közbenjövetelével,    's  csak  ezeknek 


1)  Kovachieh,  Vest.  Comit.  290.1.     Kaprinay,  Hungária 

diplom.  I.  k.  318,  a'  kassai  levéltárban  őriztetett  eredetiből „in- 

stiluimus  congregalionem  generalem  in  civitate  Pestiensi....  ce- 
lebrandam",  's  ehhez  képest  Engel,  Gesch.  d.  ungr.  Reichs,  III.  Th. 
1.  Abth.  hilDásan  irja:  „sie  schrieben  .  .  .  einen  Reichstag  aus  nach  Ofen", 
mit  azért  említek,  mert  a'  mi  Engelnél  talán  csak  toUhibából  áll,  ujabb 
történetirási  munkákba  is  átment. 

2)  Dlugoss,  XIII.  _  Katona  (XIV.  k.  41.1.)  's  utána  Engel, 
Fessler  és  mások  még  Vilmos  szász  herczegröl,  ki  Albert  király' idősb 
leányával  élt  házasságban,  ügy  VII.  Károly  franczia  királyról,  kinek 
leányával  V.  László  menyekzendö  volt,  szólanak  mint  trónkövetelőkről, 
mert  Aeneas  Sylvius'  egyik  helyét  (hist.  boh.  c.  72.),  melly  csak 
a'  cseh  királyságra  vonatkozik,  hibásan,  mini  hiszem,  a'  magyarra  is 
értik. 


174  TIZENNEGYEDIK  KÖNYV. 

mintegy  betetőzésére.  A'  kopasz  öröködési  elv  egymaga  's 
egész  merevenségében  soha  sem  nyert  alkalmazást,  's  azt  je- 
lenleg mindenki  visszautasította.  Szilágyi  Mihály  's  az  ország' 
halhatatlan  érdemű  kormányzójának  többi  barátjai  Hunyady 
Mátyásnak  szánták  a'  koronát,  és  lelkesedett  viszhangra  talál- 
tak a'  népnél.  Nemesek  's  pórok  több  vonást  emlegettek  a' 
gyermekifju  életéből,  mellyek  öt  királyul  ajánlották  a'  nem- 
zetnek. Az  egyik  elbeszélte,  hogy  midőn  a'  gyermek  a' 
múltkor'  nagy  féríiairól  olvasott  könyveiben,  elragadtatva  fel- 
szökött üléséről,  's  kardját  villogtatta.  A'  másik  úgy  tudta, 
hogy  midőn  László  király  Mátyást  foglyul  Bécsbe  vivé  's 
a'  németség  a  gyermek  -  ifjút  kigúnyolá,.  mert  magyar  ki- 
rálynak készült,  —  válaszúi  nyerte:  oh,  én  még  a'  ti  ki- 
rálytok is  leszek,  ha  életben  maradok.  Egy  harmadik  azt 
hallotta,  hogy  kapisztrán  János  a'  kormányzót  halálos  ágyán 
jóslattal  vigasztalta,  melly  koronát  és  királyi  pálczát  igért 
Mátyásnak.  Abban  mindnyájan  megegyeztek,  hogy  a'  fiú  még 
dicsöebbé  fogja  tenni  a'  magyar  nevet  's  a'  magáét,  mint 
atyja  tévé  vala. 

Alig  hunyt  el  László,  midőn  Podiebrád  Mátyást  a'  gut- 
tensteini  erősségből  Prágába  hozatta.  Vitéz  János  decem- 
ber' 13.  án  ide  érkezett.  Szilágyi'  nevében  az  ifjú'  szabadon 
bocsátását  szorgalmazni.  A'  cseh  kormányzó  negyvenezer 
aranyért  szabadságot  igért  az  ifjúnak,  's  a'  magyar  biztoso- 
kat felhatalmazta,  annyi  cseh  zsoldost  fogadni,  mennyit  együvé 
gyűjthetnek.  Szilágyi  húsz  ezer  lovassal  táborozott  Szeged- 
nél, Rozgonyi  Sebestyén',  Kanisay  László',  Székely  Tamás', 
szentmiklósi  Pongrácz'  dandárai  vele  voltak,  's  a'  hír  több 
ezer  cseh  zsoldos'  érkezéséről  szólott.  Gara  László,  ki  egy 
ideig  talán  reményt  táplált,  hogy  a'  főhatalom  reá,  mint  az 
ország'  nádorára  fogna  szállhatni,  's  ki  ez'  okon  az  elhunyt 
király'  rokonainak  öröködési  igényeiket  nem  igen  támogatta, 
1458,]  most  Szilágyihoz  közeledett.     1458.  vízkereszt  után  ötöd- 
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napra  ö  és  hitvese  Alexandra  Hunyady  János'  özvegyével  és 
Szilág-yival  egyezkedésre  léptek,  mellyhez  képest  Cilly  Ulrik' 
és  Hunyady  László'  halála  miatt  közöttök  minden  viszály  meg 
fog  szűnni,  's  közös  erűvel  azon  lesznek,  hogy  Hunyady 
Mátyás  fogságából  kiszabadítassék  's  királyul  választassék ; 
Gara  Lászlónak  leánya,  Anna,  hitvesül  adatván  neki,  akár 
választatik  királyul,  akár  nem.  Ezen  egyezkedésbe  a'  Hu- 
nyadyháznak  még  több  ellenségei,  névszerint:  Miklós  pécsi 
püspök,  Hndvai  Bánífy  Pál,  gersei  Pethö  Miklós  és  György, 
Korláth  Péter,  szomszédvári  Czernin  Henning,  Thuróczy  Be- 
nedek, gergelylaki  Buzlay  László,  Jobszt  véglesi  várnagy  és 
Posafy  István  szintén  befoglaltattak.  ^) 

A'  frígylevél'  kiadatása  után  Szilágyi  öszves  hadi  erejé- 
vel Szegedről  Pestre  indult.  Az  alig  kötött  egyezkedést  ekkor 
már  új  meghasonlás  váltotta  fel;  talán,  mert  a'  nádor  hűt 
vett,  hogy  Podiebrád  azon  esetre,  ha  Mátyás  királyul  válasz- 
tatik, saját  leányát  készül  neki  eljegyezni,  's  hogy  Szilágyi 
az  ifjú'  szabadságának  eszközlésére  e'  feltételben  is  megnyug- 
szik, —  talán,  mert  a'  megrögzött  gyűlölség  külső  ok  nél- 
kül is  felébred.  Gara  és  társai  vonakodtak  Budáról  Pestre 
átmenni,  hol  Szilágyi'  fegyveres  népének  jelenlétében  szaba- 
don tanácskozni  lehetetlen,  's  hol  még  életök  is  veszedelem- 
ben forog.  A'  nagy  számmal  megjelent  kisebb  nemesség, 
mellyre  Szilágyi  egész  bizodalommal  támaszkodhatott,  's  melly 
ennek  fegyveres  erejét  negyven  ezer  főre  növeszté,  nyugha- 
tatlankodni kezdett.  A'  nádorhoz  és  felekezetéhez  Budára  kül- 
döttség ment,  melly  a'  makacsokat  felhívja:  jőjenek  át  Pestre, 
hová  ők  magok  tűzték  ki  az  országgyűlést  királyválasztás 
végett;  ez  az  egyetlenegy  mód,  gátot  vetni  a'  polgári  háború' 


3)  Az  oklevél'  kivonata  Jancsó  Imre'  kézirataiból  Horváth 
Mihálynál.  Külön  biztosító  levél  Posafy  István'  számára  (dátum  in 
Pesth,  feria  secundí^  proxima  ante  festum  conversionis  s.  Pauli  ap.) 
Kaprinaynál,  Hung.  dipl.  II.  k.  118.  1. 
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ujabb  feléledésének.  A'  fegyveres  dandárok  a  szabad  vá- 
lasztás' oltalmára  érkeztek  fel  az  alföldről,  's  éreztetni  akarják 
a'  külfölddel,  melly  a'  választást  bizonyos  irányban  örömest 
erőszakolná,  hogy  itt  vélemény  és  ellenvélemény  teljes  sza- 
badsággal nyilatkozhatnak. 

A'  Duna  erősen  zajlott,  's  egyelőre  lehetetlenné  tette, 
hogy  a'  küldöttség'  felhívásának  támogatására  Szilágyi'  dan- 
dárai  a'  budai  parton  mutatkozzanak.  De  a'  folyam  rög- 
tön befagyott,  's  most  tízezer  fegyveres  Budát  megszállotta. 
Az  erősség  a'  nádor'  hatalmában  maradott,  's  társai  is  ide 
vonultak,  míg  a'  két  város'  lakosságának  Mátyás  mellett  nyi- 
latkozó rokonszenve  is  hovatovább  hajlandókká  tette  őket  a' 
szentszéki  követ'  tanácsának  befogadására.  Carvajal  az  1456.  diki 
nyár  óta,  midőn  tanúja  volt  Hunyady'  hazafiúi  buzgalmának 
's  midőn'  a'  nagy  férfiú,  nándorfehérvári  diadalát  részben  ő 
is  előmozdította  ernyedetlen  törekvései  által,  folytonosan  az 
országban  maradott,  's  vonzalmát  a'  Hunyadyak  és  felekeze- 
tök iránt  épen  nem  palástolgatta.  Á'  pápa'  egyenes  paran- 
csára volt  szükség,  hogy  az  érdemes  férfiú  1457.  öszszel 
Budáról  Prágába  menjen  László  királyhoz,  "^)  de  ennek  vá- 
ratlan halála  után  visszasietett  Magyarországba.  0  azonképeu 
mint  Podiebrád  már  ekkor  sejdíthette  a'  Hunyadyház'  közel 
felmagasztalását ,  's  mint  amaz  saját  érdekében,  úgy  ö  a' 
keresztyénségében  óhajthatta  is.  Most  engesztelődést,  köze- 
ledést a'  Pesten  táborozó  rendekhez  tanácsolt  a'  budai  oli- 
garcháknak, 's  más  részről  Szilágyival  teljes  mind  személyi 
mind  tanácskozási  szabadságot  újabban  biztosítatott  mindenki' 


4)  Ex  lilteris  luis  —  irja  a'  pápa  1457.  oclober'  elsején  —  intelli- 
gimus  dileclionem  luam,  quuiTi  litlerao  illae  seriberentur ,  adhuc  fuisse  in 
Hungária,  de  qua  re  plurimum  admirali  sumus ,  quum  jam  pridem  tibi 
scripserimus ,  ut  ad  partes  Alemanniae  te  conferres.  Carvajal  forróan 
szerelte  a' magyar  földet,  melly  néki  „adopüone  patria  fűit",  mint  Vitéz 
János'  egyik  levelében  olvassuk. 
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számára,  azokéra  is,  kik  a'  Hunyadyak'  buktatására  czélzó 
rendszabályokat  hozták  vagy  foganatba  vették. 

Ig-y  történt,  hogy  januárius'  23.án  értekezlet  végett  az 
urak  Budáról  átjöttek.  A'  királyválasztás  más  napra  tüze- 
tett ki.  A'  szomszéd  helységek'  népessége  hajnalban  a'  vá- 
rosba özönlött.  Mindenki  tanúja  kivánt  lenni  Mátyás'  meg- 
választatásának a'  rendek  által;  a'  nép  már  tegnap  éltette  öt 
királyául,  a'  gyermekek'  szájába  versek  adattak  magasztalá- 
sára, ezektől  hangzottak  az  utczák,  's  az  egyházakban  Téged 
Istent  énekeltek  a'  lelkészek,  mintha  a'  választás  már  meg- 
történt volna.  Mind  e'  mellett  estig  elhúzódott  a'  tanácsko- 
zás, 's  az  országnak  még  mindig  nem  volt  királya.  Ekkor 
a'  fegyveres  erö,  mellyet  Szilágyi  a'  keményen  befagyott 
Dunán,  színre  a'  városon  kívül,  felállított,  hogy  a'  válasz- 
tásra ne  látszassék  kényszerítő  befolyást  gyakorolni,  's  hogy 
még  is  minden  pillanatban  's  minden  irányban  rendelkezésére 
legyen,  —  beleunván  a'  dermesztő  hidegbe  's  a'  hosszas  idő- 
zésbe  Hunyady  Mátyást  királynak  kiáltá.  A'  két  város'  népe 
lelkesedéssel  viszhangozá  a'  kedves  nevet,  's  a'  sereg  zene- 
szóval utczáról  utczára,  térről  térre  Mátyást  hirdeté  királyul. 
Az  egyházak'  tornyairól  száz  harang  közbenszólott,  's  az 
örömzaj  a'  még  mindig  tanácskozó  tisztes  gyülekezetre  is  el- 
ragadt: a'  nép,  a'  nemzet  által  választott  királyt  a'  rendek 
is  elvállalták.  ^) 

Mátyás  ekkor  tizenöt  éves  volt.  Kormányzóul  melléje 
húsz  éves  koráig,  tehát  öt  évre  Szilágyi  adatott.  A'  választási 
szerződés'  egyéb  pontjai  közül  a'  második  rendeli,  hogy  a' 
király  saját  hadaival  és  saját  jövedelmeiből  oltalmazza  az  or- 


5)  Thuróczi,  IV.  63.  Bonfini,  d.  III.  1.9.  Aeneas  Syl- 
vius,  hist.  Europ.  I.  Ebendorfer,  Peznél,  11.  k.  889.  h.  Dlu- 
goss,  XIII:  pronis  el  concordibus  votis ,  quod  raro  apud  gentem  illám 
conligisse  quis  memineril,  proclamalus  exstilit.  V.  ö.  Kaprinay,  Hung. 
dipl.  hol  a'  választás  bővebben  tárgyaltatik. 

llf.  12 
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szagot;  ha  erre  elégtelen  lenne,  az  egyházi  és  világi  zászlós 
urak  jöjenek  segédére;  a'  nemesség  's  az  öszves  birtokos 
osztály  csak  elkerülhetlen  szükség'  esetében  tartozik  felkelni. 
Az  ötödik  pont  a'  hazafiakat  minden  hadi  adó  elöl  biztosítja. 
A'  tizenegyedik  pont  igazságot  rendel  szolgáltatni  mindenki- 
nek ,  ellenére  a'  király'  rokonainak  is ,  ha  kivántatnék ;  a'  tizen- 
harmadik évenkint  pünkösdkor  az  ország'  öszves  nemességét 
és  birtokos  osztályát  Pesten  gyülésezteti,  's  az  innen  mél- 
tányos ok  nélkül  elmaradókat  jószágvesztéssel  fenyegeti.  Más 
czikkelyek  a'  jobbágyok'  szabad  költözködését,  a'  jószágok' 
és  közhivatalok'  kiknek  osztogatását,  a'  rabló  fészkek'  leron- 
tását, a'  törvénykezés'  'rendét  's  a'  pénzügyet  tárgyalják.  6) 
A'  választási  szerződésnek  egy  külön  pontja  az  ország' 
valamennyi  erősségeit,  köztök  Budát  és  Visegrádot  a'  kor- 
mányzó' gondjaira  bizta,  kinek  jogköre  csak  hézagosan  ha- 
tároztatott  meg  a'  hozott  törvény'  3.  6.  11.  dik  's  a'  t.  pont- 
jai által,  's  ki  most  királyi  hatalommal  kezdett  országolni. 
Első  tette  kegyelet'  müve  volt.  Hunyady  László'  holt  testét 
a'  budai  kápolna'  sírboltjából  gyászünnepélylyel  Gyulafehér- 
várra szállítatta,  hogy  itt  atyja  mellé  temettessék.  'S  most 
Vitéz  Jánost  Prágába  küldötte  az  ifjú  király'  üdvezletére,  's 
a'  Podiebráddal  már  huzamosabban  folytatott  alkudozások'  be- 
fejezésére. A'  cseh  kormányzó  maga  vitte  meg  Mátyásnak 
a'  hirt,  hogy  a'  pesti  országgyűlés  öt  királyul  választotta, 
's  hogy  a'  küldöttség  már  úton  van  érette.  Podiebrad  ezt 
Straznicz  városába  kérte  a'  morva  határszélen,  hová  személye- 
sen volt  Mátyást  elejébe  vezetendő.  Itt  februárius'  7.én  anyja' 
karjaiba  rohant  az  ifjú,  's  Vitéz  János'  üdvezletére  elragadó 
ékesszólással ,  's  a'  gyengéket  megdöbbentő  komolysággal  vá- 
laszolt. Februárius'  9.én  szoros  frigyre  lépett  Podiebráddal, 
kinek  leányát  Katalint,  néhány  nap  óta  jegyesét,  egy  év  múlva 


6)  Corpus  juris  hung.  I.  k.  213.  1. 
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Budára  fogják  hozni,  hogy  további  neveltetését  itt  vegye,  's 
mihelyest  tizenkettedik  évét  elérendette,  Mátyás'  nejévé  vál- 
jék; a'  melly  fél  a'  jegyváltás'  ellenére  a'  szándéklott  házas- 
ságtól eláll,  száz  ezer  aranyat  tartozván  birságul  fizetni.  '^)  — 
Hunyady  Erzsébet  a'  negyven  ezer  aranyban  megállapított 
váltságdíjt  még  húsz  ezerrel  növelte,  ^)  —  úgy  látszik,  há- 
lából azon  gondoskodásért,  melylyel  Podiebrad  az  ifjú  király 
mellé  Prágától  a'  morva  szélekig  cseh  hadakat  adott,  mert 
híre  ment,  hogy  Fridrik  császár  Mátyást  útközben  elfogatni 
akarja. 

Ágyúdörgés  és  vigadalmas  zene  fogadta  az  ifjú  királyt 
a'  magyar  határszélen.  Nemesek,  polgárok  ^)  és  pórok  ve- 
tekedtek örömüket  nyilvánítani;  diadalzaj  kisérte  öt  városból 
városba,  faluról  falura;  az  aggastyánok  áldást  kértek  reá, 
az  ifjak  éltöket,  verőket  felajánlották  neki;  's  ö  kezet  nyúj- 
tott mindenkinek,  atyus,  néni,  bátya  hangzott  üdvezletül,  bú- 
csúszóul ajkairól.  ^^)     Februárius'   közepén   Budára    érkezett. 


7)  Pessina,  Mars  Moraviae,  1.  VI.  cl.  Kaprinay,  Hung-. 
dipl.  I.  k.  442.1. 

8)  Liszth  János  győri  püspök  Bonfinira  telt  jegyzetei  közt  (Ko- 
vachich,  script.  rer.  hung.  minores,  I.  k.  336.  1.)  irva  hagyta, 
hogy  Hunyady  Erzsébetet  a'  váltságdíj'  lefizetésére  kényszeríteni  kellelt: 
„quum  precibus  Szilágyi  a  sorore  pecunias  habere  non  posset,  baculo 
extorsil".  Ez  megegyezik  Szilágyi'  jellemével,  de  nem  Erzsébetével, 
kiről  a'  szenlszéki  követ'  1463.  diki  jelentésében  (Engel,  Gesch.  der 
Nebenlánder  desungrischenReiches,  II.  k.  15.  1.  az  okleveles 
mellékletben)  olvassuk:  „la  madre  (del  re),  la  quale  e  una  santissima 
e  sapienlissima  donna,  li  (al  re)  da  grandé  riputatione,  perche  e  molto 
riverita  et  amata  da  tutti". 

9)  A'  rokonszenvet,  melylyel  a'  városok  az  ifjú  fejdelem  iránt  vi- 
seltettek, abból  is  láthalni,  hogy  a'  hatalmas  Kassa  az  örvendetes  hír' 
hozóját  húsz  aranynyal  jutalmazta.    Kaprinay,  Hung.  dipl.  I.  k.  406.1. 

10)  Ungari  recepto  rege  longis  ilineribus  Budám  properant;  .... 
quacumque  iter  faciunt  ex  pagis  et  oppidis  gratulabunda  in  oecursum 
omnis  aetas  eifundilur,  inauditaque  ubique  laeütia  celebratur.  Quin  etiam 
aniculae,  pueri,  senes,  et  rustica  passim  túrba  Matthiam  circumfundunt. 
Salutant  omnes  regem  . . .   Matthias  . . .  hos  fratres ,   patres  illos ,   hanc 

12* 
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Szécsy  Dénes  esztergomi  és  Várday  István  kalocsai  érsekek, 
's  velők  tizenkét  püspök,  számos  világi  nagyok,  a'  budai  pol- 
gármester, 's  a'  fővárosnak  minden  rendű  és  korú  lakosai,  köz- 
tök a'  zsidók  is,  a'  város'  határáig  mentek  elébe;  a'  kapunál 
fényes  mennyezet  fogadta  a'  királyt  's  a'  polgárok'  kérelme: 
erősítené  meg  szabaditékáikat,  mielőtt  a'  városba  belép.  Ugy 
történt;  's  a'  díszmenet  most  a'  királyi  palotának  tartott,  melly 
az  ország'  szabadságának  megerősítése  után  nyilt  meg  előtte. 
Az  egyházi  's  világi  nagyok  a'  város'  főegyházába  kisér- 
ték a'  fejdelmet,  hálát  mondani  a'  népek'  és  királyok'  urá- 
nak, 's  áldást  kérni  a'  nemzet'  nagy  fiának  ifjú  sarjadékára, 
ki  fejdelmi  kötelességeinek  hü  teljesítését,  a'  nemzet'  szabad- 
ságának tiszteletben  tartását  újból  hittel  fogadta.  H) 

A'  hazafiak  soha  sem  érezték  fájdalmasabban^,  mint  ez' 
nap,  hogy  a'  korona  Fridrik'  kezében  van.  Haladék  nélkül 
küldöttség  ment  a'  császárhoz,  melly  a'  tizennyolcz  év  óta  jog- 
talanul letartóztatott  szent  ereklyét  visszakövetelje,  's  e'  kí- 
vánságot a'  martius'  2.án  cseh  királylyá  választott  Podiebrad 
is  támogatta.  A'  császár  most  is,  mint  már  annyiízben  tagadó 
választ  adott,  's  a'  követség,  melly nek  szónoka  Vitéz  János 
volt,  háborúfenyegetéssel  tért  vissza.  ^^) 

Giszkra,  a'  cseh  kormányzó'  közbenjárására.  Mátyást 
Straszniczon  királyul  ismerte,  de  már  egy  hónappal  később 
a'  múlt  év'  viszályai  között  újra  rémségesen  növekedett  cseh 
rablók  irányt,  parancsot  tőle  vettek.  Ellene  a'  király  mar- 
tius' 29.én   öt  száz   jól   fegyverzett   lovast  kért  Podiebradtól 


malrem,    sororem  istam  appellare,    se   amplexandum,    deosculandumque 
omnibus  ullro  ac  passim  exhibere.     Bonfini,   d.  III.  1.9. 

11)  Bonfini,  d.  III.  1.  9.,  ki  egyébiránt  Mátyást  hibásan  érkezteti 
kevéssel  marlius'  elseje  elölt  Straszniezból  Esztergomba,  mert  a'  király 
már  februárius'  16. án  örömhírül  tudatja  a'  bártfaiakkal :  „  plenam  elibera- 
lionem  possidemus,  et  nunc  in  civitate  nostra  budensi  dies  lae- 
tos  ducimus". 

12)  Ugyanaz,  ugyanott,     de  Roo,   annales,  VI. 
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segédül;  áprilisban  Rozgonyi  Sebestyént  felső  Magyarország' 
kapitányául  nevezte.  A'  vitéz  férfiú,  's  vele  Hederváry  László 
egri  püspök  hadjáratukat  azzal  kezdették,  hogy  a'  Borsodba 
nyomult  cseh  rablóktól  Vadnát  és  Galgóczot  visszafoglalták ,  's 
Eger'  környékén  több  kalóz  csapatot  kardélre  hánytak.  Giszkra 
Petrikowban  volt  Kazimir  lengyel  királynál,  kit  hitvese'  jo- 
gainak foganatosítására  buzdított,  de  ki  háborúban  állván  a' 
német  lovagokkal,  kénytelen  volt  minden  tettleges  avatkozást 
a'  magyar  ügyekbe  bizonytalan  időre  elhalasztani.  A'  had- 
ratermett ember'  távollétében  Rozgonyi  és  Hederváry  a'  sze- 
rencsésen megnyílt  hadviselést  folytatandók,  Magyar  Balásnak 
jobbára  borsodi  és  abaujvári  pórokból  álló  dandárával  egye- 
sültek. Mislát  és  Gálszécset  bevették,  Sárospataknál  Aksza- 
mit'  és  Thalafuz'  hadaival  összecsaptak,  amazt  hat  század 
magával  megölték,  emezt  megszalasztották.  Magyar  Bálás' 
porai  űzőbe  vették  a'  futamodókat,  's  ha  Thalafuzt  és  néhány 
lovasait  kifogjuk,  mindnyáját  leöldösték;  Rozgonyi  pedig  He- 
derváryval  éjszaknak  fordulván,  Sárost  kiostromolta,  's  Ber- 
zeviczét  négy  száz  aranyért  kezére  kerítette.  A'  Richnóba 
visszaérkezett  Giszkra  kénytelennek  látta  magát  az  erősség' 
oltalmára  szorítkozni.  ^^) 

E'  közben  a'  király  május'  21.  dikétől  június'  4.  dikéig 
Pesten  országgyűlést  tartott.  Szilágyi  nem  volt  jelen.  A' 
korát  érettségben  meghaladó  ifjú  fejdelem'  lelke  nem  tűrt 
gyámságot.  Király  volt,  országolni  akart.  Röviddel  Budára 
érkezése  után  a'  kormányzót  tettleges  lemondásra  birta;  14) 
a'  díj  a'  beszterczei  grófság  volt,  mellyet  országos  érdemeiért 


13)  Bonfini,  d.  III.  1. 10.  Dlu^oss,  XUI.  Kaprinay,  Hung. 
dipl.,  II.  k.   131.  160.  168.  179.  200.  \l 

14)  Memini  Malthiam  Viennae  paulo  ante  mortem  saepe  dixisse:  se 
in  adminislrandö  regno  nunquam  alieno  consilio  esse  usum,  quin  eliam 
a  sui  regni principio,  vixuniusanni  spaciogubernatoris  modera- 
lionem  et  consilium  tolerare  potuisse.     Bonfini,   d.  líl.  1.10. 
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nagybátyjának  adományozott,  i^)  's  melly  ezt  huzamos  ideig 
Erdélyben  marasztotta.  Ujlaky  sem  volt  jelen  az  országgyű- 
lésen, úgy  látszik.  Podiebrad  május'  7.én  Prágában  cseh  ki- 
rálynak koronáztatott.  A'  fényszeretö  Ujlaky  nem  vonakodott 
magát  azon  követségbe  soroztatni,  melly  Mátyás'  nevében  az 
új  királyt  üdvezelte,  's  mellynek  két  tagja,  a'  győri  's  váczi 
püspökök  a'  koronázást  véghezvitték.  Rokyczana  elmellöz- 
tetett;  Podiebrad,  hogy  külelleneinek  számát  ne  növelje,  most 
a'  római  egyház'  hívének  vállá  magát,  's  koronázása  előtt, 
igaz  hogy  titokban,  a'  szentszéknek  engedelmességet  foga- 
dott, i^)  Az  ünnepély  pünkösdig  húzódott  el,  's  Podiebrad, 
ekkor  még  hü  szövetségese  Mátyásnak ,  tudhatta,  hogy  hasz- 
nos szolgálatot  teszen  neki,  ha  Ujlakyt  minél  tovább  Magyar- 
országon kívül  foglalkodtatja.  ^'^) 

A'  pesti  országgyűlés'  végzései  a'  múlt  évben  hozott 
törvényczikkelyeket  nem  említik,  —  's  mit  Mátyás  főleg  czél- 
bavehetett,  —  a'  kormányzói  tiszt'  tettleges  eltörlésében  meg- 
nyugodni látszanak.  Tovább  mennek,  's  az  új  király'  hatal- 
mának megerősítésére  rendelik,  hogy  azok,  kik  a'  hazafiakat 
a'  fejdelem  ellen  lázítják,  kik  a'  törvényesen  választott  király 
ellen  összeesküsznek,  nemcsak  a'  hűtlenség'  vétkében  elma- 
rasztandók,  hanem  ellenök  az  ország'  öszves  nemessége  is 
fegyvert  fogni  tartozzék.  A'  többi  végzések'  nagyobb  része, 
még  jócskán  mérsékh  a'  király'  hatalmát;  's  az  igazságszol- 
gáltatás' rendezésével,  a'  közjövedelmek'  szedésének  szabályo- 
zásával, 's  a'  királyi  tanács'  szerkesztésével,  mellyhez  ország- 
gyülésileg  hat  egyén  adatott,    foglalkodik.     A'  törvény'  első 


15)  Kaprinay,  Hung-.  dipl.  II.  k.  29.1. 

16)  Ugyanaz,  ugyanott,  I.  k.  63.1.  Hag-ecius  von  Libot- 
schan,  Böhm.  Chronik,  795.1. 

17)  Pünkösdkor  még  Kremzírben  volt  Ujlaky,  honnan  a'  morva  fő- 
kapitányt megkereste:  parancsolna  annyi  fegyverest  a'  magyar  követek 
mellé,  mennyi  szükséges,  hogy  ütjokat  hazájokba  veszedelem  nélkül 
folytathassák.     Kaprinay,  az  id.  h.  II.  k.  172.1. 
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czikkelye  Albert'  1439. diki  végzeményét  újra  megerősíti,  's 
„az  Isten'  akaratából  és  közértelemmel"  választott  király  az 
ország'  törvényeinek  és  szokásainak  épentartására  kötelez- 
tetik. 18) 

Midőn  Hunyady  János  hat  évvel  azelőtt  Beszterczét  ado- 
mányul nyeré,  óvatos  kimélettel  bánt  a'  szászokkal,  kik  a' 
Hunyadyak'  örökös  grófságában  szabadságaik'  megsértését  lát- 
ták. Besztercze'  szomszédságában  erősséget  emeltetett,  hogy 
szükség'  esetében  a'  szász  község'  ellenszegülését  lenyűgöz- 
hesse: de  a'  nagy  férfiú  nem  volt  kénytelen  ezen  eszközt 
alkalmazásba  venni;  czélt  ért  szelídebb  rendszabályokkal.  Nem 
így  Szilágyi.  Első  megjelenése  lázas  mozgalomba  hozta  Besz- 
tercze' lakosságát.  A'  szenvedélyes  férfiú  erőszakhoz  nyúlt; 
a'  várost,  melly  szabaditékainak  megerősítését  követelte,  mie- 
lőtt kaput  tárna  az  új  grófnak,  rövid  vívás  után  bevette,  's 
a'  vitézül  ellenállott  lakosok  közül  kit  levágott,  kit  bünteté- 
sül megcsonkított,  i^)  Mátyás,  kihez  néhány  ausztriai  úr  se- 
gédért folyamodott  Albert  főherczeg  ellen  ^O)  ^  de  ki  az  ügybe, 
úgy  látszik,  nem  avatkozott,  augusztus'  végnapjaiban  Budáról 
Szegedre  indult,  's  itt  tudomására  jutván  a'  beszterczei  ese- 
mények, mellyeknek  viszhangja  az  öszves  szászföldet  láza- 
dásra bírta,  Szilágyit  magához  kérte.  Besztercze'  grófja  sietett 
a'  királyhoz,    's  midőn  Szegedre  érkezett,    az   ifjú    fejdelem' 


18)  Kovachich,  Vest.  Comit.  325.  1.  —  Az  adóügy  (Magyar- 
országon a'  jlucruni  camerae',  Erdélyben  a'  ,  quinquagesima '  és  Szlavó- 
niában a'  ,marturinae')  az  I.  Lajos'  idejében  divatozott  lábra  visszahelyez- 
tetett. „NuUo  unquam  tempore  super  regnicolas  et  jobagiones  regnico- 
larum  taxae  unius  floreni  vei  medii  floreni  aut  aliae  exactiones  indebitae 
ex  quacumque  ardua  ratione  per  dominum  regem  aut  ad  eum  pertinentem 
petantur  vei  imponantur  praeter  lucrum  camerae  ex  antiqua  consuetudine 
exigi  solitum".  Mátyás'  országlása  ezen  czikkelynek  folytonos  nega- 
liója  volt. 

19)  Katona,  XIV.  k.  101.1.  Sehesaeus  Eder'  kiadásában, 
242.  's  kk.  11. 

20)  Chmel,  Matériái,  z.  öst.  Gesch.  II.  k.  157.1.  (Fehdebrief 
des  Oswald  Eyzinger  gegen  Erzh.  Albrecht  von  Oesterreich.) 
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lovasai  körülfogták  a'  zsémbes  nagybátyát,  's  Világosvárra 
kisérték,  hol  Lábatlan  Gergely'  és  Dóczy  György  a'  foglyot 
kezökhez  vették.  Mátyás  october'  8.  án  Nándorfehérvárról, 
hová  öt  a'  birodalom'  érdekein  kívül  annyi  emlék  hívta,  az 
erdélyi  szászokat  értesíté,  hogy  Szilágyit  fogságra  vetette,  olly 
okoknál  fogva,  mellyeket  velők  annak  idején  tudatni  fog. 
A'  királynak  már  ekkor  tudomására  juthatott,  hogy  a'  kor- 
mányzói méltóságának  vesztét  fájlaló  Szilágyi  neheztelésében 
a'  Hunyadyház'  elleneihez  közeledett.  Csak  innen  magyaráz- 
hatjuk magunknak,  hogy  a'  király  a'  hagyomány  szerint  Sze- 
gedről parancsot  küldött  Lábatlannak,  melly  a'  világosvári 
kapitánynak  Szilágyit  életre  halálra  általadta.  Lábatlan  nem 
hitt  szemének,  midőn  a'  levélből  Mátyás'  szándékát  megér- 
tette, 's  bővebb  tudakolás  végett  a'  királyhoz  sietett,  kit  Car- 
vajal  János  időközben  gyászos  parancsának  megmásitására 
bírt,  de  ki  nagybátyját  még  ideig-óráig  fogságban  tartatta. 21) 

December'  6.  án  Szegeden  megnyílt  az  országgyűlés, 
mellyre  november'  15.  éröl  és  29.  érői  kelt  királyi  levelek  az 
urakon,  és  Erdély'  szabaditékos  népségein  kivül  Magyaror- 
szág' mindenik  megyéjéből  négy-négy  követet  hívtak  együvé,22) 
tehát  nem  az  öszves  nemességet  fejenkint,  mint  a'  lefolyt 
nyáron  történt,  's  mint  az  akkor  keletkezett  törvényczikke- 
lyek'  egyike  azontúlra  is  rendelé  vala. 

Az  oligarchák  elképedve  látták,  hogy  a'  bitang  ifjú  ki- 
rálynak érzi  's  királynak  érezteti  magát,  's  hogy  a'  nép' 
rokonszenvére  támaszkodva  uralkodni  merészel.  Gara  László 
és  Ujlaky  Miklós  nem  jöttek  Szegedre;  amaz  már  nem  volt 
nádor,  emez  nem  erdélyi  vajda.  A'  királynak  tudomására 
jutottak  cselszövényeik  a'  császárral,   a'  tanács,  melly et  néki 


21)  V.  ö.  Bonfini,  d.  III.  1.10.,  hol  ifjú  olvasóim  a'  mondát  is 
olvashalják,  melly  szerint  Lábatlan'  távollétében  Szilágyi'  szakácsa  fogoly 
urát  megszabadította    sőt  az   erősséget  is  kezére  játszotta. 

22)  Kovachich,  Vesl.  Comit.  331.1. 
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kéz  alatt  adtak,  hogy  a'  koronát  semmi  áron  ki  ne  adja  a 
bitorlónak;  büntetésül  hivatalaikból  letétettek,  és  nádornak 
guthi  Országh  Mihály,  -^)  erdélyi  vajdáknak  Rozgonyi  Se- 
bestyén és  János  neveztettek  ki.  Illy  előzmények  után  vár- 
hatta Mátyás,  hogy  Gara  és  társai  levetni  fogják  az  álarczot; 
hogy  a'  pártosok'  száma  még  növekedni  fog;  de  más  részről 
bizonyos  volt,  hogy  a'  cselszövés'  helyébe  nyilt  harcz  lépend, 
's  hogy  a'  megfélemlett  urak  óvakodni  fognak  olly  végzése- 
ket hozatni  az  országgyűléssel,  mellyek  a'  királyi  hatalmat 
megsemmisítik,  a'  közkormányt  alapjában  megrendítik.  — 


23)  Semmi  nyoma,  hogy  az  üj  nádor,  Albert'  1439.  diki  törvényé- 
nek értelmében,  mellyet  az  1458. diki  1.  czikkely  világos  szavakkal  mege- 
rősített, a'  rendek'  befolyásával  választatott  volna.  Mátyás  úgy  véle- 
kedhetett, hogy  a'  belföldi  fejdelem'  állása  lényegesen  különbözik  a'  kül- 
földről idekerülttöl,  ki  ellen  ama'  czikkely  bizalmatlanságot  tanúsított 
's  biztosítékot  keresett  a'  nemzeti  függetlenség'  érdekében.  —  Mátyás' 
viszonyát  az  uj  nádorhoz,  's  az  állást,  mellyet  a'  király  az  oligarchia' 
irányában  elfoglalt,  jellemzi  a'  következő  népmonda.  —  Midőn  az  ifjú 
fejdelem  Prágából  Budára  érkezett,  üresnek  találta  a'  kincstárt.  Tana- 
kodott Országh  Mihálylyal,  mi  tevő  legyen ,  's  tanakodásuk'  eredményéül 
országgyűlést  tartott.  Itt  panaszképen  említette  a'  rendek  előtt:  hogy 
lakházul  üres,  kopasz  falakat  adtak  neki,  bútorzatnak  semmi  nyoma.  'S 
ezzel  eloszlatván  az  ülést,  a'  nemességetjhaza  bocsátotta,  az  urakat  ebédre 
hivta  magához.  Ebéd  közben  cseh  zsoldosok  körülfogták  a'  palotát.  A' 
király  poharat  emelt  külön  mindenik  vendégeért ,  először  is  Országh  Mi- 
hályért, titkos  tanácsosáért  ez'  ügyben.  Miután  egészségét  itta,  negyven 
ezer  aranyat  kért  tőle  a'  kincstár'  számára.  Országh  tagadó  választ  adott, 
—  mert  így  volt  kicsinálva  közöltök ,  —  's  a'  király  felhívatta  a'  cseh 
hadnagyot,  hogy  Mihály  urat  a' csonka  toronyba  kisérje.  Erre  Országh, 
színre  elrémülve,  húszezer  aranyat  hozatott  házából,  's  a'  kincstartónak 
általadta.  Mátyás  most  folytatólag  a'  többiek'  egészségét  is  itta,  a'  töb- 
biektől is  segédei  kivánt  az  üres  ház'  bútorzására;  's  mindnyájan  egész 
készséggel  segítettek  a'  kincstáron.  A'  nemesség  követte  az  urak'  pél- 
dáját, 's  négy  aranyat  fizettetett  minden  jobbágy  házhely  után.  A' király, 
berekesztvén  az  országgyűlést,  köszönetet  mondott  a' rendeknek;  fogadta, 
hogy  a' pénzt  nem  koczka-  és  kártyajátékra,  hanem  a  birodalom'  oltal- 
mára fordítandja,  's  kinyilatkoztatta,  hogy  az  urak  által  hazafisággal 
felajánlott  őszietekben  csak  kölcsönt  lát,  mellyet  a'  kincstár  annak  ide- 
jében vissza  fog  fizetni.  Gercsény  Ambrus'  históriás  éneke, 
Engelnél. 
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III.  Calixtus  pápa,  a'  nyolczvan  éves  aggastyán,  elra- 
gadtatással értette  meg  Carvajal  János'  leveléből  Mátyásnak 
királylyá  választatását.  „Isten  meghallgatta  imádságomat,  — 
így  irt  1458.  martius'  14.  én  a'  szent  atya  az  ifjú  fejdelem- 
nek, —  's  könyűimnek  jutalmát  vettem,  midőn  téged  men- 
nyei ajándékul,  mint  valamelly  isteni  embert  nemcsak  a' 
magyar  birodalomnak,  hanem  az  öszves  keresztyén  világnak 
adományozott,  hogy  ifjú  korodban  jutván  a'  kormányhoz,  a' 
belháború  elfojtása  után  Mohamed'  fajtáját  dicsőséges  harcz- 
ban  kiirtsad."  —  Röviddel  utóbb,  augusztus'  6.án  Calixtus 
meghalálozott,  's  Aeneas  Sylvius  Piccolomini,  a'  finom  olasz, 
kit  az  olvasó  már  ismer,  választatott  helyébe.  II.  Pius  —  e' 
nevén  kivánt  hivatni  az  új  pápa  —  röviddel  megválasztatása 
után  a'  keresztyén  világot  nagy  hadjáratra  hívta  fel  az  oz- 
mán hatalom'  visszaszorítására.  Mátyás,  a'  törökök  elleni 
hadviselésben  atyai  örökséget  látván,  örömest  nyúlt  az  alka- 
lomhoz, Pius  pápát,  a'  császár'  egykori  titoknokát  magának 
megnyerni.  Végzést  hozatott  a'  rendekkel,  melly  őt  képessé 
tegye  a'  hadviselést  országos  erővel  megnyitni.  E'  szerint  a' 
világi  urak'  és  nemesek'  valamennyi  jobbágyai  (a'  zsellérek' 
kivételével)  összeiratandók  voltak,  hogy  közülök  minden  hu- 
szadik ember,  mint  lovas  felkészítve  és  felfegyverkezve,  három 
hónapig  hadi  szolgálatot  tegyen.  Ezen  lovasok  utóbb  huszár 
nevet  nyertek ;  hadnagyaik  a' király  által  neveztettek  ki.  Illyés 
huszárok  a'  királyi  urodalmak  's  az  egyháznagyok'  jobbágysá- 
gából is  szedettek,  de  nem  a'  királyi  városok'  és  mezővárosok' 
lakosai  közül,  kik  tüzérek'  kiálhtására  voltak  kötelezve.  Ezen 
huszárokból  állott  a'  sereg'  magva,  's  ezekhez  csatlakoztak  az 
egyházak'  hűbéresei  24)  és  néhány  világi  országnagyok'  dan- 
dárai,  kik  közül  külön  mindenik   négyezer  aranyat  kapott  a' 


24)   Ezen  hűbéresek   's    az    egyháznagyok'  jobbágyságából  szedett 
huszárok  képezték  ez'  időszakban  a'  főpapi  dandárokat. 
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kincstárból  egy  toborzás'  utján  alakítandó  zászlóalj'  kiállítá- 
sára; végre  a'  jász -kunok',  tatárok',  szászok'  és  egyéb  sza- 
baditékos  népségek'  fegyveres  csapatai.  —  A'  nemesi  felkelésre 
nézve  határoztatott :  hogy  valahányszor  a'  király  személyesen 
indul  a'  táborba,  mindannyiszor  megkívánhatja,  hogy  külön 
mindenik  birtokos  nemes  is  személyesen  felkeljen,  de  csak 
három  hónapra,  's  csak  a'  birodalom'  határain  belül,  Nán- 
dorfehérvár és  a'  szerb  erősségek  is  ide  értetvén;  illyenkor 
tíz  birtoktalan  nemes  egy  közköltségeiken  kiállítandó  lovas 
által  képviseltetett.  Rendkívüli  szükség'  esetében,  az  ország' 
öszves  lakossága  tartozott  felkelni,  's  a'  veszedelem'  elhárí- 
tásáig hadi  szolgálatot  tenni.  25) 

Thomasko  István,  bosnyák  fejdelem  is  Szegeden  volt  az 
országgyűlésen.  Brankovics  György  szerb  deszpotnak,  úgy 
Lázár  fiának  1458.  elején  történt  halála  után,  ennek  özvegye 
Ilona,  leányát  Máriát  Thomasko  István'  fiának  és  örökösének 
nőül  adván,  a'  vő'  tanácsára  Szerbiát  a'  szentszéknek  hübé- 
rül  felajánlotta,  hogy  Mohamed  ellen  segédet  nyerhessen.  A' 
szentszék  elfogadta  az  adományt,  de  az  öreg  Thomasko  ta- 
nácsosabbnak látta  Szerbiát  a'  magyar  koronától  hübérül  kérni, 
's  e'  czélból  megjelent  a'  szegedi  országgyűlésen.  A'  ren- 
dek kívánságához  járultak,  's  fiának  Szendröt  és  környékét, 
néki  a'  tartományt  hübérül  adták.  /7^Q 

A'  szegedi  országgyűlés'  végzései  1459.  januárius'   [1459.         ^ 
5.én  keltek;  néhány   nappal  később  Gara  László  és  társai  a' 
németujvári    erősségben  gyűlést  tartottak  Mátyás'  megbukta- 
tására.    A'  gonosz   párt   majdnem   kírekesztőleg   ollyasokból 
állott,    kiknek  urodalmaik   határosok  voltak   a'  stájer  földdel 


25)  Kaprinay,  hist.  dipl.  I.  k.  221.  Kovachich,  Vesti^ia 
Comit.  331.1.  —  Az  átmenetel  a'  banderialis  rendszertől  a'  zsoldos- 
rendszerhez  mindig  szembeszökőbbé  válik,  's  Mátyás  ezen  átmeneteit 
elvből  akarta  eszközölni.  A'  regni  baro  szó'  értelme  is  fokonkint  mó- 
dosul. Eredetileg  's  még  Zsigmond'  idejében  is,  nagy  fekvő  birtok, 
felmentettség  a'  megyei  hatóság  alól  és  báróság  egyjelenlésüek  voltak. 
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és  Ausztriával,  vagy  a'  Fridrik  által  kivált  Vasban  bitorolt 
erősségekkel,  's  kik  közül  egynehány  a'  Cillyek'  vagy  a' 
császár' szolgálatában  állott.  Garán  és  Ujlakyn,  a' czinkosok' 
vezértagjain  's  az  erdélyi  püspökön  kívül,  még  a'  bazini  és 
szentgyörgyi  grófokat  találjuk  a'  németujvári  gyüldében;  to- 
vábbá: Szécsy  Jánost,  Kanisay  Lászlót  és  Miklóst,  Vitovecz 
Jánost,  Paumkircher  Endre  pozsonyi  várnagyot,  alsólindvai 
BánfFy  Pált,  monyorókeréki  Elderbach  Bertótot,  Frangepán 
Mártont  's  a'  t.  Mátyás,  mihelyest  mozgalmaikról  értesült, 
a'  szükséges  lépésekről  gondoskodott.  Levelet  bocsátott  Pius 
pápához,  ki  őt  is  azonképen  mint  a'  keresztyénség'  egyéb  fej- 
delmeit  a'  szándéklott  keresztes  hadviselésről  Mantuában  vagy 
Udinében  tanácskozandó  gyűlésre  meghivá,  's  kit  a'  király 
követeinek  megjelenendéséről,  de  egy  úttal  arról  is  tudósí- 
tott: hogy  a'  magyar  erő  haladék  nélkül  fogna  a'  törökök 
ellen  indulhatni,  ha  a'  császár  által  fellázított  pártosok  őt  és 
seregét  a'  birodalom'  belsejében  nem  foglalkodtatnák.  Ezen 
gonosz  felekezet'  merényleteinek  híusitására  a'  fővebb  haza- 
fiak februárius'  első  felében  Budán  a'  király  körül  gyülekez- 
tek. Itt  találjuk  az  esztergomi  érseket,  Szécsy  Dénest,  a' 
kalocsait,  Várday  Istvánt,  's  velők  még  tíz  főpapot;  itt  az 
ország'  fő  hivatalnokain  kívül  még  tizenhét  urat,  kik  februá- 
rius' 10. én  egyenkint  és  öszvesen  esküvel  fogadták,  hogy 
Mátyást  királyuknak  ismerik,  's  hogy  neki  engedelmeskedni 
fognak,  és  őt  mindenki  ellen  oltalmazni,  tanácscsal  és  ösz- 
ves  erővel,  életök'  és  vagyonuk'  feláldozásával  is  segíteni 
készek.  Más  részről  Mátyás  őket  a'  szenvedett  kárnak  böv- 
séges  pótlásáról,  úgy  arról  biztosította,  hogy  azon  esetre,  „ha 
a'  birodalom'  egysége  és  szükségei  úgy  kívánván,  eddigi  jo- 
gaik módosítandók  volnának,  ez  csak  az  ö  tanácsukkal  és 
megegyezésükkel  történendik ".  26) 

26)  Kovachich,  Vest.  Comit.  352.1.     Kaprinay,  hist.  dipl. 
11.  k.  245.  's  kk.  11. 
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Hét  nappal  később  —  februárius'  17.  én  —  a'  németuj- 
vári  gyülde  oklevél  által  mindenkinek  tudomására  kívánta  jut- 
tatni, hogy  tagjai,  számra  huszonnégyen,  Fridrik  császárt, 
néhai  László  király'  rokonát,  az  erényes  és  hatalmas  férfiút, 
's  a'  korona'  hü  őrzőjét  magyar  királynak  választották,  és 
hogy  a'  császár  kérelmeiket  's  egyéb  okokat  is  tekintetbe 
vévén,  a'  választást  kegyelmesen  elfogadta,  és  a'  koronának 
felvételére  késznek  nyilatkozott,  mi  által  őket  's  az  ország' 
öszves  lakosságát  módfelett  megörvendeztette,  's  miért  neki 
hálát  mondottak,  és  azontúl  is  mondani  tartoznak,  —  még 
pedig  annyival  inkább,  mivel  a'  császár'  koronázása'  alkal- 
mával őket  's  az  országot  az  ősi  jogok'  és  szabaditékok' 
szentül  tartásáról  biztosítani  fogja.  ^^) 

Az  oklevél'  kiadatását  Fridrik'  koronázása  Székesfehér- 
várott fogta  volna  követni,  —  a'  fehérvári  polgárok  mar  hú- 
zamosb  idő  óta  Palota'  urát,  Ujlaky  Miklóst  védőjöknek  és 
irányadój oknak  ismerték,  —  de  Mátyás'  dandárai  Nagy  Simon' 
és  Rozgonyi  Miklós'  vezérlete  alatt  a'  császárnak  útját  állot- 
ták, ki  most  Németújhelyben,  nem  Székesfehérvárott,  's  nem 
az  esztergomi,  hanem  a'  salzburgi  érsek  által  koronáztatott 
magyar  királyul.  '^^)  Fridrik  1459.  martius'  4.  dikétöl  fogva 
—  ez  volt  a'  koronázás'  napja  —  magát  Magyarország'  ki- 
rályának czímezte,  's  Gravenecker  Ulrik'  vezérlete  alatt  Ötezer 
ausztriaival  növelte  a'  pártosok'  erejét,  kik  Körmendnél  Má- 
tyás' dandárait  megtámadták.  A'  jobb  szárnyat  Ujlaky  Mi- 
klós vezérletté ,  a'  balt  Zsigmond  szentgyörgyi  gróf,  közből  az 
ausztriaiak  fogtak  helyet.  A'  szerencse  kedvezni  látszott  ne- 
kik ,  's  Nagy  Simon ,  kinek  sorait  Gravenecker  bomlásba  hozta, 
már  visszavonulót   fúvatott,   midőn   a'  tartaléksereg  a'  csatát 


27)  Ugyazaz,  ugyan.,  348.1.  Kaprinay,  hisl.  dipl.  II. k.  249.1. 

28)  Gerardus  deRoo,  VI.  Kaprinay,  hung.  diplom.  II.  k. 
329.1.  Bethlen  Volfg.  hist.  I.  135.1.  (Chmel,  reg.  3679.  szerint 
a'  koronázást  talán  későbbre  kellene  tenni.) 
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megújította,  's  az  Ujlaky  által  roszul  támogatott  ausztriaiakra 
vetvén  magát,  a'  magyar  zászlókhoz  fűzte  a'  győzelmet.  A' 
Gravenecker'  vasasai  elöl  megfutamodott  dandárok'  hadnagyai 
Mátyás  elébe  léptek,  és  szigorú  fenyítéket  kértek  magokra 
és  legénységökre.  Mentsen  Isten,  volt  a'  fejdelem'  válasza, 
a'  szerencsétlenséget  néha  nyomban  éri  a'  szerencse,  's  ha 
eljárástok  volt  a'  veszedelem'  oka,  lesz  még  ídö  és  alkalom 
bövségesen  helyrehoznátok  a'  hibát.  29) 

Kanísay  László  Hunyady  János'  egykori  buzgó  híve, 
odahagyta  Frídrik'  táborát ,  's  Miklós  testvérével  Mátyáshoz 
állott.  Ezeknek  közbenjárására  történhetett,  hogy  Gara  László, 
Ujlaky  Miklós  's  a'  bazini  grófok  közül  kettő,  Zsigmond  és 
János  dandáraikkal  Fridriktől  meg'  különváltak.  Az  ekkép 
tetemesen  megfogyott  császáriak  a'  stájer  széleken,  Nagy  Simon 
és  Zsigmond  bazini  gróf  által  újabban  megverettek,  ^0)  'g  jni^,.. 
tán  a'  pártos  nagyok  birtokaikba  és  jogaikba,  Gara  László 
nádori  méltóságába  is  visszahelyeztettek,  Frídrik  hívek  nélkül 
maradott  az  országban. 

Pius  pápa  mind  a'  mellett,  hogy  Fridriket  hajlamáról 
folyvást  biztosította,  mégis  sükert  óhajtott  Mátyásnak,  's  meg- 
értvén panaszát  a'  pártosok  ellen,  kik  öt  szándéklott  török- 
országi hadviselésében  gátolják,  Carvajal  Jánost  felhatalmazta, 
mindazokat,  kik  Mátyást  dicsőséges  vállalatában  háborgatják, 

29)  Arenpeck,  Peznél,  I.  1255.  Bonfini,  dec.  III.  1.  10. 
Eng-el  fájlalja,  hogy  ezen  csatának  napját  sem  tudjuk  bizonyossággal; 
ö  azt  több  Íróinkkal  martiusba  helyzi,  ügy  látszik;  de  miután  Ujlaky 
Miklós  martius'  25.  én  a'  császár'  fiát  Maximiliánt  Bécsben  a'  keresztvíz 
fölébe  tartotta  (Illyésekben  állott  ezen  ember'  nagysága;  typusa  egy  egész 
fajtának),  's  miután  Fridrik'  levele  a'  bécsiekhez,  hogy  öt  három  száz 
lovassal  és  öt  száz  gyaloggal  a'  magyarok  ellen  segítsék ,  csak  martius' 
29.  éröl  kelt,  valószinüebb,  hogy  április'  elején  folyt  le  a'  csata.  V.  ö. 
Mátyásnak  1459.  április'  14. én  Budáról  a'  sárosiakhoz  adott  levelét 
(Katona,  XIV.  k.  227. 1.),  melly  Engel'  állításának,  hogy  Mátyás  sze- 
mélyesen vezérelte  a'  tartaléksereget,  ellenmondani  látszik.  Chmel, 
Regesta  Frid.  3679.  3686. 

30)  Bonfini,  dec.  III.  1.  10. 
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még  a'  királyokat  is  egyházi  tilalom  alá  fogni.  Később  ugyan 
újabb  rendelet  ment  a'  szentszéki  követhez,  hogy  az  egyház' 
átkát  Fridrik  és  hivei  ellen  ne  hirdesse,  's  egyelőre  csak 
fegyverszünetet  ügyekezzék  eszközölni  a'  hadviselő  felek  kö- 
zött; de  ez  nem  annyira  Fridrik  iránti  rokonszenvből,  mint 
a'  végett  történt,  mert  Pius  a'  mantuai  gyűlésben  az  egész 
világ'  láttára  mint  arbiter  akart  fellépni  császár  és  király  kö- 
zött, 's  ezáltal  a'  szentszék'  hanyatló  tekintélyén  is  segíteni. 
A'  szentszék'  ezen  bíráskodása,  mint  nem  illetékes'  helyébe 
a'  versengő  felek  békéltetőül  Podiebrad  Györgyöt  választot- 
ták. A'  császár  mindent  elkövetett,  hogy  a'  cseh  királyt 
magának  és  ügyének  megnyerje.  ^^)  Ha  Podiebrad'  segédé- 
vel Magyarország'  királyává  tettleg  is  válhatnék,  késznek  Ígér- 
kezett három  évig  az  ország'  jövedelmeiben  a'  csehhel  osz- 
tozkodni, 's  neki  ama'  három  év'  lefolyása  után  a'  sóbányák' 
öszves  jövedelmeit,  vagy  ezek  helyett  évenkint  hatvan  ezer 
forintot  halálaiglan  díjul  juttatni  ^2).  Fridrik  nem  fogta  volna 
Podiebradot  illyes  ajánlatokkal  megkísérteni,  ha  némi  foga- 
natukat nem  remélheté  vala;  's  azon  körülmény,  hogy  a'  cseh 
király,  mielőtt  augusztus'  12.  én  fegyverszünetet  szerzett,  melly 
az  ellenséges  felek  között  1459.  augusztus'  24.dikétől  1460. 
június'  24. dikéig  volt  tartandó,  ^^)  szövetségre  lépett  a'  csá- 
szárral,   nem  maradhatott  titok,    és   méltán  gyanút   olthatott 


31)  Keltejök  közt  igen  bizodalmas  viszony  alakult.  1459.  június' 
15.  én  Podiebrad  arra  kötelezte  mag-át,  hogy  a'  császárt  minden  ügyei- 
ben, kivált  a' magyarokban  támogatni  fogja,  (lásd  a'  cseh  oklevelet, 
Chmelnél,  Mat er ialien,  II.  k.  175.1.)  Egy  hónappal  később  Fridrik 
Ígérte ,  hogy  a'  cseh  király'  tanácsának  meghallgatása  nélkül  semmibe 
sem  avatkozik  névszerinl  Magyarországban  sem;  Chmel,  Mat.  II.  k. 
176.  1.  'S  most  a'  császár  Brünnbe  ment,  Podiebradnak  a'  cseh  koronát 
hübérül  adta,  Csehország  's  a'  cseh  királyok'  szabaditékait  megerösilette, 
's  ig*érte,  hogy  1460.  július' 25. dikénP'.  rendelkezésére  Mátyás 
ellen  sereget  küld  Boroszlóba.    (Chmel,  Pvegesta,  No. 3732.) 

32)  Chmel,  Regesta,  No.  3733,  3734. 

33)  Kaprinay,  Hung.  dipl.  lí.  k.  341.1. 
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Mátyás' kebelébe  ipa  iránt,  ki  a'  frígylevél'  értelmében  Fridrik- 
nek  az  egy  pápa'  kivételével  mindenki  ellen  szövetségesévé  3'*) 
lett.  Illy  viszonyok  között  Mátyás  jogosítva  volt  működéseit  a' 
császár  ellen  fegyverszünet  közben  is  folytatni;  's  november' 
elején  Rozgonyi  Sebestyénnek,  szentmiklósi  Pongrácz  Jánosnak 
és  társaiknak ,  kik  Mátyás'  elleneinek  károsítására  kezet  fogtak, 
évnegyedenkint  négy  ezer  aranyat  biztosított  segéddijul,  arra 
is  kötelezvén  magát  irányukban,  hogy  azon  esetre,  ha  a' 
császárral  békét  köt,  őket  is  a'  békeoklevélbe  foglalja.  3^) 

II.  Pius  e'  közben  Carvajal  Jánost  felhatalmazta,  minda- 
zokat indulgentiákkal  ellátni,  kik  a'  törökök  ellen  keresztet 
tíiznek  vállukra;  és  zsoldosok'  gyíijtésére  húsz  ezer  aranyat 
küldött  néki.  A'  pápa  september'  20.  án  Mantuában  megnyi- 
totta a'  congressust,  's  a'  személyesen  vagy  követeik  által 
jelenvolt  fejdelmek  a'  keresztes  háborút  elhatározták,  melly- 
nek  viselésére  a'  clerustól  jövedelmeinek  tizede,  a'  világiaktól 
jövedelmeik'  harminczada,  a'  zsidóktól  vagyonuk'  huszada  ren- 
deltetett szedetni.  A'  sereg'  fővezérévé  Fridrik  császár  ne- 
1460.]  veztetett  ki,  's  1460.  januárius'  18.  án  Mátyás,  tudósítatván 
Bessarion  bibornok'  érkezendéséröl,  kinek  tiszte  leszen  a'  csá- 
szár 's  a'  király  között  békét  eszközleni,  felhívatott  a'  pápa 
által:  lépne  egyességre  Fridrikkel,  's  emlékébe  hiván  atyja' 
halhatatlan  hirét- nevét,  készülne  a'  keresztes  háborúhoz:  á' 
szentszék'  hatalmas  segédére  számot  tarthat.  ^6)  Az  egyes- 
ség'  eszközlésére  a'  tavai  kötött  fegyverszünet'  értelmében  ja- 
nuárius' végén  Podiebrad  mint  békéltető ,  's  Mátyás'  és  Fridrik' 
követeik  Olmüczbe  érkeztek.  Carvajal  János  is  ott  volt.  Má- 
tyás' igényeit  híven  támogatva;  de  a'  császári  követek  urok' 
makacsságát  is  képviselték,  's  Podiebrad,  a'  kétes  szereplő, 
az    ügyet  új   tanácskozmány  elébe  hivta,   melly  május'  1.  én 


34)  Kurz,  Oest.  unter  K.  Friedrich  IV.  I.  k.  288.1. 

35)  Kovachich,   Vest.  Comit.   355.1. 

36)  Kaprinay,  Hung.  dipl.  II.  k.  385.1. 
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Prágában  volt  tartatandó.  A'  kitűzött  határnapon  Carvajalon 
kivül  Bessarion  bibornokot  is  Prágában  találjuk,  kit  a'  pápa 
a'  szükséghez  képest  az  egyház'  minden  fegyvereinek  alkalma- 
zására jogosított,  hogy  békét  eszközölhessen.  De  a'  szentszék' 
törekvései  hajótörést  szenvedtek  Fridrik'  követelésein,  ki  a' 
koronát  csak  száz  ezer  aranyért,  és  hat  erősségnek  —  So- 
prony ,  Németujvár ,  Rohoncz ,  Fraknó ,  Kabold  és  Szarvaskő  — 
Ausztriára  szállításáért  akarta  visszabocsátani^  A'  prágai  nap' 
öszves  eredménye  a'  fegyvernyugvásnak  1461.  februárius' 
2.dikáig  terjesztésében  állott.  3'^) 

E'  közben  a'  délkeleti  végeket  új -új  veszélyek  fenye- 
gették. Thomasevics  István,  atyja'  halála  után  Szendröt  tö- 
rök kézre  játszotta,  ^^)  's  az  ozmán  hadi  erő,  melly  Tho- 
masevicsnek  az  egyre  lázadó  bojárok  ellen  oltalmat  igért, 
majdnem  egész  Szerbiát  elfoglalta.  Mátyás  e'  hírre  Szilágyit 
magához  rendelte  Tiszavárkonyba,  's  a'  történtek'  feledését 
kérve  és  Ígérve,  a'  szerb  széleken  elnyúló  erősségeket  nagy- 
bátyjának gondjaira  bízta.  ^9)  Szilágyi  Nándorfehérvárra  sie- 
tett; Mátyás  a'  cseh  rablók'  knrtását  folytatta,  kiket  a'  Fri- 
drikkel  közbenjött  súrlódások  új  merényletekre  buzdítottak, 
's  kik  Palóczy  Lászlót,  Czudar  Simont  és  Rozgonyi  Sebestyént 
váltig  foglalkodtatták.  Pata,  Gyöngyös  mellett,  Sajó  vár  Bor- 
sodban, a'  várhegyi  erősség  Gömörben,  Rima-Szécs,  Osgyán, 
Salgóvár  's  a'  cseheknek  még  több  fészkeik  a'  király'  ke- 
zébe jutottak.  Szilágyinak  nem  mosolygott  a'  szerencse.  Midőn 
a'  Szen'drő  irányában  épült  Kéve'  erősítése  után  Lábatlan  Ger- 
gely' társaságában  bolgár  földön  zsákmányt  szedne,  Pozazin- 


37)  Ugyanaz,  ugyanolt,  389. 's  kk.  11.  Raynald  az  1460.  évhez. 
Joann.  Gobelin,  Coniment.  Pii  II.,  1.  V. 

38)  Gobelin,  1.  III.  Timon,  Epitome  chron.  142.1.  V.  ö. 
azon  kissé  zagyva  adatokkal,  mellyeket  az  1458 — 9.  diki  török  had- 
viselésről Szerbia  's  Magyarország'  délkeleti  végei  ellen  Hammer,  II.  k. 
29.  's  kk.  11.  együvé  gyűjtött. 

39)  Bonfini,  dec.  UI.  1.10.     V.  ö.  Katona,  XIV.  k.  336. 's  kk.  11. 
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nál  mindketten  a'  Mikhaloghli  testvérek',  Ali  és  Szkender  bé- 
gek' kezébe  estek  és  Konstantinápolyba  küldettek.  Mohamed' 
parancsára  Szilágyi  lenyakaztatott;  Lábatlan  Gergely,  a'  ke- 
gyeletes világosi  várnagy,  ki  a'  várnai  ütközet'  alkalmával 
török  fogságba  esett  's  onnan  szökés  által  kimenekült,  most 
is  nyájasabbnak  tapasztalta  a'  végzetet:  egy  hatalmas  török' 
közbenjárására  életben  maradt,  és  váltságdíj  mellett  szabad- 
ságát visszanyerte.  '^^) 


n. 

A'  törökök'  részéről  fenyegetödzö  veszély,  mellyet  a  , 
mantuai  congressus  által  hirdetett  de  fogantatása'  perczében 
elholt  keresztes  hadviselés  nem  fog  elháríthatni,  kétszeresen 
kívánatosnak  láttatta  Mátyással,  hogy  legalább  a'  birodalom' 
éjszaki  részeiben  béke  és  közrend  helyreálljon,  's  a'  koro- 
nának visszaszerzése  által  királysága  mintegy  törvényesítessék, 
mielőtt  a'  két  év  óta  elhalasztott,  de  hova  tovább  elutasíthat- 
lannak  mutatkozó  török  háború  megnyilandott.  E'  végre  Má- 
tyás újból  Podiebradhoz  közeledett,  ki  mihelyest  a'  cseh  koronát 
Fridriktöl  hübérül  nyerte,  a'  császár  iránti  hűséges  ragaszko- 
dásnak tanúsításával  fokonkint  felhagyott,  és  most  mind  Au- 
sztriában mind  a'  német  birodalomban  a'  császárral  elégedetlen 
r-endeket  legyezgette,  kikhez  Mátyás  is  panaszlevelet  irt,  hogy 
a'  keresztes  hadak'  fővezérévé  választott  császár  készületet 
sem  tesz  ebbeh  tisztének  megfelelni,  ^i)  Podiebrad'  közben- 
járására Giszkra,  Richnót  és  Sárost  1460.  novemberben  cseh 
biztosnak  általadta,  kinek  kezében  azok  mindaddig  marad- 
janak,   míg   a'  Mátyás   és  Giszkra  közt  fenforgott  ügy  vég- 


40)  Bonfini,  d.  IV.  1.  1.    Brassai  felírás,  Schwandln  érnél, 
I.  k.  886.  1. 

41)  Müller,  ReichsUiealrum  unterK.  Friedr.,  Vorslell.  17. 
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kép  elintézve  leszen.  December'  21.  én  a'  magyar  király  Tren- 
csénbe  érkezett,  honnan  Podiebraddal ,  ki  e' végre  bz  1461. diki 
év'  első  napjaiban  Olmüczbe  jött,  értekezödésbe  eresz-  [i46i. 
kedvén,  a'  Prágában  felejtett  mennyasszonynak  jegyajándékul 
Óbudát,  Diósgyőrt,  a'  csepeli  szigetet,  szóval,  Zsigmond  ki- 
rály' Borbálájának  öszves  hitbérét  lekötötte,  mihez  a'  kassai 
pénzverdéből  még  évenkint  hét  ezer  arany  járuljon.  A'  hölgy 
1461.  május'  1. én  Trencsénbe  volt  érkezendő,  aztán  tizennégy 
nap  alatt  a'  házasság'  egyházi  szertartása  fog  következni. 

lUy  bizodalmas  előzmények  után  az  1461.  januárius'  7.  én 
Olmüczben  megnyilt  gyűlés,  42)  melly  Podiebrad'  elnöklete 
alatt  Mátyás'  's  a'  császár'  kölcsönös  igényeinek  újabb  mér- 
legezésével  foglalkodott ,  a'  magyar  követeknek  teljes  meg- 
hallgatást, és  jogos  követeléseiknek  megismerést  ígérhetett. 
De  a'  kibékítés  ez'  alkalommal  Mátyás'  részéről  is  csak  színre 
kisérltetett  meg.  Nem  kibékülési  javaslat,  melly  alól,  ha  mél- 
tányos alapon  keletkezik,  Fridrik  különben  is  kibújt  volna, 
hanem  megújítása  és  általánosbitása  a'  hadviselésnek  állott 
most  mind'  Podiebrad',  mind  Mátyás'  szándékában.  E'  végre 
a'  cseh  király  Albert  ausztriai  herczeggel,  ki  már  huzamos 
idő  óta  meghasonlásban  élt  Fridrikkel,  februárius'  18.  án  szövet- 
ségre lépett  mindenki  ellen,  a'  pápát  's  a'  császárt  sem  véve 
ki ;   és  április'  4.  én  Mátyás  szintén  Albert  frigyesévé  lett.  ^3) 

Fridrik  megelőzte  a'  magyar  királyt,  mert  Giszkrát  még 
martius'  10. én  magához  pártoltatta,  's  hadainak  vezérletével 
megbízta.  És  a'  sárosi  gróf  Albert  herczeget  Bécs'  környé- 
kén megverte,  de  a'  Tuln  és  Sanct-Pölten  alá  már  korábban 
érkezett  magyar  lovasság  a'  császárt  mégis  békeajánlatra  birá. 
Fennmaradt  Mátyásnak  május'  28.  án  Budáról  Alberthez  adott 

42)  Kaprinay,  II.  k.  418.  1. 

43)  Pray,  Annál.  III.k.262.1.  Chmel,  Rpgesta  Frid.  CXXVII. 
Április'  lO.én  Budán  kötelező  levél  keletkezett:  „quod  nos  Matlhias  rex 
in  ducalu  Stiriae  .  .  .  et  nos  Alberlus  a.  dux  in  ducatu  Austriae  exerci- 
tuare  debeanius". 
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levele,  mellyben  a'  föherczeg  felhívatik,  venne  részt  az  ál- 
tala és  Fridrik  által  úr'  napjára  kitűzött  győri  tanácskozmán y- 
ban.  A'  folyvást  Magyarországban  követkedö  Carvajal'  ké- 
relmei és  Podiebrad'  kétszinüségének  ujabb  jelenségei  a'  királyt 
alkudozásra  hajlitották,  de  a'  tanácskozmánynak  nem  lehetett 
eredménye,  mert  még  augusztusban  is  magyar  segéd  érkezett 
Alberthez.  44) 

Mátyás  1459.  ben  Ujlakyt  azáltal  vonta  el  Fridriktöl,  hogy 
a'  jobbágyi  viszonyokba  roszul  f érkező  dynastának  kilátást 
nyitott  Bosnia'  királyi  székéhez.  De  Thomasevics  István 
bosnyák  fejdelem,  kit  Mátyás  minapi  árulásaért  megfenyíteni 
készült,  az  apostoH  szék'  oltalma  alatt  a'  király'  bocsánatát 
némi  bizodalommal  várhatta.  Ujlaky,  boszuságában  újabb  ár- 
mányt forralt,  's  miután  Fridrik'  élhetetlenségét  már  bő  al- 
kalma volt  tapasztalnia,  ez'  egyszer  Podiebraddal.  A'  cseh 
király'  elsőszülötte,  Viktorín,  Ujlaky'  látogatására  jött,  's  jegyet 
váltott  ennek  leányával,  kit  Podiebrad  magához  Prágába  vi- 
tetett. A'  szándék  szembeszökő  volt:  Viktorínnak  utat  nyitni 
a'  magyar  királyi  székhez,  ^5)  mellyen  Mátyást,  mióta  füg- 
getlen eljárását  szemléié,   némi   aggodalommal  látta  a'  cseh. 


•44)  Lénárd,  görzi  gróf,  Albert  föherczeg' táborából,  1461.  augusztus' 
29. en  János  testvérének  egyebek  közt  irja  (Chmel,  Materialien, 
II.  k.  251.1.):  „Auch  lassan  wir  ewr  lieb  veldmár  wissen,  das  der  khu- 
nig  von  Hungarn  hertzog  Albrechtn  an  nachstvergangn  mitich  geschikeht 
hat  sioher  gar  wol  geczewgts  volkches  zu  rossen  viertausend  man  oder 
mér  vnd  als  bey  zbeliff  (zwölf)  hundert  fueszknecht,  der  haubtiewt  sein 
der  grossgraíf  vnd  der  Rynolt,  vnd  wann  hertzog  Albrecht  will  so  will 
im  der  khunig  von  Hungarn  selb  personlich  khömen  mit  czehentausent 
mann  sich  erpielen ,  auch  die  Hungarn  gar  wol  ze  thun  als  guet  lewt." 
45)  Relalio  nuncii  apostoliéi,  En gélnél,  Gesch.  der  Ne- 
benlánder  des  Ungr.  Reichs  ,  II.  k.  14.  1. :  „li  baroni  hanno  stimuláló 
et  non  cessano  di  tentare  il  re  diBoémia,  non  ostante  che  sia  suo  suo- 
cero,  che  se  '1  vuole  tuorre  l'impresa  di  venire  a  faré  suo  figliolo  re, 
che  gli  vogliono  dar  ogni  favore ,  persvadendo  gli,  che  meglio  el  piu 
honor  gli  sara,  che  il  figliolo  fosse  re,  che  la  figliola  reina  ....  quesli 

contrarii   sono  primo  Nicolao  vayvoda "     Kovachich,  vest.  Co- 

mit.  358.1.     V.  ö.  Katona,  XIV.  k.  467.1.    . 


TIZENNEGYEDIK  KÖNYV.  197 

A'  király  hírt  vett  a'  cselszövök'  váczi  gyűléséről,  's  ebben 
annál  nagyobb  veszélyt  láthatott,  mivel  Podiebrad,  ki  ellen 
a'  császár  csak  imént  segítséget  kért  Vilmos  szász  herczegtöl, 
a'  hesseni  tartománygróftól  és  a'  schweizi  cantonoktól,  's 
kire  Albert  brandenburgi  határgrófot  és  würtembergi  Ulrikot 
is  lázította,  most  hü  szolgálatokra  ajánlkozott  a'  császárnak, 
Albert  föherczeget  augusztus'  elején  Fridrikkel  kiengesztelni 
törekedett,  46)  'g  miután  jutalmul  a'  katzenellenbogeni  gróf- 
ságra várandóságot  nyert,  september'  6.án  a'  császár  és  test- 
vére között  1462.'  június'  24.  dikeig  tartó  fegyvernyugvást 
eszközlött,  mellybe  a'  magyar  király  is  befoglaltatott,  de 
mellyet  elbizakodásában  a'  cseh  mintegy  s^zabni  látszott  a' 
felekre.  47) 

Mátyás  ekkor  felső  Magyarországban  táborozott  a'  csehek 
ellen,  kikkel  hadnagyai.  Zápolya  István 48)  —  az  imént  tár- 
nokságra emeltetett  Imre'  testvére  —  és  Upor  László  változó 
szerencsével  küzdöttek.  A'  lengyel  királytól  nyert  segéd  és 
Giszkrának  rögtöni  visszaérkezése  újabb  merészségre  gyú- 
lasztván  a'  cseheket,  Mátyás  személyesen  indult  ellenök,  's 
october'  14.  én  Ljétvát  ostromlotta.  Ekkor  juthattak  tudomá- 
sára az  ellene  forralt  ármányok,  ekkor  ereszkedett  újabb  bi- 
zodalmas alkudozásokba  mind  Fridrikkel  mind  Giszkrával. 

Az  1462. diki  év'  elején  Vitéz  János,  színre  a*  zá-  [i462. 


46)  Albert  válaszúi  adta :  ho^  Mátyás  magyar  király'  és  Lajos  ba- 
jor herczeg'  tudta  nélkül  semmibe  sem  ereszkedhetik,  és  szövetséges 
társait  teljeshatalmu  követek'  küldésére  felhívta.  A'  Lajos  herczeghez 
intézett  felhívás  a'  bajor  királyi  levéltárban,  1.  Lichnowsky,  Gesch. 
d.  Hauses  Habsburg,  VIL  k.  Regesták,  CCCXXVI.  580. 

47)  Kurz,  Oest.  unler  Kaiser  Friedrich  IV.  IL  k.  224.  L 

48)  A'  Zápolyák'  nemzetségi  neve  „Deák"  volt;  a'  Zápolya  név 
egyik  jószáguktól  Posegában  ragadt  reájok,  hová  a'  tiszai  vidékről  sza- 
kadtak. Számos  szláv  és  német  név  alatt  tös  gyökeres  magyar  nemzet- 
ség rejlik.  Az  Aporok'  egyik  ága  Horvátországban  „Laczkovics"  ne- 
vet nyert;  Ujlakyt  „Frislaezky"nak  is  nevezgették;  a'  lindvai  Bánffyakat 
„herzoge  von  Limbach  vagy  épen  von  Lindau"  név  alatt  tisztelte  a'  né- 
metség 's  a'  t. 
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grábi  püspöki  megye'  ügyeiben  Horvátországba  indult,  de 
innen,  a'  király'  titkos  utasításából  Greczbe  ment  Fridrikhez. 
A'  nagyváradi  püspök  Podiebrad'  kétszinü  politicáját,  törek- 
véseit a'  főhatalom  után  mind  Magyarországon  mind  a'  német 
birodalomban  közelebbről  fejtegette,  's  a'  császár,  ki  már 
húzamosb  idő  óta  veszedelmes  és  mindenre  elszánt  verseny- 
társat sejdített  a'  cseh  királyban,  's  kit  Jeromos  cretai  érsek, 
a'  szentszéki  követ  —  Carvajal  és  Bessarion  még  tavai  in- 
dultak vissza  Olaszországba,  —  békére,  egyezkedésre  haj- 
lított, —  a'  császár  ez'  úttal  némi  őszintéséggel  ereszkedett 
alkudozásba.  Közte  és  Vitéz  között  következő  pontokra  nézve 
történt  megállapodás: 

I.  Fraknó,  Kabold,  Kismarton,  Kőszeg  és  Rohoncz,  's 
az  urodalmak,  mellyek  ezen  erősségekhez  tartoznak,  Fridrik' 

•és  egyenes  águ  utódai'  birtokában  maradjanak;  egyházi  vi- 
szonyaikra nézve  mindazáltal  továbbá  is  eddigi  felsőségök 
alatt  fogván  állani  ezen  urodalmak,  's  a'  török'  háború' 
terheinek  viselésére  azonképen  mint  az  ország'  többi  részei 
lévén  kötelezve.  A'  császár'  halála  után  király  és  rendek 
jogositvák,  a'  nevezett  erősségeket  és  urodalmakat  negyven 
ezer  aranyért  beváltani. 

II.  A'  császár  Magyarország'  királyának  czimével,  mely- 
lyel  eddigelé  helyes  és  tisztes  okoknál  fogva  élt  volt,  ^9) 
ezentúl  is  halálaiglan  élhessen,  's  az  ország'  rendéi  által  szó- 
val és  Írásban  magyar  királynak  czímeztessék. 

III.  A'  császár  Mátyást  fiául.  Mátyás  a'  császárt  atyjául 
fogadja,  's  ezen  bizodalmas  viszonyhoz  képest  egymást  min- 
denki ellen,  ha  az  apostoli  széket  kifogjuk,   védeni  kötelesek. 

rV.  Fridrik,  atyai  hajlamának  tanúsítására  a'  szent  ko- 
ronát visszaadja,  Sopronyt  visszabocsátja,  's  lemond  min- 
den jogairól,  mellyekkel  bír  vagy  birni  vél  ez'  irányban. 

49)  „Bonis  el  honesUs  respeclibus  liucusque  tilulo  et  nomine  regio 
regni  Hungáriáé  usus  est". 
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V.  Ha  a'  magyar  királyi  szék  megüresülne ,  azaz:  ha 
Mátyás  király  nem  hagyna  maga  után  törvényes  fiakat  vagy 
-unokákat,  a'  császárt  vagy  a'  császárnak  általa  kijelelt  fiát, 
vagy  azt,  kit  halála  után  hátrahagy,  's  ha  több  fiakat  hagyna 
maga  után,  azt,  kit  az  ország  közülök  választ,  illeti  a'  fő- 
hatalom Magyarországon,  's  az  új  fejdelem  a'  rendek  által 
királylyá  koronáztatik.  ^^) 

VI.  Mindkét  részről   közbocsánat  hirdettetik. 

Ezen  pontokon  kivül,  mellyek  megerősítés  végett  az 
országgyűlés  elébe  voltak  terjesztendők,  még  néhány  titkos 
feltételben  is  egyeztek  meg  a'  felek.  Az  egyik  hatvan  ezer 
aranyról  szólott,  ^^)  mellyek  Mátyás'  részéről  a'  koronának 
kibocsátásaért  Fridriknek  díjul  fizettetnek;  egy  másik  biztosí- 
tékot nyújtott,  hogy  a'  király  Albert  főherczeget  ezentúl  nem 
fogja   a'   császár  ellen    támogatni ;  ^^)    —   néhány  történetíró 


50)  Felébb  Fraknó  és  Kabold  's  a.  t.  Fridrik'  minden  egyenes  águ 
örököseire  szállítalnak ,  „Fridericus  el  heredes  sui  ab  eo  per  re- 
clam  lineam  descendentes  ..  possideant;  itt,  hol  a' korona' tovább 
szállásáról  van  szó ,  ezen  általános  kifejezés  szintén  fogott  volna  alkal- 
maztatni ,  ha  szándék  lett  volna  Fridrik'  fiaira  és  unokáira ,  a'  választási 
jog' közbenjövetele  nélkül  szállítani  az  országot.  Lásd:  Cziráky'  dis- 
quisitio  hist.  de  modo  consequendi  summum  impérium  in 
Hungária  czímü  munkáját  a'  107.  lapon. 

51)  Tubero  (Schwandtnernél,  II.  k.)  ésBonfini  szerint;  — 
a' szentszéki  követ' jelenlése  Eng  élnél,  Geseh.  d.  N  ebe  ni.  d.  un  gr. 
Reichs,  II.  k.  15.1.  nyolczvan  ezer  aranyra  leszi  a'  díjt:  „Federico 
imperatore  s'  ha  accordalo  con  Mathias  di  dargli  la  corona  del  regno 
d'  Ungaria  et  ha  tollo  80,000  ducati".     V.  ö.  Gerardus  deRoo,  1.  VII. 

52)  Innen  a'  hímezés,  melylyel  Mátyás  az  1462.  diki  év'  elején  Al- 
bert föherczegnek  ír  az  alkudozás'  eredményéről:  „Certos  tractaluum  ar- 
ticulos  attulit  (Vitéz),  quibus  respondere  et  eos  firmare  aut  infirmare, 
prout  ab  eo  percepimus,  non  est  nostrum,  cum  non  personam  noslram, 
ul  dicunt,  sed  totius  regni  universitatem  concernant:  imo  nec  adhuc  in 
specie  ostensi  sünt  el  publicali,  sed  in  hac  proxima  generáli  omnium 
regnicolarum  nostroium  congregatione ,  ob  hoc  ipsum  praecipue  advo- 
cata,  sünt  publicandi."  Epistolae  Matthiae  Corvini,  ad  ponti fi- 
ces,  imperatores,  reges,  principes  et  aliosviros  illustres, 
I.  r.  112.  1. 
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még  egy  harmadik  feltételt  is  említ:  hogy  Mátyás  a'  nyava- 
lyás Katalin'  halála  után ,  ki  őt  előreláthatólag  nem  fogja  mag- 
zatokkal megajándékozni,  házasságra  másod  ízben  ne  lép- 
hessen. 53) 

A'  foganatos  alkudozások'  hirére  az  ország'  több  dynastái, 
kik  eddig  még  távol  tartották  magokat  Mátyástól,  névszerint 
György  és  László  bazini  grófok  is,  hódolatukat  bejelentették; 
és  Zápolya  István'  szerencsésebb  működése  a'  felföldön  Gisz- 
krát  is  arra  intette,  hogy  idömulasztás  nélkül  ügyét  a'  ki- 
rálylyal  elintézze.  írásban  kinyilatkoztatta ,  hogy  miután  László 
király  meghalt,  kinek  ő  eskütt  híve  volt,  nem  látja  okát, 
miért  késsék  a'  nemzet'  választottátói  hódolatát  megvonni. 
Mátyás  a'  hatalmas  ember'  közeledésének  becsét  érezvén,  hí- 
zelgő megkülönböztetéssel  fogadta  nyilatkozását,  's  biztosai  által 
magához  kérte.  A'  cseh  nem  késett  azon  erősségek'  átadá- 
sával, raellyek  még  kezében  voltak,  's  huszonöt  ezer  aranyat 
's  a'  lippai  és  solymosi  urodalmakat  nyerte  jutalmul.  Le- 
génységének nagyobb  részét  is  zsoldjába  vette  a'  király,  alapos 
reménynyel,  hogy  a'  húsz  év  óta  csatához  edzett  hadak  azon- 
képen  mint  vezérök  lényeges  szolgálatot  fognak  tehetni  a' 
törökök  ellen.  Az  öreg  úr  Országh  János'  leányával  lépett 
házasságra,  's  halálaiglan  hü  maradt  Mátyáshoz.  54) 


53)  Cureus,  Annál.  Siles.  az  1463.  évhez.  Belcarius,  Com- 
ment.  rerum  gallic.  ab  anno  1462.  ad  annum  1580.  L.  X.  n.  21. 

54)  Bonfini,  d.  III.  1.  10.  Katona,  XIV.  k.  514.  I.  A'  cseh 
rablók'  többi  hadnagyai,  Bartos,  Berthal,  Kórbei,  Zelenka  és  a'  hozzájok 
állott  lengyel  Komorovski  —  Thalafuz  már  korábban  kiszalasztatolt  az 
országból  —  szintén  alávetették  magokat,  's  ezzel  a'  felső  megyékben 
vége  szakadt  a'  cseh  világnak,  azon  folytonos  rablási  járatoknak,  mel- 
lyek  a'  töröknél  is  inkább  károsították  az  országot.  A'  pápai  követ' 
többször  idézett  jelentése  ötrendbeli  nagyobb  csatáról  teszen 
szót,  mellyekben  Mátyás'  hadai  diadalmaskodtak  felettök:  „Drizzo  il  suo 
esercito  conlra  di  loro  et  in  campo  ordinato  fece  cinque  baltaglie  con 
loro,  nelle  quale  sempre  fu  vittorioso,  et  li  fracasso  per  modo  que  si  ri- 
dussero  nelle  forlezze ,  le  quali  tulti  il  re  et  per  forza  et  parte  con  ac- 
ordo   conquisto    . . .  et  cosi   fu  francata    quella  patria,    che  fu  gran  si- 
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Április'  vége  felé  Budán  megnyílt  az  országgyűlés,  ki- 
vált a'  Fridrikkel  kötötf  szerződés'  megerősítésére,  —  egyike 
azon  országgyűléseknek,  mellyekre  az  öszves  nemesség  fe- 
jenkint  volt  hivatalos,  's  minőket  Mátyás  ritkán  hivott  együvé. 
A'  királyi  tanács  közlötte  a'  rendekkel  a'  Vitéz  által  Grecz- 
böl  hozott  szerződési  pontokat,  mennyiben  ezek  nyilvánosság 
elébe  valóknak  látszottak,  ^^)  's  a'  rendek  készséggel  járultak 
hozzájok;  a'  keservesen  nélkülözött  szent  koronának  vissza- 
nyerése, ezen  tettleges  megismerése  az  ország'  függetlensé- 
gének, elégséges  pótlék  volt  szemökben  a'  többi,  részben 
csak  feltételes  engedményért;  azon  pont,  melly  Katahn'  halála 
után  Mátyásnak  a'  másodszori  házasságot  tiltá,  nem  terjesz- 
tetett elejökbe.  A'  koronáért  fizetendő  váltságdíj  sem  iktat- 
tatott a'  szerződési  oklevélbe,  de  miután  a'  királyi  kincstár' 
rendes  jövedelmei  ez  öszlet'  fizetésére  elégtelenek  voltak, 
országos  segélyre  volt  szükség,  mi  a'  szerződés'  ezen  ágo- 
zatát  nyilvánosságra  hozta.  Az  urak  közül  külön  mindenik 
jövedelmeinek  arányában  segélyt  igért;  a'  nemesség  a'  korona' 
visszaváltására  's  az  ország'  oltalmára  fejenkint  egyegy  arany' 
fizetésére  ajánlkozott,  's  köteleztetett  országszerte.  ^^)    A'  vá- 


curta  del  reame ,  perche  ogni  volta ,  che  Ong-ari  facevano  esercito  con- 
tra  Turehi,  bisognava  che  ne  facessero  anco  un'  altro  conlra  questi 
Boemi." 

55)  Rex,  praelatique  et  barones  communicaverunt  ea  cum  commu- 
nitale  regni,  quantum  opus  fűit. 

56)  Ezt  Mátyásnak  1462.  feria  proxima  post  festum  ascensionis 
domiui  kelt  levele  világ'osan  említi;  az  országgyűlés' végzéseiről  szóló 
decretum  hallgat  róla,  Bartal  szerint  azért,  mert  „nihil  majores  cura- 
bant  magis,  quam  ne  publicis  legum  tabuüs  publica  subsidii  hujusmodi 
exslaret  memória".  —  Erdély  is  felhívatott,  magát  a'  hazafiúi  czélra 
felajánlott  adóban  részeltetni;  a'  három  nemzet'  szövetsége  óta,  t.  i., 
Erdély  önmaga  vetette  magára  az  adót,  még  pedig  nem  a'  vajda'  elnöklete 
alatt  tartott  közös  gyűlésben,  hanem  külön  nemzeti  gyüldékben,  a'  ma- 
gyarok Tordán,  a'  székelyek  Vásárhelyen ,  a'  szászok  Szebenben  tárgyal- 
ván a'  királyi  biztosok  által  előadott  ügyet.  V.  ö.  Engel,  Gesch.  d. 
Nebenl.  d.  ungr.  Reichs,  III.  k.  10.1. 
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rosokra,  mellyek  ezen  ország-g-yülésen  nem  voltak  képviselve,  's 
mellyekre,  követeik'  távollétében,  a'  rendek  adóosztalékot  nem 
róhattak  vagy  róni  nem  akartak,  —  a'  királyi  tanács  vetette 
ki  jelentékenységök'  arányában  az  adót;  például  az  akkor 
dúsgazdag-  Bártfát  említhetjük,  mellynek  községe  kétezer  ara- 
nyat fizetett.  ^'^)  Ragúza  szintén  felhívatott  híiségét  ez  úton 
is  tanúsítani,  's  jutalmul  vagy  ösztönzőül  két  szabaditékot 
nyert,  mellyeknek  egyike  a'  városi  tanács'  elnökét,  rettore- 
jét  archirettore  czímmel  diszesítette ,  másika  felhatalmazta  a' 
várost,  hogy  veres  viaszszal  pecsételhessen.  A'  király  elhal- 
mozta magasztalásokkal  Raguzát,  melly  Dalmatiában  egymaga 
még  némi  függőségben  volt  a'  magyar  koronától,  's  melly 
hűségének  tanúsítására  a'  horvát  bán'  hadainak  egy  részét 
csak  imént  fegyverekkel  látta  el  a'  széleken  rabló  törökök 
ellen.  ^8) 

A'  bosniai  király'  követei  is  készeknek  nyilatkoztak  urok' 
hűségét  a'  koronához  pénzbeli  segélylyel  nyilvánítani;  mire 
május'  9.én  Thomasevics  Istvánt  kegyelmébe  fogadta  az  or- 
szággyűlés, 's  királyi  méltóságában  megerősítette,  feltételül 
szabatván:  hogy  a'  magyar  király'  felsöbbségét  megismerje, 
erősségeit  magyar  őrségnek  megnyissa,  's  hogy  a  Mohamed- 
del kötött  szövetségtől  végkép  elálljon.  ^^)  Ujlaky  még  az 
országgyűlés  előtt  horvát  bánnak  neveztetett  ki,  a'  jelentke- 
zett és  eltűnt  bosnyák  királyi  pálczának  feledésbe  merítésére; 
Garat  már  nem  kellett  engesztelni,  ő  röviddel  nádori  tisztébe 
visszaiktatása  után  meghalálozott. 

Az  országgyűlés'  többi  végzései  rendehk,  hogy  a'  köz- 
biztosság' fentartására  czégéres  büntevők  törvényszüneti  időben 


57)  Wagner,  Diplomát.  Sáros.  123.1. 

58)  Epist.  Matthiae  Corv.  I.  r.  110.1.  Kovachich,  formu- 
láé solennes  styli,  550.1.  Engel,  Gesch.  des  Freys  laales 
Ragu  s  a,  181. 1. 

59)  Epist.  Matthiae  Corv.  I.  r.  70.1. 
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is  perbefogathassanak;  a'  hűtlenség'  vétkét  boszuló  eljárást 
szabályozzák;  és  az  egyházi  törvényszékek'  körének  tüzetes 
meghatározásával  foglalkodnak.  —  A'  húsz  napig  tartott  or- 
szággyűlés' valamennyi  intézkedései  bizodalmat  tanusitanak  az 
ifjii  fejdelem  iránt,  's  a'  királyi  hatalom'  megerősödésére  mu- 
tatnak. 60) 

Mátyás  most  Szegedre  indult,  hová  a'  királyi  dandáro- 
kat is  rendelte:  a'  törökök  berohanással  fenyegették  a'  Sze- 
rémséget.  Wesszen  László  követül  ment  Velenczébe,  Ferrárába, 
Flórenczbe,  Rómába,  segélyt  szorgalmazni  a'  törökök  ellen, 61) 
pénzsegélyt,  mellyen  zsoldosokat  gyűjthessen  a'  király.  Au- 
gusztus' lO.én  még  Szegeden  volt  Mátyás ;  röviddel  utóbb  vehette 
a'  hírt,  hogy  a'  törökök  Oláhországba  nyomultak.  Az  oláhok 
felett  ekkor  már  hat  év  óta  IV.  Vlad,  Drakul'  fia  országolt, 
példátlan  kegyetlenséggel,  miért  népe  öt  Csepelpusnak,  azaz: 
hóhérnak,  a'  törökök  Kasziklü  vodának,  azaz:  karó  vajdának 
czímezték.  Kegyetlenségét  az  eszeveszett  a'  magyarokkal  is 
éreztette;  négyszáz  magyart  és  szászt,  kiket  ügyeik  Oláhor- 
szágba vittek,  csűrbe  záratott,  's  felgyújtván  a'  csűrt,  mind- 
nyáját lángba  ölte.  A'  Bárczaságot  's  Fogarasföldét  több  ízben 
pusztította,  's  a'  foglyokat  karóra  huzattá.  De  midőn  Mátyás' 
hatalmának  szilárdulását  látná,  hódolatát  bemutatta,  's  a'  le- 
folyt országgyűlésen  követei  urok'  készségét  bejelentették, 
szövetségben  Mátyással  a'  törökök  ellen  támadólag  fellépni. 
'S  az  oláh  csakugyan  százezer  főre  menő  sereggel,  ha  a'  tö- 
rök Íróknak  hitelt  adhatni.  Bolgárországra  tört,  de  Moha- 
med száz  ötven  ezer  emberrel  boszút  vett  rajta,  's  midőn  a' 
tartomány'  pusztítása  után  seregének  nagyobb  részével  vissza- 
vonult belőle,  kegyenczét,  Radult,  Vlad'  öcscsét  válogatott 
hadakkal  hátrahagyta.     Az  oláhság,  kifárasztva  Vlad'  kegyet- 


60)  Corpus  juris  hung.  I.  k.  215.1. 

61)  Epist.  Matthiae  Corv.  I.  r.  74.1.     Katona,   XIV.  k.  553.1. 
Az  utasítás  a'  király'  diplomaliai  üg^yességének  fényes  tanuság-a. 
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lenségei  által,  Radul  körül  gyülekezett,  's  a'  karó  vajda  Erdély- 
ben keresett  menedéket.  Mátyás  september'  17.én  Tordán  volt, 
olly  szándékkal,  úgy  látszik,  hogy  Vladot  a'  vajdaságba  vissza- 
helyezze, de  Radul  és  bojárai  siettek  a'  királynak  hüségöket 
nagy  alázattal  felajánlani,  mihez  a'  Bárczaság'  és  Fogarasföld' 
lakosságának  panaszai  Vlad'  eszelős  dühe  ellen  is  járulván, 
Radul  megerösítetett  a'  vajdaságban,  's  Vlad  Budára  kisértetett 
és  fogságra  vettetett.  ^2) 

Mátyás  még  az  oláh  ügyek'  elintézésével  foglalkodott,  mi- 
dőn Alibeg'  hadai  a'  Száván  átkeltek,  's  Kölpént  és  Szentde- 
metert elhamvasztották.  Tizenhét  ezer  foglyot  magok  előtt 
hajtva,  a'  kifosztott  Szerémséget  meg'  büntetlenül  odahagyni 
készültek;  de  Futaknál  a'  Rozgonyi  testvérek  fogadták  őket, 
's  megszabadítván  a'  foglyokat,  véres  csatában  —  négy  ezer 
török  maradt  a'  csatamezőn  —  a'  zsákmányt  visszafoglalták.  ^^) 

A'  Budára  visszaérkezett  fejdelem  kettős  buzgalommal 
folytatta  készületeit  a'  törökök  ellen.  A'  zsoldjába  fogadott 
cseh  kalózokból  gyalog  csapatokat  képezett,  mellyeknek  ed- 
digelé nagy  szűkében  volt,  a'  furkosokkal  felkészített  pórság 
1463.]  csak  silány  pótlékul  szolgálván.  György  pécsi  prépostot 
és  Márk  knini  püspököt  követekül  Olaszországba  küldötte, 
amazt  hogy  a'  pápát  Ígéreteire  emlékeztesse,  emezt,  hogy  Ve- 
lenczét  hadi  sereg'  kiállítására »  közös  hadviselésre  a'  szárazon 
birja,  miután  a'  tengeren  tett  kísérletek  semmi  eredményt  sem 
voltak  képesek  előmutatni.  64)  Erdélyben  János  bazini  gróf 
által,  kit  nem  régiben  a'  vajdasággal  megbízott,  gyűlést  tar- 
tatott, mellyen  az  egymással  1459.  ben  még  szorosabb  szövet- 


62)  Bonfini,  d.  III.  1.10:  Draculam  in  Transsilvania  cepit,  alium 
verő  Draculam  a  turca  in  provincia  praefectum  praeter  omnium  opinio- 
nem  approbavit.  Chalcocondylas,  IX.  Ducas,  XLV,  A'  török 
források  Hammernél.  V.  ö.  Engel,  Gesch.  der  Nebenlánder  d. 
ungr.  Reichs,  IV.  B.  1.  Abth.  76.1.  és  174.1. 

63)  Bonfini,  d.  III.  1.10.     Cromer,  hist.  pol.  XXVII. 

64)  Epist.  Matthiae  Corv.  I.  r.  119  és  141.11. 
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ségre  lépett  három  nemzet'  hadi  kötelezettsége  újból  szabályoz- 
tatott.  E'  szerint  valahányszor  közfelkelés  rendeltetik  —  's 
a'  kivülröl  fenyegető  nagyobb  veszedelem  illyennek  hirdeté- 
sére jogosítja  a'  királyt,  —  az  öszves  nemesség  's  az  öszves 
jobbágyság  tartozik  felkelni,  amabból  mindazáltal  egy  negyed, 
emebből  egy  ötöd  az  ország'  oltalmára  honn  maradhatván.  A' 
nemesek  közül  az  aggastyánok  és  kórságosók  's  az  özvegy 
nők  helyettesek  által  tartoztak  „az  ország'  oltalmához  járulni". 
A'  székelyek  régi  szokás  szerint  öszvességök'  két  harmadával 
növelték  a'  sereget,  mellynek  vezére  az  egyik  vajda  volt,  's 
melly  csak  a'  birodalom'  határain  belül  tartozott  hadat  vi- 
selni, saját  elhatározásától  függvén,  akarja-e,  nem-e  a'  vaj- 
dát a'  végeken  túl  követni.  Tüzetes  sereglajstrom'  készítésére 
a  népesség  összeiratni  rendeltetett,  's  összeírás'  alkalmával  a' 
lajstromzottak'  lovai  és  fegyverei  szemügyre  vétettek.  Azokra, 
kik  magokat  a'  hozott  törvénynek  ellenszegeznék,  büntetésül 
halál  szabatott  's  öszves  jószágaik'  elkobzása,  amaz  kard- 
dal vagy  kötéllel,  a'  felbojtón  tüzes  vassal  fogván  végrehaj- 
tatni. 65) 

III. 

Mohamed  1463.  tavaszszal  Bosniára  tört,  mellynek  fej- 
delme  Tomasevics  István  a'  szultán'  követeit,  kik  a'  szokott 
harácsot  tőle  követelték,  fogságra  vetette.  Száz  ötven  ezer 
ozmán,  a'  Morava'  partjain  táborozva,  nemcsak  Bosniát  hanem 
a'  Szerémséget  is  újból  fenyegette.  Mátyás,  66)  Pongrácz  Já- 
nost, Erdély'  egyik  vajdáját  az  al-Dunához  küldé,  's  idönye- 
résül   színre  békealkudozásba   ereszkedett  az  ozmánokkal.  67) 


65)  Constitutiones  exercituales  universilatis  trium  na- 
tionum  transsylv.  Kovachichnál,  Scriptores  rerum  hung^. 
minores,  II.  k.  384. 1. 

66)  Episl.  Matthiae  Corv.   I.  r.   128.1. 

67)  Ugyanott,  I.  k.  145.1. 
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Májusban  Báttánál  ütött  tábort,  hogy  a'  szükséghez  képest 
Pongrácz  Jánost  's  a'  Szokolyakat,  kik  a'  Temesvárig  szá- 
guldozott török  elöcsapatot  visszaszoriták,  öszves  erővel  tá- 
mogathassa. Már  előbb  —  martius'  végén  —  országgyűlést 
tartott  Tolnán.  A'  rendek  hét  biztost  választottak,  kik  a'  ko- 
ronát Fridriktől  általvegyék,  's  a'  törökök  ellen  országos  se- 
reget küldtek,  68)  melly  Kispéterváradján  pünkösdtájban  volt 
összegyűlendő,  hogy  három  hónapig  szolgáljon.  69)  Hijába 
nézett  ki  Mátyás  ez'  alkalommal  is  a'  pápai  segéd  után,  's 
boszuságában  követét  visszahívta  Rómából,  meghagyván  neki, 
miszerint  távozásakor  Pius  pápát  komolyan  figyelmeztesse, 
hogy  a'  közönösség,  melylyel  a' keresztyén  fejdelmek,  a'  man- 
tuai  gyűlés'  végzéseinek   csúfjára,    ez'  ügy  iránt  viseltetnek, 


68)  A' törvény  személyes  felkelést  rendelt,  's  a' melly  nemesnek  tíz 
—  húsz  jobbág-ya  volt,  az  egy  lovast,  a'  mellyiknek  húsz  —  harmincz 
jobbágya  volt,  az  két  lovast,  és  így  tovább  tartozott  magával  hozni.  Az 
egyházi  és  világi  urak  tízlíz  jobbágytelek  után  egyegy  lovas',  a'  főpapok 
azonfelül  tizedeik  után  szabott  zászlaik'  kiállilására  köteleztettek.  A'  ki- 
rály' népeinek  számát  is  minél  nagyobbnak  óhajtották  a'  rendek.  A'  ne- 
mes, ha  száz  jobbágya  volt,  pánczélosan,  nyaklóval,  sisakkal,  mellvassal, 
pajzszsal  és  láncsával  tartozott  megjelenni,  's  két  emberét  hasonló  fegy- 
verzetben —  csak  mellvas  nélkül  —  magával  hozni. 

69)  Kovachich  (ifj)  Monumenta  vet.  legislationis  hunga- 
ricae.  1.56.  Az  1463.  diki  országgyűlésen  erdélyi  követek  is  voltak  jelen, 
még  pedig  nem  egyes  megyék,  hanem  Erdély'  valamennyi  megyéi  állal 
együtt  választolt  követek  (Bartal,  III.  k.  197.1.)-  A' gyűlés'  eloszlása 
után  Mátyás  ekkép  irt  az  erdélyiekhez:  ,,Intelligetis  eum  ex  nunciis  vestris 
ad  vos  redeunlibus,  tum  praecipue  exm.  Joanne  Gróf  (János,  sz.  györgyi 
és  bazini  gróf)  vajvoda  nostro  earum  rerum  ordinem,  quae  modo  in  hac 
generáli  .  .  .  congregatione  dispositae  sünt.  Quae  quidem  res  quoniam  non 
ad  aliquam  diminutionem  liberlatis  communis,  sed  potius  ad  conservatio- 
nem  ejus  tendunt ,  fidelitates  vestras  atlenlissime  requirimus ,  et  eisdem 
nihilominus  firmissimo  nostro  regio  jubemus  sub  edicto,  quatenus  et  vos 
praefatam  disposilionem  libenler  amplecti ,  et  eidem  per  omnia  ob- 
temperare  nullalenus  recusetis.  Nam  quum  membrum  hujus 
regni  sitis  et  legibus  ejus  vivatis,  conveniens  est,  ut  quascumque  ca- 
pitis  vestri  ordinationes  praeserlim  lales  obedienter  aceeptetis,  nec 
soli  grave  putelis  id,  quod  omnes  ceteros  subire  non  piguit".  A'  nagy 
férfiú'  törekvései  birodalmát  egygyé  alkulni  hatalmasan  siettelek  az 
1467.  diki  lázadási  Erdélyben. 
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mentségül  szolgáland  a'  királynak,  ha  ez  csak  saját  érdeké- 
ben fog  háborút  viselni  és  békét  kötni.  '^^) 

Mohamed  június'  19. én  a'  Krajovának  bal  partján  fekvő 
ocsaki  erősséget  bevette,  's  innen  Jajcza  alá  ment,  honnan 
István  fejdelem,  az  ozmán  sereg  közeledésének  hirére,  tizen- 
három éves  öcscsével  a'  klúcsi  erősségbe  vonult.  A'  magokra 
hagyott  jajczaiak  készséggel  hódoltak  a'  szultánnak,  ki  a'  vá- 
rosba erős  örséget  vetvén,  az  előkelőbb  ifjakat  kezesekül  és 
undok  kéjeszközökül  táborába  szállítá.  E'  közben  Mahmud 
nagyvezér  Klucsot  ostromlotta.  István  négy  nap  múlva  meg- 
adta magát,  olly  feltétel  alatt,  hogy  ö  és  kisérői  kárát  ne 
lássák.  Hetven  erősített  helység  követte  Jajcza'  és  Klucs' 
példáját.  Egész  Bosnia  Mohamed'  kezében  volt,  ki  ennek 
néhai  fejdelmével  most  azonképen  bánt,  mint  két  évvel  ko- 
rábban a'  trapezunti  császárral:  kivégeztette.  Azon  körülményt, 
hogy  a'  nagyvezér  Írásban  fogadta  Thomasevics'  életének  kí- 
mélését, egy  persa  tudós,  ki  a'  szultánt  Bosniába  kisérte, 
útból  igazította.  Ali  Besztami  —  ez  volt  a'  nagytudományu 
seikhnek  neve  —  bebizonyította,  hogy  a'  hitetlennek  adott 
Ígéretet  nem  kell  megtartani,  's  kezébe  fogván  a'  hóhérpal- 
lost, maga  ütötte  le  István'  fejét  nyakáról,  "^i) 

Mátyás  Budán  volt,  mikor  az  utolsó  bosnyák  fejdelem, 
a'  magyar  koronának  —  mint  annyi  elődei,  —  kéteshitü 
bérese,  tönkre  jutott.  A'  Fridrikkel  még  folyton  folyt  alku- 
dozások Budára  hívták  a'  királyt.  Az  országgyűlési  bizto- 
sok: Várday  István  kalocsai  érsek,  Vitéz  János  nagyváradi 
püspök,  Ujlaky  Miklós  horvát  bán,  Palóczy  László  ország- 
bíró,   Zápolya   Imre   főtárnok   és   az  ország'  felső   részeinek 


70)  Epist.  Matthiae  Corv.   I.  k.  149.1. 

71)  Bonfini,  d.  III.  1. 10.  Istvánffy,  l.V.  Chalco  c  ondy  las,  X. 
A'  török  források  Hammernél,  Gesch.  d.  osman.  Reiches,  II,  k. 
74.1.  V.  ö.  Eng-el,  Gesch.  der  Nebenl.  des  ungr.  Reichs, 
III.  k.  423.  1. 
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kapitánya  három  ezer  lovassal  június'  közepe  felé  Németu]- 
hely  alá  érkeztek  a'  korona'  átvételére;  de  Fridrik  vonako- 
dott annyi  fegyverest  a'  mindig  hü  erősségbe  bocsátani,  's 
így  csak  Vitéz  János  és  vele  kétszáz  lovas  ment  be  a'  vá- 
rosba, a'  többiek  a'  szomszéd  Sopronyban  szállottak  meg.  '^^) 
Fridrik  örömest  kibúvott  volna  a'  már  régebben  felvállalt  kö- 
telezettség alól,  's  a'  kilátást ,  melly  néki  a'  magyar  királyságra 
nyilt,  kissé  határozatlannak  találta;  de  más  részről  azon  körül- 
mény, hogy  ügyei  Ausztriában  roszabbul  állottak  mint  valaha, 
mégis  erőt  vett  makacsságán,  's  a'  szentszéki  követek',  Domo- 
kos torcelloi  püspök'  és  Rudolf  freisingeni  prépost'  közben- 
járására és  sürgetéseire  a'  szerződési  oklevelek  július'  19.  én 
elvégre  kicseréltettek.  ^3)  Öt  nappal  később,  lefizettetvén  a' 
hatvan  ezer  arany,  a'  szent  korona  a'  magyar  biztosok'  ke- 
zében volt,  's  miután  három  napig  a'  Sopronyba  sereglett 
hazafiak'  kegyeletes  tiszteletének  tárgyul  szolgált,  a'  népnek 
örömzaja  közt  a'  budai  várba  érkezett. 

Mátyás  Budáról,  hol  a'  szerződést  július'  26. án  megerő- 
sítette, az  al- Dunához  sietett.  Mohamed  a'  bosnyák  fejdelem' 
kivégeztetése  után  Minnetbeget  a'  tartomány'  szandzsákjává 
nevezte,  AUbeget  Szerbiából  válogatott  hadakkal  újból  a'  Szá- 
ván általküldte,  's  őmaga  Konstantinápolyba  visszament.    Ali 


72)  Bonfini,  d.  III.  1.  10. 

73)  Az  oklevelek,  's  azoknak  megerösilése  a'  király,  a' 
szenlszéki  követség-  és  a'  pápa  által  Kollárnál  Auctarium  diplo- 
malicum  ad  históriám  Ursini  Velii  de  beUo  puannonico, 
204.  1.  A'  koronának  visszaszerzése  körül  nagy  érdemei  voltak  szaló- 
noki  Paumkircher  Endrének  pozsonyi  grófnak,  kit  1459.  ben  Fridrik' párt- 
hivei  közölt  láttunk,  's  kinelc  a'  király,  későbbi  érdemeiért  jutalmul  Csá- 
szárvárt Várasd  megyében  „simul  cum  oppido  Glantz  (?)  ac  Iributo  in 
eodem  exigi  solito,  nec  non  possessionibus  tredecim  et  aliis  ad  id  per- 
tinentibus "  adományozta.  A'  Paumkircher'  bevezetését  és  beiktatását 
elrendelő  oklevél  szintén  július'  19.  én  kelt  Sopronyban,  de  innen  nem 
következik ,  hogy  Mátyás  személyesen  Sopronyban  lett  volna.  A'  greczi 
Joanneumban  őrzött  oklevelet  közzétette  Majláth,  Gesch.  der  Ma- 
gyarén, III.  k.  202.  1. 
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még  Szeremben  táborozott,  midőn  a'  király  öt  meglepte,  's 
foglyait  és  zsákmányát  elszedvén,  a'  folyamon  átszalasztotta. 
A'  magyar  lovasság  Szendröig  száguldozott,  a'  nélkül  hogy 
ellenállást  találna.  '^^)  Mátyás  Péterváradra  ment,  hol  septem- 
ber'  12.  én  szövetségre  lépett  Velenczével.  A'  signoria  már 
tavasz  óta  hadat  viselt  az  ozmánokkal,  huszonöt  gályája  és 
tizenkét  nagyobb  hajója  Morea'  hosszában  czirkázott;  most 
újból  negyven  gályát  's  alkalmas  hadi  legénységet  küld  a' 
Peloponnesusba,  Mátyás  Bosniába  nyomul.  A'  szövetséges 
hatalmasságok  egymás'  tudta  nélkül  nem  kötnek  békét,  nem 
lépnek  fegyverszünetre  a'  törökkel.  '^^) 

A'  magyar  hadak'  része  Zápolya  Imre'  vezérlete  alatt, 
része  a'  királylyal  lépett  bosnyák  földre:  Jajczánál  september' 
végén  az  öszves  sereg  egyesült.  October'  l.én  kivívatott  a' 
város,  's  a'  török  őrség'  nagyobb  része  felkonczoltatott.  Ha- 
rambeg  a'  maradékkal  a'  belsövárba  nyomult.  A'  Hervoja  által 
épitett -erősség,  kivált  téli  időben  bevehetlennek  tartatott.  Az 
ostrom  két  hónapnál  tovább  elhúzódott;  de  Mátyás  ébren  tar- 
totta a'  lelket  hadaiban,  's  herendi  Bak  Gáspár,  utóbb  sze- 
pesi prépost,  most  a'  tüzérek'  vezére,  ernyedetlenül  küldöz- 
gette a'  gömböket  az  erősség'  falaira.  "^6)  Harambeg  végre 
késznek  Ígérkezett,  a'  várat  általadni,  ha  az  örséggel  's  a' 
hadi  felszereléssel  szabadon  távozhatik.  Vár  és  őrség,  mind- 
kettő fog  hatalmunkba  kerülni,  —  hangzott  a'  király'  szájá- 
ból a'  válasz,  —  kisérld  meg,  ha  ugy  tetszik,  's  folytasd 
az  ellenállást.  A'  kísérlet  elmaradt;  december'  25. én  Haram- 
beg a'  várat  általadta,  's  a'  négy  száz  főre  olvadott  őrséggel 
a'  király'  kegyelméhez  folyamodott.  '^^) 


74)  Epist.  Matthiae  Corv.   Lr.  161.1. 

75)  Pray,  Annales,  III.  k.  300.1.     Katona,  XIV.  k.  649.1. 

76)  Katona,  XV. k.  462.1. 

77)  Bonfini  szerint  ugyan  december'  16. án  adta  meg  magát  az 
erősség,  de  Fesslerrel  mi  is  Czezinge  János,  Magyarország'  egy- 
korú  Icoszorús   költőjére   utalunk,    ki  világos  szavakkal  mondja,   hogy 

III.  14 
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A'  három  hónapig  tartott  vívás  alatt,  's  a'  vár'  bevé- 
tele után  még  hatvan  város  és  erősség  —  majdnem  egész 
Bosnia  —  a'  magyar  királynak  hódolt.  Hadaink  szövetsé- 
geseket találtak  a'  ferenczesekben ,  kik  a'  bosnyák  pórokat 
lázadásra  birták  a'  török  hadnagyok  ellen;  '^^)  's  Kossarics 
Vladiszláv  bosnyák  zászlósban,  kit  Mátyás  jutalmul  az  or- 
szágnagyok közé  sorozott,  tőle,  mint  a'  magyar  korona'  hű- 
béresétől hadi  szolgálatot  követelvén,  személyest,  ha  a'  ki- 
rály vagy  országnagy  vezérli  a'  sereget,  hadnagy  által,  ha 
a'  sereg'  vezére  nem  a'  bárók'  osztályából  való.  '^^) 

1464]  Az  1464.  diki  év'  első  napjaiban  Mátyást  Szerem- 
nek Dombró  nevű  mezővárosában  találjuk;  Zápolya  Imre  és 
Székely  János  vránai  perjel  Bosniában  maradtak,  amaz  a'  tar- 
tomány' kormányzójául,  emez  jajczai  várnagyúl.  Dombróról 
követeket  küldött  a' király  Lengyelországba,  kik  panaszt  emel- 
jenek, hogy  a'  magyar  földről  kiszorított  cseh  rablók  a' len- 
gyel király'  oltalma  alatt  Nowtargban  tanyát  üthettek,  honnan 
fosztás  végett  a'  Szepességet  meg-meglátogatják;  Dombróról 
januárius'  28.  án  országgyűlést  hirdetett  Székesfehérvárra,  hol 
húsvét'  hetében  az  ország'  szent  koronáját,  „mellyben  mint- 
egy az  öszves  királyi  méltóság  székeli ",  magára  vegye.  ^^) 
Februárius'  közepe  felé  a'  diadalmas  fejdelem  Budára  érke- 
zett;   röviddel  utóbb  hitvese  Katalin  aszlázban  meghalálozott. 

Bosniának  hóditása  Mátyás'  elleneit  megdöbbenté,  's  Eu- 
rópa' udvarainak  figyelmét  az  ifjú  hősre  fordítá.  Követeik 
Budára  érkeztek  szerencsét  kívánni  's  a'  koronázási  ünnepélyt 
jelenlétökkel  diszesíteni.  Francziaországban  két  év  óta  XI.  Lajos 


karácson'  napján  nyíltak  meg  Jajcza'  kapui  a'  vivók  elölt:  Venerat  alma 
dies ,  peperil  qua  virgo  salutcm,  Nunciiis  optatac  dedllionis  adest. 
L.  Istvánffyi  is,  II.  könyv. 

78)  Wadding-,  Annales  ord.  minorum,  XlII.k.  405.1. 

79)  Katona,  XIV.  k.  657.1. 

80)  Katona,    XIV.  k.   675  1.     Ezen   országgyűlésre   a'   városok   is 
voltak  hivatalosok. 
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országolt,  ki  azalatt,  míg  otthonn  a'  nemesség'  daczát,  a'  hü- 
béresség'  szabaditékait  megtörte,  nemcsak  a'  szomszéd  hatal- 
masságok', hanem  öszves  Európa'  mozgalmait  is  éber  szemeiddel 
kisérte,  's  befolyásának  öregbitésére  a'  külföld'  alkudozásaiba 
is  örömest  avatkozott.  Követei  Prágán  át  vették  útjokat  Bu- 
dára, 's  Mátyás  azonnal  észrevette,  hogy  a'  franczia  király 
színre  fegyveres  szövetkezést  akar  eszközleni  önmaga,  Podie- 
brad  és  Mátyás  között  a'  törökök  ellen,  mellyhez  majdan  a' 
többi  európai  fejdelmek  is  csatlakozni  fognak;  de  valósággal 
közvetítő  akar  lenni  közte  és  Podiebrad  között,  ki  mindig 
élesebb  ellentétbe  jött  a'  szentszékkel,  's  ki  miután  a'  pápa' 
követét,  Fantinus  de  Valiét,  fogságra  vetette,  szövetségest 
keresett  Mátyásban  a'  sz.  szék  ellen,  ha  ennek  neheztelését 
le  nem  fegyverkezhetne. 

A'  király,  elégedetlenségét  jelenté  ki  a'  követeknek,  hogy 
Podiebrad  urokkal  a'  magyar  király'  nevében  is  látszik  alku- 
dozni, a'  nélkül  hogy  arra  jogositva  volna.  0,  a'  király, 
ugyan  veje  Podiebradnak,  de  országa  önnálló  ország,  melly- 
nek  saját  tanácsa  és  saját  czéljai  vannak,  's  mellynek  fej- 
delme  a'  nemzet'  külön  érdekeit  tartozik  tekintetbe  venni.  Lajos' 
barátságának  egész  becsét  érzi  a*  király,  de  szorosabb  szö- 
vetségre .csak  Velencze'  's  a'  pápa'  és  a'  császár  előleges 
értesítése  után  léphetne  vele,  úgy  kívánván  ezt  viszonyai  az 
érintett  hatalmasságokkal.  Egyébiránt  különös,  hogy  öt  olly- 
valamire  felhívják,  mit  már  régóta  teszen.  Hiszen  ő  már 
háborúban  áll  a'  törökkel,  hadat  visel  ellene  egész  erővel, 
az  ország'  öszves  jövedelmeit  e'  czélra  szenteli.  'S  a'  fejdel- 
mek csalódnak,  ha  úgy  vélekszenek,  hogy  a'  magyar  nemzet 
csak  saját  magáért  nem  az  öszves  keresztyénségért  fogott 
fegyvert;  az  ország'  határszéleinek  biztosítását  szerződés  által 
rég  lehetett  volna  me'^vásárlani.  Kövesse  tehát  a'  magyarok' 
példáját  Európa;  's  a'  hívságos  alkudozásokat  és  szövetkezé- 
seket váltsa  fel  valaha  tettleges  fellépés. 

14* 
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A'  franczia  király'  tanácsát  —  folytatja  a'  magyar  kan- 
czellár  —  mennyiben  a'  pártosok'  kegyelembe  fogadását  illeti, 
urunk  rég  végrehajtotta;  egyetlen  egy  ellenén  sem  állott  bo- 
szút.  Magyarországon  a'  felségsértők  ellen  is  a'  törvény' 
rendé  szerint  szokás  eljárni;  a'  király  egy  magyart  sem  űzött 
ki  hazájából.  Uratok  helyesen  és  bölcsen  cselekszik,  hogy 
nem  ád  hitelt  azon  német  fejdelmeknek,  kik  a'  királyt  és  aty- 
ját rágalmazzák,  's  jogát  a'  koronához  kétségbe  vonván,  azt 
mások',  talán  önmagok'  számára  követelik.  Mit  a'  gonoszság 
a'  király'  atyjáról  terjesztett,  az,  mint  különben  is  valószí- 
nűtlen, a'  körülmények'  tekintetbe  vétele  után  épen  lehetet- 
lennek ismerszik.  Urunk  elfogadta  a'  királyságot,  mert  az 
országnak  joga.  volt  a'  fejdelmi  törzsök'  kimúlása  után  öt 
választásával   megtisztelni. 

A'  franczia  király  nem  osztozkodik  a'  német  választó 
fejdelmek',  névszerint  Podiebrad'  nézetében,  kik  az  egyházi 
szakadást  új  zsinat'  egybehivása  által  akarnák  orvosolni,  — 
ez  is  mutatja  uratok'  bölcseségét.  A'  zsinat'  egybehivása  a' 
pápát  illeti;  's  a'  múltból  tanúihatni,  hogy  jelenleg  is  csak 
új  zavarok  és  új  szakadások  fognának  a'  zsinat'  következ- 
ményei lenni. 

A'  követek  az  özvegy  királynak  nöt  is  ajánlottak,  talán 
Podiebrad'  valamelly  rokonát,  mert  a'  cseh  tudván,  hogy  Albert 
ausztriai  föherczegnek  imént  közbenjött  halála  a'  császárt  el- 
bizakodottá fogja  tenni,  minél  szorosabb  viszonyra  űgyeke- 
zett  lépni  Mátyással.  Az  illendőség  tiltja  urunknak  —  volt  a' 
válasz  —  hogy  máris  újabb  házasságról  gondolkozzék.  — ^^) 

Ezen  pontokból  kiviláglik,  milly  gonddal  és  milly  finom- 
sággal űgyekezett  a'  király  mindent  magától  eltávolítani,  mi 
a'  szentszéket  ellene  lázíthatná.  Midőn  Podiebrad  öt  meg- 
kereste: lenne  közbenjáró  közte  és  a'  pápa  között,  késznek 


81)  Epist.  Matlhiae  Corv.  l.r.  129.1. 
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nyilatkozott  e'  tiszt'  felvállalására,  „mert  érzé  —  ezek  a' 
király'  szavai  —  a'  tárgy'  roppant  fontosságát,  és  sejdíté  a' 
meghasonlás'  gyászos  következményeit  mindkét  részre  nézve". 
De  midőn  a'  franczia  követek'  közleményéből  észrevette,  hogy 
a'  cseh  kéz  alatt  ármányt  sző  a  pápa  ellen,  hogy  űj  zsina- 
tot akar  ellene  együvé  gyűjteni,  óvakodott  a'  közbenjárással, 
mellynek  foganatlanságát  előre  láthatta,  ildomatlanul  sietni,  's 
gyanúra  okot  szolgáltatni  Rómának",  melly  öt  első  valamennyi 
hatalmasságok  között  királynak  ismerte,  's  melly  a'  gyengék' 
szemében  királylyá  választatását  mintegy  törvényesítette. 

A'  király,  a'  hazafiak  úgy  tudták,  hogy  a'  törvényes- 
ség a'  koronázásban  rejhk.  'S  ez'  okon  Katalin'  halála  sem 
halasztatá  el  Mátyással  az  ünnepélyt,  a'  király'  's  a'  nemzet' 
eljegyzésének  nagy  napját.  1464.  martius'  29.  én  Szécsy  Dénes, 
Esztergom'  agg  érseke  Mátyást  a'  fehérvári  székes  egyházban 
Magyarország'  királyául  koronázta.  ^'^)  Április'  3.  án  a'  ren- 
dek megújították  a'  Fridrikkel  Sopronyban  kötött  szerző- 
dést; ^^)  6.án  a'  király  az  arany  bullának,  úgy  I.  Lajos' 
1351.  diki  és  Zsigmond'  1435.  diki  törvényének  alapján  a'  nem- 
zet' szabadságait  megerősítette.  ^^)  A'  hozott  törvények  közül 
az  egyik  Erdély'  és  Szlavónia'  jogait  biztosította.  Korona- 
örökül az  országgyűlés'  tanácsával  alkalmas  személyek  ren- 
deltettek választatni.     Az  1462. diki  végzés,  melly  szerint  czé- 


82)  Bonfini,  d.  IV.  I.  1.  A' koronázás  után ,  háláját  M,  Vitéz  János 
iránt  nyilvánítandó ,  öt  és  utódait  Nagyvárad'  püspöki  székén  Bihar  vár- 
megye' örökös  föispánságával  felruházta.  A'  következő  évben  meghalt 
Szécsy  Dénes  esztergomi  érsek,  's  a'  király  Vitézt  léptette  helyébe.  A' 
föérseki  szék  már  akkor  lehetett  neki  szánva,  mikor  Mátyás  a'  kalocsai 
érseket,  Várday  Istvánt,  hogy  elmellözését  ne  fájlalja,  Bács' örökös  főis- 
pánjává nevezte  (1463.)?  és  számára  II.  Pius  pápától  a'  bíbornoki  fö- 
veget kérte,  mellyet  csak  a'  király'  ismételt  sürgetéseire  's  csak  1468.  ban 
küldtek  Rómából  Kalocsára. 

83)  Kollár,  auctarium  diplomatum  ad  Ursinum  Velium, 
235.  1. 

84)  Corpus  juris  hung.  I.  k.  217.  1. 
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géres  büntettek  felett  a'  törvénykezés'  rendes  időszakain  kivül 
is  hozathatott  Ítélet,  eltöröltetett;  a'  hűtlenségről  vádoltak  az 
egyházi  's  világi  nagyok  előtt  állanak  törvényt.  Csupasz 
vádra  senkinek  jószágai  se  foglaltassanak  el;  igazságot  a' 
király  azonképen  mint  bármelly  más  hazafi,  a'  közformák 
szerint  szolgáltasson  magának.  Nagyobb  erőszakoskodások 
rendesen  az  első  nyolczados  törvényszéken,  rendkívüli  ese- 
tekben legalább  a  harmadikon  Ítéltessenek  el.  Az  Albert' 
országlása  óta  királyi  engedelem  nélkül  épült  erősségek  pün- 
kösdig lerontassanak;  az  ellenszegülők  hűtlenség'  vétkébe  es- 
nek. Erőszakkal  elfoglalt  jószágot  senki  se  birtokolhasson. 
A'  pénz'  folytonos  értékvesztésének  gátlására  a'  Zsigmond 
alatti  pénzláb  rendeltetett  helyreállítatni.  V.  László'  ado- 
mányai, úgy  Mátyáséi  is,  mellyeket  a'  kamara-nyereségből, 
vagy  ennek  erdélyi  és  szlavóniai  pótlékából  (ötvened  és  nyest- 
adó)  tett,  érvénytelenekké  válnak,  ha  egy  év'  lefolyása  alatt 
meg  nem  erősitetnek. 

Az  országgyűlés'  végzései  aprihs'  6.  án  keltek,  14.  én 
már  Budán  volt  a'  király,  hol  Podiebrad  követeivel,  kik  a' 
koronázási  ünnepélyen  jelen  voltak  ^^) ,  szerződésre  lépett, 
mellynek  erejénél  fogva  a'  magyar  határszéleken  rabló  csehek, 
's  a'  cseh  határszéleken  rabló  magyarok  büntetésül  öszves 
vagyonuktól  megfosztatnak,  zsivány  fészkeik  lerontatnak,  's 
az  egyik  országból  a'  másikba  menekült  gonosztevők  vagy 
kiadatnak,  vagy  legalább  elűzetnek.  §6)  Podiebrad  a' király- 
nak kedvét  kereste  e'  szerződéssel,  mert  a'  felső  Magyaror- 
szágból kitakarodott  cseh  rablók  közül  többen  időről  időre 
kivált  Trencsén  vármegyét  háborgatták. 

85)  Császári   követség   is   érkezett  a'  koronázáshoz,   hatszáz   lóval. 

86)  Pray,  Annales,  III.  k.  311.  1. 


TIZENNEGYEDIK  KÖNYV.  215 

IV. 

Pius  pápa  Mátyásnak  tavali  szerencsés  hadviselése  óta 
komolyan  foglalkodott  a'  keresztes  háborúhoz  szükséges  ké- 
születekkel. E'  czélra  az  olasz  városoktól  pénzsegélyt  sze- 
dett; Sforza  milanói  herczeget  személyes  részvétre,  úgy  arra 
felhívta,  hogy  a'  tartományán  átvonuló  keresztesekről  gondos- 
kodjék; hasonló  felhivás  ment  a'  burgundi  herczeghez,  's  a' 
genuaiakhoz  intés ,  hogy  a'  velenczeiek  által  szenvedett  veszte- 
ség által  magokat  el  ne  rettentessék.  Több  jelenség  sükert 
Ígért  törekvéseinek,  's  e'  remény  fejébe  Mátyást  tudósította: 
hogy  június' 5.  én  a'  pápai  hajósereg  több  velenczei  gályával 
Anconából  egyenesen  a'  fekete  tengerbe  készül  vitorlázni, 
innen  Konstantinápoly  elébe  menendő. 

E'  hírre  a'  király,  's  véle  a'  velenczei  követ  Futakra 
indult,  dandárainak  gyülhelyére,  hol  a'  pápa  által  igért  to- 
vábbi értesítést  bevárni  akarta,  's  honnan,  mihelyest  a'  szö- 
vetséges olasz  hajósereg'  valóságos  kiindulásáról  hírt  veen- 
dett,  részéről  is  a'  hadviselést  a'  törökök  ellen  megnyitni 
szándékozott.  Pius,  betegeskedése'  daczára  június  18. án  sze- 
mélyesen indult  Anconába,  de  a'  Livornóban  együvé  gyűlt 
olasz  hajók  csak  lassan  és  csekélyebb  számmal,  mint  hivé, 
érkeztek  ide,  's  minthogy  a'  velenczei  gályák  is  elkéstek,  a' 
zsold  nélkül  várakozni  nem  akaró,  's  várakozni  nem  képes 
keresztes  csoportok  meg'  szétporlottak.  A'  pápai  hajósereg' 
vezére,  kész  volt  azon  csekély  számú  gályákkal,  mellyek 
rendelkezésére  állottak,  haladék  nélkül  Ragúza  alá  indulni, 
mellyet  a'  törökök  ostrommal  fenyegettek;  's  most  a'  velen- 
czei gályák  is  megérkeztek.  De  a'  pápa'  betegsége,  mellyet 
a'  keresztesek'  magaviseletéből  's  a'  hajósereg'  lassú  gyűlé- 
séből származott  boszuság  még  növelt,  halálos  véget  vőn. 
II.  Pius  augusztus'  14. én  Anconában  elhunyt;  a'  velenczei  ha- 
jósereg  visszaindult  a'  malamoccoi  szorosba,   's  a'  keresztes 
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hadviselés  dugába  dűlt.  —  Ferdinánd  nápolyi  király  a'  pá- 
pának, röviddel  halála  előtt,  harmincz  ezer  aranyat  küldött 
a'  keresztes  had'  költségeinek  fedezésére,  's  az  egyházi  tize- 
dekből beérkezett  segédpénz  is  hézagot  töltött  a'  szentszék' 
kincstárában.  A'  haldokló  Pius  úgy  akará,  hogy  e'  pénz 
Mátyásnak  küldessék,  's  a'  bíbornokok  csakugyan  negyven 
ezer  aranyat  küldtek  Magyarországba. 

A'  király  ekkor  már  Bosniában  volt.  Mohamed  harmincz 
ezer  emberrel  a'  tartományba  nyomult,  's  Jajczát  ostromolta, 
mellynek  örségét  Zápolya  Imre  válogatott  vitézekkel  növelé 
vala.  A'  szultán'  hadai  háromfelé  osztályoztattak ,  's  min- 
den harmadik  nap  felváltották  egymást  a'^  vívásban.  E'  hírre 
Mátyás,  miután  az  igért  értesítés'  kimaradását,  a'  könnyelmű- 
séget, melylyel  öt  a'  keresztyén  hatalmasságok  magára  hagy- 
ják, az  akkor  már  haldokló  pápának  's  a'  császárnak  keserű 
vádiratokban  bepanaszolta,  augusztus'  vége  felé  a'  Szávához 
's  innen  Jajcza  felé  sietett.  A'  magyar  őrség  hősül  védte  a' 
várost,  's  midőn  a'  király  már  csak  két  napi  távolságra  volt 
hadaival,  rémülés  szállotta  meg  a'  szultánt,  melly  véle  az 
ostromot  félbenszakasztatta,  a'  sietve  visszavonulóval  a'  ne- 
hezebb vívó  szereket  hátrahagyatta.  Mátyás  őt  űzőbe  véteté, 
de  a'  takarmány'  hiánya  —  a'  megfutamodott  ellenség  min- 
dent felgyújtott  —  lovasságunkat  megállapodásra,  visszaté- 
résre kényszerítette.  ^^) 

A'  király  a'  tartomány'  kormányát  most  Ujlaky  Miklós' 
gondjaira  bizta,  ö  maga  hadainak  nagyobb  részével  Szreber- 
nik  elébe  indult,  mellyet  Zápolya  Imre  egy  rohammal  kiví- 
vott, 's  innen  délkeletre  fordulva,  a'  szerb  határszélen  fekvő 
Zvornikot  ostromoltatta.  A'  török  őrség  addig  állott  ellen, 
míg  Mahmud  nagyvezér  valamennyi  romániai  béggel  az  erős- 
ség' oltalmára  érkezett.     A'  vívók  között  már  előbb  kitörött 


87)  Bonfini,  d.  III.  1.  10. 
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lázadás,  —  a'  novemberi  fagy  megutáltatta  velők  a  már  két 
hónapig  elhúzódott  ostromot,  —  és  Zápolya'  elcsüggedése, 
kit  az  erősség'  árkában  török  nyil  egyik  szemétől  megfosz- 
tott, tanácsosnak  láttatták  a'  királylyal,  Mahmud  basa  elöl 
visszavonulni,  's  a'  fegyelemről  megfeledkezett  hadak  olly 
rendetlenségben  hátráltak,  hogy  a'  Száva'  partján  számos  fo- 
goly 's  a'  hadi  felszerelésnek  egy  része  az  utánok  ügető 
Alibeg'  kezébe  esett.  ^^) 

Fájdalommal  és  szégyenpironsággal  hozta  vissza  seregét 
a'  király,  mind  a'  mellett  hogy  Jajczának  megszabaditását 
dicső  tettei  közé  sorozhatta.  Bácson  súlyos  büntetést  mért 
a'  lázadókra,  's  az  eseményből  azon  tanúságot  mentette,  hogy 
a'  hadi  erőnek  szabályozása  új  alapon,  elutasíthatlanúl  szük- 
séges. 1465.  elején  ^^)  Szegeden  az  ország'  egyházi  's  |[i465. 
világi  nagyaival  kivált  a'  végek'  oltalmáról  tanakodott,  's 
Czezinge  János  pécsi  püspök  és  Rozgonyi  János  —  amaz 
Janus  Pannonius  név  alatt  mind  hazájában,  mind  Olaszország- 
ban, hol  müveltetését  nyeré,  híres  férfiú,  emez  a'  királyi  ta- 
nács' egyik  jelesebb  tagja,  követekül  küldettek  Rómába,  az 
uj  pápa',  II.  Pál'  üdvezletére,  's  miután  olly  feltétel  alatt 
emeltetett  a'  szentszékre,  hogy  Pius'  készületeit  az  ozmánok 
ellen  folytassa,   újabb  segéd'  eszközlésére.  90)  — 

A'  fehérvári  országgyűlés  valószínűleg  adót  vetett  ki  a' 
lefolyt  háború'  viselésére.  Midőn  Török  Endre  sopronyi  vár- 
nagy a'  császárnak  magyarországi  jobbágyaitól  az  adónak 
rajok  eső  osztalékát  behajtaná,  a'  kőszegiek,  Fridrik'  fraknói 
várnagya  által  támogatva,  ellenállottak,  minek  következésében 
a'  város'  falain   kívül  találtatott   vagyonuk   tartozásuk'    érté- 


88)  Bonfini,  d.  IV.  1.1.     Hammer,  Gesch.  d.  osmanischen 
Reiches,  II.  k.  79.  1. 

89)  Kovachich,  Suppl.  ad  Vest.  Comit,,  11.  k.  171.  1. 

90)  Ezen  követségről,   melly  előbb  még  Velenczébe  volt  menendő, 
lásd:  Katona,  XV.  k.  7.  1. 
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keiglen  elkoboztatott,  's  Fridrik  felhívatott,  hogy  jobbágyait 
azontúl  kötelességeik'  teljesítésére  szorítsa,  ha  őket  és  magát 
súlyosabb  bajtól  kiméleni  akarja.  A'  császár  jajt  kiáltott,  's 
boszús  levelet  irt  Mátyásnak,  mellyben  a'  sopronyi' várnagyot 
önkényről  vádolván,  ennek  felhívásában  vakmerő  háború  üze- 
net látott,  's  elégtételt  követelt.  Mátyás  januárius'  16.  án  kelt 
válaszában  a'  sopronyi  várnagyot  és  eljárását  oltalmazta,  's 
a'  császárnak  keserű  gúnynyal  értésére  adta,  hogy  alattvalói 
öt  mód  felett  kegyesnek  tapasztalják,  valahányszor  enge- 
delemre  van  szükségök,  Magyarország'  rovására  garázdál- 
kodni. 91)  Ezen  viszály'  folytában  két  ausztriai  úr,  Eyzinger 
Zsigmond  és  Pottendorfer  György  Török  Endrét  orozva  meg- 
sebesítették, és  Soprony'  egyik  külvárosát  felgyújtották;  's 
alig  parancsolta  meg  Mátyás  Paumkircher  Endre  pozsonyi  vár- 
grófnak, hogy  monyorókeréki  EUerbach  Bertótot  maga  mellé 
vévén,  Pottendorfernek  Magyarországgal  határos  jószágain 
boszút  álljon^^)^  midőn  a' császáriak  Zsigmond  bazini  és  szent- 
györgyi grófot  Berfcholdsdorfból ,  mellyet  neki  Albert  főher- 
czeg  zálogba  adott,  kivetették,  's  Pozsony  városáig  üldözték, 
melly  alkalommal  ennek  néhány  háza  is  lángba  ment.  ^^)  A' 
határszéli  villongásokból  országos  háború  fogott  volna  kelet- 


91)  Epist.  Matlhiae  Corv.  II.  r.  107.  1. 

92)  Ugyanott,  122.  1. 

93)  Ugyanolt,  119.  Gerardus  de  Ro'o,  hist.  Austriae  VII. 
A'  történeti  emiékek'  hézagos  volta  miatt  nehéz  ezen  eseményeket  chro- 
nologiai  rendbe  fűzni;  annyi  világos,  hogy  némi  viszonyban  állanak 
azon  kivált  cseh  béresek'  fegyveres  barangolásaival,  kik  részben  Albert 
föherczeget,  részben  a'  császárt  szolgálták,  's  kik,  a'  testvérek  között 
lefolyt  háború'  megszűntével  zsold  nélkül  elbocsátatván,  Ausztriát  a'  Du- 
nától a'  stájer  határokig  pusztították.  A'  csehek'  egyik  hadnagya,  Smy- 
kovski,  üzöbe  vétetvén,  Bertholdsdorfba  nyomult,  's  itt  megújulván  a' 
tusa,  elesett.  Ekkor  foglalták  el  Berlholdsdorfot  a'  császáriak,  talán 
azért  is,  mert  a'  bazini  grófban  Smykovski'  szövetségesét  látták.  A' 
pozsonyi,  vasi,  sopronyi  urak  sokfélekép  ráutaltak  be  az  ausztriai  ügyekbe ; 
közülök  több  a'  háborúban  állott  testvéreket,  ki  Fridriket,  ki  Albertet, 
támogatta;  néhányan  a'  Lajtán  és  Morván  túl  is  birtak  jószágokat,  's 
egyikmásik  csak  imént  szakadt  Ausztriából  magyar  földre. 
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kezni,  ha  a'  pápai  követ  a'  mindig  mérgesebbé  vált  súrlódást 
ideig-óráig  ki  nem  egyenlíti. 

E'  közben  a'  szendröi  basa  Mohamed'  nevében  békét 
ajánlott  a'  királynak.  Mátyás  a'  török  biztosokat  kihallga- 
tás nélkül  visszautasította.  „Az  ellenség'  gonosz  fogásai  is- 
meretesek előttünk,  —  irá  egyebek  közt  Velencze'  herczegének 
a'  király  —  fülünket,  lelkünket  elzártuk  ajánlatai,  feltételei 
elöl.  A'  hitetlen  álnokul  azon  van,  hogy  bennünket  meg- 
hasonltasson ,  hogy  különválasztván  a'  szövetséges  hatalmas- 
ságokat előbb   az  egyiket  elnyomhassa,  aztán  a'  másikat". 

Martiusban  Beszterczebányán  találjuk  a'  királyt,  honnan 
a'  lengyelekkel  közbenjött  súrlódásokat  elintéztette.  Már  fe- 
lébb említettük,  hogy  a'  lengyel  határszélen,  Nowtargban„ 
letelepedett  cseh  rablók  a'  Szepességet  folyvást  háborgatták. 
Zápolya  Imre,  jutalmul  hogy  a'  kincstárnak  1462.  ben  tizen- 
hat ezer  aranyat  előlegezett,  mellyek  Késmárkért  's  több  szom- 
széd erősségért  Giszkra'  hadnagyainak  váltságdíjul  voltak  fize- 
tendők, Szepes'  örökös  grófjává  neveztetett.  Kötelességében, 
érdekében  is  állott  a'  csehek'  merényletét  visszatorlani,  's  ahg 
jött  haza  Bosniából,  midőn  István  testvérével  egyetemben  a' 
csehekén  's  az  őket  pártolgató  lengyel  urakon  bősz  út  állott. 
A'  két  ország'  biztosai  felfüggesztették  az  ellenségeskedést, 
az  ügy'  vég  eldöntését  későbbi  tanácskozmányra  bizván.  94) 

Mohamed,  neheztelésében  hogy  követei  visszaútasítattak, 
a'  török  hadakat  Szerbiában,  kivált  Szendrő  körül  tetemesen 
növelte.  Mátyás  a'  szultán'  szándékáról  és  készületeiről  mar- 
tius'  végén  bővebben  értesítette  mind  a'  szentszéket  mind  Fran- 
cziaország'  királyát,  's  a'  Rómába  küldött  követek  május' 
elején  csakugyan  némi  pénzsegédet  hoztak  magokkal.  Június- 
ban az  ország'  nagyai  Budán  összegyülekeztek  9^)  tanakodan- 


94)  Dlugoss,  XIII. 

95)  Kovachich,   Suppl.  ad  Vest.  Comil.   II.  k.  174.1.     Ker- 
chelich,  hist.  ecci.  zagrab.  181.  1. 
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dók  kivált  Bosnia'  oltalmáról.  A'  királyi  dandárok  a'  Drává- 
hoz küldettek,  's  végzés  hozatott,  hogy  háború  esetében 
Szlavónia'  öszves  nemessége  személyesen  tartozik  felkelni,  's 
húsz  jobbágyi  házhely  után  egyegy  fegyverest  állítani.  Sep- 
temberben  a'  király  is  a'  Drávához  ment;  october'  elején  még 
a'  légrádi  táborban  volt.  Innen  válaszolt  a'  pápának,  ki  öt 
arról  vádolta,  hogy  az  apostoli  széktől  küldött  pénzeket  nem 
a'  kitűzött  czélra  forditja,  mert  íme  a'  törökök  már  tavasz- 
szal  megrohanták  az  illyr  tartományokat,  's  ö,  a'  király, 
Ígéreteinek  ellenére  még  mindig  Magyarországban  vesztegel. 
Castriota  György,  a'  Mohameddel  kötött  béke'  megszegésével, 
1463.  ban  Epirusban  megújította  a'  hadviselést  az  ozmánok  el- 
len, erélylyel  és  szerencsével,  de  a'  háború'  második  évében 
már  érző ,  hogy  magára  hagyatva  elvész  a'  török  túlsúly  alatt. 
Követei  segédet  sürgettek  a'  szentszéknél,  mellynek  felhívá- 
sára és  biztatásaira  újból  fegyverhez  nyúlt,  's  valószínűleg 
Mátyást  is  bepanaszolták,  kinek  tétlensége  az  ok,  hogy  Mo- 
hamed most  majdnem  öszves  ^erejét  Albániára  vetheti.  In- 
nen a'  pápa'  vádjai,  innen  Mátyás'  válaszában  a'  czélzatok 
az  epirotákra.  0  a'  töröknek  szomszédja,  —  úgy  ír  —  és 
kémei  hírt  hoznak  minden  mozgalomról,  's  e'  szerint  bizo- 
nyossá teheti  ö  szentségét,  hogy  Mohamed  most  is  Konstan- 
tinápolyban van,  's  hogy  hadainak  eddig  Bosniában  és  Illy- 
rícumban  semmi  nyoma.  A'  szentszék  helyesen  fog  cselekedni, 
ha  néki  ád  hitelt,  nem  dalmát  és  epirusi  hírhordóínak.  Lel- 
kismerete  mondja  a'  királynak,  hogy  a'  hanyagság'  vádja  öt 
nem  érheti,  's  azt  mondják  szerencsés  hadviselésének  eddigi 
eredményei  is.  Minden  kalózcsoportot  távol  tartani  a'  végektől 
épen  lehetetlen;  de  ha  a'  király  epirota  módra  hetvenkedni 
akarna,  ha  felvetni  akarná,  hány  ellenséges  falút  hamvasztot- 
tak el  a'  végőrök,  akkor  ki  fogna  világolni,  hogy  ő  a'  je- 
len évben  sem  volt  tétlen,  ha  bár  Budán  tartózkodott  is. 
A'  király  illetlennek  tartja,  minden  apró  csetepatéban  szemé- 
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lyesen  részt  venni,  ezt  tekintélye  is  tiltja.  ^^)  A'  közjöve- 
delmek' nagy  részét,  többet  mint  a'  beérkezett  segédpénzek, 
a'  török  háborúra,  a'  keresztyénség'  oltalmára  szenteli  az 
ország.  A'  korábbi  küldemények  egészen  a'  kitűzött  czélra 
fordítattak;  az  öszletet,  melly  legújabban  érkezett,  a'  király 
még  csak  nem  is  látta,  az  még  a'  pápai  biztosok'  kezében 
van.  Középszerű  erőktől  nagy  dolgokat  ne  várjon,  ne  kö- 
veteljen a'  szentszék,  parányi  segéddel  nem  vihetni  át  se- 
reget a'  Haemuson  és  Rhodopén  a'  pontushoz,  's  ha  a'  ki- 
rály ifjúi  tüzében  erejét  felülmúló  vállalatba  ereszkednék,  csak 
feddést  érdemelne,  mert  a'  bal  következés  nemcsak  öt,  hanem 
az  öszves  keresztyénséget  is  érné.  Fellépése  a'  rendelkezé- 
sére álló  eszközökhez  van  mérve,  's  ha  a'  szentszék  és  ál- 
talában a'  keresztyén  hatalmasságok  nagy  vállalathoz  mérsékelt 
segédről  gondoskodnak,  a'  magyar  hadak  a'  Hellespontusnál 
fogják  Mohamedet  a'  jövő  évben  felkeresni.  ^'^) 

Ugyanazon  pápai  levél,  melly  a'  királyt  a'  segédpénzek' 
önkényes  kezeléséről  vádolta,  értésül  adta  néki,  hogy  azon 
esetre,  ha  a'  június'  28. án  eretneksége  miatt  a'  királyságtói 
elejtettnek  nyilvánított  Podiebrad  késik  az  egyház'  kebelébe 
visszatérni,  erős  karra  lészen  szűkség,  melly  a'  szentszék' 
Ítéletét  végrehajtsa;  's  a'  pápa  számot  tart  Mátyás'  közremun- 
kálására.  —  Ama' szemrehányás,  ha  —  mint  hiszem,  —  nem 
volt  egészen  alaptalan,  ^Sj  talán  csak  azért  bocsátatott  előre, 
hogy   a'   király   megragadja  az   alkalmat,    a'   levél'   második 


96)  „Nec  decet  me  ipsum  personaliler  ad  omnia  prorumpere,  ne 
apud  hostes  aucloritas  mea  vilescat". 

97)  Epist.  Matthiae  Corv.  II.  r.  61.1. 

98)  Mátyás  egyik  levelében  Fridrikhez,  rágalomnak  mondja,  hogy 
a'  török  hadviselésre  beérkezett  pénz  részben  a'  császár  ellen  lázított 
bazini  grófok'  megvásárlására  fordítatott  volna.  Zsigmond  bazini  gróf 
külső  buzdítás  nélkül  is  foghatott  fegyvert  a'  császáriak  ellen;  de  régi 
tapasztalás,  hogy  a'  segédpénzek,  mellyeket  az  egyik  hatalmasság  a' 
másiknak,  közös  ellenség'  leküzdésére  fizet,  néha  elegyes  czélokra  is 
fordítatnak. 
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felére  adandó  válasza  által,  meg'  kiengesztelni  maga  iránt  a' 
szentszéket.  'S  a'  válasz'  ezen  része  csakugyan  ollyas,  mi- 
nőnek azt  Rómában  óhajthatták.  Miután  magamat  és  orszá- 
gomat —  így  szól  —  a'  római  egyháznak  és  szentségednek 
teljesen  felajánlottam,  nincsen  nehézség,  nincsen  veszély,  mely- 
lyet,  Isten'  helytartójának  parancsából  magamra  ne  vállalnék 
's  végre  ne  hajtanék,  mint  hasznos  és  üdvös  dolgot,  kivált 
ha  a'  hitnek  megerősödésére,  a'  gonosz  hitetlenség'  megbuk- 
tatására czéloz.  Régi  szövetségek,  mellyek  a'  körülmények- 
ből származtak,  's  mellyeknek  felbontása,  úgy  tudom,  a' 
szentszék'  hatalmában  áll,  engem  meg  nem  akasztanak  eljá- 
rásomban, 's  nem  semmi  fejdelem'  hatalma.  A'  szentszék'  fel- 
hívására már  rémségesebb  ellenekkel  megmérkőztem.  Csehek 
ellen,  törökök  ellen  Magyarország  és  királya  megfelelnek 
kötelességöknek. 

A'  király'  ezen  készségét,  Podiebrad  ellen,  mint  az  egy- 
ház' zászlótartója,  fellépni,  több  ok'  összemunkálásának  kell 
tulajdonítanunk.  Mátyás  az  öröködési  jog'  minden  közbejö- 
vetele nélkül,  sőt  az  öröködési  jog  ellenére,  mennyiben  Al- 
bert' leányai  illyesre  hivatkozhattak,  választatott  királylyá. 
A'  nagyobb  nemzetségek  sértett  büszkeségökben  bitorlót  lát- 
tak benne,  a'  csak  minapában  felkapott  egyszerű  erdélyi  ne- 
mes', vagy  mint  ők  csúfságból  mondogatták,  a'  nagyravágyó 
oláh'  fiában.  Az  egyházi  rend ,  a'  főpapok  —  ámbár  közű- 
lök is  többen  némi  közönösséggel  viseltettek  iránta  —  távol 
tartották  magokat  minden  ellenségeskedéstől,  de  ez  nem  fogott 
volna  történni,  ha  Róma  a'  király  ellen  fordul.  Ennek  tu- 
datnia, úgy  annak  eleven  érzete,  hogy  a'  kisebb  nemesség' 
független  részének  's  az  alsóbb  rétegek'  rokonszenve  nem 
elégséges  őt  a'  királyi  széken  fenntartani,  ha  az  öszves  úri 
rend  ellene  fordul,  komoly  intésül  szolgáltak,  jó  lábon  állania 
azon  hatalommal,  mellytől  egy  sereg  főpap  irányát  vévé,  's 
melly  —  úgy  hivé  a'  tömeg  —  köthet  és  feloldhat  jobbágyi 
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hűség'  dolgában  is.  Más  ok  azon  ellenszenv  lehetett,  mely- 
lyel  a'  király  személyesen  is  a'  husszita  tanok  iránt  visel- 
tetett, 's  mellyben  a'  nemzet'  jóval  nagyobb  része,  az  öszves 
birtokos  rend  osztozkodott  vele.  A'  husszita  mozgalmak 
első  kezdettől  fogva  cseh  nemzeti  typust  viseltek  magokon; 
a'  cseh  tanok'  hívei  negyven  év  óta  még  a'  jelen  pillanat- 
ban is  dúlták,  fosztogatták  az  ország'  felsőbb  részeit.  A' 
kelyhesek',  azaz:  a'  foglalások  után  áhítozó  cseh  nemzeti  párt' 
megerősödését  úgy  nem  óhajthatták  a'  hazafiak,  még  azok 
sem,  kik  Huss  János'  és  Faulfisch  Jeromos'  egyes  nézeteit 
helyeselték,  valamint  azt  például  Boroszló'  német  polgársága 
nem  óhajtotta.  A'  boroszlóiak  még  akkor  is,  midőn  a'  szent- 
szék Podiebradot  királynak  ismerte,  midőn  a'  pápa  a'  várost 
jobbágyi  engedelmességre  intette,  midőn  saját  püspökük  egy- 
házi átokkal  fenyegette  őket,  ha  ellenszegülésöket  folytatják, 
páratlan  dühhel  léptek  fel  az  eretnek  fejdelem  elfen;  pedig 
a'  XVI.  dik  század'  reformatiója  alig  fogadtatott  be  valahol 
nagyobb  készséggel,  mint  épen  Boroszlóban.  Adjuk  hozzá, 
hogy  Mátyás  az  úgynevezett  baseli  compactaták'  eltörölteté- 
sében,  melly  Podiebradot  nyilvános  fellépésre  birta  a'  pápa 
ellen,  talán  jogos  cselekedetet  látott;  legalább  nincsen  okunk, 
benne  az  egyház'  tanainak  kevésbé  buzgó  hivét  keresnünk, 
mint  atyjában.  Ezen  hűség,  mint  Hunyady  Jánosnál  is  lát- 
tuk, igen  jól  fért  meg  szilárd  fellépéssel  a'  szentszék  ellen, 
valahányszor  ez  kísérletet  tett  a'  nemzet',  a'  korona'  jogait 
egyházi  ügyek  körűi  megcsorbítani.  Illy énkor  Róma'  foglalási 
viszketege  ellen  támaszt  talált  a'  király  a'  magyar  episcopa- 
tusban  is,  melly  az  egyházat  az  állodalomhoz  fűző  kötelékek 
felbontásában  nem  bölcseséget,  nem  a'  hitnek  szerzett  diadalt, 
nem  teljes  vallási  szabadságot,  hanem  sacrilegiumot  látott. 

Személyes  neheztelésre  több  okot  adott  Podiebrad'  a'  ki- 
rálynak. Fogságából  csak  bérért  bocsátotta  ki  az  ifjat,  's 
csak  miután  tőle  az  Ígéretet  kicsikarta,   hogy  leányát,  nya- 
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valyás  leányát  hitvesül  veszi.  Láttuk,  hogy  a  cseh  utóbb 
szövetségre  lépett  Fridrikkel,  szövetségre,  mellynek  czélja  volt, 
vejét  az  országtól  megfosztani;  hogy  Ujlakyékkal  cselt  szö- 
vött ellene;  's  a'  hazafiak  a'  tavai  kötött  szerződés  után  is 
cseh  és  morva  rabló  csapatoktól  sokat  szenvedtek.  Végre 
arról  nem  lehetett  kétség,  hogy  azon  esetre,  ha  Podiebrad 
diadalmasan  bontakozik  ki  tusájából  a'  pápával,  eléri  azt  is, 
mi  után  nagyravágyása  régóta  ahitazott,  's  mit  a'  németbiro- 
dalmi rendek  tetemes  része,  melly  Fridrikkel  elégedetlen  volt, 
már  most  is  szánt  neki:  a'  császárságot.  'S  Mátyás  inkább 
Fridriket  óhajtotta  látni  a'  császári  széken,  mint  a'  nagyra- 
termett férfiút,  ki  a'  cseh  korona'  tartományaira  támaszkodva, 
olly  tekintélyt  fogott  volna  magának  és  méltóságának  sze- 
rezni, melly  öt  elbizakodásában  hajlandóvá  tenné  a'  magyar 
korona'  ügyeibe  is  avatkozni.  —  Mind  ezen  okok,  mellyekhez 
még  hozzá  kell  adnunk,  hogy  a'  dicsőség  után  sóvárgó  ifjú 
fejdelem,  99^  ez'  úton  saját  hatalmának  növekedését,  neve 
után  a'  cseh  király'  czimét  is  remélhette,  Íratták  Mátyással 
ama'  levelet,  mellyben  öszves  hatalmát  a'  szentszék'  rendel- 
kezésére állitja.  — 

A'  pápának  nyújtott  ezen  biztositék  után  röviddel  elosz- 
latta a'  Dráva  melletti  tábort,  melly et  valószínűleg  nem  an- 
nyira a' törökök  ellen  gyűjtött  együvé,  mint  a' végett,  hogy 
intézkedéseinek  Horvátországban  súlyt  kölcsönözzön.  Cilly 
Ulrik'  özvegye,  Katalin,  1460.  martius'  10. én,  minden  jogait, 
mellyekkel  férje  magyar  és  horvát  urodalmaira  birt,  vagy 
birni  vélt,  Fridrikre,  minf  a'  németújvári  gyülde  által  válasz- 
tott magyar  királyra  szállította.    Ehhezképest  Medve,  Rokonik, 


99)  Nagy  Fridrik   a'   „hiú  dicsvágyat"    is  említi  azon  okok  között, 

'  mellyek  öt  országlásának  elején  hadviselésre  birták,  —  ezen  indító  okot, 

de   mindig  más  okok'  kíséretében,  Mátyásnál  sem  szabad  kifelejtenünk, 

ha  egyik  vagy  másik  vállalatáról  számot  akarunk  adni  magunknak  's  az 

olvasónak. 
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Kaproncza,  nagy  és  kis  Kamnik,  Szentgyörgy,  Csáktornya, 
Strigo,  Várasd  és  Szamobor  's  az  ezen  erősségekhez  tartozó 
öszves  jószágok  a'  magyar  birodalomtól  elszakasztattak  volna, 
ha  a'  csáktornyai  *és  strigoi  várnagyok,  Mátyás  iránti  hüsé- 
gökben  a'  gonosz  czélzatot  nem  akadályozzák  ^^o^.  Ugy  látszik 
azonban,  hogy  utóbb  az  időközben  elhalt  Vitovezs  János'  örö- 
kösei és  Maidbiirg  Mihály,  oUy  ürügy  alatt,  mintha  magán 
követeléseik,  mellyekkel  a'  Cillyeknek  tett  korábbi  szolgála- 
tok' alapján  felléptek,  még  kielégítetlenek  volnának,  a'  ne- 
vezett urodalmak  közül  néhányat  erőszakosan  elfoglaltak.  A' 
garázdák  a'  légrádi  tábor'  szemléletére  meghunnyászkodtak, 
's  EUerbach  Bertót,  verőczei  főispán,  egykori  czinkos  társuk, 
további  merényleteik'  fékezésével  megbízatott.  A'  modrusi  és 
zenghi  Frangepánok,  kik  a'  Cillyek'  példájára,  urodalmaikat 
felségjoggal,  függetlenül  a'  magyar  koronától  szerették  volna 
birni,  's  kik  közül  kettőt  most  a'  császár'  meghitt  emberei- 
nek sorában  találunk,  szintén  korlátok  közé  utasítattak,  's  a' 
zágrábi  püspökség'  húsz  év  óta  kétes  állapotban  hagyott  ügyét 
—  az  ellenpüspökök  zavart  zavarra  oltottak,  minek  hasznát 
a'  Cillyek  's  az  ólálkodó  császár  látták,  —  azáltal  intézte  el 
a'  király,  hogy  Thúz  Osvátot  zágrábi  főpappá  nevezte.  Csu- 
por Demeternek  a'  győri  püspökség  jutván,  i^i) 

A'  cseh  rablócsapatok'  dúlásai  az  ország'  felső  részeibe 
hivták  a'  királyt.  Hadnagyaik,  Dzvela  és  Batoleczki  előbb 
Albert  főherczeg'  zsoldjában  állottak,  's  ennek  halála  után 
Mátyás'  szolgálatába  léptek,  de  rövid  idő  múlva  elbocsátattak. 
Boszúságukban  népökkel  Kosztolányt  Nyitrában  elfoglalták,  és 
Sternberg   Mátéval    szövetkezve,    hét  ezer   úgynevezett   cseh 


100)  Chmel,   Malerialien    zur   österr.   Gesch.   II.  k.    192.1. 
Epist.  Malthiae  Corv.  1.  r.  103.1. 

101)  Bonfini,  d.  IV.  1.1.    Epist.  Matlhiae  Corv.  II.  r.  28.39. 
72.  78.  93.  11.     Katona,  XV.  k.  84.  1. 

III.  15 
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testvér'  (zsebrák)  ^^~)  élén  Pozsonyban ,  Nyltrában  iszonyú 
pusztításokat  vittek  véghez,  's  most  Nagyszombatot  is  beve- 
szik, ha  Podmaniczky  Bálás,  —  addig  míg  Magyarországon 
kívül  raboltak,  szövetséges  társuk,  nem  siet  a'  város'  ol- 
talmára. Mátyás  neliány  dandárral  Kosztolány  alá  érkezett, 
hová  Dzvela  és  társai  vonultak  volt.  A'  rendkívül  megerő- 
sített vár  sokáig  fogott  volna  az  ostromnak  ellenállhatni,  de 
az  eleség'  hiánya  szökésben  kerestetett  menekülést  Dzvelával 
és  az  őrség'  nagyobb  részével.  Sötét  téh  éjtszaka  néhány 
száz  zsebrák  színre  az  erősség'  egyik  kapujánál  kitörendő 
volt,  hogy  a'  vívókat  foglalkodtassa,  's  azalatt  az  őrség'  má- 
sik része  más  kapun  kiosont.  De  a'  környék'  pórsága,  mely- 
lyet  a'  gonosz  had'  korábbi  kegyetlenkedései  dühre  gyúlasz- 
tottak,  a'  futamodókból  két  ezerét  leöldösött,  Dzvela  és  véle 
kétszáz  ötven  embere  Csejténél  az  utánok  küldött  lovasság 
által  elfogatott.  Magyar  Bálás,  a'  király'  hadainak  vezére, 
az  erősség'  kapui  előtt  mindnyáját  felakasztatta;  Kosztólány- 
ban  maradt  társaik,  számra  három  százan,  kiket  az  éhség 
megadásra  kényszerített ,  Budára  kisértettek,  's  a'  csonka  to- 
ronyba zárattak,  de  a'  várnagy,  Czobor  Mihály,  restelvén  ve- 
lök  bajlakodni ,  az  egész  csapatot  a'  Dunába  ölette,  i^^) 


102)  Ezen  felekezet  a'  legdühüsebb  husszitákból  álloU,  kik  a'kely- 
hesekben  félkatholikusokal  láttak  és  gyűlöllek,  az  egyház'  minden  szer- 
larlásait  eltötiöltók,  egymást  testvéreknek  czímezték,  's  a'  poeztajmi  pusz- 
lábüi,  mcUy  nékik  általadatott,  hogy  ott  apostoli  állodalmukat  felépitsék, 
a'  kelyhesekel  is  veszedelemmel  fenyegették.  Podiebrad  ekkor  szétverte 
a'  felekezetet,  's  tagjai  feles  számmal  Albert  ausztriai  föherczeg",  's  a' 
közte    és  Fridrik  között  habozó    urak'  zászlaihoz  zsoldosokűl  szegődtek. 

103)  Thuróczi,  IV.  66.  Bonfini,  dec.  IV.  A'  monda  szerint 
négy  száz  rablott  nö  —  nagyszépségü  mindnyája  —  találtatott  a'  koszto- 
lányi  erősségben  's  Mátyás'  parancsából  az  árvák  a'  Szerémségbe  kül- 
detlek, hol  Gregorievics  Vuk  Brankovics  György'  unokája  és  Jaksics 
Demeter  Szerbiának  török  kézbe  jutása  után,  hadaikkal  a'  király'  en- 
gedelmével tanyát  ütőitek,  's  hová  a'  finom  izlésü  király  olly  végre  küldte 
a'  kosztolányi  gynecaeumot,  hogy  a'  pusztaságra  jutott  vidéket  sZép  faj- 
jal népesítse. 
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Mohamed'  készületei  —  a'  hír  szerint  Sofiánál  táboro- 
zott a'  szultán  —  1466.  jannárius'  13.  án  Budán  ország-  [uee. 
gyíilést  tartattak  a  királylyal.  ^^^)  A'  végek',  névszerint  Nán- 
dorfehérvár' oltalmára,  hatvan  megye'  követeinek  megegye- 
zésével a'  nemesség'  személyes  felkelése  ment  határozatba;  az 
érvényes  ok  nélkül  a'  kitűzött  határnapon  meg  nem  jelenökre 
büntetésül  jószágvesztés  és  halál  szabatott.  A'  király'  május' 
elején  akará  a'  táborozást  megnyitni,  de  Mohamed  ez  úttal 
Albániára  tört,  mellynek  fejdelme,  a' hös  Castriota  György  ez' 
évben  meghalálozott,  —  nem  Magyarországra,  's  ehhezképest 
a'  felkelt  nemesség,  melly  jelenleg  is  csak  oltalmi  háborúra 
ajánlkozék,   haza  bocsátatott. 

Mátyás'  viszonya  a'  szentszékhez,  Ígérete,  mellyel  II.  Pál 
pápának  tett,  nem  maradt  titokban  Podiebrad  előtt.  Midőn 
Sziléziában  és  Morvában  a'  katholikus  rendek'  szövetsége  a' 
kelyhesek  ellen  Rudolf  lavanti  püspök  és  szentszéki  -követ 
által  sükerrel  szerveztetett,  tanácsosnak  látá  a'  cseh.  Mátyás- 
hoz közeledni.  1466.  július'  28.  án  hosszú  levelet  irt  vejének, 
melly  ben  saját  ártatlanságát  's  azon  vádak'  alaptalan  voltát, 
miknél  fogva  mint  eretnek  és  hitszegő  Rómába  idéztetett, 
hosszasan  fejtegette.  105)  Késznek  nyilatkozott  ügyét  eldön- 
tés végett  egyházi  zsinat  elébe  terjeszteni,  mellyben  szent- 
széki követ  fogna  elnökölhetni;  's  panaszt  emelt,  hogy  a' 
pápa  öt  ehtélte,  mielőtt  a'  körülményeket  közelebbről  meg- 
vizsgáltatta volna,  —  ollyas  birói  eljárás,  melly  a'  meg  nem 
hallgatott  vádlottnak  mondja:  vetkőzzél  le  és  hányd  el  fegy- 
vereidet, hogy  gégédet  elvághassam.  —  Mátyást  közbenjá- 
rásra felhívni ,  volt  a'  levél'  czélja ;  's  nyoma  van^  lOG.j  hogy 
a'  király  csakugyan  figyelmeztette  a'  pápát:  miszerint  szigocú 


104)  Kovachich,  Suppl.  ad  Vesl.  Comil.  II.  k.  176.  1. 

105)  Katona,  XV.  k.  179.  1. 

106)  Katona,  epilome  chronologica,  II.  k.  371.1. 
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eljárás  lázadó  rendek  irányában  még  nem  foglal  hitszegést 
magában.  Komolyabb  pártolásra  Podiebrad  már  annálfogva  sem 
tarthatott  számot,  mivel  több  morva  urak,  köztök  Sternberg 
Máté  és  Lippa  Henrik,  kik  a'  leöldösött  zsebrákokot  időről 
időre  bérben  tartották,  Magyarország'  éjszaki  szélein  több 
erősséget  elfoglaltak,  's  Podiebrad'  fia,  Viktorin  által  legyez- 
getve  vagy  legalább  általa  nem  akadályozva,  dúlást  dúlásra 
halmoztak.  Mátyás'  ismételt  panaszaira,  Viktorin  két  magyar 
és  két  cseh  úrból  álló  választott  bíróságot  inditványozott, 
melly  a'  feleknek  igazságot  szolgáltasson  j  de  a'  király  vá- 
laszúi adta,  hogy  orvokkal  és  gyilkosokkal  nem  fog  alkudo- 
zásba ereszkedni  's  velők  egy  sorban  törvényt  állani;  ha 
Podiebrad  és  Viktorin  fejdelmi  kötelességeiket  nem  ismerik, 
maga  fog  igazságot  szolgáltatni  magának.  A'  király  késő 
őszszel  Országh  Mihály  nádornak  meghagyta,  hogy  a'  királyi 
dandárokkal  Morvára  törjön ,  's  megtorlásul  Sternberg'  és  Lippa' 
urodalmaikat  össze  meg'  összedulja.  ^07^ 

A'  német  rendek'  nürnbergi  országgyűlésén  november- 
ben, kivált  Fantino  de  Valle  szentszéki  követ'  sürgetésére 
végzés  hozatott,  hogy  jövő  tavaszszal  húszezer  fegyveres 
küldetik  három  évre  segédül  Magyarországba  a'  törökök  el- 
len. A'  cseh  király'  küldöttei  is  jelen  voltak,  's  tetemes  se- 
gédet Ígértek,  de  a'  szentszéki  követ  kívánságára  a'  császári 
biztosok  által  elutasítattak ,  's  a'  pápa  december'  23.  án  con- 
sistoriumban ,  két  nappal  később  Péter' templomában  az  egyházi 
átkot  Podiebrad  ellen  végkép  kimondotta,  ünnepélyességgel 
kihirdette.  Segédet  az  Ítélet'  végrehajtására  a'  császártól,  Ka- 
zimir  lengyel  királytól  és  kivált  Mátyástól  várt  a'  consi- 
storium. 

'S  Mátyás  e'  pillanattól  fogva  csakugyan  komolyan  há- 
1467.]  borúhoz  készült,  —  színre  a'  törökök  ellen,  mint  1467. 


107)  Pessina,  Mars  Morav.  774.  1.     Katona,  XV.  k.  138.  1. 
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januárius'  31.  én  a'  német  rendekhez  adott  levele  mutatja,  de 
valósággal  Podiebrad  ellen.  A'  német  országgyűlés  által  fel- 
ajánlott húsz  ezer  emberből  egy  lélek  sem  látta  Magyaror- 
szágot, 's  ezt  előre  lehetett  tudni;  de  a'  király  nagymennyi- 
ségű löszereket  vásároltatott  Németországon,  's  a'  szállitás 
Ausztrián  át,  a'  császár'  rendeletéből  vámmentesen  történt.  108) 

Martiusban  országgyűlés  volt  Budán.  109)  Az  úgyneve- 
zett kamarai  nyereség  alól,  melly  a'  közjövedelmek'  egyik 
föforrását  tévé,  egész  urodalmak,  községek,  kerületek  's  a' t. 
mentettek  fel  a'  korábbi  királyok  által,  minek  az  volt  követ- 
kezése, hogy  a'  közkincstár'  jövedelmei  évről  évre  meg- 
fogyatkoztak. E'  bajt  orvoslandó,  Mátyás  a'  kamarai  nye- 
reséget a'  rendekkel  eltöröltette,  's  helyébe  „a'  királyi  kincstár' 
adóját"  léptette,  melly  évenkint  egyszer,  a' nemesség'  kivé- 
telével mindenki  által  fizettessék.  ^^^)  Ehhez  képest  az 
ország'  lakosságának  tetemes  része,  melly  a'  kamarai  nyereség' 
fizetése  alól  fel  volt  mentve,  névszerint  a'  jászok,  kunok, 
szászok,  királyi  városok  is  rendes  adó'  fizetésére  köteleztettek. 
Az  adó  egyegy  házhely  után  húsz  ezüst  kispénzben  állapítatott 
meg.  111)  Ez'  alkalommal  a'  harminczad'  neve  is  mással  cse- 
réltetett fel,  's  az  új  név:  „koronavám"  érdemleges  módosí- 
tással is  párosult,  mert  a'  régi  harminczad  alól  szintén  egy 
sereg  országlakos  és  külföldi  fel  volt  mentve:  a'  koronavám' 
fizetésére  a'  nemesek'  kivételével  mindenki  köteleztetett. 

Ezen  pénzügyi  rendszabály  fényes  tanúsága  Mátyás'  al- 


108)  Engel,   Gesch.  d.  ungr.  Reichs,   III.  Th.  1.  Abth.  270.  1. 

109)  Kovachich,  Vest.  Comit.  375.1.  Wagner,  diplomát. 
Sáros.  236.1. 

110)  Később  a'  zágrábi  püspökség'  praedialistái  is  felmenteitek  a' 
királyi  kincstár'  adója,  a'  tribulum  fisci  regalis  alól,  's  e'  példára  való- 
szinüleg  az  egyházak'  praedialista  nemesei  általában. 

111)  Ha  azonegy  házhelyen  két,  három  jobbágycsalád  ült,  együtt- 
véve harmincz  ezüstpénzt  fizettek;  ha  négy  vagy  öl  tartózkodott  egy 
házhelyen,  adójok  negyven  ezüst  pénz  volt. 


0 


230  TIZENNEGYEDIK  KÖNYV. 

kotó  elméjének  's  az  általa  még  1459. ben  kimondott  iránynak: 
a'  birodalmi  egység'  előmozdítására  's  az  országos  szükségek' 
fedezésére  az  alkotmányt  és  közigazgatást,  a'  rendek'  hoz- 
zájárulásával, közösebb  alapra  fektetni.  —  Általa  a'  köz- 
kincstár, mellynek  jövedelmei  a'  kamarai  nyereségen  kivül, 
a'  legújabb  időkben  csak  körülbelől  háromszáz  ezer  arany 
forintra  mentek,  i^^)  eddigi  selejtességéböl  és  rendetlen  álla- 
potából kiemeltetett,  de  a'  birodalom'  több  részeiben,  kivált 
Erdélyben,  melly  a'  király'  kiméletlen  eljárását  különben  is 
neheztelte,  nagy  megelégedetlenség  gerjesztetett.  Mátyás  ele- 
jétől fogva  hajlama'  és  királyi  gondoskodása'  több  jeleit  adta 
az  erdélyi  szászoknak.  Alig  lépett  a'  királyi  székre,  midőn 
szabaditékukat,  mellynél  fogva  területökön  nemszásznak  a' 
letelepedés  tilos  volt,  megerősítette;  láttuk,  milly  keménység- 
gel bánt  Szilágyival,  ki  velők  vas  karját  érezteté;  röviddel 
utóbb  a'  beszterczeiek'  azon  kiváltságait  megerősítette,  mely- 
lyeket  atyjától,  mint  grófuktól  nyertek;  és  hogy  a'  szálkát 
a'  még  mindig  evesedö  sebből  végkép  kihúzza,  1464. ben  a' 
beszterczei  örökös  grófságot  eltörlötte,  's  a'  szász  községet 
eredeti  szabadságába  visszahelyezte.  Az  új  pénzügyi  rend- 
szabály, melly  őket  az  ország'  lakosainak  tőkéjével  egy  vo- 
nalba állitá,  a'  királyi  jóakarat'  e'  tanutételeit  kiirtá  emié- 
kökből, 's  Veres  Benedek,  szebeni  királybíró,  földiéit  könnyű 
szerrel  lázadásra  birta.  A'  három  nemzet'  1459  diki  szövet- 
ségének értelmében  a'  szászok  kötelesek  voltak  veszedelem' 
idejében  városaikat  magyarok  és  székelyek  előtt  megnyitni, 
's  ezek  meg'  háború'  alkalmával  velők  közös  működésre  Ígér- 
keztek. 1^3)     ^'   kivált    külveszély    ellen  kötött   szövetség  a' 


112)  A'  só  után  80  — 100,000  arany;  érczbártyák  és  pénzverés: 
44  —  54,000  arany;  harminczad  82  —  100,000  arany;  zsidóadó  's  egyéb 
kisebb  jövedelmek :  30,000  arany.    Pápai  kövei'  jelentése  1463.  b  ó  1. 

113)  Eder,  de  initils  juribusquc  primaevis  Saxonum 
Transsylvanorum,  124.1. 
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korona  ellen  vétetett  alkalmazásba.  A'  magyarok,  kivált  a' 
kolozsi  nemesség,  kezet  fogtak  a'  szászokkal,  's  a  lázadás, 
úgy  látszik,  a'  székelyekre,  mint  szövetséges  társakra  is  el- 
ragadt, és  közvetlenül  Bogdanovics  István  moldvai  vajda  — , 
közvetve  ennek  védura,  a'  lengyel  király,  's  talán  Podiehrad 
által  is  tápláltatolt,  kinek  érdekében  állott  Mátyást  otthonn 
foglalkodtatni ,  hogy  Róma'  czélzatainak  végrehajtásához  ked- 
vet és  erőt  nélkülözzön.  Egyik  oka  a'  lázadásnak  az  is 
lehetett,  hogy  a'  lefolyt  országgyűlésen  —  mint  néhány  fen- 
maradt  adatból  gyaníthatni  —  végzés  hozatott,  mellynél  fogva 
az  újabban  elidegenített  koronajószágok  visszafoglaltattak;  — 
annyi  nem  szenved  kétséget,  hogy  Fogaras,  Radna  és  Omlás 
birtokosaiktól  visszavétettek,  miszerint  annak  idejében  ollyas 
moldvai  és  oláh  vajdáknak  adományoztathassanak,  kik  a'  ko- 
rona iránti  hűségük  miatt  a'  szultán'  neheztelésének  súlyát 
netalán  érezni  fognák,  i^'*) 

A'  lázadók  vajdájokat,  János  bazini  és  szentgyörgyi  grófot 
fejdelmöknek  kikiáltották,  's  elbizakodásuk  nem  ismert  határt, 
mert  csekély'  kivétellel  majdnem  egész  Erdély,  még  az  oláh 
pórok  is  velők  voltak,  kik  a'  megszokott  ötvened  helyett  — 
Erdélyben  ez  szolgált  pótlékul  a'  kamarai  nyereségnek  — 
a'  lefolyt  országgyűlés'  végzésének  értelmében  tizedet,  nem 
ugyan  a'  katholikus  papságnak,  hanem  a'  királynak  tartoztak 
fizetni.  De  Mátyás,  még  mielőtt  a'  Magyarországba  vezető 
utak,  mint  szándék  vala,  elrekesztettek,  nyolcz  ezer  lovassal 
és  négy  ezer  gyaloggal  Kolosvár  előtt  termett.  Rögtöni  meg- 
jelenésén elrémültek  a'  lázadó  hadak.  Veres  Benedek  's  test- 
vére János  többedmagokkal  Lengyelországba  menekültek;  má- 
sok Moldvába  vették  magokat;  János  vajda  's  a'  megyék'  és 
kerületek'  elöljárói  a'  király'  lábaihoz  borultak,  bűnöket  be- 
vallva, de  kegyelemért  esdekelve.     Kegyelmet  nyertek;  csak 


114)  Katona,  XV.  k.  240.  1. 
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a'  makacsokra  nehezedett  a'  király'  's  az  új  vajdák',  Pongrácz 
János'  és  Csupor  Miklós'  boszúja.  Közülök  nyolczan,  a'  kor' 
szokásához  képest  válogatott  kínok  között  kivégeztettek,  i'^) 

October'  4.  én  Tordán  tartományi  gyűlést  tartott  a'  ki- 
rály, mellyben  névszerint  a'  Kolozs  megyei  nemességre  nehéz 
bündíj  vettetett;  a'  szökevények'  jószágai  elkoboztattak;  a' 
kegyelmet  nyert  czinkosok  közül  többeknek  határidő  szaba- 
tott, mellyen  túl  Erdélyben  ne  tartózkodhassanak,  a'  töb- 
bieknek kegyelemlevelek  Írattak;  Kolosvár'  és  Brassó'  hü  pol- 
gárai megjutalmaztattak.  Neheztel ésében  úgy  akará  a'  király, 
hogy  azontúl  egy  meggyilkolt  erdélyi  nemesnek  vérdíja  két- 
száz forint  helyett  csak  hatvanhat  legyen;  mondván:  „ezáltal 
közelebb  esvén  a'  pórokhoz,  megszűntök  elvégre  ármányt 
forralni  fejdelmeitek  ellen."  i^^) 

Késő  őszszel  —  november'  végnapjaiban  —  Moldvába 
indult  a'  király,  hogy  Bogdanovics  István  vajdán,  ki  a'  lá- 
zadókat felbojtotta,  's  már  1463.  ban  Erdély'  széleit  foszto- 
gatta, boszút  vegyen;  's  Áron  Pétert,  István  elődét  a'  vajdai 
székbe  visszahelyezze.  TéU  időben,  a'  gímesi  és  ojtosi  szo- 
roson át,  sereget  Moldvába  vinni  veszedelmes  merénylet  volt; 
és  Zápolya  Imre,    mert  figyelmeztetése  elhangzott,    dandárá- 


115)  Ifjaink  érdekkel  fogyják  olvasni  a'  fejdelem'  táborában  volt  pécsi 
püspöknek  e'  verseit: 

Castrorum  septem  crudelis  et  impia  tellus, 

Quid  dominum  contra,  perfida  collá  levas? 
Oblita  es  famulam,  saltem  te  agnosce  parenlem, 
Hic  tibi  ni  princeps  esset,  alumnus  erat. 


Sed  tibi  forte  animos  peijurus  proditor  anget, 
Aspice  quam  stultum  stulta  sequare  ducem! 
Sit  licet  ille  ferox,  et  sit  bellare  perilus, 

Sit  licet  ille  potens :  improba  causa  sua  est. 
Vincitur  ut  causá,  pariter  vincetur  el  armis, 
Bella  piacent  justo  nonnisi  justa  Deo. 
116)  Thuróczi,  IV.  66.     Bonfini,  d.IV.  l.  1.    Dlugoss,  XIII. 
Verböczi,  III.  r.  3.  ez.     Katona,  XV.  k.  224.  's  kk.  11. 
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val  visszaindult  Magyarországba;  H''')  de  a'  király,  lígy  lát- 
szik, meglepni  akarta  a'  vajdát,  's  váratlan,  rögtöni  meg- 
jelenésétől remélt  síikért.  István  nem  volt  készületlen.  A' 
tartomány'  belsejébe  vezető  szorosokat  bevágatta,  's  a'  magyar 
hadak  csak  tűzzel  és  vassal  nyithattak  magoknak  utat.  Ro- 
mánon át  a'  Szered'  vizéig  haladtak,  midőn  a'  vajda  alku- 
dozni kezdett;  de  a'  több  napig  tartott  alkudozások  félbesza- 
kasztattak,  's  Mátyás,  miután  Románt  felgyújtatta,  Jászvásárt 
jobbra  hagyva,  seregével  a'  Moldava'  partján  Szuesava  felé 
indult.  Harmad  nap  Baján  állapodott  meg,  csak  néhány  mér- 
földnyire a'  Moldava  's  a'  Szered  között  fekvő  Szucsavától. 
A'  vajda  itt  megújitotta  az  alkudozásokat;  de  este  egy  mold- 
vai magyar  hírt  hozott,  hogy  István  éjtszaka  tizenkétezer 
oláhhal  és  lengyellel  Baját  's  a'  királyt  meg  fogja  támadni. 
Mátyás  nyomban  a'  szükséges  intézkedésekről  gondoskodott. 
A'  gyalogság  Országh  Mihály  nádor'.  Csupor  Miklós  és  Pon- 
grácz  János  erdélyi  vajdák'  's  Báthory  István'  vezérlete  alatt 
a'  várostéren  felállítatott;  kétszáz  vasas,  élőkön  Bánffy  Mi- 
klós a'  király  körül  maradt;  a'  lovasság  a'  város'  főbb  ut- 
ezáin  több  csoportokban  elszóratott.  A'  moldvai  vajda'  hadai 
éjfélben  a'  künn  táborzott  előcsapatot  a'  városra  visszavetették, 
's  a'  fából  épült  Bajának  három  végét  felgyújtották.  A'  vá- 
rostérig nyomultak ,  hol  a'  lángok'  világánál  gyilkos  tusa  folyt 
le,  's  ebben  Mátyás  is  személyesen  részt  vett.  A'  sűrű 
nyilesöben,  melly  elől  őt  Bánffy'  vasasai  hős  elszánással  paj- 
zsaikkal és  testeikkel  oltalmazták,  egy  kopja  mégis  utat  talált 
a'  királyhoz ,  's  veszedelmes  sebet  ejtett  rajta.  Az  oláhok  és 
lengyelek  többször  visszaverettek,  de  mindannyiszor  nagyobb 


117)  A'  király  utána  küldte  Vitéz  Jánost,  a'  hatalmas  ember'  kien- 
gesztelésére ,  ki  tárnoki  állásában ,  az  új  pénzügyi  rendszabályok  miatt 
Magyarországban  is  lappangó  tüzet  könnyen  lángra  gyúlaszlhatla  volna. 
Oklevél  is  szól  a'  megtörtént  kiengesztelödésröl ,  de  ennek  őszintesége 
a'  Zápolyák'  részéről  nem  épen  kétségbevonhatlan. 
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dühhel  megújult  a'  vita,  míglen  a'  mieink'  fényes  diadalával 
végződött.  Hét  ezer  oláh  halva  maradt  Baján  és  környékén; 
a'  magyarokból  tizenkét  száz,  köztök  Daróczy  János,  egyik 
hadnagyuk.  Az  elfoglalt  moldvai  zászlók  Budára  vitetvén, 
itt  a'  vár'  főtemplomában  azok  mellé  tűzettek,  mik  Hunyady 
János'  győzelmeit  hozták  a'  hazafinak,  a'  hívnek  emlékébe. ^^8) 
Sebe  és  a'  karácsoni  fagy  Mátyással  seregét  haladék  nélkül 
visszavezettették  Erdélybe,  hol  a'  foglyok  közül  Mihály  moldvai 
bojár,  's  az  ellenség'  soraiban  küzdött  három  erdélyi  úr: 
Székely  Mihály  's  a'  Vizaknay  testvérek  hóhérpallos  által  ki- 
végeztettek. Mátyás  Brassóban  új  hadviseléshez  új  készüle- 
teket tett,  's  e'  hirre  moldvai  követség  érkezett  hozzá,  ke- 
gyelmet kérni  a'  vajda'  nevében,  melly  tőle  azon  feltétel  alatt, 
hogy  magát  a'  magyar  korona'  hűbéresének  vallja  és  tettleg 
tanúsítsa,  meg  nem  tagadtatott.  ^^^) 


118)  Thuróczi,  IV.  66.:  Rex  triumphum  praeclarum  atque  memo- 
rabilem  oblinuil:  unde  et  vexilla  plurima  in  signum  incíylae  victoriae 
suac  Budám  usque  adduxit,  quae  magna  cuin  celebrilale  in  parochiali 
gloriosissimae  virginis  Mariae  ecclesia  cernuntur  eliam  hodie. 

119)  Thuróczy,  IV.  66.  Bonfini,  d.  IV.  1.1.  V.  ö.  Engel, 
Gesch.  d.  Nebenl.  d.  ungr.  Reichs,  IV.  k.  2.  r.  134.1.  —  Dlii- 
goss,  ki  a'  magyar  hadnagyok  közt  Giszkrát  is  említi,  a'  diadalt  a' 
moldvaiaknak  és  lengyeleknek  tulajdonítja,  de  ennek  nemcsak  a'  budai 
vár'  föegyházának  falain  fénylelt  nagyszámú  moldvai  zászlók,  nemcsak 
az  idézett  források,  hanem  a'  király'  táborában  volt  Czezinge  János 
is  ellenmond: 

Matthiae  gemini  simul  accessere  Iriumphi, 

Una  simul  fixit  bina  tropaea  manus. 
Nam  transsylvanae,  subit  en!  Moldávia  palmae, 

Non  tam  astu,  ferro  quam  superata  gravi. 
Succubere  duae,  diversis  artibus  orae, 

Hanc  virtus ,  illám  contudit  ingenium. 
Pugnavit  nuUo  solers  ibi  sanguine  Pallas, 

Hic  Bellona  suos  perculit  ipsa  Getas. 
Quid  nunc  sancte  tuis  optemus  Jane  calendis? 

Talibus  auspiciis  proximus  annus  eal. 
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V. 

A'  német  rendek  1467.  júniusban  ismét  országgyűlést 
tartottak  Nürnbergben.  A'  császár  nem  volt  jelen,  de  biz- 
tosai, közöttök  Gravenecker  Ulrik,  „a'  törökök  ellen  hadat 
viselendő  császári  sereg'  vezére".  Végzés  hozatott,  hogy  a' 
jelen  évre  felajánlott  húsz  ezer  levente  csakugyan  az  ozmá- 
nok ellen  induljon,  de  csak  a'  jö.vö  évben.  Hívságos  végzés, 
melly  kivált  a  végett  hozatott,  hogy  a'  császárnak  alkalma 
legyen  új  czímmel  adót  szedni.  *20)  Pápa  és  császár  nagy 
erőfeszítéssel  azon  voltak,  hog-y  a'  rendeket  keresztes  hábo- 
rúra birják  a'  kiátkozott  Podiebrad  ellen,  Jobszt  breslaui  püs- 
pök' és  szövetségeseinek  példájára,  kik  midőn  általa  Neu- 
hausba  hivattak  országgyűlés'  tartása  végett,  válaszul  adták, 
hogy  mint  hü  keresztyének  benne  csak  megátalkodott  eret- 
neket, nem  királyt  láthatnak.  De  a'  rendek  közül  többen 
ellensúlyt  kerestek  Fridrik'  növekedő  hatalma  és  nagyravá- 
gyása ellen,  's  azt  Podiebradban  vélték  feltalálhatni.  A'  szász 
berezegek,  kik  vele  sógorsági  viszonyban  állottak,  's  a'  bran- 
denburgiak közül  Albert,  kinek  leánya  Podiebrad'  harmadik 
fiával  már  az  egyházi  átok'  kihirdetése  után  házasságra  lé- 
pett, hü  szövetségesei  maradtak,  's  közte  és  a'  pápa  között 
örömest  békéltetőkül,  közvetitökül  fogtak  volna  fellépni;  akadt, 
ki  indítványt  tett,  hogy  az  egyiránt  nagyravágyó  és  élhetet- 
len Fridrik'  helyébe  Podiebradot  kellene  római  királyul  vá- 
lasztani. 

A'  pápa,  a'  boroszlóiak,  's  több  cseh  urak,  kik  1467. 
augusztus'  11.  én  Fridrik  császárnak  segédet  ígértek  „az  eret- 
nek podiebradi  Girzik  ellen",  Kazimír  lengyel  királyt  megkí- 
nálták a'  cseh  koronával,  ki  erre  azonképen  mint  a'  magyarra, 
hitvese'    nevében    igényt    tartott;    de   Podiebradnak    harmíncz 


120)  Chmcl,  Regesta  Frid.  IV.  No.  5145. 
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ezer  kelyhesböl  álló  serege,  's  azon  körülmény,  hogy  Lengyel- 
ország' viszonyai  a'  németrend  irányában  az  1466.  diki  thorni 
béke  után  is  kétesek  maradtak,  Kazimirt  óvatossá  tették. 
Beavatkozása  öt  hónapos  fegyverszünetre  szoritkozék,  mellyet 
Podiebrad  's  a'  cseh  korona'  katholikus  rendéi  közt  eszközlött. 

A'  császár  nemcsak  kereszteseket  gyűjtetett  Ausztriában 
és  Stíriában  Podiebrad  ellen,  hanem  a'  birodalom'  több,  ki- 
vált bajor  és  frank  rendéivel  szövetségre  is  lépett  az  újra 
feléledő  husszita  tűz'  lefojtására.  Ez'  okon  a'  cseh  király' 
1468.]  fia,  Viktorín,  1468.  januárius'  8.  án  kelt  levele  által, 
mellyben  öt  háladatlanságról  vádolta  atyja  iránt,  hadat  üzent 
a'  császárnak,  's  tavaszszal  fegyveres  erővel  Ausztriára  tört; 
Podiebrad  maga  azon  cseh  urak'  erősségeire  támadt,  kik  el- 
lene a'  császárral  szövetkeztek. 

Mátyás,  visszajövet  Erdélyből,  az  országnagyoknak 
Egerbe  gyűlést  hirdetett.  Itt  találkozott  vele  az  olmüczi 
püspök,  ki  tőle  a'  cseh,  morva  és  szilez  katholikus  ren- 
dek', az  úgynevezett  boroszlói  szövetség'  nevében  segédet  kért, 
kinyilatkoztatván,  hogy  süker'  esetében  a'  koronát  néki  szán- 
ták. A'  szentszéki  követ,  Roborella  Lőrincz,  ferrárai  püs- 
pök itt  hívta  fel  a'  királyt  adott  szavának  beváltására,  a' 
Podiebrad  ellen  hirdetett  bulla'  végrehajtására;  és  költség- 
pótlásul nyomban  ötven  ezer  aranyat  fizetett  le  néki.  A'  csá- 
szár' követei  is  ide  érkeztek,  segédet  kérve  az  1463. diki 
szerződés'  értelmében;  Ígérve,  hogy  urok  tettleges  viszont- 
szolgálatra kész;  kilátást  nyitva,  hogy  Fridrik  mint  német 
császár  Csehországot  neki  hűbérül  adja,  mihelyest  Podiebrad 
belőle  kivettetett.  I2i) 


121)  Engelnél  olvasom,  hogy  a'  császár  Mátyást  azon  kötelezett- 
sége alól  is  feloldotta ,  melly  szerint  —  Fridrik'  czélzatainak  előmozdí- 
tására —  a'  király  nem  léphetett  másod  ízben  házasságra,  's  hogy  a' 
király  csak  azon  esetre  tartotta  fenn  magának  az  öröködést  Magyaror- 
szágon ,  ha  Mátyásnak  új  házasságból  sem  lennének  gyermekei.     Az  ér- 
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Mátyás  a'  nagyfontosságú  ügyet  az  országnagyok  elébe 
terjesztette.  Néhányan  közülök  ellenezték  a'  háborút  oUy 
férfiúval,  ki  a'  béke'  's  a'  hadviselés'  müveiben  egyiránt  je- 
lesnek mutatkozott,  's  kivel  legalább  addig  nem  tanácsos  el- 
lenségeskedésbe ereszkedni,  míg  az  ozmánok'  részéről  veszély 
fenyegeti  az  országot.  —  Ezen  ellenvetést  könnyű  volt  elosz- 
latni, mert  Mohamed'  készületei  kizárólag  tengeri  háborúra 
voltak  irányozva,  's  mint  utóbb  látni  lehetett,  Negroponte 
ellen;  aztán  török  követek  is  érkeztek  Egerbe,  fegyverszü- 
net' eszközlése  végett.  A'  dolgok'  ezen  állásában  kivált  Vi- 
téz János'  törekvésére  a'  többség  a'  Podiebrad  elleni  hadviselés 
mellett  nyilatkozott;  's  a'  török  követek  válaszul  nyerték, 
hogy  a'  király  mint  a'  keresztyén  egyház'  hü  fia  Írásban  ugyan 
nem  biztosít  fegyverszünetet  a'  szultánnak,  de  ha  népei  óva- 
kodnak a'  magyar  végek'  háborgatásától,  tettleges  fegyver- 
nyugvásra számot  tarthatnak,  i'^^) 

Viktorin  e'  közben  dandárait  Ausztriában  a'  Dunáig  vitte 
és  Steiereck  mellett  tábort  ütött.  Fridrik  's  az  ausztriaiak 
tétlenül  nézték  mozgalmait,  az  utóbbiak  közül  többen,  név- 
szerint  egy  Pottendorfer  a'  csehhel  tartottak.  Ekkor  —  ápri- 
lis' 8.án  —  jelent  meg  Mátyás'  had  nyilatkozata,  mellyben«i' 
háború'  okául  vettetik,  hogy  a'  hívek  Csehországban  's  az 
ehhez  tartozó  részekben  az  eretnekek  által  elnyomatnak,  's 
hogy  a'  katholikus  rendek  hozzá  segédül  folyamodtak,  hozzá, 
ki  e'  segédet  tölök  meg  nem  tagadhatja,  mert  a'  szentszék' 
felhívásának  engedelmeskednie,  kötelessége.  Nagyravágyás 
és  világi  érdek  távol  vannak  tőle,  midőn  e'  szent  háborúhoz 


demes  iró  forrásul  Gebhardit,  (Gesch.  v.  Böhmen,  62.1.)  idézi, 
itt  azonban  a'  mondottaknak  semmi  nyoma.  Az  elsőt  Dlugoss  az 
1473.  dik  évhez  említi ;  de  hogy  Mátyás  magát  illyesmire  kötelezte  volna, 
épen  nem  valószínű. 

122)  Bonfini,  d.  IV.  1.  2.  Gerard.  de  Roo,  VIII.  V.  ö.  Pray, 
Annales  regum  Hungáriáé,  IV.  k.  38  —  71.11.  Katona,  XV.  k. 
262  —  292. 11. 
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fog.  ^'^'^)  Vikíorinhoz  adolt  hadüzenetében  Podiebrad  lés  fia 
arról  vádoltatnak,  hogy  a  szerződések'  megszegésével  Ma- 
gyarországot folyvást  dúlták,  fosztogatták;  's  hogy  Viktorin 
most  a'  császárt  is  megtámadta,  Mátyásnak  már  1463.  óta 
frigyesét.  ^^4) 

A'  hadüzenetet  tizenhat  ezer  fegyveres  támogatta,  kikkel 
a'  király  Pozsonyba  érkezett.  Megjelenése  Viktorint  vissza- 
vonulásra birta.  A'  szentszéki  követ  is  Mátyással  volt,  ki 
magát  most  a'  katholikus  csehek'  védőjének  czímezte,  's  ki, 
ágy  látszik,  némi  reményt  táplált,  logy  Kazimir  lengyel  ki- 
rály szövetségese  lészen  a'  bekövetkező  hadviselésben.  Pro- 
táz,  olmüczi  püspök,  e'  végre  Krakóba  ment,  's  Kazimir' 
leányát,  Hedviget,  hitvesül  kérte  a'  király'  számára;  i^^)  de 
a'  követségnek  nem  volt  eredménye,  mert  Podiebrad  Kazimir- 
nak  május'  16. án  Ígéretet  tett,  hogy  halála  ntán  Csehorszá- 
got nem  saját  gyermekeire,  hanem  az  ö,  a'  lengyel  király' 
fiainak  valamellyikére  fogja  szállítani. 

Mátyás  Pozsonyból  Morvába  nyomult,  's  innen  nyugot- 
nak  fordulván,  Laanál,  Ausztriában,  Fridrik'  parányi  seregé- 
vel egyesült.  Egy  mérföldnyi  távolságra,  túl  a'  Thaján, 
Ptdiebrad'  tábora  terült  el.  Az  ellenséges  felek  néhány  hétig 
szembenállottak  egymással,  nagyobb  ütközetet  gondosan  ki- 
kerülve. Ügyét  egy  koczkavetéssel  szerencséltetni  mindenik 
óvakodott,  's  amazt  a'  Bosniában  és  Moldvában  győzelmes 
magyar  lovasság,  emezt  a'  csehnek  hadi  tapasztaltsága  és 
szekérsáncza,  a'  hussziták  győzelmi  korának  e'  maradványa, 
az  aggot  az  ifjúnak,  az  ifjat  az  aggnak  eddigi  szerencséje 
tartózkodásra  intették.  A'  fejdelmek  a'  Thajánál,  innenről  és 
túlról  szóba  ereszkedtek  egymással,  's  a'  béke -alkudozások 
megnyíltak.     Választassanak  arbíterek,   —   ez   volt   Mátyás' 


123)  Epist.  Malthiae  Corv.  lII.  r.  '88.  1. 

124)  Ug'yanazok,  III.  r.  14.  1. 

125)  Dlugoss,  XIII. 
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inditványa,  —  kik  a'  Podiebrad  's  a'  szentszék  között  fen- 
forgó  ügyet,  a'  pápai  követek'  meghallgatása  után  végkép 
elintézzék,  's  kiknek  végzése  Podiebradra  nézve  kötelező  legyen. 
A'  katholikus  cseh  rendek  nyerjék  vissza  jószágaikat,  mel- 
lyek  tölök  erőszakosan  elszedettek;  vagy  bízassanak  e'  jó- 
szágok ideiglenesen  hű  magyar  kezekre,  mellyek  azokat  bé- 
kekötés után  tulajdonosaiknak  visszaadják.  Az  ügy'  folyama 
alatt  Ausztriát  ne  háborítsa  a'  cseh  király,  's  a'  közte  és  a' 
császár  közt  fenforgó  viszály',  elintézése  bízassék  Vitéz  János 
esztergomi  érsekre.  A'  csehek  is  szűntessék  meg  időköz- 
ben egymás  közötti  háborgásaikat;  a'  kisebb  összekocczaná- 
sokat  intézzék  el  az  arbiterek,  a'  nagyobbakat  Mátyás  király. 
Ennek  hadi  költségeit  térítse  meg  a'  szentszéki  követek'  be- 
csüje  szerint  Podiebrad,  's  térítse  meg  néki  a'  kárt  is,  mel- 
lyel az  ország  a'  csehek'  berohanásaitól  szenvedett.  Ezen 
egyezkedés'  végrehajtásáért  vállaljanak  kezességet  a'  morva 
rendek,  állítassanak  túszok  a'  csehek'  részéről,  's  további  biz- 
tosítékul szállitassék  magyar  őrség  a'  cseh  mellé  Spiel- 
bergbe.  ^26) 

A'  szándéklott  egyezkedés  kivált  azon  múlt,  hogy  Po- 
diebrad csak  a'  béke'  eszközlése  után  akarta  az  elfoglalt  jó- 
szágokat kezeiből  kibocsátani,  's  hogy  Spielbergbe  magyar 
örséget  ereszteni  és  túszokat  állítani  makacsul  vonakodott. 
Más  részről  az  alkudozások'  bomlása  a'  szents?éki  követ  Ro- 
borella  Lőrincz  által  is  eszközöltethetett,  ki  egész  erővel  azon 
volt,  hogy  „a'  sátán'  zsinagógája"  alapjában  megrendítessék, 
's  hogy,  míg  ez  megtörténendett,  minden  békekisérlet  du- 
gába dőljön. 

Az  eleség'  hiánya,  —  magtárai  a'  cseh  szélekig  kalan- 
dozott könnyű  magyar  lovasság  által  felgyújtattak,  —  's  a' 
csehek  és  a'  szász  segédhad  között  kitört  villongások  Podie- 


126)  Epist.  Mallhiae  Corv.  III.  r.  67.1. 
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bradot  táborának  bontására  kényszeríteíték.  Serege  Brünn 
felé  vonult,  's  egyes  csapatok  a'  magyar  széleket  fenyegették; 
de  Vitéz  János  gondoskodása,  Pozsony,  Nyitra'  és  Trencsén' 
éber  nemessége,  's  Podmanicckynak  különben  gonosz  hada 
kísérletüket  meghiúsították.  ^^7) 

Mátyás  most  a'  Thaján  átment,  és  hadaival  május'  10.  dike 
felé  Znajm  alá  érkezett.  Podiebrad  oldalt  figyelemmel  kisérte 
az  ifjú  vezér'  mozgalmait,  's  ismét  szemben  vele  ütött  tábort, 
oUy  szándékkal,  úgy  látszik,  Jio'gy  fiának  alkalmat  nyújtson, 
háborítatlanul  erős  örséget  Trebicsbe  vetni.  A'  czélzat  sü- 
keriilt,  's  midőn  a'  magyar  király  hajnalban  a'  cseheket  meg- 
támadni készült,  Podiebrad  azelőtti  éjjel  már  belebb,  Morvába 
vonult.  Mátyás  most  Trebicset  körülkerítette,  's  a'  várost 
május'  végén  ostrommal  bevette.  Viktorin,  's  véle  ezer  öt- 
száz cseh,  egy  várképen  erősített  monostorba  zárkózott,  hon- 
nan június'  5. én,  pünkösd  vasárnap  előtti  éjjel,  szerencsésen 
kiosont,  's  a'  Henrik  testvére  által  segédül  hozott  hadakhoz 
menekült.  12^) 

Mátyás  még  Znajmból  a'  pápától  új  segélypénzt  szor- 
galmaztatott, 's  a'  szövetséges  katholikus  rendeket  hadaik- 
nak még  mindig  elhalasztott  kiállítására  felhívta.  Fridrik, 
távol  a'  harcz'  zajától,  Greczben  tartózkodott,  's  a'  császári 
segédhadak  szétszaladtak,  egyes  csoportok  a'  védtelen  népet 
fosztogatták.  A'  kártékony  dandár  helyett  Mátyás  pénzse- 
gélyt sürgetett,  's  a'  császár  e'  végből  rendkívüli  adót  vetett 
jobbágyaira.  ^^^) 


127)  Ugyanazok,  111.  r.  70.  1.  Mátyásnak,  Laaban  „in  de- 
scensu  exercituali,  in  f.  inv.  s.  crucis  1468"  Pozsony  városához  adolt 
levele,  Katonánál,  XV,  k.  322.1.  Bonfini,  d.  IV.  1. 2.  Dubra- 
vius,  1. XXX.     Dlugoss,  XIII. 

128)  Epist.  Malthiae  Corv.  III.  r.  26.1.  Bonfini,  d.  IV.  1.2. 
Dlugoss,  Xlll.     Dubravius,  l.XXX. 

129)  Kurz,  Oesterr.  unter  K.  Friedrich  IV.  II.  k.  97.1. 
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Brünnböl,  melly  a'  Trebicsböl  személyesen  oda  érkezett 
király'  felhívására  kaput  tárt,  a'  magyar  hadak  néhány  morva 
csapat  által  támogatva,  június'  23. án  a'  hatalmas  Spielberg' 
vívásához  fogtak.  Podiebrad  —  mostis  csekély  távolságra 
a'  királytól  —  hadi  erejét  közelebb  hozta,  hogy  Spielberget 
az  ostrom  alól  felmentse;  de  előnyös  helyzetben  találván  a' 
magyar  sereget,  ismét  alkudozásba  ereszkedett  Mátyással;  a' 
fejdelmek  találkoztak,  lakmároztak  egymással,  és  elválásuk- 
kor nagyobb  volt  mindkettőben  a  boszuság  egymás  iránt,  mint 
találkozásuk'  alkalmával.  Podiebrad  Mátyást  párbajra  hívta, 
's  ez  elfogadta  a'  kihívást,  de  olly  feltétel  alatt,  hogy  ló- 
háton vívjanak,  mihez  a'  vaskos,  hasók  cseh  királynak  nem 
volt  kedve.  A'  párbaj  elmaradt ,  és  Podiebrad  seregével  vissza- 
húzódott. 

Spielberg'  ostroma  e'  közben  folyton  folyt.  A'  vívó  ha- 
dak' vezére,  Magyar  Bálás  mellett,  Kinisy  Pál  volt;  nem 
régiben  még  molnár  legény,  kinek  rendkívüli  erejét  a'  ma- 
lom' egész  környéke  bámulta;  majd  egyike  Magyar  Bálás' 
vitézeinek,  ki  a'  tábor'  mulattatására  a'  vasas  embert  felkapta 
fogával,  's  marczona  kedvvel  körülugrott  vele;  most  a'  ve- 
zérnek meghittje,  vöül  kiszemelt  fogadottfia,  és  társa  a'  had- 
nagyságban. Mátyás  Podiebrad'  távozása  után  Olmüczben  a' 
nagy  részt  meghódolt  tartomány'  kormányát  általvette,  's 
magát  Csehország'  királyi  helyettesének  czímeztette.  A'  szi- 
léz  segédhadak  —  mindössze  tizenkét  száz  lovas  —  augustus' 
elején  Olmüczbe  érkeztek;  augustus'  22. én  Sternberg  Zdenko 
prágai  várgróf  és  társai,  magok',  úgy  Csehország',  Morva', 
Szilézia'  és  Lausitz'  öszves  katholikus  rendéinek  nevében  hit 
alatt  fogadták,  hogy  a'  királyt  egész  erejökkel  fogják  tá- 
mogatni, 's  hogy  elleneivel  akarata  és  megegyezése  nélkül 
nem  fognak  egyezkedni.  Mátyás  ehhezképest  mindnyájokat 
felhívta,  tanúsítanák  tettek  által  a'  mit  hittel  fogadtak;  és  a' 
szövetséges  rendek  tizenkilencz  ezer  ötszáz  nyolczvan  fegy- 
III.  16 
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veres'  kiállítására  ajánlkoztak,  i^^)  A'  császár  Rosenberg  Já- 
nost, Podiebrad'  leghatalmasabb  katholikus  hivét  tőle  elsze- 
rezte, i3i)  's  augustus'  23.  án  a'  németbirodalmi  rendekhez 
körlevelet  bocsátott,  őket  felhívót:  hogy  a'  magyar  királynak, 
mint  a'  keresztyénség'  főkapitányának,  segédet  küldjenek  a' 
cseh  eretnekek  ellen.  ^^'^)  A'  császár'  öcscse,  tiszteletének 
jeléül  fényes  fegyverzettel  kedveskedett  Mátyásnak,  i^^) 

Podiebrad  a'  lengyel  királyhoz  folyamodott,  eszközölne 
békét  közte  és  Mátyás  közt.  E'  végre  Kazimir'  követei  01- 
müczbe  érkeztek,  's  hét  hónapos  fegyvernyugvást  indítványoz- 
tak, hogy  Podiebrádnak  módja  és  alkalma  legyen  ügyét  a' 
pápával  elintézni.  Mátyás  őket  a'  mindig  körülötte  volt  szent- 
széki követhez  utasitotta,  's  ez,  kinyilatkoztatván  nékik,  hogy 
a'  hitszegőnek  nehéz  hinni,  olly  feltételeket  szabott,  mellyek 
a'  csehnek  nem  lehettek  ínyére.  A'  követek  eredmény  nélkül 
mentek  vissza  Krakóba.  1^4) 


130)  V.  ö.  Klose'  Dociimenlirle  Geschichte  von  Breslau, 
Boroszló,  1781,  czimü  munkájával.  (Csonkasága'  daczára  még  most 
is  becses  mü,  's  nemcsak  Boroszló',  hanem  általában  Szilézia'  lörlénelél 
magában  foglaló.)  • 

131)  Chmel,  Materialien  zur  öslerr.  Gesch.  II.  k.  305.  l. 
Reinprecht  von  Walssee  és  Ulrich  Freiherr  zu  Graveneck  a'  császár'  ne- 
vében békét  kötnek  vele,  —  „und  der  frid  so  ingangen  sein,  der  sunn- 
tag  vor  Bartholomei  des  heiligen  zwelfpotn  zu  aufgang  der  sunne ,  und 
soU  wern  bis  auf  den  nachstkunflign  sand  Michelstag  zu  undergang  der 
sunn,  so  verr  das  ain  willen  und  gevallen  ist,  des  hochw.  für- 
slen  und  herrn  herrn  Lorenzn  bischoven  zu  Verrer  und  legát  des  heilign 
Römischen  stuel  etc.  auch  unsers  gnedigsten  herrn,  des  kunig s 
von  Hungern  etc.*' 

132)  Gemeiner,  III.  436.1.     Lichnowskynál,  VII.  k. 

133)  Mátyásnak  1468.  augustus'  25. én  Olmüczból  Zsigmond  her- 
ezeghez  adott  levele,  Lichnowskynál,  VII.  k.  Regesten 
CCCLXXXIX.  1300.:  „arma,  que  fraternitas  vestra  nobis  misit  el  de  qui- 
bus  per  hominem  suum  experiri  voluit,  ulruni  apta  sint  nobis  vei  non, 
ita  conveniunt  corpori  nostro,  ut  neque  melius  eciam  nobis  mensuram 
prebentibus  fabricarj  poluissent". 

134)  Dlugoss,  XIII.  Eschenloér  Péter,  Boroszló  városának 
egykorú  jegyzője  a'  Documentirte  Gesch.  v.  Breslau,  III.  k.  2.  r. 
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Mátyás,  miután  a'  magyar  hadak'  fö  vezérletét  Magyar 
Balásra,  a' többiekét  Sternberg  Zdenkóra,  mint  Morvában  hely- 
tartójára bizta,  september'  elején  Pozsonyba  indult,  hová  e' 
hó  8.  dara  a'  magyar  rendeknek  országgyűlést  hirdetett.  A' 
király  előadván,  hogy  Podiebrad  és  hívei  nemcsak  a'  ke- 
resztyén egyháznak,  hanem  a'  magyar  nemzetnek  is  ellenségei, 
's  hogy  eddig  saját  költségein  viselt  hadat  ellenök,  mellynek 
szerencsés  folytatása'  a'  magyar  név'  többi  elleneit  is  el  fogja 
rettenteni,  —  az  ország'  biztosságának,  a'  belbékének  's  a' 
nemzet'  becsületének  nevében  pénzsegédet  kért  a'  rendektől. 
'S  a'  kivánt  adó  csakugyan  felajánltatott,  miután  a'  király  az 
ország'  szabadságainak  koronázásakor  igért  fentartását  újra 
fogadván,  i^^)  egy  úttal  arról  is  biztosította  a'  rendeket:  hogy 
a'  jószántokból  felajánlott  segédpénz'  alapján  magának  azon- 
túlra  is  jogot  követelni  hasonló  adó'  behajtásához,  egyáltalán 
nincsen  szándékában.  A'  nemesség'  megnyugtatására  több  egy- 
házi 's  világi  urak  kezességet  vállaltak,  hogy  a'  király  Ígé- 
retéhez álland;  's  ellenajándékul  végzés  hozatott,  melly  szerint 
nemcsak  jelenleg,  hanem  utóbb  is,  a'  rendes  adó'  beszedé- 
sekor, házhely  és  házhely  között,  akár  egy  akár  több  család 
lakjék  rajta,  különbség  nem  tétetvén,  ezek  öszvesen  csak  annyi 
adót  fizessenek,  mennyit  amaz.  A'  nemesség'  adómentessége 
és  személyes  szabadsága  újra   biztosítatott,    's  díjjul  készsé- 


30. 1.    Eschenloer'  munkája  (Boroszló  városának  története  1440.  löl  1479.  ig) 
külön  is  kiadalotl  Kun  is  eh  által,  két  kötetben,  Boroszló,  1828. 

135)  „Decrelum  tempore  coronationis  nostrae  Albae  editum,  sicut 
rationabiliter  factum  est,  ita  inviolabiliter  observabimus  ".  —  Hogy  „sicut" 
ilt  „in  quanlum"  -  ott  jelentene,  mint  néhány  Íróink  akarják,  vagy 
hogy  Mátyás  szándékosan  élt  ollyas  kifejezéssel ,  melly  így  is  amúgy  is 
értelmezhető,  —  azt  úgy  nem  tudom  magammal  elhitetni,  mint  nem  tud- 
tam soha  azoknak  hermenevlicáját  elfogadni,  kik  a'  római  bullákra  adatni 
szokott  plaeelum  regiumnak  e'  szavaiban:  „in  quantum  legibus  regni  non 
adversantur"  az  „in  quantum"  szót  egyjelentésünek  tartották  ezzel:  „si- 
quidem";  vagy  kik  úgy  vélekedtek,  hogy  szándékosan  ollyas  szó  vá- 
lasztatott, melly  bizonyos  irányban  elcsavarható  legyen. 

16* 
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geért^  melylyel  a'  király'  kívánságához  járult,  egy  évre  még 
a'  közfelkelés'  terhe  alól  is  felmentetett.  ^^^) 

Morvában  szerencsésen  folyt  a'  hadviselés.  Frankenstein, 
Polna  a'  cseh  határszélen,  's  még  több  erősség  bevétetett, 
Hradistye,  Olmücz  mellett,  körülkerítetett,  's  Mátyás  a'  tar- 
tomány' veszedelmeztetése  nélkül  huzamosb  ideig  maradhatott 
Magyarországon.  Szövetségese,  a'  császár,  az  ellene  Stíriá- 
ban  kitört  lázadás'  elfojtásával  foglalkodott.  Paumkircher 
Endre,  minapában  még  pozsonyi  gróf,  's  vele  huszonhét  stá- 
jer és  ausztriai  úr  Fridrik  ellen  szövetkeztek,  valószínűleg 
mert  korábbi  szolgálatokon  alapuló  követeléseik  kielégítetle- 
nek maradtak.  A'  szövetségesek  közül  néhány  fogságba  esett, 
mire  az  ügy.  Mátyásnak  is  közbenjárásával,  ideiglenesen  elin- 
téztetett. 13^)  A'  császár,  kinek  most  Podiebradtól  sem  kel- 
lett tartani ,  —  mit  Mátyás'  hadainak  Morvában  kö-szönhetett,  — 
örömében,  's  fogadásának  beváltására,  mellyet  1462. ben  tett, 
midőn  Albert  testvére  's  a'  bécsiek  a'  várlakot  ostromolták, 
1468.  novemberben  Rómába  zarándokolt.  Elindulása  előtt  Au- 
sztria' jövedelmeit  egy  évre  Mátyásnak  lekötötte,  ígéretet 
vévén  tőle,  hogy  a'  tartományt  csehek  és  morvák  ellen  oltal- 
mazni 's  a'  császár'  pártos  jobbágyait  engedelmességre  vissza- 
hozni fogja.  138)  Mátyás  attól  tarthatott,  hogy  Fridriket  az 
áhítat'  művein  kívül  világi  czélok  is  vonhatták  Rómába,  's 
ez'  okon  Rangoni  Gábor  ferenczest,  Kapisztrán  Jánosnak  1456. 
ban  segédét,  utóbb  Magyarországon  pápai  inquisítort,  a' Hu- 
nyadyház'  meghitt  barátját,  ellenőrködésül  utána  küldötte.  'S 
csakugyan  nyoma  van,  hogy  a'  császár  II.  Pál  pápától  Ma- 
gyar- és  Csehországok'  koronáját  Mátyás'  halála  után  szor- 
galmazta, de  süker  nélkül.  ^'^^) 


136)  Kovachich,  Suppl,  ad  Vest.  Comit.  II.  k.  196.1. 

137)  Chmel,  Ma terialien  zur  österr.  Gesch.  II.  k.  306.1. 

138)  Kurz,  Oesl.  unler  K.  Friedrich  IV.  IL  k.  244.1. 

139)  Dlugoss,  XIII. 


I 
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Fridrik  1469.  januárius'  közepe  felé,  kísérőivel,  a'  [■■leg. 
zenghi  Frangepanokkal,  bncsiit  vett  a'  pápától;  's  Mátyás  új- 
ból gyűjtött  zsoldos  csapatokkal,  mellyekhez  bajor  segéd- 
katonaság is  csatlakozott,  februárius'  elején  Morvába  indult. 
Magyar  Bálás  és  Kinisy  Pál  már  hónapok  ota  vívták  Spiel- 
berget,  's  a'  hatalmas  erősség  még  mindig  ellenállott.  Fe- 
bruárius' 13.  án  őrség  és  vár  a'  király'  kezében  voltak.  i^O) 
Mátyás  most  hátról  biztosítva,  négy  ezer  lovassal  és  öt  ezer 
gyaloggal  Kuttenberg  felé  indult.  A'  cseh  helységek,  mely- 
lyeknek  lakosai  a'  kehelyhez  makacsul  ragaszkodtanak ,  ki- 
fosztattak és  elhamvasztattak.  Czaszlauon  innen,  Wilamow  és 
Semtisz  között,  sürü  erdőségben,  melly  a'  sereg',  kivált  a' 
lovasság'  mozdulatait  mindenkép  gátolta,  a'  király  a'  lesben  ál- 
lott Podiebrad'  gyalog  dandárai  által  körülfogatott.  i4i)  Vesze- 
delmes helyzetében  Mátyás  békealkudozáshoz  folyamodott,  's  a' 
hadviselés'  megnyitása  óta  béke  után  sóvárgó  Podiebrad  hús- 
vétig tartó  fegyverszünetre  lépett  vele.  A'  királyok  utóbb 
Orsiczban  személyesen  találkoztak  egymással,  's  Mátyás  Ígé- 
retet tett,  hogy  Podiebradot  a'  szentszékkel  kibékitendi,  ha 
a'  csehek  az  egyház'   méltányos  kivánatainak   eleget  tesznek. 

E'  végre  Mátyás,  mint  a'  szövetséges  katholikus  rendek' 
védője,  aprihs'  4. ére  országgyűlést  hirdetett  Olmüczbe.  A' 
szentszéki  követek,  Roborella  Lőrincz  és  Rudolf  boroszlói 
püspök,  minthogy  utasítások  nem  volt,  itt  minden  szerződés 


140)  Mátyás'  levele  a'  bárlfaiakhoz.  Wagnernél,  dipl. 
Sáros.  124.1.     Katonánál,  XV.  k.  369.1. 

141)  A'  mit  Hagek,  Balbinus,  Dubravius  's  a'  l.  a'  módok- 
ról és  eszközökről  szólanak,  mik  állal  Mátyásnak  sükerült  veszedelmes 
helyzetéből  kibontakozni,  a'  skatulyába  pecsételt  és  Podiebradnak  állal- 
küldött aranyokról,  mellyek  utóbb  arany  réteggel  bevont  homokká  vál- 
tak, Mátyás'  hetvenkedéséről,  hogy  ő  oláh  király  nem  magyar,  's  a.  t. 
sülellen  mese.  Fabulám  de  industria  ab  inimicis  concinnatam  esse  su- 
spicor,  mondja  Pray,  's  mégis  akadlak,  kik  napjainkban  e'  sülellen- 
ségeket felmelegilelték. 
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ellen  tiltakoztak,  de  Mátyás  és  Podiebrad  a'  közel  Sternberg- 
ben  április'  7.  én  egy  évi  fegyvernyugvást  kötöttek.  Időköz- 
ben amaz  kieszközli  a'  pápánál,  hogy  a'  cseh  korona'  tarto- 
mányaiban, a'  kik  akarják,  két  szín  alatt  vehessék  az  úr' 
vacsoráját;  emez  a'  kelyhesek  által  Mátyást  fogadtatja  örö- 
köséül. Addig  míg  teljes  béke  köttetnék  ez'  alapon.  Morva 
és  Szilézia  a'  magyar  király'  kezében  maradnak.  —  Podie- 
brad' fiai  Viktorín  és  Henrik,  's  több  cseh  úr,  Mátyást  Stern- 
bergböl  Olmüczbe  kisérték.  A'  szentszéki  követ  a'  királyfiakat 
fogságba  vettetni  's  Rómába  küldetni  tanácslá,  de  Mátyás 
undorral  fordult  el  az  inditványtól ,  's  az  ifjakat  ünnepélyes 
búcsúvétel  után,  ajándékokkal  atyjukhoz  visszaküldötte. 

A'  két  király'  szerződése  's  ennek  feltételei  nem  marad- 
tak titokban  Roborella  és  társai  előtt,  's  az  ügy'  megbukta- 
tására igen  czélszerü  eszközhez  nyúltak.  A'  király  nagyra- 
vágyásának kielégítéséül,  's  azon  elvből  indulva  ki,  hogy 
Csehország'  királyi  széke  megürült,  's  hogy  ennek  betöltése 
a'  cseh  korona'  tartományainak  katholikus  rendéit  illeti,  a' 
jelenvoltakkal  Mátyást  fejdelmöknek  választatták.  A'  király 
Vitéz'  tanácsának  ellenére  visszautasította  a'  koronát,  — 
szinre-e  vagy  komolyan,  nehéz  meghatározni.  Annyi  bi- 
zonyos, hogy  a'  rendeket  felhívta,  békülnének  meg  példájára 
ők  is  Podiebraddal ;  's  hogy  nevükben  haladék  nélkül  az 
egyezkedéshez  látott.  És  az  alkudozások  csakugyan  szépen 
haladtak  előre,  midőn  a'  baseU  compactatákon ,  mellyekről 
Podiebrad  nem  akart  lemondani,  's  mellyeknek  felélesztése 
ellen  a'  szentszéki  követség  tiltakozott,  hajótörést  szenvedtek. 
Mátyás  úgy  vélekedhetett,  hogy  eddigi  eljárása  által  a'  cseh- 
nek tett  fogadását  beváltotta,  's  hogy  ha  most  is  késik  a' 
koronát  elfogadni,  a'  szövetséges  katholikus  rendeket  Kazi- 
mir'  karjaiba  kényszeríti,  kinek  követei  urok'  igényeit  a'  cseh 
koronára  most  újból  fejtegették  a'  szövetségnek.  Május'  3.  án 
az  olmüczi  székes  egyházban  a'  szentszéki  és  császári  köve- 
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tek'  jelenlétében  Sternberg  Zdenko  's  a'  boroszlói  püspök  által 
a'  cseh,  morva,  sziléz  és  lausitzi  rendek'  nevében  királynak 
nyilvánítatott,  's  Mátyás  a'  reá  esett  választást  ez'  alkalommal 
elfogadta,  „mert  a'  vallásügy  és  számos  egyéb  okok  köve- 
telték," mint  a'  királynak  Kassa  városához  adott  levelében 
olvassuk.  i42j  A'  rendek  hűséget  esküttek  neki ,  's  viszont 
biztosítattak  általa:  hogy  jogaik,  szabadságaik  sértetlenül  fenn 
fognak  tartatni.  A'  hadviselés'  folytatására  és  bevégzésére 
húsz  ezer  fegyveres  ajánl  tátott  az  új  királynak. 
/  Mátyás  Olmüczból  húsz  ezer  magyar  lovassal  Boroszlóba 
indult,  mellynek  tanácsa  május'  31. én  hódolatát  bemutatta; 
a'  tartomány'  rendéi ,  névszerint  a'  sziléziai  herczegek,  kik  Bo- 
roszlóban, kik  később  Olmüczben,  azon  feltétellel  hódoltak 
neki,  hogy  Szilézia  azontúl  is  a'  cseh  koronához  tartozzék, 
's  hogy  azon  esetre,  ha  Mátyás  örökösök  nélkül  találna  ki- 
múlni ,  királyuk  az  legyen ,  kit  Csehország  magának  törvénye- 
sen királyul  választand,  de  kinek  kötelességében  álland,  Ma- 
gyarországnak négyszáz  ezer  aranyat  váltságul  fizetni.  ^43^ 

A'  dolgok'  ez'  állásában  Podiebrad  július'  elején  Kazimir' 
idősb  fiát,  a'  tizenhárom  éves  Vladiszlávot  Prágában  örökö- 
séül választatta,  feltételül  szabván,  hogy  leányát  Ludmillát 
Vla(liszláv  hitvesül  vegye,  's  hogy  neje,  Johanna,  hitbérének, 
fiai  terjedelmes  herczegségeik'  bfríokában  maradjanak.  Más 
részről  Kazimir,  kinek  Mátyás' követei  kinyilatkoztatták,  hogy 
urok  kész  a'  cseh  korona'  tartományait  néki  általengedni,  ha 


142)  Mátyás  ekkor  verette  azon  ezüstpénzt,  mellynek  előlapján: 
Mathias  Rex  Hungáriáé.  Bohemiae.  Dalmát,  olvasható  a' király' 
mellképe  körül,  —  hátlapján:  MartiFautori  's  felette  egy  csapat  lo- 
vasság.    A'  fej  alatt  évjegy:  1469. 

143)  Thuróczi,  IV.  68.  Bonfini,  d.  IV.  1.2.  Dlugoss,  XIII. 
Eschenloér  az  id.  h.  37.  's  kk.  11.  Mátyás'  levele  a' kassaiakhoz 
Kaprinaynál,  hist.  diplom.  I.  k.  480.  1.  A'  Mátyás  által  cseh  ki- 
rálylyá  választatásakor  letelt  eskü' formulája  Praynál,  Annales,  IV.  k. 
54.1.;  Katonánál,  XV.  k.  383.1. 
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a'  kelyhesek  ellen  ö,  Kazimir,  lép  fel  a'  szent  szék'  megbí- 
zásából, —  kéz  alatt  segédet  igért  Podiebradnak.  1*4^ 

Mátyás  július'  5. én  Boroszlóból  Morvába  indult,  hol  tá- 
volléte alatt  Viktorin  újabb  hadakkal  megjelent  volt.  A'  cseh 
királyfi  megveretett  's  a'  vészeiéi  erősségbe  vonult;  de  az 
erősség  makacs  ellenállás  után,  melly  nyolcz  száz  csehnek 
életébe  került,  kénytelen  volt  magát  megadni;  az  innen  kio- 
sont Viktorin  pedig  július'  2t.én  Madács  László  és  Jánosy 
Gáspár  hadnagyok'  kezébe  esett,  's  foglyul  Visegrádra  szál- 
lítatott.  145) 

Ausztriának  Fridrik  által  lekötött  egy  évi  jövedelmeit 
Mátyás  már  korábban  hijába  szorgalmazta:  a'  császár  min- 
denha mester  volt  a'  lekötött  fizetés'  elhalasztásában.  Az  au- 
sztriai rendektől  most  ezer  lovas  érkezett  segédül,  —  hasz- 
navehetlen  csőcselék  nép,  mellyet  a'  királynékik  visszaküldött, 
ezer  lovas'  zsoldját  kívánván  helyébe.  Ezen  ügyek,  de  a' 
törökök'  mozgalmai  is  Mátyást  augustus'  végén  a'  cseh  há- 
ború' színhelyéről  Pozsonyba  hívták,  hol  Fridrikkel  's  az 
ausztriaiakkal  bővebben  értekezödhetett ,  's  honnan  a'  törökök' 
czélzatait  kiismernie  's  a'  szükséghez  képest  ellenök  ké- 
szülnie módja  és  alkalma  volt.  Paumkircher  Endre  's  véle 
több  stájer  nagyok,  talán  mert  Fridrik  a'  velők  kötött  szer- 
ződést meg  nem  tartotta,  1469.  nek  elején  újra  zászlót  ra- 
gadtak ellene,  's  a'  törökök  felhasználván  az  alkalmat,  ta- 
vaszszal,  midőn  a'  lázadás  Németujhelytől  Triesztig  zajlott, 
Bosniából  Stíriára  és  Krainra  törtek,  kivált  a'  medliki  grófságot 
pusztították,  ,'s  húsz    ezer  foglyot  hurczoltak    magokkal.  ^'^^) 


144)  Dlugoss,  XIII.     Eschenloer  az  id.  h.  69.1. 

145)  Mátyás'  levele  a' kassaiakhoz,  Kaprinaynál,  hist.  dipl. 
II.  k.  595.  l.  Bel,  Not.  Hun^.  liovae,  I.  k.  168.  I.  Dlugoss,  XIII. 
Bonfini,  d.  IV.  1.2. 

146)  II.  Pál  pápa'  levele  Fridrik  császárhoz  (d.  d,  1469.  maj.  2.) 
Lichnowskynál,  Regesten,  CCCXGIV.  1348.  Dlugoss,  XIII.  Bon- 
fini, d.  IV.  1.  2.     Katona,  XV.  k.  410.  's.  kk.  11. 
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A'  magyar  végeket  nem  igen  bántották,  's  Mátyás,  ki  a' 
stájer  nagyok'  lázadását  belső  megelégedéssel  szemlélhette, 
a'  törökök'  ezen  látogatásához  is.  szivében  szerencsét  kíván- 
hatott Fridriknek.  Mind  e'  mellett  september'  2.án  Pozsony- 
ban kelt  oklevele  által  szövetségét  a'  császárral,  's  Lajos  és 
Albert  bajor  herczegekkel  Podiebrad  ellen  megújította,  1^7 ■) 
talán  mert  az  első  legalább  részben  valahára  eleget  tett  kö- 
telezettségének, i"*^)  Mátyásnak  szándéka  volt  october'  elején 
a'  császárral  Bécsben  személyesen  találkozni;  fennvan  Fri- 
driknek egy  levele,  mellyben  september'  19.  dikéről  egyik 
hivének  meghagyja:  jőjön  Mihály'  napja  után  Bécsbe,  hová 
ö,  a'  császár,  és  Mátyás  király  is  érkezendök,  hogy  a'  ren- 
dekkel a'  tartomány'  szükségeiről  tanakodjanak.  ^'^^) 

Találkozás  és  tanácskozás  elhalasztattak ,  mert  Morvából 
hír  jött,  hogy  Podiebrad'  másik  fia  Henrik,  a'  Hradistyét 
vívó  hadakat  veszélylyel  fenyegeti.  Mátyás  Pozsonyból,  csak 
néhány  dandárral,  mennyit  hamarjában  együvé  gyüjthete,  Mor- 
vába sietett,  hol  october'  30. án,  midőn  Hradistyét  víná,  Hen- 
rik' hadai  által  megtámadtatott  és  Magyar  Brodig  szalaszta- 
tott.  i^ö)     A'   király   minden    halogatás  nélkül    helyrehozta  a' 


147)  Az  eredeti  oklevél  a'  bajor  királyi  levéltárban;  1.  Lich- 
nowsky,  Regeslen,  CCCXCVIII.  1390. 

148)  Fridrik  's  az  ausztriai  rendek  minden  esetre  csak  igen  héza- 
gosan felelhettek  meg  kötelezetlségöknek,  mert  1471. ben,  midőn  a'  csá- 
szár 's  a'  rendek  adót  vetettek  a'  tartományra  a'  lengyel  királyné'  igényeinek 
kielégítésére,  Mátyás  a'  Starhenberg  testvérekhez  adott  levelében  irta: 
„wer  doch  pillicher,  ir  gcdecht  an  die  gnad,  trew,  reltung  und  hilff, 
die  wir  ew  und  dem  lannd  Oesterreich  beweist  habén,  und  tet,  urw 
pillicher  hilíF  und  beislannd,  und  besunder  des  ir  ew  in  ainer  besambtn 
lanndtschafft  zu  Kornnewnburg,  in  verganngner  czeit,  gen  mis  verwil- 
ligt  habt  ain  nachvolg  tet."  Es  Csernahoda  laroszláv,  Mátyás'  követe 
1476.  ban  így  szól  Fridrikhez  :  Bene  scit,  quod  suis  precibus  et  inductione 
implicata  fűit  (majestas  regis  Hungáriáé)  bello  bohcmico,  in  quo  postea 
nulluni  auxilium  habere  potuit. 

149)  Chmel,  Regesta  Frid.  IV.  5711.  sz.  a. 

150)  Dlugoss,  XIII.  Pulkawa'  folytatója  szerint  a'  csata  nem 
Mátyás  és  Henrik,  hanem  ennek  egyik  hadnagya  és  a'  magyar  királyhoz 
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szenvedett  csorbát;  morva  erősségekből  kivont  hadakkal  már 
néhány  nap  múlva  a'  győzelme'  babérjain  nyugvó  királyfit 
felriasztotta,  véres  csatában  megverte,  i^^)  's  Csehországba! 
visszavonulásra  kényszerítette.  A'  beállott  tél  véget  vetett 
a'  további  hadviselésnek;  Hradistyét  Csupor  Miklós  erdélyi 
vajda'  hadai  újból  bekerítették;  's  Mátyás  november'  végén 
már  Budától  rendelést  adott  ki  Zágráb'  oltalmára,  mellyhez 
a'  törökök  octoberben  ellenséges  szándékkal  közeledtek.  ^^^) 


VI. 

Az  1469.  december'  közepén  Budán  összesereglett  és 
1470.]  1470.  januárius'  elején  még  együtt  volt  országgyűlés 
nem  mutatkozott  fukarnak  a'  rendkívüli  adó'  felajánlásában, 
mellyet  a'  király  a'  végett  kért  tőle,  hogy  a'  birodalmat  a' 
törökök  ellen  oltalmazhassa,  's  egyéb  ügyeket  is  befejezhes- 
sen, —  a'  cseh  hadviselést  érti,  —  miknek  erélyesebb  foly- 
tatása eddig  is  a'  kincstár'  hézagos  voltán  múlt.  Végzés 
hozatott:  hogy  országszerte  minden  házhely  után  egyegy 
aranyat,  tehát  az  1467. ben  behozott  kincstári  adónak  ötszö- 
rös  értékét  szedhesse    segélypénzül   a'   korona,    de   csak    ez 


szító  's  az  erősségnek  eleséggeli  ellátását  akadályozó  pórok  között  történt 
volna.  De  ö  is  utána  veti:  ,jCeperunt  tunc  (Bohemi)  comitem  quemdam 
Pezmensem  (Posoniensem?)  et  quosdam  proceres,  multos  eliam  nobiles". 

151)  II.  Pál  pápa'  levele  Praynál,  Annales,  IV.  k.  60.  1. 
Katona,  XV.  k.  450.1. 

152)  Farlati  lUyricum  Sacr.,  V.  k.  492.1.  —  E'  tájban  örven- 
deztette meg  a'  király  kedves  székvárosát  azon  levelével ,  mellynek  ere- 
jénél fogva  Sassad  helysége  a'  budai  polgárközség'  tulajdonává  lett,  — 
„cupientes  móres  et  virlutes  antiquorum  regum,  qui  condilionem  ejus 
bonam  reliquerunt,  imitari,  quae  est  sedes  et  solium  regiae  di- 
gnitatis,  eaputque  regni  nostri,  et  ut  i/ta  dicamus,  salus 
et  recreatio  populi,  siquidem  in  ea  sola  invenitur,  quod 
languidis  remedium,  quod  sanis  praestet  solatium".  Fe- 
liciter ! 
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egyszer,  's  a'  folyó  évre  járó  rendes  adónak  is  idetudásával. 
A'  király,  megismervén,  miszerint  a'  jelen  segélypénzt  csak 
a'  rendek'  önkéntes  felajánlásának  köszönheti,  újra  Ígérte, 
hogy  ezentúl  semmi  szín  alatt  sem  fogja  őket  akaratuk  el- 
lenére megadóztatni;  mire  nézve  négy  egyházi  's  tizenkét  vi- 
lági úr  kezességet  vállalt  érette.  A'  rendek  az  aldunai  vég- 
várak' erősítéséről  is  gondoskodtak,  's  más  részről  egy  évre 
minden  személyes  hadi  szolgálat  alól  felmentettek,  kivéve,  ha 
a'  törökök  ellen  kellene  az  országot  megvédeni.  153) 

A'  német  rendek  februárius'  2.án  Bécsben  gyűlést  tar- 
tottak, 's  Fridrik  Mátyást  is  magához  várta;  154)  ^q  a'  király 
helyett  követül  Rozgonyi  János  érkezett;  Mátyás  tanácsosai- 
val a'  Lajtánál,  Bruckban  megállapodott,  honnan  februárius' 
9. én  Fridriket  értesitette,  ^^S)  hogy  barátságuk'  megerősíté- 
sére, —  a'  császár'  örökös  huzavonásai,  's  az  oltalom,  mel- 
lyet  a'  stájer  lázadók'  főnöke  Mátyásnál  talált,  azt  jóformán 
megrendítették,  —  személyesen  Bécsbe  jövend,  mihelyest  csel 
és  lesek  ellen  előlegesen  bíztosítatott.  A'  német  rendek  ke- 
zességet vállaltak  a'  császár'  becsületes  eljárásaért,  's  most 
nagyszámú  kísérettel  —  Paumkircher  Endre  is  vele  volt,  — 
Bécsbe  indult  a'  király,  hová  őt  tízennégy  évvel  korábban 
Budáról  foglyul  kisérték.  Fényűzése  által  minden  szemet  ma- 
gára vont  's  jól  kiszámított  hatással  a'  külhatalmasságok' 
követeit  Bécsbe  rendelé  magához.  A'  flórencziek  oroszláno- 
kat küldtek  neki,  mint  hozzá  méltó,  mert  „némileg  hasonló" 
ajándékot.  ^^^^)     A'   német   rendek  tartós  békét,   őszinte  szö- 


153)  Kovachich,  Vest.  Comit.   383.1. 

154)  Lichnowsky,  Vlí.  k.  Regeslen,  CCCI.  1425. 

155)  Ugyanaz,  ugyanoll,  1429,  1430. 

156)  A'  király  a'  jól  választolt  ajándékot  Bécsben  1470.  februárius' 
17.  én  kelt  levele  által  megköszönle  (Epist.  Mallhiae  Corv.  III.  r. 
91.1.)  's  Janus  Pannonius  lovább  fűzte  a'  hasonlatosságot: 

Tu  princeps  hominutn:  princeps  leo  nempe  ferarum; 
Nobilis  ille  juba:  pulcher  es  ipse  coma; 
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vétséget  akartak  eszközleni  császár  és  király  között,  's  e' 
végre  Mátyásnak  Fridrik'  leányát,  Kunegundot  nőül  szánták. 
De  a'  király  a'  császárleány'  jobbján  kivül,  kelengye  helyett 
azt  kivánta:  hogy  Fridrik  igényeiről  Magyarországra  's  en- 
nek királyi  czímére  lemondjon;  hogy  magyarországi  birtokait 
visszabocsássa  's  a'  koronáért  felvett  öszletet  megtérítse ;  végre, 
hogy  Paumkircher  Endre  jószágaihoz,  mellyeket  Fridrik  tőle 
a'  tavali  vitában  elfoglalt,  kárpótlásul  még  negyven  ezer 
aranyat  nyerjen  a'  császártól,  i^^)  —  Ezen  követelések  ne- 
hezteléssel  töltötték  el  Fridriketj  az  értekeződést  keserű  szem- 
rehányások váltották  fel  mindkét  részről,  's  Mátyás,  minden 
búcsúvétel  nélkül,  sőt  titokban,  mert  Fridriket  annak  tartá, 
ki  a'  menlevél'  megszegésére  is  képes  volna,  martius'  elején 
Bécsből  hajón  eltávozott.  ^^^)  Paumkircher  visszament  Stí- 
riába,  's  mind  ö  mind  frigyes  társai,  köztök  két  Stubenberg, 
Pesnitzer  Ulrik,  Hausner  Lajos  's  a'  Nerringerek  magyar  se- 
géddel folytatták  a'  vitát  Fridrik  ellen.  — 

Május'  végén  a'  király  már  ismét  Morvában  volt.  Pál 
pápa  még  áprilisban  Kazimir  lengyel  királyt  felhívá,  lépne 
fel  ö  is  Podiebrad  ellen,  's  leányát,  Hedviget,  adná  hitvesül 
Mátyásnak,  kitől  a'  szentszék  Csehország'  koronáját  méltá- 
nyosan meg  nem  tagadhatja;  Szilézia  Kazimirnak  juthatván. 
De  a'  szentszéki  követtel,  Sándor  forlii  püspökkel  majdnem 
egy  időben  Fridrik'  követe,  Liesczynski  Rafael  is  Kazimir- 
hoz  érkezett,  hogy  közte  és  a'  császár  között  szövetséget 
eszközöljön,  névszerint  Mátyás  ellen.  Hosszas  habozás  után, 
mert  a'  szentszéki  követ  a'  magyar  király'  ügyét  buzgóan 
támogatta,    Kazimir'  követeket   küldött  Prágába,    kik  Podie- 


Unguibus  ille  ferox:  gladio  tu  fortis   et  hasla; 

Parcere  tu  vicüs ,  parcere  ct  ille  sólet. 
Quid  quod  idem  dncibus  clarum  est  insigne  Bohemis? 

Grandé  növi  sceptri  scilicet  ómen  habes. 

157)  Dlugoss,  XIII. 

158)  B  0  n  f  i  n  i ,  d.  IV.  1. 2. 


TIZENNEGYEDIK  KÖNYV.  253 

bradnál  az  általa  örökösül  választolt  Vladiszláv'  koronázását 
szorgalmazzák,  és  követeket  küldött  a  császárhoz  következő 
inditványnyal:  Hedvig  —  a'  király'  leánya  —  vagy  a'  nem 
régiben  özvegységre  jutott  császárral,  vagy  ennek  fiával, 
Maximiliánnal,  lépjen  házasságra,  —  Kunegund,  Fridrik'  leá- 
nya pedig  Vladiszlávval,  Kazimir'  elsosziHöttével,  kit  a'  csá- 
szár Csehország  királyi  székére  segítsen,  's  kinek  kedveért 
igényeiről  a  cseh  koronára  lemondjon.  A'  feltételek  nem 
voltak  Fridrik'  czélzataihoz  mérvek,  de  october'  20. án  mégis 
barátságot  fogadott  Kazimirnak;  —  Podiebrad,  kinek  a'  csá- 
szárral folyt  alkudozások  tudomására  jutottak,  Kazimir'  kö- 
veteinek tagadó  választ  adott   útra.  ^^^) 

Júniusban  Mátyás  és  Podiebrad,  minden  nagyobb  ütkö- 
zet' kikerülésével  több  apró  csatákban,  's  hadaik'  ide  's  tova 
jártatása  által  kifárasztották  egymást.  Gödingnél  nyolcz  száz 
embert  és  száz  szekeret  veszített  Podiebrad;  Tobitschau- 
nál  két  száz  embere  halva  maradt,  ezer  's  velők  két  száz 
szekér  magyar  kézbe  esett.  A'  cseh  most  Magyarországba 
készült  becsapni,  de  ennek  széleitől  visszavonta  öt  a'  hír, 
hogy  Mátyás  rögtöni  fordulattal  cseh  földre  lépett,  hol  ki- 
vált szerb  gyalogai  Chrudim'  környékét  irgalmatlanul  pusztí- 
tották. Podiebrad  utána  sietett,  de  még  csak  Kremzirhez  ért, 
mikor  a'  magyar  hadak  már  Iglónál  ütöttek  tábort.  Amaz 
most  Hradistye  elébe  vonult,  melly  még  folyvást  cseh  őrség' 
kezében  volt,  Mátyás  Magyar -Bródhoz  közeledett.  Júhus' 
22. én  Po'diebrad  öt  Írásban  felhívta:  biznák  kölcsönös  igé- 
nyeik' elitélését  Németország'  világi  választó  fejdelmeire,  vagy 
szálljanak  párbajra  egymással,  vagy  ütközzenek  meg  öszves 
erővel,  hogy  a'  hadviselésnek  színhelyül  szolgáló  tartományok 
valaha  megpihenhessenek.    Mátyás  két  nappal  később  kelt  vá- 


159)  Dlugoss,   XIII.     Un  rest'  chronlcona,   Hahnnál,   T.  k. 
565.1.     Gerardus  de  Roo,  VIII. 
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laszában  kinyilatkoztatta:  hogy  öt  az  öszves  keresztyénség 
Csehország'  királyának  ismeri,  's  hogy  ebÍ3eli  jogát  mindenki 
ellen  fogja  megvédeni;  a'  párbajra  nézve  újból  készségét  je- 
lentette ki,  de  azon  formák  között,  mellyek  királyokhoz  il- 
lők, nem  gyalog,  's  nem  keskeny  veröczék  között,  mint 
Podiebrad  akará  vala,  kinek  felhi vasát  nagyobb  ütközetre, 
hívságos  pöíTeszkedésnek  czímzé,  mert  eddigi  eljárása  épen 
ezen  áhítozott  nagyobb  ütközet'  gondos  kikerülésében  ál- 
lott. 160) 

A'  keserű  vádak'  és  ellen  vádak'  daczára  mégis  röviddel 
utóbb  fegyvernyugvásra  léptek  a'  kifárasztott  felek,  's  Má- 
tyás, miután  a'  Szileziából  csekély  számmal  érkezett,  's  nem 
igen  hasznavehetőknek  mutatkozott  hadakat  hazájokba  vissza- 
kiildé,  fegyveres  erejét  részben  Sternberg  Zdenkóra  bizta, 
részben  Magyarországba  vitte  magával. 

Jelenléte  itt  kívánatos,  szükséges  volt.  —  Mohamed  1470. 
július'  12. én  Negropontét  a'  velenczeiektöl  elfoglalta,  's  ezál- 
tal alapot  vetett  a'  török  uralkodásnak  az  öszves  Peloponne- 
sus  felett.  E'  győzelme  után  előre-láthatólag  új  erővel  azon 
leszen,  hogy  birodalmának  nyúgoti  és  éjszaki  határait  külebb 
terjeszsze,  mire  a'  tavali  hadjárat  Stíria  ellen,  's  az  idei  Lai- 
bachig  és  Rudolfswerthig  is  mutatott.  De  czélzatait  Magyar- 
országra, névszerint  a'  Szerémségre  kivált  azáltal  tüntette  ki, 
hogy  Szentdemeteren  alól,  a'  Szávának  jobb  partján,  lehető 
legnagyobb  titokban  erősséget  építetett,  melly  a'  folyamtól 
Szabács  nevet  nyert.  Thúz  János  volt  ekkor  Horvátország' 
's  egész  Szlavónia'  bánja,  's  a'  király  méltó  neheztelésében, 
hogy  a'  rövidlátó  vagy  hütelen  tisztviselő  az  erősség'  építé- 
sét nem  gátolta,  őt  fogságra  vettette,  's  bánnak  Magyar 
Balást  nevezte  ki.  Gábor,  a'  király'  kamarása,  röviddel  utóbb 
kalocsai   érsek,    a'   had'   és   béke'   müveiben,  egyiránt  jártas 


160)  Eschenloer  az  id.  h.  104.  's  kk.  11. 
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férfiú,  's  vele  Ugor  János  Szerembe  küldettek,  olly  megbízás- 
sal, hogy  onnan  Szabácsra  törvén,  az  erősséget  bevegyék 
vagy  lerontsák.  Több  úr'  dandárai  hozzájok  csatlakoztak, 
de  a'  folyam  hatalmas  vedül  szolgált  a'  várnak;  's  a'  vívók 
végre  is  eléglették,  hogy  a'  következett  évben  Szabácscsal 
szemben  hasonló  erősséget  emelhettek,  i^^)  Velencze'  követei, 
kik  Negroponte'  bukása  után  segédet  kértek  a'  királytól  az 
ozmánok  ellen,  's  e'  végre  tetemes  pénzöszletet  Ígértek,  vá- 
laszul nyerték,  hogy  mihelyest  Dalmatiát,  mellyhez  a'  ma- 
gyar koronának  kétségtelen  joga  van,  visszaadandották,  a' 
király'  's  a'  nemzet'  segédére  számot  tarthatnak.  ^62) 

Az  1471.  diki  év'  elején  Pál  pápa  szentelt  kardot  és  sü- 
veget, 's  tizennyolcz  ezer  aranyat  küldött  Mátyásnak,  mint 
a'  hit'  védőjének  az  eretnekek  ellen.  ^^^)  De  a'  király,  kit 
a'  török  mozgalmakon  kívül  Kazimir'  folytonos  cselszövényei, 
István  moldvai  vajdának  a'  lengyelekhez  pártolása,  's  az  or- 
szág' kebelében  is  egy  felekezetnek  ezekhez  szítása  nem  ok 
nélkül  aggasztottak,  komoly  készületeket  tett,  Podiebraddal 
békére  lépni;  's  e'  szándékában  a'  cseh  fejdelem'  buzgó  kész- 
ségével találkozott.  Mátyás'  követei  Polnán  a'  csaszlaui  ke- 
rületben tanácskozmányra  léptek  a'  cseh  küldöttekkel,  's  bé- 
keszerződést terveztek,  mellynél  fogva  Podiebrad,  élte'  idejére 


161)  Bonfini,  d.  IV.  1.  2.  Pray,  Annales,  IV.  k.  78.1.  Ka- 
tona, XV.  k.  537.1.  ■ —  Hadaink  ekkor  a'  bolgárföldet  is  meglálog-allák, 
hogy  a'  törököknek  visszaadják  a'  kölcsönt,  kik  liljokban  Slíriába,  Bos- 
niának  magyar  részét  irgalmatlanul  dullák.  Ide  tartoznék  Istvánffynak 
jegyzete  Bolgáiországnak  a'  XVI.  dik  században  készült  olasz  leírásához, 
(a'  nemz.  múzeum'  kéziratai  között,)  ha  az  évszámban  nem  volna 
hiba.  „Bodon  (Viddin)  és  Cladova  közel  egymáshoz.  Cladovához 
Miháld  három  mélföld.  Haramiza,  kit  magyarul  Karámnak  hínak,  Mi- 
haldinczhoz  öt  mélföld.  Haramizai  réven  költözött  volt  állal  Kinisy 
Pál,  's  a' t.  (lásd  alább  az  1481.  d.  évnél).  Engel,  Gesch.  d.  Nebenl. 
d.  ungr.  Reichs,  II.  k.  6.  1. 

162)  Dlugoss,  XIII. 

163)  Epist.  Matlhiae  Corv.  II.  r.  87.1.    Katona,  XV.  k.  467.1. 
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cseh  király  maradna,  halála  után  pedig  Csehország  Mátyásra, 
a'  morvái  határgrófság  Viktorinra  szállana,  kit  Mátyás  min- 
den dij  nélkül  szabadon  bocsátott,  's  ki  ennek  egyenes  utó- 
dok nélküli  halála  után  Csehországot  is  örökölni  fogná.  Po- 
diebrad,  ki  már  huzamosabb  idö  óta  vízkórságban  szenvedett, 
's  kit  Mátyás  e'  szerint  rövid  idö  múlva  fogott  volna  Cseh- 
ország' királyi  székén  felváltani,  a'  feltételekhez  állott,  's  januá- 
rius'  20. án  országgyűlést  tartott  Prágában,  és  Vladiszlávnak 
koronaörökössé  választatását  megsemmisítette.  Helyébe  Má- 
tyást ajánlotta  örököséül  a'  rendeknek,  de  indítványa  a'  kely- 
hesek'  élénk  ellenszenvével  találkozott.  Podiebrad  mindent 
elkövetett  makacsságuk' megtörésére;  kérésben,  okoskodásban, 
megvesztegetésben  mindkét  fejdelem'  részéről  nem  volt  hiba. 
Azon  körülmény,  hogy  a  pápa,  kinek  Podiebrad  Albert  szász 
herczeg  által  fiiii  engedelmességet  újból  fogadott.  Mátyás' 
közbenjárására  hajlandó  leszen  a'  baseli  egyezkedést  ismét 
életbe  léptetni,  —  lassankint  többtöbb  híveket  szerzett  a'  ma- 
gyar királynak;  de  felekezete  meg'  feloszlott,  midőn  Kazimir' 
követei  Prágába  érkeztek,  küldöjök'  jogait  a'  cseh  koronára 
az  összegyűlt  rendek  előtt  fejtegették,  's  ügyöknek  a'  pápa 
pártfogását  is  fennen  Ígérték,  kihez  menendők  voltak.  A' 
rendek  végzést  hoztak,  hogy  addig,  míg  a'  követek  római 
útjokból  visszajövendettek,  az  öröködés'  ügye  eldöntetlenül 
marad.  164) 

Időközben  —  martius'  22.  én  —  Podiebrad  meghalálo- 
zott.  Egyike  volt  a'  század'  hatalmasb  fejdelmeinek,  de  nagy 
mértékben  kártékony  hatású  a'  magyar  ügyekre,  mert  az  ál- 
tala szőtt  viszonyok  közvetve  okul  szolgáltak,  hogy  Bosniának 
ifjú  hóditója  a'  nagy  feladástól  elvonatott,  mellyet  haldokló 
atyja  kijelelt  volt  nemzetnek  és  királynak:  az  ozmán  hatalom' 
visszaszorításától,    az   aldunai   tartományok  visszaszerzésétől, 


164)  Dlugoss,  XIII. 
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's  a'  birodalomba  olvasztásától.  —  Rokyczana'  halála  néhány 
héttel  előzte  meg  Podiebradét;  hatalmas  egyéniségek  mindket- 
ten, életben,  halálban  hü  bajtársak,  mint  Hunyady  János  és 
Kapisztrán;  de  a'  tiszta  dicsőség',  a'  való  nagyság'  fényét, 
melly  ezeket  körülövedzi,   amazoknál  híjába  keressük. 


vn. 

Podiebrad'  halála  után  Mátyás  Morvába  sietett,  's  a'  kely- 
hesek  nagyobb  biztosságuk'  okáért  Prágából  Kuttenbergbe  tet- 
ték által  az  országgyűlést.  Mátyás'  követei:  a'  boroszlói  szü- 
letésű, álnokul  ügyes  Beckensloer  János  egri  püspök,  — 
Csupor  Miklós  a'  királyi  hadak'  egyik  vezére,  's  velők  többen 
a'  szövetséges  katholikus  rendek'  nevében  királyul  küldőjöket 
ajánlották,  ki  főleg  Kolowrat  János  prágai  prépost'  tanácsára 
a'  csehek'  szabad  választásának,  nem  fegyveres  erőnek,  nem 
a'  szentszék'  pártfogásának  akarván  köszönni  a'  királyi  szé- 
ket, seregével  Iglónál  megállapodott,  's  az  őt  Csehország' 
királyának  nyilvánító  pápai  breve'  kihirdetését  elhalasztotta. 
Versenytársai:  Vladiszláv,  a'  lengyel  király'  fia,  és  Albert 
szász  berezeg,   az  elhunyt  király'  veje,  voltának,  ^^o) 

Magyarországon  az  elégedetlenek'  száma,  kivált  az  egy- 
háziak között  két  év  óta  nőttön  nőtt;  a'  királynak  önnálló 
eljárása,  melly  talán  ollykor-ollykor  önkénynyel  is  volt  ha- 
táros, 's  azon  körülmény,  hogy  a'  három  év  alatt  két  miUio 
aranynál  többet  elnyelt  cseh  háború'  költségeinek  pótlására, 
kivált  a'  főpapoktól  országgyűlésen  kivül  is  követelt,  zsarolt 
pénzsegélyt,  tekintélyes  felekezetet  lázított  ellene.  Az  elége- 
detlenek' feje  Vitéz  János  esztergomi  érsek  volt,   a'  Hunyady- 


165)  Podiebrádnak  négy  fia  maradt:  Boczko,  Viklorin  és  két  Hen- 
rik; az  elsőn  kivül  mindannyian  berezegi  czímet  nyertek,  de  atyjok  ko- 
rán mondott  le  a'  reményről,  koronáját  rajok  szállíthatni. 

III.  17 
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háznak  egykor  olly  hü,  olly  buzgó  barátja;  egyike  azoknak, 
kik  a'  gyermek  Mátyást  az  ország'  királyi  székére  ültették. 
A'  zordon  bánásmód,  melylyel  a'  király  az  érseknek  néha 
talán  kissé  tolakodó  tanácsát,  mint  egykor  Szilágyiét  visszau- 
tasította; a'  tetemes  pénzöszletek,  mellyeket  a'  király  a'  had- 
viselés' költségeinek  fedezésére  tőle  szedett;  az  esztergomi 
érseket  illető  pénzverdéi  járuléknak  e'  czélrai  lefoglalása;  's 
talán  mindezeknél  inkább  a'  király'  országlásának  öszves  jel- 
leme, mellyet  az  érsek,  ki  a'  rendeknek  's  kivált  az  urak- 
nak minél  nagyobb  befolyást  óhajthatott  a'  közügyekre,  aligha 
alkotmányszerünek  tartott:  Vitézt  tova  ejtették  Mátyástól,  's 
irányt  és  czélt  tűzettek  ki  vele  az  elégedetleneknek.  Közülök 
néhány  már  korábban  Prágába  érkezett,  inteni  's  felhívni  a' 
rendeket,  hogy  Mátyást  királyuknak  ne  válaszszák,  kinek 
zsarnok  kezéből  Magyarországon  is  ki  fogják  venni  a'  kor- 
mányt; 's  hogy  szavazataikat  Vladiszlávra  adják,  kinek  testvér- 
öcscsét  Kazimirt  meg'  ők  fogják  magoknak  királyul  választani, 
—  mi  ha  megtörténik.  Magyar-,  Cseh-  és  Lengyelorszá- 
gok között  béke  és  kölcsönös  bizodalom  helyreállanak  vala- 
hára. Az  elszórt  mag  fogékony  földbe  esett;  's  ha  ehhez 
még  hozzáadjuk,  hogy  a'  lengyel  király'  követei  Kuttenberg- 
böl  az  Igló'  környékén  táborozott  magyar  seregre  mutattak, 
melly  a'  királyválasztást  erőszakolni  akarja:  érintettük  az  oko- 
kat, mellyeknél  fogva  a'  kelyhesek  Mátyás'  követeit  távozásra 
kényszerítették,  's  dühökben  a'  követekkel  volt  magyar  vité- 
zek közül  néhányat  meg  is  öltek.  Három  nappal  később, 
május'  27.  én  a'  tizenöt  éves  Vladiszláv  —  Mátyásnak  majdan 
Magyarországon  is  Dobzse  László  névvel  .utóda  —  cseh  ki- 
rálynak választatott.  ^^^) 

E'  hírre  Mátyás   kihirdettette  a'  pápai  brevét,    melly  a' 


166)  Bonfini,    d.  IV.    1.  1.     Dlugoss,    XIII.     Eschenloer   az 
131. 1.     Pessina,  Phosph.  Seplic,  293.  1. 
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cseh  korona'  tartományait  néki  oda  Ítélte,  's  mellynek  ér- 
vényességét a'  császárnak  Iglóban  volt  követe  is  megis- 
merte; ^ö")  a'  szilézeket,  kik  most  már  Mátyás  és  Vladiszláv 
között  haboztak,  új  fegyveresek'  állítására  felhívta;  Regens- 
burgba  a'  németbírodalmi  rendekhez  követeket  küldött,  — 
köztök  Zápolya  Istvánt,  —  kik  Vladiszláv'  választását  ér- 
vénytelenítessék ;  végre  Kazimirt  felhívta,  hogy  addig  míg 
kölcsönös  igényeiket  császár  és  pápa  ehtélendették ,  Mátyás 
és  Vladiszláv  együtt  cseh  királyokúi  koronáztassanak,  emez 
minden  esetre  amannak  örököse  leendvén.  Ezek  után  a'  ren- 
delkezésére volt  hadak'  tetemes  részét  Csupor  Miklós'  és  Stern- 
berg  Zdenko'  vezérlete  alatt  Leipnick  felé  indítatta,  hogy 
Vladiszlávnak  Prágába  érkezését  gátolja,  —  ömaga  László' 
napján  újabb  és  nagyobb  hadi  készületek'  eszközlése  végett, 
Budára  indult. 

A'  lengyel  király  éles  válaszszal  eresztette  útnak  Má- 
tyás' követségét,  's  tanácsosai  esküdöztek,  hogy  a'  cseh  ko- 
rona nem  fog  annak  halántékaira  kerülni,  kinek  fejéről  ma- 
holnap a'  magyar  is  lesiklik.  Július'  végén  Vladiszláv  több 
egyházi  's  világi  nagyok',  hétezer  gyalog  és  két  ezer  lovas 
fegyveres'  kíséretében  Krakóból  kiindult,  hogy  útját  Trop- 
pauon  át  Prágának  vegye;  's  ugyanakkor  tudósítás  érkezett 
Boroszlóból  Mátyáshoz,  hogy  Kazimir,  hasonnevű  fiát,  mi- 
helyest  a'  kíséretéül  rendelt  sereg  együvé  gyülekezendett, 
Magyarországba  küldi,  hol  felekezete  öt  a'  Rákos'  mezején 
fogadni  és  királynak  kikiáltani  akarja.  Az  elégedetlenek' 
száma  csakugyan  már  annyira  növekedett,  hogy  az  ország- 
nak akkor  hetven  's  egynehány  megyéi  közül  csak  kilenczben 
vettetett  ki  híjába  a'  lázadás'  hálója,  's  hogy  a'  pártosok 
között  Vitézen  kívül  Czezinge  Jánost,  a'  pécsi  püspököt,  's 
Rozgonyi  Rénoldot  is  találjuk. 

167)  Roborellának  Iglóban   1471.   július'    3. án    a'  pápához  adott 
levele.  Katonánál,  XV.  k.  485.1. 

17* 
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Mátyás  eddig  nem  nagy  fontosságot  tulajdonított  a'  me- 
rényletnek, ámbár  czéljáról  és  vezértagjairól  néhány  eszter- 
gomi kanonok  és  Beckensloer  által,  kinek  Kazimir'  udvaránál 
is  meghitt  emberei  voltának,  már  korábban  értesült;  az  is 
lehet,  hogy  kifejlődését  nem  gátolta,  mert  módot  nyújtott 
néki,  elleneit  kiismerni  és  elnyomni.  Parancsára  most  a'  Mor- 
vában táborozó  hadak'  része.  Csupor'  vezérlete  alatt  felső 
Magyarországba  sietett,  a'  lengyel  birodalommal  szomszéd  vé- 
gek' oltalmára.  így  történt,  hogy  Vladiszláv  háborítatlanul 
ért  Prágába,  hol  augüstus'  22.  én  cseh  királynak  koronáztatott. 

September'  6.  án  az  ifjú  Kazimir,  még  Krakóból,  hadat 
üzent  Mátyásnak.  Az  oklevél,  miután  a'  gyermek'  atyafisá- 
gát V.dik  Lászlóval",  's  innen  származó  jogát  a'  magyar  ko- 
ronára 's  Mátyásnak  törvénytelen  választását  és  önkényes 
országlását  fejtegette  volna,  ekkép  végződik:  „ez'  okon  né- 
ked, Hunyady  Mátyás,  a'  bitor  királynak,  és  mindazoknak, 
kik  bármikép  segédedre  kelnek,  hadat  üzenünk  e'  levél  által, 
de  nem  az  országnak,  nem  a'  benne  lakozó  egyházi  's  vi- 
lági uraknak,  hanem  néked,  a'  ki  gögödben  vakmerő  voltál 
az  országlást  magadhoz  rántani,  —  és  a'  tiéidnek".  ^^^)  — 
Kazimir  a'  hadüzenet  után  még  egy  hónapig  mulatozott  Kra- 
kóban,  talán  a'  végett,  hogy  a'  testvérbátyját  Prágába  kisért 
hadak' visszaérkezését  bevárja:  Mátyásnak  ideje  volt  a' lengyel 
felekezetet  lefegyverkezni.  Vitéz  János  az  esztergomi  erősségbe 
zárkózott,  mihelyest  a'  király  Morvából  Budára  érkezett;  az 
érsekség'  jövedelmei  lefoglaltattak.  Ujlaky  Miklóst,  a'  min- 
dig kész  pártoskodót  a'  bosnyák  király'  rég'  áhítozott  czíme 
vonta  el  az  elégedetlenektől,  mellyet  király  és  országtanács 
valószínűleg  ekkor  osztogattanak  néki;  fiát  ezentúl  Újlak'  her- 
czegének   czímezgették.  1^9^     September'  közepe    felé  Budára 


168)  Katona,  XV.  k.  496.1. 

169)  Mátyás   minden   módot   megkisérlett,    hogy  Újlakyt    hüség-ben 
tarthassa.     A'  most  jnár  vén  férfiút  Szilágyi  Erzsébet,  a'  királyné'  anyja, 


TIZENl^EGYEDIK  KÖNYV.  261 

hívta  a'  király  a'  rendeket,  's  a'  kedélyek'  megnyugtatására 
újból  Ígérte  (11.  tcz.)  hogy  a'  királyi  kincstár'  adóján  kívül 
másegyebet  nem  vet  a'  népre,  hanemha  az  országgyűlés' 
megegyezésével;  a'  24.dik  törvényczikkely  a'  főpapokat  biz- 
tosítja, hogy  ezentúl  nem  fognak  adózásra  kényszerítetni,  mi 
a'  közelebb  múlt  években,  mint  mondók,  a'  szentszék'  enge- 
delmével gyakrabban  történt,  —  de  a'  czikkely  banderialis 
kötelezettségöket  is  felemlíti.  ^'^^) 

October'  2.  án  Kazimir  tizenkét  ezer  fegyveressel  útnak 
indult  Krakóból;  29.  én  még  Sárosban  volt,  a'  megye'  föis- 
pánya,  Perényi  István,  készséggel  hódolt  néki.  Sárosból, 
Kassát  balra  hagyva,  melly  Zápolya  Imre'  és  Csupor  Miklós' 
dandárainak  oltalma  alatt  állott,  Szikszón  és  Egeren  át,  no- 
vember' 8. án  Hatvanba  érkezett;  serege  most  húsz  ezer  fő- 
ből állott,  mert  Perényi  István'  és  Rozgonyi  Rénold'  hadaik 
hozzá  csatlakoztak.  A'  remélt  rokonszenvet  kívülök  urak,  ne- 
mesek nem  igen  mutatgatták,  és  a'  királyfi'  tanácsosai  óva- 
kodtak az  isaszegi  és  gödöllői  dombokról  Rákos'  térségére 
leszállani,  mert  tudomásukra  jutott,  hogy  Mátyás  tizenhat  ezer 
zsoldossal  Pest  előtt  készen  áll  fogadásukra.  Néhány  nap 
múlva  az  Ipolyon  's  Garanon  át,  nem  minden  veszély  nélkül, 
—  a'  király  az  esztergomi  érsek'  erősségeit  Nógrádban,  Hont- 
ban,  Barsban  saját  népeivel  megrakta,  —  Nyitrába  érkeztek, 
mellynek  erőssége  a'  pártosok'  kezében  volt,  mert  Vitéz  a' 
nyitrai  püspökséget  is  igazgatta.  A'  pécsi  püspök,  Czezinge 
János  két  száz  lóval  szintén  Nyitrába  jött,  hogy  Kazimirt  az 
érsek' nevében  is  üdvezelje,  kit  Mátyás'  hadai  Esztergom'  falai 
közé  rekesztettek;  de  a'  király'  közeledésének  hirére  mind  ő, 
mind  Kazimir'  német  zsoldosai  az  erősséget  odahagyták.   Mátyás 


1472.  május'  7. én  fiának  fogadia,  hogy  azon  esetre,  ha  Mátyás  netalán 
meghalna,  az  ösz  gyermek'  tanácsával  élhessen,  tettleges  segédére  szá- 
mot tarthasson. 

170)  Corpusjurishung.   I.  k.  221.  1. 
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bocsánatot  igért  mindazoknak,  kik  három  nap  alatt  újból  hű- 
séget fogadnak  néki,  's  a'  város'  kapui  megnyíltak  előtte;  de 
az  erősség'  ostromához  téU  időben  hozzáfogni  bajosnak  lát- 
szott, 's  a'  király  hadainak  nagyobb  részével  ismét  Eszter- 
gom alá  indult;  jövet -menet  az  érsek'  urodalmai  sokat  szen- 
vedtek a'  zsoldosok'  dühétől.  A'  pápai  követ'  felhívására, 
úgy  látszik,  Gábor  kalocsai  érsek,  Beckensloer  János  egri 
püspök,  Országh  Mihály  nádor  és  Zápolya  Imre  a'  főpap'  fé- 
nyes érdemeire  emlékeztették  a'  királyt,  annyi  hü  szolgálatra, 
mellyeket  a'  megtántorodott  férfiú  egykor  Mátyásnak  's  az 
öszves  Hunyadyháznak  tett  volt;  és  közbenjárókul  ajánlkoz- 
tak közte  's  a'  király  között.  December'  19.  én  a'  békeoklevél 
alá  volt  Írva,  illy  tartalommal:  Vitéz  csak  Mátyást  ismeri 
királyának,  's  tanácscsal,  tettel  segédére  leszen  mindenki  el- 
len. Erősségeit  magyar  várnagyokra  fogja  bízni,  kik  nem- 
csak iránta  hanem  a'  király  iránt  is  tartozván  magokat  hittel 
lekötelezni,  a'  király'  hadi  népei  előtt  annyiszor  mennyiszer 
kaput  tárnak.  Az  érsek  azon  leszen,  hogy  a'  lengyelek  a' 
nyitrai  erősségből  minél  előbb  kiköltözködjenek;  az  általa 
Szekszárdnál  és  Laszkónál  épített  várakat  lerontatja.  Más 
részről  Mátyás  nemcsak  a'  lefoglalt  jövedelmeket  visszaadja  az 
érseknek,  hanem  az  esztergomi  egyház'  minden  jogait  csor- 
bítatlanul fentartja,  's  azon  hét  ezer  arany,  mellyekkel  a' 
király  az  érseknek  tartozik,  jövő  nagyböjtre  visszafizettetnek 
néki.  A'  király  nem  fog  hitelt  adni  a'  rágalmazóknak  és  fel- 
bojtóknak; az  érsek  szabadon  és  egész  biztossággal  megje- 
lenhetik a'  király'  udvarában,  's  ha  netalán  jövendőre  annak 
rendé  szerint  valamelly  bűntettben  elmarasztatnék ,  csak  javait, 
ne  személyét  is  érhesse  a'   büntetés,  ^^i) 

Az  ekkép  történt  egyezkedés  után  nyolcz  nappal  Kazimir 


I 


171)  Az  oklevél   Praynál,    Annales,   IV,  k.   65.1.     Katona 
nál,  XV.  k.  511.1. 
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's  véle  több  lengyel  zászlósok  Nyitrát  odahagyták  és  hazá- 
jokba  siettek;  örségül  négy  ezer  fegyveres  maradt  az  erős- 
ségben. A'  várnagy,  Jassyenski  Pál  ezt  Vitéz'  felhivására  az 
1472.  dik  év' elején  Mátyásnak  általadta,  's  útját  Lengyel-  [1472. 
országnak  vette,  dúlva  és  pusztítva,  míg  a'  felzaklatott  pór- 
ság, 's  a'  kalózok  után  küldött  királyi  hadak  a'  garázdákat 
részben  leöldösték,  részben  az  országból  kiugrasztották.  ^^~) 
Mátyás,  miután  a'  Kazimir  által  Sárosban  és  Zemplénben  el- 
foglalt apróbb  erősségeket  visszavette,  martiusban  Budára  ér- 
kezett, 's  hadainak  nagyobb  részét  elbocsátotta;  de  az  érsek 
és  öcscse  a'  pécsi  püspök  ezentúl  is  folytathatták  cselszö- 
vényeiket,  's  viszonyban  maradhattak  a'  magyar  határszélen 
idözö  Kazimirral,  különben  nehéz  volna  magunknak  Mátyás' 
eljárását  megfejtenünk,  ki  a'  Budára  kért  érseket  Visegrádra 
szállítatta  's  itt  szigorú  őrizet  alatt  tartatta.  Czezinge  János 
csak  azáltal  kerülhette  ki  a'  fogságot,  hogy  Horvátországba 
menekült,  hol  a'  zágrábi  püspöki  megye'  egyik  papjánál  a' 
király'  haragja  elől  menedéket  talált.  Vitéz  a'  szentszéki 
követnek  's  az  ország'  egyházi,  világi  urainak  közbenjárá- 
sára április'  l.én  szabadságot  nyert  Esztergomba  visszatérni, 
de  szolgáinak  száma  harminczkettöre  szorítatott,  's  ezek  hittel 
voltak  lekötelezve  az  egri  püspöknek,  kitől  vár  és  várnagy 
's  az  érsek'  többi  erősségei  is,  míg  a'  lengyelekkel  béke 
köttetik,  parancsot  vegyenek.  Az  egyházi  hatóság'  szabad 
gyakorlata  's  az  érseki  javadalmak'  igazgatása,  a'  jövedelmek' 
szedése  a'  fél  -  fogolynak  biztosítatott ,  i'^)  kit  aggkora  's  a' 
reá  nehezedett  búbánat  augustus'  8.án  sirba  döntöttek.  A' 
hazai  tudományosság  egyik  buzgó  ápolóját  vesztette  el  benne. 
Midőn  Szécsy  Dénes'  halálával  az  ország'  főpapjává  lett,   a' 


172)  A'  lengyel  hadjárat'  körülményes  leírása  Bonfininál,    d.  IV, 
1.3.  és  Dlugossnál,  XIII. 

173)  Az  oklevél  Praynál,    Annales,    TV.  k.  85.1.     Katoná- 
nál ,  XV.  k.  55i.  1. 
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szentszéktől  engedelmet  kért  egyetem'  felállítására,  melly  hit- 
tudományi karral  is  birjon,  eltéröleg  a'  pécsitől,  mennyiben 
ezen,  mint  felébb  láttuk,  a'  theologiának  tanítása  tilos  volt. 
'S  1467. ben  csakugyan  megnyílt  az  egyetem  Pozsonyban; 
tanárai  között  a'  nagynevű  Joannes  Regiomontanust  is  talál- 
juk, de  a'  tudós  férfiú,  midőn  az  ellenségeskedés  király  és 
érsek  között  lobbot  vetett,  Nürnbergbe  szökött,  nem  mintha 
ö  is  részt  vett  volna  a'  pártmozgalmakban,  hanem  mert  a' 
horoscopíum  valószínűleg  gyászos  véget  jósolt  az  egyetem- 
nek, melly  hat  évi  fennállás  után  Vitéz'  halálával  csakugyan 
végkép  felbomlott.  —  Czezinge  János,  Pécsnek  még  most  is 
ifjú  püspöke,  a'  művészet'  és  tudomány'  mezején  méltó  társa 
Olaszország'  első  fénycsillagaínak,  szintén  még  1472. ben 
megyéjén  kívül,  Zágráb'  környékén  meghalálozott.  A'  pécsi 
papság  a'  halottat  Horvátországból  a'  megye'  székhelyébe  ho- 
zatta, de  temettetlenül  hagyta,  félvén  a'  fejdelem'  boszujától. 
Mátyás  a'  költő'  hamvaitól  emlékkövet  és  emlékverset  eliri- 
gyelni dicstelennek  találván,  fényes  szertartással  tétette  le 
holttetemeit  a'  pécsi  székes  egyház'  sírboltjába,  's  a'  már- 
ványlapra, melly  nevét  és  érdemeit  hirdesse,  négy  verset 
vésetett,  az  elhunytnak  saját  készítményét,  —  hirdetőt  a'  hő 
szerelmet,  melylyel  a'  musákat  istenítő  püspök  a'  költészet 
iránt  viseltetett,  hirdetőt  a'  halott'  dicsőítésére,  hogy  ő  volt 
első ,  ki  a'   latin  költészetet  a'  Duna'  partjaihoz  vitte,  i'^^-) 


vin. 

II.  Pál  pápa  1471.  ben  meghalálozott.    Utóda  a'  szentszé- 
ken,   IV.   Sixtus,    1472.    martius'    l.én   Mátyást   Csehország' 

174)  Hic  situs  est  Janus  patrium  qui  primus  ad  Istrum 
Duxit  laurigeras  ex  Helieone  deas. 
Hunc  saltem  titulum  livor  permitle  sepullo 
Invidiae  non  est  in  monimenla  locus. 
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törvényes  királyának  nyilvánitotta ,  's  néhány  nappal  később 
Kazimir  lengyel  királyt  felszólította,  hagyna  fel  a'  magyar 
király'  üldözésével  és  a'  cseh  eretnekség'  pártolásával.  To- 
vább ment :  a'  cseh  rendeket  felmentette  a'  hűségi  eskü  alól, 
melylyel  magokat  Vladiszlávnak  lekötelezték,  's  egyházi  átok- 
kal fenyegette  a'  makacsokat.  Mindennek  kevés  foganatja 
volt.  De  Mátyás,  kinek  a'  Budán  április'  végén  összegyűlt 
országos  rendek  új  pénzsegélyt  ajánlottak,  i'^^)  a'  polgári  há- 
borúval fenyegetödzött  lázadás'  elnyomása  után  Morvába  in- 
dult, 's  innen  Csehországra  törvén,  Kollint  bevette.  Podiebrad' 
fia  Viktorin  háládatos  volt  a'  király  iránt,  ki  néki  szabad- 
ságát nagylelkűen  visszaadta;  rövid  idö  alatt  számos  híveket 
szerzett  Mátyásnak.  Novemberben  a'  pápa'  követe,  Barbo 
bíbornok,  nagy -ügyetlenül,  vagy  nagy  -  ügyesen ,  ha  szán- 
déka volt  Mátyást  a'  kuttenbergi  bányáktól  távol  tartani ,  1473. 
május'  elsejéig  fegyverszünetet  eszközlött  a'  hadviselő  felek 
között,  's  februárius'  2. ára  Neisse  városába  hivta  őket,  kép- 
viselőik által  az  óhajtott  békéről  tanakodni.  i"6^ 

A'  gyűlés'  határnapja  gyertyaszeMelőről  februárius'   [1473. 
24.ére   tétetett,    de   a'   hatalmasságok'    követei   még    később, 


175)  Katona,  XV.  k.  562.1.  Ko  vachich,- Supplem.  ad  Vest. 
Comit.  II.  k.  213.1.  A'  király  ez'  alkalommal  is  megujitolta  fogadását, 
hogy  a'  rendek'  akaratának  ellenére  semmiféle  új  adót  nem  vet  az  or- 
szágra; 's  a'  felajánlott  pénzsegélynek  ez'  úttal  is  semmi  nyoma  a'  tör- 
vényczikkelyekbeiT,  de  ama'  fogadás  nem  fogott  volna  megűjítalní,  ha 
a'  pénzsegély  elmarad.  Ellenajándékul  a'  rendek  szabadságaikat  újra 
megerősítették  magoknak;  's  ök,  kik  még  tavai  az  országgyűlésnek 
évenkinti  tartatását  sürgették,  most  végzést  hozlak,  hogy  a'  következő 
két  évben  ne  tartozzanak  összegyűlni,  —  új -új  terhek  kifáraszthatták 
őket.  Az  1472.  diki  törvényczikkelyek  között  nevezetes  helyet  foglal  el 
a'  12.dik,  mellyben,  hivatkozással  a'  régi  szokásra,  rendeltetik,  hogy 
a'  Szlavóniai  lakos  (Szlavónia  alatt  e'  helyit  is  Zágráb,  Várasd  és  Kö- 
rös megyéket  értsd)  közadó',  taksák'  's  a'  t.  fejébe  csak  felét  fizesse 
annak,  mit  a'  magyar  köteles  fizetni. 

176)  Ger.  de  Roo,  VIII.  Eschenloér  az  id.  h.  170.  1.  Ka- 
tona, XV.  k.  590.1. 
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martius'  vége  felé  érkeztek  Neissébe.  Magyarország'  részé- 
ről :  Gábor  kalocsai  érsek ;  a'  veronai  születésű  Rangoni,  most 
erdélyi  püspök,  előbb  —  mint  láttuk  —  ferenczes,  a'  Hu- 
nyady  háznak  mindig  bizodalmas  embere ;  Vecsésy  Albert  vesz- 
prémi püspök,  Geréb  László  budai  prépost,  Országh  Mihály 
nádor,  Báthory  István  országbiró,  's  még  néhány  úr  és  tör- 
vénytudor, ezer  lovassal;  —  Lengyelország'  részéről:  a'  gne- 
seni  érsek  két  püspökkel,  a'  káhsi  főispán,  's  két  krakói 
kanonok,  négy  száz  lovasból  álló  kísérettel;  —  Csehország- 
ból Weitmiller  Benes   voltak  jelen. 

A'  szentszéki  követ  azon  volt,  hogy  Kazimir*  leánya 
Hedvig  Mátyásnak  eljegyeztessék,  ki  ezen  esetre  Morvával 
's  a'  díj  nélkül  visszabocáátandó  szepesi  városokkal  megelé- 
gednék; de  a'  lengyel  követek  ezt  sokallották,  's  Hedvig' 
anyja  szabadkozott  leányát  Mátyásnak,  a'  becsempészett  ki- 
rálynak hitvesül  adni.  A'  tanácskozmány  már  négy  hétig 
minden  eredmény  nélkül  elhúzódott,  midőn  híre  érkezvén,  hogy 
lengyel  hadak  Sztropkót,  Nagymihályt  és  Horaonnát  elfog- 
lalták, Mátyás  Brünnből,  hol  négy  ezer  fegyveressel  várta 
a'  gyűlés'  fejleményeit,  Kollin  felé  indult.  Barbo  bíbornok- 
nak  sükerült  a'  királyt  megállapodásra  bírni,  a'  fegyverszü- 
netet május'  28. dikáig  kiterjeszteni,  's  a'  tanácskozmányt  tovább 
szőni.  Ekkor  végzés  keletkezett,  hogy  augustus'  közepe  felé 
Oppelnben  új  gyűlés  tartassék,  mellyen  mindenik  fél  kép- 
viselői által  jelen  legyen,  's  mellynek  lefolyása  alatt  Mátyás 
Olműcznél,  Kazimir  Osviaczinnél  és  Vladiszláv  Glatznál  tar- 
tózkodjanak, hogy  a'  netalán  felmerülő  nehézségeket  haladék 
nélkül,  személyes  találkozás'  utján  is  eloszlathassák.  Addig 
is  Sztropko  Perényi  Miklósnak,  mint  tulajdonosának  vissza- 
adassék,  's  a'  Sárosban  és  Zemplénben  szedett  foglyok  sza- 
badon bocsátassanak ;  ha  pedig  az  oppelni  gyűlésnek  sem 
volna  eredménye.  Károly  burgundi  herczeg  's  halálának  ese- 
tében XI.  Lajos  franczia  király  választassék  birónak  az  ügyben. 
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fejdelmül    azt   tartozván  ismerni   a    csehek,    kit    a'  választott 
bíró  jogosultnak  itél  a'  királyságra. 

September'  13.  án  megnyilt  az  oppelni  gyűlés.  Magyar- 
országból a'  kalocsai  érsek  's  a'  veszprémi  és  erdélyi  püs- 
pökök, a'  nádor,  az  országbíró,  János  bazini  gróf  's  az 
ausztriai  Gravenecker  Ulrik  érkeztének  képviselökül.  De  tíz 
nappal  később  már  szétment  a'  gyűlés,  mert  a'  lengyel  kö- 
vetek a'  magyarok'  minden  indítványait  visszavetették.  Má- 
tyás' házassága  Hedviggel,  's  Morvaország,  Szilézia,  Lausicz 
és  a'  szepesi  városok  mint  a'  mennyasszony'  hitbére,  ez  volt 
az  alap,  mellyen  a'  kalocsai  érsek  és  társai  a'  békét  felépi- 
teni  akarták,  ez  volt  a'  feltétel,  melly  alatt  Mátyás  Vladisz- 
lávot  cseh  királynak  ismerni  Ígérkezett.  A'  lengyelek  mind 
erről  semmit  sem  akartak  tudni,  's  urok'  öröködési  jogára 
és  a'  kuttenbergi  választó  gyűlésre  támaszkodva,  a'  cseh  ko- 
rona' valamennyi  tartományait  követelték  Vladiszlávnak ;  a' 
mire  készséget  mutattak,  az  segéd  A'olt  a'  törökök  ellen,  ha 
Mátyás  lemond  igényeiről  Podiebrad'  öszves  vagy  részletes 
örökségére.  A'  magyar  követek  september'  23.  án  óvást  tet- 
tek,, hogy  nem  rajtok,  nem  az  ő  eljárásukon  múlt,  ha  a'  gyű- 
lés távolról  sem  közelíthette  meg  feladását;  's  Barbo  bíbornok, 
miután  Írásban  khiyilatkoztatta,  hogy  a'  milly  emberséges  volt 
a'  magyar  képviselők'  törekvése,  olly  visszásán  jártak  el  a' 
lengyel -cseh  követek  tisztökben,  Pozsonyba  ment,  számot 
adni  a'  szentszéknek  a'  történtekről,  's  ujabb  utasítást  kérni 
ki  magának,  i"^') 

177)  Eschenioer  az  id.  h,  174. 's,  kk.  11.  —  Dlugoss,  XIII.  — 
Az  alkudozások'  sükereüensége  részben  Frldrik  császár'  áskálódásainak 
is  tulajdonílathaló ,  ki,  mint  felébb  a'  szövegben  érintettük,  a'  lengyel 
királylyal  szövetségre  lépett,  's  ki  mihelyest  a'  gyermek  Kazimir  Ma- 
gyarországra tört,  sietett  azon  harminczkét  ezer  aranyat  lefizetni,  melly 
habsburgi  Erzsébet',  á'  lengyel  királyné'  kiházasítási  díjából  Ausztriára 
esett.  Mátyás  a'  császár'  jó  hajlamára  azzal  válaszolt,  hogy  a'  párlos- 
kodó  urakat  Ausztriában,  1472.  június'  13.  án  Budán  kelt  oklevele  által, 
oltalmába  vette,  és  september' 6.  án  Pozsonyból  felhívta  a' császárt,  hogy 
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Illy  viszonyok  között  Mátyás  idétlennek  látá  az  ügyet 
még  Károly  burgundi  berezeg,  mint  választott  biró  elébe  hozni, 
—  idétlennek  látá  annyival  is  inkább,  mivel  a'  császár  most 
igen  bizodalmas  lábon  állott  Károlylyal,  kivel  hat  nappal  az 
oppelni  gyűlés'  eloszlása  után  Trierben  találkozott,  's  kinek 
leányát  és  örökösét  Máriát  hitvesül  szemelte  ki  Maximilián  fia' 
számára.  Végezzen  a'  kard!  e'  szavakkal  búcsúztak  el  Op- 
pelnben  a'  lengyel  követek  a'  magyaroktól;  's  Mátyás  könnyeb- 
ben fellélekzett ,  midőn  az  alkudozások'  tömkelegéből  a'  harcz' 
mezejére  léphetett  ismét.  Hadai  Sztropkót,  melly  a'  neissei 
pontok  ellenére  lengyel  kézben  maradott,  Nagymihályt  és  Ho- 
monnát  visszafoglalták;  az  őrségbehek  levágattak,  vagy  fog- 
ságba estek;  a'  vívók  közül  Csupor  Miklósnak  Nagymihálynál 
egy  kögolyó  halált  hozott.  Modragora  és  Bukoviecz,  két  ha- 
társzéli erősség,  mellyek  darab  id^ig  még-  fészkűi  szolgáltak  a' 
lengyeleknek,  szintén  a'  király'  kezébe  estek.  'S  most  hatezer 
embere  átlépvén  a'  lengyel  határokon,  Szmigrodot,  Duklát, 
Demboviczét,  Brodeczet,  Muszinát  's  a'  t.  bevette,  és  a'  duklai 
kerület'  valamennyi  falvait  feldúlta.  A'  dandár'  vezére,  Tar- 
czay  Tamás,  az  év'  végnapjaiban  számos  foglyokat  küldött 
Eperjesre;  i''^)  János,  sagani  herczeg  pedig  a'  király'  paran- 
csára Szileziából  Lengyelországra  tört,  's  Fraustadt  városát  és 
környékét  feldúlta. 


az  ausztriai  rendek'  szabadságait  tiszteletben  tartsa.  Fridrik  a'  bos?zd' 
reményével  kebelében  tűrte  a'  beavatkozási,  sőt  három  nappal  később 
már  arról  tudósitolta  a'  királyt,  hogy  „a'  vele  kötött  szerződés'  értelmé- 
ben" (nyoma  van,  hogy  illyes  Roborella'  közbenjárására  császár  és  ki- 
rály között  megalakult)  a'  pártos  ausztriai  urakat  meg'  kegyelmébe  fo- 
gadta. (L.  Chmel,  Mater  ialie  n,  II.  k.  312.  1.  és  L  ichnow^sky' 
többször  idézett  munkáját,  Regesten,  CCCXVII,  1617.  CCCCXVIII.  1627. 
1628.  1629.  CCCCXX.  1654.  CCCCXCII.)  Ezen  készség'  forrása  abban 
rejlett,  hogy  a'  cseh  zsoldosok'  maradványai  Ausztriában  Mátyás'  szol- 
gálatába léplek,  's  hogy  a'  császár  belső  Németországba  készült,  hol  öt 
a'  birodalmi  ügyek  másfél  évig  Ausztriától  távol  tartották. 

178)  Dlugoss,  XIII.     Szirmay,  Not.  hist.  Comit.  Zemplén. 
39.  40.  11. 
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Kazimir  most  békét  ajánlott  Mátyásnak,  's  Mátyás  [1474. 
1474.  januárius'  12.  én  Rangoni  Gábor  erdélyi  — ,  Thúz  Os- 
vát  zágrábi  püspököket,  Zápolya  Imrét,  Pongrácz  Jánost,  's 
György  pécsi  és  Gáspár  szepesi  prépostokat  megbizta,  hogy 
a'  lengyel  királylyal  alkudozásba  ereszkedjenek.  Februárius' 
21.  én  Ofalván  a'  Szepességben,  és  Sramoviczén,  a'  lengyel  ha- 
társzélen, következő  szerződésre  léptek  a'  felek:  Magyar-  és 
Lengyelországok  's  a'  két  birodalom'  királyai  között  legyen 
béke.  Kik  rablás  végett  egyik  országból  a'  másikba  kalan- 
doznak, büntetést  vegyenek ;  a'  foglyok  és  elorzott  javak  visz- 
szabocsátassanak.  Magánszemélyek'  követeléseit  az  illető  tör- 
vényszékek, rendkivüh  esetekben  mindkét  király  által  e'  végre 
kinevezendő  bíróságok  Ítéljék  el;  a'  királyok  közötti  vitákat 
régi  szokás  szerint  a'  két  ország'  nagyai  fogván  eldönteni. 
Szmigrod,  a'  krakói  püspököt  uraló  Muszina,  's  a'  magyar 
kézbe  jutott  többi  lengyel  erősségek  tulajdonosaiknak  vissza- 
adatnak; a'  kárpótlásról  septemberben  külön  tanácskozmány 
hozzon  végzést,  úgy  Moldva'  és  Oláhország'  viszonyáról  a' 
magyar  és  lengyel  koronákhoz,  —  a'  vajdák  mind  Mátyás' 
mind  Kazimir'  részéről  két  évig  bántatlanul  maradnak.  Vladi- 
szláv  's  a'  magyar  király  között  három  évig  tartson  a'  fegy- 
verszünet, a'  magyarok  Mátyástól,  a'  lengyelek  Vladiszlávtól 
tartozván  segédöket  megvonni,  ha  a'  fejdelmek  e'  pont  ellen 
vétenének.  ^^^) 

Ez  februárius'  21. én  történt;  's  három  héttel  később,  mi- 
dőn Vládiszláv'  követei  Nürnbergben  a'  császárral  szövetségre 
léptek  Mátyás  ellen,  Kazimir  is  a'  szövetkezőkhöz  állott,  Ígérvén, 
miszerint  a'  lengyel  hadak  június'  24.  én  készen  fognak  állani, 
hogy  a'  magyar  király  ellen  közös  erővel  viselendő  háború' 
fővezérének,  a'  császárnak  parancsait  vegyék.  ^^^)    Dlugoss  sze- 


179)  Katona,  XV.  k.  666. 1. 

180)  Ugyanaz,  ug-yanott,  682.  l.     Kurz,  Oesterr.  unter  K. 
Friedrich  IV.  II.  k.  247.1. 
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rint,  kinek  e'  tekintetben  teljes  hitelt  adhatni,  mert  még  imént 
részt  vett  az  oppelni  tanácskozmányban ,  szándék  volt  Ma- 
gyarországot négy  felöl  megtámadni;  Fridrik  Ausztriából, 
Vladiszláv  a'  cseh  földről,  Kazimir  Lengyelországból,  's  az 
oláh  vajda  a'  háborgó  Erdélyen  át  fogván  Magyarországra 
törni. 

Mátyás  aligha  idejekorán  értesült  a'  szándéklatról.  Nyolcz 
ezer  aranyért  magához  váltotta  a'  Liptóban  fészket  rakott,  's 
már  több  erősségeiből  kizaklatott  Komorovski'  várait:  Oravát 
és  Likavát;  zsoldosait  úgynevezett  fekete  seregébe  sorozta, 
's  ezzel  Morvába  indult,  hol  több  zsivány  nagynak  rabló  vá- 
rait elfoglalta,  's  a'  kézrekerült  czinkosokat  felköttette.  Mar- 
tius'  31. én  Olmüczben  találjuk,  honnan  hadait  Szileziába  kül- 
dötte, a'  békés  szorgalom'  oltalmára,  az  útonálló  és  rabló 
urak'  fenyitésére.  Omaga  visszatért  Budára,  's  májusban 
Bánffy  Miklóst,  Pongrácz  Jánost  és  György  pécsi  prépostot 
Nápolyba  küldte  Ferdinánd  királyhoz,  ki  akkor  szerencséjé- 
nek tetőpontjára  jutott,  's  kinek  második  leányát,  Beatrixet, 
Mátyás  hitvesül  kérte  magának.  Ferdinánd'  működései  a'  tö- 
rökök ellen,  a'  tekintély,  mellyben  Olaszország'  többi  fejdel- 
mei  's  a'  pápa  előtt  állott,  a'  közös  érdek,  melly  a'  hatalmas 
milanói  herczeget,  Fridrik'  titkos  ellenét  hozzákapcsolta,  kí- 
vánatosnak láttathatták  Mátyással,  hogy  szorosabb  viszonyba 
léphessen  vele.  i^i) 

A'  császár'  és  Kazimir'  újabb  szövetsége  szintén  e'  táj- 
ban jöhetett  a'  király'  tudomására.  Fridrik  még  Augsburgban 
bajlakodott  a'  németbirodalmi  gyűléssel,  midőn  Mátyás'  pa- 
rancsára a'  cseh  zsoldosok  közül  azok,  kik  imént  a'  király' 


181)  Mátyásnak  Budán  1474.  pünkösd  vasárnap  kell  levele, 
Wagnernél,  Coll.  dipl.  I.  k.  16.  1.  Ezen  levélből  kiviláglik,  hogy 
Bánífy  Miklós  Rabenstein  János  visegrádi  prépost'  kíséretében  a'  milanói 
berezegnél  is  járt  el  követségben  „unde  juxta  votum  nostrum  optalas 
reportavit  relationes".  —  Dubniczi  codex. 
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zászlai  alá  szegődtek,  alsó  Ausztriát  pusztitgatták ,  támogatva 
a'  tartomány'  több  urai  által.  Kazimir  ellen,  ki  július'  6. án 
szövetségét  Fridrikkel  oda  módosítá,  hogy  jelenleg  maga, 
nem  közösen  a'  császárral,  nemis  az  érintett  terv  szerint  fog 
Mátyás  ellen  működni,  's  ki  ez'  okon  Czenstochaunál  és  Klo- 
buczkonál  sereget  gyűjtött,  melylyel  Szileziára  támadjon,  — 
több  egyházi  's  világi  urak  is  indultak  zászlaikkal,  hüségök' 
tanúsítására,  's  talán  a'  minapi  országgyűlés'  egyik  végzé- 
sének következésében,  melly  azonképen  mint  a'  pénzsegély- 
ről szóló  nem  iktattatott  a'  törvényczikkelyek'  közé.  Történeti 
emlékeink  névszerint  Ujlaky  Lörincz'  dandárát  említik,  Mi- 
klós' fiáét. 

Mátyás  július'  végén  még  Trencsénben  volt,  honnan  a' 
hozzá  hü  maradt  cseh -morva  nagyokat,  a'  Sternbergeket, 
Hasenburgokat,  Rosenbergeket  fegyveres  népeik'  kiállítására 
felhívta;  augustus'  31. én  Neissében  találjuk;  september'  13. án 
Boroszlóban.  A'  polgárok  örömzajjal  fogadták  a'  fejdelmet, 
ki  útközben  a'  sziléz  urak'  zsivány  állatékaival  hatalmát  érez- 
tette, 's  a'  rendek  a'  követelt  pénzsegélyt  vonakodás  nélkül 
fizették  le.  A'  távollétében  Budán  tartott  országgyűlés  octo- 
ber'  2.  án  egyegy  arany  forintot  ajánlott  fel  minden  házhely 
után,  1^-)  azon  hozzáadással,  igaz,  miszerint  ezen  újabb  adót 
a'  törökök  ellen  indítandó  háborúra  kell  fordítani.  A'  zára- 
dék ,  's  a'  rendelést  ismétlő  8.  tcz.  bennáll  a'  törvényben ,  de 
hogy  az  adó  mégis  a'  cseh  lengyel  hadviselésre  fordítatott, 
több  mint  valószínű.  Török  háború'  esetére  személyes  fel- 
kelést is  rendelt  az  országgyűlés;  bölcsen,  mert  a'  törökök, 
mióta  a'  király'  hadainak  nagyobb  részét  Morvában,  Cseh- 
országban, Sziléziában  tudták,  vérszemet  kaptak ,  's  Bah  Oghli 


182)  Corp  US  juris  hung.  I.  k.  225.1.  Kovachich,  Suppl. 
ad  vest.  Comit.  II.  k.  238.1.  A'  rendek  ezen  segélyért  bizonyos  só- 
mennyiséget  kaptak  a'  kincstártól,  's  az  1475. diki  évre  a'  rendes  adó' 
fizetése  alól  felmentettek. 


4 
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Malkovich,  a'  szeiidröi  basa,  a'  Dunán  's  Maroson  át  Nagy- 
váradig, a'  tiszai  részek'  leggazdagabb  városáig  küldte  kaló- 
zait, kik  februárius'  8.  án,  virradat  előtt,  a'  várost  meglepvén, 
két  napig  dúlták,  's  fosztogatás  után  elhamvasztották,  kis- 
dedeket és  aggastyánokat  leöldöstek,  leányokat,  legényeket 
magokkal  vittek,  's  tropaeumokúl  több  zsák  fejet,  fület,  orrt 
Konstantinápolyba  küldöttek.  ^^^) 

September'  végnapjaiban  Kazimir  negyvenezer  gyaloggal 
és  húsz  ezer  lovassal  Szilézia'  határain  általlépett.  Mátyás, 
kihez  épen  e'  napokban  Erneszt  szász  választó  fejdelem  ér- 
kezett, hogy  mint  sagani  herczeg  —  mert  vétel'  utján  azzá 
lett,  —  a'  királynak  hódoljon,  tiz  ezer  főre  menő  seregével 
magában  Boroszlóban  ütött  tábort.  A'  várost  polgárai  ele- 
séggel ellátták,  's  gondosan  felszerelték;  a'  fekete  vitézek 
—  számra  hat  ezerén  —  a'  környék'  pórságát  öszves  ingó 
jószágával  tova   szállították,    's   a'  vidéket,    mellyen  Kazimir 


183)  Dubniczi  codex,  a'  bécsi  Jahrbücher  der  Literatur' 
34. dik  kötetében.  Timon,  Epitome,  79.1.  Katona,  XV.  k.  725.1. 
Kovacliich,  Script.  rerum  hung-.  minores,  II.  k.  11.1.  Ham- 
mer, Gesch.  d.  osm.  Reiches,  II.  k.  135.1.  „Turci  ...  transvadato 
Danubio  et  Marusio  —  így  szól  a'  dubniczi  codex  —  feria  secmida  post 
feslum  b.  Dorotheae  virg-.  in  a.  1474.  agili  cursu,  ante  diluculum  surgen- 
tis  aurorae ,  civitatem  illám  opulentissimam  Waradiensem ,  civibus  et  di- 
viliis  omnibus  plenam,  cui  inter  ceteras  regni  urbes  in  rebus  vix  erat 
par,  insidiose  invadendo,  eam  penitus  exspoliantes ,  innumerabilem  the- 
sam'um  .  .  .  tam  in  auro  quam  argento ,  sed  et  mercantiis  et  rebus  inde 
hauriendis.  Nec  non  de  ipsa  et  circumjacentibus  suis  provinciis  quam 
plurimos  nobiles,  proceres,  cives  et  inhabitatores  ipsius  terrae,  secus 
discretione  non  habita,  honestissimas ,  praeclarasque  virgines  et  mulieres 
captivantes ,  vinctos  inmisericorditer  ad  perpetuam  deduxerunt  captivita- 
tem  . . .  Modo  sternuntur  senes ,  jugulantur  viduae ,  decapitantur  adul- 
tae,  projiciuntur  infantes  et  moriunlur  frigore  .  .^.  Feria  tertia  sequenti  . . . 
turci  praetactl  eandem  (civitatem)  ignis  voragine  funditus  combusserunt; 
ruunt  claustra  et  ecclesiae  in  ea  constructae  ....  Quid  modo  restat, 
nisi  castrum  et  monasterium  ecclesiae  basilicae?  non  tamen  integrum, 
quia  melu  ignitarum  telarum  tectura  est  privatum.  Et  sic  tandem  incine- 
rata  civitate  praedicta ,  et  circum  vicinis  suis  provinciis  depraedatis  et 
exustis  iidem  Turci  ....  versus  propria  redierunt,  nemi  ne  eis  ob- 
stante". 
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táborozni  fog,  ha  Boroszlót  vívni  akarja,  nagy  pusztasággá 
változtatták.  A'  szász  fejdelem'  néhány  embere  's  a'  király- 
nak két  cseh  híve  követekül  Kazimirhoz  mentek,  öt  az  új- 
falvi szerződés'  nevében  visszavonulásra  felhívni,  de  csak 
gúnyos  választ  hoztak  magokkal  Boroszlóba.  Mátyás  most 
Zápolya  Istvánt  és  Kinisy  Pált  Lengyelországra  küldötte;  lo- 
vasságuk Krakóig  és  Posenig  dúlt,  's  a'  mesericzi  erősséget 
bevette.  Nép  és  királyné  küldötteik  által  könyörögtek  Kazi- 
/mirnak,  jöne  vissza  országának  oltalmára:  ö  süket  maradt, 
's  miután  october'  24.  én  Briegnél  Vladiszlávnak  Csehország- 
ból érkezett  húsz  ezer  emberével  egyesült,  Katernnél,  egy 
mérföldnyire  Boroszlótól,  megállapodott. 

A'  briegi  és  ohlaui  erősségek'  őrségei  többszörös  ki- 
törések által  Kazimirnak  több  ezer  emberét  leöldösték,  mie- 
lőtt Boroszló'  falaihoz  érkezett,  de*  serege  roppant  volt  még 
most  is,  rémülést  küldő  a'  város'  polgárságára.  Mátyás  ál- 
ruhában, nyomorú  pór'  képében  kiment  a'  városból,  's  ge- 
béjén belovagolta  Kazimir'  öszves  táborát.  Visszajövet  árkot 
vonatott  az  ohlaui  külváros  körül,  's  a'  város'  tanácsát  azzal 
vigasztalta,  hogy  a'  király'  hetven  ezer  emberét  majd  meg- 
tizedelik az  éhség,  az  őszi  eső,  a'  fagy.  Negyven  ágyú -to- 
rok tátongott  a'  vívók  elébe,  's  tizenöt  ezer  lengyel  és  cseh, 
kik  october'  27. én  a'  város'  falait  megrohanandók  voltak,  a' 
lötelepek'  első  felszólamlására  megfutamodtak. 

A'  magyar  táborban  vígalom  vigalmat  váltott  fel,  úgy 
akará  a'  király.  October'  30.  án  éjjel  örömtüzek  égtek  a'  vá- 
rosban, 's  valamennyi  harang  megkondult:  a'  nápolyi  király' 
követei  igenlő  választ  hoztak  Ferdinánd'  és  Beatrix'  nevében 
Mátyásnak;  a'  város  ünnepelni  akarta  az  örvendetes  eseményt. 
Künn  a'  lengyel -cseh  táborban  úgy  vélekedtek,  hogy  tűz- 
vész dúlja  Boroszlót,  's  neki  estek  a'  falaknak;  de  négyszáz 
lövész  és  ezer  vasas  készen  fogadta  őket,  el  sem  kezdték 
's  máris  befejezték  a'  vívást.  A'  fekete  vitézek,  köztök  szá- 
III.  18 
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mos  szerbek,  naponkint  ki-kirohantak,  's  csapat  számra  hoz- 
tak foglyokat  a'  városba,  —  annyit,  hogy  eleség'  és  hely' 
szűke  miatt  a'  nagyobb  rész  meg'  szabadon  bocsátatott,  vá- 
gással arczán  külön  mindenikök,  jelül:  hogy  a'  magyarokkal 
szemben  állottak.  'S  míg  az  őrség  visszatorlotta  a'  vívást, 
hátról  Mátyás'  német  hadnagyai  háborgatták  az  ellenséges 
tábort,  mellyet  Kazimir  most  a'  város'  másik  oldalára  szál- 
lított, a'  nélkül  hogy  szerencsésebb  eredményt  eszközölhetett 
volna.  Lengyelországból  nem  várhatott  élelemszereket,  mert 
Zápolya'  és  Kinisy'  hadaik  az  utakat  elzárták,  's  a'  cseh 
földről  érkezett  eleséget  Haag  Ferencz,  Mátyás'  szolgálatá- 
ban állott  ausztriai  lovag  elfogta  's  elégette.  így  történt, 
hogy  éhség  's  fagy,  és  a'  kiséretökben  fellépett  ragályos 
nyavalyák  Kazimir'  és  Vladiszláv'  hadait  keservesen  fogyasz- 
tották, még  mielőtt  a'  táb"ornak  egy  része  történetből  a'  lán- 
gok' martalékává  lett. 

Kazimir'  dölyfe  meg  volt  törve.  Követei  Boroszlóba  ér- 
keztek, 's  békét  kértek.  Mátyás  feltételül  szabta,  hogy  a' 
két  király  azt  személyesen  kérje  tőle.  A'  lengyel  király  no- 
vember' 15. én  találkozott  a'  magyarral,  Machbernél.  Mátyás 
három  ezer  levente'  kíséretében  lovagolt  Kazimir  elébe.  Rö- 
vid értekeződés  után,  mert  Vladiszláv  nem  jelent  meg,  's 
Mátyás  újból  követelte,  hogy  ő  is  megjelenjék,  a'  két  fej- 
delem elvált  egymástól.  Kazimir'  kérésére  három  napi  eleség 
osztogattatott  az  éhenhaló  cseh-lengyel  seregnek. 

November'  16.  án  Kazimirral  Vladiszláv  is  Machberbe  ér- 
kezett. Mátyás,  vasasainak  élén,  aranynyal  és  gyöngyökkel 
kivarrott  fehér  öltvényben  jött  üdvezletökre.  Az  értekeződés 
fényes  sátrak  alatt  estig  tartott,  nem  mint  tegnap,  mikor  a' 
fejdelmek  csak  néhány  szót  váltottak  egymással  a'  nyeregből. 
Fényes  lakoma  követte  a'  tanácskozmányt,  's  Mátyás  gazdag 
ajándékokkal  bocsátotta  el  vendégeit.  November'  19.  én  Ka- 
zimir Leubus  felé,    Vladiszláv  Landshutnak  tartott  seregével. 
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's  a'  három  király'  tanácsosai  hozzáfogtak  a'  békepontok'  szer- 
kesztéséhez. Rangoni  Gábor,  imént  még-  erdélyi  püspök,  most 
már  az  esztergomi  érsekké  lett  Beckensloer  János'  utóda  Eger' 
főpapi  székén ,  's  Rangoni  mellett  erdödi  Bakács  Tamás ,  a'  ma- 
gyar clerus'  egyik  ifjú  reménye,  irányt  adtak  a'  többieknek. 
A'  tanácskozmány  december'  8. án  harmadfél  évig,  azaz:  1477. 
május'  25.  ig  tartó  fegyverszünettel  végződött.  Fridrik  csá- 
szárnak, mint  Kazimir'  és  Vladiszláv'  szövetséges  társának 
kilenczven  nap  adatik  kinyilatkoztatni:  ha  akar-e  ő  is  részt 
venni,  befoglaltatni  a'  fegyverszünetbe,  mellybe  a'  két  ki- 
rályon kívül,  mindkét  fél'  hívei  és  szövetségesei  is  befoglal- 
tattak. A'  foglyok  szabadon  bocsátatnak,  az  elfoglalt  erős- 
ségek tizennégy  nap  alatt  visszaadatnak.  Addig,  míg  a'  cseh 
korona'  ügye  végkép  elintéztetik  —  's  e'  végre  1475.  februárius' 
12.  én  Prágában  újra  összejőnek  a'  felek'  képviselői,  —  Cseh- 
ország' külön  mindenik  kerületét  két  kapitány,  Mátyás'  kine- 
vezéséből az  egyik,  Vladiszlávéból  a'  másik,  igazgassa;  's 
ezek,  és  velők  két  békeőr,  —  szintén  a'  két  király'  válasz- 
tottai,   ügyeljenek  fel  a'   békére,   a'  köz  biztosságra,  i^'*) 

A'  Prágában  1475.  februárius'  12.  én  összejött  ma-  ["475. 
gyár  és  cseh  biztosok  huzamosabb  feleselések  után  abban 
egyeztek  meg,  hogy  Vladiszlávnak  Csehország,  a'  két  Lau- 
sitz,  és  Sziléziában  a'  schweidnitzi  és  jaueri  herczegségek. 
Mátyásnak  az  érintett  herczegségek'  kivételével  Szilézia  és 
Morva,  de  mint  Vladiszláv  által  beváltható  zálog,  jussanak. 
Ha  Vladiszláv  korábban  hal  meg,  mint  Mátyás,  's  utódok 
nélkül,  osztályrésze  Mátyásra  szálljon;  ellenkező  esetben  Morva 
és  Szilézia  Vladiszlávra,  ha  ez  nem  váltaná  ki  előbb  e'  tar- 
tományokat, mi  ha  megtörtént  volna,  a'  magyar  király'  öfö- 


184)  Thuróczi,  IV.  67.  Bonfini,  d.  IV.  1.3.  Dlugoss,  XIII. 
Eschenloer  az  id.  h.  194.  's  kk.  11.  Cureus,  annál,  Siles.  Pray- 
nál,  IV.  k.  95.  1. 

18* 
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köseinek  ekkor  még  kétszáz  ezer  arany  járul.  185)  —  Mátyás 
vonakodott  ezen  pontokat  raegerösíteni ,  okúi  adván,  hogy 
előbb  még  a'  pápát  és  többi  szövetséges  társait  tartozik  ki- 
hallgatnij  a'  valóságos  ok  mindazáltal  abban  rejlett,  hogy 
Fridrik  császárnak,  ki  1475.  januárius'  7. dike  óta  Károly  bur- 
gundi herczeggel  háborúban  állott,  fegyveres  segédet  ajánlott, 
ha  néki  1468.  ban  tett  Ígéretéhez  képest,  Csehországot  hübé- 
rül  adja.  Ezen  lépésének  eredményét  akarta  Mátyás  bevárni, 
de  a'  császár  öt  a'  burgundi  berezegnél  is  inkább  gyűlölte, 
's  Kazimirt  —  miről  öt  a'  király  az  andernachi  gyűlésen 
vádolá,  1^6)  azontúl  is  bujtatta  a'  magyarok  ellen. 

Mátyás  martius'  elején  még  Sziléziában  volt,  mellynek 
kormányát  Zápolya  Istvánra  bízta;  martius  végén,  már  Brünn- 
böl,  országgyűlést  hirdetett  Budára,  mellyet  aprihs'  24. én 
személyesen  fog  megnyitni.  Bogdanovics  István  moldvai  vajda, 
januárius'  17.  én  Szolimán  basát,  midőn  ez  a'  megtagadotf 
adó'  behajtása  végett  százhúsz  ezer  emberrel  a'  tartományra 
jöne,  magyar  és  lengyel  segéddel  megverte.  Több  bég  halva 
maradt  és  számos  zászló  jutott  a'  győzök'  kezébe,  i^"^)  A' 
törökök  boszú- esküvel  tértek  meg  hazájokba,  's  a'  rendek 
a'  szükséges  készületek'  tétele  végett  hivattak  Budára.  A' 
király  kedvkeresésül  emlegette  a'  meghívó  levélben,  hogy 
a'  cseh  ügyben  fegyvernyugvást  kötött,  's  hogy  tartós  béke' 
küszöbén  áll  elvégre;  és  az  országgyűlés  újból  egyegy  arany 
forintot  vetett  ki  adóul  külön  mindenik  házhelyre,  —  igaz, 
hogy  tiltakozással  illyetén  segélykérelem'  ismétlése  ellen,  — 


185)  így  Dlugoss,  —  az  illető  hely  egyébiránt  kissé  homályos. 

186)  Müller,  Reichstagstheatrum ,  V.  Vorstell.  693.  1. 

187)  Dubniczi  codex.  Dlugoss,  XIII.  Sanuto,  Istoria  di 
Venezia,  Muratorinál,  XXII.  V.  (5.  Engel,  Gesch.  d.  un  gr. 
Reichs,  IV,  k.  2.  r.  137.  1.  és  Hammer,  Gesch.  d.  osman.  Rei- 
ches,  II.  k.  136.  1. 


TIZENNEGYEDIK  KÖNYV.  277 

és  a'  rendek  azonkívül  hadi  szolgálataikat  is  felajánlották, 
ha  a'  szultán  személyesen  jöne  az   országra,  i^^) 

Domokos  székesfehérvári  prépostot,  's  vele  Hatvány  Gás- 
párt és  Pesty  Mihályt  Moldvába  küldte  a'  király,  István  vajdát 
új  hadviselésre  felhívni,  és  segédet  ajánlani  neki  a'  törökök 
ellen;  —  ömaga  késő  öszszel  tiz  ezer  emberrel  Báthory 
István'  kíséretében  Szabács  alá  indult,  mellynek  őrsége,  — 
öt  ezer  válogatott  jancsár  —  a'  király'  több  hadnagyainak 
daczolt,  köztök  Ujlaky  Miklósnak  is,  a'  bosnyák  királynak, 
ki  épen  most  Rómában  volt  hitvesével,  bíínbocsánatot  nyerni 
és  fényt  űzni.  1^9) 

A'  király'  vitézei  lelkesedéssel  vivták  az  erősséget;  az 
örségbeliek,  kiknek  csalmáira  a'  szultán'  keze  tűzte  a'  bokré- 
tát, mindannyiszor  hasonló  lelkesedéssel  verték  vissza  az 
ostromot.  Mátyás,  a'  tornyokkal  és  árkokkal  jól  megerősí- 
tett hely'  hézagainak  és  gyenge  oldalainak  kiismerésére,  har- 
madmagával csolnakba  vetette  magát,  's  minden  oldalról  szem- 
ügyre vette  a'  várt.  Az  erősségből  küldött  golyók  halált 
hoztak  egyik  társának,  de  ő  nyugton  folytatta  a'  szemlét. 
Az  ostrom'  harminczadik  napján  déltől  estig  tartott  a'  roham; 
alkonyatkor  visszavonultak  a'  vívók.  A'  napról  napra  kisebb 
csapattá  olvadott,  kifárasztott  őrség  nyugalmat  keresett,  mi- 
dőn az  erősség'  másik  oldalán,  a'  fedett  árokból,  hová  még 
hajnalban  lopództak,  kiugranak  a'  fekete  vitézek,  és  leggyen- 
gébb, 's  most  épen  védtelen  pontján,  —  mert  itt  és  ekkor 
már  senki  sem  várta  a'  vivókat,  —  megrohanják  az  erőssé- 
get. Társaik  a'  király'  személyes  vezérlete  alatt  utánok  tör- 
nek.    Hijába   volt   minden    ellenállás,    hijába    a'    néma    düh, 


188)  Kovachich,  Suppl.  ad  Vest.  Comit.  II.  k.  233.  1. 

189)  September'  elején  a'  kalocsai  érsek'  emberei  's  más  végörök, 
számra  két  ezerén ,  Szabács'  falai  alatt  tíz  ezer  törököt  megtámadtak, 
midőn  ezek  zsákmányuknak  biztos  helyet  az  erősségben  keresnének;  a' 
makacs  viadal  késő  estig  tartott,  's  a'  török  halottak'  száma  nagyobb  volt 
a'  magyarokénál.     Dubniczi  codex. 
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melylyel  a'  jancsárok  vég  kétségbesésben  a'  reájok  bizott 
kincs'  oltalmára  keltek.  A'  vár  még  virradat  előtt  Mátyás' 
kezében  volt,  az  őrség'  nagyobb  része  garmadára  ölve;  fog- 
ságba csak  kevesen  estek,  mert  a'  vívók,  kivált  kezdetben, 
nem  ismertek,  nem  osztogattak  kegyelmet,  i^^) 

A'  magyar  hadak  most  Szendröig  száguldoztak,  's  a' 
király  az  itt  székellö  basa'  fékezésére,  Kulicsnál,  a'  Moravá- 
J476.]  nak  a'  Dunába  szakadásánál,  három  erősséget  épitetett 
fából  's  földből,  mellyek  Szendrő'  ostromának  is  támaszpon- 
túi szolgálhassanak.  A'  dicső  fejdelem  diadalmasan  érkezett 
vissza  a'  fővárosba,  hol  rövid  idő  múlva  a'  pápa'  és  Velencze' 
követei  szerencsekivánással  's  kilenczvenhárom  ezer  aranynyal 
megjelentek ,  191)  további  segédet  is  Ígérve,  hogy  Magyaror- 
szág ezentúl,  mint  eddigien,  védfalúl  szolgálhasson  a'  ke- 
resztyénségnek.  ^^-) 

Mohamed,  Szolimán  basának  minapi  megveretéseért  bo- 
szút  állandó ,  1476.  tavaszszal  sereget  gyűjtött  Drinápolynál, 
mellyet  önmaga  Moldvába  vezetett,  's  melly  1476.  július'  26. án 
az  úgynevezett  fehér  völgyben  István  vajdát  megverte.  A' 
törökök  és  szövetségeseik  az  oláhok  most  Chotin'  és  Szu- 
csava'  ostromához  fogtak;  de  híre  szállván,  hogy  Báthory 
István  Erdélyből  a'  vajda'  segédére  indul,  a'  tartományból 
sietve  kivonultak.  Báthory  űzőbe  vette  a'  rendetlenül  távo- 
zókat, 's  még  több  csapatot  leöldösött  közülök.  November' 
elején  a'  moldvai  Istvánnal,  ki  még  1474. ben  újra  hűséget 
fogadott  a'  királynak,    a'  híitelen  oláhokra  tört,    's  Brassóba 


190)  Thuróczi,  IV.  67.     Bonfini,   d.  IV.  1.3. 

191)  Bonfini,  d.  IV.  1.  3.  Rómában  még'  Szabács'  ostroma  elölt 
szorgalmazott  pénzsegélyt  a'  király,  mint  ezt  Ferdinánd  nápolyi  ki- 
rálynak ]47ő.  november'  22. én  Mátyáshoz  adott  leveléből  (a'  dub- 
niczi  codexben)  láthatni. 

192)  Divino  munere  dátum  id  regnum  (Hungáriáé)  —  irá  ez'  évben 
Piccolomini  bíbornok  —  Christianis  reliquis  est,  ut  pro  omnibus  pugnet, 
petenlesque  nos  tempestales  virtule  sua  distineat. 
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futamodott  vajdájok'  székébe  —  Mátyás  Bazaradnak  irja,  a' 
lengyelek  Drakulnak,  —  Vladot,  a'  budai  fogságából  sza- 
badon bocsátott  karóvajdát  iktatta.  Bazaradot  a'  brassaiak 
Bogdanovics  István'  kezéhez  juttatták,  ki  a'  nyomorút  kivé- 
geztette. i^3j  —  Mohamed  még  Moldvában  táborozott,  mi- 
dőn a'  Mikhaloghli  testvérek,  Ah  és  Szkender  bégek  Szen- 
drönél  a'  Dunán  átkelve,  Temesvárig  száguldoztak.  Ennek 
parancsnokai  Nagy  Albert  és  Ambrus  a'  nándorfehérváriakkal 
egyesülve,  's  a'  környék'  több  urai,  köztök  a'  magát  szerb 
deszpotnak  iró  Gregorievics  Vuk  's  a  három  Dóczy,  Péter, 
Imre  és  László  a'  rablókat  üzöbe  vették,  és  Pozazinnál,  hol 
Szilágyi  Mihály  és  Lábatlan  Gergely  tizenhat  évvel  azelőtt 
a'  Mikhaloghhak'  kezébe  estek,  össze  meg'  összeverték.  Ali- 
beg  kevesed  magával  hajóba  vetvén  magát,  megmenekült,  a' 
többiek,  velők  Szkender  beg  is  felkonczoltattak.  Szilágyi' 
méltatlan  halála  meg  volt  boszúlva.  A'  temesi  bánságból  ide 
hajtott  foglyok  most  a'  török  táborra  törtek,  's  gazdag  zsák- 
mányra tettek  szert;  nem  volt  asszony,  nem  volt  gyermek 
közöttök,  ki  lóháton  még  egy  jól  megrakodott  lomhárt  nem 
hajtott  maga  előtt,  annyi  kincset  találtak  a'  táborban.  Két 
száz  ötven  fogoly  és  öt  zászló,  a'  diadal'  jelei  Budára  kül- 
dettek Mátyáshoz.  19^) 

E'  közben  János  váradi  püspök,    Geréb  Péter  és  János 


193)  Mátyásnak  li77. ben  kelt  levele,  Praynál,  Dis  sert.  hist. 
crit.  in  Annales  veteresHunnorum,  Avarum  et  Hugarorum, 
148.  1.  Báthory  Istvánnak  1476.  november' II. én  „ex  castris  gen- 
tium  reg-alium  prope  ipsam  Bokorestya"  kelt  levele,  Edernél,  ob- 
serv.  crit.  et  p rag- m.  in  hist.  Transsyl  v.  157.1.  Katona,  XVI.  k. 
6  — 16.11.     Engel,    Geschichte    derNebenl.    d.    ungr.   Reichs, 

IV.  k.  1.  Abth.:  180.1.   2.  Abth.:  141.1. 

194)  Bonfini,  d.  IV.  1.4.  —  A'  király  az  1476.  diki  diadalok'  em- 
lékére pénzt  veretett,  mellynek  előlapján  babéros  királyfö,  hátlapján,  két 
hadsereg  harczi  állásban  szemlélhető,  's  melly  Beatrixnak  Magyaror- 
szágba érkezésekor ,  a'  menyekzői  ünnepély'  alkalmával  kiosztogattatott. 

V.  ö.  Rupp  Jakab,  Magyarország'  ekkori  g  ismeretes  pénzei, 
II.  f.  94. 1.  részben  eltérő  fejtegetéssel. 
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bazini  gróf,  kikhez  több  sziléz  és  cseh  urak,  köztök  Podie- 
brad'  fia,  a'  münsterbergi  Henrik  is  csatlakoztak,  hat  száz  lo- 
vassal Nápolyba  indultak,  hogy  a'  királyi  mennyasszonyt  Bu- 
dára kisérjék.  Beatrix,  's  vele  Ferencz  bátyja  és  a'  nápolyi 
érsek,  késő  öszszel  Dalmátiába  érkezett,  midőn  a'  törökök 
Bosniából,  mint  most  évenkint  szokásuk  vala,  fosztogatás 
végett  Dalmát  és  Horvát  országokon  át  sürü  csapatokban  Stí- 
riába,  Krainba  száguldoztak.  Elhamvasztott  egyházak,  fel- 
dúlt falvak,  temettetlen  holt  testek,  ez  volt  a'  látmány,  mellyre 
az  olasz  nő'  szemei  estek,  midőn  Magyarországhoz  közele- 
dett. Reszketve  sietett  vérmezőről  vérmezőre,  honnan  csak 
imént  hajtattak  el  emberek,  barmok  vegyes  csordákban  a' 
zordon  mozhmok  által.  Mihelyest  a'  Dráván  innen  volt,  rög- 
tön, mintha  büvnek  befolyása  alatt  állana,  más  jelenetekkel 
találkozott.  Nemesek,  pórok  örömzajjal  elébe  siettek,  mint 
hajdan  őseik,  mikoron  a'  délczeg  urak  Buzillát  Apuliából  Kál- 
mánhoz kisérték.  December'  10.  dikén  Fehérvárhoz  közeledett, 
mellynek  falai  előtt  három  nagyfényességü  sátor  készen  állott 
fogadására.  Midőn  a'  mennyasszony  itt  a'  királyt  az  ország' 
egyházi  's  világi  urainak  és  több  németbirodalmi  fejdelmek' 
's  Velencze'  követeinek  körében  szemlélte,  térdre  ereszkedett 
a'  nagy  férfiú  előtt,  kinek  homloka  körül  minapi  diadala  új 
súgárkoszorút  font.  Mátyás  magához  emelte  a'  hölgyet,  's 
a'  veronai  születésű  egri  püspök  hazája'  nyelvén  üdvezlette 
öt  a'  király'  nevében.  Fehérvárról,  hová  még  Kristóf  bajor 
berezeg  is  érkezett,  's  hol  Beatrixot  a'  veszprémi  püspök, 
Vecsésy  Albert,  december'  12.  én  Magyarország'  királynéjának 
koronázta,  Budára  indult  a'  díszmenet,  's  itt  december'  22.én 
páratlan  fénynyel  történt  az  egybekelés.  Erzsébet,  a'  király- 
nak anyja  még  élt;  ö  volt  az  első,  ki  az  új  párt,  fiát  és 
menyét  üdvezelte.  Az  évnek  még  hátralevő  napjai  vitézi  já- 
tékok és  egyéb  ünnepélyek  között  folytak  le.  A'  kemény 
tél,    melly  tizennégy  lábnyi   mélységre  jéggé  fagyasztotta  a' 
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Dunát,  \íg  szánvilágot  —  űj  látmány  a'  királyi  hölgynek  — 
hozott  a'  fővárosba,  de  a'  törököknek  is  lítat  nyitott  Szendrö- 
böl  a'  tavai  épült  faerösségekhez :  lerontották  mindhármát.  i^S) 


IX. 

A'  magyar  király  's  a'  német  császár  között  napról  napra 
mérgesebbé  vált  a'  viszony.  Beckensloer  János,  az  Eszter- 
gom' érseki  székére  felkapott  cselszövő,  1476. nak  elején  azon 
ürügy  alatt,  mintha  Aachenbe  a'  boldogságos  szűz'  egyik 
képéhez  akarna  zarándokolni,  ^^^)  hatvan  lovas'  kíséretében, 
és  Egerben  's  Esztergomban  gyűjtött  kincseivel  Fridrikhez 
szökött..  A' gyűlölet  Rangoni  Gábor  iránt,  kinek  Mátyás  most 
bíbornoki  föveget  kért  a'  pápától ,  's  kiről  az  érsek  hitte ,  hogy 
maholnap  ollyas  szolgálatokat  fog  neki  tehetni ,  minőket  ö  tett 
Vitéznek;  és  a'  remény,  hogy  a'  salzburgi  érsekséget  fogja  a' 
császártól  nyerhetni ,  bírhatták  Beckensloert  e'  lépésre.  Fridrik' 
udvara  eddig  is  egynél  több  hazugságtól  viszhangzott  Mátyás 
ellen ;  mióta  a'  boroszlói  idekerült,  száz  rágalom'  műhelyévé  vált, 
mellyek  Németújhelyböl  Európa'  egyéb  udvaraihoz  vették  útjo- 
kat,  's  melly éknek  egyike  Mátyást  arról  vádolta,  hogy  a'  törö- 
kök az  ö  megegyezésével  fosztogatták  Stíriát,  Karántföldet, 
Kraint,  's  hogy  kéz  alatt  fegyverszünetre  lépett  velők,  még  pe- 
dig épen  akkor,  midőn  az  olasz  hatalmasságok  ama'  kilenczven 
három  ezer  aranyhoz  még  két  száz  ezret  küldtek  neki  segély- 
pénzül. Ezen  's  egyéb  rágalmak  miatt  Mátyás  több  török  foglyo- 
kat küldött  Német  új  helybe,  hogy  az  udvar'  szemei  felnyüjanak, 
és  egy  cseh  lovag,    Csernahora  Jaroszláv  a'  király'  nevében 


195)  Bonfini,  d.IV.  1.4.  Matthiae  r.  Hnng'.  nuptiae  a  pa- 
latini Comitis  leg-ato  descriptae,  Schwándtner  nél ,  I.  k.  519. 1. 
Langenn,  F.  A.,  Herzog  Albrecht  der  Beherzte,  Lipcse,  1838. 
517  —  528.  1. 

196)  Lichnowsky,  VII.  k.  Regesten,  CCCCXLIV.  1926. 
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panaszt  emelt  a'  császárnál,  's  ezt  arról  vádolta,  hogy  most 
is,  mint  néhány  évekkel  azelőtt  a'  nürnbergi  és  regensburgi 
országgyűléseken,  csak  színre  buzgólkodik  a'  törökök  ellen, 
de  tenni  semmit  sem  akar;  holott  most  volna  arra  legalkal- 
masabb idö,  minthogy  a'  törökök  azon  zavarból  még  ki  nem 
fejlődtek,  mellybe  a'  király'  seregei  őket  minapában  ejtették. 
Fogjon  fegyvert  a'  császár,  mint  hozzá  's  a'  német  biroda-" 
lomhoz  illik,  's  vezesse  át  hadait  bizvást  Magyarországon, 
eleségröl  's  minden  egyébről,  a'  mi  szükséges  leszen,  gon- 
doskodik majdan  a'  király.  Fridrik'  kérdésére,  valljon  miál- 
tal érdemelhette  ki  Mátyás'  neheztelését,  melly  annyira  megyén, 
hogy  a'  törököknek  szabad  utat  enged  Horvátországon  át  a' 
német  birodalomba,  —  következő  válaszszal  szolgált  Mátyás' 
követe:  „A'  császár  úr  jol  tudja,  hogy  a'  királyi  felség  az 
ö  kérelmére  keveredett  a'  cseh  háborúba,  mellyben  aztán  sem- 
miféle segédet  sem  nyert  tőle ,  sőt  inkább  napról  napra  több- 
több zavart  okozott  néki.  Ha  a'  császár  a'  királylyal  és 
Velenczével  kezet  fog,  országait  nem  fogta  volna  annyi  kár 
érni;  meglehet  ugyan,  hogy  a'  királyi  felség  egymaga  is 
segíthetett  volna  ez'  ügyben  a'  császáron,  de  tudtára  nem 
tartozik  ennek  annyi  hálával ,  's  nem  tapasztalta  annyi  barát- 
ságát, hogy  valamint  a'  cseh  háborúba,  az  ő  felmentésére 
elegyedett,  úgy  az  ő  országait  is  a'  törökök  ellen  megvédje, 
's  e'  miatt  magát  és  az  övéit  veszedelmeknek  kitegye".  1^7^ 
lUy  hangon  szólott  1476.  octoberben  Mátyás'  követe  Né- 
metújhelyben ;  's  az  olvasó  nem  fogja  különösnek  találni,  hogy 
két  hónappal  később  a'  király'  menyekzőjének  alkalmával  Fri- 
drik' képviselői  nem  voltak  szemlélhetők.  Mátyás  a'  tiszte- 
letlenséget azzal  viszonozta,  hogy  a'  császár  ellen  fellázadt 
ausztriai  urakat,  névszeriní  a'  Lichtensteinokat  újból  oltalma 
alá  vette,   okúi  adván,    hogy  1472. ben  magának  a'  császár- 


197)  Ugyanaz,  VII.  k.  Regesten,  CCCCLXXXVIII. 
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nak  megegyezésével  igért  pártfogást  az  ausztriai  uraknak,  ha 
szabadságaik  csonkulást  szenvednének;  's  hogy  a'  boroszlói 
fegyverszünetbe  őket  is  befoglalta.  —  A'  Lichtensteinok  és 
társaik,  miután  Mátyás'  kisérlete  őket  a'  császárral  kibékél- 
tetni sükeretlen  maradott,  1477.  május'  3. án  ellenségeskedést 
üzentek  Fridriknek  „a'  magyar  király'  parancsából",  mint  az 
oklevél  mondja,  ^^8^  's  június'  12. én  a'  háború  Fridrik  és 
Mátyás  között  ki  volt  mondva.  ^^^)  A'  császár  két  nappal  k-o- 
rábban  Csehországot  a'  Bécsbe  jött  és  néki  segédet  hozott 
Vladiszlávnak  —  nem  hajtván  a'  szentszéki  követ'  ellenmon- 
dására, —  ünnepélyesen  hübérül  adta,  —  ez  volt  a'  közvet- 
len ok,  melly  Mátyással  hadat  üzentetett  Fridriknek,  nem  azon 
körülmények,  melly ekröl  az  ausztriai  rendekhez  's  a'  német 
birodalom'  fejdelmeihez  bocsátott  iratok  szót  tesznek:  hogy 
a'  császár  a'  magyar  király'  ausztriai  védenczeinek  károsítása 
által  a'  békét  már  eleve  felbontotta;  's  hogy  szünetlen  ár- 
mányai által  a'  királyt  a  török  háború'  folytatásában  gátolta. 
Fridrik  e'  vádakra  június'  26.  án  ellenoklevelet  intézett  a'  ma- 
gyar rendekhez,  200)  mellyben  a'  békebontást  Mátyásra  tuk- 
málja, ki  a'  lázadókat  Ausztriában  pártfogolta;  's  mellyben 
a'  királyt  arról  vádolja,  hogy  mindig  csak  színre  készült  a' 
törökök  ellen,  kik  a'  magyar  korona'  több  tartományait  el- 
szedegették tőle,  azalatt  míg  ő  az  országot  zsarolások  által 
véginségre  juttatta.  201) 


198)  Chmel,  Materialien,  II.  k.  338.1. 

199)  Pray,  Annales,  IV.  k.  107.1.     Katona,  XVI.  k.  89.1. 

200)  Pray,  ugyanott,  109.1.     Katona,  ugyanott,  96.1. 

201)  Bonfini'  e'  szavait:  ,,Saepe  Malthias  dicere  solebat,  nemi- 
nem,  praeter  se  et  imperalorem,  futurum,  qui  intimam  belli  causam  no- 
vérit,  quod  sibi  cum  eaesare  intercessit",  Pálma  ekkép  mae^yarázta: 
„Cum  (Fridericus)  conjugium  nulla  amplius  arte  impediri  posse  cerneret, 
ut  Matthiae  spem  haeredis  adimere,  sicque  de  sua  suorumque ,  si  ille 
sine  sobole  obiret,  in  solio  hungarico  successione  eo  cerlior  fieret,  si  ta- 
men  nonnullis,  qui  id  memóriáé  commendarunt,  scriptoribus  fides,  idonei 
cujusdam   medici,    muUo    auro    corrupti,    Beatricem    soboli   suscipiendae 
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A'  magyar  hadi  erö  Győrnél  gyíílt  együvé.  A'  király' 
cseh  zsoldosai  innen  üzentek  ellenségeskedést  a'  császár- 
nak; 202^  Zápolya  Imre,  Kinisy  Pál,  Bánffy  Miklós,  Ujlaky 
Lörincz,  203^  Drághfy  Bért  ót,  a'  Dóczy  testvérek  ide  hozták 
dandáraikat;  Jaksics  Demeter,  Gregorievics  Vuk  itt  Ígértek 
zsákmányt  a'  szerbeknek.  Az  öszves  sereg  húsz  ezer  em- 
berre mehetett,  melly  felében  lovasságból  állott,  és  tüzérek- 
nek sem  volt  szűkében.  Közeledésének  hirére  Vladiszláv  Prá- 
gába sietett.  A'  magyar  had,  július' közepe  felé,  Haimburgnál, 
melly  háromszori  vívásnak  ellenállott,  Ausztriába  nyomult, 
Trautmannsdorfot,  Petersdorfot ,  Bertholdsdorfot,  Marchecket, 
Korneuburgot,  Klosterneuburgot,  Tulnt,  Greifensteint  és  Sanct- 
Pöltent  bevette,  öszvesen  negyven  nagyobb,  kisebb  várost 
és  hetvenkét  erősséget  hatalmába  ejtve.  A'  nép  mindenütt 
készséggel  hódolt  a'  királynak.  Bécs'  polgársága  is  felhíva- 
tott a'  példa'  követésére;  de  Werdenberg  Hugó,  a'  császár' 
hadnagya,  vonakodott  a'  helyet  átadni.  Tettauer  János  és  Vil- 
mos, a'  király'  cseh  hívei,  megbízattak  a'  várost  minden  ol- 
dalról, névszerint  a'  Dunának  balpartján  is  bekerítem,  hogy 
a'  Taborhídon  át  se  láthassa  el  magát  eleséggel  őrség  és 
lakosság.  204) 


inhabilem  reddi  curavit".  A'  hadüzenet'  közvellen  okát  felébb,  a'  szö- 
vegben érinlettük ;  bennsö  oka,  nézetünk  szerint,  a'  magát  folyvást  ma- 
gyar királynak  iró  Fridrik'  igényeiben  a'  magyar  koronára,  —  's  mit 
Bonfini  művészi  finomsággal  fejteget  —  a'  két  fejdelemnek  egymással 
homlokegyenest  ellenkező  jellemében  rejlett;  a' császár'  igényei 's  innen 
származó  eljárása  bírhatták  Mátyást  első  sorban  arra  is,  hogy  az  ozmánok 
ellen  csak  időről  időre  lépett  fel;  a'  Németiijhelyböl  fenyegető  veszély 
nagyobbnak  látszott;  's  a'  király  talán  azért  is  folytatta  olly  makacs- 
sággal a'  cseh  háborút,  mivel  ennek  szerencsés  fejleményében  biztosí- 
tékot szemlélt  a'  császár'  czélzatai  ellen. 

202)  Lichnowsky,  VII.  k.  Regeslen,  CCCCLIX,  2071.  „Július' 
21.dike"  talán  hibából  áll  „június'  21.dike"  helyett. 

203)  Atyja,  Miklós,  ki  tavai  a'  székesfehérvári  és  budai  ünnepélyek- 
ben még  részt  vőn,  e'  tájban  meghalálozott ;  egy,  december'  28. án  kelt 
oklevél  úgy  szól  róla,  mint  halottról. 

204)  Bonfini,    d.  IV.  1.4.     Linck,   annales  clarae  vallen- 
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Fridrik  július'  végén  Bécsből  Kremsbe  távozott,  pénze- 
ket felszedve,  a'  hol  lehetett,  205)  '§  az  alsóausztriai  rendeket 
tanácskozás  végett:  mint  kellessék  Mátyásnak  ellenállani,  206) 
magához  várva.  September'  elején  már  Kremsben  sem  érez- 
vén magát  biztosságban,  —  GreiíTenstein'  és  Tuln'  bukása 
veszedelemmel  fenyegették  az  erősséget,  —  Steierben  keresett 
menedéket.  Innen  igért,  innen  küldött  némi  segédet  Krems- 
nek  's  az  ezzel  szemben,  a'  Dunának  másik  partján  fekvő 
Steinnak,  mellyeket  october'  első  napjaiban  Kinisy  Pál  és 
Zeleny  János  vívni  kezdettek.  ^07)  g'  j^ét  hely'  's  a'  főváros' 
és  Haimburg'  kivételével  majdnem  egész  alsó  Ausztria  vagy 
elfoglaltatott,  vagy  önként  a'  királyhoz  állott.  'S  most  Uj- 
hely'  vívása  is  elrendeltetett. 

Fridrik  híjába  nézett  ki  segéd  után.  Vladiszláv'  csehei, 
mint  felébb  említők,  már  július'  elején  haza  takarodtak;  Ka- 
zimirt  a'  német  rend  és  a'  wermelandi  püspök,  kiket  Mátyás 
ellene  lázított,  otthonn  foglalkodtatták ;  ^08)  a'  németbirodalmi 
fejdelmek  tétlenül,  némellyek  belső  megelégedéssel  nézték 
a'  császár'  szorongatását,  sőt  Kristóf  bajor  herczeg  épen  Má- 
tyás' táborában  volt,    és  Fridrik'   öcscse,    Zsigmond,    nehez- 


ses  az   1477. dik  évhez   II.  k,    250.  1.     Dlugoss,   XIII.     Conspectus 
históriáé  univers.  Yienn.  II. k.  20.1. 

205)  A'  hozzá  futott  esztergomi  érseknek  harminczhét  ezer  aranyért 
Steier  várát  és  városát  zálogba  adta.  János  érseknek,  Bécsben 
1477.  augustus'  9.  én  kelt  térit  vénye,  Kurznál,  Oest.  unter  K. 
Friedrich  IV.  II.  k.  129.1.  —  E'  pénzek'  nagyobb  része  azonban  a' 
császár'  fiának,  Maximiliánnak  utazására  fordítatott,  ki  1477,  augustus' 
17.  én,  Máriával,  a' néhány  hónappal  azelötl  meghalálozott  burgundi  her 
czeg'  leányával  Gentben  házasságra  lépvén,  's  ennek  örökségét,  a'  bur- 
gundi tartományokat  házának  épen  akkor  szerzé  vala  meg,  midőn  ezt 
keletről  a'  legnagyobb  veszedelem  fenyegette.  , 

206)  Lichnowsky,  VII.  k.  Regesten,  CCCCLX,  2081.  . 

207)  RauchAdrian,  Rerum  austriacar.  Scriptores,  Bécs, 
1793  —  94.  III.  k.  264.  's  kk.  11. 

208)  Galeoti  Mártii  de  Matthiae  Corv. ,  sapienter,  egre- 
gie,  fortiter  et  jocose  dictis  ac  factis,  c.  IV.,  Schwandt- 
n  e  r  n  é  1. 
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telesében ,  hogy  a'  császár  Burgundot  nem  akarta  neki  hübérül 
adni,  a'  bajor  széleken  veszteglett;  Krainból,  Karántföldböl 
és  Stíriából  végre,  már  annálfogva  sem  érkezhettek  segéd- 
hadak, mivel  Pesnitzer  Ulrik,  Rohoncz'  és  Szentgothárd'  ura 
a'  stájer  széleket  pusztítgatta,  's  a'  törökök,  kikkel  Horvát- 
országban 209)  és  Isztriában  több  urak,  névszerint  a'  Frange- 
pánok  igen  bizodalmas  lábon  állottak,  octoberben  ismét  Laj- 
bachig  száguldoztak.  Ügyének  ez'  állásában,  Fridrik'  november' 
elején,  udvari  káplánját,  Pukh  Albertet  Korneuburgba ,  Má- 
tyásnak fö  hadi  szállásába  küldötte,  fegyverszünet'  eszközlése 
végett.  A'  király,  IV.  Sixtus  pápa  által  is  felhíva,  ki  még 
september'  16.  án  követet  küldött  a'  hadviselő  felek'  kibékíté- 
sére, Pruisz  János  nagyváradi  püspököt  felhatalmazta,  Fridrik' 
küldöttével  értekezödésbe  ereszkedni.  A'  biztosok  november' 
10. én  tizennégy  napi  fegyverszünetet  kötöttek,  210)  melly  a' 
szentszék'  és  Velencze'  követeinek  közbenjárására  még  né- 
hány nappal  megtoldatván,  december'  l.én  békekötés  által 
váltatott  fel.  Gmundenben,  Mátyás'  nevében  Rangoni  Gábor 
egri  és  Pruisz  János  nagyváradi  püspökök,  továbbá  Zápolya 
Imre,  Bánífy  Miklós  és  Schomberg  György  pozsonyi  prépost, 
a' császár' képviselőivel  következő  szerződésre  léptek:  A' ko- 
rábbi bizodalmas  viszony  atya  és  fiú,  Fridrik  és  Mátyás  kö- 
zött helyreállítatik ;  közös  barátjaik  's  közös  ellenségeik  lesznek, 
's  ez'  okon  lemondanak  azon  szövetségekről,  mellyekre  léptek 
volt,  hogy  egymást  kárba  ejtsék,  —  Mátyás'  szövetsége  a' 
pápával  és  Ferdinánd  nápolyi  királylyal  érvényességben  ma- 
radván. A'  császár  Csehországot  Mátyásnak  hübérül  adja;  a' 
király,  mihelyest  ez  megíörténendett,   hadait  kiviszi  Ausztriá- 


209)  Thűz  János  és  Egerváry  László,  Dalmát,  Horvát  és  Tótorszá- 
gok' bánjai  e'  tájban  felhatalmaztattak,  gyűlést  tartani,  mellyen  a'  rendek' 
a'  rabló  török  csapatok'  féken  (artása  iránt  intézkedjenek.  Bartal,  III.  k. 
202.  1.     V.  ö.  Kovachich,  Vest.  Comit.  397.  1. 

210)  Rauch,  script.  rer.  austriac.  III.  k.  296.1. 
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ból,  's  ha  miatta  Kazimir  vagy  Vladiszláv  Fridriket  megtá- 
madnák, segédére  lészen  neki.  A'  Lichtensteinok  és  társaik 
elfoglalt  jószágaikba  visszahelyeztetnek,  de  ezentúl  Fridrik' 
engedelmes  hü  jobbágyai  lesznek,  Mátyáshozi  viszonyuk  ez- 
zel megszüntetvén.  Mátyásnak  hadi  költségek  fejébe  száz  ezer 
arany  fizettetik;  e'  végre  alsó  és  felső  Ausztria'  rendéi  1478. 
januárius'  6.án  Kremsben  összejönek,  kötelezvén  magokat, 
hogy  ötven  ezer  aranyat  1478.  november'  11. én,  's  más  öt- 
ven ezerét  egy  évvel  később  fognak  fizetni;  a'  kötelezvény' 
kiadatása  után  az  elfoglalt  városok  és  erősségek  vissza- 
adatnak. 211) 

Ezek  voltak  a'  nyilvánosságra  hozott  pontok,  a'  titkosok 
Ígérik  Mátyásnak:  hogy  a'  császár,  leányát  Kunegundot  a' 
király'  sógorának,  nápolyi  Fridriknek  hitvesül  fogja  adni,  's 
hogy  a'  milanói  herczegséget,  a'  Galeazzók'  bukásával  hübé- 
rül  szánja  néki.  2i2j  Egykorú  történetírók  szerint  Fridrik  a' 
magyar  király'  cziméröl,  's  ezzel  az  országrai  igényekről  is 
lemondott.  2i3)  —  így  végződött  az  első  ausztriai  háború  a' 
császár'  keserű  gúnyára,  kinek  tűrnie  kellett,  hogy  Ausztria 
elpusztítatott,  's  még  száz  ezer  aranyat  fizetnie  a' pusztítónak ; 
ki  pártos  jobbágyait  kénytelen  volt  ismét  kegyelmébe  fo- 
gadni; 's  ki  Csehországot,  mellyet  fél  évvel  azelőtt  Vladisz- 
lávnak  hübérül  adott,  most  Mátyásnak  tartozott  adományozni, 
ezzel  Európa'  színe  előtt  önmaga  súlyos  Ítéletet  mondván 
jellemére.  'S  a'  császár  december'  2.án  csakugyan  engedel- 
mességre intette  a'  cseh  rendeket  Mátyás  iránt,  mint  kinek 
ö  e'  királyságot  a'  főpohárnoksággal  és  a'  választó  fejdelem- 
seggel  's  a'  morva  hatargrófságga]  egyetemben  hübérül  adta,  "-i^) 


211)  Pray,  Annales,  IV.  k.  114.1.     Katona,  XVI.  k.  126.1. 

212)  Ursinus  Xelius  Kollár'  kiadásában,  320.1.     (Az  aucta- 
rium  diplomaticumban.) 

213)  Ger.  de  Roo,  VIII.     Dlugoss,  XIII. 

214)  C  h  m  e  1,  R  e  g  e  s  t  a,  7172.  Hasonló  parancs  ugyancsak  dec.  2.áról 
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's  Mátyás,  mint  illyes,  a'  hűbéri  esküt  december'  13. án  írásban 
tette  le  a'  császárnak.  ^15) 


X. 

A'  király  december'  22.  én  még  Korneuburgból  ország- 
gyűlést hirdetett  Budára,  értesitetvén  a'  rendeket,  hogy  Fri- 
drikkel  békét  kötött,  's  hogy  most  a'  cseh  ügyet  is  be  fogja 
végezni.  Tudta,  hogy  az  országot  kiválólag  a'  töröktől  féltő, 
's  ennek  visszaszorítását  első  és  utolsó  szükségnek  néző  nem- 
zet' szemében  főleg  a'  cseh  háború  napról  napra  népszerüet- 
lenebbé  vált;  's  ez'  okon  már  két  évvel  azelőtt  elhitetni 
akarta  a'  rendekkel,  hogy  a'  cseh  háborúhoz  nem  belső  vonza- 
lomból, hanem  tanácsosainak  —  Vitézt  érti  —  sugallatára, 
pápa'  és  császár'  kedveért  fogott,  's  hogy  most  saját  haj- 
lamához és  a'  nemzet'  kívánságához  képest  a'  birodalom'  ter- 
mészetes ellenei,  a'  törökök  ellen  készül  indulni.  Jelenleg 
1478.]  is,  midőn  a'  rendek  1478.  februárius'  14. én  Budán  együ- 
végyültek,  biztosai  által  216)  Ígérhette,  hogy  a'  pénzsegély, 
mellyet  kérni  el  nem  mulasztott,  kivált  a'  végeknek  a'  törökök 
elleni  oltalmára  fog  fordítatni.  Az  országgyűlés  —  mindin- 
kább hajlékony  eszköz  a'  király'  kezében  —  öt  egymást 
követő    éven  át   külön    mindenik    évre  egy-egy  aranyat,    a' 


Boroszló  városához,  E  schenioernél  az  id.  h.  273.  1.  és  dec.  4. dikéröl 
Csehország''  öszves  népességéhez ,    Chmel,    Regesta,   7174. 

215)  Lichnowsky,  VII.  k.  Regesten,  CCCCLXIII.  2127. 

216)  Mátyás  az  országgyűlés'  megnyitásakor,  ügy  látszik,  nem  volt 
Budán;  januárius'  végnapjaiban  ugyan  itt  mulatozott,  (Katona,  VXI.  k. 
149.  1.),  de  februárius'  17. én  Pozsonyban  találjuk,  (Pray,  dissert. 
de  s.  Ladislao,  55.1.)  hol  februárius'  28.  án  is  tartózkodott,  midőn  az 
ausztriaiakat  a'  neki  esküit  hűség  alól  feloldta  (Kurz,  Oest.  unter 
K.  Friedrich  IV.  II.  k.  263.1.),  's  Pozsonyból  valószínűleg-  ismét  Bu- 
dára indult,  hol  a'  rendeket  méa^  együtt  találta.  L.  az  1478. diki  vég- 
zemény'  bevezetését. 
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kamara  -  nyereségnek  is  betudásával,  ajánlott  fel  valamenniy 
jobbágy -házhely  után,  217-)  feltételül  szabván  egyebek  közt, 
hogy  ezen  öt  éven  át  urak,  nemesek  's  az  ország'^  egyéb 
lakosai  hadi  szolgálatra  ne  kényszerítessenek,  hanemha  a'  né- 
met császár,  a'  török  szultán,  a'  cseh  vagy  a'  lengyel  ki- 
rály, vagy  a'  romániai  basa  személyesen  haddal  támadnának 
az  országra;  és  hogy  a'  megyékben  úgynevezett  közitélö- 
székek  ne  tartathassanak.  21 8) 


217)  Az  egytelkes  nemesek  most  is,  mint  1475. ben,  világos  sza- 
vakkal felmenteltek  az  adófizetés  alól,  de  hogy  tettleg  mégis  megadóz- 
tattak, kitetszik  a'  dubniczi  codex'  egyik  chronistájának  e'  jajve- 
székléséböl:  „Hungária  per  turcos  vastata  ....  in  casus  infelices  coepit 
reflecti  et  rusticari,  potissimum  verő  depopulari,  propter  continuas  con- 
tributorias  unius  florem  exactiones,  per  gubernatorem  condam  Johannem 
de  Hunyad  vajvodam  Transsylvanorum  inordinate  et  inconsvete  apposi- 
tas,  quas  singulis  annis  incessanter  ab  incolis  et  etiam  nobilibus 
unius  sessionis  pluribus  iteratisque  vicibus  idem  rex  absque  ulla 
compassione  exigi  facit  's  a'  t." 

218)  Corpus  juris  hung.  I.  k.  227.1.  —  A'  judieium  generálé, 
mellyet  egyik  nevesebb  történetírónk  a'  proelamata  congregatióval  hely- 
telenül azonegynek  tart,  a'  régi  nádori  törvényszék  volt,  melly,  ha  va- 
lahol a'  rablások,  gyújtogatások  's  a'  t.  megszaporodtak,  hatalomkar'' 
kiáéretében  az  illető  megyére  jött,  és  rögtön  itelö  szék'  módjára  szolgál 
igazságot.  Ezen  judieium  generálét  az  1464:  21.  tcz.  az  ország'  minde- 
nik megyéjére  küldölte,  de  az  institutio  évről  évre  gyűlöletesebbé  vált, 
nemcsak  veszedelmes  és  bárdéllel  sújtó  formái  miatt,  nemcsak  azért, 
mert  a'  lassankint  nagyobb  avtonomiára  kapó  megyei  hatóságot  paraly- 
sálta ,  hanem  azon  okon  is ,  mivel  Mátyás  az  instilutiót  pénzügyi  forrá- 
sul használta,  bírságokat  's  egyéb  bündíjakat  vetvén  általa  egyesekre  és 
községekre.  A'  megyék  röviddel  az  1464.  diki  törvény'  kelte  után  azál- 
tal hárították  el  magoktól  a'  bajt,  hogy  váltságdíj'  segédével  a'  nádori 
halalomkart  területöktöl  távol  tartották  (1.  Mátyásnak  „in  descensu  exer- 
cituali  intra  Moraviam  prope  oppidum  Laa  in  festő  inventionis  s.  crucis 
1468",  Pozsony  megyéhez  adott  levelét),  's  1471.ben  midőn  a'  király 
Vitéz'  és  társainak  lázadása  miatt  kénytelen  volt  engedélyekhez  nyúlni, 
törvényt  hozlak:  hogy  „deinceps  judieium  generálé  non  celebretur,  nisi 
secundum  consuetudinem  regni";  jelenleg  egy  lépéssel  tovább  mentek, 
's  valamint  ők  öt  évre  ajánlottak  segélypénzt  a'  királynak,  úgy  ellen- 
ajándékul öt  évre  a'  nádori  ambulatorius  itélöszéket  útjában  megakasz- 
tották, azt  Posega,  Valkó,  Szerem,  Baranya,  Csanád,  Temes,  Zaránd 
megyékre,  's  itt  is  bírság  és  szálláspénz  nélkül  szorítván,  's  azonlúli 
tartatását  király  és  országtanács  fogván  elrendelni. 

III.  19 
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Mátyás  martius'  29.  én  a'  hozott  törvényeket  megerősí- 
tette, 's  a'  felajánlott  pénzsegélyre  támaszkodva,  elvetette  a' 
szerződést,  mellyre  követei  Brünnben  Vladiszláv'  biztosaival 
martius'  28. án  léptének,  's  melly  szerint  a'  cseh  király'  czí- 
mével  Vladiszlávvali  viszonyaiban  nem  élhetne,  's  Morvát, 
Szileziát,  Lausitzot  és  az  úgynevezett  hatvárost  csak  mint 
zálogot  fogná  birni.  A'  mire  a'  király  reá  állott,  az  fegy- 
verszünet volt  július'  25. dikéig,  melly,  lefolyása  előtt,  sep- 
tember'  29.  dikéig  meghosszabbítatott.  — 

A'  törökök'  folytonos  rablásai  Horvátországban,  honnan 
augustusban  nagyszámú  foglyokat  magokkal  hajtottak,  's  a' 
boroszlóiak'  csengése,  midőn  ismét  városukba  érkezett,  hogy 
új  sereget  gyűjtsön,  békére  hajlították  a'  királyt.  Felhatal- 
mazásából september'  30.  án  Budán  Vladiszláv'  követeivel  elő- 
leges egyezkedés  történt,  mellynek  alapján  Olmüczben,  de- 
cember' 7.  én  a'  két  király'  biztosai  által  következő  békepontok 
Írattak  alá: 

Mátyás  és  Vladiszláv  egyiránt  élnek  a'  cseh  király'  czi- 
mével,  's  egymást  szóval  és  Írásban  cseh  királynak  czímzik. 
Amaz  Morva',  Szilézia',  Lausitz'  's  a'  hozzá  kapcsolt  hatváros',  — 
emez  Csehország'  birtokában  marad;  az  illető  tartományok* 
rendéi  újra  hódolnak,  ott  Mátyásnak,  itt  Vladiszlávnak,  mint 
királyi  uroknak.  Mátyás'  halála  után  szabadságában  áll  Vla- 
diszlávnak vagy  utódainak  Morvát,  Szileziát,  Lausitzot  és  a' 
hatvárost  négy  száz  ezer  arany'  fizetése  mellett  ismét  ma- 
gokhoz váltani;  ha  pedig  Vladiszláv  előbb  találna  meghalni, 
mint  Mátyás,  's  ha  a'  csehek  ezt  királyuknak  választanák, 
akkor  ama'  tartományok  általa  ismét  Csehországgal  egyesí- 
tendök.  A'  két  király  egymást  minden  igazságtalan  megtá- 
madás ellen  védeni  fogja,  's  Mátyás  azon  leszen  a'  pápánál, 
hogy  a'  vallásügy  Csehországban  szerencsésen  elintéztessék. 
A'  szerződő  felek'  követei  jövő  évi  novemberben  újra  össze- 
jőnek,   's  a'  királyok  Olmücz  és  Uniczow  között  személyesen 
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találkoznak  a'  békekötés'  megerősítésére ,  és  a'  boroszlói  fegy- 
verszünet óta  egymásnak  okozott  kár'  pótlására.  ^19) 

Az  olmüczi  szerződés  maga  után  vonta  a'  kibékülést 
Kazimirral,  mellyet  IV.  Sixtus  pápa  is  mindenkép  előmozdí- 
tani űgyekezett.  A'  lengyel  király'  követei  Budán  1479.  [1479. 
április'  2.án  egyességre  léptek  a'  magyarral,  melly  főleg  a' 
wermelandi  püspök'  ügye  miatt  folytonosan  elhalasztatott ,  's 
mellyhez  képest  addig  is,  míg  Szirádon  ez  ügyben  vala- 
mennyi fél  összejő,  fegyverszünet  köttetik,  's  Mátyás  azon 
leszen,  hogy  Thungen  Miklós  a'  wermelandi  püspök,  kinek 
1477.  martius'  12. én  Kazimir  ellen  oltalmát  Ígérte,  püspök- 
ségét más  kettővel  (az  egyik  commenda  leendvén)  becserélje, 
s  hogy  a'  németrend  a'  Lengyelországgal  1466.  ban  kötött 
frigyet  híven  megtartsa.  Az  is  ment  határoza.tba ,  hogy  Len- 
gyelország és  Magyarország  között  1479.  november'  11.  én 
Ujfalván,''s  Lengyelország  és  Szilézia  között  1480.  februárius' 
2.  án  Bithomban  minden  nehézség  kiegyenlítessék.  220) 

Júliusban,  nem  novemberben,  mint  szándék  vala,  talál- 
kozott Mátyás  Uniczownál  Vladiszlávval.  Beatrix  aranyozott 
hintóban  érkezett  Olmüczbe,  öt  ezer  lovas'  kíséretében  olly  pom- 
pával, minőhöz  a'  császár  's  a'  lengyel  és  cseh  királyok  nem 
szoktatták  a'  népet.  Vladiszláv  's  a'  vele  jött  bajor  és  szász 
berezegek  fényesen  megvendégeltettek.  Sátor  alatt  Olmücz' 
vásártérén  arany  edényekkel  megrakott  asztalhoz  ültek  a'  fej- 
delmek;  kísérőik'  számára  tíz  asztalra  ezüst  tálakat,  ezüst 
serlegeket  rakatott  a'  királyi  gazda.  Zene,  táncz,  vitézi  's 
egyéb  játékok  felváltották  egymást  tizenhét  napig,  addig  míg 
a'  királyok  együtt  voltak.  Júhus'  21.  én  a'  tavai  kötött  béke' 
valamennyi  pontjai  megerősítettek,   's  egynémellyike  még  kö- 


219)  Lünig,   Cod.  dipl.  Germ.  1.  k.  1530.  1.     Katona,  XVI.  k. 
156.  1. 

220)  Dogiel,    Dipl.  P ólon.  I.k.  l.r.  77.  1.     Katona,    XVI.  k. 
187.  1.     Dlugoss,  XIII. 

19* 
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rülményesebben  magyaráztatott.  Nem  kárpótlásról ,  hanem  örök 
békéről  volt  szó  a'  „testvérek"  között,  —  e'  néven  hívták 
egymást  a'  királyok.  Elváláskor  Mátyás  és  Beatrix  dús  aján- 
dékokkal bocsátották  el  vendégeiket,  a'  Vladiszlávnak  szán- 
tak húsz   ezer  aranyra  becsültettek,  ^'^i) 

A'  kibékülés,  mint  e'  vonásokból  is  láthatni,  nemcsak 
színre  történt  Mátyás'  részéről.  Sok  jelenség  arra  mutatott, 
hogy  előbb  utóbb  újra  meggyül  baja  Fridrikkel,  's  ez'  eset- 
ben Kazimirt  és  Vladiszlávot  nem  óhajthatta  az  ellenséges 
táborban  látni.  De  mi  a'  béke'  müvét  főleg  siettette,  az  Ve- 
lencze'  eljárása  volt.  Miután  tizenhat  évig  háborút  viselt 
II.  Mohamed  ellen,  1479.  januárius'  26. án  békét  kötött  vele, 
mellynél  fogva  Skutari,  közel  a'  Bojanának  az  adriai  tengerbe 
szakadásához,  úgy  Epirusban  's  a'  Peloponnesusban  több  nagy- 
fontosságú pontok,  névszerint  a'  lesbosi  sziget  's  a'  tanarusi 
elöfok  is  török  kézbe  jutván,  a'  keresztyén  Európát  keletről 
az  eddiginél  is  nagyobb  veszély  fenyegette.  Híre  szárnyallt, 
hogy  Velencze,  szükség  esetében,  száz  gályával  kész  a'  szul- 
tán' oltalmára  kelni,  ki  részéről  meg'  száz  ezer  lovassal  fogja 
szövetségesének  igényeit  támogatni;  's  hogy  a'  signoria  — 
értésére  esvén  Ferdinánd'  czélzatai  Milánóra,  és  Milano  által 
az  uraságra  felső  Olaszországban,  —  Mohamedet  máris  a' 
nápolyi  király  és  ennek  veje,   Mátyás,   ellen  uszítja. 

'S  csakugyan,  a'  bosniai  törökök,  kik  tavai  is,  mint 
már  megszokták  volt ,  főleg  Karántföldet  és  Kraint ,  sőt  Friault 
Udineig  fosztogatták,  az  1479. diki  nyáron  Stíriából  Vas  és 
Szála  megyékre  törtek,  honnan  a'  nagy  hőség  miatt  selejtessé 
vált  Murán  és  Dráván  át  több  ezer  foglyot  magokkal  hajtot- 
tak. Egy  a'  Rába'  partjain  huzamosabban  dúló  csapat  Zá- 
polya István'  és  Geréb  Péter'  hadai  által  felkonczoltatott ;    a' 


221)  Thuróczi,    IV.  67.     Bonfini,    6.  IV.   1.5.     Eschenloér 
az  id.  h.  283.1.      Dlugoss,  XIII.     Katona,  XM.  k.  200.1. 
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három  ezer  kalóz  közül  csak  kétszáz  menekülhetett  a'  főse- 
reg' nyomán  Bosniába.  2^2)  Mátyás ,  kit  a'  morva  és  szilez 
ügyek  még  augiistusban  is  az  országon  kivül  Olmüczban, 
Boroszlóban  marasztottak,  Zsigmond  bazini  grófot  Nürnbergbe 
küldte  a'  németbirodalmi  gyűléshez,  melly  september'  29. én 
kezdetét  vette,  's  mellyen  egy  szentszéki  követ  is  segédet 
szorgalmazott  a'  törökök  ellen.  Zsigmond  gróf  és  társai  bő- 
vebben fejtegették,  hogy  azon  esetre,  ha  királyukat  Velen- 
cze'  példájára  a'  többi  keresztyén  hatalmasságok  is  hűtlenül 
magára  hagyják,  csakhamar  Németország'  szivében  leszen  a' 
török.  De  a'  birodalmi  gyűlés,  miután  részvétét  nyilvání- 
totta volna,  hogy  bizony  sokat  szenvednek  a'  magyar  korona' 
tartományai  a'  keresztyénség'  ellenétől,  ama'  gonosz  töröktől, 
jelenvolt  tagjainak  csekély  száma  miatt  a'  felkért  segéd'  kér- 
désében nem  hozott  végzést.  Mire  a'  bazini  gróf  jegyzőt  és 
tanúkat  vivén  a'  gyűlésbe,  ünnepélyesen  Írásba  foglaltatta, 
hogy  nem  Mátyáson,  nem  Magyarországon  múlt,  ha  a'  tö- 
rökök hódítási   útj okban  meg  nem  akasztattak.  ~-^) 

E'  közben  a'  király'  zászlaihoz  Erdély  új  diadalt  fűzött. 
Alibeg,  's  vele  még  tíz  basa,  köztök  testvére  Szkender,  Eze, 
Hasszán,  Markószerith ,  october'  elején  negyven  ezer  török- 
kel, 's  a'  Vládnak  meggyilkolása  után  újból  a'  korona  ellen 
fellázadt  oláhokkal,  öszvesen  hatvan  ezer  emberrel,  a'  kel- 
neki  szoroson  át,  Erdélyre  törtek,  's  a'  tartományt  Gyulafe- 
hérvárig dúlták,  fosztogatták.  A'  vajda,  Báthory  István,  se- 
regével megkerülte  a'  gonosz  hadat,  's  hirt  vévén,  hogy  Kinisy 
Pál  és  Drághfy  Bertalan,  kik  Temesvárról  segédére  indultak, 
már  érkezőben  vannak.  Szászvárostól  éjszakra,  a'  Felkenyér 
mellett  elnyúló  mezőn  tábort  ütött.     A'  Gyulafehérvárról  jövő 


222)  Bonfini,  d.IV.1.5.  Linck,  Annál.  Claraevall.  Il.k.  257.1. 

223)  Freher,  Script.  rerum  germ.  II.  k,  315.  1.  Müller, 
Reichstagstheatrum  unterFriedrich  V.  Vorslellung-,  79.  c.  73. 1. 
Katona,  XVI.  k.  293.1. 
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törökök  zsákmányukkal  a'  vaskapu -szoros  felé  siettek,  de 
útjokban  látván  Báthoryt,  a'  magyar  tábortól  egy  órányira 
megállapodtak,  hol  lovasságukat  minden  akadék  nélkül  ki- 
fejthették. October'  13. án  hajnalban,  isteni  tiszteletközben  az 
úr'  vacsoráját  osztogattatta  népének  a'  vajda.  A'  vitézek  es- 
küvel fogadták,  hogy  egymást  el  nem  hagyják,  hogy  Bá- 
thory val  csüggedetlenül  küzdeni  fognak,  ha  kell,  halálukig- 
lan.  'S  most  csatarendbe  állitja  viadal  után  sóvárgó  hadait 
a'  vezér.  A'  jobb  szárnyat,  egy  csermely'  partján,  első  sor- 
ban a'  szászok,  másodikban  az  oláhok  képezték;  a'  bal  szárny 
a'  meredek  romesfalvi  hegyig  terjeszkedett,  's  magyar  és  szé- 
kely hadakból  állott;  a'  vasasokkal  —  köztök  Geréb  László 
erdélyi  püspök'  dandára  —  Báthory  közből  fogott  helyet. 

Az  ellenséges  seregek  három  óráig  mozdulatlanul  ál- 
lottak hadi  rendben,  szemközt  egymással.  Báthory  minden 
pillanatban  Kinisy'  érkezését  várta;  a'  török  vezérek  perle- 
kedtek egymással.  Végre  az  ozmán  bal  szárny  a'  szászokra 
rohan.  A'  tusa  dühhel  foly  a'  csermely'  partján;  fejlődése 
kétes,  míg  egy  tartalék  török  csapat  a'  fáradt  társak'  segé- 
dére jő,  's  a'  szász  dandárt  bomlásba  hozza.  Része  a'  Ma- 
rosba szorítatik,  részét  a'  második  sorban  állott  oláhok  fel- 
fogják, kik  most  megújitván  a'  viadalt,  halált  adnak  és  vesz- 
nek, míg  velők  az  öszves  jobb  szárny  a'  török  túlsúly  alatt 
összeroskad.  A'  bal  szárnyat  képező  székelyek'  és  magyarok' 
sorai  vitéz  ellenállás  után  szintén  felbomlanak;  vezéreik  a' 
közép'  vasasai  megett  rendet  ügyekeznek  hozni  csonka  dan- 
dáraikba,  hogy  meg'  elöállhassanak  velők.  Ahbeg  öszves 
erejét  a'  négyszögbe  állított  vasasokra  veti.  Báthory'  lova 
a'  közép'  homlokzata  előtt  földhöz  vágja  magát,  's  környe- 
zete bal  jóslalot  látván  az  eseményben,  hátrálást  tanácsol. 
Semmi  bal  jóslat!  —  kiált  fel  a'  hős,  —  illyesmiiiek,  hol 
Istenért  és  szentéiért  küzdünk,  nincsen  helye.  Utánam,  baj- 
társak!   paripám  előre  érzi  a'  sebeket,   mellyek  érni  fogják. 
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's  mellyek  nélkül  nincsen  csata;  de  mondom  nektek,  mienk 
a'  diadal.  —  'S  ezzel  az  ellenségre  rohan,  és  első  sorait 
szétfeszítvén,  vasasaival  éles  ékként  Alibeg'  lovassága  közé 
nyomul.  Körülötte  rakásra  hullanak  a'  szpahik;  vasasai  cso- 
dákat művehiek;  de  végre  a'  rajok  özönlő  tömegek  alatt 
szertedölnek.  Báthory  hat  sebből  vérzett,  midőn  lova  halálos 
szúrást  vészen,  's  földre  terül  a'  vajdával.  'S  íme,  a'  szom- 
széd magosságokról  Kinisy  Pál'  és  Drághfy  Bertalan'  dan- 
dárai  vészként  rohannak  alá,  's  hátról  a'  törökökre  támadnak. 
A'  temesi  gróf  hangja  áthallatszott  a'  csatazajon.  Báthory, 
hol  vagy?  kiáltott;  hol  vagy,  hogy  érted,  hogy  a'  hazáért 
halálba  mehessek;  —  és  két  karddal,  mint  szokása  tartá, 
dúlt  az  ellenséges  sorok  közt,  utat  nyitva  magának  a'  vaj- 
dáig, kit  még  életben  talált,  's  kivel  egyesülten  a'  most  elöl- 
ről, hátról  sújtott  ozmánokat  a'  hegyek  közé  szalasztotta, 
A'  pórság  itt  folytatta  a'  sereg'  müvét,  's  a'  futamodok  kö- 
zül még  ezreket  leöldösött.  Alibeg  nagynehezen  megmene- 
kült; Szkender,  Eze  's  még  néhány  vezértársaik  a'  csatamezőn 
elhullottak,  vagy  futamodásközben  rútul  elvesztek.  Oszvesen 
harmincz  ezer  török  és  török -oláh  halva  maradt,  's  táboruk 
minden  kincseivel,  a'  szabadságuknak  rövid  rabság  után 
visszaadott  foglyokkal  a'  győzők'  kezébe  esett.  Báthory  és 
Kinisy  a'  Kenyérmezőn  töltötték  az  éjtszakát.  Este  török 
halottak'  halmazain  ült  ebédhez  a'  sereg.  Bor-  és  győzelem- 
ittason a'  vezérek'  's  az  ősök'  dicsőségét  énekeltek  a'  vité- 
zek; az  énekszót  tánczok  váltották  fel.  'S  midőn  mindenki 
egy-egy  szót  vagy  egy-egy  mozdulatot  hajítana  a'  közöröm 
árjába,  melly  a'  többieket  kaczajra  bírta,  Kinisy,  felhívásukra, 
a'  vigadók  közé  ugrott,  's  egy  török  halottat,  a'  kezek'  se- 
géde nélkül  fogaival  felkapván,  a'  bámulok  között  hadi  tán- 
czot  járt  vele.  —  Másnap  mindkét  vezér  Gyulafehérvárra  vitte 
vitézeit;  a'  jámborabbak  a'  keresztyén  halottak'  összegyűjté- 
sével foglalkodtak ;   a'  diadal  nyolcz  ezer  magyar'  és  székely', 
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két  ezer  szász  és  erdélyi  oláh'  vérével  szereztetett  meg.  Ge- 
réb László,  Erdély'  püspöke,  Gyulafehérvárra  szállítatta  ha- 
lottait; a'  többieket  Kenyérmezőnek  vérrel  ázott  földe  takaría, 
's  felettök  Báthory'  áhítatos  gondoskodásából  kápolna  emel- 
kedett, hol  évenkint  october'  13.  án  a'  nagy  nap'  áldozatainak 
emlékét  iilljék  az  utódok.  224—225) 


XI. 

Mátyás'  követei,  Zápolya  István  és  Czernahorai  Jaroszláv' 
1479.  october'  elején  Korczinban,  Kazimir  lengyel  király  's  a' 
németrend  között  kiegyenlítették  a'  viszálkodást.  Az  utóbbik- 
nak,  Kazimir'  nem  csekély  megelégedésére,  kinyilatkoztatták, 
hogy  Lengyelország  elleni  czélzataiban  a'  magyar  király'  se- 
gédére ne  tartson  számot  azontúl.  226)  Az  éjszaki  végek'  ezen 
biztosítása  után,  Mátyás  komolyan  fogta  fel  ügyét  a'  császár- 
ral. Az  ausztriai  rendek  kremsi  és  bécsi  gyűléseikben  ta- 
nakodtak  a'   módokról,    mellyek   által   a'  reájok    vetett   száz 


224  —  225)  Brassai  felírás,  Schwan  dtnernél,  1.  k.  886.  1. 
Mátyásnak  Budán  1479.  october'  22.én  a' pápához  adott  levele,  Balu- 
ziusból,  Katonánál,  XVI.  k.  241.  1.  D  ubniczi  codex,  a'  bécsi 
Jahrb.  d.  Liter.  XXXIV.  kötetének  függelékében,  25.1.  Bonfini, 
d.  IV.  1.  6.  Dlug-oss,  ki  a'  segédül  jött  Kinisynek  Jaksics  Demetert 
kilencz  száz  ráczczal  társul  adja.  Oláh  Nic.  Hungária,  c.  XV, 
Liszth  veszprémi  püspöknek  Bonfinira  tett  jegyzeteiben  olvassuk, 
hogy  Kinisy  szántszándékkal  —  Báthory  iránti  gyűlöletből  —  késett; 
mi  kétségkívül  szintolly  hazugság  mint  a'  püspök'  azon  glossája,  melly 
szerint  Szilágyi  veréssel  kényszerítene  Hunyady  Erzsébetet,  hogy  fiáért 
váltságpénzt  fizessen.  —  A'  dubniczi  codex'  chronistája  szerint  Ali- 
beg  „de  partibus  transalpinis  una  cum  vajvoda  Kisbazarad  vocitalo"  jött 
Erdélybe,  miből  következnék,  hogy  a'  moldvai  István  által  kivégeztetett 
Radul,  's  a'  Mátyás'  oklevelében,  mint  felébb  láttuk,  Bazaradnak  neve- 
zett hütelen  vajda  különböző  személyek  voltak. 

226)  Dlugoss,  XIII. 
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ezer  aranyat  Mátyásnak  lefizethessék ,  227j  '§  Fri^pik  felhatal- 
mazta őket,  hogy  a'  tartozás'  törlesztésére  kölcsönt  vehesse- 
nek fel,  228^  de  a'  pénz  vagy  nem  gyűlt  be,  vagy,  ha  be- 
gyült, Fridrik'  kezében  maradt.  '-29)  p^^.  elhalasztott  fizetést 
méltán  neheztelhette  a'  király,  de  mind  e'  mellett  sokáig  hajlamot 
mutatott  a'  béke'  fentartására.  Az  ellenségeskedés'  megúju- 
lását más  körülmény  siettette.  Beckensloer  János,  a'  volt 
esztergomi  érsek,  folyvást  pénzzel  tartogatta  a'  császárt,  de 
feltételül  szabta,  hogy  a'  salzburgi  érsekséget  jutalmul  nyerje; 
ez  öt  a'  németbirodalom'  egyházi  fejdelmei  közé  fogta  volna 
emelni,  mellynek  terjedelmes  urodalmai  voltak  az  ausztriai 
tartományokban,  's  mellytöl  magok  az  ausztriai  föherczegek 
is  hübéreket  birtak.  Fridrik  mindent  elkövetett,  hogy  a'  salz- 
burgi érseket,  Rohr  Bernátot,  lemondásra  birja,  's  ez  annyi 
unszolásra,  midőn  a'  császárnál  Greczben  volna,  késznek  nyi- 
latkozott, az  érsekség'  kormányát  évdíj  mellett  Beckensloerre 
szállítani.  Visszajövet  Salzburgba,  megbánta  igéretét,  's  az 
esztergominak  felmagasztaltatása  ellen  tiltakozott.  Fridrik  1479. 
martius'  9.^én  a'  salzburgi  clerust  's  a'  salzburgi  rendeket  intette, 
hogy  az  érsekségről  lemondott  Rohr  Bernátot  Beckensloer 
ellen  ne  támogassák;  mi  több,  Salzburg'  ausztriai  urodalmait 
elfoglaltatta,  és  Trautmansdorf  Kristóf  seckaui  püspököt,  Bohr- 
nak főtanácsosát  méltóságából  és  jószágaiból  kiforgatta.  A' 
püspök  Budára  sietett,  's  Mátyás  november'  17.  én  szövetsé- 
get kötött  vele  és  a'  salzburgi  érsekkel,  mellynél  fogva  stá- 
jer, karánt  és  kraini  erősségeikbe  magyar  őrség  vettethetvén. 


227)  Chmel,  Materialien  zur  Österr.  Gesch.  II.  k.  345. 1. 
Lichnowky,  Gesch.  d.  Haiises  Habsburg-,  VIII.  k.  Regesten, 
DXLI.  72. 

228)  Chmel,  Regesta,  7274. 

■  229)  Chronicon  Salisburgense,  Peznél,  II.  k.  453.  1. :  „Im- 
perátor gravissimam  steuram  posuit  super  Austriam  . .  sed  dicta  pax  in- 
ter  eos  non  diu  duravit:  quia  imperátor  quidem  steuram  accepit,  regi 
tamen  nihil  solvit". 
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ketten  a'  császár  és  Beckensloer  ellen,  ha  szükséges,  fegy- 
verrel is  megvédetnek.  230) 

A'  szövetség'  kötését  nem  követte  nyomban  a'  végre- 
hajtás. Mátyás,  boszút  veendő  a'  törökök'  multnyári  rablá- 
saiért, 's  ipának  kérelmére,  ki  a'  veszélyt  azáltal  Olaszor- 
szágtól és  magától  elháríthatni  vélte,  késő  őszszel  Bosniába 
indult,  Jajcza  körül  tábort  ütött,  's  innen  tizenhat  ezer  könnyű 
lovast  Verbász  ellen  küldött,  mellynek  basája  azok  közül  való 
volt,  kik  a  dunántúli  megyéket  fosztogatták.  Vitézeink  éjnek 
idején  kivívták  a'  várt,  örségét  felkonczolták ,  's  török  Bosnia' 
pusztítása  után,  a'  Herczegovinába  nyomulván,  ennek  az 
Adriához  közel  eső  néhány  erősségeiben  őrséget  hagytak.  231) 
1480.]  1480.  januáriusban  Mátyást  's  vele  a'  félelmes  köz  törvény- 
széket Zágrábban  találjuk ,  232)  honnan  a'  szentszéket  újabb 
diadaláról  értesíté,  vádolván  a'  pápát,  „hogy  tettleges  se- 
gédnyujtás  helyett  a'  velenczeiekkel,  mint  a'  török'  barátjai- 
val,  egyesült".  233)  Mjnd  e'  mellett  készületeket  tett  a'  tél 
által  félbenszakasztott  hadviselés'  folytatására,  's  januárius' 
28.  án  Budáról  Fridrikhez  adott  levelében  kérte  a'  császárt, 
engedné  meg  neki,  hogy  huszonnégy  hajót  nyilakkal,  lőpor- 
ral, ágyúkkal  's  egyéb  illynemüekkel  —  megannyi  készület 
a'  törökök  ellen  —  Regensburgból  szabadon  és  vámfizetés 
nélkül  Magyarországba  szállíthassa.  234) 

230)  Frölich,  dipl.  Stir.  Praynál,  Annales,  IV.  k.  136.1. 
Chronicon  Salisb.  Peznél,  II.  k.  438.1.  V.  ö.  Hansiz,  Germ.  S. 
II.  k.  519.  's  kk.  11. 

231)  Bonfini,  d.  IV.  1.  6.  Epist.  Matthiae  Corv.  IV.  r.  84.: 
„Transito  Savó  Bosnam  inlravimus;  deinde  usque  Verbozaniam  et  Ser- 
viam  ac  usque  in  terras  ducis  Stephani  excursiones  feeimus".  Ug'ya- 
n  a  z  0  k ,  IV.  r.  's  144. 1. 

232)  Bonfini,  d.IV.  1.6.  Kercselich,  lüst.  eccl.  Zagrab.  188.1. 

233)  Több  belső  jelenség-  mutatja,  hogy  ezen  levél,  melylyet  a'  bí- 
bornokok'  collegiuma  által  adott  válaszból  ismerünk,  nem  a'  kenyérme- 
zei diadal,  hanem  a'  bosniai  hadviselés  után  kelt.  (Néhány  történeliróink 
hibásan  teszik  e'  hadviselést  amaz  elébe,  valamint  Eng-el,  úgy  hiszem, 
szintén  hibásan  1480.  végére.) 

234)  Chmel,  Regesta,  7356.     A'  levél  ugyanaz,  melly  az  Epi- 
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Fridrik  valószínűleg  nem  felelt  meg  a'  benne  vetett  bi- 
zodalomnak;  Bonfininál  olvassuk,  hogy  e'  tájban  öt  száz  em- 
bere dúlva,  fosztogatva  Győrig  száguldozott.  E'  hírre  a' 
Horvátországban  táborozó  sereghez  visszaérkezett  király  Zá- 
polya Istvánt  és  Székely  Jakabot  Stiriára  küldötte,  kik  a' 
salzburgi  érsekséghez  tartozó  városokat  Pótolt,  (Pettaut),  Für- 
stenfeldet,  Friesachot  's  a'  t.  elfoglalták;  's  mert  Fridrik'  ha- 
dai ellenállottak.  Regedét  (Radkersburgot)  kivívták,  Greczet 
ostromlottak.  235^ 

Fridrik  martius'  23.dikáról  kelt  levele  által  a'  király'  e' 
lépését  keservesen  bepanaszolta  a'  németbirodalmi  fejdelmek- 
nek.  236)  F5  vádja  az  volt ,  hogy  Magyarország  minden  elő- 
leges hadüzenet  nélkül  nyitotta  meg  a'  háborút.  E'  vádat 
eloszlató,  Mátyás  a'  német  hatalmasságoknak,  köztök  a' 
schweizi  szövetségnek  is,  1479.  februárius'  22. dike  óta  fri- 
gyesének,  237j    felvilágosításai    ezeket    írta:    „A'    császárnak 


stolae  Matthiae  Corv.  IV.  részében,  31.1.  mint  Pozsonyban  kelet- 
kezett ,  évszám  nélkül  áll ,  's  mellyel  történetiróink  az  1476.  dik  évhez 
tartozónak  véltek,  mert  Bonfini  a'  szendröi,  illetőleg-  pozazini  g-y öze- 
lem  előtt  említi:  „ (Matthias)  amplissimas  crates,  abiegnis  trabibus  instar 
lurrium  oneratas  Istro  demiserat  's  a'  t." 

235)  Bonfini,  d,  IV.  1.  6.  Dlugoss,  XIII.  Linck,  Annál. 
Ciaraevall.  II.  k.  259.  1.  Megisser,  Annál.  Carinth.  1.  X.  c.  26. 
Midőn  Zápolya  Regedét  ostromlotta ,  Bessenyey  Kilián  és  Horváth  István 
szombathelyi  hadi  gépészekhez  felhívás  ment,  küldenék  ballistáikat  (gé- 
pek nehéz  kövek'  hajítására)  névszerint  a'  nagy  faltöröt  Regede  alá. 
A'  felhívottak  mentegelödztek,  hogy  pénz  nélkül  bajos  a'  g-épeket  oda- 
czipelni.  Mátyás,  értesülvén  a'  válaszról,  Zápolyának  meghagyta,  bánjék 
kímélet  nélkül  a'  hazug  vonakodókkal,  kik  tizennyolcz  hónapra  szóló 
béröket  felvették;  magok  a'  gépészek  pedig  parancsot  vettek  a'  király- 
tól: siessenek  négy  nap  alatt  a'  regedéi  táborba,  máskülönben  felakasz- 
tatnak. L.  SchediuSjZeitschriftvonundfürUngarn,  III.  k.  170.1. 

236)  Lichnowsky,  Gesch.  d.  Hauses  Habsburg,  Vili.  k. 
Regesten,  DLVI.  243.  Müller,  Rei  chstags  theatrum,  V.  Vorstellung, 
c.  82.  Mátyás  eleve  értesítette  Németország'  fejdelmeit  a'  császár'  eljá- 
rásáról; 1.  Albert  és  Erneszt  szász  herczegekhez  intézett  levelét, 
ugyanott. 

237)  Engel,  Gesch.  d.  ungr.  Reichs,  III.  k.  1.  r.  361.  1. 
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hadat  üzenni  nem  állott  szabadságunkban.  Ha  ezt  teszszük, 
vétünk  a'  szerződés  ellen,  mellynek  erejénél  fogva,  ha  a' 
császár  nem  teljesíti  kötelezettségét  a'  fizetésre  nézve,  jogunk 
van  illetőségünket  bármikép  behajtani  a'  béke'  's  az  egyesség' 
felbomlása  nélkül.  238^  _  , ,  Minthogy  pedig  gyakorta  emlé- 
keztettük ő  felségét  a'  fizetésre,  melylyel  nekünk  tartozik,  's 
mithogy  ö  azt  makacsul  elhalasztotta:  hosszas  várakozás  után, 
—  mert  már  egy  évnél  több,  hogy  a'  fizetési  határidő  el- 
múlt, —  's  miután  látni  való  volt,  hogy  szavát  nem  akarja 
állani,  ....  hadat  ugyan  nem  üzenhettünk  neki,  különben 
magunk  nyújtottunk  volna  alkalmat  a'  közös  barátság'  bon- 
tására, hanem  levelek  és  követség  által  gyakran  értésére  ad- 
tuk ö  felségének,  hogy  kénytelenek  leszünk  a'  szerződés' 
értelmében  magunkat,  a'  melly  módon  lehetséges,  annak  bir- 
tokába helyezni ,   mi  bennünket  illet ".  239) 

A'  német  fejdelmek,  névszerint  Albert  szász  herczeg,  kit  a' 
király  1479.ben  ölmüczi  vendégei  között  feltünőleg  megkülönböz- 
tetett, vonakodtak  Fridriknek  segédet  küldeni  Mátyás  ellen, ''^Oj 


238)  „Si  dicta  summa  in  praedictis  terminis  non  so!veretur,  —  szól 
az  1477- diki  békekötés,  —  libera  sít  regia  majestas,  illám  quocum- 
que  modo  requirere,  cum  omni  damno  et  interessé,  sine  ulla  inilae 
pacis  et  concordiae  offensione".  —  Ez  okon  Mátyás  még  1480. 
május'  3. án,  midőn  hadai  már  Stíriában  állottak,  Starhemberg  Gotthard- 
nak  irá,  hogy  neki  semmi  szándéka  Ausztriát  bántani,  mind  a'  mellett, 
hogy  joga  volna  hozzá  (du  erkennest  durch  dein  vernunft  das  wir  auf 
laut  des  Rö.  kaiser  auch  der  lanndschaft  brief  sigl  gut  recht  gehabt  hie~ 
len,  in  das  land  Oesterreich  zu  greiffen,  und  uns  unnsers  schadens  da- 
von  zu  ergetzen)  ö  most  csak  visszatorolta  a'  beütést  's  a'  békeoklevél' 
értelmében  elégtételt  keresett  's  keresend  magának  Ausztrián  kivül,  ha 
ennek  lakosai  is  a'  békéhez  ragaszkodnak,  mint  ö.  'S  ezt  május'  20.án 
ismételte,  midőn  tudomására  jutott,  hogy  az  ausztriai  rendek  sz.  György' 
napja  körül  tartott  gyűlésekben  a'  császár'  felhívására  fegyvert  és  pénzt 
ígértek  a'  király  ellen.     K  u  r  z ,  II.  k.  264. 1. 

239)  Wagner'  kézirataiból  Katona,  XVI.  k.  266.1. 

240)  Langenn,  F.  A.,  Herzog  Albrecht  der  beherzte, 
Lipcse,  1838.  129.  1.:  A'  herczeg  azzal  mentelte  magái,  hogy  a'  sziléz 
—  magyar  hadak  tartományait  kárba  ejthetnék.  „Der  Herzog  entgeg- 
nete   —   írja  Langenn   oklevelek'    alapján  —   dass    es   solcher  hoher 


TIZENNEGYEDIK  KÖNYV.  301 

's  miután  a'  kivált  Beatrix'  közbenjárására  ^^i)  megkisérlett 
egyezkedés  a'  császár'  makacssága  miatt  eredmény  nélkül 
maradt,  Stíriából  Ausztriába  is  átszállítatott  a'  hadviselés. 
Fridrik  gondoskodott  ugyan  némileg  a'  tartomány'  oltalmá- 
ról; parancsára  több  erősség  a'  szükséghez  képest  felkészí- 
tetett, 's  június'  19.  én  a'  hatalmas  és  mindig  kéteshitü  ba- 
zini  grófok  békét  kötöttek  vele;  de  a'  király'  cseh  hadnagya, 
Zeleny,  ezer  lovassal  alsó  Ausztriát  a'  Moravától  Korneu- 
burgig  pusztította.  2^2^ 


Yermahnung  und  Gebetes  nicht  noth  sey,  da  er  gern  helfe,  wenu  es 
nur  in  seiner  Macht  stehe.  Doch  sey  dies  jetzt  bei  der  Lage  der  Dinge 
unmöglich,  da  des  Königs  von  Ungarn  Lánder,  Schlesien,  die  sechs 
Lande  und  Sládte,  und  das  Markgraflhum  Oberlausitz  an  sein  und  sei- 
nes  Bruders  Lánder  gránzten ,  an  einem  Striche  bei  zwanzig  Meilen  We- 
ges  láng,  da  kein  Gebirge,  Wasser,  noch  sonstFestung  dazwischen  sey."  — 
Egyes  városok  szófogadóbbak  voltak.  —  Fürstenfeld'  bevétele  után  az 
örségbeliek  közölt  találtattak  lövészek,  kik  Augsburgból,  Ulmból,  Nörd- 
lingenböl  segédül  küldettek;  a'  király  őket  haza  bocsátotta,  's  ama'  vá- 
rosok felhívattak:  ne  segítsék  azontúl  fegyveresekkel  a'  császárt,  mert 
embereik  lakolni  fognának  e' rokonszenvért.  Engel,  Gesch.  d.  ungr. 
Reichs,  III.  k.  1.  r.  370.  1.  Fugger,  Spiegel  der  Ehren  d.  Erzh. 
Oesterreich,  900-  1. 

241)  Beatrix  elejétől  fogva  ellene  volt  az  ausztriai  háborúnak,  's 
vele  öszves  családa ,  mellynek  olaszországi  czélzataihoz  a'  császár'  jó- 
akaratára volt  szüksége,  's  melly  kivált  most  a'  törökök  ellen  indította 
volna  édesörömest  Mátyás'  öszves  erejét.  Gerardus  de  Roo  irva 
hagyta,  hogy  az  1477.  diki  békének  föeszközlöje  Beatrix  volt:  „Matthiae 
uxor,  quae  Posonii  erat,  per  frequentes  internuncios  ac  Uteras  et  mari- 
tum  regem,  ut  mitius  ageret,  et  caesarem  cognatum,  uti  ad  aequas  pa- 
cis conditiones  inclinaret,  exhortatur";  Chmel'  regestáiban  (7229) 
Beatrixnek  1478.  september'  25.  én  kelt  megbízó  levelét  találjuk,  melylyel 
az  egri  püspök  Fridrik  császárnál ,  aligha  Mátyás'  tudtával ,  megjelent 
volt;  's  Langenn  (Herzog  Albrecht  derBeherzte,  131.  I.)  Bea- 
trixnak  Pozsonyban  június'  10.  én  kelt  (úgy  látszik,  a'  szász  herczegek- 
hez  adott)  levelét  idézi  mellyben  a'  királyné  örömét  fejezi  ki  „dass  eine 
Versöhnung  zwischen  dem  Kaiser  und  Malthias  zu  Standé  kommen  werde, 
dadurch  Ungarn  und  Oestreich  Friede  und  Gemach  untereinander  ge- 
brauchten,  und  eines  jeglichen  Macht  nicht  in  seine  Glieder,  sondern 
wider  die  Feinde  des  Glaubens  gebraucht  würde ;  es  sey  fürwahr  ein 
gütig  und  heilig  Werk  das  zu  voUbringen". 

242)  Lichnowsky,   VIII.  k.  Regesten,  DLVIII.  269.  DLIX.  279. 
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Mátyás  e'  közben  nagyából  Zágrábban  tartózkodott.  Itt 
közel  volt  Stiriához,  raelly  a'  Fridrik  elleni  hadviselésnek  fö 
színhelye  maradt,  's  közel  volt  Bosniához,  mellynek  teljes  el- 
foglalását szándékolta,  mihelyest  az  Olaszországból,  névsze- 
rint  a'  pápától  és  ipától  remélt  segédpénzek  megérkezendet- 
tek.  De  Sixtus  a'  már  Olaszországot  is  fenyegető  veszély' 
daczára  tétlen  maradt,  ámbár  a'  király'  minapi  vádjára  azt 
válaszoltatta  a'  bíbornokok'  collegiuma  által:  „hogy  a'  vilá- 
gon nincsen  semmi,  mit  ök,  a'  bíbornokok  és  szentséges 
urok  nem  volnának  készek  dicsőségének  öregbítésére  elkö- 
vetni". Ferdinánd  pedig  most  maga  volt  segédet  kérendő  a' 
törökök  ellen,  kik  felhíva  Velencze  által,  mellynek  követe 
Gritti  Sebestyén  Brindisit,  Tarantót  és  Otrantót,  mint  az  egy- 
kori keleti  birodalom'  városait  mostis  jog  szerint  Konstanti- 
nápolyhoz tartozóknak  állitá,  —  augustus'  11.  én  Otrantót 
Apuhában  elfoglalták.  „Emlékezni  fog  atyaságod,  —  irá 
Mátyás  e'  hírre  Beatrix'  testvérének,  János  aragoniai  bibor- 
noknak,  ki  ekkor  Rómában  volt  a'  király'  ügyeiben,  's  kinek 
az  esztergomi  érsekséget  szánta,  —  emlékezni  fog,  hogy  mi 
előre  mondottuk  mind  azt,  a'  mi  bekövetkezett,  hogy  egye- 
bek közt  jósoltuk,  miszerint  nincsen  mód,  a'  velenczeieket  a' 
törökök'  társaságától   és   szövetségétől  elvonni;   jósoltuk  azt 

is, hogy   a'  törökök   kivált   fennséges   urunk  atyánk' 

kárát  veszik  czélba.  De  mi  csodáljuk  ő  szentségét,  a'  pápát, 
ki  annyira  kedvez  a'  velenczeieknek,  hogy  más  fejdelmeket 
és  főleg  fennséges  atyánkat,  Ferdinándot  megveti;  mert  ez 
minél  inkább  ügyekszik  a'  szent  atyát  magának  megnyerni, 
annál  zordonabbnak  tapasztalja.  Velünk  is,  úgy  látszik,  ha- 
sonlóul akar  bánni  a'  pápa,  remélvén,  hogy  keménység  áltaF 
inkább  hajlíthat  a'  szentszék  iránti  engedelmességre;  de  azt 
nem  veszi  tekintetbe,  hogy  mi  távolabb  esünk  tőle,  's  hogy 
roszakaratát  nem  tartjuk  ollyatén  dolognak,  melly  nekünk 
kárt    tehetne.     Hogyha    meg    kell  kisérleni,    kettőnk    közül 


TIZENNEGYEDIK  KÖNYV.  303 

mellyik  árthat  inkább  a'  másiknak,  akkor  mi  előbb  fogjuk  az 
ö  tartományait  sújthatni,  mint  ö  a'  mieinket.  És  azért  óhaj- 
tanok, hogy  irántunk  és  atyánk  iránt  más  indulattal  visel- 
tetnék; mert  másnak  példája  által  nem  fog  bennünket  ijeszt- 
hetni, kik,  mint  keresztyén  fejdelemhez  illik,  jóakaratának 
és  kedvezésének  örvendünk,  de  roszakaratával  és  kemény- 
ségével nem  gondolunk ".  243) 

A'  pápa,  ki  egy  idö  óta  a'  Nápolylyal  kivált  Cyprus 
miatt  ellenségeskedésben  állott  velenczeieket  pártfogolta,  a' 
törökök'  Apuliába  érkezésének  hirére  annyira  elrémült,  hogy 


243)  Epist.  Matthiae  Corv.  IV.  r.  62.1.  —  A'  szentszék'  hatal- 
maskodásait  országában  híven  a'  magyar  hagyományos  politikához,  Má- 
tyás mindig  erélyesen  visszautasította.  Midőn  Sixtus  pápa  1468.banMaid- 
burg-Hardecket  pártfogolta,  ki,  mint  felébb  érintettük,  a' Cillyek'  néhány 
erősségeire  jogot  követelt  magának,  a'  királynak  következő  levelét  vette  a' 
pápa:  „Köszönöm  szentségednek,  hogy  engem  tisztem' betöltésére,  azaz: 
igazságszolgáltatásra  int.  Mennyiben  pedig  értésemre  adja,  hogy  ellenem 
fel  fog  lépni,  nem  tudom  mit  mondjak  hozzá.  Mert  ha  ez  megtörtén- 
nék, szükséges  leszen  a'  királyi  szabadságot  oltalmaznom,  és  a'  római 
egyház'  fórumában  országom'  világi  ügyeiről  ügy  nem  számot  adnom, 
mint  ezt  a'  magamhoz  hasonló  más  fejdelmek,  sőt  a'  fejdelmek'  alatt- 
valói sem  szokták  tenni."  Ugyanekkor  római  ügy  viselőjéhez  ekkép  irt: 
„Semmi  kedvünk  világi  ügyekben  az  apostoli  szék  előtt  törvényt  állani; 
sőt  még  alattvalóink  sem  fognak  tőle  Ítéletet  venni,  nem  hogy  városok 
vagy  erősségek,  de  még  egy  szántóföld,  egy  szőlőhegy  felett  sem... 
Magyarországunk,  azonképen  mint  a'  többiek,  saját  szokásokkal  és  jo- 
gokkal bír,  ezek  szerint  fog  ítéletet  venni  a'  külföldi  is,  ha  a'  hazafiakat 
beperli.  Ha  pedig  valaki  bennünket  akar  törvénybe  idézni ,  saját  szemé- 
lyünket: ott  van  bíránk,  a'  nádor,  ki  az  öszves  országot  képviseli. 
Mindent  akarunk  inkább  elszenvedni,  mint  magunk'  és  országunk'  ezen 
szabadságáról  lemondani".  —  Őseink,  a'  püspökök  is,  úgy  ragaszkod- 
tak a'  „magyar  egyház'"  szabadságaihoz,  mint  a' francziák,  Bossuet  is, 
az  „ecclesia  gallicanaéihez";  innen  az  1471.  diki  törvény'  19.  dik  czik- 
kelye:  „A'  hazafiak,  akár  egyháziak  legyenek,  akár  világiak,  az  or- 
szág' szabadságának  ellenére,  mellyet  szent  István  király'  ideje  óta  csor- 
bítatlanul élvez,  ne  forduljanak  panaszaikkal  egyenesen,  közvetlenül  a' 
római  curiához,  hanem  mindenik  előbb  itt  az  országban,  a'  rendes  bírák 
előtt  keressen  igazságot  magának,  's  aztán,  ha  úgy  tetszik,  felebbvilel' 
utján  ügyét  oda  is  viheti:  az  ellenkezőleg  cselekvök,  ha  javadalmasok, 
veszítsék  el  javadalmaikat;  ha  nem  javadalmasok,  halálos  büntetést  ve- 
gyenek". 
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Rómából  Francziaországba  szándékozott  a'  szentszéket  átszál- 
lítani. Az  első  félelem  után  fegyverszünetet  parancsolt  az 
egymással  harczban  állott  olasz  hatalmasságoknak,  hogy  kö- 
zös erővel  megtörhessék  a'  törököt  Apuhában;  és  követeit 
fejdelemtől  fejdelemhez,  udvarról  udvarra  küldvén,  szövetséget 
eszközlött  az  ozmánok  ellen,  mellyhez  kivüle  és  Ferdinándon 
kivül  a'  magyar,  az  aragoniai  's  a'  portugaU  királyok,  a' 
milanói  és  ferrarai  herczegek ,  a'  mantuai  és  monferrati  mar- 
chiók,  Flórencz,  Siena,  Genua,  Lucca  és  Bologna  állottanak, 
pénz -vagy  fegyveres  segédre  kötelezvén  magokat.  Mátyás 
egyik  kedves  hadvezérét,  Magyar  Balást,  imént  Veghába  kül- 
dötte, hogy  a'  velenczeiekhez  pártolt  szigetet  a'  koronának 
visszanyerje;  244)  a' szándék  nem  sükerült,  's  Magyarnak  dan- 
dára,  három  száz  lovas  és  négy  szász  gyalog,  nyomban 
Apuliába  indulhatott,  ^45)  hová  a'  bíbornokká  vált  egri  püs- 
pök, Rangoni  Gábor  is  sietett  keresztes  hadak'  gyűjtésére. 
Utóbb  Nagy  János  még  tízenhárom  száz  fegyverest  vitt  Ná- 
polyba. -46)  ij^  Mohamednek  a'  következett  évben  történt  ha- 
lála, 's  az  utóda,  II.  Bajazed  ellen  kitört  lázadás  magokra 
hagyták  a'  török  hadakat  Apuhában,  's  Otranto  azon  feltétel 
alatt,  hogy  az  őrség  Törökországba  visszamehessen,  kaput 
tárt  Nápolynak  és  szövetségeseinek. 

Az  olasz  fejdelmekkel  két  száz  ezer  aranyat  akart  a' 
szentszék  Mátyásnak  fizettetni,  hogy  Bosnián  át  az  ozmán 
birodalom'  szivébe  száUithassa  a'  háborút;  's  ezen  öszlethez 
Sixtus  pápa  még  ötven  ezerét  ajánlkozott  adni,  mihelyest  a' 
többi  fejdelmek  a'  rajok  esö  részfizetésekben  eljártak.  E'  se- 
gélyhez nem  nagy  reménye  lehetett  Mátyásnak.  „Miután  a' 
pápa  csak  azon  feltétel  alatt  akar  fizetni,  ha  a'  többi  hatal- 


244)  Bonfini,  d.  IV.  1.6.     Lucius,  de  r.  Dalm.  et  Cr.  IV.  8. 

245)  Epistolae  Matthiae  Corv.  IV.  r.  262.1. 

246)  Ugyanazok,  IV.  r.  111.1.  •  Bonfini,  d.  IV.  1.6. 
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másságok  a'  rajok  vetett  öszletet  eleve  leolvasták;  's  miután 
még  egyik  sem  mutatott  erre  készséget:  attól  tartok,  —  így 
irt  a'  király  az  egri  püspökhöz,  —  hogy  az  egyiknek  ké- 
sedelme a'  másiknak  vonakodását  fogja  eredményeztetni ".  'S 
visszavonván  hadait,  mellyek  már  túl  a'  Száván  voltak,  ré- 
szét Stíriára  vetette,  hol  Sachsendorf,  Marckersdorf,  's  egyéb 
erősségek  novemberben  hatalmába  estek.  247^ 

Sixtus  rósz  nevén  vette  Mátyás'  megjegyzését,  „hogy 
a'  mit  ád,  az  szóból  áll,  nem  tettből";  de  további  eljárása  is 
igazolta  a'  király'  Ítéletét.  1481.  ben  az  igért  segéd  [hsi. 
helyett  Olaszországból  bulla  érkezett  Mátyáshoz  's  a'  többi 
keresztyén  fejdelmekhez,  melly  nékik  meghagyja,  hogy  három 
évre  kölcsönös  ellenségeskedéseiket  felfüggeszszék.  Időközben 
keresztes  háborúhoz  lásson  Európa;  az  olasz  hatalmasságok 
tengeren  támadják  meg  a'  törököt,  a'  többiek  nyújtsanak  Má- 
tyásnak segédet,  hogy  halálos  csapást  mérhessen  az  ozmán 
birodalomra.  ^48^ 

A'  király  áprilisban  Marburgot  ostromolta,  midőn  Caffa- 
relU  Proszper  ascolii  püspök  a'  szentszék'  nevében,  és  né- 
metbiródalmi  követek'  kiséretében  táborába  érkezik ;  ezek  fegy- 
verszünetet indítványoznak'  amaz  a'  pápa',  a'  keresztyénség' 
nevében  felhívja  Mátyást,  bizná  meg  őt  a'  béke'  eszközlésé- 
vel. 249)  Beatrix'  közbenjárására  250)  Bécsben  május'  10. én 
fegyverszünet  köttetett,  melly  június'  11. ig  tartson,  's  mellyet 
Mátyás,  Budán  június'  4. én  kelt  levele  által  június'  25. ig 
meghosszabbított.  25i) 

E'  tájban  értesült  Mátyás  II.  Mohamed'  haláláról,  úgy 
arról,  hogy  Bajazed  és  testvére  Dzsem  fegyverre  keltek  egymás 


247)  Linck,  Annal.  Claraevall.  II.  k.  259-  1. 

248)  Raynald,  az  1481.  évhez. 

249)  Bonfini,  d.  IV.  1.  6. 

250)  Langenn,  Herzog-  Albrecht  der  Beherzte,  130.1. 

251)  Kurz,  Oest.  unter  K.  Friedrich  IV.  II.  k.  267.  's  kk. 
Ili.  20 
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ellen  a'  föhatalomért.  A'  pillanat  itt  volt  egész  erővel  az  oz- 
mán birodalom  ellen  fordulnia,  's  innen  a'  készség,  melylyel 
Ursini  Orbán  tianoi  püspök'  kezéből,  a'  keresztyénségre  há- 
rom évi  fegyverszünetet  szabó  pápai  bullát  általvette,  érte- 
sítvén a' .szentszéket:  hogy  örömest  járul  a'  nagy  feladás' 
megfejtéséhez,  ha  időközben  Fridrik'  ármányai  ellen  biztosí- 
tatik,  's  ha  az  ügy  nem  kizárólag  az  ő  vállaira  szállítatik.  252) 
E'  végre,  miután  1481.  július'  első  felében  Budán  országgyű- 
lést tartott,  253)  melly  kivált  a'  tizedügy'  ehntézésével,  's  így 
közvetve  a'  mindinkább  elsatnyuló  főpapi  dandárok'  jobb  karba 
helyezésével  foglalkodott,  Pruisz  János  nagyváradi  püspököt 
és  Boskowicz  Venczel  morva  főbírót  a'  németbirodalmi  ren- 
dek' gyűlésére,  Nürnbergbe  küldötte.  Követei  fel  voltak 
hatalmazva  a'  törökök  ellen  indítandó  háború'  's  a'  császár- 
ral szerzendő  béke'  ügyében  kötelező  lépéseket  tenni.  254)  De 
a'  szentszék'  megbízásából  irányadás  végett  Nürnbergbe  jött 
Ursini,  vagy  ügyetlenségből,  vagy,  mint  Mátyás  hívé,  a 
császár  által  megnyerve,  még  csak  annyit  sem  eszközei,  hogy 
a  király'  követei  megbízásukat  előadhassák;  mi  több,  a'  né- 
met fejdelmek  közül  többen  Fridriknek  segédet  ajánlottak  nem 
a'  törökök',  hanem  Mátyás  ellen.  255)  • 

A'  pápa'  közbenjárására  késznek  jelentkezett  a'  király, 
Beckensloert ,  hogy  Fridriktöl  meg'  elvonhassa,  Győr'  megü- 
rült püspöki  székébe  ültetni,  megengedvén  egy  úttal,  hogy 
érseki  czímével   azontúl  is  élhessen ;  256)    de  a'  nagyravágyó 


252)  Epist.  Matth.  Corv.  IV.  r.  173.  177.  U. 

253)  Corpus  juris  hung.  I.  k.  230.  1. 

254)  Epist.  Matthiae  Corv.  IV.  r.  167.  1.  Mátyásnak  1481. 
october'  23.án  Nördling  németbirodalmi  városhoz  adott  levele, Se  ncken- 
bergnél,  Collect.  I.  r.  1.  osztály,  15.  sz. 

255)  Epist.  Matthiae  Corv.  IV.  r.  180.  182.  218.  11.  Katona, 
XVI.  k.  423.  1.  MüUer,  Reichstagstheatrum  unter  Friedr. 
V.  Vorstellung,   84.     Langenn,  az  id.  h.  131.  1. 

256)  Epist.  Matthiae  Corv.  IV.  r.  135.  1. 
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ember  visszahelyeztetését  az  esztergomi  érsekségbe  követelte, 
's  hadai,  mellyek  a'  császárral  kötött  fegyverszünet'  lefolyása 
előtt  a'  Marburg  körül  táborozott  magyar  dandárt,  pünkösd 
vasárnap,  visszavonulásra  birták,  ^^^'^)  Szálában,  Vasban,  Sö- 
prő nyban  pusztításhoz  láttak.  így  történt,  hogy  azalatt  mig 
Beatrix'  sürgetésére,  Pozsonyban  július'  13. án  újra  megnyil- 
tak  a'  békealkudozások,  2^8^  a'  háborúskodás  mindkét  részről 
tovább  folyt.  Hohenberg,  ausztriai  báró,  kinek  jószágai  az 
úgynevezett  bécsi  erdőtől  a'  stájer  határszélekig  elnyúltak, 
erősségeit  Mátyás'  hadai  előtt  megnyitván,  Pottendorfer  Györ- 
gyöt, a'  császáriak'  hadnagyát  megverte,  's  Fridrik'  birtokait 
Sankt-Pöltenig  pusztította,  259)  melly  a'  passaui  káptalantól 
zálogczímmel  a'  királyra  szállt  260)_  Zeleny'  lovasai  alsó  Ausz- 
triát Marchecktől  Kremsig  irgalmatlanul  sanyargatták.  26i)  Ka- 
rántföldön  Seldenheim  Klagenfurt  mellett,  's  a'  Dietrichsteinok' 
erőssége,  mellytől  nevét  vette  a'  család,  magyar  kézbe 
estek.  262) 

E'  közben  Kinisy  fegyvereit  szerencsésen  körülhordozta 


257)  Bonfini,  d.IV.1.6.  Linck,  Annál.  Clarae  vall.  II. k.  262. 1. 

258)  Engel,  Gesch.  d.  ungr.  Reichs,  III.  k.  1.  r.  379.  1.  A' 
pozsonyi  alkudozások'  értelmében  Fridrik  hadi  költségek  fejébe  ötven 
ezer  aranyat  tartozott  volna  Mátyásnak  fizetni,  mellyek  addig,  míg  a' 
király  az  általa  elfoglalt  ausztriai  erősségeket  visszaadandotta,  a'  német- 
birodalmi  rendek  állal  már  korábban  békéltetőül  küldölt  eichsládti  püs- 
pök' kezénél  fogtak  volna  maradni.  Ezen  áron  nem  kelleti  Fridriknek 
a'  béke,  főleg  Beckensloer'  örömére,  kit  Mátyás  nem  akart  a'  békébe  fog- 
lalni, 's  kire  Rohr,  a'  folytonosan  zaklatott  salzburgi  főpap  elvégre  1482.  nek 
elején  évdíj  melleit  az  érsekség'  kormányát  kénytelen-kelletlen'  bízta. 
1485. ben,  midőn  a'  király  Ausztria'  fővárosát  elfoglalta,  Rohr  bécsi  ér- 
sek volt,  de  tartván  a'  király'  haragjától  —  Rohr  is,  a'  sekkaui  püs- 
pök is  ekkor  már  jó  lábon  állottak  Fridrikkel,  —  elillant. 

259)  Linck,  Annales  Claraevall.  II.  k.  262.  1.  Chmel,  Re- 
ges la,  7473. 

260)  Mayer,  Dreizehn  Urkunden  über  die  Verpfándung 
von  S.  Pollen  undMaulern  an  Ma  tth.  Corv.  i.  J.  1481,  Bécs,  1851. 

261)  Linck,  Annál.  Claraevall.  11.  k.  267.1.  Kurz,  Gesch. 
d.  Landwehre  in  Oest.    I.  k.  79.  I. 

262)  Megisser,  Annál.  Carinlh.  X.  26. 

20* 
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a'  szerb  földön.  November'  2.áii  Temesvárról  a  harami  rév 
felé  indult,  mellyet  dandárainak  gyülhelyül  jelelt  ki.  Midőn 
Tököly  Miklós  és  Endre ,  a'  király'  kedves  emberei  is  oda 
vinnék  száz  főre  menő  zászlajokat,  négy  száz  török  egy 
cserjéből  előrohant,  's  a'  meglepett  csapatot  egy  pillanatban 
körülfogta.  Tököly  ék  társzekereik  közé  vették  magokat,  de 
az  ellenség  tüzet  vetett  a'  cserjébe,  's  az  erős  szélben  csak- 
hamar a'  szomszéd  szekerek  is  lángban  állottak.  Ekkor  szét- 
bontván sánczukat  a'  mieink,  a'  csatát  elfogadják.  Kilencz 
órától  estig  tart  a'  viadal.  A'  törökök'  nagyobb  része  el- 
hullott, a'  mieink  közül  ötven;  de  a'  többiekből  is  csak 
három  maradt  seb  nélkül.  Tököly  Miklós,  mindjárt  a'  tusá- 
nak elején  két  láncsaszúrást  vett  's  elhalt  sebében.  A'  többi 
zászlók  háborgatás  nélkül  értek  a'  révbe,  hol  Rozgonyi  László, 
nándorfehéri  várnagy  és  Gregorievics  Vuk,  a'  czímzetes  szerb 
deszpót  a'  készen  tartott  hajókon,  Szendrő'  örségének  ellenére 
Kinisyt  's  vele  harminczkét  ezer  fegyverest  a'  Dunán  átszál- 
lítottak. Az  előcsapatok  Jaksics'  vezérlete  alatt  Galambócznál 
ezer  török  lovas  által  megtámadtattak,  de  győzők  a'  mieink 
maradtak;  Jaksics  a'  basát,  midőn  mármár  az  erősségbe  me- 
nekülendő volt,  utóiérte  és  levágta;  's  Kinisy  a'  foglyokat, 
egynek  kivételével,  bárd  alá  adta.  Rozgonyi  és  Vuk  az- 
alatt naszád aikkal  az  elkésett  török  hajósereggel  összecsaptak, 
's  huszonnégyet  elsüllyesztettek.  Kinisy  most  Krusóczig  vitte 
seregét  a'  nélkül  hogy  ellenállást  találna,  's  itt  tizenkét  na- 
pig mulatozván,  az  ország'  aldunai  részének  népesitésére, 
visszajövet  ötven  ezer  szerbet  éz  ezer  törököt  hozott  magával, 
kik  nejeikkel,  gyermekeikkel  önként  körülötte  sereglettek. 263) 


263)  Epist.  Matthiae  Corv.  IV.  r.  211.  1.  Istvánffy  Miklós' 
jegyzetei  Bolg-árország' olasz  leirásálioz  Eng élnél,  Gesch.  d.  Nebenl. 
d.  un  gr.  Reichs,  II.  k.  6.1.:  „Haramizai  révefi  költözött  volt  által 
Kinisy  Pál,  mikor  Gsuszoltig  (Krusóczig)  rablott,  és  30  ezer  rabnál  töb- 
bet hozott  1471.  (nyomtatási  hiba  1481.  helyett)  esztendőben".  —  Mátyás 
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Mátyás  nem  miüasztá  el  a'  szentszéket  Kinisy'  vállala- 
tának szerencsés  eredményéről  tudósítani;  a'  király  még  most 
is  örömest  oda- engedte  volna  magát  a'  hitnek,  hogy  Sixtus 
komolyan  szándékozik  a'  keresztyén  népeket  és  fejdelmeket 
az  ozmán  hatalom  ellen  szövetkeztetetni ,  's  részéről  is  tett- 
leges segédet  nyújtani  e'  czélra.  Ez'  okon  több  ízben  felkérte 
a'  pápát,  intézné  el  személyesen  a'  közte,  —  a'  király,  — 
és  Fridrik  között  fenforgó  ügyet;  ö  előre  kinyilatkoztatja, 
hogy  a'  hozandó  Ítéletben  megnyugszik,  melly  kétségkívül 
méltányosabb  leszen,  mint  a'  Rómából  Budára  és  Bécsbe  kül- 
dött bíbornokoké,  kiknek  egyike  gyengeségből,  másika  pár- 
tosságból alkalmatlan  a'  békéltetés'  tisztére,  melylyel  megbí- 
zattak. De  midőn  a'  király  tapasztalná,  hogy  a'  pápának 
figyelme  mostis  főleg  az  olasz  bonyodalmakra  van  fordítva, 
hogy  Sixtus  folyvást  a'  velenczeieket  támogatja  Nápoly  el- 
lenére, a'  velenczeieket,  kik  szövetségöket  az  ozmánokkal 
imént   megújították;   's  midőn    más   részről   több   jelenségből 


sokat  fáradozott  és  sokféle  eszközökhöz  nyúlt  azon  országrészek'  népe- 
sílésére,  mellyeket  a'  török  rabló  csapatok  lakosaiktól  megfosztottak. 
Fennvann  egy  levele  sógorához,  az  aragoniai  bibornokhoz,  mellyben  őt 
kéri,  eszközölné  ki  a'  pápánál,  hogy  azok,  kiknek  nejeiket  a'  törökök 
elrabolták,  's  a'  nők,  kiktől  férjeiket  elszedték,  újból  házasságra  lép- 
hessenek, ha  mindjárt  rabságba  esett  feleik'  halála  nem  volna  bebizo- 
nyítva. A'  király  azt  is  említi  e'  levélben,  hogy  katonái  közül  többen 
lelkismeretökkel  meg  nem  férőnek  tartják,  parancsából  az  ellenség'  föld- 
jén embereket  rabolni,  az  ország'  pusztaságra  jutott  részeinek  népesíté- 
sére.  Segítsen  tehát  a'  pápa,  's  adjon  reá  engedelmet.  „Sünt  nonnullae 
regiones  et  provinciáé  sub  corona  nostra  —  igy  szól  a'  nevezetes  le- 
vél —  adeo  per  continuas  turcarum  incursiones  et  rapinas  desolatae,  ut 
paene  in  solitudinem  versae  sint,  in  quibus  rarissima  vei  nulla  luguria 
et  inhabilatores  perpauci  visunlur.  Quas  provincias  .  . .  quum  nos  omni- 
bus  viribus  reformare  atque  per  adductionem  hominum  de  terris  hostili- 
bus  populosas  efficere  volumus,  nonnuUi  militum  noslrorum,  conscienliam 
oífendere  veriti,  praedas  hominum  jussa  nostro  ab  exteris  terris  et  re- 
gionibus  in  hoc  regnum  nostrum  adducere  recusarunt. . . .  Velit  obsecrare 
V.  D.  RR.  SS.  D.  nostrum ,  ut  sua  sanctitas  .  . .  nobis  et  nostris  indul- 
geat  eo  modo,  quo  hostes  nostri  faciunt,  homines  quoscumque  ex  terra 
hostili  arripere". 
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következtethetni  vélte,  hogy  Fridiik  kéz  alatt  a'  törököket 
Magyarország  ellen  uszítja,  —  kész  volt  eltökélése:  öszves 
erejét  a'  császár  ellen   fordítani,    és  a'  törökkel   békét  kötni. 

1482.]  1482.  nek  elején  annak  rendé  szerint  hadat  üzent 
a'  császárnak.  264)  Zeleny  négy  ezer  lovassal  alsó  Ausztriát 
járta  be  újból;  Haimburg  és  Bruck  ostromoltattak.  Május' 
közepén  a'  császár'  serege,  nagyából  németbirodalmi  segéd- 
hadak, Brucknak  oltalmára  jöttek.  Mátyás  Pozsonyból,  hol 
nagyobb  hadi  készületekkel  foglalkodott ,  Zápolya  Istvánt  és 
Tettauer  Vilmost  a'  vívó  hadaknak  segédül  küldötte,  de  Fri- 
drik'  lovassága  's  a'  jó  rendben  kitörő  őrség  a'  mieinket 
megverte;  maga  Zápolya  is  fogságba  esett,  mellyböl  azon- 
ban, mielőtt  a'  brucki  erősségbe  kisértethetett,  szerencsésen 
kimenekült.  A'  vesztett  tusa'  hirére  az  imént  vezérei  után 
indult  király  Pozsonyba  visszavonult,  hová  Zápolya'  dan- 
dárának  töredékei  is  gyülekeztek.  "'65) 

Időközben  felérkeztek  Budáról  a'  nagyobb  vívógépek, 
köztök  egy  roppant  ágyú,  mellyet  a'  nép  varga -mozsárnak 
hivott,  's  mellynek  helyből  mozdítására  nyolczvan  ágyú  kí- 
vántatott; és  Dóczy  Orbán  győri  püspök,  a'  király'  kincstar- 
tója, öt  ezer  fegyverest  küldött  Pozsonyba,  kiket  a'  buzgó 
férfiú  néhány  hét  alatt  együvé  gyűjtött,  's  kiknek  rögtöni 
megjelenése  olly  örömmel  töltötte  el  a'  királyt,  hogy  felkiál- 
tana: széles  Magyarországon  talán  száz  év  alatt  sem  termett 
Dóczyhoz  fogható  úri  ember.  —  Július'  közepe  felé  Mátyás 
hadainak  nagyobb  részével  Haimburg  elébe  indult;  Zeleny  a' 
Dunának  túlsó  partján  fogott  állást,  honnan  eddig  eleség  ér- 


I 


264)  Epist.  Matthiae  Corv.  IV.  r.  255.  1. 

265)  Bonfini,  d.  IV.  1.6.  Linck,  Annál.  Claraevall.  II.  k. 
266.267.11.  Chron.  Mellic.  Peznél,  II.  k.  267.  h.  Fridiik,  midőn 
a'  nem  remélt  győzelem'  hirét  vette,  térdre  borult,  hogy  hálát  mond- 
jon Istenének,  's  más  nap  Bécs'  fö  egyházában  ünnepélyes  menet  tarta- 
tolt. Fugger,  Spiegel  de  r  Eh  re  n  desErzhausesOeslerreich, 
911.  's  kk,  11. 
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kezett  a'  várba;  az  innensőn  Mátyás  háromszoros  övvel  kerí- 
tette be  az  erősséget,  's  az  ausztriai  hadakat,  mellyek  a'  vívás' 
félbenszakasztására  érkeztek,  visszavetette.  Az  őrség  vitézül 
ellenállott,  de  a'  király'  ágyúi  és  taraczkai  romokká  lőtték  a' 
várfalakat,  és  september'  30. án  az  erősséget  parancsnoka  há- 
rom ezer  aranyért  általadta  a'  királynak ,  266 j  ki  röviddel  aze- 
lőtt hírt  vett,  hogy  Kinisy  Pál,  Dóczy  Péter  és  a'  szerb  deszpot 
a'  temesi  bánságra  tört  szendrői  basát  megverték,  és  három 
ezer  emberét  leölték.  A'  zsákmánynak  a'  királyi  táborba  kül- 
dött része  tanúságot  tett  a'  diadalról.  ^67^ 

Mátyás  most  elmellőzvén  Bruckot,  mellyet  Fridrik  azon- 
képen  mint  Kornenburgot  folyvást  erősítetett,  Badenben  ütött 
tábort,  honnan  hadai  Bécsig  száguldoztak,  's  a'  külvárosokból 
foglyokat  hoztak  magokkal.  A'  király  őrséget  vetvén  a'  Bécset 
környező  helységekbe,  Stíriába  készült,  de  a'  semeringi  szo- 
rost megerősítve  találta,  's  különben  is  a'  hegyek  közé  tovább 
előnyomulni  az  év'  e'  szakában  veszedelmesnek  látszhatott. 
Visszafordult,  és  Magyarországba  vezetvén  seregét.  Kőszeget 
és  a'  császárnak  egyéb  magyarországi  erősségeit  könnyű  szer- 
rel visszafoglalta.  268^  ^'  kemény  fagy  Bécsnek  szándéklott 
ostromát  elhalasztatta  vele;  a'  hadak  téli  szállásaikra  mentek, 
ő  Budára,  hol  a'  karácsoni  ünnepeket  üllötte,  de  honnan  az 
1483.  diki  év'  elején  ismét  a'  nyugoti  végekhez  indult.  269)      [im. 

A'  császár  Sándor  forlii  püspököt  Magyarországba  kül- 
dötte béke'  vagy  fegyverszünet'  eszközlésére,  's  a'  pápa,  ki 
most  Olaszországban  ismét  a'  nápolyi  felekezethez ,  Ferdinánd- 
hoz 's  ennek  vejéhez,  a'  ferrárai  herczeghez  állott,  Fridriket 
a'  szándék'  létesítésére  buzdította.     Mátyás'  tanácsosai  érteke- 


266)  Bonfini,    d.  IV.   1.   6.      Chmel,    Regesta,    7564.      V.    ö. 
Diarium  Joannis  Tichtelii,  Rauelinál,  II,  k.  537.1. 

267)  Bonfini,  d.  IV.  1.  6. 

268)  Ug-yanaz,  ug-yanott.    Galeotti  M.  de  dictis  et  factis 
Mallhiae  regis,  c.  28. 

269)  Katona,  XVI.  k.  476.  1. 
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zödésbe  ereszkedtek  a'  püspökkel,  de  a'  találkozás  nem  ve- 
zetett czélhoz ,  mit  a'  bíbornokok  martius'  22.  én  a'  királyhoz 
adott  levelökben  fájdalommal  említenek. 

A'  magyar  hadak'  egyik  vezére  Dávidházy  István  27oy 
tavaszszal  a'  Lajtán  általkelvén,  Brucknack  ostromához  fogott; 
's  a'  király  április'  11.  én  kelt  levélben  Fridrik'  ármányairól 
értesítette  a'  németbirodalmi  fejdelmeket,  a'  császár'  tehetetlen 
dühéről,  melly  vele  azt  mondatta,  hogy  csak  a'  magyarok' 
kiirtása  után  segíthetni  a'  keresztyénség'  ügyén.  Mátyás  új- 
ból segédet  szorgalmazott  tölök,  talán  nemannyira  süker' 
reményével,  mint  a'  végett,  hogy  okúi  őket  vethesse,  ha  a' 
keresztyénség  megbotránkoznék  a'  békén,  melly et  IT.  Baja- 
zeddel,  ki  a'  Herczegovinát  e'  tájban  végkép  birodalmába 
olvasztotta ,  271)  kötendő  volt.  „  Ha  a'  keresztyén  hatalmas- 
ságok vonakodnak  velünk  közösen  e'  czélra  munkálódni, 
—  így  szól  a'  levél'  vége  —  a'  szükség  arra  kényszerít- 
hetne  bennünket,  hogy  olly  valamit  tegyünk,  minek  mi  is, 
mások  is  kárát  vallanak".  272) 


270)  „Stephanus  Dávid  cui  Házy  cognomen  erat"  —  irja  Bonfini. 

271)  Midőn  11.  Mohamed  1463. ban  Bosniát  elfoglalta,  vezéreit  a' 
Herczegovinára  is  küldötte ,  de  ennek  fejdelme  —  eddig  a'  bosnyák  ki- 
rály' hűbérese  —  Kossarics  István ,  szent  szávai  herczeg  —  a'  hegyes 
tartományt  szerencsésen  megvédette.  István'  halála  után  (1466)  fiai: 
Vladiszláv  és  Vlatko  hadra  keltek  egymás  ellen,  mindketten  segédért 
a'  törökhöz  folyamodtak,  's  mindketten  a'  töröknek  adófizetőivé  váltak. 
1480.  tájban,  Mátyás  mint  felébb,  a'  szövegben  érintettük,  kísérletet  tett 
a'  Herczegovinát  újból  közelebb  viszonyba  fűzni  a'  koronával;  de  az 
ausztriai  háború  miatt  az  ügy  félben  maradt,  's  a'  török  hadak  most 
a'  tartományt  végkép  elfoglalták.  A'  testvér  herczegek  közül  az  egyik, 
Vladiszláv,  Magyarországban  keresett  menedékei,  a'  másik,  Vlatko,  Ra- 
guzában,  melly  a'  Herczegovina'  bukásának  következésében  még  füg- 
gőbbé váll  a'  portától,  mint  eddigien,  's  hova  tovább  messzebb  és  mesz- 
szébb  esett  a'  magyar  koronától.  V.  ö.  Engel,  Gesch.  des  Frey- 
staates  Ragusa,  189.1.  Pray,  Comment.  hist.  de  Bosniae, 
Serviae,  ac  Bulgáriáé,  tum  Valachiae,  Moldáviáé  ac  Bess- 
arabiae,  cum  regno  Hungáriáé  nexu.  Edidit,  diplom.  auxit 
G.  Fejér.    Buda,  1837. 

272)  Katona,  XVI.  k.  480.  I. 
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A'  brucki  őrség  rendkívüli  makacssággal  védte  az  erős- 
séget, de  a'  császár  még  is  tanácsosnak  látta,  már  április- 
ban Bécsből  és  Németujhelyből  Greczbe  költözködni.  Itt  ta- 
lálkozott vele  a'  castellai  püspök,  kit  Sixtus  követül  küldött 
hozzá  és  Mátyáshoz  a'  mindig  sürgetett  és  soha  meg  nem 
alakulhatott  béke'  eszközlésére,  's  kit  october'  16. án  Budán 
találunk.  A'  követ  más  nap  a'  királyi  udvarba  vezettetett, 
's  megbízatásában  eljárván,  békére  inté  a'  szentszék'  nevében 
Mátyást,  békére,  mellyröl  tudta,  hogy  Beatrix  is  utána  eseng, 
's  vele  egy  hatalmas  párt  mind  az  udvarnál  mind  az  ország- 
ban szerteszét.  Válaszában  a'  király  szintén  békebarátnak 
vállá  magát,  's  elmondá,  hogy  ö,  bizony,  örömest  jó  lábon 
állott  volna  a'  császárral,  ki  néki  béke  helyett  háborúval 
szolgált,  's  hol  a'  cseheket,  hol  a'  lengyeleket,  hol  az  ausz- 
triaiakat ellene  zúdítván,  öt  kényszerítette,  hogy  a'  török 
háborúval  felhagyjon  és  a'  sérvekért  boszút  vegyen.  A'  mód, 
melylyel  a'  király  az  ügyet  fejtegette,  a'  méltóság,  melly 
mindenik  szaván  elömlött,  tisztelettel,  bámulattal  töltötte  el  a' 
követet.  Ugy  vélekedett,  's  Greczben  is  azt  adták  értésére, 
hogy  a'  hosszas  háborúskodás  miatt  már  szegénynyé,  ügye- 
fogyottá vált  a'  király,  's  a'  püspök  ez'  okon  is  békét  aján- 
lott néki.  Válaszúi  tizenhét  ágyút,  's  pedig  olly  roppant 
nagyságú akat ,  hogy  mindenik  elébe  tizennyolcz  ló  kivántaték, 
küldött  Ausztriába  a'  király,  's  a'  püspököt  teremből  terembe 
vezettette,  mellyeknek  kincsei,  köztök  három  száz  arany 
serleg,  az  olaszt  más  véleményre  bírták.  'S  most  a'  csá- 
szár' ígéretéről,  sőt  szent  fogadásáról  szólott  a'  követ,  hogy 
háladatát  Mátyás  iránt  tettleg  fogja  bizonyítani,  ha  az  elfoglalt 
tartomány-részeket  visszakapja.  Az  aggastyán  —  monda  — 
nem  fogott  hazudni,  szavainak  hitelt  adhatni.  A'  király  erre 
felkaczagott ,  's  bizonyossá  tette  a'  püspököt,  hogy  az  nem 
érdemel  hitelt,  ki  annyi  cselen  rajt'  éretett.  Az  országnagyok 
közül  többen  a'  castellait  támogatták,  névszerint  Várday  Péter 
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kalocsai  érsek,  Pmisz  János  nagyváradi,  —  Vecsésy  Albert 
veszprémi  püspökök,  Báthory  István  erdélyi  vajda,  's  még 
mások,  kik  bizodalmas  beszélgetés  közben  oda  nyilatkoztak, 
hogy  a'  Fridrik  elleni  háború  olly  gyűlöletes  a'  nemzet  előtt, 
miszerint  abban  született  magyarok  nem  igen  részeltetik  ma- 
gokat, hanem  csak  csehek,  szerbek  's  más  illyetén  népek. 
Mátyás  ennyi  kérésre,  kényszerítésre  kinyilatkoztatta,  hogy 
kész  a'  pápa'  kezéhez  adni  mindazt,  mit  eddig  a*  császártól 
elfoglalt,  ha  ez  és  véle  az  öszves  német  birodalom  három 
éven  át  tíz  ezer  lovast  küldenek  néki  a'  törökök  ellen.  A' 
püspök  úgy  vélekedett,  hogy  a'  császárnak  lehetetlen  e'  fel- 
tételhez állania,  mellynél  fogva  az  elfoglalt  városok  és  erős- 
ségek csak  ama'  három  év'  lefolyása  után  fogtak  volna  a' 
császárnak  visszaadatni.  Szerinte  illyes  feltétel'  elfogadása 
annyi  volna  a'  császár'  részéről,  mint  önmagát  hütelennek  és 
hazugnak  hirdetnie;  Mátyás  pedig  kimondotta,  hogy  neki  semmi 
kedve  módot  nyújtani  Fridriknek,  hogy  öt,  a'  királyt,  újból 
rászedhesse. 

A'  követ  a'  királyné',  a'  püspökök'  's  több  világi  or- 
szágnagyok' intésére,  törekvéseit  folytatta.  Fridriknek  nem 
lehet  hinni,  volt  újra  és  újra  a'  válasz;  's  midőn  amaz  buz- 
góságában a'  vádat  eloszlatni  ügyekezett.  Mátyás  fülébe 
sugá:  ha  én  nem  volnék,  's  ha  nem  támadok  haddal  e'  go- 
nosz emberre,  ti,  papokúi,  kiket  ő  gyűlöl,  kezének  súlyát 
már  ereztétek  volna.  A'  követ  most  maga  is  nyomorú  em- 
bernek mondotta  Fridriket,  's  miután  király  és  püspök  e'  né- 
zetben egyesültek,  következőben  történt  megállapodás:  a' pápa 
hirdessen  gyűlést  a'  németbirodalmi  fejdelmeknek,  mit  a'  csá- 
szár nem  ellenezhet,  ha  a'  fejdelmekhez  menő  bulla  czélul  a' 
hit'  védelmét  tűzi  ki.  E'  czél'  eléréséhez  eszközül  ajánltassék 
a'  béke'  helyreállítása  Fridrik  és  Mátyás  között,  kik  e'  végre 
külön  bulla  által  fognak  felhívatni,  hogy  megjelenjenek  és 
ügyök'  eldöntését  a'  gyűlésre  bizzák.    A'  gyűlés  hozzon  vég- 
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zést,  hogy  a'  német  birodalom'  részéről  három  éven  át  tíz 
ezer  lovas  gyülekezzék  Mátyás'  zászlai  alá  oltalmul  hitnek  és 
öszves  Európának;  mire  a'  király  a'  császártól  elfoglalt  föl- 
deket a'  pápai  biztosok'  kezéhez  adja,  hogy  a'  szentszék' 
kormánya  alatt  álljanak  mindaddig,  míg  a'  felebbi  végzésnek 
elég  tétetett.  2"^)  —  Mátyás  még  egy  ízben ,  mintegy  búcsú- 
zóul, komolyan  foglalkodott  a'  gondolattal,  II.  Bajazedet  egész 
erővel  megtámadni.  A'  szultán'  testvére  Dzsem,  most  a'  rho- 
dusi  lovagok'  foglya,  februárius'  végén  Roussillonból  két  bé- 
get küldött  a'  királyhoz,  kik  urok'  készségét  nyilvánították 
Bosnia',  Szerbia'  és  Bolgárország'  birtokáról  lemondani,  ha 
Mátyás  őt  fogságából  kiszabadítja  és  testvére  Bajazed  ellen 
az  ozmán  birodalom'  császári  székére  segíti.  Egy  Budára 
menekült  török  basa.  Dzsem'  híve,  könnyűnek  vélte,  Ba- 
jazedet lemondásra  kényszeríteni,  szerinte  az  ozmán  dandá- 
rok Dzsemhez  fognak  pártolni,  mihelyest  ennek  jelenléte  a' 
magyar  táborban  tudomásukra  jutand.  A'  király  a'  castellai 
püspök  által  felkérte  a'  pápát,  szabadítaná  ki  Dzsemet  a'  rho- 
dusi  lovagok'  kezéből;  de  a'  nagymester  d'Aubusson,  kinek 
Bajazed  évenkint  negyvenötezer  aranyat  fizetett,  hogy  Dzse- 
met fogságban  tartsa,  módot  talált  Mátyás'  czélzatait  meg- 
hiúsítani; és  a'  király,  ki  reményét  főleg  Dzsem'  párthiveibe 
helyezé,  's  most  hírül  vévé,  hogy  Bajazed  osztatlan  rokon- 
szenvvel találkozott,  midőn  a'  Morava'  partján  lévő  erősségek' 
felépítésére  Philippopolisba  's  innen  Sofiába  jött,  —  a'  fényes- 
nek látszott  tervről  lemondott,  mert  közelebbi  megtekintésre 
odvasnak  mutatkozott.  274^ 

Alig  indult  Budáról  Greczbe  a'  castellai  püspök,  midőn 
Bajazed'  követei  Budára  érkeztek,  levelet  hozók,  mellyben 
üt   évi  fegyvernyugvást   indítványozott  a'  padisa,    hogy  idö- 


273)  Pray,  Annales,  IV.  k.  162.  1.     Katona,  XVI.  k.  500.  1. 

274)  Hammer,  Gesch.  d.  osman.  Reiches,  II.  k.  268.  287.  H. 
Katona,  XVI.  k.  517.  1. 
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közben  öszves  erővel  az  egyiptomi  szultán  ellen  indulhasson, 
ki  Dzsemet,  mielőtt  a'  rhodusiak'  kezébe  esett,  szívesen  látta 
udvaránál,  's  most  hatalmát  mindinkább  Karaman,  Kisarmenia 
felé  terjesztette.  „Felséged'  fegyvernyugvási  inditványát  vet- 
tük, —  válaszolá  Mátyás,  —  's  nem  ellenezzük;  mert  van- 
nak néhány  makacsok,  kik  parancsainknak  engedelmeskedni 
vonakodnak,  's  kiket  észre  hoznunk  szükséges.  Ez'  okon 
megadjuk  a'  fegyvernyugvást  amaz  öt  évre,  's  keresztyén 
hitünkre  fogadjuk  szigorú  megtartását,  ha  részetekről  sehol 
sem  ártatok  a'  velünk  egy  hiten  lévő  országoknak,  's  ha  név- 
szerint  a'  tengeren  innen  fekvő  tartományokra  ellenséges  czél- 
zattal  nem  támadtok.  Kalmárkodás  végett  embereitek  a'  fegy- 
vernyugvás' ideje  alatt  szabadon  jöhetnek  országunk'  széleihez, 
szabadon  visszamehetnek  onnan.  Utóbb,  ha  Istennek  's  ket- 
tőnknek úgy  tetszik,  a'  fegyvernyugvásból  állandó  béke  is 
válhatik"275) 

A'  török  követek  még  Budán  mulatoztak,  midőn  a'  ca- 
stellai  követ  ide  december'  elején  Greczből  visszaérkezett. 
Megjelenése  nem  hogy  akadályozta  volna  a'  portával  meg- 
nyitott alkudozásokat,  még  siettette  a'  fegyverszünet'  megala- 
kulását, mert  ollyatén  egyezkedési  pontokat  hozott  magával  a' 
császártól,  mellyeket  a'  király  boszúsággal  visszautasított,  's 
melly ékből  látni  való  volt,  hogy  megannyian  Mátyás'  kö- 
veteléseinek kijátszására  irányozvák.  Midőn  a'  püspök  sze- 
mélyes találkozást  indítványozott,  mint  legalkalmasabb  eszközt 
az  ügy'  elintézésére,  válaszúi  nyerte:  kis  idő  múlva  közel 
leszünk  egymáshoz. 

Sixtus  pápának  december'  4.  én  Mátyáshoz  adott  levele, 
melly  ben  a'  királyt  felhívta,  kelne  a'  cseh  katholikusok'  se- 
gédére, kiket  a' kelyhesek  Vladiszláv'  csúfjára  Prágában  kardra 
hánytak,   épen  hatás   nélkül  maradt;   az   idő  már  távol  volt, 


I 


275)  Epist.  Matlhiae  Corv.  IV.  r.  1.1. 
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mellyben  Mátyás  szükségesnek  látta,  eszközül  szolgálni  a'  cu- 
ria'  czélzatainak.  Dávidházyhoz  parancs  ment  a'  hadi  műkö- 
dések' erélyes  folytatására.  1484.  januárius'  19.  én  Bruckot  [i484. 
újból  vívni  kezdték  a'  mieink;  a'  város  februárius'  24. én,  az 
erősség  martius'  12.  én  kezökben  volt.2'6)  Fridrik'  hadnagyai, 
Rogendorf  Gáspár  és  Prueschink  Henrik  minden  nagyobb  csa- 
tától gondosan  óvakodtak.  Bécs,  honnan  kincseit  Tirolba 
szállítatta  a'  császár,  még  húsvét  előtt  körül  volt  keritve. 
A'  várnagy  Vulczko  és  zsoldosai  ellenálláshoz  készültek,  de 
Mátyás  Bécset  kiéheztetni  akarta,  nem  kivívni,  mit  erőssé- 
geinek terjedelmessége  módfelett  megnehezített  volna.  -Dávid- 
házy  Klqsterneuburgnál  átkelt  a'  Dunán,  's  a'  nagyhétben 
Korneuburg'  ágyúzásához  fogott.  A'  vár'  parancsnoka  Kie- 
ninger,  bajor  és  sváb  segédcsapatok  által  is  támogatva,  hét 
hónapig  állott  ellen;  Mátyás  a'  vívó  hadakat  tíz  ezer  sziléz- 
zel  szaporította,  's  midőn  egy  ágyugömb  a'  vitéz  Dávidházy 
életének  véget  vetett,  személyesen  igazgatta  az  ostrom -mű- 
ködéseket. A'  Stíriából  és  felső  Ausztriából  ellene  küldött 
hadak  viszszaverettek,  's  Korneuburg'  decemberben  kaput  tárt 
a'  királynak,  ép'  akkor,  midőn  Fridrik  Steier'  városát  felhívta: 
imádkoznék  Istenhez ,  hogy  Korneuburg  a'  magyar  király'  vívó 
hadait  visszaverhesse.  2"?^ 

Mátyás  e'  közben  hirét  vette,  hoy  Bajazed  Oláhországon 
át,  mellynek  vajdája  húsz  ezer  emberrel  hozzá  csatlakozott, 
Besszarabiára  tört,  's  Kihat  július'  15.én  bevévén,  Neszterfehérvár 
elébe  indult,  mellyet  augusztus'  9. én  kezére  kerített.  A'  szul- 
tán a'  dobruzi  tatárok'  földjén  át  viszszament  Drinápolyba,  de 
hadainak  egy  része  Kihából  Moldvának  belsejébe  nyomult,  's 
a'  tartományt  gonoszul  pusztította.     Mátyás  békeszegésről  vá- 


276)  Tichtel,  az  id.  h.    V.  ö.  En^el,  Gesch.  d.  ungr.  Reichs, 
m.  r.  1.  d.  389.  1. 

277)  Bonfini,    d.  IV.   1.  6-      Linck,    II.  k.    272.  l.      Preuen- 
huber,  135.  I. 
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dolá  Baj azedet,  arról,  „hogy  fogadását  semmibe  véve,  Ha- 
vasalföldet ellepte,  's  a'  moldva  széleken  két  erősséget,  mely- 
lyek  jogszerüleg  Magyarországhoz  tartoznak,  magához  rántott". 
Válaszában  a'  szultán  a'  békeoklevélre  hivatkozott,  „mellyben 
Moldva  és  Oláhország  névszerint  nem  említetnek",  's  Ígérte, 
„hogy  a'  kihai  és  neszterfehéri  várnagyoknak  meg  fogja  hagyni, 
miszerint  a'  fegyverszünet'  ideje  alatt  Moldvának  háborgatásától 
óvakodjanak".  A'  király  neheztelésének  súlyát  most  kan- 
czellárjával,  a'  kalocsai  érsekkel  éreztette,  kit  —  nem  régi- 
ben még  „szeme'  fényét"  —  üldözni  kezdett,  mert  tudomására 
jutott,  hogy  a'  főpap  a'  szünetlenül  szedett  adók  ellen  éle- 
sebben nyilatkozott.  Várday  fogságra  vettetett;  de  a'  követ- 
kezett év'  elején  magyar  követség  Drinápolyban  újból  meg- 
erősítette a'  békeoklevelet,  —  az  ausztriai  háború  Mátyást 
engedékenynyé  tette  ez'  irányban,  's  a'  moldvai  vajda  és  bo-* 
járai,  látván,  hogy  Magyarországból  nem  érkezik  segéd,  ün- 
nepélyesen a'  lengyel  királynak  hódoltak,  ki  három  ezer  lovast 
küldött  Moldvába,  —  elégséges  sereg  a'  török  rabló  csapatok' 
kiirtására,  de  nem  arra,  hogy  Kiliát  es  Neszterfehérvárt,  mellyek 
a'  közlekedést  a'  törökök  's  a'  krimi  tatárok  közt  nyitva  tar- 
tották, visszavehessek.  '^'^^) 

IV.  Sixtus  pápa  1484.  augustus'  12.  én  meghalálozott ; 
utóda  VIII.  Incze  november'  Í2.én  Mátyáshoz  adott  levelében, 
miután  a'  Hunyady  -  házat  dicséreteivel  elhalmozá,  kérte  a' 
királyt,  bontaná  fel  a'  Bajazeddel  kötött  békét,  mire  öt  a' 
töröknek  eljárása  is  jogosítja,  's  öregbítse  ez'  úton  dicsőséges 
hirét- nevét,  melly  már  a'  legtávolabb  népekig  is  elhatott. 
De  Mátyás  előtt  most  csak  egy  czél  lebegett:  Bécsnek  meg- 
hódítása. A'  közép  dunai  hídnál  még  decemberben  két  ostrom- 
1485.]   sánczot   emeltetett;    1485. nek    elején  személyesen   indult 


-278)  Bonfini,  d.  IV.  1.  6.  Epist.  Matthiae  Corv.  IV.  r.  4.  1. 
Török  források  Hammernél,  II.  k.  288.  1.  Engel,  Gesch.  der 
Nebenl.   d.  un^r.  Reiches,  IV.  k.  1.  r.   182.  1.  2.  r.  144.  1. 
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oda  tetemes  sereggel,  mellyet  részben  a'  múlt  öszszel  Bajazed 
ellen  szándéklott  hadviselés  gyűjtött  zászlai  alá.  Januárius' 
25. én  felhívatott  a'  város,  adná  meg  magát.  A'  válasz  ta- 
gadó volt,  mert  Bulczko  segédet  remélt  a  császártól,  's 
Krems  és  Stein  városok  fegyverrel  és  eleséggel  megrakott 
tizenhat  hajót,  a'  magyar  ostromsánczok'  daczára,  viszonylag 
csekély  veszteséggel  Bécsbe  szálhtottak.  Hadaink  januárius' 
31. én  Gumpendorfot  megrohanták,  's  még  egy  hidat  vertek 
a'  Dunán,  mellyet  alól  felül  lánczczal  elrekesztettek,  hogy  az 
eleségnek  a'  városba  szállítását  gátolhassák.  Martius'  17.  én 
a'  Taborhid,  erősségeivel  Mátyás'  kezében  volt.  Húsvét  után 
Ujlaky  Lörincz,  's  véle  Magyarország'  alsó  részeiből  több 
dandár  szintén  Bécs  alá  érkezett.  Három  magyar  tábor  nyiílt 
el  a'  város  körül;  Zápolyáé  Baden  felé,  éjszakról  Geréb 
Péteré,  délkeletről  Ujlaky  Lörinczé,  mellyet  a'  király  fő  hadi 
szállásául  választott.  Rövid  idő  múlva  kezében  voltak  a'  kül- 
városok, 's  ezentúl  a'  belsőt  kívülről  eleséggel  ellátni,  épen 
lehetetlenné  vált.  Addig  is,  míg  polgárságot  és  őrséget 
megadásra  kényszerítene  az  éhség,  Ebersdorf  vívásához  fo- 
gott a'  király.  Midőn  itt  egy  nap  nyomorú  viskóban  néhány 
hívével  ebédnél  ülne,  az  erősségből  küldött  gömb  az  agyag- 
falat átlyukasztotta,  's  kevésbe  múlt,  hogy  halált  nem  hoz 
a'  királynak.  A'  hely  csakhamar  kivívatott,  az  őrség  hadi 
szolgaságra  vettetett,  a'  vár'  urnéja  kegyelmet  nyert.  Ekkor 
kisült,  hogy  Csernahorai  Jaroszláv,  a'  királynak  cseh  titok- 
noka 's  külügyekben,  mint  felébb  is  láttuk,  egyik  biztosa, 
az  ebersdorfi  várnagynak  árulásból  megjelelte  a'  házat  's  a' 
háznak  részét,  mellyre  az  ágyúk  irányzandók,  hogy  a'  ki- 
rályt ebédközben  találják;  —  kisült  az  is,  hogy  hűtlenül 
eleséget  küldözgetett  a'  városba;  's  e'  bűntettekért  utóbb  a' 
király'  parancsából  lenyakaztatott. 

Bécsben  napról  napra  nagyobb  fokot  ért  az  inség.   Má- 
jusban a'  lakosok  már  ló  -  és  macskahússal  táplálkoztak,  egyéb 
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eledeleknek  ára  oUy  magasra  szökkent,  hogy  a'  polgárok' 
nagyobb  része  képtelen  vak  reájok  szert  tenni.  Végre  mi- 
dőn látni  való  volt,  hogy  a'  Fridrik  által  folyvást  igért  segéd' 
megjelenéséhez  semmi  remény;  midőn  a'  magyarok  a'  Leo- 
poldvárost  elhamvasztották,  szent  Ulriknál  az  ostromlók  már- 
már  a'  városba  nyomulandók  voltak;  midőn  a'  lakosok  közül 
már  hat  száz  férfi,  asszony,  gyermek  éhenhalt:  őrség  és 
polgárság  alkudozásba  ereszkedtek  a'  vívókkal,  's  június'  l.én 
íí^Bécs  hódolt  a'  királynak.  A'  feltételek  —  ha  ugyan  felté- 
telek mellett  történt  a'  megadás,  —  nincsenek  tudva;  de  az 
őrség,  úgy  látszik,  szabadon  bocsátatott,  's  a'  város  Ígéretet 
vehetett,  hogy  szabaditékai  nem  fognak  csorbát  szenvedni. 2"9) 

Mátyás  ugyancsak  június'  l.én  —  úrnap'  előestéje  volt  - 
Zápolya  István',  Geréb  Péter',  Ujlaky  Lőrincz',  's  más  magyar 
és  cseh  nagyok'  kíséretében  a'  városba  lovagolt;  június' 5. én 
Beatrix  is  Bécsbe  érkezett,  még  nagyobb  fénynyel  mint  szo- 
kása vala ,  mert  a'  város'  hatóságai  az'  nap  mutatták  be  István' 
templomában  hódolatukat  a'  királynak;  más  nap'  az  ausztriai 
rendekhez  körlevél  ment,  őket  június'  24. ere  országgyűlés' 
tartása  végett  Bécsbe  meghívó,  jeléül:  hogy  Mátyás  azontúl 
Ausztria'  urának  és  fejdelmének  kivánt  tartatni. '-^^ö)  A'  csá- 
szár most  Linzből,  hol  egy  idő  óta  leányával,  Kunegunddal, 
tartózkodott,  Innspruckba  sietett  unokaöcscséhez,  Zsigmond 
főherczeghez ,  's  útközben  Salzburgból  intette  a'  rendeket,  ne 


279)  Bonfini,  d.  IV.  1.  6.  Linck,  Annál.  Claraev.  II.  k.  275. 1. 
Mitterndorfer,  37.1.  Diarium  J.  Tichtelii,  az  id.  h.  538. 
's  kk.  11.  Bécs  városa'  tanácsának  1485.  július'  21.  én  Kremshez  és 
Steinhoz  adott  levele,  Rauchnál,  Script.  III.  k.  338.  l.  V.  ö.  Bécs' 
vívásának  leírását  az  egyetem'  eg-ykoru  irományaiból,  az  1842.  diki 
„Austria"ban,  144.  's  kk.  11. 

280)  Rauch,  rerum  austriac.  script.  III.  k.  331.1.  „Wir 
—  így  szól  Mátyás'  meghívó  levele  —  nu  auch  die  wirdig  und  löblich 
Stat  Wíenn,  die  dan  ain  hawbt  des  Lands  Oesterreich  ist,  erobert  ... 
habén,  und  bíllich  darumb  ain  Fürst  und  herr  des  Lands  seyn  und  da- 
für  gehalten  und  erkant  werden". 
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merészkedjenek  a'  Mátyás  által  kihirdetett  országgyűlésen  meg- 
jelenni, 281)  's  névszerint  Krems  és  Stein  városoknak,  mel- 
lyek  magokat  az  első  ausztriai  háború'  alkalmával  is  vitézül 
oltalmazták,  fiától  Maximiliántól  és  Zsigmond  imokaöcscsétöl 
ígért  segédet;  de  a'  rendek  mégis  feles  számmal  Bécsbe  ér- 
keztek ,  hódolni ,  és  a'  szükséges  adót  felajánlani.  282)  p^^ 
adóügy' körülményesebb  elintézésére,  úgy  a' békének  az  egész 
tartományban  helyreállítására  a'  rendek  augiistus'  közepén 
újabb  országgyűlést  tartottak;  a'  király'  biztosai  János  nagy- 
váradi püspök  és  Schaffried  gráf  von  Leiningen  voltának.  283) 
Mátyás  még  július'  29. én  Tulnot  bevette;  284)  Zápolya 
István  Bécsújhely  elébe  indult,  's  a'  várost  bekerítette ;  285) 
Tettauer  Vilmos  felső  Ausztriára  tört,  Gravenecker  Ulrik  ál- 
tal támogatva,  ki  a'  cseh  -  ausztriai  széleken  a'  Rosenbergek' 
greczeni  erősségét,  mellyet  ö  zálogczímmel  bírt,  a'  magyarok- 
nak általadta;  286)  Székely  Jakab  potoh  parancsnok'  hadai, 
Geréb  Mátyás  horvát  bánnal  egyesíilve,  Triesztig,  Duinoig  és 
az  akkorban  szintén  ausztriai  felsöség  alatt  állott  Fiúméig 
száguldoztak.  287)  a.'  császár  Innspruckból  a'  sváb  földre,  's 
innen  a'  rajnai  tartományokon  át  Nürnbergbe  ment,  segédet 
szorgalmazni,    honnan   napról    napra   ritkuló    híveit  Ausztriá- 


-     281)  Ugyanaz,   Ugyanott,   333.  1.     Kiirz,    Oesterr.  unt.  K. 
Friedrich  IV.  II.  k.  278.  1. 

282)  Linck,  Ann.  Claraevall.  lí.  k.  276-  1. 

283)  Lichnowsky,  VIII.  k.  regesták,  DCIII.  741. 

284)  Engel,  Gesch.  d.  ungr.  Reichs,  III.  k.  1.  r.  394.  1. 

285)  Bon  fi  ni,    d.  IV.  1.  6. 

286)  Kurz,  Oesterr.  unt.  K.  Friedr.  IV.  II.  k.  179.!.  Linck, 
II.  k.  279.  1. 

287)  Hormayr,  Taschenbuch,  1843.  diki  folyamat,  322.  I. 
Lichnowsky,  VIIL  k.  regesiák:  DCV.  764.  Fiume  a'  XIV.  dik  szá- 
zadban a'  Frangepanoklól  a'  Tybeinokra  szállott,  kik,  mint  az  ausztriai 
berezegek'  hűbéresei,  Ausztriának  befolyást  nyitottak  a'  városra.  A'  Ty- 
beinok'  kihalása  után  a'  Frangepánok  Fiumét  visszafoglallak;  de  a'  felébb 
idézett  oklevelekből  világos,  hogy  1485.  ben  Fiume  Rauber  Gáspár  csá- 
szári hadnagy'  kezében  volt. 

III.  21 
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ban,  névszerint  Bécsújhelyt  Ígéretekkel  tartotta,  hogy  mahol- 
nap a'  németbirodalom'  megannyi  fejdelmei  oltalmokra  jönek. 
Néhány  város  csakugyan  küldött  egy  pár  zászlóaljat;  Zsigmond 
fölierczegtöl  's  a'  würtembergi  grófoktól  is  érkezett  segéd;  de 
a'  bajor  berezegek  már  korábban  kinyilatkoztatták ,  hogy  a'  pápa' 
megegyezése  nélkül  nem  akarnak  Mátyással  háborúba  keve- 
redni. 288) 


XII. 

Mátyásnak  első  hitvesétől  nem  voltak  gyermekei.  Egy 
cseh  évkönyviró  szerint  ugyan  Katalin  gyermekágyban  halt 
el,  de  ha  így  is  lett  volna,  a'  magzat  nem  élé  vala  túl  az 
anyát.  Beatrix,  a'  királynak  most  már  kilencz  év  óta  hit- 
vese, szintén  magtalan  maradt,  's  Mátyás,  midőn  birodalma' 
növekedésével  azonegy  időben  testi  erejét  kivált  a'  köszvény' 
bajainak  következésében  fogyni  érzé,  aggodalmas  gonddal  te- 
kintett a'  jövendőre,  az  ennek  méhében  rejlő  veszélyekre, 
mellyek  harminczévi  országlásának  müvét,  a'  magyarnak  ál- 
tala új  alapra  fektetett  hazáját  érni  fogják.  Első  hitvesének 
halála  után  egy  boroszlói  nővel,  —  így  tudja  a'  szüéz  hagyo- 
mány —  fiat  nemzett,  's  a'  szerelemgyermeket  atyja'  nevére, 
Jánosnak  kereszteltette.  Az  ifjúban  a'  gondos  nevelés  nem 
mindennapi  képességeket  fejlesztett  ki,  's  az  atya,  ha  bár 
gyakran  mondotta  magának  és  meghittéinek,  hogy  János'  tör- 
vénytelen születése  gátul  fog  szolgálni  czélzatainak,  most  azon 
volt,   hogy   őt   utódául  választassa   a'   nemzet   által.  289)     g' 


288)  Satller,  lII.  147.  Freybp.rg,  Maximii.,  Sammlung- 
hislorischer  Schriften  und  Urkunden,  geschöpft  ausHand- 
schriften.     Stuttgart  és  Tübingen,  1827.   I.  k.  159.  I. 

289)  Ennek  létesítését  több  olaszországi  példa  reméltethelé  Mátyással. 
Ipa,  a'  nápolyi  király,  természetes  fia  volt  aragoniai  Alfonznak,  's  az 
olasz  nemzetiség  hasznát  látta  királylyá  emeltetésének.  „Ha  Alonso  nem 
hagyja  Nápolyi  természetes  fiára,  spanyol  alkirály' kezébe  jut  már  akkor 
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végre,  miután  Országh  Mihályt  már  azelőtt  néhány  évvel  a' 
halál  elragadta  a'  király'  oldala  mellől ,  290^  Mátyás  a'  nádori 
méltóság'  megtöltésekor  olly  férfiút  ügyekezett  kiszemelni, 
kire  feltétlenül  számot  tarthasson,  's  a'  nádori  hatáskör'  oly- 
lyas  szabályozásáról  gondoskodott,  melly  jogot  és  hatalmat 
adjon  a'  nádornak,  Jánost  vetélytársai  ellen  a'  lehetőségig 
megoltalmazni.  A'  hü  férfiút  Zápolya  Imrében  véle  feltalál- 
hatni, ki  felmagasztalását,  kincseit,  urodalmait  néki  köszön- 
heté,  291)  's  kinek  testvére  István  1483. ban  Hedviggel,  a' 
tescheni  herczeg'  leányával  lépett  házasságra.  A'  választás 
a'  rendek'  hozzászólásával  történt,  's  a'  hivatal'  jogköre  kö- 
vetkezőkben állapítatott  meg.  A'  király'  magvaszakadásána- 
esetében  először  is  a'  nádort  illeti  a'  jog,    szavazatát  új  kik 


az  ország"  mondja  igen  helyesen  Ranke,  Geschichlen  der  roma- 
nischen  und  g  ermanis  chen  Völker,  Lipcse  és  Berlin  1824.  czímü 
munkájában. 

290)  Nem  tudom,  honnan  mentette  Fessler  (V.  k.  403  1.)  azon 
adatot,  hogy  a'  Mátyásnak  szánt  ebersdoríi  golyó  vetett  véget  Országh' 
életének;  Bonfini  az  ebersdoríi  esemény'  körülményes  leirója  egy 
szóval  sem  említi.  Országh  —  úgy  látszik  —  még  1481.  ben  halt  meg, 
's  1481.  löl  1485.  ig  a'  nádori  hivatalkör  részben  Dóczy  Orbán  győri, 
majd  egri  püspök,  's  királyi  kincstartó  által  töltetett  be:  „Urbánus  — 
Írja  Bonfini  —  vir  tanti  consilii  ac  sapientiae  compos ,  ut  apud  prin- 
cipem  illum  invictissimum  (Mallliiam)  primuni  locum  obtineret,  omnia 
regeret,  quaesluram  perpeluam  gereret,  et  per  multos  annos  praetorii 
praefecturam,  quem  palalinatum  dicunt". 

291)  Engel  Zápolya  Imrét  nádorul  az  1486. diki  országgyűlés  által 
választatja,  melly  szerinte  még  1485.  nek  végén  kezdetét  vette,  's  mellyen 
a'  király,  „miután  Bécsből  leérkezett,  kinyilatkoztatta,  hogy  az  ország- 
gyűlés' föczélja,  nádort  nevezni  a'  rendek' hozzájárulásával".  De  Bon- 
fini világosan  mondja:  „ipse  (Matlhias)  ....  sexto  post  mense  Vienna 
recessit,  Budamque  pridie  natalis  dominici  pervenit",  és  Zápolya 
Imrének,  már  mint  nádornak,  fenmaradt  egy  oklevele,  melly  Bécs- 
ben, 1485.  december'  4. én  kelt  (Pray,  Specimen  hierarchiáé, 
II.  k.  354.  1.) ,  's  melly  Engel'  combinatióját  összeroskasztja.  Zápolya 
valószínűleg  akkor  vált  nádorrá,  midőn  1485.  tavaszszal  Váczon  ország- 
gyűlés tartatott,  mellyen  Mátyás  csak  biztosai  által  volt  jelen,  's  mellyen 
a'  rendek  azért  is,  hogy  a'  háborút  Fridrik  ellen  folytathassa,  újból 
egyegy  forintot  vetettek  ki  adóul  külön  mindenik  jobbágyi  házhelyre. 
(Katona,  XVI.  k.  588.1.) 

21* 
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rályra  adni.  A'  király'  kiskorú  örökösének  ö  gyámja  és  vé- 
dője, 's  a'  királyfi'  megnövekedéséig  valamennyi  országlako- 
sok neki  kötelesek  engedelmeskedni,  „mintha  valóságos  urok 
és  királyuk  volna".  Illyenkor  a'  szükséghez  képest  ország- 
gyűléseket hirdet.  A'  fővezérség  öt  illeti,  de  abban  a'  király' 
akaratához  képest  tartozik  eljárni.  A'  király  és  az  ország 
közt  netalán  keletkezhető  meghasonlást  elintézi,  orvosolja. 
Az  idegen  hatalmasságok'  követeit  fogadja  's  választ  ád  né- 
kik, ha  a'  király  nem  akar  vagy  nem  képes  e'  tisztben  el- 
járni. A'  hűséges  hazafiak'  rövidségével  történt  adományo- 
zásokat a'  királylyal  törvényes  úton  visszavéteti.  A'  fejdelem 
után  ő  a'  legfőbb  biró  az  országban;  ö  a'  távollevő  király' 
helytartója,  's  melléje  választandó  néhány  egyénekkel  eljár 
mindenben,  miben  a'  király  fogott  volna  eljárni,  a'  kegye- 
lemjog', az  adományozás',  úgy  annak  kivételével,  mi  régi 
szokásból  egyenesen  és  kirekesztőleg  a'  fejdelmet  illeti.  Bí- 
rája és  főispánja  a' kunoknak,  kiktől  évdíjul  három  ezer  arany 
jár  neki,  's  a'  dalmátoknak,  miért  három  sziget'  jövedelmeit 
húzza.  292j 

Mátyás  's  vele  az  új  nádor  a'  karácsoni  ünnepeket  Budán 
1486.]   üUötték.     A'  következő   év'  elején  megnyilt  az  ország- 


292)  Corpusjuris  hung-.  I.  k.  233.  1.  Batthyány  lg n.  Leg-es 
eccles.  Gyulafehérvár,  1785.  I.  k.  519.1.  —  Kovachich,  I,  M.,  (No- 
titlae  praeliminares  ad  syllogen  decretorum  comitialium, 
Pest,  1820.  a'  125.  's  kk.  11.),  és  Madarassy  Ferencz,  történeti 
's  közjogi  értekezéseiben  (Pozsony,  1832.  diák  nyelven),  ezen  tör- 
vényczikkelyek'  nem  hiteles  voltának  bizonyitgatásán  fáradoztak;  's  Bar- 
tal  miiiapában  a'  nádor'  jogainak  e'  commenlárát  II.  Vladiszláv'  országlása' 
idejében  véli  keletkezettnek,  mert  szerinte  Mátyás,  ki  Albert'  törvényének 
ellenére,  a'  nádort  önkényéből  választotta,  önkényéből  letette,  's  a'  ko- 
rabeli rendek,  kik  ezt  tűrték,  a'  szóbanforgó  törvényczikkelyeket  nem 
hozhatták.  „Ab  hoc  seu  imperio  seu  servitute  —  irja  a'  nagyérdemű 
férfiú,  ki  Mátyásról  nem  tud  kesernyésség  nélkül  szólani,  —  eam,  qua 
literae  hae  exuberant,  liberalitalem  repetere  vix  possis".  De  ezen  libe- 
ralilasnak  az  szolgálhal  kulcsul,  hogy  a'  király,  mint  felébb  a'  szöveg-- 
ben  érinleltük,  fia'  érdekében  's  fejdelmi  vetélytársainak 
buktatására  óhajtotta  most  hatalmasnak  a'  nádort. 


TIZENNEGYEDIK  KÖNYV.  325 

gyűlés,  melly  kivált  a'  törvénykezés'  rendezésével  foglalkodott. 
A'  januárius'  25.  én  törvény'  erejére  emeltetett  hetvennyolcz 
czikkelyek  közül  néhány  itt  röviden  felemlítendő.  Az  úgy- 
nevezett köz -Ítélőszék  végkép  eltöröltetik;  ha  ezentúl  vala- 
melly  megyében  a'  gonosztevők'  száma  növekedni  találna,  a' 
király  felhatalmazza  a'  folyamodó  megyét,  hogy  a'  bűnösö- 
ket önmaga  sújthassa.  (1.  tcz.)  A'  törvényszéki  bajvívás  azon 
esetekre  szorítatik,  mellyeknél  másnemű  bizonyitékok  épen 
hiányoznak,  's  illyenkor  is  nem  a'  törvényszék  előtt,  hanem 
a'  királyi  felség'  hadi  curiájában  fog  lefolyni;  „mert  világos, 
hogy  illynemü  biróság  ehhez  tartozik ,  nem  amahhoz  ".  (18.  tcz.) 
Valamennyi  peres,  ügy,  még  a'  birtokjogiak  is,  „mellyeket 
szokás  volt  annyira  húzni,  halasztani,  hogy  néha  egy  em- 
beréletnél is  hosszabbra  terjedtek  ...  mi  a'  feleket  ollykor- 
ollykor  véginségre  juttatta",  —  bármelly  biró  előtt  négy 
nyolczad  alatt  bevégzendők.  (4.  tcz.)  Szokássá  vált  ország- 
szerte olly  nemeseket  szolgabirákká  választani,  kik  állásra, 
vagyonra  nézve  a'  silányabbak  közé  tartoznak,  miért  is 
kedvezésből,  félelemből,  bérért  gonoszul  járnak  el  tisztök- 
ben;  —  ennek  orvoslására  ezentúl  csak  tisztességesés  jó 
birtokú  nemesek  választassanak  szolgabirákká.  (9.  tcz.)  A' 
felség  az  egyházi  's  világi  urak'  tanácsával  és  megegyezésé- 
vel mindenik  megyében  egy  világi  urat  vagy  más  jelentékeny 
és  jóbirtoku  egyént  tartozik  a'  főispánsággal  megbízni,  és  ez 
ugyan  azon  megyéből  és  nem  máshonnan  köteles  egy  ne- 
vesebb férfiút  alispánná,  vagy  több  Illyéseket  alispánokká 
választani.  (60.  tcz.)  Az  ország'  rendes  főbirái:  elsőben  a' 
nádor,  aztán  az  országbiró  és  végre,  a'  kanczellár,  ha  jelen 
van,  különben  helyettese,  azaz:  ki  a'  királyi  felség'  birói  pe- 
csétét épen  kezeli.  Ezen  rendes  főbirák  a'  királyi  felség'  tá- 
vollétében is  bármelly  ügyben  Ítéletet  hozhatnak.  (68.  tcz.) 
Az  itélőmesterek  szállásaikon  ne  bíráskodhassanak ,  hanem  va- 
lamennyi ügy  a'  törvényszéken  és  egy  vagy  több  rendes  fő- 
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biró'  jelenlétében  döntessék  el.  (20.  tcz.)  Többen  kieszközöl- 
ték magoknak,  hogy  a'  bánók',  vajdák',  fö-  és  alispánok' 
itélöszékeik  alól  felmentetvén,  csak  a'  királytól  vehessenek  Íté- 
letet, melly  szabaditékukat  mások'  elnyomására  és  kárbaejtésére 
forditották;  —  ennek  orvoslására  szabaditékuk  eltöröltetik,  's 
ha  valaki  illyest  újból  nyerne,  az  eleve  érvénytelennek  nyil- 
vánítatik;  ezentúl  egyedül  az  örökös  grófok  293)  fogván  egy- 
magát a'  királyt  birájoknak  ismerni.  (21.  tcz.)  294)    Csak  kevés 


293)  A'  „gróf"  szó  itt  nem  egyértelmű  a'  „főispán"  szóval;  alatta 
azok  értetnek,  kiket  a'  császárral  1487. ben  kötött  fegyverszünet  „natu- 
rális báró"-knak  mond,  névszerint:  Ujlaky  Lörincz,  a' Frangepánok,  a' 
Zápolyák,  a'  bazini  grófok,  a'  corbáviaiak,  a'  Zrínyek,  a'  Losonczyak, 
Perényiek,  Rozgonyiak,  Báthoryak,  Garák,  Hederváryak,  Meggyesnljaiak, 
a'  guthi  Országhok,  az  Ellerbachok,  a'  Paumkirchenek ,  a'  Lindvayak, 
a'  Bakosyak,  és  végre,  Ernst  János  a'  sváb  földről  Magyarországba 
szakadt  tőzsér.  Magában  értelik,  hogy  azok,  kik  hivataluknál  fogva 
voltak  az  ország' bárói,  hasonló  „  immunitás  "-sal  birtak;  de  azok  nem, 
kikről  a'  királynak  egy  korábbi  törvényczikkelyében  olvassuk:  „sünt  plu- 
res  nobiles,  qui  quodammodo  slatum  baroniae,  seu  alium  honestum  sta- 
tum,  ultra  ceteros  nobiles  habent". 

294)  Corpus  juris  hung.  I.  k.  234.1.  Ezen  ügynevezett  „decre- 
lum  május" -a  a'  nagy  királynak  codificatioi  kísérletnek  tekintethetik;  's 
innen  a'  berekesztés'  e'  szavai:  „pro  perpetuo  regni  ipsius  decreto 
et  statuto,  et  pro  lege  et  jure  scripto  tenendos  et  duraturos  sanci- 
mus  (articulos) ".  E'  törvény  még  Mátyás'  életében  kinyomatott,  még 
pedig  három  ízben;  Kovachich,  I.  M. ,  Astraea,  complectens 
subsidia  literaria  ad  históriám  legislationis  et  jurisprud. 
hung.  Buda,  1893.  II.  k.  67.;  Horvát  István  az  1817.diki  Tud. 
Gyűjtemény' valamellyik  füzetében;  és  Toldy  Ferencz  ,  a' magyar 
nemzeti  irodalom'  története,  II.  k.  35.1.  —  Említsük  itt  melles- 
leg, hogy  az  1.  és  21.  ttcz.  ek  által  a'  megyei  hatóság',  azaz:  a'  kisebb 
nemesi  birtok'  jogköre  tetemesen  szélesbült  az  oligarchia  irányában. 
Ezt  érintenünk  nem  volt  felesleges,  mert  több  érdemes  iróink,  nem  tudni 
milly  alapon,  Mátyást  arról  vádolták,  hogy  a'  megyei  hatóságnak  kifej- 
lesztése által  az  oligarchiát  fékezni  elmulasztotta.  A'  Kovachich'  kia- 
dásában megjelent  stylus  cancellariae  Matthiae  regisból  láthatni, 
hogy  a'  király,  országlásának  vége  felé  megyei  gyűlésekben  vet- 
tette ki  a'  népre  az  adót,  's  ennek,  ha  szükséges  volna,  erőszakos  be- 
hajtását a'  megyei  tisztviselőkre  bizla;  mi,  úgy  gondolom,  ellenmond  a' 
tannak:  hogy  Mátyás  alatt  a'  megyék'  polgári  élete,  való  igaz,  fejlesztés 
nélkül  maradt,  de  más  részről  az  országgyűlések'  jogköre  tágult;  's  mi 
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czikkely  foglalkodik  egyébbel,  mint  törvénykezési  intézkedés- 
sel; illyes  a'  32.  dik,  meJly  a'  velenczeiek  és  lengyelek  ellen 
van  irányozva.  „Miután  a'  velenczeiek  és  lengyelek  —  így 
szól  —  mindenkép,  minden  úton  és  mindennemű  fogásokkal 
azon  voltak  és  mindig  azon  vannak,  hogy  a'  szent  koroná- 
hoz tartozó  földeket  és  urodalmakat  magokhoz  ránthassák  's 
bitorolhassák,  valamint  részben  ténylegesen  bitorolták  is:  hűt- 
lenség' büntetése  alatt  tilos,  nekik  valamelly  várt,  erősséget, 
várost,  mezővárost,  jószágrészt,  vagy  más  fekvő  birtokot 
eladni,  átirni,  elzálogítani,  hűbérbe  vetni,  ajándékozni,  vagy 
más  bármikép  adni   vagy  kézbesíteni".  — 

1486.  februárius'  16. án  Maximilián,  Fridrik'  fia  Frank- 
furtban római  királynak  választatott.  Néhány  nappal  később 
Németújhelyt  kitűrésre  intette,  közel  és  biztos  segédet  Ígérve 
az  erősségnek.  2^^)  Fridrik  is  birodalmi  hadak'  érkezésével 
vigasztalta  híveit.  Martius'  20.  án  a'  német  rendek  csakugyan 
segédet  ajánlottak  Fridriknek  és  Maximiliannak  a'  magyarok 
ellen,  296^  's  a'  római  király  most  alsó  Ausztria'  rendéit  is 
bizonyosokká  tette,  hogy  koronázása  után  sereggel  köztök 
terem :  ^97^  ^e  április'  5.  én  az  egyházi  választó  fejdelmek 
Aachenben  fejére  tették  a'  koronát,  's  ő  mégis  németalföldi 
híveihez  sietett  innen,  nem  Ausztriába,  mert  a'  birodalmi  ren- 
dek által  Ígért  segéd  a'  papiroson  maradt.  Az  ausztriai  tar- 
tományokra két  ezer  fegyveres  jutott  volna,  's  a'  császár 
ráirt  az  ausztriai  rendekre,  hogy  ebbeli  kötelezettségöknek 
eleget   tegyenek,    és  János,    a'  volt   esztergomi   érsek   iránt, 


azt  is  bizonyítja,  hogy  a'  megyék  nem  annyira  a'  király',  mint  az  urak' 
hatalmának  megszoritására  szolgállak  Mátyás  alatt  is. 

295)  Hormayr,  Taschenbuch,  1843. diki  foly.  328.  1.  Hasonló 
igérelet  veitek  tőle  martius'  14. én  a'  felső-ausztriai  rendek.  Chmel, 
reges  la,  7823. 

296)  Dumont,  C.  Dipl.  III.  k.  153.  1. 

297)  Linck,  Annál.  Claraevall.  II.  k.  278.1. 
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kit  valamennyi  tartományaiban  helytartójává  nevezett,  enge- 
delmességgel legyenek;  János  érsek  azonban  nem  igen  ren- 
delkezhetett egyébről,  mint  azon  pénzekről  's  azon  viszony- 
lag csekély  számú  fegyveresekről,  melly ékkel  őt  Maximilián 
júniusban  ellátta,  298)  '§  mellyek  Stahrenberg  Gotthardnak, 
Ausztria'  felső  részében  a'  császár'  hadnagyának  erejét  nem 
igen  növelték.  Stein,  Kremsnek  irányában,  Zistersdorf  és 
Feldsberg  megadták  magokat  a'  magyar  hadaknak;  299)  '§  Má- 
tyás', miután  Laat  körülkeritette,  september'  1.  én  morva  Igló- 
ban  Vladiszláv  cseh  királylyal  találkozott,  ki  eddig  a'  felső 
Ausztriát  meg-megrohanó  cseh  nagyokat  időről  időre  Fridrik- 
kel  kibékitette,  de  ki  most  neheztelésében ,  hogy  a'  császár 
őt,  a'  német  választó  fejdelmet,  a'  frankfurti  gyűlésbe  meg 
nem  hívta,  Mátyáshoz  közeledett.  A'  cseh  király  nemugyan 
tettleges  segédet,  de  mégis  jó  szolgálatait  ajánlotta;  's  miu- 
tán Ígéretet  vett,  hogy  Mátyás  nem  fogja  ellenezni,  ha  ő, 
a'  cseh,  Ausztriának  országával  határos  részét  magának  meg- 
nyeri, tetemes  ajándékokkal  —  köztök  egy  gyémántokkal 
díszes  sisak  —  visszatért  Prágába.  ^^^)  Mátyás  újból  tábo- 
rába indult;  september'  30. án  Laat,  röviddel  utóbb  a'  rötzi 
erősséget  bevette;  's  most  Eggenburg'  vívásához  látott.  Itt 
VIII.  Károly  franczia  király'  követei  üdvezelték,  urok'  igéretét 
hozva,  hogy  Maximiliánt  és  hadait  továbbá  is  Németalföldön 
marasztani  fogja,  hol  őket  már  huzamosabb  idő  óta  váltig 
foglalkodtatta.  November'  végén  Eggenburg  is  Mátyás'  ke- 
zében volt ;  's  ifiinthogy  időközben  még  Aich  és  Zwettel ,  's 
ezzel  az  ausztriai  Duna'  balpartjának  nagyobb  része  magát  a' 
magyar  hadaknak  alávetette,  december'  20. án,    Beatrix',  Zá- 


I 


298)  Hormayr  az  id.  h.  329.  1. 

299)  III.  Fridriknek  Brüggében  1486.  aug.  15.  én  Kremshez  adott 
levele,  Rauchnál,  Script.   III.  k.  340.  1.     Bonfini,  d.  IV.  1.  7. 

300)  Bonfini,  d.  IV.  1.7.     Kurz,    Oest.  u.  Kaiser  Fried.  IV. 
II.  k.  283.  1. 
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pólya  Imre'  és  Dóczy  Orbán'  kíséretében  diadalmas  fénynyel 
érkezett  Bécsbe  a'  király,  ^^i) 

Pruisz  János  nagyváradi  püspök  innen  követül  Parisba 
indult,  viszontüdvezletet  's  dús  ajándékokat  vinni  a'  franczia 
udvarnak,  's  a'  rhodusi  lovagok  által  folyvást  Francziaország- 
ban  őriztetett  Dzsemet,  Bajazed'  testvérét,  Magyarországba 
szállítani.  A'  rhodusiak'  nagymesterének,  d'  Aubussonnak  sü- 
került.  Dzsem'  kiadatását  ez'  úttal  is  akadályozni;  de  a' nagy- 
váradi püspök'  megbízatása  Milanóba  is  szólott  Giovanni  her- 
czeghez,  ennek  testvérét,  Bianca  Mariát  Corvin  János',  a' 
magyar  királyfi'  számára  hitvesül  kérni ,  —  's  Milanóban  czélt 
ért  a'  püspök.  3^2) 

Mátyás  e'  közben  az  ausztriai  rendeknek  1487.  mar-  insi. 
tius'  ll.ére  Bécsbe  országgyűlést  hirdetett ,  ^03)  's  a' már  más- 
fél év  óta  bekerített  németújhelyi  erősség'  vívását  elrendelte. 
Az  őrség  hat  hónapig  védelmezte  a'  helyet,  's  a'  király,  ki- 
nek hadnagyai  Zápolya  István,  Kanisay  László,  Székely  Jakab, 
Tettauer  Vilmos  a'  falakkal  és  árkokkal  rendkívül  megerősített 
várost  a'  hadi  művészet'  minden  szereivel,  a'  törököktől  zsák- 
mányolt roppant  ágyúkkal  's  új  találmányú  gépekkel  vívták,  — 
még  Báthory  Istvánt  is  felhívta  Erdélyből ,  hogy  Ujhelyt  meg- 
adásra bírhassa.  Június'  29. én,  midőn  Mátyás  fenyegetődzött, 
hogy  a'  város'  nagyszerű  egyházait,  mellyeket  eddigien  kí- 
mélt, de  mellyekből  az  őrség  most  gömbéit  egyenesen  a'  ki- 
rályi sátrakra  eregette,  rommá  lődöztetí:  Ujhelyből  küldöttség 
érkezett  a'  magyar  táborba,  melly  az  ellenségeskedés'  meg- 
szűnését indítványozza.  Július'  2.án  Wulfersdorfer  János  új- 
helyi várnagy  és  társai  hittel  fogadták,  hogy  azon  esetre, 
ha   augustus'    16.áig   sem    érkeznék    segéd   a'  császártól,    az 


301)  Bonfini  az  id.  h. 

302)  Mátyás'  és  Corvin  János' meg-bízó  levele  Katonánál, 
XVI.  k.  744.  1.     Bonfini,  d.  IV.  I.  7. 

303)  Kurz,  Oesl.  unler  K.  Fiiedr.  IV.  II.  k.  286.  1. 
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erősséget  magyar  kezekbe  adják;  addig  pedig  köztök  és  a' 
király  között  keresztyén  béke  legyen.  Mátyás,  a'  szerződés' 
aláírása  után  hadainak  részével  Schottwien  elébe  indult,  mel- 
lyet  július'  14.  én  a'  császártól  visszafoglalt.  Innen  a'  Sem- 
meringen  át  Stíriába  nyomult,  's  húsz  erősített  helyet  elfog- 
lalt. 304) 

Az  újhelyi  őrségnek  alapos  reménye  lehetett  segédhez. 
Fridrik  tapasztalván,  hogy  a'  nürnbergi  gyűlés  által  megsza- 
vazott hadak'  kiállítása  a'  boldog  álmák'  közé  tartozik,  a' 
német  birodalom'  egyes  rendéitől  kért  és  nyert  nagyobb,  kisebb 
fegyveres  csapatokat,  itt  zsoldért,  305)  ott  zsold  nélkül,  mel- 
lyeknek  vezérletével  Albert  szász  herczeget,  —  mint  „bátor" 
mellékneve  mutatja,  korának  egyik  vitéz  fejdelmét  —  meg- 
bízta. Albert  július'  végén  három  ezer  emberrel  Ausztriába 
érkezett,  hol  a'  császár'  hívei  öt  várva  várták.  Fridrik  bi- 
zonyossá tette  a'  herczeget,  hogy  Linczben  augustus'  5. én 
a'  felső-ausztriai  hadak  is  hozzá  fognak  csatlakozni ,  306)  '§ 
hogy  seregének  felszereléséhez  a'  szükséges  készületek  János 
kormányzó  és  Stahrenberg  által  már  meg  vannak  téve.  Ez' 
esetben  Albert  nyomban  Németújhely'  felmentésére  sietett  volna; 
de  annak,  mit  a'  császár  igért,  nyoma  sem  lévén  Linczben, 
's  pénz  sem  érkezvén  307)  ^l  máris  elégedetlen  zsoldosok' 
fizetésére:  Ujhely'  bukását  majdnem  tétlenül  nézte  a'  herczeg. 
Augustus'  9,  én,  mint  a'  császári  hadak'  főkapitánya  hadat 
üzent  Mátyásnak,  ki  hat  nappal  később  Albertet  arra  figyel- 
meztette, hogy  ö  nem  Fridrikkel  a'  császárral,  hanem  Fridrikkel 


304)  Bonfini,  d.  IV.  1.  8  V.  ö.  Gleich,  Geschichte  der 
"Wienerisch-Neustadt,  Bécs,  1808. 

305)  A'  zsold  kitelt  azon  őszietekből ,  niellyeket  a'  németbirodalmi 
városok  és  egyházi  urodalmak  úg-ynevezett  „kisebb  segédül"  fizettek 
a'  császárnak.     Lásd  Chmel'  regest  ált. 

306)  Kurz,  Oesf.  unter  K.  Friedr.  IV.  Il.k.  288.1.  Langenn, 
Herz.  Albrecht  v.  Sachs.  155.1.     Chmel,  Reg.  8111. 

307)  Langenn  az  id.  h.  167.  1. 
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az  ausztriai  föherczeggel,  a'  gonosz  szomszéddal,  a'  szószegö 
adóssal  áll  háborúban;  mire  Albert  augustus'  25. én  bővebben 
tárgyalta,  hogy  a  császár'  örökös  tartományait  nem  lehet  a' 
birodalomtól  amúgy  elkülönítve  gondolni.  308)  De  ezen  publi- 
cistái fejtegetés  közben  lefolyt  az  Ujhelylyel  kötött  szerződés' 
ideje,  és  augustus'  17. én  Wulfersdorfer  várnagy,  az  öszves 
őrség,  és  a'  kik  még  hozzájok  akartak  csatlakozni  a'  polgá- 
rok közül,  az  erősségből  kivonultak,  's  Fridrik'  egykori  szék- 
helye kaput  tárt  Mátyásnak.  A'  vívó  hadak-  diadalmenetben 
vezettettek  át  a'  városon,  mellynek  főbb  épületein  Magyaror- 
szág' 's  a'  Hunyadyak'  czímerei  lobogtak.  Harmad  napra 
—  úgy  tanácsiák  a'  csillagjósok,  —  fehér  paripán,  a'  nap' 
sugarai  ellen  arany  ernyő  alatt,  lovagolt  a'  király  Fridrik' > 
palotájába  a'  magyar  kapu  mellett;  Zápolya  István,  Székely 
Jakab,  Báthory  István,  Drágfy  Bertót,  Kanisay  László,  Ge- 
réb Péter  és  testvére  Mátyás  voltak  fényes  kíséretében,  's 
kivülök  még  a'  király'  sógorának,  a'  ferrarai  berezegnek  tíz 
éves  fia,  Hippolit,  kit  Mátyás,  miután  János  bíbornok,  Bea- 
trix' testvére,  az  esztergomi  érsekségről  lemondott,  hitvesé- 
nek kérelmére  az  ország'  főpapi  székére  emelt.  A'  király, 
mint  a'  fegyverszünet'  kötésekor  igére  vala,  Németújhely'  sza- 
baditékait  megerősítette,  's  a'  várost  egyebek  közt  arczképé- 
vel  megajándékozta,  mellyet  még  minapában  büszkeséggel 
mutattak  magyarnak,  nemmagyarnak  a'  polgárok.  309) 

308)  Ug-yanaz,  ugyanolt,  156.  's  kk.  11.  Mátyás'  levelezéséből 
a'  szász  Iierczeggel  két  vonást  jegyzek  ide  a'  király'  egyéniségének  ecse- 
teléséhez. Auguslys'  15, én  különösnek  találja,  hogy  midőn  okát  akarta 
adni,  miért  bocsátkozott  háborúba  a'  császán-al,  a'  német  választó  fej- 
delmek  nem  akarták  öt  meghallgatni:  „mintha  azok  Istenek  lennének 
ö  meg'  ördög',  de  Isten  hébekorba  az  ördöggel  is  szóba  ereszkedett". 
'S  midőn  Albert  utóbb  magától  tűzött  ki  helyet,  mellyen  találkozza- 
nak, válaszúi  nyerte:  „a'  magyar  király  nem  hagyja  magát  egy  meisseni 
herczeg  által  amúgy  ide-oda  idéztetni,  quoniam  non  est  romanorum  ab 
inimicis  eonsilia  capere".  Langenn,  Herzog  Albrecht  der  Be- 
herzte,  157.  és  167.  11.  on. 

309)  Mátyás  még  Ujhely  előtt  táborozott,   midőn  török  követ  érke- 
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Ujhely'  német  őrsége  Albert'  táborába  indult,  's  a'  vitéz 
várnagy,  Wulfersdorfer  János  azon  volt,  hogy  fegyvernyug- 
vásra birja  a'  herczeget,  kinek  népe  Sanct  Pöltennél  szem- 
ben állott  a'  magyar  elöcsapattal.  Mátyás  sem  volt  idegen  a' 
szászszal  egyezkedni ;  fenmaradt  egy  september'  14.  én  kelt  le- 
vele, mellyben  találkozást  sürget  Alberttel.  De  a'  magyar 
badak  Németujhely  elöl  Stíriába  indultak  's  Albert  utánok 
sietett,  hogy  Bruckot  és  Greczet  ellenök  oltalmazza.  Néhány 
apróbb  tusa  után,  melly ékben  a'  szerencse  hol  az  egyik, 
hol  a'  másik  félnek  kedvezett,  Albert  újból  értekezödésbe 
ereszkedett  Mátyással,  daczára  a'  császár'  intéseinek,  ki  Nürn- 
bergből, hol  már  hónapok  óta  ült  vala,  előbb  értésére  adta 
a'  szász  berezegnek,  hogy  Németujhely  az  ö  hanyagsága 
miatt  veszett  oda;  's  most  könyörgött  neki,  óvakodjék  a' ma- 
gyar királylyal  alkudozásba  bocsátkozni,  ^i^)  October'  14.  én 
Weitmül  Beness'  és  az  admonti  apát'  közbenjárására  a'  had- 
viselő felek  előleges  fegyverszünetre  léptek,  melly  decem- 
ber' 9.  ig  tartson.  Időközben  a'  király  's  a'  herczeg  személyesen 
voltak  találkozandók  az  ügy'  ehntézésére;  's  ámbár  Fridrik 
a'  herczeg'  eljárása  ellen  tiltakozott,  Markersdorfban ,  Mölk  és 
St.  Pölten  közt  személyesen  találkoztak  a'  fejdelmek,  's  rö- 
viddel utóbb  biztosaik  szerződésre  léptek  egymással,  mellyet 
a'  király   december'  16. án  megerősített,    's   melly   szerint   az 


zett  hozzá,  ki  a'  közhír  szerint  azzal  hetvenkedett,  hogy  szónoklala  és 
tekintélye  állal  a'  fejdelmeket  mint  aíFcle  hajlékony  viaszt,  nézeteinek, 
indítványainak  elfogadására  birja.  A'  király  fellelte  magában,  hogy  a' 
szószátyárt  megszégyeníti.  Parancsából  a'  követ  kihallgatás  végett  a' 
vívó  bástyára  vezettetett,  's  itt  az  ágyúk'  ropogása,  a'  fül-ei  körül  szi- 
szegő gömbök  közölt  vette  a' választ.  'S  azzal  elbocsátatott  az  ember;  ■ — 
de  ijedtében  nem  értette,  mit  a'  király  neki  mondott  vala,  's  a'  vá- 
laszt magának  ismételtetni  kérte.  Ekkor  ezt  és  ennyit  nyert  feleletül: 
Mondd  uradnak,  hogy  máskor  értelmesebb  követet  küldjön,  ki  a'  mit 
hall,  azt  felfogni  és  eszében  megtartani  képes  legyen.  Gregorianczy 
Pál,  Beinél,  Appar.  ad  hist.  Hung.  114.  1. 
310)  Langenn,  az  id.  h.   160  — 168.  U. 
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ügy'  vég -eldöntése  Incze  pápára,  vagy,  ha  ez  időközben  el- 
halna, ennek  utódára  bizatik,  kik  abban  1488.  november' else- 
jéig, mint  a'  fegyverszünet'  véghatárnapjáig  eljárjanak.  Ha 
a'  pápa  Mátyásnak  ád  igazságot,  akkor  a'  német  rendek  se- 
gédöket  megvonják  a'  császártól,  's  a'  király  jogosítva  van 
a'  háború'  folytatására;  ellenben,  ha  a'  császár  mellett  nyi- 
latkozik Incze,  akkor  a'  magyar  korona'  tagjai,  's  Mátyásnak 
morva  és  sziLez  alattvalói  kötelesek  segédöket  megtagadni  a' 
királytól,  mennyiben  ez  újra  Fridrik  ellen  készülne.  A'  fegy- 
verszünet közben  netalán  támadható  súrlódások  választott  bí- 
rák által  fognak  elintéztetni,  a'  közbátorság  ellen  vétők  erős- 
ségeik' lerontásával  's  vagyonuk'  elkobzásával  bűnhődni;  a' 
rablók'  fékezésére  Mátyás  Sanct  -  Pöltenben  és  Eggenburgban 
öt  száz  fegyverest,  's  ugyanannyit  a'  kezén  levő  erősségek- 
ben Albert  tartandván  a'  császár'  nevében.  A'  dunai  vám 
egyiránt  fog  felosztatni  Fridrik  és  Mátyás  között;  a'  többi 
adók  felökre  leszállitandók,  's  ezeket  szedje  külön  mindenik 
a'  maga  jobbágyaitól.  Egyik  fejdelem'  birtokából  a'  mási- 
kéba szabad  legyen  a'  járáskelés,  de  egymás'  szökevényeit 
tilos  befogadni  a'  feleknek.  Foglyait  mindkét  rész  díj  nélkül 
bocsássa  szabadon.  A'  király  lemond  azon  szerződésekről,  mel- 
lyekre  magánszemélyekkel  lépett  a'  császár  ellen.  A'  salzburgi 
és  passaui  püspökségek  káptalanaikkal  is  befoglalvák  e'  fegy- 
verszünetbe, mellynek  lefolyása  után,  ha  időközben  a'  béke  meg 
nem  alakúina,  szabadon  nyúlhasson  fegyverhez  a'  király,  ^n^  — 
Mátyást,  győzelmeinek  közepette,  a'  kissé  sajátszerű 
fegyverszünetre,  melly  komolyan  soha  sem  terjesztetett  a' 
szentszék  elébe,  kivált  két  körülmény  hajiíthatá.  Pénztárá- 
nak kimerültsége  volt  az  egyik,  melly  őt  arra  kényszeritette. 


311)  Pray,  hist.  reg.  Hung.  II.  k.  480.  1.  (V.  ö.  Schwarlner 
Márton,  Introduclio  in  rem  diplom.  Buda,  1802.)  Langenn, 
az  id.  h.  172.  és  542.  's  kk.  11.  Fridrik  e'  tájban  rósz  lábon  álloK  a'  pá- 
pával;  1.  Müller,  Reichslagstheatruni  unt.  Fr.  V,  122. 
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hogy  az  egyházi  's  világi  urak  által  Budán  1487.  ben  fel- 
ajánlott segélyt  kerületi  gyűlésekben  vettette  ki  a'  népre,  's 
melly  vele  röviddel  utóbb,  országgyűlés'  közbenjövetele  nél- 
kül, de  az  országtanács'  előleges  meghallgatása  után,  intéz- 
ményt küldetett  mindenik  megyére,  parancsolót,  hogy  a'  fö 
és  alispánok,  úgy  a'  szolgabirák  minden  birtok  után  fél  arany 
forintot  hajtsanak  be.  ^12)  A'  másik  ok  a'  sziléz  ügyekben, 
's  ezeknek  viszonyában  fiához  rejlett;  a'  gondoskodás  Corvin 
János'  jövendőjéről  adott  most  majdnem  kizárólag  irányt,  szí- 
nezetet öszves  eljárásának.  Mátyás,  felső  sziléziai  hadnagya 
által,  János  és  Miklós  oppelni  herczegeket,  kik  jobbágyaikat 
rútul  sanyargatták,  elzáratta,  's  ámbár  negyven  ezer  aranyért 
utóbb  szabadságukat  visszaadá,  jogot  tartott  az  oppelni  tar- 
tományra. Venczeszláv  és  János  ratibori  berezegek  már  ko- 
rábban kétszinü  politikájok  miatt  jószágaiktól  a'  király  által 
megfosztattak.  János  troppaui 's  ratibor-ribniki  berezeg  Leob- 
schützot  még  1480. ban  Mátyás'  kezébe  adta,  kit  a'  sagani 
berezeg  is  1482. ben  kénytelen-kelletlen  örökösének  irt.  Op- 
peln,  Ratibor,  Leobschütz,  Sagan  és  még  egyéb  sziléz  íjro- 
dalmak,  's  illetőleg  a'  jog  ezen  urodalmakra  Corvin  Jánosra 
szállítatván ,  most  készületek  tétettek,  hogy  a'  többi  sziléz 
herczegségek  is  utánok  hajoljanak,  Jánosnak  a'  cseh  király- 
sághoz utat  nyitók.  1487.  november'  25.  én  ugyan  is  János  és 
milanói  Bianka  eljegyeztettek  egymásnak,  's  a'  mennyasszony 
százezer  aranyat  kész  pénzben,  negyven  ezret  ékszerekben 
és  tíz  ezret  öltvényekben  's  rokonnemüekben  volt  egy  év 
múlva  —  ekkorra  tétetett  az  egybekelés'  ideje  —  férjének 
hozandó.  Mátyás  és  fia  ellendijul  egy  harmaddal  többet  Írat- 
tak a'  szerződési  oklevélbe,  biztosítékul  lekötvén  az  ausztriai 
herczegséget ,  Hunyadot  's  az  ide  tartozó  jószágokat,  a'  mun- 


I 


312)  Kovachich,  Formuláé  soleniies  styli  's  a'  l.  Pesl, 
1799.  a'  197.  198.  11,  on.  Barlal,  Comment.  ad  hisl,  slalus  ju- 
risque  publici  Hung.  aevi  medii,  III.  k.  219.  1. 
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kácsi  herczegséget  Debreczennel  's  egyéb  állatékaival,  Gyulát, 
Maróthot  's  ezzel  Garat,  Csereget  's  ezzel  Futakot,  Bajmó- 
czot  valamennyi  jogokkal  és  tartozandóságokkal,  Túróczot 
Szklabinával  's  a'  megyéhez  tartozó,  többi  erősségekkel  és 
helységekkel.  Árvát  és  Liptót  a'  hasonnevű  várakkal;  Szilé- 
ziában végre  mindazt,  mihez  Jánosnak  joga  vagy  várandó- 
sága volt.  ^1^)  De  Lodovico  Sforza  a'  hígeszü  milanói  ber- 
ezegnek rokona,  gyámja  és  főkapitánya  ezt  nem  eléglé,  's 
titkos  feltételül  szabá,  hogy  János'  törvénytelen  születését  a' 
királyi  czím,  a'  királyi  hatalom  ellensúlyozza.  'S  Mátyás  re- 
meié és  igére ,  hogy  Szileziából  és  Morvából  azt  fiának  Cseh- 
országban fogja  szerezhetni.  ^^^) 

Érintettük  a'  király'  forró  vágyát,  Jánost  Magyarorszá- 
gon még  életében  örököséül,  királyul  választatni.  Aggodalmas 
gondjait,  törekvéseit  ez'  irányban,  az  imént  a'  királyi  udvar- 
hoz érkezett  Bonfini  eleven  színekkel  ecseteli.  Hogy  tekintélyt 
szerezzen  fiának,  —  így  ír,  —  's  hogy  mindenkivel  érez- 
tesse szándékát,  jobbjához  szokta  ültetni,  midőn  igazságot 
szolgáltatott,  jobbjánál  adott  neki  helyet,  midőn  az  idegen 
hatalmasságok'  követeit  fogadta.  Gyakran  betegség'  ürügye 
alatt,  melly  egyébiránt  magát  rég  befészkelte  a'  királynál, 
fiát  ültette  maga  helyett  az  asztalhoz,  ha  fejdelmeket  's  más 
előkelő  személyeket  volt  megvendéglendő,  's  a'  fiú  nyájas 
méltósággal  járt  el  tisztében.  így  számos  barátokat,  számos 
híveket  szerzett  magának  az  ifjú,  kik  őt  kérték  fel  közben- 
járóul, ha  ügyeikben  a'  királyhoz  folyamodtak;  's  miért  fia 
könyörgött,  azt  megadta  a'  király.  —  De  a'  fiúnak  király- 
ságra emeltetését  senki  sem  ellenezte  inkább,  mint  Beatrix, 
kinek  uraságát,   bár  mint  szabadkozott   ellene,   napról  napra 


313)  Katona,  XVI.  k.  828.  í. 

314)  „Quum  ex  legibus  affinilalis  filium  regem  anle  niipüas  prae- 
slare  oporteret  ....  Boemiae  rcgnum ,  in  Lusaliam  el  Silesiam  propaga- 
tuin,  gnalo  renunciare  deslinarat ".     Bonfini. 
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mindinkább  érezte  a'  folytonos  kórság  által  elgyengített  ki- 
rály; 's  ki  Mátyás'  halála  után  saját  személyében  akart  or- 
szágolni a'  nemzet  felett.  Hijába  adá  neki  Mátyás  értésére, 
hijába  figyelmezteté  testvérét  a'  calábriai  herczeget,  hogy  a' 
magyarok  öt,  Beatrixot  nem  szeretik,  hogy  a'  magyaroknak 
nem  kell  országló  királyné,  mert  álltak  már  egy  ízben  nöi 
kormány  alatt,  mellynek  —  mint  mondani  szokás  —  most 
is  szájokban  az  ize ;  híjába  fejtegette  elöttök,  hogy  azon  esetre, 
ha  ö  elhal,  mielőtt  fiának  a'  királyságot  biztosította,  az  urak 
közül  számosan  meg  fognak  feledkezni  a'  jótéteményekről, 
mellyekkel  általa  elhalmoztattak ,  's  talán  ollyvalakit  fognak 
királylyá  választani,  ki  most  az  ö,  's  az  ország'  fö  ellen- 
sége. A'  királyné  az  okoskodásra  könyíikkel,  sóhajtásokkal, 
szemrehányásokkal  válaszolt,  's  ezek  ellen  nem  volt  fegy- 
vere Mátyásnak.  Ideig  -  óráig  eléglette ,  fiát  minél  dúsabbá, 
minél  hatalmasabbá  tenni;  az  ország'  kincsét,  az  ország'  leg- 
jelesebb erősségeit  kezébe  adni,  eszközökül,  mellyek  által 
önmagától,  's  mert  Zápolya  Imre  a'  nádor  is  elhalt,  másnak 
segéde  nélkül  juthasson  annak  idejében  a'  királyi  székre.  315) 
Sziléziában  a'  szerzemények  folyton  folytak,  's  mint  történni 
szokott,  nem  minden  igazságtalanság  nélkül.  Ols,  Pribus, 
Troppau  és  Frankenstein  birtokosaiktól  becseréltettek,  's  Fran- 
kensteinért Viktorin  herczeg,  Podiebrad'  fia,  Horvátországban 
1488.]  nyert  jószágokat.  ^^^)  Az  oppelni  berezegek  1488.  ja- 
nuárius'  9.  én  János  sagani  herczeggel  's  münsterbergi  Hen- 
rikkel, Podiebrad'  másik  fiával  Mátyás  ellen  szövetkeztek, 
's  kéz  alatt  Kazimir  lengyel  király  is  velők  tartott,  mint  kinek 


315)  Matlhiae  instructio  pro  praeposito  Posoniensi  ad 
duceni  Calabriae,  Ko vachich nál,  Scripl.  rer.  hung.  minő- 
re s ,  I.  k.  343.  1. 

316)  Sziléziának  több  lorténeliroi  ezen  jószág-cseréi  I489.be  helyezik; 
Bonfini  szerint  a'  csere  korábban  történt,  's  a'  Fridrik  által  Mátyás 
ellen  lázított  Viktorin'  horvátországi  jószágai  1488.  ban  vagy  épen  1487.  ben 
Bolh  Endre  királyi  hadnagy  által  elfoglaltatlak. 
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érdekében  állott,  hogy  Szilézia  minél  több  gyenge  's  egy- 
másnak útban  álló  fejdelmek  között  legyen  feldarabolva;  de 
Mátyás'  hadnagyai  Haraszthy  Ferencz,  Tettauer  Vilmos  és 
Trnka  János  a'  szövetségeseket  megverték  's  a'  királyt  a' 
glogaui  és  freistadti  herczegségek'  birtokába  helyezték. 

Magyarországon  Kismarton  és  Fraknó  még  ellenséges 
kézben  voltak.  Fridrik  a'  szent  György'  pajzsa  után  czím- 
zett  német,  főleg  sváb  lovagegyesületnek  ezen  erősségeket 
hü  szolgálataiért  már  régebben  adományozta,  's  az  egyesület 
birtokukban  maradt  eleddig,  vagy,  ha  kiforgattatott  belőlök, 
meg'  visszafoglalta.  Az  1488.  diki  év'  elején  Mátyás  ezen 
erősségeket  visszakövetelte,  ^^'^)  mire  az  egyesület'  nagymes- 
tere, Siebenhirter  János  februárius'  13.  án  azokat  vonakodás 
nélkül  a'  királynak  általadta,  's  értök  Ausztriában  Trautmans- 
dorfot  és  Wartensteint  hübérül  nyerte.  318^  \'  római  király 
e'  közben  —  februárius*  2.án  —  a'  flandriak  által  Brüggé- 
ben  fogságra  vettetett.  Fridrik  Innspruckból  a'  Rajnához  sietett 
fiának  megszabadítására,  's  Beckensloer  Jánost  felhatalmazta, 
az  Albert  herczeg  által  Mátyással  kötött  fegyverszünetet 
meghosszabítani  's  állandó  békévé,  ha  lehetséges,  átváltoz- 
tatni. 319)  Alkudozási  helyül  e'  végre  Steyr  városa  jeléltetett 
ki,  's  a'  salzburgi  érsek,  hogy  gyűlöletes  személyisége  meg 
ne  akaszsza  az  ügyet,  a'  chiemseei  püspökre  bizta  volt  ke- 
zelését, de  a'  magyar  békebiztosok  elmaradtak,  ^20)  s5t  olly 
körülmény  jött  közbe,  melly  a'  háború'  megújulásával  fenye- 
getödzött.  A'  schweizi  szövetség'  követei  egy  Oberhaimer 
Otmár  nevű  tartománynagy  által  felső  Ausztriában  megtá- 
madtattak, 's  Mátyásnak  szóló  irományaiktól  megfosztattak. 
A'  nemzetek  közötti  jog'  ezen  megsértéseért,   Oberhaimer'  és 


317)  Langenn,  az  id.  h.  177.  1. 

318)  Katona,  XVI.  k.  867.  1. 

319)  Chmel,  regesta,  8271. 

320)  Linck,  Annal.  Claraevall.  II.  k.  287.1. 

III.  22 
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czinkos  társainak  kiadatását  's  birságul  kétszáz  ezer  forint' 
fizetését  követeié  a'  király.  ^^^)  Maximilián'  közbenjárásának 
sükerült  ezen  ügyet  utóbb  kiegyenlíteni;  ^2~)  a'  veszélyeztetett 
fegyverszünet  pedig  septeniber'  22.  én  a'  tettaui  sánczban  Ernst- 
brunn  mellett  1489.  dik  évi  űrnapig  meghosszabbítatott,  olly 
feltétel  mellett,  hogy  a'  felső  ausztriai  rendek  kárpótlásul  ki- 
lencz  ezer  aranyat  fizessenek  a'  királynak.  ^^S)  Jellemzetes, 
hogy  Fridrik  magának  is  követelt  kilencz  ezer  aranyat  a' 
rendektől,  mivelhogy  a'  fegyverszünetet  ö  is  megerősítette; 
's  hogy  a'  stájerektől  és  karántoktól,  kik  ez  idétt  a'  fegy- 
verszünet' meghosszabbítását  magoknak  Mátyástól  tizenhat  ezer 
aranyon  megvásárolták,  324^  hasonló  öszletet  követelt  az  érin- 
tett okból  a'   császár. 

Mátyás  1487.  óta  majdnem  folyvást  Bécsben  tartózkodott,- 
honnan  a'  sziléz  ügyeket  könnyebb  szerrel  ellenőrizheté ,  's 
hol  őt  a'  város'  kényelmei  's  az  első  ifjúságában  ízlelt  gyö- 
nyörűségek' emléke  is  maraszthatták.  ^^5)  m  találta  őt  a' 
török  követség,  melly  a'  közte  és  Bajazed  közt  év  óta  fenn- 
állott fegyverszünet'  meghosszabbítását  három  további  évre 
sürgette.  Mátyás  készséggel  járult  a'  kívánsághoz,  ^'^^)  's 
ekkor  történhetett,  hogy  Jaksics  Demeter  követül  ment  Kon- 
stantinápolyba,  —  szerencsétlenségére.  A'  szerb,  tísztelet- 
kaftánnal   diszesítve   a'  nagy  úr   által,    visszatért  Magyaror- 


321)  Ugyanaz,  ugyanoll. 

322)  Lichnowsky,  Gesch.  des  H.  Habsburg-,  VJII.  k.  125.  1. 

323)  Kurz,  Oest.  unler  K.  Friedr.  IV.  II.  k.  191.  1. 

324)  Unres-t,  J. ,  Chroriicon  austr.  Hahnnál,  I.  k.  199.  678. 
685.1.  Bonfini:  Eo  tempore  Slirii  et  Carinlhü  ob  frequenles  pannonum 
incursiones,  pacem  saepe  mercari  sünt  adacli;  quin  et  praesides  provin- 
eiarum,  reguli,  abbales  .  .  .  cum  augustali  oratorc  Viennam  venere  ut 
pacem  a  rege  mercarentur  .  .  .  Forlasye  carius  pacem  emerunl,  quam 
si  bella  gessissent. 

325)  Viennenses  illecebrae  nondum  mente  excideranl,  a  quibus  se 
quandoque  viclmii,  fervenüore  jam  aetale,  esse  noverat.     Bonfini. 

326)  Bonfini  d.  IV.  1.8.     Linck,  az  id.  h. 
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szagba.  Útközben,  Szendrö'  vidékén  Ghazi  Musztafa  által 
megöletett,  magánboszuból ,  mert  Musztafának  midőn  a'  követ' 
foglya  volt,  valamennyi  fogát  kitörette  a'  szerb,  's  arra  kény- 
szerítette a'  nyomorultat,  hogy  tulajdon  testvérét,  kit  Jaksics 
nyársra  húzatott  's  megsüttetett,  felfalja.  A'  porta  mentsé- 
gül a'  borzasztó  előzményre  hivatkozott,  's  arra,  hogy  Mu- 
sztafa különben  is  már  büntetését  vette,  mert  Jaksics  olly 
vitézül  védelmezte  magát  a'  török  ellen,  hogy  ez  is  elhalt  se- 
beiben. 327) 

Mátyás'  betegsége  mindinkább  sulyosbult;  a'  köszvény 
's  az  ezzel  járt  folytonos  láz  módfelett  el  gyengítették.  Az 
1489.  diki  év'  első  napján  Bécs  felett  eldörgött  égi  há-  [i489. 
borúból  kihallották  az  udvaronczok,  hogy  a'  nagy  király' 
halálának  ideje  közeledik.  Az  orvosok  is  súlyosnak  mondották 
a'  bajt,  's  a'  még  csak  negyvenhat  éves  férfiút  már  pályájá- 
nak végén  látták;  a'  hatalmasságok'  követei  sűrűen  érkeztek 
Bécsbe,  kémlelni  a'  nyomokat,  mellyeket  a'  csúszómászó  kór- 
ság maga  után  hagyott,  az  árnyékot,  mellyel  a'  közeledő 
halál  a'  nagy  férfiú'  arczára  vetett.  Velenczének  követei  is 
megérkeztek,  állitólag  a'  dalmát  végek  iránt  keletkezett  súr- 
lódás' kiegyenlitésére;  's  a'  nápolyi  király,  Ranzano  lucerai 
püspök  mellé  még  egy  második  követet  küldött,  a'  császár 
's  a'  király  között  ismét  megnyílt  békealkudozás'  szerencsés 
fejlesztésére.  Mátyást  most  megszállotta  a'  vágy,  Budát  és 
Visegrádot,  's  a'  két  városban  dicső  müveit  még  egyszer 
szemlélni,  's  miután  Zápolya  Istvánt  Ausztria'  kormányával 
megbízta,  útnak  indult,  nem  lóháton,  mint  máskor,  hanem 
betegsége  miatt  hajón  a  Dunán.  A'  németbirodalmi  rendek' 
küldöttei  Ottó  bajor  berezeg  's  vele  hét  tanácsos  Bécsből 
utána  siettek  Budára,  's  közbenvetésökre  jiínius'  6.án  a'  fegy- 


327)  Leunclavius,  Annál.  Sultanor.  Olhom.  az  1487.  évhez. 
Hamnier,  Gesch.  d.  osm.  Reiches,  II.  k.  296.1. 
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verszünet  meghoszszabbítatott ,  és  september'  IS.dika  találko- 
zási napul  tűzetett  ki  Mátyásnak  és  Fridriknek,  mellyen  az 
iig-yet  személyesen  és  végkép  elintézni  fogják.  ^~^} 

A'  király  e'  közben  újabb  lépéseket  tett,  fiának  az  örö- 
ködést  biztosítani.  A'  koronát  őrzésül  kezeihez  adta;  az  egy- 
házi 's  világi  uraktól,  külön  egyenkint,  hit  alatt  fogadást 
vett,  hogy  János'  igényeit  támogatni  fogják;  —  a  hadnagyok, 
az  erősségek'  parancsnokai  hűséget  már  korábban  eskűttek 
fiának.  ^~^)  Híre  szárnyallt,  hogy  Bianca  minden  órán  Cor- 
vin' királyi  hitvesévé  válhatik,  mert  Pruisz  János  az  olmüczi 
születésű  nagyváradi  püspök  a'  morva  és  sziléz  rendeket  hó- 
dolati esküre  készeknek  találta,  's  Budáról  jelt  váróknak, 
hogy  az  ifjat  óhajtásukhoz  képest  Csehország'  királyának  ki- 
kiálthassák. Vladiszláv  is  valószinünek  látta  az  eseményt,  's 
ez'  okon  atyjával,  a'  lengyel  királylyal,  még  a'  múlt  évben 
szerződésre  lépett,  mellyhez  képest  országaik  egymást  Mátyás 
ellen  kölcsönösen  megvédjék.  ^30^ 

A'  királyt  betegsége  septemberben  is  Budán  marasztván, 
maga  helyett  a'  nagyváradi  püspököt  küldötte  volt  Linczbe, 
ki  itt  octoberben  Maximiliánt  is  atyjánál  találta.  Mátyás  hét 
száz  ezer  aranyért  késznek  Ígérkezett  Ausztriát  visszabocsá- 
tani,  olly  remény  fejébe,  úgy  látszik,  hogy  a'  fukar  császár 
minden  bizonyossággal  visszaborzad  a'  feltételtől.  Ugy  is  volt, 
Maximilián'  tanácsának  ellenére,  ki  a'  császárt  a'  feltétel'  el- 
fogadására  ösztönözte,    's    kit   e'  miatt  atyja    gyanúba   vett. 


328)  Bonfini,  d.  IV.  1.  8.  Fugger,  V.  38.  Müller,  Reichs- 
lagslheatium,  az  id.  h.  c.  43.     Linck,   II.  k.  293.  1. 

329)  Bonfini,  d.  IV.  1.8.  Verantius  szerint  (Kovachich, 
Ser.  Min.  II.  k.  36.  1.)  János  ország-gyülésileg  fogadtatott  örökösül,  még 
pedig  „egynél  több  ízben";  de  az  állításban  semmi  valószínűség.  Bon- 
fini Írva  hagyta,  hogy  a'  magánúton  megkeresett  urak  közül  néhányan 
kitéröleg  válaszoltak:  „  nonnulli  juranientum  declinarunt,  diverticulum 
aliquod  ex  ingenii  calliditate  caussati". 

330)  Dogiel,  I.  k.  23.  k.     Langenn,  az  id.  h.  197.  1. 
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hogy  Mátyás'  fényes  ajándékai  által  megvesztegettetett.  A' 
császár  egyébiránt  most  a'  király'  halálától  bizton  várta  a' 
békét  és  Ausztriának  díj  nélküli  visszaszerzését:  az  aggastyán 
élesebb  szemmel  birt  mint  lovagi  fia,  ki  Mátyást  újból  sze- 
mélyes találkozásra  felkérte.  ^'^^) 

A'  budai  várban  ötven  szekér,  kincsekkel  és  drágasá- 
gokkal megrakva,  hónapokon  át  várta  az  órát,  mellyben  Bécsbe 
indulhasson.  A'  csillagjósok  úgy  vélekedtek,  hogy  novem- 
berben és  decemberben  veszélylyel  járna  az  utazás.  Végre, 
1490. ben,  mindjárt  új  év  után,  elvált  Budától  a'  most  is  [i49o. 
beteg  fejdelem;  még  egy  pillanatot  vetett  Visegrádra,  ezen 
„földi  paradicsomra",  minek  a'  castellai  püspök  czímzé;  's 
februárius'  elején  Bécsben  volt.  Húsvét  után  Boroszlóba  szán- 
dékozott menni,  itt  országgyűlést  tartani,  's  fiának  hódoltatni. 
Több  rendszabályai  Szilézia'  's  kivált  Boroszló'  rokonszenvé- 
nek felélesztésére  czéloztak.  Április'  4.  én  —  virágvasárnap 
volt  —  látszatra  javuló  félben  több  órát  töltött,  éh  gyomor- 
ral, sz.  István'  templomában,  hol  a'  velenczei  követet  lo- 
vaggá ütötte.  Visszajövet  még  órákig  várakozott  az  ebédre, 
mert  a'  királyné  a'  város'  több  egyházait  bejárta.  Anconai 
fügéket  adatott  magának,  's  mohón  kapott  utánok,  de  rot- 
hadtak voltak,  's  e'  miatt  öt  nagy  haragban  találta  a'  ki- 
rályné, midőn  Bécs'  egyházainak  látogatását  befejezte.  Azon 
volt,  hogy  az  indulatost  lecsendesítse,  's  egyet  mást  nyújtott 
neki  ízlelésül,  de  a'  betegnek  most  semmi  sem  kellett.  Szé- 
delgésről panaszkodott,  a'  szeme  elébe  boruló  homályról; 
szélhűdés  érte,  's  bár  mint  erőködött,  az  egy  „-jaj"  szónál 
egyebet  nem  volt  képes  kimondani.  Az  orvosok  körülötte 
sereglettek,  körülötte  hívei,  Corvin  János,  Geréb  Péter  és 
Mátyás,  Dóczy  Orbán,  Zápolya  István,  Báthory,  az  erdélyi 
vajda,    néma   tisztelettel    ezek,    amazok  's   a'  királyné   min- 


331)  Fugger,  az  id.  h.     Bonfini,  d.  IV.  1.  8. 
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dent  megkisérlök,  mit  az  akkori  gyógymüvészet  ajánlatosnak 
talált.  Mind  hijába.  A'  király  iszonyú  kinok  között  töltötte 
az  éjtszakát;  ordított,  mint  egy  oroszlán.  Más  nap  rövid  álom 
után,  újra  előállottak  a'  fájdalmak;  szótlanul,  mozdulatlanul, 
szemeit  a'  királynétól  fiára,  fiától  a'  királynéra  emelte.  Ápri- 
lis' 6.án  az  élet'  végszikrája  is  kialudt  benne:  reggeli  nyolez 
órakor  halott  volt. 

Az  első  fájdalomban  Corvin  János  a'  királyné'  lábaihoz 
vetette  magát,  kérvén  öt,  legyen  anyja,  legyen  szeretetével, 
bölcs  tanácsaival  védje,  vezére,  mint  a'  dicsőült  ohajtá  vala. 
És  Beatrix,  a'  körülállók'  zokogásai  között  bizonyossá  tette 
az  ifjat  anyai  gondoskodásáról.  A'  jelenvolt  nagyok  hűsé- 
get fogadtak  mindkettöjöknek;  őszinte  egyetértésre  látszott 
mutatni  minden,  komoly  szándékra  a'  nagy  halott'  czélzatait 
végrehajtani.  A'  királyi  kincs  —  értéke  négy  száz  ezer 
aranyra  becsültetett,  —  az  országlanács'  rendeletéből,  de  Bea- 
trixnak  is  megegyezésével  Corvinnak  általad atott;  a'  királyi 
pecsét,  minden  visszaélés'  gátlására,  a'  szokáshoz  képest, 
összetöretett.  E'  közben  a'  holt  testet  Bodó  Gáspár,  az  el- 
hunyt' első  udvarnoka  Székesfehérvárra  vitte;  's  miután  Bécs 
gyászszertartással  tisztelkedett  urának,  aprihs'  12. én  a'  ki- 
rályné 's  Corvin  az  öszves  udvarral  ötven  hajón  Budára  in- 
dultak. A'  hajók  gyászszinben  úsztak  alá,  's  a'  Dunának 
mind  két  partján  összecsődült  nép  sötét  érzelmekkel  tért  meg 
hajlékába.  Az  urak,  a'  nemesek  Corvint  Budáról  Székesfe- 
hérvárra kisérték,  hol  a'  mi  halandó  volt  Mátyásban,  anyjá- 
nak porló  tetemeihez  szállítatott.  A'  gyászkiséretböl  tizenkét 
vasas  a'  királyság'  jeleit,  az  országok'  czímereit  a'  nagy  oltár 
előtt  földhöz  sújtotta:  vége  Mátyás'  birodalmának.  ^'^^) 


332)  Bonfini,  d.  IV.  1.8.  Találkoztak,  kik  Mályás'  halálát  mé- 
regnek tulajdonították,  's  a'  mcregkeverö  Zsámboky  szerint  Beatrix, 
Thurnschwamb  és  Révay  szerint  Zápolya  István  lett  volna.  A' 
monda    nem    egyéb   alaptalan    rágalomnál,    minőt   a'    trécselő   Thurn- 
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Magyarország  •- fekvése  a'  Kárpátok'  alján,  's  a'  keleti  és 
iiyugoti  birodalom  között  függetlenségi  szempontból  mindenha 
kényes  fekvés  volt.  Keresztültörni  az  övet,  raelly  délnyu- 
gotról  is,  hol  a'  két  birodalom  némi  rést  hagyott,  az  ország' 
önálló  mozgalmait  akadályozta,  's  utat  nyitni  a'  nemzetnek 
a'  földközi  tengerhez,  a  milly  nagy,  olly  üdvös  eszme  volt 
nemcsak  polgárosítás'  hanem  önnállóság'  tekintetében  is,  méltó 
Kálmánhoz,  méltó  Lajoshoz.  Midőn  atyja'  érdemei  és  Szi- 
lágyi' haragja  Mátyást  a'  királyi  székre  emelték,  Dalmatia 
már  egy  emberkor  óta  végkép  lefoszlott  a'  szent  koronától, 
's  a  király  a'  Magyarországhoz  csak  fél  viszonyban  állott 
ragúzai  polgárokat  egy  ízben  arról  is  magasztalta,  hogy  vá- 
rosuk Dalmatiában  az  egyetlenegy,  melly  a'  koronához 
hüven  ragaszkodik.  A'  quarneroi  öböl  körül  's  innen  Zenghig 
parancsoló  néhány  dynasták  szintén  csak  fél  hivei  voltak  a' 
magyar  királynak,  mert  Krainhoz,  Isztriához,  a'  németbiro- 
dalom' úgynevezett  vend  tartományaihoz  némi  fattyú  viszony- 
ban állottak,  mellyböl  azontúl,  a'  mohácsi  vésziglen  sem 
bontakoztak  ki  egészen. 

A'  magyar  birodalom'  configuratiója  tehát  nem  volt  ol- 
lyas,  hogy  kényelmesen  fellélekzhetett,  hogy  kiválólag  a'  maga 
életét  élhette  volna.  Sok  volt,  a'  mi  az  állást  még  nehezí- 
tette; azon  körülmény  mindenek  előtt,  hogy  Konstantinápoly' 
császári  székén  II.  Mohamed  ült,  rendkívüli  genius  az  izlam' 
uralkodói  között,  nemcsak  hóditó,  hanem  törvényhozás,  insti- 
tutiók  által,  a'  mit  fegyverrel  szerzett,  megőrző.  Baj  volt 
az  is,  hogy  a'  nyúgoti  birodalom'  élén  III.  vagy,  mint  má- 
sok Írják,  IV.  Fridrik,  —  távolról  sem  nagyszerű  egyéniség, 
való -igaz,  de  mégis  ollyatén  szőtte'  Magyarország'  lenyüg- 
zésére  a'  fonalakat,    melly  tulajdonai  között  azzal  birt   épen, 


schwamb  tuczat  számra  tálal  fel  olvasóinak.  A'  Bonfini  által  köze- 
lebbről leirt  halálforma  természetes  fejleménye  volt  a'  király'  hosszas 
betegségének. 
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mit  a'  magyar  jellem  gyakran  nélkülözni  látszik:  „makacs 
kitüréssel",  's  melly  ennélfogva  ellenséges  vonalon  vele,  kön- 
nyen veszedelmessé  válhatik.  Fridrik  akkor  is,  midőn  saját 
tartományaiból  kiszorítva,  mintegy  szökevényképen  a'  német 
birodalom'  belsejébe  vette  magát;  mikor  itt  egyes  városok' 
költségein  élősködve,  lakának  falaira,  mintegy  emlékeztetésül 
és  intésül  magának,  e'  szavakat  mázolá:  boldog,  ki  megfe- 
ledkezik azon  dolgokról,  mellyeket  lehetetlen  visszanyernie,  — 
akkor  is,  midőn  az  ember  csupa  megadást  és  -önn-megalá- 
zást  keresne  benne,  lényegében  olly  makacson  ragaszkodott 
igényeihez  és  eljárásához,  mint  legvérmesebb  napjaiban,  mi- 
koron  emlékkönyvét  teli  irta  az  öt  magánhangzóval:  a  e  i 
0  u,  's  magyarázatul  oda  biggyesztette:  Austriae  Est  Impe- 
rare  Orbi  Universo.  Alles  Erdreich  Ist  Oesterreich  Unterthan. 
—  Ha  ezen  ellenségekhez  —  's  az  olvasó  egy  véleményen 
lesz  velem,  hogy  a'  Fridrikféle  jellemek  a'  magyart  mindenha 
inkább  fárasztották  mint  a'  Podiebrádok,  —  még  hozzá 
gondoljuk  a'  legtüskésebb  viszonyt,  melly  azon  körülményből 
nőtt  ki,  hogy  Mátyás  nem  volt  királyi  fajból  való,  hogy 
nemcsak  fejdelemtársai  feles  számmal,  hanem  itthonn  és  oda- 
künn mindazok,  kik  V.  Lászlónak  törvényes  utódát  csak  Zsig- 
mond' és  Albert'  vérében  vélték  feltalálhatni,  bitorlót  láttak 
benne,  's  a'  főurak  még  azonfelül  bűnös  kalandort,  kinél 
nagyobb  joga  van  külön  mindeniköknek  az  uralkodáshoz,  — 
érzők  leszünk  a'  fejdelem'  nagyságát,  ki  harminczhárom  éven 
át  parancsoló  állást  fogott  kelet-éjszaki  Európában,  's  hirével 
nevével  betöltötte  a'  világot. 

Mátyás  úgy  hivé,  hogy  csak  mint  önnuralkodó  válhatik 
helyzetének  mesterévé,  's  kormányelvei  és  kormányeljárása 
ez'  okon  nem  voltak  mindig  alkotmányszerüek.  Lajos'  halála 
óta  az  oligarchák  ollyassá  idomitották  az  alkotmányt,  melly 
az  országlást,  minőnek  a'  Hunyadyak  értették,  lehetetlenné 
tette.     Ez  egyik  forrása  volt  önkényes  cselekedeteinek,    egy 
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másik,  helyzete.  'S  a'  közjóra  irányzott  szándék,  annak  ele- 
ven érzete,  hogy  az  ország  néki  köszönheti,  ha  a'  magyar 
fenkölt  homlokkal  foghat  újból  helyet  Európa'  nemzetei  között, 
felmenthették  öt  az  önvád  elöl,  midőn  pályájának  zárpontján 
számot  vetett  magával.  „A'  magyarokat  's  a'  magyarok'  lel- 
kületét —  irá  büszke  önnérzettel  nápolyi  sógorának  —  úgy 
még  senki  sem  ismerte,  mint  mi,  kik  őket  annyi  éveken  át 
féken  tartottuk".  'S  e'  fékentartás  —  ha  szenvedelmes  jel- 
lemének hamar  helyrehozott  néhány  nyilatkozásaitól  elvonat- 
kozunk, távolról  sem  járt  zsarnok  kénynyel,  mert  különben 
mint  fogta  volna  öt  a'  magyar  pór  annyi  korszakon  át  e' 
szavakkal  imádságába  fűzni:  „Megholt  Mátyás  király,  oda  az 
igazság";  e'  fékentartás  nem  járt  egyéni  szeszélyének  eman- 
cipatiójával,  nem  a'  tannak  hirdetésével  és  alkalmazásával, 
hogy  minden  hatalom  benne  's  csak  őbenne  székeli:  e'  het- 
venkedés' feltalálását  és  formulázását  ö  és  százada  egy  ké- 
sőbb kor'  zsibbadt  ágyéku  bölcseire  bízta.  Kormánya  némi 
Önkény'  színezetét  viseh  magán  azért  is,  mert  a'  középkor 
épen  lealkonyodott,  midőn  az  ifjú  kezébe  fogta  a'  kormány- 
pálczát,  's  mert  az  líjkor'  szükségeit  Europaszerte  senki  sem 
érzé  élénkebben,  mint  Mátyás,  ő,  az  emberiség'  vágyainak  és  re- 
ményeinek az  átalakulás'  e'  pezsgő  éveiben  legdicsőebb  tolmácsa. 
Galeotti  egy  beszélgetést  említ,  melly  a'  király'  aszta- 
lánál arról  folyt,  valljon  kit  illet  az  elsőség,  a'  régiek',  a' 
görögök'  és  rómaiak'  hadi  vezéreit -e,  vagy  a' közelebb  le- 
folyt koréit;  's  a'  király  feltétlen  elsőséget  adván  amazok- 
nak, a'  középkor'  hadi  művészetéről  megvetéssel  nyilatkozott. 
'S  csakugyan,  ha  elvonatkozunk  is  a'  lőpor'  's  az  ezzel  ro- 
kon találmányok'  süriiebb  alkalmazása  által  szükségesekké  vált 
módositásoktól,  a'  hadviselés'  régi  módszere,  rögtön  felparan- 
csolt, tizennégy  nap  múlva  haza  készülő,  fegyelem  nélküli 
csapatokkal,  's  mindig  a'  birodalom'  határain  belül,  napról 
napra  visszásabbnak  mutatkozott,  akár  a'  nyúgot'  nemzeteivel 
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szemközt,    mellyek    e'  téren   megannyian    a'  veszteglés'  stá- 
diumából kirázattak,  akár  az  ozmánok  ellen,  kiknél  már  jó- 
val korábban  annyi  szabályszerű  dandár,  lovasokból  és  ki- 
vált gyalogokból  —  szpahik,   szilidárok,  jancsárok,  azábok 
's  a'  t.  —  a'  hadi  erő'  szinét  és  súlyát  képezték.    A'  schwei- 
tziak'  és   csehek'    gyalog   hadaik,    's    VII.    Károly   franczia 
király'  állandó  serege,   az  európai  hadi  művészet'  ezen  ered- 
ménydús momentumai  Mátyás'  figyelmét  korán  vonták  magokra, 
úgy  Károly'  fiának,  XI.  Lajosnak  szerenesés  kísérletei;   és  az 
utóbbikat   —  bármi  ellentétben  állott  jelleme  Mátyáséval  — 
érdekes  és  jelentékeny  egyéniségnek  ismerhette  a'  király,  mert 
Lajos  annyiban  párhuzamos  politikát  követett  vele,  mennyiben 
országlása  a'  thronus'  hatalmát  zsibbasztó  hűbériség'  's  a'  közép- 
kort képviselő  burgundi  berezeg'  megdöntésére  volt  irányozva. 
Állandó  sereg,    's  a'  lovasság   mellett  nem   furkosokkal 
felfegyverkezett  pórok,  hanem  szabályszerű  gyalog  hadak,  ezt 
tűzte  ki  magának,  az  első  évek'  tapasztalásai   után,  egyik  fö 
feladásául  a'  király.     E'  czélra,   hogy  a'  szükséges   zsoldról 
rendelkezhessék,    majdnem  évenkinti  segélypénzt  szavaztatott 
magának  a'  rendek  által,  kiket  ellenajándékul  az  illető  évekre 
a'  hadi  szolgálat  alól  felmentett.     Népszerűetlen  nem  igen  le- 
hetett az  intézkedés,  ha  ránk  maradt  egyes  oklevelekből,  mely- 
lyek  több  családfőket  az  övéikkel  egyetemben  egész  életökre 
szabadítanak  fel  a'  hadi  kötelezettség  alól,  következtetést  von- 
hatni.    Az  állandó  sereg,  mellynek  egyik  részét  a'  híres  „fe- 
kete had"  tévé,  —  az  elnevezést  ez  idétt  Európa'  más  or- 
szágaiban is  találjuk,  —  a'  király'  uralkodásának  végéveiben 
harmincz  ezer  főből  állhatott,    köztök  számos  cseh  és   szerb 
legénység.     Osztályozását   —  nehéz  és   könnyű   lovasságra, 
láncsás  és  pajzsos  úgy  lövész  gyalogokra  —   a'  király'  le- 
veleiből ismerjük ,  333)  mellyekkel  Magyar  Balásnak  Otrantóba 


333)  Episl.  Mallhiae  Corv.  IV.  r.  252,  263.11. 
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küldetését  kisérte,  's  mellyekböl  azt  is  tanuljuk,  hogy  1480.  ban 
egy  nehéz  lovasnak  évnegyedi  díjul  tizenöt,  egy  könnyűnek, 
azaz:  huszárnak  tíz,  egy  pajzsos  sisakos  gyalognak  nyolcz, 
egy  láncsásnak  hat  arany  járt.  A'  lövészek,  kik  a'  gyalog 
hadaknak  egy  ötödét  képezték,  viszonylag  legköltségesebb 
részét  tehették  a'  seregnek,  's  ezen  felül  a'  végörök'  zsold- 
jára, a'  zászlós  uraknak,  mennyiben  hadaik  az  ország'  ha- 
tárain kívül  táboroztak,  segélyezésére,  úgy  a'  lófökre  és 
gyalogokra  osztályozott  székelyekére  még  tetemes  őszietek 
fordítattak  évenkint.  ^^'^)  Az  állandó  hadak  folytonos  gya- 
korlatok által  Európa'  legfényesebb  seregévé  idomítattak.  Bon- 
fmi  részletesen  ír  le  egy  nevezetes  gyakorlatot,  melylyel  a' 
király  Németujhely'  bukása  után  a'  harcz'  és  háború'  képét 
kívánta  „a'  maga  Beatrixa"  előtt  feltüntetni;  a'  rend  és  fe- 
gyelem, melly  az  egész  sereget  áthatotta;  a'  kitűrés,  melly 
a'  száz  csatában  megedzett  vitézeket  hó-  és  földüregekben  is 
vígan  szállásoltatta;  a'  király'  bánásmódja,  melylyel  katonáit 
rendületlen  hűségben  magához  fűzte;  a'  vitézek'  tisztességes 
élete  bámulatra  ragadták  az  olaszt.  Győzelmeit,  a'  meghó- 
dított Ausztriát  Mátyás  e'  seregnek  köszönhette ,  ^  mellyet  ö 
alkotott,  's  melly  fővezéréül  őt  ismerte. 

Magyar  Bálás,  Báthory  István,  Kinisy  Pál,  a'  két  Zá- 
polya, Tarczay  Tamás,  Dávidházy  István,  Csupor  Miklós,  a' 
Rozgonyiak,  Drághfy  Bertalan ,  Székely  Jakab,  a' Dóczyak,  a' 
Szokolyak,  a' Gerébek  —  milly  gazdag  koszorúja  a' legfényesebb 
neveknek  simul  hódolattal  az  övéhez  a'  had' mezején!  'S  azok, 
kik  neki  segédei  voltak  a'  béke'  műveiben,  az  ország'  bel- 
és  külügyeinek  vezérletében,  —  halhatatlan  nevek  mint  ama- 
zok, —  szintén  megannyi  tanúi  a'  király'  nagyságának.  Em- 
lítsük itt  kegyelettel  még  egy  ízben  Országh  Mihályt,  Hunyady 


334)  Kovachich,  Supplcm.  ad  Vest.  Comit,  II.  k.  303.  1. 
Ug-yanaz,  Script.  min.  II.  k.  387 — 389.11.  Bar tal' többször  id.  m. 
m.  k.  213.  I. 
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János'  halála  vitán  az  árvák'  hü  barátját,  a'  birodalomnak 
egy  század -negyeden  át  nagynevű  nádorát;  említsük  méltó 
magasztalással  Drághfy  Tamást,  a'  királynak  törvényszéki 
helyettesét,  „a'  nagy  és  finom  elméü,  országos  ügyek'  ke- 
zelésére született  férfiút,  a'  jeles  magyar  szónokot,  ki  szá- 
mos évekig  igazságot  szolgáltatott  országszerte,  Mátyásnak 
a'  törvénykezés'  mezején  fö  tanácsosát";  ^^^)  említsük  meleg 
tisztelettel  a'  magyar  clerus'  annyi  jeles  tagjait,  kikről  e' lapok 
már  bövségesen  szót  tettek,  kikhez  még  az  -ifjabb  Vitéz  Já- 
nost szerémi  — ,  Báthory  Miklóst  váczi  — ,  Fodor  János 
bosniai  püspököket  kell  adnunk,  's  kik  a'  magyar  birodalom 
bel  és  kivált  külügyeit  bölcs  iklomossággal  és  mégis  haza- 
fiúi lélekkel  kezelték.  ^^^)  'S  ezen  nagyjelességü  státusférfiak 
megannyian  buzgó  ápolói,  szenvedelmes  barátai  voltak  tudo- 
mánynak és  művészetnek,  mint  Mátyás'  segédeihez  illett,  's 
ez  irányban  is  csak  általa  haladtattak  felül.  Buda,  Visegrád, 
Székesfehérvár  a'  király'  fényszeretetét,  de  szeretetét  a'  mű- 
vészet iránt  is  tanúsítják;  művészek  és  művesek,  kivált  olasz 
földről,  seregesen  érkeztek  az  országba.  A'  cultust,  melylyel 
a'   király   a'   tudomány   iránt    viseltetett,    Galeotti,    Ranzano, 


335)  Bonfini,  d.  IV.  1.7. 

336)  'S  ez  azért  történt,  mert  a'  római  catholicismus'  kebelében^ 
valamint  eg'y  „eeclesia  gallicana"  ágy  létezett  egy  ,,ecclesia  hungara"; 
's  ez  nem  fogott  volna  történni,  ha  az  egyházi  és  világi  hatalmak'  teljes 
különválasztása  által  a'  clerus  szükségképen  elnemzetlenült,  azaz:  ullra- 
monlanussá  vált  volna.  Mátyás  a'  magyar  episcopatus'  szellemében  nyi- 
latkozott, midőn  a'  bibornokok'  coUegiumának  ezen  örökemlékü  mani- 
feslumot  irta:  „Nehezünkre  esett,  hogy  ö  szentsége  jogunkat,  melly  or- 
szágunk' főpapjainak  választására  nézve  király  elődeinktől  reánk  háram- 

,  lőtt,  sérteni  akarta  ....  Illyesmit  aligha  fogna  cselekedni,  ha  tudná, 
mi  nagy  fontosságot  helyezünk  mi  magyarok  -ez'  ügybe.  Ez  kiviláglott 
a'  közelebb  múlt  napokban,  midőn  ezen  országrészek'  rendéit  (a'  levél 
valószínűleg  Zágrábban  kelt)  együvé  gyülekeztettük,  kik  olly  hangosan 
szólallak  fel  ellenünk,  jogaink'  elhanyaglásáról  vádolván  bennünket,  hogy 
bizony  már  lázadásról  tartottunk.  Tudja  meg  ö  szentsége:  a'  magyar 
,  nép  ama'  kettős  keresztet,  melly  országunk'  czímere,  kész  inkább  hár- 
massá változtatni ,  mintsem  abba  beleegyezni ,  hogy  a'  korona'  jogához 
tartozó  egyházi  javadalmak  és  főpapságok  a'  szentszék  által  adományoz- 
tassanak".  —  A'  hármas  kereszt  itt  Rómától  független  patriarchátust 
akar  jelenteni. 


TIZENNEGYEDIK  KÖNYV.  349 

Bonfini,  Angelo  Poliziano,  Marsiglio  Ficini,  Antonio  Torquato, 
Francesco  Bandini  hangosan  hirdették,  de  mindnyájuknál  han- 
gosabban  az  általa  alapított,  nagyságára  és  fényére  páratlan 
budai  könyvtár,  's  a'  budai  egyetem,  melly  a' dömések' nagy- 
szerű kolostorából  hatalmasabb  palotába  volt  szállítandó.  Bu- 
dának éjszaki  végén,  a'  felső  fürdők'  szomszédságában,  egy 
roppant  épület  készült,  két  udvarral,  mellyeknek  egyikében 
három  oldalról  egy  hétemeletes  csarnok  emelkedett,  lakúi 
és  iskolákul  királyi  költségen  tanuló  negyven  ezer  deák' 
számára;  a'  negyedik  oldalról  a'  tanárok'  szállásai  fogtak 
volna  lenni.  A'  kisebb,  's  az  imént  érintett  negyedik  szárny 
által  a'  nagyobbtól  elkülönített  udvarban  nyugotról  kórház, 
gyógyszertár  's  az  orvosok'  lakai,  éjszakról  élelemtárak  's 
az  illető  személyzet'  szállásai  leendettek.  Keletről  az  egye- 
tem' kanczellárjának  tereméi,  délről  műves  és  kalmárboltok 
voltak  megnyilandók.  Az  ausztriai  hadviselés,  melly  a'  ki- 
rályt huzamos  ideig  távol  tartotta  a'  fővárostól,  félbenhagyatta 
vele  az  épületet;  a'  tudományok'  palotája  csonka  maradt, 
mint  valamivel  alantabb  Zsigmond'  hídja;  de  Heltai  Gáspár' 
idejében,  a'  tizenhatodik  század'  közepén  innen  az  alapfalak 
még  megvoltak,  's  az  elsatnyult  kor  bámulva  nézhette  a' 
cyclopsi  müvet.  ^^'^) 

Németek  és  németül  iró  beföldiek  Mátyást  idegenség- 
gel vádolták  a*  nemzeti  nyelv,  a'  nemzeti  műveltség  iránt. 
Horvát  István  —  áldassék  a'  dereknek  emléke  —  élesen, 
mint  kellett,  már  negyven  évvel  ezelőtt  visszautasította  a' 
vádat.  A'  Volga  és  Káma  környéki  magyarok,  kiket  a'  nagy 
király,  midőn  tudomására  jutott,  hogy  ^•^^)  tatár  felsőbbség 
alatt  czél  és  jövendő  nélkül  magyar  hadak  bolyganak,  kö- 
vetei és  kémei  által  magához  ügyekezett  édesgetni,   de  kik- 


337)  V.  ö.  Toldy  F  erén  ez,  a'  magyar  nemzeti  irodalom' 
lörlénele,  II.  k.  17.  's  kk.  11. 

338)  Pius  ponlifex  ....  cujusdam  veronensis  teslimonimTi  adducil, 
qui  quuni  ad  Tanais  orlum  penetrasset,  géniem  ungarica  linqua  loquen- 
tem  se  invenisse  dicebat.  Divus  quoque  Malthias  noster  hujusce  rei  non 
ignarus ,  quam  a  sarmaticis  quibusdam  mercaloribus  aceeperal,  legalos 
illuc  et  exploratores  misil,  quibus  cognalam  gentem,  si  possel,  in  Pan- 
noniam populis  diuUirno  bello  haiid  parum  exhauslam  allicercl,  quod  et 
si  hactenus  assequi  nequivil ,  si  vixeril  lamen  fortasse  praestabit.    Bonfini. 
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nek  Vasiljevics  Iván  az  orosz  nagy  fej  delem,  vonakodott  tarto- 
mányait általköltözködés  végett  megnyitni,  —  ök  is  megha- 
zudtolják a'  vádat.  Igaz,  hogy  egy  közelebb  múlt  időszak- 
ban, midőn  hazánkfiai  feles  számmal,  jámborul  de  hibásan 
a'  magyar  nemzetiséget  kizárólag  a'  magyar  nyelviséggel 
Írták  körül,  tiszteletre  méltó  férfiak  fájlalták,  hogy  Mátyás 
megfeledkezett  közügyi  okiratok'  nyelvévé  a'  diák  helyébe 
a'  magyart  léptetni.  Nem  hiszem,  hogy  illyesmi  rögtönöz- 
hető lett  volna;  's  minden  esetre,  belső  szükség'  hiánya 
miatt  maradt  el  az  intézkedés.     A'  nemzetnek  volt  olly  kora, 

—  nem  tagadhatni  —  midőn  a'  diák  nyelv  zsibbasztó  súlylyal 
nehezedett  fajunkra;  de  ez  nem  az  Árpádok',  nem  az  Anjouk', 
nem  Mátyás'  idejében  történt.  A'  diák  nyelv  ekkor  hatalmas 
közvetítő  volt  a'  magyar  nemzetiség  's  a'  fejledezö  európai  pol- 
gárisodás  között;  a'  diák  nyelv  's  a' nyúgoti  egyház  lényeges 
tényezőkül  szolgáltak,  hogy  az  ország  állodalommá  fejlődhes- 
sék, mivé  számos  úgynevezett  nemzeti  alapon  megüllepedett 
tartomány,  a'  szerb  föld,  például,  még  Duzsán  czár'  idejében 
sem  válhatott.  A'  magyar  nyelv  —  mint  sok  jelenségből 
láthatni  —  a'  monarchia'  első  századaiban  az  uralkodó  nem' 

—  innen  a'  „nemes"  szó,  melly  a'  pórt  sem  rekeszti  ki,  — 
az  uralkodó  faj'  nyelve  volt,  de  koránt  sem  az  ország'  lako- 
sainak többségéé.  Hinni, -álk'tani,  hogy  a'  magyarok'  száma, 
a'  mint  század  század  után  múlt,  megcsökkent  volna,  az  nemcsak 
történeti  tévedés,  az  vétség,  az  becsmérlése  a'  magyar  faj' 
bennső  erejének.  Ezen  bennső  erő,  ezen  szellemi  felsőbbsége 
a'  magyar  fajnak,  tűzte  ki  magas  hivatását:  magvul,  közpon- 
tul szolgálni,  melly  körül  egy  csoport  népiség  gyülekezzék, 
nem  hogy  általa  elnyomatassék,  hanem  hogy  politikai  nevel- 
tetését tőle  vegye;  ez  juttatta  fokonkint  nyelvét  is,  's  fogja 
még  ezentúl  is  mindinkább  uralkodásra  juttatni  a'  négy  folyam' 
mentében;  és  ezen  felsőbbség'  hovatovább  magasabb  fokra 
emelését  Mátyásnak  olly  nagy  mértékben  köszönheti  a'  nem- 
zet, mint  kivüle  alig  kettőnek,  háromnak,  királyai  között;  ezen 
felsőbbségnek  öntudatra  jutását  senki  sem  eszközlötte  inkább, 
mint  ő. 


I 
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1490  —  1526. 


II.  Vladiszláv,  1490  —  1516. 
U.  Lajos,  1516  —  1520. 


I. 

Mátyás'  halála  után  többen  jelentkeztek,  Magyarország' 
koronájaért  versenyzendök.  Corvin  János,  a'  dicsöültnek  fia, 
azon  Ígéretekre  támaszkodva,  mellyekkel  az  ország'  rendéi- 
nek nagyobb  része  magát  irányában  lekötelezte.  Maximilián 
római  király,  az  1463. diki  szerződés'  alapján,  melly  azon 
esetre,  ha  Mátyás  törvényes  fiutód  nélkül  találna  kimúlni, 
Magyarországon  az  öröködést  atyjának  és  illetőleg  néki  biz- 
tosítja. 1)  Vladiszláv  cseh  király  és  ennek  testvéröcscse  Al- 
bert János,  mint  Erzsébetnek,  Albert  király'  leányának,  kit 
szerintök  V.  László'  halála  után  a'  magyar  királyi  szék  tör- 
vényesen illetett,  fiai  és  örökösei;  —  László'  másik  nővére, 
Anna,  Vilmos  szász  herczeg'  hitvese  nem  hagyott  fiakat  maga 
után,  kik  a'  trónkövetelők'  számát  még  növelhették  volna. 

Mátyás'  özvegye,  Beatrix,  annak  óhajtotta  a'  koronát, 
ki  őt  az  özvegység'  gyászából  maga  mellé  a'  királyi  székre 
ültetni  fogja.  1490.  aprihs'  17.  én  Komáromban  kelt  levele, 
mellyet  öt  egyházi  és  három  világi  főurak  is  megerősítettek, 
országgyíilést  hirdetett  május'  17.ére,  hogy  a'  királyválasztás 
a'  Rákoson,  vagy  másutt,  ha  a'  rendeknek  úgy  tetszenék, 
eszközöltethessék.  2)     Corvin  Jánosnak   nem    volt  Szilágyija, 


1)  Maximi liánnak  Innspruckban  1490.  április'  19. én  a'  mag-yar 
rendekhez  adott  levele,  Bel  Károly'  kivonatában  Schwandtn  ér- 
nél, II.  k.  453.1.  Ugyanannak  Linczben  június' i.  én  kelt  levelei, 
Bártfához  Kovachichnál,  Vest.  Comit.  408.  1.,  Nagyszombathoz 
Lichnowskynál,  VIII.  k.  reg-esták,  DCLXVI.  1401. 

2)  Kovachich,  Vest.  Comit.  406.1.  Pray,  Epistolae  pro- 
cerum  r.  Hung.  I.  k.  1.1.     V.  ö.  Bonfini,  d.  IV.  1.9. 

111.  23 
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ki   öt  a'  pesti  mezon  negyven  ezer  vitéz'  élén  királynak  vá- 
lasztassa; az  üg-yet  mások  másutt  döntötték  el. 

Pruisz  János  nagyváradi  püspök  Vladiszlávhoz  pártolt, 
's  a'  Morvában  és  Sziléziában  táborozott  fekete  sereget,  fe- 
lekezetének megbízásából  száz  ezer  aranyon  czélzatainak 
megvásárolta.  ^)  Zápolya  István,  Ausztriának  fökormány- 
zója,  Ujlaky  Lörinczczel  az  országnak  leghatalmasabb  dy- 
nastája,  úgy  vélekedett,  hogy  a'  melly  joggal  László'  ha- 
lála után  Mátyás  jutott  a'  királyi  székre,  azzal  ö  is  válthatja 
fel  jóltevöjét ;  de  még  most  idö  előttinek  mutatkozott  a'  terv' 
létesitése,  4)  's  nagyravágyása  egyelőre  eléglette,  Magyaror- 
szág' koronáját  minél  tehetetlenebb  egyéniség'  fejére  juttatni,  ^) 
's  minél  busásabb  árt  szabni  szavazatának.  Vladiszláv  ma- 
gát május'  nyolczadikán  Prágában  okiratilag  kötelezte,  hogy 
Zápolyának,  mint  a'  Szepesség'  örökös  grófjának  a'  Zsig- 
mond által  elzálogított  tizenhárom  mezővárost  's  velők  a' 
lublói  és  podolinczi  erősségeket  örök  birtokul  fogja  adni;  — 
a'  zálog'  kiváltása  az  új  országlás'  első  évében  fogván  tör- 
ténni. Egy  úttal  morva  urodalmaikban  is  megerősítettek  a' 
Zápolyák.  ^)  A'  nagyváradi  püspök  's  a'  szepesi  gróf  szö- 
vetsége veszélyt  volt  hozandó  Corvin  Jánosra,  de  még  inkább 
saját   lágysága,    melly   őt   mind   a'  mellett  hogy  az   ország' 


3)  Bonfini,  az  id.  h.  V.  ö.  Tudom.  Gyűjt.  1823. diki  év- 
folyamat ,  3.  f. 

4)  Herberstein,  rerum  moscoviticarum  comment.,  Anl- 
verpen,  1557:    „Memini   me   audivisse   e  Joanne  Lazki  ....  Slephanum 

Zapoliensem,    qumn  Matlhia   rege  mortuo de  creando  novo  rege 

agerelur,  filium  sumn  Joannem  adhuc  infanlem  complexum  dixisse :  si 
lanlulus  esses,  fűi,  (modo  corporis  paulo  majoré  ostenso,)  nunc  rex 
Hungáriáé  esses". 

5)  Mátyás'  erős  kormányának  izével  szájában  irta  az  oligarcha  ápri- 
lis' 20. án  a'  bártfaiaknak,  liogy  most  azon  kell  lenni,  „ut  a  tantis  an- 
gusliis  et  oppressionibus,  quibus  haclenus  regnum  Hungáriáé  una  nobis- 
cuni  laboravit,  überelur,  et  in  pristinas  reslauretur  libertates". 

6)  Engel,  Schedius'  Zeitschrift  von  und  für  Ungerii 
czímü  folyóiratában ,  IV.  k.  317. 1. 
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fö  erősségeinek,  Budának  és  Visegrádnak,  úgy  a'  korona' 
és  roppant  kincsek'  birtokában  volt,  's  hogy  egyebek  közt 
Ujlaky  Lörincz,  Kanisay  György  és  a'  dúsgazdag  pécsi  püs- 
pök Ernst  Zsigmond  igényeit  őszintén  támogatták,  véréhez 
és  magához  illő  elszánt  eljárásra  és  következetes  fellépésre 
egyiránt  képetlenné  tette.  Illyetén  lévén  a'  tizennyolcz  éves 
ifjú'  lelkülete,  érdekében  hijába  fáradoztak  barátai,  hijába 
Várday  Péter  is,  az  általa  visegrádi  fogságából  szabadon  bo- 
csátott kalocsai  érsek,  kire  az  ellenpárt  most  rá  fogta,  hogy 
a'  börtönben  megőrült,  's  ki  csakhamar  szégyenpironsággal 
megyéjébe  sompolygott.  ''') 

Báthory  István  az  erdélyi  vajda,  ellensége  Zápolyának, 
's  mint  ő  jogot  tartó,  ha  csak  unokáiban  is,  a'  királyi  ko- 
ronára, S)  Vladiszláv'  testvéröcscsét,  lengyel  Albertet  párt- 
fogolta; Magyar  Bálás,  's  a'  felső  megyék  közül  kivált  Sáros, 
Abaúj  és  Zemplén  szinte  Albertet  támogatták.  Ezen  feleke- 
zet, midőn  a'  többiek'  vezérei  még  titokban  szövegették  a' 
szálakat  terveikhez,  Albertet  a'  Rákoson  királynak  kikiál- 
totta; 9)  de  ez  alig  történt,  máris  főtámaszát,  az  erdélyi 
vajdát  valószínűleg  Beatrix  nyerte  meg  Vladiszlávnak.  Az 
özvegy  királyné  jobbját  a'  szintén  özvegy  Maximiliánnak  szánta, 
de  a'  római  király  —  mondják  —  levelében  őt  anyának  czí- 
mezte,  min  a'  semmi  tekintetben^  sem  igénytelen  nő  annyira 
megindult,  hogy  magát  Vlacíiszláv'  karjaiba  veté,  ki  csakugyan 
férjéül   ajánlkozott  10)-    's  kinek   ügyét   most  Beatrix  minden 


7)  Várdaynak  1490.  április' 27. én  Visegrád  várából  Corvin  János- 
hoz adott  levele,  Katona  nál ,  XVII.  k.  16. 1.  T  u  b  e  r  o ,  C  o  m  m  e  n  t. 
suor.  temp.  Schwandtnernél ,  II.  k.  128.1. 

8)  Tubero,  az  id.  h.  120.  1. 

9)  Bonfini,  d.  IV.  1.  9. 

10)  Ugyanaz,  d.  V.  1.1.  Sándor  pápa'  levele  Vladiszlávhoz, 
Praynál,  Annál.  IV.  k.  249.1.  Beatrix  még  Mátyás'  éleiében  szemeit 
Maximiliánra  és  Vladiszlávra  vetette,  mert  hogy  egyiküké  leszen  az  or- 
szág férjének  halála  után,  arról  nem  volt  kétsége.     „Superslite  Matthia 

23^ 
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úton  módon  támogatta.  Ha  Báthory  —  mint  öt  utóbb  a' 
székelyek  vádolták  —  csakugyan  ollyas  királyt  keresett,  „kit 
üstökénél  tarthasson",  Vladiszlávban  emberére  akadtál) 

Június'  első  napjaiban  a'  pesti  föegyházba  gyülekeztek 
a'  rendek,  hogy  külön  mindenik  trónkövetelő'  ügyvédjeit  meg- 
hallgassák. Corvin  János'  nevében  Bakács  Tamás,  Dóczynak 
Győr'  püspöki  székén  utóda,  's  Pruisz  János  szónokoltak; 
emez  csak  színre  a'  berezeg'  híve,  mert  a'  morva  talán  első 
volt,  ki  a'  cseh  királyhoz  pártolt;  amaz  úgy  vélekedhetett, 
liogy  e'  beszéde  által  háladatát  Mátyás  iránt  végkép  lerótta. 
Utánok  Maximilián'  követeire  jött  a'  sor;  majd  Kazimiréira, 
kik  ennek  fiát  Albertet  ajánlották;  végre,  miután  a'  nápolyi 
király'  küldöttei  Beatrix'  jövendőjének  biztosítására  kérték  a' 
rendeket,  Vladiszláv'  ügyének  tolmácsai  hosszú  beszédben 
előadták  a'  cseh  király'  jogát  a'  koronára,  ha  ez  öröködés' 
utján  száll  főről  főre,  mert  urok  Albert  király'  leányának 
elsőszülötte;  érdemeit  a'  fejdelmi  székre,  ha  ezt  a'  nemzet' 
szabad  választása  fogja  betölteni,  mert  Csehországhoz,  melly 
Vladiszlávot  már  is  uralja,  a'  szerződések'  értelmében  most 
Morva  és  Szilézia  is  járulandván,  hatalmas  királya  leszen  a' 
nemzetnek,  ollyas,  ki  az  országot  megvédeni  képes,  's  más 
részről  alattvalóinak  sziveiket,  mint  Csehországban,  úgy  ide 
át  is  szelídsége  és  jámborsága  által  fogja  megnyerni.  ^^)  — 


rege  —  írja  Istvánffy  —  modo  Maximiliano  caesari,    modo  Vladislao, 
seque  et  regnum  occultis  consiliis  deferre  conabatur". 

1 1)  „  Ante  eleclionern  M.  V.  in  regem  —  így  szól  a'  székelyeknek 
Vladiszlávhoz  irányzott  panaszlevele  —  idem  d.  vayvoda  manifeste  di- 
cebat,  quod  ipse  regem  eligere  vellet,  cujus  crines  conlinuo  in  manu 
tenere  posset".  Engel,  Gesch.  d.  Nebenl.  d.  ungr.  Reichs, 
ITI.  k.  46.  1. 

12)  Bonfini,  d.  IV.  1.9.  —  Lichnowsky,  Gesch.  d.  Hauses 
Habsburg  czímü  munkájának  VIII. dik  kötelében  közzé  telte  az 
utasítást,  mellyel  Maximilián'  követei  magokkal  Magyarországba  vittek. 
Kötelességökül  leleteti  mindenek  előtt  az  1463.  diki  szerződésre  hivat- 
kozni j    a'  hazafiakat  biztosítani,   hogy  jogaik  fenn  fognak  tartatni  's  a 


á 
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Az  országgyűlési  ügyek'  rendezésében  D'óczy  Orbán  egri 
püspök  járt  el,  mint  Zápolya  Imrének  halála  után  újból  he- 
lyettes-nádor; 's  azon  körülményből,  hogy  Vladiszláv'  követei 
legvégül  szólottak,  mintegy  biztos  helyből,  honnan  a'  töb- 
bieket megczáfolhatták;  úgy  abból,  hogy  Beatrix  a'  Corvin' 
kezében  volt  királyi  palotából  Dóczy'  házába  költözködött, 
világos:  miszerint  Mátyás  ezen  meghitt  embere  is  már  Vla- 
diszlávhoz  pártolt.  Revistye  vára  Beatrix'  kezéből  volt  jutalma. 
Az  országgyűlés  már  három  hétig  elhúzódott,  's  a'  ki- 
rályválasztás' napja  még  mindig  nem  tüzetett  ki.  Szándék 
volt  a'  kisebb  nemességet  kifárasztani,  melly  részben  Corvin- 
hoz, részben  Alberthez  szított;  's  Dóczyék  czélt  értek.  „A' 
nemesek',  birák',  papok'  serege  —  irja  a'  szemtanú  Bonfini  — 
beleunván  a'  sok  költségbe,  hazament  a'  nagyok'  engedelmé- 
vel, miután  hatvan  nemest  képviselőkül  választott".  A' hat- 
van nemes'  szavazata  királyválasztó  gyűlésen,  nem  nagy 
súlylyal  bírhatott,   szemben  az  egyházi  's  világi  nagyokéval. 


visszaélések  megszüntetni ;  a'  fö  tisztviselőknek  Ígéretet  tenni ,  hogy 
azontúl  is  hivatalaikban  maradnak;  Báthory  Istvánt  's  a'  többi  ország- 
nagyokat  figyelmeztetni,  hogy  Maximiliánt  már  azért  is  kellene  királyul 
választani,  mivel  ezáltal  Morva ,  Szilézia,  Lausitz  a'  koronánál  marad, 
Moldva  is  visszaszerezlethetik,  a'  római  's  a'  magyar  birodalmak  között 
örök  béke  leend,  's  a'  törökök  kénytelenek  lesznek  hátrálni,  miután 
Maximilián  mint  római  király,  mint  Német-  és  Olaszországoknak  ura  sokat 
tehet  e'  czélra,  még  pedig  annyival  inkább,  mert  barátságos  lábon  áll 
a'  franczia,  angol,  spanyol  és  portugáli  királyokkal,  kiknek  igéretét 
birja,  hogy  öt  saját  költségeiken  a'  törökök  ellen  támogatni  fogják.  — 
Az  utasítás'  irányából  világos,  hogy  Maximilián  Corvin  Jánostól  épen 
nem  tartott  (egy  pont  neki  is  biztosítja,  a'  mit  bír),  de  igen  Vladiszláv- 
lól  és  főleg  Alberttól.  Beatrixról  két  pont  szól.  Az  egyik  meghagyja 
a'  követeknek,  hogy  titkos  alkudozásba  ereszkedjenek  vele,  hogy  öt 
vigasztalják  és  segédet  ígérjenek  néki  (ihr  trost  und  hilf  zuzusagen);  a' 
másik,  melly  az  utasítást  berekeszti,  szíves  viszony'  fűzésére  mind  a' 
királynéval  mind  híveivel  kötelezi  a'  követeket ,  ha  tapasztalnák ,  hogy 
hatalma  van,  hogy  befolyást  gyakorol  a'  kormányra.  (Ob  die  sanndtpoten 
befunden,  das  die  kunigin  macht  und  regiment  hett,  alsdan  mit  ír  und 
den  íren  tapferlich  und  freundlich  zu  hanndeln,  als  die  K.  Mt.  des  in- 
sonnderheit  mundlich  bevelhe  tan  hat,  ganncze  herczliche  meynung  ist). 
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kik  most  kezökbea  tartották  az  ügyet,  's  a'  szükséghez  ké- 
pest tíz  ezer  fegyveresről  rendelkezhettek.  Ügyesen  szőtt 
hirek,  minő  az  volt,  hogy  Maximilián  és  Albert  egyezke- 
désre léptek,  mellynek  erejével  amaz  nyugoti  felét  az  or- 
szágnak fogná  birtokolni,  emez  a' keletit,  nem  maradtak  hatás 
nélkül;  's  Corvin  János,  ügyetlenül  vagy  gyengeségében  olly 
lépést  tett,  melly  közvetve  lemondást  igényeiről,  lemondást 
a'  koronáról  foglalt  magában. 

Június'  17.  én  harminczhárom  egyházi  's  világi  urak- 
kal 1^)  szerződött,  kik  őt  a'  következőkről  biztosították.  Ha 
úgy  akarván  az  isteni  gondviselés  vagy  a'  hazafiak'  többsége, 
Magyarország'  királyi  széke  másnak  jutna,  ö,  Corvin  János, 
Bosnia'  királyának  választatik  's  koronáztatik;  a'  szlavóniai 
herczegséggel,  's  Horvát-  és  Dalmátországok'  bánságával  is 
felruháztatván.  Azon  jószágokat,  melly ek  Szlavóniában  a' 
magyar  koronára  bármi  czímmel  visszaesnek,  's  mellyek  öt- 
ven házhelynél  nem  nagyobbak,  kinek  tetszik,  adományozhassa, 
's  a'  magyar  király  köteles  legyen,  azokat  megerősíteni.  A' 
köztisztviselőket  mind  Szlavóniában,  mind  a'  horvát -dalmát 
bánságban  szabadon  választhassa,  de  a'  felebbvitelt  a'  király- 
hoz ne  akadályozhassa.  Oppeln'  úgy  Liptó'  berezegi  czimével 
élhessen,  's  valamennyi  város,  erősség,  urodalom,  mellyeket 
atyja  a'  magyar  birodalom'  területében,  i*)  úgy  Morvában  és 


13)  Esztei  Hippolít  esztergomi  érsek,  Dóczy  Orbán  egri  — ,  Pruisz 
János  nagyváradi  — ,  Bakács  Tamás  győri  püspökök,  Báthory  István 
erdélyi  vajda 's  o.  biró,  Zápolya  István  ausztriai  főkapitány  (biztos  által), 
KinisyPál,  Geréb  Péter,  Bánffy  Miklés,  Országh  László ,  Rozgonyi  László, 
Drághfy  Bertalan  a'  nevesek  közölt  a'  legnevesebbek. 

14)  Az  oklevél  névszerint  előszámlálja  mindnyáját.  A'  mai  Horvát- 
országban, a' zagorii  grófság,  Krapina ,  Várasd,  Verbovecz,  Trakoslyán, 
Vinicza,  Gereben,  Logor,  Osztercz,  Béla,  's  az  ezen  erősségekhez  tar- 
tozó városok  és  urodalmak.  Továbbá:  Növi,  Sztarograd,  Baag,  Othozek, 
Otosacz,  Prozor,  Obrovacz,  Klitovacz,  Pochitel,  Vecs,  Krupa,  Zápra, 
Obrovaczki.  Az  Adriánál  Zengh  és  környéke,  Szlavóniában  Nagykemlek. 
Erdélyben  Hunyad.  Belső  Magyarországban  tizenöt  erősség:  Kőszeg, 
Gyula,  Marót,  Csörög,  Soklós,  Solmár,  Bajmócz,  Likava,  Árva,  Szkla- 
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Ausztriában  neki  adományozott,  örökös  birtokában  maradja- 
nak; a'  brinyiei  és  belai  erősségek  a*  zenghi  kerületben  is 
élte'  idejére  öt  illetvén.  Fraknó  és  Kismarton,  mellyek  szin- 
tén az  övéi,  de  mellyeket  Beatrix,  's  az  országnagyok  csak 
imént  Zápolya  Istvánnak  tizenhét  ezer  aranyért  elzálogítottak, 
számára  kiváltassanak.  A'  pozsonyi  és  komáromi  erőssége- 
ket, mellyek  tőle  függnek,  mint  főispántól,  's  a'  tatai  uro- 
dalmat,  melly  öt  zálogczímmel  illeti,  a'  választandó  király 
vagy  utódai  negyvenezer  arany'  lefizetése  mellett  magokhoz 
válthassák.  Brizecz  és  Kosztanicza,  's  a'  krajni  erősségek, 
mellyeket  zsoldosainak  birtokul  irt,  ezeknek  kielégitéseiglen 
urokul  őt  ismerjék.  Ha  idő'  multával  ő  vagy  utódai  ezen 
örökségekből  törvényes  úton  kiforgattatnának ,  köteles  a'  ma- 
gyar korona  a'  nyertes  felet  kielégíteni,  vagy  kárpótlásul 
neki  és  utódainak  másokat  adományozni.  Más  részről  köte- 
lességében álljon  a'  herczegnek.  Pótolt,  Regedét,  Bécsújhelyt, 
's  a'  mit  még  Ausztriában,  Stíriában,  Karántföldön  és  Krain- 
ban,  Rötzön,  Kirschlagon  és  Wolkersdorfon,  's  a'  zsoldosainak 
birtokul  irt  erősségeken  kivül  kezében  tartott,  nem  különben 
lausitzi,  's  felső  és  alsó  sziléziai  urodalmait  a'  koronának 
visszaadni.  Ha  a'  berezeg  'egyenes  utód  nélkül  találna  ki- 
múlni, akkor  valamennyi  erősségei,  várai,  városai  a'  magyar 
koronához  visszakerülnek;  szabadságában  állván  mindazáltal, 
oUyas  jószágokról  és  urodalmakról ,  mellyeket  a'  dicsőült  ki- 
rály' rendelkezéséből  bír,  barátjai'  és  hívei'  számára  rendel- 
kezni, kik  eddigi  eljárásukért  büntetést  senkitől  sem  vehes- 
senek. A'  király,  mindjárt  választása  után  —  ha  t.  i.  más 
valaki,  nem  János  herczeg  válnék  királylyá,  —  csak  ezen 
szerződés'  megerősítése  után  jöhessen  be  az  országba.  ^^)  , 


bina,  Sztropko,  Sáros,  Kö,  Lak,  Sara;  továbbá:  Dónatornya,  Munkács, 
Debreczen,  Tűr,  Varsány,  Halász,   Zsámbék,  Tök,  Perbál  's  a'  t. 

15)  Pray,    Epist.    Procerum   r.   Hung.    I.  k.  378.  1.     Kova- 
chich,  Supplem.  ad  Vest.  Comit.  Il.k.  270.1. 
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Corvin  ezen  egyezkedés'  értelmében  Budát,  Visegrádot 
és  Nándorfehérvárt  a'  király'  választásaiglan  kezében  tarthatta, 
csak  a'  koronának  kiadására  volt  nyomban  köteles.  De  az 
ide  's  tova  habozó  ifjú  most  semmit  sem  akart  tudni  e'  fel- 
tételről, mert  épen  ekkor  hét  ezer  fegyveres  érkezett  Hor- 
vátországból 's  az  ezzel  határos  részekből  —  élőkön  Ujlaky 
Lőrincz,  Ernst  Zsigmond  pécsi  püspök  és  Beriszló  Bertalan 
vránai  perjel,  —  készek  az  ifjú'  igényeit  fegyveres  erővel 
támogatni.  A'  dolgok'  ez'  állásában,  midőn  Corvin'  feleke- 
zete Dóczy'  nyilatkozására,  hogy  az  országgyűlés  már  Vla- 
diszlávot  választotta  királyául,  a'  budai  várnak  hadi  lábra 
áUitásával  válaszolt;  's  midőn  Báthory  István  és  Drághfy 
Bertalan  a'  várt  mármár  vívandók  voltak,  az  ügy'  eldöntése 
Zápolya  Istvánra  bízatott. 

Ausztriának  fökormányzója  a'  bécsi  várlakban,  Pruisz  Já- 
nos az  országnagyok'  küldötte  és  Corvin'  képviselői  előtt  Íté- 
letet hozott  a'  vitában.  Maximilián  —  monda  —  nem  vá- 
lasztathatik  királylyá,  mert  atyja  és  Magyarország  félszázad 
óta  halálba  gyűlölik  egymást.  Lengyel  Albertet  erőszakos 
lelkülete  miatt  nem  tanácsos  a'  királyi  székre  emelni,  's  kü- 
lönben is  hiba  volna  Albertnek  az  ifjabb,  a'  tapasztalatlan 
testvérnek  elsőséget  adni  az  idősb ,  a'  kormányban  jártas  Vla- 
diszláv  felett.  Corvint  törvénytelen  születése  nem  engedi  ki- 
rályul választatni,  's  azon  körülmény,  hogy  Magyarország 
miatta  valamennyi  szomszéd  fejdelemmel  háborúba  fogna  ke- 
veredni. E'  szerint  legtanácsosabb,  Vladiszlávot  emelni  a 
királyi  székre,  miáltal  az  ország'  ellenei  tetemesen  meggyé- 
rülendenek;  's  ő  a'  szóló  ezen  választás'  helyességéről  annyira 
van  meggyőződve,  hogy,  ha  egymaga  marad  is,  mellette 
nyilatkozik.  Monda;  's  a'  nagyváradi  püspök  Morvába  utazott 
a'  fekete  sereghez,  hogy  súlyt  kölcsönözzön  az  Ítéletnek. 

E'  hírre  a'  mindig  roszúl  tanácsolt  Corvin  atyjának  kin- 
cseit 's  a'  koronát  előre  küldvén,  miután  Budát  Ráskay  Ba- 
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lás'  gondjaira  bizta,  fegyvereseinek  nagyobb  részével  a'  Drá- 
vához indult,  mellyet,  úgy  látszik,  oltalmi  vonalúi  szemelt 
ki  magának.  Vele  voltak  Ernst  Zsigmond  pécsi  püspök', 
Ujlaky  Lörincz',  's  Beriszló  Bertalan'  dandárai;  de  Báthory 
István  és  Kinisy  Pál  július'  4.  én  az  országnagyok'  meghagyá- 
sából utánok  siettek,  's  Tolnában,  a'  Sárviz'  lápjai  között 
utóiérték  őket.  A'  Csonthegyen  tábort  ütött  corvíniakat  a' 
holtvíz  is  oltalmazta,  de  Kinisy'  lovassága  a'  mocsáron  át- 
vergődött, 's  amazok  olly  ügyefogyottak  voltak,  hogy  Bá- 
thory' hadai  is  az  adott  példát  minden  akadály  nélkül  követ- 
ték. És  most  újra  magyar  magyart  ölt,  a'  nagy  király' 
hadvezérei  a'  nagy  király'  fiának  híveit.  Dombay  Ferencz  és 
Kis  Mátyás  negyvened  magokkal  holtan  terültek  el  Corvin' 
lábainál,  's  a'  királyné'  nehéz  lovasságának  csapásai  alatt 
olly  rögtön  bomlottak  fel  a'  herczeg'  sorai,  hogy  ez  jelt  és 
példát  sietett  adni  a'  visszavonulásra.  A'  győzők  Corvin' 
kincsszekereire  vetették  magokat,  a'  hajókra,  mellyek  drá- 
gaságokkal megrakva  a'  Dunán  aláúsztak  5  és  fosztásközben 
úgy  találták,  hogy  Corvin'  szökevényei  is  társakul  szegőd- 
tek hozzájok.  Corvin  a'  koronával  és  Zsigmond  püspökkel 
Pécsre  menekült;  Ujlaky  Szerembe  vonult;  Székely  Jakab, 
eddig  is  gyanús  híve  a'  berezegnek,  Stíriába  vette  magát; 
Beriszló  Bertalan  a'  vránai  perjel,  és  Kanisay  György  het- 
vened magokkal  fogságba  estek.  ^^) 

Az  országnagyok'  vezérei  július'  11.  én  hadaikkal  Budára 
visszaindultak,  a'  nélkül  hogy  a'  futamodókat  űzőbe,  vették 
volna;  's  négy  nappal  később  Dóczy  Orbán  a'  rendek'  ünne- 
pélyes gyűlésében,  's  a'  külhatalmasságok'  képviselőinek  je- 
lenlétében Vladiszlávot,  Magyarország'  törvényesen  választott 
királyának  nyilvánította.  Maximilián'  és  Albert'  követei,  mi- 
dőn  szent   György'   egyházából   kiléptek,    a'   népet    ujjongni 


16)  Bonfini,  d.  V.  1.9.     Tubero,  az  id.  h.  13Í.I. 
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hallhatták  örömében:  Beatrix  pénzt  száratott  közéje.  ^'^)  'S 
most  újra  megnyittattak  az  alkudozások  Corvm'  felekezetével; 
's  azon  feltétel  alatt,  hogy  a'  június'  17.  én  kötött  szerződés' 
folyadékai  érvényességben  maradjanak,  hogy  továbbá  a'  cor- 
viniak  ellen  hozott  rendszabályok,  a'  jószágaik'  elkoboztatását 
rendelő  's  azokat  részben  másoknak  adományozó  levelek 
visszavétessenek ,  János  herczeg  személyesen  Visegrádra  hozta 
a'  koronát  szerencsés  versenytársa'  számára,  i^) 

Lengyel  Albert  e'  közben  atyjának  dandáraival  Magyar- 
ország' határain  általlépett,  és  július'  21.  én  Szent -Andráson 
a'  Szepességben  kelt  levelei  által,  mint  „Magyarországnak 
a'  Rákos  mezején  választott  főkapitánya"  a'  szomszéd  ható- 
ságokat felhívta,  hogy  „útjokat  hozzá  vegyék".  ^^)  Bátyja, 
Vladiszláv,  az  éjszaknyugoti  végeknél  tizenöt  ezer  emberrel 
várta  a'  küldöttség'  megérkezését,  melly  öt  a'  reá  esett  vá- 
lasztásról értesítse,  's  új  országába  vezesse.  A'  küldöttség' 
tagjai  között  Zápolya  Istvánt  is  találjuk,  ki  Bécséit  rögtön 
odahagyván  's  a'  megerősített  császári  várlakot  Upor  László' 
gondjaira  bizván,  20j  Vladiszlávhoz  sietett.     Az  új  király  jú- 


17)  Bonfini,  d.  IV.  1.9.  —  Maximilián'  küldöttei  irott  válaszszal 
érkeztek  vissza  urokhoz,  mellyben  elöadalik,  hogy  ö  és  atyja  azért  is 
estek  el  a'  koronától,  mivel  jogot  emlegettek,  Magyarország  pedig  sza- 
badon választja  királyát.  Lichnowsky,  VIII.  k.  150.1.  és  DCCXXIX. 
14.  —  V.  ö.  Kovachich,  Vest.  Comit.  411.1. 

18)  Bonfini,  d.  IV.  1.9.  Beatrixnak  Budán  július'  18.  án  kelt 
levele,  Katonánál,  XVII.  k.  55.1. 

19)  Pray,  Epist.  Procerum,  I.  k.  5.1. 

20)  Bonfini,  d.  IV.  1.10.  Tubero,  az  id.  h.  155.1.  Istvánffy 
Miklós,  Historiarum  de  rebus  ungaricis,  libri  XXXIV.  Köln, 
1622.  2.  1.  Hitvesét,  gyermekeit,  kincseit  már  előbb  leküldte,  's  rög- 
töni, szökéshez  hasonló  távozását,  melly  Bécsnek  odaveszését  maga  után 
vonta,  Istvánffy  e'  szavakkal  jellemzi:  „vir  omnibus  bellis  spectalae 
fidei  et  virtutis,  sed  cujus  omnis  existimatio  una  hac  desertae,  neque 
viriliter  defensae  Viennae  infamia,  sine  merito  sugillari  possit".  Kik 
Zápolyát  gyávaságról  vádolták,  azok  kétség  kivül  tévedésben  voltak;  de 
önfeláldozás  a'  közügyért  szintén  nem  tartozott  tulajdonai  közé.  Annyit 
tudott,  hogy  király  és  országnagyok  egyébről  gondoskodnak,  nem  Au- 
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lius'  31.  én  Farkashidán ,  Nagyszombat  és  Szered  között,  ma- 
gát hittel  kötelezte  azon  feltételek'  megtartására,  mellyek 
alatt  a'  pesti  országgyűlés  öt  királyul  választotta.  Szerintök 
a'  hazafiak'  szabadságait  és  törvényes  szokásait  sértetlenül 
fenn  fogja  tartani;  a'  Mátyás  által  behozott  újítások,  név- 
szerint  a'  külön  mindenik  házhelyre  egy-egy  arany'  erejéig 
vettetni  szokott  adó,  eltöröltetendök  lévén.  Az  ország'  szent 
koronáját  régi  szokás  szerint  a'  rendek'  választottai  Visegrá- 
don fogják  örzeni.  Morva,  Szilézia,  Lausitz  's  a'  hat  váro- 
sok a'  magyar  birodalomhoz  tartozzanak  mindaddig,  míg  azok 
az  1479.  diki  olműczi  szerződés'  értelmében  a'  cseh  korona 
által  ki  fogtak  váltatni;  ezen-  váltságpénz  a'  koronaörök  által 
kezeltessék,  's  az  ország'  szükségeire,  a'  rendek'  tanácsával, 
fordítassék.  Ausztriát,  's  a'  szintén  magyar  pénzen,  magyar 
fegyverrel  szerzett  erősségeket  és  városokat  Stíriában,  Ka- 
rántföldön  és  Krainban  csak  az  országtanács'  megegyezésével 
fogja  a'  király  visszabocsátani;  ennek  tudta  és  hozzájárulása 
nélkül  nem  fog  szerződni  ez'  ügyben;  's  a'  békekötés'  alkal- 
mával ama'  tartományokért  netalán  a'  császár  vagy  utódai 
által  felajánltatni  fogott  földeket,  pénzeket  a'  magyar  koroná- 
hoz kapcsolja,  a'  korona -örök'  kezéhez  juttatja.  Idejének 
nagyobb  részét  Magyarországban  fogja  tölteni,  's  itt  udvara 
magyar  leszen.  Az  ország'  ügyeiről  csak  magyar  tanácsosok' 
meghallgatásával  fog  intézkedni.  A'  főméltóságokat,  világi 
's  egyházi  javadalmakat  külföldieknek  nem  osztogatja.  A' 
törvénykezés'  útját,  módját  nem  fogja  háborgatni;  a'  hazafia- 
kat személyes  szabadságukban,  birtokaikban  bántatlanul  hagyja, 
önkényt  a'  jog'  helyébe  semmiben  sem  léptetvén.  A'  pénz 
körül   csak    a'  rendek'   megegyezésével    intézkedjék.     Végre, 

szlria'  meglartásáról ,  's  haza  sietett,  hogy  más  el  ne  kapja  előle  a'  kon- 
czot,  's  hogy  szepesi  urodalmail  a'  lengyelek  ellen  oltalmazza.  V.  ö. 
Bécsben  feria  prox.  ante  f.  b.  Georgii  m.  1490.  a'  bárlfaiakhoz  adott 
levelét,  Wagnernél,  Anal,  Scepus.  IV.  r.  21.1. 
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mit  az  egyházi  's  világi  nagyok  és  velők  a'  többi  hazafiak 
az  ország'  szabadságának  és  javának  ügyében  a'  koronázás' 
napjáig  végeznek,  azt  helyeselni  fogja  's  törvényül  ismerni. ^i) 
Mind  ennek  szentül  tartását  fejdelmi  becsületére  és  ke- 
resztyén hitére  fogadta  Vladiszláv;  's  most  „királyuk  volt 
az  oligarcháknak  —  irá  félszázaddal  később  Vráncsics  Antal 
—  nem  minőre  az  országnak  szüksége  volt,  de  minő  nekik 
kellett.  Lomha,  tűrékeny,  külföldi,  erkölcseiket,  nyelvöket, 
jogaikat  nem  ismerő;  király,  ki  felsőbbségét  velők  ne  érez- 
tesse ,  's  ki  alatt  szabadon  garázdálkodhassanak ".  Most 
királya  volt  Báthory  Istvánnak,  „kinek  üstökét  kezében  tart- 
hatta", mindenben  ellentéte  Mátyásnak,  's  mégis  oUyas,  ki 
a'  mit  az  ország'  küszöbén  fogadott,  azt  rövid  idő  múlva, 
az  ö,  Báthory  István'  társaságában,  egész  lelki  nyugalommal 
Pozsonyban,  Budán  megszegte. 


IL 

Vladiszláv  Farkashidáról ,  hol  a'  Corvin  Jánossal  kötött 
szerződést  is  megerősítette,  Esztergomba  's  innen  Budára  in- 
dult, hová  augustus'  9.  én  érkezett.  Testvére  Albert,  kihez 
Fodor  István  szerémi  püspököt  és  Svibovski  Pál  cseh  hívét 
küldé  vala,  hogy  őt  visszatérésre  intsék,  más  nap  seregével 
a'  Rákoson  állott.  A'  király  most  a'  nagyváradi  püspököt 
biztosul  küldte  táborába,  sőt  személyesen  is  az  ügy'  békés 
eldöntését  sürgette  nála.  Albert  Erdélyt  követelte;  de  utóbb 
a'  glogaui  herczegséggel  megelégedett,  mellyet  Pruisz  János 
és  Báthory  István  neki  a'  király'  nevében  pótlékul  ajánlottak. 
Augustus'  14.  én  visszavonult  Szerencsig.  22) 


21)  Corpus  juris  hung-.  I.  k.  255.1. 

22)  Bonfini,  d.  IV.  1. 10.     Istvánffy,  1. 1.  a'7.  l.on. 
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Míg  ezek  Magyarországon  történtek,  Ausztriában  ha- 
daink az  erősségekbe  szorultak.  A'  hadnagyok  által  elköve- 
tett zsarlások  még  inkább,  mint  a'  Mátyás  által  valamint 
itthonn,  ngy  odakünn  szigorúan  behajtott  adók  a'  népet  a' 
magyar  urodalom  ellen  lázították.  23^  Mátyás'  halálának  hí- 
rére Fridrik  zsoldosokat  gyűjtött,  ^^)  's  Maximilián  a'  német 
birodalom'  belsejébe,  névszerint  Ulmba  indult,  hol  a'  frank- 
furti országgyűlés  által  a'  németalföldi  ügyek'  elintézésére 
felajánlott  segédet  Eberhard  wűrtembergi  gróftól,  a'  mainzi 
érsektől,  a'  sváb  szövetségtől,  Fridrik  és  Zsigmond  branden- 
burgi határgrófoktól  's  a'  t.  nagyára  pénzben  felszedvén,  -"'') 
hadait  tetemesen  növelte.  Brandenburg  fegyveres  erőt  is 
küldött,  's  midőn  Maximilián  július'  végén  Stíriába  érkezett, 
a'  Corvintól  hozzá  pártolt  Székely  Jakab  a'  főbb  erősségeket 
hadnagyainak  általadta;  2^)  mások  rövid  ellenállás  után  a'  ró- 
mai király'  kezébe  estek.  Maximilián  augustus'  10.  én  a'  né- 
metújhelyiek által  ünnepélyesen  fogadtatott:  a'  magyar  őr- 
hadak  a'  belső  erősségbe  vonultak..'^''')  A'  német  sereg'  színe 
most  Klosterneuburgot  fogta  körül,    honnan  a'  bécsiek'  kül- 


23)  Ezen  zsarlásokról  bőven  szólanak  az  ausztriai  évkönyvirók,  név- 
szerint Linck.  Az  egyes  községek  lakosságukhoz  mért  pénzöszletet  tar- 
toztak fizetni,  ha  személy-  és  vagyonbizlosscígra  akarlak  szert  tenni.  A' 
fizetés  évnegyedről  évnegyedre  megűjitandó  volt  a'  község  által,  más- 
különben a'  kezébe  adott  biztosító  levél  érvénytelenné  vált.  Hogy  há- 
borgatás nélkül  araihassanak,  szüretelhessenek,  néha  csak  líj  adó'  fize- 
tésével eszközölhették  a'  lakosok.  De  ez  volt  a'  diadalmas  hadak'  eljárása 
akkor  Europaszerle;  's  csekély  formakülönbséggel  dívik  még  ma  is. 

24)  Chmel,  Reg.  Frid.  8557.  8562. 

2o)  Lichnowsky,  VIII.  k.  DCLXV.  1392. 

26)  Istvánffy  az  I.  könyv'  elején.  Lichnowsky,  VlII.k.  189.1. 
DCLLI.  1460-  Székely  ez'  űlon  ideig-óráig  mindannak  birtokába  jutott, 
mit  Mátyás  az  ausztriai  tartományokban  fiának  adományozott ;  az  1491.  diki 

.békekötés'  alkalmával  ezen  foglalmányok  elszedeftek  tőle  a'  császár' 
számára,  de  oliy  kiméleltel,  minőt  szolgálataiért  Fridriklöl  és  Maximi- 
liántól  várhatott.  A'  zagoriai  erősségeket  is  magához  rántotta  Corvintól, 
's  még  1491.  nek  végén  is  birtokolta. 

27)  Jung,  Lichnowskynál,  VIII.  k.  146.  1. 
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düttsége  Maximiliánt  augustus'  19.  én  a'  fővárosba  vezette. 
A'  polgárság  's  kivált  az  ifjúság,  mellyet  a'  tanács  fegyve- 
rekkel ellátott,  zajos  gyűlésekben  halált  esküttek  a'  magya- 
roknak; Upor  László'  négy  száz  vitézei  —  ennyiből  állott 
az  öszves  őrség  —  a'  megerősített  várlakba  vonultak.  Ma- 
ximilián négy  ezer  emberrel  —  részben  Zsigmond  branden- 
burgi határgróf'  és  Farkas  bajor  herczeg'  hadai  —  és  számos 
ágyúkkal  víváshoz  fogott.  Ekkor  érkeztek  hozzá  Fodor  Jstván 
szerémi  püspök  és  Schellenberg  János  cseh  kanczellár,  hogy 
Vladiszláv'  nevében  vele  alkudozásba  ereszkedjenek.  Maxi- 
milián elhalasztotta  a'  választ,  míg  székvárát  visszaveendette. 
Három  ostrom,  mellyek  száz  vívónak  életébe  kerültek,  a' 
várlak'  falait  annyira  ös^eroncsolták,  hogy  az  őrség  a'  to- 
vábbi védelmet  lehetetlennek  látta.  A'  császári  lak  a'  vívás' 
tizedik  napján  Maximihán'  kezében  volt;  Up'or  és  vitézei  sza- 
badon, 's  férfiasan  kezelt  fegyvereikkel  kiköltözködtek  be- 
lőle.'-^S)  Most  a' németújhelyi  erősség  is  megadta  magát,  20)  's 
Bruck,  várnagyának,  Tarczay  Jánosnak  hibája  miatt  veszett 
oda.  3ö)  Bécsnek,  Ujhelynek,  Brucknak  bukását  több  kisebb 
erősségeké  kisérte  vagy  követte.  Hollenburg,  Stein,  Mau- 
tern,  St.  Pölten  Fridrik'  hadnagya,  Boskowitz  Tóbiás  előtt 
tártak  kaput;  ^^)  Klosterneuburgot  a'  római  király  maga  erős 
kézzel  bevette.  ^~)  Ekkor  útnak  eresztettek  Vladiszláv'  kö- 
vetei; a'  válasz,  mellyet  magokkal  vittek,  abban  állott,  hogy 
Maximilián  rövid  idő  múlva  nyomukban  leszen. 

Székesfehérvárra  siettek,  hová  Vladiszláv  september'  13.án 
Budáról  átlovagolt,  hogy  Mátyás'  koronáját  szegény  fejére 
vegye.     Az  ünnepély,  később  mint  szándék  vala,   mert  még 


28)  Tichtel,  Rauchnál,  II. k.  559.1.     Islvánffy,  I.  3,4.11. 

29)  Tichtel,  az  id.  h. 

30)  Islvánffy,  I.  4.  1. 

31)  Tichtel,  az  id.  h.,  562.1. 

32)  Ugyanaz,  560.  1, 


TIZENÖTÖDIK  KÖNYV.  367 

több  főurat  kellett  bevárni,   september'  18. án  a'  szentszék'  és 
Nápoly'   követeinek  jelenlétében,    történt   meg.     A'   gyermek 
esztergomi  érsek  helyett  Osvát  Zágrábi  püspök  kente,  koro- 
názta Vladiszlávot  királylyá.    Losonczy  László,  Geréb  Mátyás, 
Kinisy  Pál,  János  sz.   györgyi  és  bazini  gróf,  Báthory  István 
's  a'  szerémi  püspök  és  a'  vránai  perjel  a'  királyság'  jelképeit 
vitték  az  ünnepély'  alkalmával;  a'  legfőbbet,  a'  szent  koronát 
Corvin  János  magosra  emelte  a'  király  előtt.    A'  jámbor  ifjú, 
ki   csak    imént  Báthory  Istvánnal  's   az  egri   és  váradi  püs- 
pökkel  szorosabb   frigyre    lépett,    tőlök   vön   irányt.     Az   új 
király,  miután  szokás  szerint  szent  Péter'  templomában  egy 
peres  ügyet  eldöntött,  's  hívei  közül  néhányat  lovaggá  ütött, 
a'  városon  kivül  emelkedettebb  helyen  az  ország'  szabadságai- 
nak, jelesül  11.  Endre'  arany  bullájának  szentül  tartását  hittel 
fogadta;  honnan  visszaérkezvén,   a'  külváros'  egyik   dombján 
kezébe    adták   a'  kivont  kardot,    hogy   a'   világ'  négy    része 
felé  oltalmára  hazának,  nemzetnek  villogtassa.     A'  főurak  tíz 
'ezer  lovast  hoztak  magokkal,  a'  király'  cseh,  morva  és  szi- 
léz  kísérete  sem  volt  kisebb.     De  a'  közép  nemesség  gyéren 
volt  képviselve;  's  feltűnt,    hogy  Ujlaky  Lőrincz  és  Magyar 
Bálás   sem    voltak  jelen.     Amaz    gyűlölte,    megvetette  Vla- 
diszlávot,   mióta   ennek    egyik   kamarása  —    a'   dolog   még 
Boroszló  előtt  történt  —  a'  gyermek  -  ifjat  mulatságosnak  ta- 
lálta,  mit  ez  arczúlcsapással  köszönt  meg;    emez  Albert'  tá- 
borában  volt,    mellyből  a'  lengyel   csapatok  Tornát,  Abaújt, 
Sárost   pusztitgatíák.      Várday    is   Kalocsán   maradt,    hol   öt 
zsémbessége,  mellyet  utóda  a'  kanczellárságban  eszelősségnek 
czímzett,  maraszthatta.  33j 


33)  Bonfini,  d.  IV.  1. 10.  Tubero,  comtti.  temp.  s.  II.  7.  Isl- 
vánffy,  I.  6.1.  Pray,  hisl.  reg.  Hung-.  II.  k.  500.1.  Budának  és 
Székesfehérvárnak  lisztes  polgárai  ez  alkalommal  is,  —  az  ősök'  szo- 
kásához képest,  —  fogadták  és  helyeikre  bocsátották  az  érkezüket: 
„In   exlremo  agmine  —  irja  Bonfini  —   Budini  cives   erant,   modestius 
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Zápolya  István  most  Albert  ellen  indult,  ki  magát  Vla- 
diszláv  által  rászedetnek  hirdetvén,  Kassát  sanyargatta.  A' 
hazafiak  várhatták,  hogy  Vladiszláv  a'  koronázásának  dicsőí- 
tésére Fehérvárra  gyűlt  dandárok'  nagyobb  részével  a'  nyú- 
gotról  mindinkább  fenyegetödzö  hadak  ellen  fog  indulni.  Ma- 
ximilián augustus'  16.  án  Iván  valadimiri  és  moszkvai  orosz 
fejdelemníel  szövetségre  lépett,  mellynek  erejénél  fogva,  ha 
ö,  a'  római  király  „Magyarországot,  mint  atyai  örökségét 
magának  megszerezni  akarja;  's  ha  Kazimir  lengyel '  király, 
vagy  fia  a'  cseh  király,  vagy  ifjabbik  fia  vele  a'  magyar 
koronáért  versenyeznének,  tartozzék  Iván  fejdelem,  mihelyest 
iránta  értesítetik,  segédére  kelni  Kazimir  és  fiai  ellen".  ^4^ 
Nagyobb  nyomatéka  lehetett  azon  ötven  ezer  forintnak,  mel- 
lyeket  a'  tiroli  rendek  urok'  igényeinek  érvényesítésére  fela- 
jánlottak; 's  még  nagyobbal  birtak  azon  bajor  hadak,  mellyek 
György  berezeg'  vezérlete  alatt  huzamos  ideig  Schárdingnél 
állottak,  a'  megnyílt  hadviselés'  fejleményeit  kémlelök,  's  kik 
mihelyest  Bécset  és  Ujhelyt  Maximilián'  kezében  tudták,  en- 
nek seregével  egyesültek.  ^5)  September'  17.  én  Bécsből  ha- 
talmas sereg  indult  a'  magyar  szélek  felé;  de  Vladiszlávot 
hijába  kérték  vezérei,  mérkőznék  meg  Maximihánnal,  mielőtt 
ez  a'  határokon  átlép:  a'  király  visszatért  Budára.  Ugy  vé- 
lekedhetett, hogy  Maximihán  az  ausztriai  részek'  visszafogla- 
lására fog  szorítkozni;  's  az  ország  oda  jutott,  hol  Mátyás' 
szerzeményei  fejdelemnek,  nagyoknak  egyiránt  alkalmatlanok 
voltak. 

A'  római  király  september'  28.  án  Bruckon  volt  a'  Laj- 
tánál, hol  öt  a'  Kanisay  testvérek,   László,   János  és  István 


ornaü ,  quibus  mos  est  inter  coronandum  templi  postes,  una  cum  Albinis, 
et  inslrucla  acie,  lueri".  V.  ö.  az  V.  László'  koronázásakor  mon- 
dottakat. 

34)  Az  oklevél  Lichnowskynál,  VIII.  k.  Regesták,  DCCLII. 

35)  Freyberg'  id.  m.  I.  k.  163.1. 
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üdvezelték,  's  néki,  mint  magyar  királynak  hódoltak. ^ö)  Ha 
Maximilián  még  késett  Magyarországba  nyomulni,  oka  abban 
rejlett,  hogy  alsó  Ausztriának  főbb  pontjai  már  visszafog- 
laltattak, de  az  Enns  vizén  felül  még  néhány  nevesebb  erős- 
ség magyar  kézbea  volt.  Hadaink  az  úgynevezett  tettaui 
sánczból,  Ernsthofen  mellett  a'  környéket  folyvást  háborgat- 
ták, sőt  augustus'  23.  án,  midőn  Maximilián'  erejének  nagyobb 
része  Bécs  körül  táborozott,  a'  schieferecki  erősségbe  vetet- 
ték magokat,  honnan  Steyr  városát  fenyegették.  Csak  mi- 
dőn Starhemberg  Gotthard  zsoldosaival  's  a'  zászlai  alá  gyü- 
lekezett vidéki  lakossággal  a'  tettaui  sánczot  körülkerítette, 
midőn  négyheti  vivás  után  minden  pillanatban  várni  lehetett, 
hogy  a'  vitéz  őrség  magát  megadni  fogja,  csak  akkor  —  octo- 
ber'  4.  én  —  indultak  útnak  a'  német  hadak  Soprony  és  Kő- 
szeg felé.  A'  bajor  segédcsapatokat  György  és  Kristóf  her- 
czegek  vezérelték,  a'  brandenburgiakat  Zsigmond  határgróf; 
Knoringen  Vilmos  volt  a'  svábok'  hadnagya,  Lichtenstein  Evald 
a'  frankoké;  az  ausztriaiak  Prueschink  Henriktől  vettek  paran- 
csot. Maximilián  majdnem  húsz  ezer  emberrel  —  mert  még 
hesszek  és  szászok  is  voltak  seregénéi  —  magyar  földön 
állott.  37) 

Vladiszláv  e'  hírt  is  valószínűleg  szokott  „dobzse"  sza- 
vával vette;  de  most  az  öcscsénél  Hippolit  érseknél  Eszter- 
gomban tartózkodott  Beatrix  is  nyughatatlankodni  kezdett. 
Emberei  fenyegetést  vittek  Budára,  hogy  Zólyomot,  Diós- 
győrt 's  a'  kezében  volt  többi  várakat  Albertnek  általadja^ 
ha  a'  király  még  egyre  késik  őt  hitvesül  venni;  ellenkező 
esetben  kész  az  ország'  szükségeinek  fedezéséhez  kétszáz  ezer 
aranynyal  járulni,  sőt  azon  háromszáz  ezerről  is  lemondani. 


36)  Lichnowsky,  VIII.  k.  Regesták,  DCLXXI.  1458. 

37)  Maximilián'  naplója  Hormayr'  archívumában,  1810. 
évfolyamat,  179.1.  Kurz,  Oesterreich  unter  K.  Friedrich  IV. 
II.  k.  200.1.     Jun^,  Lichnowskynál,  VIII.  k.  151.1. 

llf.  24 


370  TIZENÖTÖDIK  KÖNYV. 

mellyek  Mátyás  által  neki  hitbérül  leköttettek.  Vladiszláv  az 
ügyet  tanácsosai  elébe  terjesztette;  's  abban  történt  megálla- 
podás: hogy  a'  király  kevés  számú,  's  meghittéiből  válasz- 
tandó tanúk  előtt  Beatrixnak  a'  házasságot  újból  igérje,  de 
a'  frigy'  ünnepélyes  kötését  akkorra  halaszsza,  mikoron  az 
országgyűlés'  beleegyezését  is  megnyerendette.  ^^)  Ez'  liton 
lehetségessé  vált  még  néhány  zászlót  Albert  ellen  küldeni; 
Maximihán  ellen  a'  fekete  sereg  volt  indulandó;  's  hogy  ezt 
Morvából  az  országba  szállítsa,  Báthory val  Pozsonyba  rándult 
a'  király.  Útközben  Esztergomnál  megállapodott,  's  ez  al- 
kalommal, ha  az  özvegynek  hitelt  adhatni,  nemcsak  ta- 
núk' jelenlétében,  mint  az  országtanács  akará,  hanem  négy 
szem  között  is  házasságot  reméltetett  Beatrixxal:  egybekelt 
vele.  30) 

Maximilián  e'  közben  Sopronyt  's  Vast  hadaival  elborí- 
totta. Szombathely,  Kőszeg,  Kismarton  's  még  néhány  ki- 
sebb erősségek  ellenállottak;  de  october'  vége  felé  Szom- 
bathely is  a'  római  király'  hatalmába  esett,  és  Székely  Jakab, 
miután  Zágrábba  német  őrséget  vetett ,  dandárát  Maximilián' 
táborába  vitte.  Az  általa  és  Frangepán  Miklós  's  a'  Kani- 
sayak  által  adott  példát  több  úr  követte,  köztök:  a'  Kishor- 
váthok,  a'  Beriszlók ,  a'  Thallóczyak ,  az  Elderbachok ,  néhány 
Bánííy,  Frangepán  Kristóf,  Szécsy  Miklós,  Osthfy  László,  az 
ujoncz  Bornemisza  János,  Hagymásy  Miklós;  a'  közép  nemesség 
valószínűleg  semlegesen  viselte  magát,  mint  Corvin,  mint  a' 
pécsi  püspök,  mint  Soprony  városa,  melly  kaput  tárt  Maxi- 
miliánnak,  de  olly  feltétel  alatt,  hogy  magát  a'  hadviselésben 
részeltetni  ne  köteleztessék.  —  Mindenszentek'  napján  Nagy- 


38)  Bonfini,  d.  V.  1.1.     Istvánffy,  I.  8.1. 

39)  „Cum  Beatrice,  —  irá  utóbb  VI.  Sándor  pápa  Vladiszláv- 
nak,  —  ut  ipsa  asscril  malrimonium  per  vorba  de  pracsonli  contraxisli, 
ac  carnali  copula  consummasU". 
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szentmiklósnál  táborozott  a'  németség,  hol  György,  czímzetes 
szerb  deszpót,  és  testvére  János,  a'  Mátyás  által  pártfogolt 
Brankovics  Vuk'  fiai,  Maximiliánnak  hódolátukat  bemutatták; 
november'  8.án  Vitéz  János  veszprémi  püspök.  Székely  Ja- 
kab' közbenjárására,  ki  neki  a'  római  király'  nevében  a'  bécsi 
püspökséget  igére,  székvárosát  Maximiliánnak  általadta.  'S 
most  Székesfehérvár  felé  tódultak  a'  német  hadak;  a'  Kani- 
sayak  és  társaik  Somogyba  vitték  zászlaikat,  hogy  a'  megyét 
Maximihánnak  hódoltassák.  ^O) 

Veszprém  már  az  ellenségé  volt,  midőn  Báthory  és  Ki- 
nisy  ötszáz  ötven  fegyverest  vetettek  Székesfehérvárba,  's 
ezekre  és  a'  lakosságra  bizván  a'  város'  oltalmát,  hadaikkal 
Buda  felé  vonultak.  A'  fehérvári  polgárság  az  idö'  rövidsége 
miatt,  de  különben  is  a'  koronázási  ünnepély'  költségei  által 
kifárasztva,  a'  védelemről  igen  hézagosan  gondolkodott.  Re- 
ményét mocsárövébe  helyezte,  mellyet  a'  Sár'  vize,  a'  Sóstó 
's  az  Ingovány  képeztek;  a'  hatalmas  várfalakba,  a'  lakosok' 
's  az  idetódult  vidékiek'  bátorságába.  A'  bakonyi  kapu  előtt 
elnyúló  külváros  felgyiíjtatott,  mert  várni  lehetett,  hogy  Ma- 
ximilián innen  fogja  az  erősség'  vivását  megkisérleni;  de 
Maximilián'  hadainak  közeledésére  az  örséget  's  a'  városi  if- 
júságot heve  botorul  e'  külvárosba  vitte,  hol  az  ellenség' 
tömegei  által  elnyomattak.  Az  ekkép  védőinek  szinétöl  meg- 
fosztott várost,  mellyet  idomtalan  vagy  hasznavehetlen  ágyúi 
roszúl  vagy  épen  nem  oltalmaztak,  Maximihán'  bajor  és  sváb 
hadai  november'  16. án  kiostromolták,  's  dühökben  és  kincs- 
szomjukban a'  lakosságon  iszonyatos  kegyetlenségeket  vittek 
véghez. '*!)     A'  római  király,    úgy  látszik,  Székesfehérvárott 


40)  Bonfini,  d.  V.  1. 1.  Istvánffy,  I.  8. 1.  Katona,  XVII.  k. 
235.1.  Pray,  Annál.  IV.  k.  237-1.  Lichnowsky,  VIII.  regesták 
DCLXXII.  1470.     Freyberg'  id.  m.  I.  k.  163.1. 

41)  Egykorú  jegyzet  Pray n ál:  In  festő  s.  Othmari  (nov.  16.) 
civitas  Albaregalis   fűit  despoliata  per  Maximilianum  regem  romanorum. 

24* 
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maradt,  de  Kristóf  bajor  berezeg  nyolcz  ezer  emberrel  útját 
Budának  vette,  mellyet  Maximilián'  nevében  Bruno  Lajos 
megadásra  felhívott.  Báthory  és  Kinisy  az  udvari  költőt  — 
mert  az  volt  Bruno,  —  nem  minden  gúny  nélkül  urának  tá- 
borába utasitották,  hol  Fehérvár'  bevétele  után  a'  bajorok  és 
svábok,  zsoldos -társaikkal,  kiket  ok,  a'  diadalmasok,  csak 
később,  a'  bakonyi  kapun  eresztettek  be  a'  városba,  's  kik 
velők  a'  zsákmányban  egyiránt  akartak  osztozkodni,  rútul 
összevesztek.  Ezen  körülmény,  's  kiapadt  pénztára  Maximi- 
liánt  akadályoztatták,  győzelmét  kibányászni  's  egész  erővel 
a'  főváros  ellen  indulni.  Hadai  szétbomlottak ,  daczára  György 
bajor  berezeg'  buzgó  törekvéseinek,  közbenjárásának.  Kínjá- 
ban megkereste  a'  pécsi  püspököt,  Mátyás'  dúsgazdag,  és 
Túrócz'  örökös  grófságára  emeltetett  tözsérének  fiát,  köl- 
csönözne néki  hatvan  ezer  aranyat,  's  venné  érte  jutalmul  a' 
salzburgi  érsekséget,  melly  Beckensloer  János'  halála  által 
1489.  ben  megüresült.  A'  bajor  berezegek  kezességet  vállal- 
tak a'  római  királyért,  ki  néhány  várost  is  kész  volt  zálogba 
adni  a'  püspöknek;  de  ez  semleges  állására  hivatkozott,  's 
megtagadta  a'  kölcsönt.  Illy  viszonyok  között  Maximilián, 
midőn  sorait  naponkint  gyérülni  látná,  's  midőn  kénytelen 
volna  dandárt  dandár  után  elbocsátani,  félbenszakasztotta  a' 
hadviselést.  December'  8.  án  ismét  Veszprémnél  táborozott, 
hol  bajnai  Both  Endre  zágrábi  várnagy  testvéreivel  egyetem- 
ben, úgy  Lábatlan  Gergely  és  sz.  erzsébeti  Worst  (?)  György' 
özvegye  Ilona  hódolatukat  bejelentették,  's  honnan  hadai  Vá- 
sonkö  alá  indultak  és  Kinisy  Pál'  ezen  erősségét  bevették, 
kifosztották.      Sopronyból,    hol   őt  december'   22. én   találjuk, 


'S  hogy  az  ostrom'  napját  nehátiy  évkönyviróink  hibásan  teszik  novem- 
ber' 18. ára  vagy  19. ere,  világos  Maximillánnak  november'  17. én  már 
Székesfehérvárolt  kelt  leveléből,  melly  György  bajor  herczegnek  házal 
adományoz  a'  városban.  (Liclinowsky,  VIII.  regesták,  DCLXXII. 
1471.)  —  Bonfini,  d.  V.  1.1.     Istvánffy,  I.  9.  10.11. 


I 
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Németújhelybe  ment,  a'  karácsom  ünnepeket  mint  magyar  ki- 
rály, kinek  magát  most  ö  is  czímezte,  üllendö.  Székesfe- 
hérvárott, Veszprémben,  Szombathelyen  's  még  néhány  ki- 
sebb erősségben   német  őrség  maradt.  ^~) 

Vladiszláv  's  a'  fekete  sereg  Pozsonyból,  Nagyszom- 
batból későcskén,  mert  .egy  időben  Maximilián'  távozásával, 
érkeztek  Budára.  Az  új  váradi  püspök  Vuk  Bálint,  utóda  és 
öcscse  Praisz  Jánosnak  '*3) ,  ki  a'  ferenczesek'  olmüczi  zárdá- 
jába vonult,  még  a'  király  előtt  lovagolt  be  Buda  várába, 
a'  lakosok'  nem  csekély  örömére  és  megnyugtatására.  Az 
országtanács  most  a'  többi  egyházi  's  világi  nagyokat  is  fel- 
hívta dandáraik'  kiállítására,  's  Vladiszláv  az  1491. diki  [1491. 
év'  elején  a'  fekete  sereggel  Albert  ellen  indult.  Ennek  híve 
és  hadvezére.  Magyar  Bálás,  röviddel  miután  a'  Beatrix  által 
ellene  küldött  lovasságot  szétverte,  meghalálozott ;  de  a'  len- 
gyel királyfinak  főleg  tatár  hadai  Kassát  és  környékét  még 
folyvást  sanyargatták,  's  Vladiszláv'  követei  tőle  is,  atyjától 
is,  kit  a'  magyar  kormánytanács  közbenjáróul  óhajtott,  ered- 
mény nélkül  jöttek  vissza.  A'  fekete  sereg  's  a'  király' 
egyéb  hadai  januárius'  közepén  Egeméi  állottak;  röviddel 
utóbb  Muhinál  négy  ezer  öt  száz  gyaloggal  's  válogatott  ne- 
héz lovasokkal  szaporodtak,  kiket  Zápolya  a'  Szepességből 
köszönetül  hozott  magával:  Vladiszláv  öt  1490.  november'  19. én 
Trencsén'  zálogbirtokában  újból  megerősítette. 

A'  királyi  sereg  Kassának  vette  útját,   's  a'  Hernád  és 


42)  Bonfini  és  Istvánffy,  az  id.  hh.  Pray,  Epist.  Proce- 
rum,  I.  k.  26.1.  Freyberg,  az  id.  m.  I.  k.  164.1.  Lichnowsky, 
VIII.  a'  regestákban,  . — •  Maximilián  Magyarország-ból  magával  ville 
Mátyás'  kardját,  „so  er  wider  iinnser  haus  Oesterreich  gebrauchl",  és 
nagybátyjának  Zsigmond  föherczegnek  adományozta.  Maxim ili annak 
Linczben  1491.  januárius'  16.án  Zsigmondhoz  adott  levele,  Hormayr' 
hist.  zsebkönyvének  1481.  diki  folyamatában,  149.1. 

43)  Vuk  Bálint"  fia  volt  Pruisz'  nővérének  és  Gregorievics  Vuk 
czímzetes  szerb  deszpótnak,  ki  fiát  a'  római  hitvallásban  neveltette. 
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a'  Csermely  között  ütött  tábort.  Albert  néhány  apróbb  tusák 
után,  mellyek  Zápolya'  hadi  felsöbbségét  's  a'  kassaiak'  vi- 
tézségét tanúsították,  békére  hajlott,  annyival  is  inkább,  mert 
magyar  híveit  napról  napra  fogyni  látá.  Kazimirtól  követség 
érkezett  az  Albert'  érdekében  állott  egyezkedés'  szorgalmazá- 
sára. Vladiszláv'  biztosai  Vuk  Bálint  nagyváradi  és  Bakács 
Tamás  győri  püspökök,  Paumkircher  Vilmos  és  Schellenberg 
János  értekezödésbe  ereszkedtek  a'  lengyelekkel,  's  februá- 
rus'  20.  án  béke  köttetett.  Albert  Vladiszlávot  Magyarország' 
törvényes  királyának  ismeri,  's  ez  meg'  Sziléziában  a'  glogaui, 
sagani,  ölsi,  oppelni,  tosti  's  koseli  herczegségeket ,  úgy  az 
ide  tartozó  városokat  és  erősségeket  kárpótlásul  nyeri,  és 
mennyiben  egyes  részek  elzálogítattak  vagy  eladományoztattak, 
három  hónap'  lefolyása  alatt  váltság'  vagy  csere'  utján  Albert' 
számára  visszaszerzendők.  Miután  Corvin  János  Oppelnt  és 
Konrád  herczeg  Ölst  törvényesen  birtokolják,  mi  e'  tartomá- 
nyoknak Albertre  hajlását  csak  idő'  multával  remélteti,  ama- 
zért évenkint  három  ezer  aranyot  húzzon  Vladiszlávtól  mind- 
addig, míg  csere'  vagy  vétel'  utján  valóságos  birtokába  fogott 
jőni;  Olsért  pedig,  Konrád'  halálaiglan,  a'  tartomány'  jöve- 
delmeivel felérő  öszletet  köteles  a'  király  évenkint  testvérének 
fizetni.  Ha  Albert  atyja'  halála  után  Lengyelország'  királyi 
székére  jut,  vagy  ha  fiörökösök  nélkül  találna  kimúlni,  a'  ne- 
vezett tartományok,  urodalmak  és  városok  Vladiszlávhoz  vagy 
ennek  utódaihoz  visszakerülnek;  ellenkező  esetben  Albert  és 
fiai  's  unokái  által  örökösen  de  hűbéri  czímmel  birtokoltat- 
nak. Ha  a'  szerződő  feleknek  módjukban  állana  Fridriket  és 
Maximihánt  korona-öröködési  igényeikről  leléptetni,  akkor  a' 
magyar  rendek'  megegyezésével  Albertre  szálljon,  a'  netalán 
örökösök  nélkül  elhaló  Vladiszláv  után  a'  korona.  A'  hadi 
foglyok  mindkét  részről  szabadon  bocsátassanak ,  's  necsak 
Albert'  magyar  hívei,  hanem  azok  is,  kiket  Mátyás,  mert  az 
ifjú  Kazimirhoz  állottak  volt,  száműzött,  közbocsánatot  nyer- 
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jenek.     Eperjest  és  Kisszebent  Albert  zálogul  birja  addiglan, 
míg  a'  glogaui  herczegséget  kezéhez  veendette.  "i^) 

'S   most   Fehérvár'   visszavételét    sürgették    a'   hazafiak, 
mert  Maximilián  Augsbnrgba,   Nürnbergbe  ment,    új  segédet 
szorgalmazni  újabb  hadviselés'  megnyitására;  45)  's  az  ország- 
ban maradt  német  örségek  gyakori  kitörések  által  kivált  Fe- 
hérben,   Tolnában,   Somogyban  a'  kisebb  birtokosokat   kárba 
ejtették.     A'  fehérvári   őrség  Paksot  feldúlta,    Ozorát  elfog- 
lalta; 's  csak  Kérey  Bálint'  és  egy  Belmus  Milos  nevű  szerb' 
vitézségének  köszönhette   a'  főváros,  hogy  a'  német  zsoldo- 
sok  környéke'   háborgatásától   ujabban    óvakodtak.     Székes- 
fehérvár az  ellenség'  kezében  keserű  gúny  volt  nemzetre  és 
királyra;  de  a'  fekete  hadak  mindenekelőtt  zsoldjokat  köve- 
telték,   's   ennek  kifizetései glen  Eger  és  Vácz  között,   hová 
szállásoltattak,    egyházakat,  kolostorokat,   nemeseket  és  pó- 
rokat   fosztogattak,     's    undokságot    undokságra    halmoztak. 
Osváf  zágrábi  püspök,  Dóczy'  lelépése  óta  királyi  kincstartó 
azáltal  ügyekezett  a'  bajon  segíteni,  hogy  egyes  királyi  jö- 
vedelmeket, vámokat  és  koronajószágokat  zálogba  vetett;  a' 
működés  negyvenhét  ezer  aranyat  hozott  be.     A'  fekete  se- 
reg most   elvégre  kielégítethetett ;    és  Báthory  István'  június' 
elején  Bánhidáról,    hol    dandárait    maga   körül   gyülekeztette. 
Fehérvár    elébe   indult,    's  a'  város'  vívását  elrendelte.     Jú- 
nius' 24.  én   a'  király  is  a'  táborba  jött  palotásaival  's  kön- 
nyű  lovassággal;    két  nappal  később  Zápolya  István   három 
ezer  fegyverest  hozott  magával.     Június'  27.  én  a'  vívás  már 
hévvel  folyt  mind  a'  budai  mind  a'  bakonyi  kapunál,  midőn 
Kinisy,    a'    Temesvárig    és    Nagyváradig   száguldozott   kalóz 


44)  Islvánffy,  I.  12—  14.  11.  Pray,  Epistolae  Procerum, 
I.  k.  23. 'skk.  11.  Wagner,  Diplom.  Sáros.  140.  1.  Sommers- 
berg-,  Diplomát,  Bohém.  Siles.  's  belőle  Pray,  Annál.  IV.  k. 
219,  1.     Katona,  XVII.  k,  155.  1. 

45)  Climel,  Regesla  Friderici,  8629. 
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török  hadak'  megfenyitése  után,  Pécsen  át,  mellynek  püs- 
pökét nagyobb  hűségre  intette,  öt  ezer  válogatott  vitézzel 
Báthory'  táborába  érkezett.  A'  város  makacsul  oltalmazta  ma- 
gát; 's  e'  közben  a'  negyven  ezer  emberre  növekedett  királyi 
sereg'  egyes  dandárai  Veszprémet  vívták.  Szombathelyt  be- 
vették, söt  az  ausztriai  széleket  is  háborgatták.  Július'  23.  án, 
midőn  Fehérvár'  falai  már  minden  oldalról  döledeztek,  az 
őrség  alkudozni  kezdett,  's  július'  29. én  általadta  a'  várost. 
A'  király  megengedte,  hogy  a'  német  had  fegyvereit,  vagyo- 
nát magával  vihesse;  Kinisy'  nagy  boszuságára,  ki  az  őr- 
séget örömest  felkonczoliatta  volna.  Vásonkö  miatt,  melly 
egyébiránt  még  előbb,  mint  Veszprém  a'  sváb  zsoldosok'  jár- 
mát lerázta,  nagy  volt  a'  neheztelés  szivében;  de  szelídebb 
társai  is  úgy  találták,  hogy  a'  bajor  és  sváb  zsoldosok'  dühe, 
melly  királyaink'  hamváig  hatott,  fenyítékre  volt  méltó,  nem 
léha  elnézésre.  ^^) 

A'  mit  Maximihán  1490.  ben  a'  Lajtán  innen  szerzett,  azt 
1491.  ben  nagyából  meg'  elvesztette.  Zágráb  is  Vladiszlávot 
uralta,  mihelyest  Corvin  János  és  Egerváry  László  az  áruló 
Székely  Jakab'  hadait  szétverték.  A'  nürnbergi '  országgyű- 
lés által  felajánlott  pénzsegély,  „hogy  Székesfehérvár,  mel- 
lyet  Maximihán  nagy  bajjal  és  költséggel  elfoglalt,  's  mellyet 
most  a'  cseh  király  vív,  megmentessék",  47)  későn  és  héza- 
gosan gyűlt  be;  's  a'  Zwettl'  környékén  még  magyar  kézben 
volt  várak'  hadnagyai  most  vérszemet  kapván,  a'  Waldhau- 


46)  Egykorú  jegyzet  Praynál,  hist.  reg.  Hung.  II.  k.  505. 1. 
Bonfini,  d.  V.  1.2.  Istvánffy,  II.  15  —  17.11.  Pray,  Epist. 
Procer.  I.  k.  25.1.  —  Veszprém,  ügy  látszik,  még  huzamosabban  ál- 
lott ellen,  mint  Fehérvár ;  a'  had,  melly  az  erősséget  vívta,  csekély 
lehetett.  A'  greczi  Joanneumban  fenn  van  Maximiiiánnak  1491.  septem- 
ber'  6.  án  Ulmban  kelt  parancsa  a'  stájerekhez,  Mihály'  napján  Harlberg- 
nél  fegyveresen  megjelenni,  „a'  cseh  király  állal  vívott  Veszprémnek 
felmentésére". 

47)  Lichnowsky,  VIII.  k.  regesták  DCLXXXIV.  1584. 
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sen'  és  Freistadt'  szomszédságában  felmerült  cseh  csapatokkal 
Ausztriát  ismét  versent  dúlták,  48)  söt  a  tartományban  újból 
megjelent  Zápolya  néhány  erősséget  vissza  is  foglalt.  Ez 
okon  Maximilián  úgy  nem  volt  idegen  a'  békétől,  mint  nem 
Vladiszláv,  ki  azt  minden  érzékeivel  áhítozta;  's  a'  Palotán, 
az  Ujlakyak'  fényes  kastélyában  betegen  fekvő  királyhoz  már 
augustus'  elején  békebiztosok  érkeztek  Ausztriából,  egy  idő- 
ben a'  jelentéssel,  hogy  Albert'  lengyel -tatár  hadai  Eperjes' 
környékén  új  mozgalmakhoz  fognak.  A'  hír  Vladiszláv'  be- 
tegségét halálosnak  hazudta,  's  testvére  máris  lépéseket  tett, 
magát  királynak  kikiáltatni.  Domokos  fehérvári  prépost  Al- 
berthez sietett,  öt  és  atyját  tévedésökre  figyelmeztetni;  az 
ausztriai  határszéltől  visszaérkezett  Zápolya  Kassának  oltal- 
mára küldetett. '*9)  'S  most  —  augustus'  22.  én  —  hat  tag- 
ból álló  biztosságot  nevezett  ki  Vladiszláv,  melly  a'  béke- 
alkudozást Fridrik'  és  Maximilián'  küldötteivel  megnyissa.  ^^) 

A'  betegségéből  kiépült  király  Budára  indult;  a'  béke- 
biztosok: Bakács  Tamás  győri  püspök  és  magyar  kanczellár, 
Báthory  István  országbíró  és  erdélyi  vajda,  Schellenberg 
János  cseh  kanczellár,  Országh  László  főlovászmester,  Roz- 
gonyi  László  főkamarás,  Weitmüller  Beness  karlsteini  várgróf, 
szalónoki  Paumkircher  Vilmos,  és  Rupow  János  cseh  fő- 
udvarmester, —  Pozsonyban  tanácskoztak  a'  császári  köve- 
tekkel, kiknek  sorában  halapsicsi  Kishorváth  Jánossal  talál- 
kozunk.    Az    utóbbiak    a'   Mátyás   és  Fridrik   közt    1463.  ban 


-     48)  Linck,    az    id.    h.   303.1.     Lichnowsky,   VIII.  k.    re^eslák 
DCLXXXIV.  1588.  DCLXXXVI.  1601. 

49)  Istvánffy ,  II.  17.  1.     Pray,  EpisL  Procer.  I.  k.  26.  1. 

50)  Más  nap  —  augustus'  23.  án  —  Vladiszláv  még  külön  meg- 
bízó levelet  adott  Bakácsnak,  Schellenbergnek  és  Paumkirchernek, 
Fridrik'  és  Maximilián'  tanácsosaival  „si  qui  forte  secretam  aliquam  in- 
formationem  et  commissionem  habent,  secrete  Iractandi ,  concludendi  li- 
gám ele."  's  a'  mit  végeznek,  annak  végrehajtását  eleve  igéri.  Lich- 
nowsky, VIII.  regesiák,  DCLXXXVII.  1612. 


378  TIZENÖTÖDE  KÖNYV. 

kötött  szerződés'  alapján  Magyarországot  Maximiliánnak  kö- 
vetelték, —  ez'  alkalommal  aligha  komolyan,  's  inkább  meg- 
nyitásául az  alkudozásnak,  mint  irányául,  mellyböl  semmit  se 
lehessen  lealkudni.  Vladiszláv'  biztosai  ezen  szerződést,  mint 
erőszakoltat  's  a'  későbbi  események'  folyamában  elmerültet 
érvénytelennek  nyilvánitották,  's  az  alkudozás'  fő  elvéül, 
mellytől  ne  szabadjon  eltérni,  Vladiszláv'  törvényes  király- 
ságát tűzték  ki.  Az  értekezödés  többszöri  félbenszakasztá- 
sokkal  —  mert  utasításra  volt  szükség  Budáról,  Linczböl, 
Innspruckból,  —  két  hónapig  elhúzódott,  míg  végre  novem- 
ber' 7. én  a'  béke  megalakult,  az  egyezkedési  oklevél  aláira- 
tott;  —  „mindkét  fél'  hasznára  és  az  összes  keresztyénség' 
Vigasztalására  "  határoztatván  ^i) : 

Vladiszláv  Magyarországnak  kétségbevonhatlan  törvé- 
nyességü  királya;  halála  után  az  ország  egyenes  ágon  fiörö- 
köseire  száll.  Közte,  a'  császár  's  a'  római  király,  úgy 
birodalmaik  között,  örök  béke,  egymást  támogató  szövetség 
legyen.  A'  Mátyás'  ideje  óta  mindkét  fél'  urodalmai'  's  em- 
berei' részéről  elkövetett  erőszakoskodások  feledésbe  menje- 
nek. A'  háború'  foglalmányai  —  az  ingó  javak'  kivételével, 
mellyeken  nyomban  túladni  szokás,  —  kölcsönösen  vissza- 
adatandók  fejdelmeknek  és  alattvalóknak.  Ehhez  képest: 
Vladiszláv  azon  várakat,  városokat,  erősségeket  Ausztriában, 
Stíriában,  Karántföldön ,  Krainban,  és  más  császári  örökös 
tartományokban,  mellyek  saját  vagy  az  övéinek  birtokában 
vannak,  's  mellyeket  Mátyás  fegyveres  erővel  vagy  más  bár- 
miképen elfoglalt,  Fridrik  császárnak  a'  bennök  találtató  hadi 
szerekkel,    ágyúkkal  egyetemben   visszaadja.  ^^)     Kismarton, 


51)  Kollár,  Auctarium  diplom.  ad  Ursinum  Velium, 
10.  sz.  238.  1. 

52)  Az  oklevél  a'  várakat,  városokat  's  a'  t.  névszerint  elősorolja: 
Stucliseiistein,  Starhenberg,  Gutenstein,  Lichtenwerd ,  Pottendorf,  Kor- 
neuburg,  Smida,  Laa,  Egg-enburg ,  Zistcrsdorf,  Schönberg-,  Hohenpruck, 
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Fraknó,  Kabold,  Szarvkö,  Rohoncz,  Kőszeg,  Borostyánkő 
és  más  helységek,  mellyek  Mátyás'  hadviselése  elölt  a'  csá- 
szár' kezében  voltak,  ezentúl  is  az  1463.  diki  szerződéshez 
képest  az  övéi  legyenek;  's  minthogy  Kismarton,  Fraknó  és 
Kabold  jelenleg  Vladiszláv'  vagy  alattvalói'  birtokában  van- 
nak, ezen  erősségek  1492.  martius'  17.  ig  a'  császár'  emberei- 
nek kezéhez  adassanak.  A'  hadi  költségek'  némi  pótlásául 
Vladiszláv  két  év'  lefolyása  alatt  százezer  aranyat  fizessen 
Maximihánnak ,  söt  kétszer  annyit,  ha  a'  fizetési  határidőt 
elmulasztaná;  illyes  esetben  a'  római  király  kénye  kedve  sze- 
rint tartóztathassa  le  birodalmában  a'  magyarországi  kalmá- 
rokat és  árúikat,  míglen  kielégítést  nyerendett.  Király  és 
ország  adják  vissza  a'  császárnak  azon  száz  ezer  aranyról 
szóló  kötelezvényt,  mellyet  Fridrik  az  első  békekötés'  alkal- 
mával Mátyásnak  adott,  vagy  adjanak  kielégítő  nyugtatványt 
helyette,  ha  a'  kötelezvény  veszendőbe  ment.  Ha  Vladiszláv 
figyermek  nélkül  maradna,  vagy  ha  figy érmekéi,  egyenes 
águ  fiörökös  nélkül  találnának  elhalni,  akkor  Magyarország 
a'  magyar  koronához  tartozó  valamennyi  országokkal,  tarto- 
mányokkal, és  urodalmakkal  a'  római  királyra  vagy  egyenes 
ágon  levő  utódaira  szálljon.  'S  Maximilián'  ezen  jogának 
biztosítására  Vladiszláv  minél  előbb  országgyűlést  tartson, 
mellyen  a'  rendek  nagyobb  számmal,  de  a'  római  király'  kö- 


—  ezek  Liiczia'  napjáig-  voltak  visszaadatandók ;  Rölz  és  Wolkersdorf 
Bálás'  napjáig.  A'  következőket,  minthogy  magánszemélyek'  kezében 
voltak,  's  kiváltásukhoz  idö  kellett,  egy  év'  lefolyása  alatt  tartozott 
Vladiszláv  a'  császárnak  általadni:  Kirchschlag,  Ebenfurl,  Waltersdorf, 
Horn,  Altensleig,  Gmund,  Malperg,  Grabern,  Klarenbrunn,  Potenberg, 
Kreuzenstetten ,  Kadau,  Schönstein,  Oberruspach,  Kramburg.  —  Pótol, 
Rain,  Lichtenwald ,  Reichenstein  's  még  más  helységek,  mellyek  egy- 
házak' vagy  egyházi  urak'  tulajdonai  's  mellyek  az  oklevél'  keltekor 
Székely  Jakab' kezénél  voltak,  Vladiszláv  állal  szintén  a'  császárra  szál- 
litandók,  ki  e'  helységeket  azon  joggal  fogja  bírni,  melylyel  Mátyás  birla, 
de  csak  addiglan,  míg  tulajdonosaik  kötelezettségöknek  a'  császár  iránt 
eleget  teendetlek. 
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vetei  is  megjelenendenek,  's  melly  a'  jelen  szerződési  ünne- 
pélyesen elvállalni  fogja;  valamennyi  tagjai,  öszvesen  és 
egyenkint,  hittel  és  oklevél  által  kötelezendvén  magokat  és 
utódaikat  ama'  követek'  jelenlétében:  hogy  azon  esetre,  ha 
Vladiszlávnak  nem  volnának  törvényes  figyermekei,  vagy  ha 
ezek  egyenes  ágon  levő  örökösök  nélkül  találnának  elhalni, 
Maximiliánt,  vagy  ha  ő  már  nem  volna  életben,  gyermekei 
közül  egyet,  vagy  ezek'  nem  létében,  egyenes  ágon  levő  fiörö- 
köseik  közül  azt,  kire  választásuk  esik,  királyul  fogadandják. 
'S  miután  megtörténhetik,  hogy  azok  közül,  kiket  illet,  töb- 
ben ez'  országgyűlésből  elmaradandanak ,  's  különben  is  az 
ügy'  nagysága  követelvén,  hogy  a'  jelen  egyezkedés  kinek- 
kinek  fülébe  szállítassék ,  pünkösdkor  vagy  pünkösdtájban 
nevesebb  helyen  és  szintén  a'  római  király'  követeinek  jelen- 
létében új  országgyűlés  fog  tartatni,  mellyen,  összehivatván 
a'  magyar  birodalom'  valamennyi  lakosai,  a'  szerződés  kihir- 
dettessék, 's  a'  római  király  vagy  utódsága  —  azon  esetre, 
ha  Vladiszláv  törvényes  figyermek  nélkül  találna  elhalni,  — 
az  öszves  nemzet  által  Magyarország'  leendő  királyául  fo- 
gadtassék;  —  a'  megjelenendők  közül  azok,  kik  amaz  első 
országgyűlésből  elmaradtak,  az  egyezkedés'  pontjaira  hittel  és 
okiratilag  kötelezendők  levén.  'S  ezentúl,  mindaddig,  míg 
a'  római  király'  és  utódsága'  számára  az  öröködés  megnyi- 
landott,  kineveztetése  után  valamennyi  főpap,  úgy  az  ország' 
nádora,  az  erdélyi  vajda,  a'  horvát  bán,  a'  temesi  gróf,  a' 
jajczai,  Szörényi  és  nándorfehérvári  bánok,  Budavárnak  's 
az  ország'  jelesebb  erősségeinek  parancsnokai,  a'  pozsonyi 
gróf  's  a'  többi  nagyobb  köztisztviselők,  kivált  a'  végekben 
levők,  hivataluk'  átvállalásakor  hittel  és  Írással  fogják  ma- 
gokat e'  tárgyban  a'  római  királynak  lekötelezni;  valamint 
a'  koronaörök  is,  midőn  hivatalukba  iktattatnak,  esküvel  's 
Írásban  igérendik,  hogy  előadván  magát  az  érintett  eset,  a' 
koronát  's    a'  visegrádi   várt  másnak   kezéhez   nem  juttatják, 
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hanem  Maximilián  és  örökösei'  szamára  megőrzik.  Es  vala- 
mint e'  szerződést  Vladiszláv  okiratilag  megerősíteni  fogja,  úgy 
fogják  ezt  valamennyi  utódai  is  tenni,  's  mennyiben  kisko- 
rúak volnának,  gyámjaik  az  öröködési  pontnak  szentül  tar- 
tását esküvel  is  igérendik;  —  valamennyi  oklevél  Haimburg' 
birájának  és  polgármesterének  vagy  várnagyának  beküldendő 
levén.  Maximilián  vagy  utóda,  kinek  számára  az  öröködés 
megnyilandik,  köteles  Vladiszlávnak  vagy  fiörökös  nélkül  el- 
haló utódának  netalán  hátramaradó  özvegyéről  és  leányairól 
az  ország'  szokásához  képest,  özvegyi  dij'  's  illetőleg  kihá- 
zasitás'  útján  gondoskodni.  Az  ekkép  magyar  királylyá  vá- 
landott  fejdelem  az  országban  vészen  lakást,  legalább  nagyából, 
's  nem  jő  ide  hatalomkarral  mint  ellenség,  hanem  az  ország' 
szélein  várakozik,  mint  szokás,  míg  a'  főpapok,  világi  urak 
és  más  hazafiak  tisztességesen  's  haladék  nélkül  bevezeten- 
dik;  és  illyenkor  igéri:  hogy  az  ország'  régi  jogait  és  szo- 
kásait megtartani  's  a'  hazafiak'  szabadságait  megerősíteni  fogja, 
valamint  ezt  elődei  Magyarország'  királyi  székén  is  csele- 
kedték. Maximiliánnak  szabadságában  álljon  magát  magyar 
királynak  czímezni;  Magyarország'  részéről  annak  fog  czí- 
meztetni.  Vladiszláv  azon  leszen,  hogy  fiörökös  nélküli  ha- 
lála' esetében  a'  csehek  is  Maximiliánra  és  utódaira  szállítsák 
országukat.  A'  római  király'  magyar  párthívei  közbocsánatot 
nyerjenek,  's  miután  Vladiszlávnak  hűséget  fogadtak,  Maxi- 
miliánt  az  országon  kivül  ezután  is  szolgálhassák;  Mátyás' 
és  Vladiszláv'  ausztirai  párthívei,  névszerint  a'  Lichtensteinok 
szintén  bocsánatot  nyerendvén.  Mindazon  erősségek,  mel- 
lyek  a'  lefolyt  hadviselésközben  Magyarországon  's  a'  hozzá 
tartozó  tartományokban  Maximilián  vagy  mások  által  elfog- 
laltattak, tulajdonosaiknak  és  birtokosaiknak  visszaadandók, 
névszerint  Szombathely,^^)    Szentgrót,  Kéménd,    Márványkö, 


53)  Bonfini  és  Istvánffy  szerint  Szombathelyt  Vladiszláv' fegy- 
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Kosztel  (Paumkircher'  birtoka  Szlavóniában ,  azaz :  a'  későbbi 
Horvátországban)  a'  többiekkel  egyetemben.  A'  tersati  erős- 
ség (Fiume  felett),  melly,  „mint  mondják",  a'  császár'  ke- 
zében van,  tartozandóságaival  Fridrik'  halálaiglan  nála  ma- 
radjon, halála  után  azonnal  az  országhoz  visszatérendő;  minek 
biztosítására  Maximilián  kezességet  köteles  felvállalni.  Ha 
kik  a'  Magyarországon  elfoglalt  erősségeket  visszaadni  vo- 
nakodnának, nemcsak  Vladiszláv  és  az  ország,  hanem  Fridrik 
és  Maximilián  is  kötelesek  ellenök  felkelni,  's  őket  nemcsak 
a'  lefoglalt  erősségek'  kiadására  kényszeríteni ,  hanem  a'  szük- 
séghez képest  meg  is  fenyíteni  és  jószágaikat  elkoboztatni; 
mi  a'  császári  felség'  alattvalóira  nézve  is  áll.  A'  szerződő 
felek  hadi  foglyaikat  szabadon  bocsátják,  's  a'  kik  ezentúl 
híítelenek  lesznek  az  egyik  iránt,  azokat  a'  másik  nem  fogja 
pártfogolni.  A'  kalmárok  szabadon  járhassanak,  kelhessenek 
az  egyik  birodalomból  a'  másikba,  a'  szokott  vám-  és  adó- 
fizetési kötelezettséggel.  A'  császár  's  a'  római  király  az 
ekkép  kötött  békéről  a'  pápát  's  a'  bibornokok'  coUegiumát 
értesíteni  fogják,  hogy  ők  is  Vladiszlávot  Magyarország' 
valóságos  és  kétségbevonhatlan  királyának  ismerjék,  és  mint 
illyest  támogassák.  Ha  a'  szerződő  felek'  zsoldosai,  a'  vett 
bérrel  meg  nem  elégedve,  czimboraságokba  állanának,  's  az 
egyik  vagy  másik  fejdelem'  tartományaira  támadnának,  akkor 
a'  két  király  azonképen  mint  a'  császár,  alattvalóikkal  egye- 
temben ellenök  felkelni,  's  őket  megbüntetni  és  az  országból 
kivetni  kötelesek.  Pünkösd  után  a'  szerződő  fejdelmek  sze- 
mélyesen fognak  találkozni,  hogy  még  szorosabb  barátságra 
léphessenek  egymással. 

Ezek    az   [egyezkedés'  főbb   pontjai,    mellyeknek    szer- 
kesztése nem  Báthory',  Rozgonyi'  és  Országh'  müve  volt,  kik 


vérei  visszafoglallak;    az    ausztriai    szélekhez  közel   eső  várt   e'   szerint 
Maximilián'  hadai  két  ízben  ejtették  volt  hatalmokba. 
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önvallomásuk  szerint  írni  sem  tudtak;  de  Bakácsé  és  Schel- 
lenbergé,  's  mint  a'  magyar  diplomatiai  irálytól  elütő  formá- 
ból gyaníthatni,  Fridrik'  és  Maximilián'  képviselőié,  kiknek 
sorában  Berger  Bernát  császári  főjegyzőt  's  Fuchsmagen  János 
és  Polheim  Bernát  tanárokat  találjuk.  Azon  elvből  indulva 
ki,  hogy  „beiktatni  nem  árt",  sok  jött  be  az  oklevélbe, 
minek  végrehajtását  az  alkudozó  tanácsosok  sem  remélették; 
a'  magyar  biztosok,  például  november'  7.  én  kelt  külön  ok- 
levél által  megismerik,  hogy  azon  záradékot,  melly  Fridriket 
és  Maximiliánt  kötelezi  a'  magyar  erősségek'  bitorlóit  hata- 
lomkarral engedelmességre  kényszeríteni,  nem  kell  komolyan 
érteni,  az  csak  ama'  bitorlók'  ijesztésére  iktattatott  az  okle- 
vélbe. ^4)  'S  az  oklevelet  magyarázó  és  korlátozó  ezen  tit- 
kos ponton  kívül,  mint  diplomatiai  alkudozásoknál  szokás, 
még  más  titkos  pontok  is  lehettek;  ezeknek  folyadékai,  ügy 
látszik,  a'  Vladiszláv  által  Budán  november'  23. án  kelt  oki- 
ratok, mellyeknek  egyikében  lemond  igényeiről  Ausztriára  's 
az  anyjának  lekötelezett  házassági  díjra,  mennyiben  mint  Er- 
zsébet föherczegné'  fia  illyes  igényekkel  bír;  másikában  ki- 
nyilatkoztatja, hogy  Albert  főherczegnek  két  rendbeli  köve- 
telezvénye,  mik  szerint  Podiebradnak  kilenczven  ezer  forint' 
erejéig  adósává,  Ausztria  pedig  fizetővé  vált,  semmisek  és 
érvénytelenek. 

A'  Pozsonyból  Budára,  —  Hohenzollern  Fridrik  csá- 
szári biztos'  kíséretében  ^5)  —  érkezett  magyar  küldöttség 
erős  dolgokat  hallott  a'  nép'  szájából,  's  hazaárulásról  vá- 
doltatott, midőn  az  oklevél  a'  királyi  várlak  előtti  szent 
Györgytéren  felolvastatott  és  magyaráztatott.  Szerencsés  had- 
viselés   után,    melly   Székesfehérvárt,    Veszprémet,    Zágrábot 


54)  Lichnowsky,  VIII.  k.  regesták,  DCXC.  1646. 

55)  Azon  körülményből,  hogy  Hohenzollern  1491.  december'  5. én 
Székesfehérvárolt  volt,  gyaníthatni,  miszerint  tiszte  lehetőit  a' budai 
mozeralmakal  szemmel  tartani. 
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a'  nemzetnek  visszaadta,  melly  a'  külföldi  zsoldoscsapato- 
kat az  országból  kiűzte,  's  függetlenségét  újból  biztosí- 
totta, olly  feltételek  alatt  békét  kötni,  mik  egy  dicsőbb 
korszak'  szerzeményeit  a'  megvert  ellenségnek  odavetik,  ma- 
gának az  országnak  egyes  részeit  áruba  bocsátják,  's  a' 
nemzet'  életének  minden  lüktetéseit  idegen  hatalmasság'  el- 
lenőrzése alá  helyezik,  —  ollyatén  eljárás,  melly  ben  a'  nép', 
a'  kisebb  nemesség'  szóvivői  Vladiszláv'  élhetetlenségének,  az 
urak'  hűtlenségének  kézzel  fogható  jelenségeit  vélték  lát- 
hatni; 's  több  napokon  át  a'  középületek'  falain,  az  egyházak' 
kapuin  felhivások  voltak  olvashatók:  inkább  megkísérteni  a' 
végveszélyt,  mint  a'  békekötés'  feltételeit  elvállalni.  A'  fel- 
bomlott közrend  csak  akkor  állott  legalább  külsőleg  helyre 
a'' fővárosban,  mikor  a'  tömegek  Vladiszláv'  igéretét  vették: 
hogy  a'  békekötés'  feltételei  módosítatni  fognak.  ^6) 

A'  hangosan  nyilatkozott  ellenszenv'  daczára  tizenöt  főúr 
a'  szerződést  minden  pontjaiban  elfogadta.  Osvát  zágrábi, 
Báhnt  nagyváradi,  Báthory  Miklós  váczi.  Fodor  István  sze- 
rémi,  Gergely  nyitrai,  Lukács  bosniai  püspökök,  Domokos 
székesfehérvári  prépost,  János  és  Péter  bazini  grófok,  Lo- 
sonczy  László  főtárnok,  Drághfy  Bertalan  főkamarás,  Thuróczy 
György  főpohárnok,  Dóczy  Péter  és  Pethő  Miklós,  Budán  no- 
vember' 29. én  kelt  oklevél  által  kinyilatkoztatták,  hogy  a'  bé- 
kebiztosok az  ő  értelmökben,  áltatok  is  felhatalmazva  jártak  el, 
's  hogy  ők  a'  szerződést  minden  pontjaiban  elfogadják  és  helyes- 
lik ,  magokat  mindenben  hozzá  alkalmazandók.  ^'^)  Más  nap 
Vladiszláv  jövő  évi  februárius  2.  ára  összehívta  az  országgyű- 
lést, mellyen  a'  szerződés'  kihirdettessék  és  elfogadtassék,  ^^) 


66)  Bonfini,  d.  V.  1.  2.  Istvánffy,  II.  20.  1.  Vladiszláv  nem 
tudván  magyarul,  cseh  nyelven  szólott  a'  néphoz,  's  beszédét  a'  nagy- 
váradi püspök,  szerb  atyának  és  morva  anyának  fia,  magyarázta. 

57)  Kollár,  auctar.  dipl.  ad  Ursinum   Velium,   11.  sz.  260.1. 

58)  Kovachich,  Vest.  Comil.  414.1. 
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's  ömaga  mar  december'  6.  án ,  saját  és  örököseinek  nevében 
hozzájárulását,  mint  a'  „szerződő  felek'  becsületére,  nyugal- 
mára és  hasznára  szolgáló "  dologhoz  nyilvánította.  ^^)  Ma- 
ximilián december'  20. án  Innspruckban,  ^o^  's  Fridrik  1492. 
januárius'  4.  én  Linczben  ^^)  erősítették  meg  a'  békeoklevelet. 

Lengyel  Albert  e'  közben  Sárost,  Abaújt,  Zemplént  pusz- 
titotta,  —  's  kettős  dühhel,  midőn  a'  pozsonyi  alkudozások' 
eredménye  tudomására  jutott:  mert  most  nemcsak  a'  lekötött 
három  ezer  aranynak  elmulasztott  fizetéseért,  hanem  az  örö- 
ködési  jog'  megvonásaért  is  égett  boszút  állani  testvérén. 
Zápolya  sokáig  tétlenül  nézte  Kassáról  a'  dúló  hadat,  míg 
jobbára  cseh  gyalogokból  állott  seregét  Beatrix'  lovassága  és 
a'  szomszéd  megyék'  dandárai  tizennyolcz  ezer  főre  növesz- 
tették. Ekkor  útját  Eperjesnek  vévén,  hol  a'  lengyel  hadak 
tábort  ütöttek,  december'  24. én  Albertet  megtámadta.  A'  csata 
késő  estig  tartott;  a'  lengyel  királyfi'  vitézsége  bomlásba 
hozta  a'  vladiszláviak'  balszárnyán  állott  cseheket,  de  a'  ma- 
gyar lovasság,  's  a'  Kassáról,  midőn  leghevesebben  zajlott  a' 
tusa,  segédül  érkezett  lövészek,  végre  is  Zápolyának.  szerez- 
ték a'  diadalt.  A'  lengyelek  Eperjes  falai  között  kerestek 
menedéket:  táboruk,  öszves  hadi  felszerelésök  a'  győző'  ke- 
zébe esett.  Más  nap  Zápolya'  hadai  Eperjest  körülfogták,  's 
Albert  békét  kért.  Azon  feltétel  alatt,  hogy  Eperjest,  Sze- 
bent  és  a'  mit  még  ide  át  bír,  kiadja,  's  hogy  hittel  fogadja, 
miszerint  soha  többé  ellenséges  szándékkal  nem  jő  az  or- 
szágra, visszamehetett  hazájába  a'  királyfi,  's  ágyúit  is  magá- 
val vihette  Krakóba.  ^^) 

Vízkereszt,  az  országgyűlés'  megnyílásának  napja,   [1492. 


59)  Kollár,  auct.  dipl.  ad  Urs.  Velium,  12.  sz.  262.1. 

60)  Lichnowsky,  VIII.  regesták,  DCXCIIl.  1673. 

61)  Kollár,  auct.  dipl.  ad  Urs.  Vei.  323.1. 

62)  Bonfini,  d.  V.  1.2.    Islvánffy,  II.  20.1.    Wagner,  dipl. 
Sáros.  143.  1.     Analecta  Scepus.  IV.  r.  23.  l. 

III.  25 
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mellyen  a'  nemzet  a'  Maximiliánnal  kötött  béke'  feltételeiről 
hitelesen  értesüljön,  megérkezett,  's  vele  Fridrik'  és  a'  ró- 
mai király'  követei:  Hohenzollern  Fridrik,  Prueschink  Henrik, 
Scherfenberg  Bernát  és  Fuchsmagen  János,  kik  előtt  mago- 
kat az  öröködési  szerződés'  elfogadására  és  megtartására  hit- 
tel kötelezzék  a'  rendek.  63)  De  ezek,  Zápolya'  legújabb 
győzelme  által  is  lelkesülve,  annyi  erélylyel  tiltakoztak  a' 
békekötés'  feltételei  ellen,  64)  hogy  magok  a'  császári  kö- 
vetek is  tanácsosnak  láthatták,  az  ügy'  további  sürgetésével 
ideig-óráig  felhagyni.  Ellensúlyul  Vladiszláv  mindent  el- 
követett, hogy  hűségét  a'  szerződés'  végrehajtásában  kitűn- 
tesse. A'  fenmaradt  történeti  emlékek  tanúsítják,  hogy  a' 
hadi  költségek'  fizetésében  eljárt  hűséggel;  hogy  Fridriket 
külön  oklevél  által  felmentette  azon  száz  ezer  arany'  fizetése 
alól,  melly ékkel  Mátyás'  adósává  vált;  65)  hogy  nemcsak  az 
ausztriai  erősségeket,  hanem  Kismartont,  Fraknót  és  Kabol- 
dot  is  a  császár'  kezéhez  szolgáltatta.  66)  A'  királylyal  ver- 
senyeztek az  ország'  nagyai,  kik  a'  békekötés'  értelmében 
különoklevelek  által  Maximilián'  öröködési  jogát  megismerték. 
A'  pozsonyi  egyezkedés'  illető  pontját  a'  felébb  említetteken  kí- 


63)  Schesaei  Chr.,  Ruinae  pannonicae,  libri  IV.  statum 
reipublicae  et  relig'ionis  in  Ungaria  et  Transsilvania  tem- 
poribus  Joann.  Sig.  Zápolya  complexi,  Szeben,  1797-,  az  Eder 
által  hozzáadott  toldalékban,  209.  1. 

64)  Ger.  de  Roo,  Annales  rerum  ab  ausiriacis  princi- 
dibus  gestarum,  X. 

65)  Kollár,  az  id.  li.  13.  sz.  alatt. 

66)  Bar  tálnál  (III.  k.  245.  1.)  olvasom:  „Eratquc  is  (Vladiszláv) 
si  per  se  solum  stetisset,  pro  hac  üde  sua  et  studio  quietis,  cui  se  us- 
que  ad  reprehensioneni  dedidit,  ipsum  etiam  Castrum  ferreum  (vagyis: 
Civilas  ferrea)  el  lóca  alia  inlra  fines  regni  sita  . . .  Friderico  tradilu- 
vus,  verum  tantae  huic  ejus  indulgentiae  locus  in  illa  ani- 
morum  offensione  non  fűit,  videturque  caesar  ipse  huic 
desiderio  suo  nuncium  misisse".  De  ezen  állítással  ellenkeznek 
Fridrik'  többrendbeli  oklevelei  Chm élnél  (Regesla,  8759,  8788,  8905, 
's  a'  t.)  mellyekböl  látni  való,  hogy  ezen  erősségek  és  urodalmak 
1492. ben,  1493. ban  a'  császár'  kezében  voltak. 


TIZENÖTÖDIK  KÖNYV.  387 

vül  martius'  7. én,  országgyűlés'  folyama  alatt,  hittel  és  írás- 
ban fogadták:  estei  Hippolit  esztergomi,  Várday  Péter  kalocsai 
érsekek,  Geréb  László  erdélyi  püspök,  Beriszló  Bertalan  vrá- 
nai  perjel,  Kinisy  Pál  temesi  gróf  és  az  ország'  alsó  részei- 
nek kapitánya,  Ujlaky  Lörincz  macsói  bán,  Simon  bazini  és 
szentgyörgyi  gróf,  Egerváry  László  horvát  bán,  Frangepan 
Bernát,  Miklós,  János  és  Mihály,  Károly  corbáviai  gróf,  két 
Blagay,  két  Zríny,  Henyng  János,  Balsa  sz.  szávai  berezeg, 
Batthyány  Boldizsár,  Bocskay  Péter,  Keglevics  János  's  Hor- 
vátország' többi  urai  és  nemesei.  Fogadták  továbbá  ugyanaz 
nap  Pest  és  Buda  városok,  's  Corvin  János  szlavóniai,  op- 
pelni  és  liptai  berezeg,  ki  valamint  most  jogáról  Magyaror- 
szág' királyi  székére  végkép  lemondott,  úgy  mondott  le  róla 
a'  következett  évben  jegyese  a'  milanói  Bianca  Maria,  hogy 
Maximilián'  nejévé  váljék.  Martius'  16.  án  Ráskay  Bálás  bu- 
dai várnagy,  's  más  nap  Antal  újonan  választott  nyitrai  püs- 
pök hasonló  nyilatkozást  adtak  be,  mellyhez  április'  27. én 
Kolosvár,  aprihs'  29.  én  Besztercze,  május'  1.  én  Brassó,  va- 
lószínűleg szintekkor  Meggyes,  május'  6.án  az  öszves  erdélyi 
szászság  csatlakozott.  67)  Zápolya  István'  nevét  nem  találjuk 
a'  fogadó  nagyok'  sorában,  ^^)  pedig  ö  is  Budán  volt  az 
országgyűlésen,  melly  az  Eperjesnél  nyert  győzelem  által 
még  hatalmasabbá  vált  férfiút  martius'  29.  én  nádornak  vá- 
lasztotta. 69) 

Az  áprilisig  elhúzódott  országgyűlés'  végzései ,  '^^)  mel- 
lyek  a'  Maximiliánnal  kötött  békét  csak  néhány  szóval,  mintegy 

67)  Lichnowsky,  VIII.  k.  regesták,  DCXCVIII.  1729—1736.  1741. 
1743.  1767.  1770.  1772.  1777.  Eder,  Schesaei  Ruinae  Pann.  205. 
's  kk.  11.     Kollár,  id.  m.  az  „indiculus"  ban,  323.1. 

68)  Hormayr  ugyan  Zápolyát  is  említi,  de  kétségkívül  hibából, 
mert  Lichnowsky'  újabb  és  teljesebb  lajstromában  fogadásának  semmi 
nyoma. 

69)  Wagner,  Analecta  Scepus,  IV.  r.  24.  1. 

70)  Gorpus  juris  hung.  I.  k.  257.  1. 

25* 


388  TIZENÖTÖDIK  KÖNYV. 

mellesleg,  említik,  száznyolcz  czikkelyben  a'  farkashidai  pon- 
tok' ismétlése  után,  nagyából  Mátyás',  Albert'  és  Zsigmond' 
törvényeikből  kivont  intézkedéseket  foglalnak  magokban.  Az 
újak  közül  rtehány  itt  felemlítendő.  A'  király  önnhatalmából 
egynek  egyszerre  csak  száz  jobbágytelket  adományozhasson; 
nagyobb  adományokhoz  az  egyházi  's  világi  urak'  megegye- 
zése kívántatik.  (9.  tcz.)  Ha  a'  felség  az  országon  kivül  önn 
hasznára  visel  hadat,  akkor  az  urak,  nemesek  's  általában 
a'  birtokos  hazafiak  nem  kötelesek,  magokat  személyeikben 
vagy  embereik  által  a'  hadviselésben  részeltetni;  ha  az  or- 
szágra jő  az  ellenség,  akkor  ne  hirdessen  azonnal  közfelke- 
lést a'  felség,  mert  a'  királyi  bandérium  's  a'  királyi  zsol- 
dosok is  elégségesek  lehetnek  az  ellenállásra;  de  ellenkező 
esetben  a'  közfelkelés'  kihirdetése  helyén  van,  sőt  szükséges, 
's  illyenkor  ha  a'  király',  vagy  a'  nádor',  vagy  az  ország' 
főkapitánya  személyesen  vezérli  a'  sereget  akkor  mind  az 
országos  főpapok  és  zászlós  urak,  mind  a'  többi  bárók  és 
nemesek  egyetemben,  de  csak  az  ország'  határáig,  kötelesek 
részt  venni  a'  hadviselésben.  (19.  tcz.)  Egy  egész  zászlóaljnak, 
bandériumnak,  négyszáz  emberből,  azaz;  két  száz  nehéz,  és 
két  száz  könnyű  lovasból  kell  állania.  Azon  bárók,  kik  nem 
állítanak  ki  külön  —  akár  egész,  akár  fél  zászlóaljt,  mél- 
tóságukhoz és  vagyonukhoz,  úgy  jobbágyaik'  számához  ké- 
pest kötelesek  hadi  szolgálatra.  A'  nemesek  és  más  kisebb- 
rendű  birtokos  enberek  húsz  jobbágyi  házhely  után  egy-egy 
lovast  tartoznak  kiállítani,  az  egytelkes,  tehát  jobbágytalan 
nemesek,  tizen-tizen  szintén  egy-egy  lovast  küldendvén  a' 
táborba.  (20.  tcz.)  Corvin  János  és  Ujlaky  Lőrincz  berezegek, 
's  az  örökös  grófok,  úgymint  Zápolya  István,  a'  Frangepá- 
nok,  a'  Baziniak  és  Szentgyörgyiek  's  a'  Corbáviaiak,  a' zász- 
lós bárók'  módjára  vagyonukhoz  és  jobbágyaik'  számához  ké- 
pest vesznek  részt  a'  hadviselésben.  (21.  tcz.).  Mátyás'  1486. : 
8.    tczikkelyének    rendeletéhez    képest    megyénkint    bizonyos 


TIZENÖTÖDIK  KÖNYV.  389 

számú  nemesek  a'  végett  választattak,  hogy  a'  hiteles  hely' 
emberével  egyetemben  kutatásokban,  idézésekben,  iktatások- 
ban, Ítélet  -  végrehajtásokban  eljárjanak.  Ezen  rendelkezés, 
mellyet  az  alispánok  és  szolgabirák  nehezteltek,  mert  az  ek- 
kép  választottak,  úgy  látszik,  az  ő  hatáskörükbe,  magába 
az  itélethozásba  is  avatkoztak,  megszüntetett.  (53.  tez.)  Miu- 
tán bizonyos  főpapok  és  világi  urak,  nem  az  országgyűlés' 
megnyitására  kitűzött  napon,  hanem  tizenöt,  húsz  nappal  ké- 
sőbb szoktak  megjelenni ,  miáltal  az  ügyek'  tárgyalása  a'  közjó' 
kárával  elhalasztatik  's  a'  szegényebb  nemesek  az  ország- 
gyűlésből mintegy  kirekesztetnek,  költségűk  a'  huzamos  vá- 
rakozáshoz nem  lévén ,  —  egyhangúlag  végzés  hozatott :  hogy 
ezentúl  az  országgyűlés'  megnyitására  kitűzött  határnap  után 
még  négy  napig  kell  várakozni  és  nem  tovább;  aztán  az 
ügyek'  tárgyallásához  fogni  és  végzést  hozni ,  kötelezőt  azokra 
nézve  is,  kik  későn  jöttek,  vagy  teljesen  elmaradtak  az  or- 
szággyűlésből.  (108.  tcz.) 

Az  országgyűlés  Beatrix'  ügyével  is  foglalkodott.  Vár- 
day  Pál,  az  özvegy'  ügyvédévé  lett,  mind  a'  mellett,  hogy 
bukását  és  hosszas  fogságát  néki  és  felekezetének  köszön- 
hette; 's  most,  midőn  Vladiszláv  a'  Maximiliánnal  kötött  örö- 
ködési  szerződést  azzal  igazolta,  's  azzal  igazolták  vala- 
mennyi helyeslői,  köztök  Várday  is,  hogy  az  úgy  sem  fog 
életbe  lépni,  mert  a'  harminczhat  éves  király  bizton  nézhet 
íiutódok  elébe,  —  most  a'  kalocsai  érsek  Vladiszlávnak  nőül 
a'  terméketlen  Beatrixot  ajánlotta.  Az  országgyűlés  a'  há- 
zasság ellen  nyilatkozott,  —  mint  király  és  országtanács  eleve 
remélették,  —  's  a'  kijátszott  özvegy  Óbudáról,  hol  a'  szent 
szüzek'  zárdájában  a'  rendek'  végzését  bevárta,  Esztergomba 
visszaindult,  ''i) 


71)  Istvánffy,  II.  22.  1. 
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m. 

A'  törökkel  kötött  fegyverszünet'  évei  lefolytak.  1491.  ben 
Czobor  Imre  Konstantináp olyba  ment,  hogy  Bajazedet  a'  fegy- 
vernyugvás' meghosszabítására  bírja;  de  a'  szultán  az  egyip- 
tomi háborúnak  tavai  történt  befejezése  után,  azonképen  mint 
Fridrik,  mint  a'  római  király,  mint  Kazimír,  Mátyás'  halálát, 
a'  magyar  ügyek'  hanyatló  állapotát  felhasználni  akarta.  Kha- 
dim  Szolimán  szendröi  basa  Ujlaky  Lörincz  macsói  bánt  fel- 
hívta, játszaná  a'  szultán'  kezére  Nándorfehérvárt,  Zvornikot 
és  Aladzsahisszárt;  a'  díj  Bajazed' barátsága  leszen,  melly  öt 
még  királyi  székre  is  fogja  juttathatni.  '^~)  A'  kétértelmű  vá- 
lasz, mellyet  Ujlakytól  vett,  némi  reményt  látszott  nyújtani, 
's  az  albániai  hadakhoz  parancs  ment  Nándorfehérvárt  körül- 
fogni. A'  szendröi  basa  e'  közben  Szabácsot  vívta;  a'  szul- 
tán martius'  10. én  Sofia  felé,  's  innen  a'  magyar  végekhez 
volt  indulandó.  De  a'  szabácsi  őrség  a'  vívó  hadakat  vissza- 
verte; Nándorfehérvár  és  Jajcza,  mennyiben  rögtön  lehetett, 
Kinisy'  's  a'  kalocsai  érsek'  gondoskodásából  a'  szükségesek- 
kel ellátattak,  és  Móré  Fülep  szörényi  bán,  a'  kerületében 
rablott  török  csapatokat  megverte;  két  szekér  török  fej,  mely- 
lyek  az  országgyűlés'  ideje  alatt  Budára  érkeztek,  tanúságot 
tettek  a'  szörényi  fegyverek'  éléről.  '^^) 

Bajazed'  reménye,  Nándorfehérvár'  birtokába  juthatni, 
meghiúsult,  's  midőn  a'  bodoni  basa  nyolcz  ezer  emberrel 
Szörény  elébe  indult,  mellynek  bánja  időközben  meghalálo- 
zék,  Kinisy'  hadaival  találkozott.  Az  ozmánok  megszalasz- 
tattak;  a'  kik  fogságba  estek  közülök,  azokat  a'  temesi  gróf 
válogatott  kínok  között  kivégeztette.  "^4)    A'  szultán  felhagyott 

72)  Török  források  Hammernél,  Il.k.  302.1. 

73)  Bonfini,  d.  V.  1.2.  Istvánffy,  II.  25.1.  Várday  Pál- 
nak két  rendbeli  levele  Vladiszlávhoz,  (Katona,  XVIII.  k.  275)  mel- 
lyekböl  látni  való,  hogy  az  érsek' agyvelejében  nem  volt  hiba. 

74)  Bonfini,  d.  V.  1.3. 
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szándékával  Magyarország  ellen,  és  Sofiából  Albániába  indult, 
honnan  kalóz  hadai  Kraint,  Karántföldet  és  alsó  Stíriát  pusz- 
tították. 

Több  megyék'  nemessége  a'  múlt  országgyűlés'  végét 
be  sem  várva,  haza  sietett,  készületeket  tenni  a' törökök  ellen, 
mint  monda;  a'  pozsonyi  békekötést  foganatosítani  akaró  ki- 
rály ellen,  mint  ez  hivé,  's  vele  az  urak,  kik  fegyvert  fogni 
vonakodtak,  's  kik  a'  nemesség'  boszúját  várták  magokra. 
Vladiszláv  pünkösd'  másod  napján  kelt  levelében  háladatlan- 
ságról  vádolva  a'  nemességet,  „mellynek  ö  ollyas  békét  és 
nyugalmat  szerzett,  minő  ember'  emlékezetére  nem  volt  az 
országban ",  '^^)  kinyilatkoztatta ,  hogy  azok  bűnhődni  fognak, 
mint  hűtlenek,  kik  a'  király'  előleges  felhivása  nélkül  fegy- 
vert ragadnak,  vagy  épen  polgártársaik  ellen  támadnak;  miért 
is  —  nem  állván  szándékában  a'  királynak,  most  közfelke- 
lést rendelni,  —  fö-  és  alispánoknak,  's  a'  hadak'  vezérei- 
nek kötelességökül  tétetik,  a'  lefegyverkezést  nyomban  esz- 
közlésbe venni.  —  E'  hang  az  „indulatos  és  mint  zordon 
arcza  is  mutatta,  lágyságot  nem  ismerő"  kanczellár'.  Bakács 
Tamás'  növekedő  hátalmának  jele;  's  a'  püspök  annál  ke- 
ményebben irt  a'  borsodiakra,  kiknek  a'  felebbi  levél  szól, 
mert  e'  tájban  az  elhunyt  Dóczy  Orbán'  helyébe  Eger'  püs- 
pöki székére  emeltetvén,  a'  rakonczátlanok  töszomszédjai 
voltak. 

lUy  viszonyok  közt  éré  a'  királyt  atyjának,  Kazimirnak 
halála.  Az  elhunyt'  végintézete  Vladiszlávot  kirekesztette  az 
öröködésböl,  elsőszülöttsége'  daczára;  's  Lengyelországban 
egy  felekezet  sem  volt,  melly  öt  királyául  óhajtaná.  De  a' 
tavai  Alberttel  kötött  szerződésből  világos,  hogy  Vladiszláv 
már  korábban  lemondott   a'  követelésről,   atyját   királyi  szé- 


75)  Katona,  XVII.  k.  284.1.  (hibásan  az  1491.dik  évhez).  „Pe- 
perimus  denique  tanlam  vobis  pacem  et  Iranquillitatem ,  ut  similem  vos 
habuisse,  nemo  ex  vobis  est,  qui  recordelur". 
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kén   felváltani;   's   követei,    Kanisay  László    és   Schellenberg 
János  most   Albert'  igényeit    támogatták,   olly    feltétel   alatt, 
hogy    ez   meg'  jogáról  a'    sziléz    herczegségekre    lemondjon. 
1492.  augustus'  27.  én  Albert  csakugyan  lengyel  királyul  vá- 
lasztatott, 's  a'  testvérek  röviddel  utóbb  titkos  frigyben  köl- 
csönös segédet  Ígértek  egymásnak  pártos  alattvalóik  ellen. '^ö) 
Beatrix'  ügyét  e'  közben  atyjának,  a'  nápolyi  királynak 
követe  Andrea  Caraífa,   's   a'  VIII.  Incze'  halála  után  a'  pá- 
pai tiarával  feldiszített  Rodrigo  Borgia   —  tisztesebb  névvel 
VI.  Sándor  —  erélyesen  szorgalmazták.     Vladi szláv  válasz- 
képen Antal  nyitrai  püspököt  küldötte  Rómába,  Nápolyba,  ki 
a  magyar  rendek'  tiltakozására  's  egy  cseh  törvényre  hivat- 
kozott,  melly  nem  engedi,  hogy  a'  király  özvegy  gyei  lépjen 
házasságra.    Sándor'  követe ,  Ursino  Ursini ,  személyesen  meg- 
győződött az  ellenszenvről,   melylyel  Beatrix'  igényei  a'  ma- 
gyar és  cseh  nagyoknál  találkoztak;  's  a'  jajveszéklönek  ta- 
nácsul   adta,    elégedjék   meg   azzal,    hogy  Vladiszláv   öt   a' 
kezében  levő  várak'  és  urodalmak'  birtokában  akarja  hagyni, 
's  hogy  benne  mindenha  édes  testvérét  fogja  látni.     De  Bea- 
trix, valamint   nem   kivánt,   Corvin  János'  anyja  lenni,   úgy 
szabódott  a'  testvéri  czím  ellen,  melylyel  öt  most  vigasztalni 
akarták,  's  Vladiszlávot  a'  szentszék  előtt  perbe  fogatta.    Sze- 
rencsétlenül,   —    mert   atyjának    e'  tájban    közbenjött   halála 
után,  Nápoly  nem  nagy  súlylyal  bírt  Rómában,  mellynek  ke- 
gyét keresni  kénytelenítetett,  hogy  magát  VIII.  Károly  fran- 
czia  király  ellen  legalább  ideiglenesen  megvédhesse;  miért  is 
a'  pápai  Ítélőszék  végzés'  utján  Vladiszlávot  házassági  Ígérete 
alól  feloldotta,    Beatrixot  ez'  ügyben   örök  hallgatásra  köte- 
lezvén.   A'  gonoszul  járt  özvegy  —  hogy  sorsát  itt  röviden 
összefogjuk,  —  1496. ban  Magyarországból  Bécsbe  indult,  hol 
őt  még  1498. ban  találjuk;  's  miután  Mátyás'  halálakor  fizet- 


76)  Katona,  XVII.  k.  526.1. 
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tétlenül  maradott  hitbérének  kiadatását  rendeknél  és  király- 
nál II.  Július  pápa  által  is  hijába  szorgalmazta,  Ischiába 
vette  magát ,  hol  a'  királyi  háznak ,  mellyböl  származott,  rom- 
jai közé  temetkezett. ''"'') 

Azalatt,  míg  Vladiszláv  öcscsével  a'  lengyel  királylyal, 
pártos  jobbágyai  ellen  szövetkezett,  a'  törökök  készületeket 
tettek  Erdély  ellen.  Vlad  oláh*'vajda  1492.  december'  30.  án 
a'  szebeni  szászokat  értesítette,  hogy  Alibeg  szendröi  és  Mal- 
kovics  bodoni  (viddini)  basák  Erdélyre  haddal  menendök.  A' 
szultánnak,  úgy  látszik,  tudomására  jutott  Vlad'  bizodalmas 
viszonya  a'  magyar  koronához,  mert  helyébe  Radult,  János 
bojár'  fiát  léptette,  kinek  hűséges  szolgálatai  a'  török  hada- 
kat 1493.  februárius'  elején  Erdélybe  segítették.  A'  pil-  [1493. 
lanat  nem  volt  roszúl  választva.  Bakács  Tamás  a'  Vla- 
diszláv' kegyéből  újabban  kipottyant  Báthory  Istvánt,  fel- 
használásával azon  panaszoknak,  mellyeket  székelyek  és  szászok 
ellene  emeltek,  az  erdélyi  vajdaságból  kiszorította,  's  az  új 
vajdák  Losonczy  László  es  Drághfy  Bertalan,  mind  a'  mellett 
hogy  még  novemberben  neveztettek  ki,  eddigelé  sem  érkez- 
tek Erdélybe.  De  az  alvajda  Telegdy  István,  's  a'  szászok 
és  székelyek  amazok  nélkül  is  eljártak  hazafiúi  kötelességök- 
ben.  Midőn  Ahbeg  az  Olt'  jobb  partján  szedett  zsákmányával 
visszaügetne,  Erdély'  délczeg  hadaival  találkozott,  kik  öt  a' 
veres  toronynál  megverték,  több  ezer  emberét  levágták,  's 
a'  megfutamodottak  közül  még  többeket  elfogtak,  vagy  az 
Oltba  öltek.  78) 


77)  Istvánffy,  II.  23.1.  III.  45.1.  Burchard  Joann.  diarium 
urbis  Romae,  Eccard'  Corpus  hist.  medii  aevi  czímü  gyűjte- 
ményében, II.  k.  Pray,  Annál.  IV.  k.  332.  1.  Katona,  XVII.  k. 
794.  1.   XVIIÍ.  k.  386. 1. 

78)  Bonfini,  d.  V.  1,3.  Brassai  felírás  Schwandtnernél, 
I.  k.  887.  1.  Engel,  Geschichte  der  Nebenlánder  des  ungri- 
schen  Reichs,  IV.  k.  1.  r.  183.1.  —  Hogy  Drághfy  ekkor  már  er- 
délyi vajda  volt,    világos  1492.  november'  22.  én  kelt  leveléből,  (feltéve. 
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E'  győzelemben  nem  volt  része  a'  fekete  seregnek ,  melly 
Szeged'  vidékéről,  hová  újabban  szállásoltatott,  könnyű  szer- 
rel a'  Szörényi  bánság'  és  Erdély'  oltalmára  szállítathatott 
volna.  De  a'  jelenleg  jobbára  csehekböl  állott  had  zsoldját 
követelte,  's  míg  ezt  veendi,  szolgálat  helyett  a'  szegedi  la- 
kosok' tanyáit  török  módra  fosztogatta.  A'  hír  feljutott  Bu- 
dára, 's  Kinisyhez  parancs  érkezett,  vetne  véget  a'  gyilkos 
had'  rakonczátlankodásainak.  A'  vezér,  színre  a'  törökök 
ellen,  tetemes  sereget  gyíijtött,  's  azzal  rögtön  a'  feketék 
ellen  indult,  kiket  lovassága  árkokkal  és  sánczokkal  erősí- 
tett táborukból  Halas'  környékén  a'  síkra  csalt,  hol  lövészei 
és  kaszásai  által  minden  oldalról  körülfogva,  dühös  tusa  után 
magokat  megadták.  Négy  száznál  több  a'  csatamezőn  ma- 
radt; a'  foglyok  közül  számosan  kötélre,  kerékre  Ítéltettek. 
A'  had  külön  királyi  rendelet  által  felbontottnak,  eltörlöttnek 
nyilvánítatott;  's  része  most  a'  király',  a'  nádor'  's  a'  temesi 
gróf  dandáraiba  soroztatott,  része,  miután  hittel  fogadta,  hogy 
nem  akar  boszút  állani,  Haugwitz  hadnagyát  Ausztriába  kö- 
vette. Ezek  a'  morva  határszéleken  emelt  erősségekből, 
számra  három  ezerén,  rablásaikat  jó  szerencsével  folytatták, 
míg  1493.  májusban  felkelvén  ellenök  a'  tartomány,  erőssé- 
geik kiforgatattak ,  őkmagok  újból  keservesen  megverettek. 
Nyolcz  száz  fogoly  esett  az  ausztriai  urak'  és  városok'  ke- 
zébe; közülök  a'  bécsiek  három  százat  felakasztottak,  máso- 
kat Eyzinger  István  égő  mészkatlanokba  öletett.  Ez  volt 
vége  a'  fekete  seregnek ,  ^^)  melly  hatalmas  kézben  mint  ed- 
digien, úgy  azontúl  is  lényeges  szolgálatokat  fogott  volna 
országnak,   királynak  tehetni.     Európa'  közviszonyai  mindin- 


hogy  nem  1493.  a'  helyesebb  olvasás)  mellyben  az  ausztriai  öröködésl 
Magyarországon  megismeri.  L.  Lichnowsky,  VIII.  k.  DCCXII.  1868. 
79)  Bonfini,  d.  V.  1.3.  Istvánffy,  II.  26.1.  Ger.  deRoo,  X. 
Link,  az  id.  h.  311.1.  Maximilián  római  királynak  Zsigmond  föher- 
czeghez  Linczben  1493.  május'  20. án  adott  levele,  Hormayr,  Ta- 
schenbuch  für  vaterl.  Geschichte.  1841.  évi  foly.  150.  1. 
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kább  szükségeltek  az  állandó  hadak'  tartását:  a'  fekete  se- 
reget újjá  szervezni  és  féken  tartam,  üdvösebb  dolog  fogott 
volna  lenni,  mint  kiirtása;  de  Kinisy  csak  ehhez  értett.  A' 
harczias  szellemnek  itt  -  ott  mutatkozott  fogyatkozását  nem 
annyira  az  állandó  hadaknak,  mint  a'  hadviselés'  teljes  át- 
alakulásának kell  tulajdonítani,  mellyet  a'  lőpor'  feltalálása 
maga  után  vont.  'S  épen  az  új  találmány  eszközölte,  hogy 
az  állandó  hadak  hovatovább  növekedvén,  elvégre  az  orszá- 
gok' öszves  fegyveres  erejét  magokba  olvasztották.  — 

A'  törökök  a'  múlt  évben  Villachnál  Karántföldön  meg- 
verettek; vezérök  tízezered  magával  a'  csatatéren  maradt.  E' 
csapásért  boszút  állandó,  Jakub  bosniai  basa,  1493.  augustus' 
elején  tíz  ezer  török  lovassal  —  úgy  nevezett  akangikkal  — 
Stíriára  készült.  Midőn  Jajcza  alatt  elhaladnának,  a'  várnagy, 
Gyulay  János,  reájok  támadt,  's  nem  minden  süker  nélkül; 
de  nyolcz  ezer  mégis  az  Unnán  's  a'  Kulpán  át  Stíriába  ér- 
kezett. Miután  a'  tartományt  tizenöt  napig  tűzzel  vassal  egész 
Marburgig  pusztították ,  a'  IMaximilián'  szolgálatában  állott  Szé- 
kely Jakab  által  vissza  a'  Kulpáig  szorítattak.  Horvátország 
ekkor,  inkább  mint  valaha,  belső  vitáknak  szóigált  színhelyül. 
Nagyainak  sorában  a'  legféktelenebb ,  Frangepán  Bernát  már 
több  királyi  erősséget  elfoglalt,  's  Corvin  János,  a'  becsü- 
letes de  gyenge  ifjú,  és  maholnap  Bernát  grófnak  veje,  te- 
kintély nélkül  látván  magát,  leköszönt  a'  tartomány'  fökor- 
mányáról.  \^adiszláv  Derencsényi  Imrét,  ki  a'  múlt  évben 
az  Unna  vizénél  egy  nagyobb  török  csapattal  szerencsésen 
megvívott,  és  Both  Jánost  bizta  meg  a'  bánsággal.  Az  új 
bánok,  közel  Nonához,  Brinje  várát  vivták,  mellyet  a'  Fran- 
gepanok  magoknak  tulajdonítottak,  's  Bothot  egy  golyó  az 
erősség'  árkába  ölte,  midőn  Jakub'  csordái  a'  Kulpán  átúsz- 
tak. Derencsényi  most  kibékült  a'  Frangepánokkal ,  's  Ká- 
roly corbáviai  gróf,  Zríny  Péter  és  Vlatkovics  György  zász- 
laikat   szintén    a'    bán'    táborába  vitték,    megmérkezendök   a' 
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basával.  Udbinánál  Jakub  az  utat  tuskókkal  és  kövekkel 
elrekesztve  találván ,  tetemes  pénzöszlettel  kínálta  meg  a'  bánt, 
ha  öt  és  népét  bántatlanul  hagyja  a'  tartományon  átvonulni. 
Derencsényi  nem  volt  idegen  az  ajánlat'  elfogadásától,  mert 
a'  törökök  számra  felülmúlták  a'  mieinket;  de  Frangepan 
Bernát  kislelküségröl  és  kötelességmulasztásról  vádolta  a'  bánt, 
's  ö  és  barátjai  kinyilatkoztatták,  hogy  magokra  hagyatva  is 
megvívnak  a'  basával;  gyalázat  volna  megengedni,  hogy  ez 
foglyaival  és  zsákmányával  a'  tartományon  kényelemmel  át- 
vonulhasson. Derencsényi  engedett  a'  többségnek,  —  mert 
saját  hadai  szintén  a'  viadal  után  esengtek,-  —  's  a'  törökö- 
ket, kik  azalatt,  míg  a'  mieink  hadi  tanácsot  tartottak,  az 
erdöszorosból  kivergödtek,  megtámadta.  Sokáig  kétes  volt, 
mellyik  seregé  leszen  a'  diadal.  De  Bernát  gróf  midőn  Já- 
nos öcscsét  és  Vlatkovics  Károlyt  halva  látta,  megfutamo- 
dott 's  több  dandárt  magával  rántott.  A'  csata,  mellyet  egy 
pillanattal  előbb  kezökben  véltek  a'  mieink,  el  volt  vesztve; 
ötezer  hétszáz  magyar  és  horvát,  köztök  Derencsényi'  test- 
vére és  fia  halva  maradtak,  a'  bán  maga  's  vele  Frangepan 
Miklós  fogságba  estek.  Jakub  szitkokkal  halmozta  Deren- 
csényit,  hogy  a'  másutt  rablott,  másutt  gyilkolt,  's  Horvát- 
országon át  békén  Bosniába  sietett  török  hadakat  megtámadta; 
dühében  a'  bán'  fiának  és  testvérnek  fejeit  tálon  bemutatta  a' 
boldogtalannak.  A'  többi  halottaknak  orraik  vágattak  el,  ezek 
's  a'  foglyok  Bajazedhez  küldettek.  Derencsényi  számot  ve- 
tett életével,  's  büszke  nyugalommal  lépett  a'  szultán  elébe; 
ez  a*  magyart  egy  szigetbe  száműzte,  hol  három  hónap  múlva 
életének  véget  szakasztott  a'  bánat.  ^^) 


80)  Bonfini,  d.  V,  1.3.  Istvánffy,  11.  27  —  30.11.  Hammer, 
Gesch.  d.  osman.  Reiches,  II.  k.  305.1.  —  Történetíróink  Bonfini' 
nyomán  a'  csata'  napját  september'  9.  ere  teszik,  de  hibásan,  mert  Ma- 
ximiliánnak  september' 8. án,  Hallban,  Innspruek  mellett  már  tudomása 
volt  róla.  (Maximilián nak  sept.  8. án  Hallból  bajor  Alberthez  adott 
levele,  a'  bajor  királyi  levéltárban.) 
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Az  udbinai  csatának  boldogtalan  fejleménye  gyászszal 
töltötte  Horvátországot  's  a'  szomszéd  tartományokat.  Maxi- 
miliánt,  kinek  főleg  azon  viszonynál  fogva,  melylyel  előbb 
a'  Cillyek,  most  a'  Frangepánok  a'  német  császárhoz  állot- 
tak, nagyobb  befolyása  volt  Horvátországra,  mint  a'  magyar 
birodalom'  többi  részeire,  —  a'  saját  tartományait  is  fenye- 
gető csapás  nagyobb  zavarba  ejtette,  mint  atyjának,  Fridrik 
császárnak  augustus'  19.  én  közbenjött  halála,  ^i)  De  kivált 
a'  Budán  september'  28.  án  összegyűlt  országos  rendek  meg- 
döbbentek a'  gyászhír'  hallására.  Ok  a'  szerencsétlenség'  okát 
Vladiszláv'  tétlenségében  keresték,  's  a'  főbbek  Ujlaky  Lőrincz 
palotájában  tanácskozmányt  tartván,  Zápolyát  megbízták,  hogy, 
különben  is  kötelességében  állván  mint  nádornak,  tükröt  tar- 
tson a'  király  elébe,  mellyben  ez  bűneinek,  elmulasztásainak 
hosszú  sorát  szemlélje.  És  Zápolya,  más  nap  megjelenvén 
a'  királyi  várlakban,  Vladiszlávnak  elmondotta  a'  rendek'  pa- 
naszait: hogy  az  ország'  kárával,  a'  magyar  név'  rövidségével 
a'  léha  nyugalmat  az  országos  ügyekkeli  foglalkodásnak  elébe 
teszi;  hogy  Szileziát,  Morvát,  a'  Lausitzot,  fogadásának 
ellenére,  mint  a'  cseh  korona'  tartományait  kormányoztatja; 
hogy  az  ország'  jövedelmei  haszontalanságokra  fordítatnak, 
az  ország'  határai  csehek  és  lengyelek  által  megny esetnek ; 
végre,  hogy  a'  török  berohanások  napról  napra  szaporodnak, 
's  mégis  semmi  nyoma  komoly  és  nagyszerű  készületeknek 
ellenük.      Vladiszláv   a'   vádakat   vissza,    az   országnagy  okra 


81)  Temetésén  mindenik  tartományából  jelenlek  meg-  gyászvívök; 
Székely  Jakab,  az  EUerbachok  's  még-  két  dr  épen  a'  magyar  királyt 
gyászolták  benne.  Az  idegen  hatalmasságok,  Anglia,  Nápoly,  Velencze, 
fényesen  voltak  képviselve,  Magyarország,  István  ffy  szerint,  Dóczy 
Orbán  és  Bánífy  Miklós  állal;  de  Orbán  püspök  ekkor  már  nem  volt 
éleiben;  az  1492.  februárius'  elején  megnyílt  országgyűlés'  decretumának 
végén  olvassuk:  „agriensi  sede  vacante".  Bánffyval  kétségkívül  Ba- 
kács ,  Orbánnak  utóda ,  volt  Bécsben.  'S  még  egy  magyart  kell  emlí- 
tenünk, ki  Fridrik  temetése'  alkalmával  szerepelt:  Vitéz  Jánosi,  elübb 
veszprémi  püspököt  most  már  a'  bécsinek  is  helytartóját. 
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utasította,  kik  egymással,  nem  az  ország'  elleneivel  szeret- 
nek megvívni j  ö,  a'  király,  azért  ül  tétlenül  a'  budai  vár- 
ban, mert  imént  is,  midőn  az  urakat,  a'  nemeseket  felkelésre 
inté  a'  törökök  ellen,  szava  elhangzott,  parancsának  senki 
sem  engedelmeskedett;  a'  mi  az  ország'  jövedelmeit  illeti, 
azokat  lehetetlen  elpazarolnia,  mindössze  negyven  ezer  arany 
folyt  kincstárába,  's  így  világos,  hogy  az  ausztrai  és  a' 
lengyel  háborút  a'  cseh  nem  a'  magyar  korona'  költségein 
viselte.  82) 

Illy  mérges  viszonyban  állván  király  's  rendek  egy- 
máshoz, természetes,  hogy  Vladiszláv  czélt  épen  nem  érhetett, 
midőn  Maximilián'  sürgetésére,  az  országgyűlést  az  ausztriai 
ház'  öröködésének  kimondására,  mint  a'  pozsonyi  szerződés 
rendelé  vala,  felhívta.  Sőt  a'  rendek'  többsége,  hogy  Maxi- 
milián' reményét  meghiúsítsa,  kivévén  a'  koronát  jelen  őrei'. 
Fodor  István  szerémi  püspök'  és  Báthory  Endre'  kezéből,  a' 
nemzet'  e'  drágalátos  kincsét  Zápolya  István'  és  Bakács  Ta- 
más' gondjaira  bizta,  kik  az  áltatok  kinevezett  visegrádi  vár- 
nagyokat hittel  kötelezték:  hogy  a'  koronát  híven  őrizzék, 
kettejök'  parancsa  nélkül  hozzá  ne  nyúljanak,  és  senkinek 
ki  ne  adják,  még  királynak  és  rendeknek  sem.  A'  várna- 
gyok a'  nádor  's  a  püspök  által  tisztükből  elmozdítathatnak, 
de  addig,  míg  hivatalban  lesznek,  sem  Zápolyát  sem  Baká- 
csot nem  engedik  nagyobb  számú  fegyveresekkel  a'  várba 
jöni,  mint  a'  mennyi  nekik  magoknak  rendelkezésökre  áll; 
csak  azon  esetre  bocsátván  be  uraik'  hadi  népét  az  erős- 
ségbe, ha  ezt  hatalmasabb  ellenség  vívná,  de  még  ez'  eset- 
ben is,  valamint  az  egyik  várnagynak  szintannyi  fegyverese 
van,  mennyi  a'  másiknak,  úgy  vigyázni  fognak,  hogy  az 
egyik   úr   valahogy'  több   embert  ne  vethessen  az  erősségbe 


( 


82)  Bonfiiii,    d.  V.    1.3.     Istvánffy,   III.   32.   1.     Pray,  hisl. 
reg.  Hung.  II.  k._516. 1. 
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mint  a'  másik.  —  Ezen  sajátszerű  egyezkedés  Bakácscsal, 
a'  király'  kanczellárjával,  melly  nem  fogott  volna  kivihető 
lenni,  ha  az  év'  elején  meghalálozott  Báthory  István  még 
életben  van,  mutatja,  hogy  Zápolya  a'  hatalom'  azon  fokára 
jutott,  hol  öt  valamennyi  országnagy  felsőbbjének  ismerte, 
's  hol  már  magát  a'  királyságot  is  ellensúlyozni  kezdette. 
És  az  egyezkedés'  azon  pontja,  melly  szerint  szükség'  ese- 
tére Bakács  helyetteséül  testvérét,  a'  budai  prépostot,  Zápo- 
lya pedig  hat  éves  fiát,  Jánost  választotta,  világosan  mutatja 
a'  szándékot,  ennek  utat  nyitni  a'  koronához.  83)  Más  rész- 
ről Vladiszláv,  hogy  Maximilián'  neheztelését  lefegyverkezze, 
ennek  hívét,  Kanisay  Lászlót  nevezte  ki  Derencsényi'  helyébe 
horvát  bánná,  8^)  mit  a'  római  király  viszonozni  akarván,  octo- 
ber'  20.  án  Regedéről  levelet  bocsátott  a'  horvát  rendekhez, 
őket  értesítőt,  mikép  részéről  a'  bán'  testvérét  Kanisay  Jánost 
és  Welsperger  Zsigmondot  megbízta,  hogy  nékik  egyszerű 
megkeresésre  fegyveres  segédet  nyújtsanak,  „miután  Vla- 
diszláv most  nem  képes  elégséges  hadi  erőt  a'  törökök  ellen 
küldeni  ".85) 

A'  király  1494.  januárius'  28.  án  az  elhunyt  Báthory  [1494. 
István'  helyébe  Kinisy  Pált  országbírónak  nevezte.  86)  A'  ve- 
zér e'  kitüntetést,  's  mellyet  egy  úttal  nyert,  a'  grófi  czímet 
nem  törvényismereténfk,  hanem  irgalmatlan  fellépésének  kö- 
szönhette, melylyel  Vladiszláv'  elleneit,  a' hol  lehetett,  össze- 
zúzta.    Röviddel  kinevezése  után  tíz  ezer  emberrel  átkelt  a' 


83)  Révay,  Commcnt.  de  s.  r.  Hung-,  corona;  Schwand- 
neméi,  II.  k.  458.1. 

84)  Az  űjbán  1493.  november'  22.  én  magát  hittel  kötelezte  Maxi- 
milián iránt  az  öröködés'  ügyében;  czoborszentmihályi  Czobor  Márton 
nándorfehérvári  parancsnok  november' '25.  én  követte  a'  példát.  Kollár, 
az  id.  h.  323.1.     Katona,  XVII.  k.  563.1. 

85)  Lichnowsky,  VIII. k.  regesták,  DCCXXIII.  1994. 

86)  Wagner  Károly,  Epist.  Pelri  de  Várda,  Archiep. 
Coloc,  Pozsony,  1775.1.72.    V.  ö.  Bartal,  Comment.  III.  k.  XV.l. 
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befagyott  Dunán,  Szendrö  mellett  két  erősséget,  a'  basának 
kincstárait  bevette  's  kiürítette,  és  zsákmányát,  mielőtt  Ali- 
beg  a'  vígadalmasan  visszatérőnek  nyomába  jöhetett  volna, 
a'  folyamon  szerencsésen  általhozta.  Kinisynek  ekkor  jutott 
tudomására,  hogy  a'  nándorfehérvári  őrségből  egynémellyek 
Alibeg'  zsoldjában  állanak,  a'  végvárt  adandó  alkalommal  ke- 
zére játszandók.  A'  gyalázatosok  iszonyú  büntetést  vettek 
Kinisy'  kezéből:  a'  főbbeket  nyársra  huzattá,  megsüttette,  's 
czinkos  társaikkal  felfalatta.  ^7)  —  Mint  országbíró ,  a'  ki- 
rályi főitélöszék'  élén,  úgy  látszik,  nem  kegyetlenkedett,  sőt 
erőt  sem  fejtett  ki.  Annak  legalább  semmi  nyoma,  hogy 
Zápolya  Istvánt,  ki  a'  zombori  erősséget  Zemplénben  Corvin 
Jánostól  erőszakosan,  a'  király'  emberei'  tiltakozásának  da- 
czára ^^)  elszedte,  a'  törvény'  útjára  téritette  volna. 

Aprihsban  Vladiszláv  Lőcsén  testvérével  a'  lengyel  ki- 
rálylyal  találkozott.  A'  két  fejdelem,  úgy  öcscseik  Zsigmond 
herczeg  's  Fridrik  bíbornok,  és  sógoruk,  a'  brandenburgi 
határgróf,  fényűzésben  versenyeztek  egymással,  de  a'  ki  mind- 
nyájokat  felülhaladta,  az  a'  nádor  volt,  ki  szintén  Lőcsére 
jött,  de  Vladiszláv'  menlevelével  kezében,  —  nem  az  erő- 
szakosan elfoglalt  Zombor  miatt,  mert  a'  nála  lakmározott 
király  ezt  neki  már  Szepes váralján  megbocsátotta,  hanem  mert 
Albert'  boszujától  tartott.  Zápolya,  mint^Szepes'  örökös  grófja, 
a'  gazda'  tisztében  kivánt  eljárni,  's  a'  fejdelmeket  és  kísé- 
rőiket pompásan  megvendégelte.  Jobbágyai  ezer  szekerén 
hurczoltak  ételt,  italt  a'  lőcsei  városház  elébe,  hogy  az  uraknak 


87)  Istvánffy,  II,  31.  1,:  „In  convictos,  confessosque  teterrima, 
nec  unquam  antea  ab  ulla  hominum  memória  audila  suppliciorum  genera 
exercuit  's  a'  l."  Még-  körülményesebben  Bonfininál,  d,  V.  1.  6.  Ki- 
nisynek ezen  nemmagyar  dühösködése  lörökföldi  növény  volt,  melly 
kivált  a'  gróf  Temesvárában  jó  földre  talált. 

88)  Corvin  János  most  Vladiszláv'  hűséges  emberei  közé  tartozott, 
's  bizodalmas  viszonyban  állott  Bakácscsal,  kinek  szegény  nemzetsége 
löle  szép  jószágokat  vett  adományul. 
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legyen,  miből  tobzódniok.  Külsőleg  a'  határszélek'  igazítá- 
sával, a'  két  nemzet'  régi  szövetségének  felfrisítésével  fog- 
lalkodtak  a'  királyok  és  tanácsosaik;  de  közhír  szerint  a' 
végett  tartottak  családi  gyűlést  a'  fejdelmek,  hogy  egymásnak 
a'  pártos  nagyok  ellen  szükség'  esetére  újból  segédet  bizto- 
sítsanak. ^9)  Május'  8.  án  —  egy  hónapig  tartott  ünnepélyek 
után  —  elváltak  egymástól;  Vladiszláv  sűrű  könyzáporral, 
minőt  koronáztatása  óta  nem  sírt,  és  dús  ajándékokkal  eresztette 
útnak  testvéreit;  ő  maga  Kassára  indult,  hová  kincstartóját 
Ernst  Zsigmond  pécsi  püspököt  ^<^)  is  hivatta,  hogy  a'  kö- 
rülötte gyülekezett  országnagyokat  a'  közjövedelmek'  kiapa- 
dásáról,  's  az  elutasíthatlan  szükségről:  a'  bajon  haladék  nél- 
kül segíteni,  körülményesen  értesítse.  'S  az  urak,  ellenére 
az  imént  hozott  törvénynek,  's  mi  több,  nem  is  országgyű- 
lésen, hanem  kisebb  conclavéban,  —  a'  végvárak'  ellátására 
országszerte  szedendő  eleségen  kivül,  —  adóul  egy-egy 
aranyat  vetettek  minden  jobbágy -házhelyre;  tehát  épen  annyit 
és  épen  úgy,  mint  Mátyás'  uralkodásának  végéveiben,  azon 
lényeges  különbséggel,  hogy  az  egyházi  és  világi  urak'  jó- 
szágai, azok'  jószágai  kik  az  adót  felajánlották,  minden  fize- 
téstől mentek  maradván,  a'  teher  csak  a'  nemesség'  's  a' 
kisebb  papság'  jobbágyait  érje.  ^^) 

Kassáról   Nagyváradra,    's   innen   augustusban   Erdélybe 


89)  Bonfini,  d.  V.  1.3.     Islvánffy,  III.  33.1. 

90)  Ernst  elölt  Lukács  csanádi  püspök  volt  a'  király'  kincstartója, 
de  mint  a'  közjövedelmek  hütelen  kezelője,  1493.  hivalaláb()l  elmozdíla- 
lolt.  „Quod  quaestoris  munus  —  írja  Bonfini  —  parum  integra  fide  per 
biennium  obiisset,  magistratu  abire  jussiis". 

91)  Introilus  contributionis  unius  floreni  Cassoviae  in 
feslo  s.  Trinitatis  a.  dni.  1494.  oblati,  —  így  szól  a'  Begistrum 
omnium  pro  yent  uum  regali  um  ...  in  parata  pecunia  perceptorum, 
incipiendo  ab  ullima  die  januarii  a.  dni.  1494.  usque  ad  ullimum  diem 
anni  1495.,  (Engelnél,  Gesch.  der  Nebenlánder  des  ungri- 
schen  Reichs,  I.  k.  18.1.)  pedig  semmi  nyoma,  hogy  Kassán  ország- 
gyűlés tartatolt  volna. 

III.  26 
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indult  a'  király,  mellynek  lakosai,  kivált  az  oláh  pórok,  a' 
kassai  tanácskozmány  által  reájok  is  vetett  adó  miatt,  a'  vaj- 
dák ellen  fellázadtak.  A'  szelídlelkü  Losonczy  László  most 
alkalmatlannak  látszott  a'  tartomány'  kormányzására,  's  ki- 
rályi fö -udvarmesterségre  emeltetett,  hogy  Drághfyt  ne  aka- 
dályozza, ki  a'  felbomlott  közrendet  irgalmatlan  eszközök  által 
helyreállította,  's  a'  mi  fö  volt,  az  adót  behajtotta.  A'  szá- 
szok huszonegy  ezer  arany'  fizetésére  kényszerítettek,  mellyeket 
Vladiszláv  még  a'  múlt  év'  elején  vetett  reájok,  midőn  a'  törökök 
ellen  közfelkelést  hirdetett,  de  minden  süker  nélkül;  talán 
mert  a'  kihirdetést  nyomban  a'  parancs'  visszavétele  követte.  ^2) 
Erdélyből,  hol  az  oláh  's  a'  moldvai  vajdák'  küldöttei 
is  tiszteletére  jöttek,  's  hol  a'  szentszék'  követét  és  Corvin 
Jánost  is  körülötte  látjuk,  Temesvárra  indult  a' király,  melly- 
nek grófja,  a'  szélhűdés  által  szavától  megfosztott  Kinisy  öt 
néma  hódolattal  fogadta.  Helyette  mások  beszélték  el  az  ag- 
gastyán hadvezér'  legújabb  vállalatát.  A'  nándorfehérvári 
őrség,  —  nagyából  cseh  zsoldosok  —  olly  hanyagok  voltak, 
talán  árulásból,  az  erősség'  oltalmában,  hogy  a'  törökök 
már  több  zászlót  tűztek  volt  sánczaira,  midőn  Kinisy  lovas- 
ságával a'  vár  alá  érkezett,  a'  vívókat  megszalasztotta,  's  a' 
magyar  koronának  e'  bogiárát  még  egy  ízben  megmentette. 
A'  hír  szerint  Ujlaky  Lőrincz  titkos  frigyese  volt  a'  vívó 
hadaknak,  mit  Kinisy  és  társai  azon  körülményből  is  véltek 
kiolvashatni,  hogy  a'  herczeg'  jószágait  ez'  alkalommal  is 
bántatlanul  hagyták  a'  törökök,  kik  Szentdemeternél  a'  Szá- 
ván általkelvén,  kivált  Posegát  pusztították.  Vladiszláv  Te- 
mesvárról Péterváradra  indult,  hol  tudomására  jutván,  hogy 
a'  szerb -török  hadak  Stíriában  dulakodnak,  Kinisyt,  Drághfyt 
és   Czobor   Mihályt   tizennégy  ezer   emberrel   Szerbiába   kül- 


92)    Bonfini,    d.  V.    1.  4.       EngeT    id.    m.    18.  1.      Katona, 
XVII.  k.  548.  1. 
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dötte.  Hadaink  tizennégy  napnái  tovább  a'  karadaghi  hegy- 
lánczig  kalandoztak;  az  ellenség'  csekély  hadi  ereje  elölök 
részben  a'  bérezek  megé,  részben  az  erősségekbe  vonult. 
Kinisy  örömest  még  tovább,  a'  tartomány'  délszaki  részébe 
terjesztette  volna  ki  a'  hadjáratot;  de  Drághfy  veszedelmes- 
nek látta  késő  őszszel  a'  hegyek  közé  nyomulni,  's  a  ve- 
zérek, miután  Szendrö' külvárosait  felgyújtották,  roppant  zsák- 
mánynyal, számos  lakosokat  is  magokkal  hajtva,  november' 
elején  Nándorfehérvárra  érkeztek,  hová  Vladiszláv  is  átment 
a'  visszatérő  hadak'  üdvezletére.  ^'^)  Több  jelenségből  követ- 
keztethetni, hogy  a'  királynak  szándéka  volt  Szendrőt  vivatni, 
főleg  Kinisy'  tanácsára,  ki  úgy  vélekedett,  hogy  becsületes 
török  háború  „a'  magyar  vitézségnek  hirét  fel  fogja  frissí- 
teni, 's  az  ország'  oltalmát  tűzvén  ki  foglalkodásul  a'  pezsgő 
erőknek,  a'  házi  viszálkodásoknak,  az  urak'  házsártoskodá- 
sainak  egymás  között  's  a'  korona  ellen  véget  vetend*'.  De 
a'  nagynevű  hadvezért  november'  24.  én,  Szent -Kelemenben, 
a'  Száva'  innenső  partján  elvitte  a'  halál;  's  a'  király,  fel- 
hagyván szándékával,  a'  pártos  nagyok'  megaláztatását  tűzte 
ki  czélul  magának. 

Várday  Pál,  kalocsai  érsek,  hovatovább  kedves  embe- 
révé lön  Vladiszlávnak,  mind  a'  mellett  hogy  Bakács  Tamás 
az  egykori  főkanczellárt ,  mert  versenytársat  látott  benne, 
utálta,  's  a'  hol  lehetett,  üldözte  is.  Hibásan,  úgy  látszik, 
miután  a'  kalocsai  érsek,  keserű  tapasztalásai  után,  a'  fö- 
kanczellárságot  's  még  a'  bíbornoki  föveget  is  egész  kész- 
séggel másoknak  hagyta,  csak  kincseihez,  csak  jövedelmei- 
hez ne  nyúljanak  szentségtelen  kezekkel  a'  gonoszok.  A' 
nagyérdemű  férfiút  szerencsétlenségére  istentelen  szomszédok 
környékezték;  első  sorban  a'  törökök,  másodikban  az  Illok- 


93)  Bonfini,    d.  V.   1.  4.     Kincstári   számadások  Engelnél, 
az  id.  b. 
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ból  messze  földre  parancsoló  Ujlaky  Lörincz,  's  Brankovics 
Vuk'  fia,  a'  Kulpinban  székellö  szerb  deszpót.  Az  utóbbiak 
nem  jó  egyetértésben  éltek  egymással,  's  Pál  érsek,  mint 
nagy  ellensége  az  ököljognak,  azon  volt,  hogy  a'  szomszéd- 
ságában féktelenül  garázdálkodó  urakat  kibékéltesse  egymás- 
sal. A'  jámbor  szándék  látszatra  sükerült,  de  az  érsek'  nem 
nagy  hasznára,  mert  a'  nyughatatlan  szerémi  berezeg,  minek 
magát  Ujlaky  Lörincz  ollykor-ollykor  irá,  's  kivált  ennek 
czimborái  halapsicsi  Kishorváth  János  és  BánfFy  Lörincz,  ki- 
ket már  az  1493.  diki  országgyűlés  mint  hűtleneket  és  zsi- 
ványokat  minden  jogaiktól  megfosztott,  Várday'  egyházi 
megyéjét  sokfélekép  háborgatták,  's  az  érsek'  néhány  erős- 
ségeit, csellel  fegyverrel  kezökre  keritették.  Bácsvár,  Pé- 
tervárad és  Apatin  között,  még  az  érsek'  hatalmában  volt, 
's  Vladiszláv  ide  kisértette  magát  Nándorfehérvárról  Várday 
által.  Ennek  panaszait  a'  fejdelmi  vendég  annál  alaposab- 
baiínak  találta,  mivel  Lörincz  herczeget  halálba  gyűlölte,  mint 
ki  a'  koronázás'  alkalmával  vonakodott  Székesfehérvárott  meg- 
jelenni, hadakat  sem  küldött,  midőn  a'  várost  Maximiliántól 
vissza  kellett  venni.  Lőcsére  sem  jött  a'  királyhoz,  hogy 
ennek  találkozását  testvéreivel  ünnepelje;  's  kinek  emberei 
a'  királyi  adószedők  közül  minapában  egyet  megöltek,  kettőt 
agyba -főbe  vertek.  Adjuk  hozzá,  hogy  Ujlaky  Lörincz  Vla- 
diszlávot,  midőn  őt  beszédébe  fűzte,  ökörnek  szokta  czímez- 
getni ,  's  hogy  a'  gyarló  fejdelmet  ez  inkább  bántotta,  mint  ha 
a'  korona'  jogait  kétségbe  vonta  volna.  A'  fővád,  melly 
Ujlakyt  azonképen,  mint  Frangepán  Bernátot,  török  szövet- 
ségesnek hirdette,  Vladiszláv'  szemében  viszonylag  csekély 
súlylyal  birt,  ugy  látszik.  Bakács  kimélö  eljárásra  intette 
a'  királyt,  mert  Ujlaky  baráti  viszonyban  állott  a'  nádorral, 
's  azonfelül  frigyre  lépett  vele,  mellynek  erejénél  fogva  azon 
esetre,  ha  figyermekeik  elhalnának,  egymást  örökölni  fog- 
nák.    De   a'  kincstartó,    a'    pécsi    püspök,   kitől  Ujlaky   egy 
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másik  társának,  Beriszló  Bertalan  vránai  perjelnek  segédé- 
vel, Futakot  elcsente,  Várday'  nézetéhez  állott,  's  Vladiszláv, 
visszautasítván  a'  három  száz  fegyverest,  kiket  Lörincz  her- 
czeg  a'  király'  zászlai  alá  küldött,  midőn  ezek  Szendrö  ellen 
voltak  indulandók,  's  visszaküldvén  az  ajándékokat,  mellyek 
haragjának  lefegyverkezésére  czéloztak,  öszves  hadi  erejét, 
—  's  ennek  növelésére  az  ország'  zászlósait  is  felhívá,  — 
üjlaky'  és  társai  megfenyítésére  fordította. 

Drághfy  Bertalan  november'  vége  felé  Újlakot  —  ma 
már  lUok  —  a'  herczegnek  fő  székhelyét  bekerítette,  's  a' 
városnak  vívását  elrendelte.  Az  őrség  vitézül  állott  ellen, 
mind  a'  mellett,  hogy  Ujlaky  nejével  és  gyermekeível  az 
ausztriai  szélekhez,  Németuj várba  vette  volt  magát,  hová  ki- 
vált Stíríából  ügyének  oltalmára  labanczokat  várt,  de  ezeket 
is  Vladiszláv  elszedette  előle.  Anyja  —  a'  Garák'  nemzet- 
ségéből —  Illókba  zárkózott,  's  ennek  megmentésére  minden 
eszközökhöz  nyúlt,  köztök  vesztegetési  kísérletekhez  is,  de 
mellyekkel  nem  volt  képes,  Drághfy'  hűségét  megingadoz- 
tatni.  Az  alsó  vár  ismételt  ostrom  után  megadta  magát  a' 
királyiaknak,  's  december'  közepén  a'  felső  erősség  is  Drághfy' 
kezében  volt.  A'  herczeg'  anyja  térden  állva  kért  bocsánatot 
fia'  számára  Vladiszlávtól,  kinek  tanácsosai  néhány  bíztató 
szót  adtak  szájába,  's  ki  az  asszonyt  Palotára  az  Ujlakyak' 
egyik  várába  kisértette. 

Zápolya  István,  Lőríncz  herczeg'  megkeresésére  követe- 
ket küldött  a'  királyhoz,  váddal  és  szemrehányással,  hogy 
Ujlakyra  haddal  ment  a'  törvényes  formák'  elmellőzésével,  a' 
hazafiak'  jogainak  megszegésével.  Vladiszláv  az  erőszako- 
san elfoglalt  Zomborra  emlékeztette  a'  nádort;  tagadta,  hogy 
Ujlakyt  előleges  idézés  nélkül  éri  a'  büntetés,  mint  ki  több 
ízben,  és  csak  imént  Bácsban,  törvény  elébe  idéztetett,  's  kit 
meg  nem  jelenése  miatt  kerestek  Illókban  Drághfy'  hadai; 
's  végre  intette  a'  nádort,  változtassa  meg  magaviseletét,  ha 
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öt  kegyelmes  úrnak  akarja  tapasztalni.  —  lUok'  bevétele  után 
1495.]  röviddel  a'  király'  hadai  Ujlakynak  és  Hishorváthnak 
szomszéd  erősségeit,  Garat,  Csernát,  Darnóczot,  Bakvát  és 
Zlakóczot  bevették;  Zathát  a'  kalocsai  érseknek  visszaszerez- 
ték; azalatt  míg  Bocskay  Péter  a'  berezegnek  két  jószágát 
Tata  mellett,  erővel  az  egyiket,  a'  másikat  alkudozás'  utján 
elfoglalta.  Szentdemeter  a'  Száva  mellett  huzamosabb  ideig 
állott  ellen,  de  végre  ez  is  a'  vívásával  megbízott  szerb 
deszpót'  kezébe  esett. 

Vladiszláv  a'  Szeremségböl  Veröczére  indult,  hol  a' hozzá 
hü  maradt  szlavóniai  rendeket  maga  körül  gyülekeztetvén, 
Corvin  Jánost  újból  Szlavónia'  és  Horvátország'  kormányával 
megbízta,  's  törvény  nap  okát  tartott.  Hadnagyai  folytatták  a' 
háborút  Ujlaky  ellen;  Drághfy  Kaposvár,  Som  Jósa,  Ki- 
nisynek  növendéke  és  a'  temesi  grófságban  utóda,  Németiij- 
vár  ellen  indult.  Zápolya'  biztosai  most  felkérték  a'  királyt, 
hozná  az  ügyet  elitélés  végett  országgyűlés  elébe,  de  Vla- 
diszláv elutasította  magától  az  alkalmatlan,  's  mint  monda, 
jogába  vágó  tanácsot ;  és  Ujlakynak  egyik  embere  által  üzen- 
tette:  hogy  az,  kit  ő  ökörnek  szokott  nevezgetni,  már  jó- 
kora nagyságú  szarvval  bír,  's  második,  imént  keletkezett 
szarva  is  napról  napra  hatalmasabbá  válik,  miért  is  reménye 
van  az  ökörnek,  hogy  elleneit  maholnap  mindkét  szarvával 
fogja  felmészárolhatni".  —  Kaposvárt  Dombay  Márton  oltal- 
mazta, 's  midőn  Drághfy  egy  szomszéd  úrnak  kastélyában 
menyekzőt  üllene,  éjnek  idején  kitört  az  erősségből,  a'  ti- 
vornyázás után  mély  álomba  merült  vivó  hadak'  ágyúit  el- 
szedte, 's  az  éber  Bornemisza  János'  zászlóalja  ellen  fordította, 
mellyet  vitéz  ellenállás  után,  a'  szomszéd  erősségbe  szalasz- 
tott. Drághfy  Budáról,  Pestről,  Pécsről  érkezett  lövészekkel 
és  vívószerekkel  a'  szenvedett  csorbát  híréből  nevéből  rövid 
idő  múlva  kiköszörülte,  's  Kaposvárt  bevette.  A'  berezeg- 
nek egy  másik  erősségét  Rahoczát  Posegában,  a'  szerb  deszpót 
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hadai  vívták,  mellyekhez  még  Corvin  János'  dandára  szövet- 
kezett; a'  várnagy,  Bakóczy  László,  („inkább  toilhoz  mint 
kardhoz  értő  férfiú",  az  erősséget  a'  szerbnek  általadta.  Né- 
metujvár  még  ellenállott;  de  az  időközben  Veröczéről  Pécsre 
indult  király,  Ujlaky'  barátjainak  kérelmére,  most  felhagyott 
a'  dúlással  fúlással  ellene,  's  a'  temesi  gróf  martius'  elején 
a'  pártos  herczeget  és  társait,  Szécsy  Miklóst  's  Kishorváth 
Jánost,  kiket  Vladiszláv  Maximilián'  kérelmére  már  korábban 
kegyelmébe  fogadott,  Németujvárról  Pécsre  kisérte,  számukra 
bocsánatot  eszközlendö.  Ujlaky,  a'  milly  dölyfös  volt  előbb, 
oUy  gyávának  mutatkozott  jelenleg,  —  pedig  láthatta  a' 
nagyok'  magaviseletéből,  hogy  Vladiszláv'  váratlan  fellépését 
már  eléglik,  —  's  mindent  Beriszló  Bertalanra,  az  időközben 
Vladiszlávval  kiengesztelődött  vránai  perjelre  tolt,  mint  csá- 
bitójára. 0  a'  perjel  volt  a'  király'  becsmérlője,  ő  a'  rabló, 
ö  a'  szüzek'  és  tisztességes  nők'  erőszakolója,  ő  a'  törökök' 
czinkosa.  Beriszló  Vladiszláv'  parancsára  elzáratott,  's  ba- 
kóban Budára  küldetett;  Lőrincz  berezegnek  értésére  adta  a' 
király,  hogy  a'  bűnbánó  kegyes  Ítéletre  tarthat  számot,  de 
elfoglalt  jószágait  csak  az  országgyűlés  fogja  neki  vissza- 
adhatni. 94) 

E'^  közben  Móré  Péterrel,  kit  Vladiszláv  tavai  Konstan- 
tinápolyba  küldött,  török  követek  érkeztek  Pécsre,  ezüst  ser- 
legeket 's  egyéb  ajándékokat  hozva  magokkal,  és  tíz  évi 
fegyverszünetet  szorgalmazva.  Háromszáz  's  egynehány  ara- 
nyat érő  viszontajándékokkal  eresztettek  útnak,  de  a'  fegy- 
vernyugvás' ideje  csak  három  évre  szabatott,  még  pedig  olly 
feltétel  alatt,  hogy  időközben  a'  török  hadak  necsak  a'  ma- 
gyar birodalom',  hanem  Stíria',  Karántföld'  és  Krajn'  hábor- 
gatásától  is  óvakodjanak;   's  hogy   a'  Derencsényivel   Jakub 


94)  Bonfirii,  d.  V.  1.  4.  István ffy,  III.  35.  1.  A'  hadjárat'  kö- 
rülményesebb leirásához  számos  adat  a' felébb  említett  kincstári  szá- 
madásból is  volna  meríthető. 
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basa'  kezébe  esett  és  még  életben  levő  foglyok  szabadon 
bocsátassanak ;  —  Vladiszlávtól  függvén,  a'  fegyvernyiigvást 
lefolyása  előtt  meghosszabbítani,  vagy  három  hónapi  felmon- 
dás után  megszüntetni.  ^^)  A'  király'  részéről  Czobor  Imre 
indult  újból  Konstantinápolyba. 


Vladiszláv  1495.  április'  első  felében  Budára  érkezett. 
Ekkor  mentek  a'  meghívó  levelek  az  ország'  rendéihez,  hogy 
május'  9. éiga'  fővárosba  gyülekezzenek;  mindenik  megyéből 
tíztíz  képviselő  volt  hivatalos.  Vladiszláv,  Bonfini  szerint, 
számot  akart  adni  eddigi  országlásáról ,  névszerint  arról,  miért 
ment  haddal  Ujlakyra,  „de  Bakács  és  Ernst,  a'  főkanczellár 
's  a'  kincstartó,  és  kivülök  még  a'  legeslegokosabbak  az  urak 
közül  úgy  vélekedtek,  hogy  az  módfelett  ártana  a'  közjónak, 
ártana  a'  királyi  méltóságnak,  ha  a'  fejdelem'  eljárása,  melly- 
ről  tudva  van,  hogy  elég  igazságos  volt,  a'  nép  által  meg- 
rostáltatnék ;  's  úgy  akarták,  hogy  az  Ujlaky  és  társai  ellen 
indított  hadról,  mellyet  különben  is  helyeselni  fogna  a'  nép, 
's  a'  pártosok'  bűnös  életéről  szót  se  kell  tenni,  mert  bizony 
még  inkább  rajok  találna  nehezedni  a'  közgyíilölet,  pedig  ők 
időjártával  még  gyönyörű  szolgálatokat  tehetnek  a'  közjó- 
nak". Azt  azonban  mindenki  rendén  találta,  hogy  Ujlaky 
és  társai  az  országgyűléshez  kegyelemért  folyamodhassanak, 
's  az  urak'  és  nemesek'  megegyezésével  választmány  külde- 
tett a'  királyhoz,  melly  ennek  bocsánatát  számukra  kikérje, 
's  melly  jobbra  balra  magyarázható  válaszszal  tért  vissza  az 
országgyűlés'  kebelébe. 


95)  Bonfini,  d.V.  1.5.    Istvánffy,  líl.  42. 1.    Katona,  XVII.  k. 
708—716.1. 
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•A'  mi  Vladiszlávnak  leginkább  szivén  feküdött,  az  a' 
minden  házhely  után  adóul  fizetendő  arany  volt,  mellyröl  Far- 
kashidán  's  utóbb  Budán  ünnepélyesen  lemondott,  's  mellyet 
az  urak,  kik  jobbágyaikat  tavai  alóla  kivonták,  most  kész- 
séggel felajánlottak.  A'  nemesek  annál  szenvedelmesebben 
nyilatkoztak  ellene;  's  hivatkozással  a'  békére,  melly  török- 
kel, némettel,  lengyellel  meg  van  kötve,  hivatkozással  a' 
szerencsésen  eloltott  polgári  háborúra,  eléglették,  ha  a'  ren- 
dek visszatérve  a'  régi  jó  szokáshoz,  öt-öt  házhely  után 
egy-egy  aranyat  fizettetnek  jobbágyaik  által.  Ha  többet  akar 
a'  király,  állitsa  vissza  a'  nemesség'  jogait;  addig  pedig  ke- 
ressen pénzt  az  uraknál,  kik  a'  múlt  évben  is  behajtották 
jobbágyaiktól  az  adót,  de  magok',  nem  a'  közkincstár'  szá- 
mára; kik  a'  nemesek'  szabadságát  csorbitják,  's  a'  király' 
jövedelmeit  magoknak  tulajdonítják. 

Vladiszláv  's  az  urak  —  így  folytatja  előadását  Bon- 
fini,  ki  a'  jelen  eseményeket  Budán,  a'  hely'  szinén  's  úgy 
szólván  történésök'  pillanatában  Íródeákjának  tollába  adta,  — 
Vladiszláv  's  az  urak  attól  tartván,  hogy  a'  nép,  a'  sok- 
fejű szörnyeteg,  természeténél  fogva  barátja  levén  az  újítá- 
soknak, ellenzés  által  még  nagyobb  vakmerőségre  ingerel- 
tethelik,  's  jól  tudván  azt  is,  hogy  Ígéretekkel,  mellyeket 
megtartani  semmi  szükség,  nagy  lázadásokat  is  eloszlathatni,  — 
színre  mindenben  szót  fogadtak,  's  Domokos  székesfehérvári 
prépostot  és  királyi  személynököt.  Vitéz  Jánost  Bécsnek  de 
Veszprémnek  is  püspökét,  's  a'  királyi  ítélő -mestereket  meg- 
bízták, módosítanák  a'  nemesség'  kívánságához  képest  az 
1492.  ben  hozott  törvényeket.  Az  üzenetek  és  viszonüzenetek 
sok  időt  vettek  el;  's  a'  kifárasztott  nemesség,  mint  már 
annyi  ízben,  úgy  most  is,  nagyából  hazament,  mielőtt  az  or- 
szággyűlési tanácskozások  befejeztettek  volna.  A'  helyben 
maradottak  felajánlották  az  imént  marczonán  megtagadott  adót, 
melly  alól  egyébiránt  Vladiszláv  az  urakat  ez'  alkalommal  is 


410  TIZENÖTÖDIK  KÖNYV. 

felmentette ,  's  di'jul  néhány  engedélyt  vihettek  haza  magok- 
kal a'  hazafiak.  Az  1492:  108.  tczikkelyhez  pótlékul  és  ma- 
gyarázatul rendeltetett:  az  országgyűlés  egy  hónappal  meg- 
nyílása előtt  kihirdetendő,  's  időközben  tárgyaltassa  a'  király 
az  egyházi  's  világi  urakkal  és  egyéb  tanácsosaival  az  or- 
szággyűlés' ügyeit,  's  hozasson  végzést  általuk,  ha  szükséges, 
fejenkinti  szavazat'  utján,  hogy  ekkép  már  kész  javaslatok 
terjesztethessenek  elfogadás  végett  a'  többi  rendek  elébe. 
(25.  tcz.)  A'  nemesség  ne  megyei  képviselők  által,  hanem 
öszvességében  hivatalos  az  országgyűlésre.  (26.  tcz.)  „Mél- 
tóztassék ö  királyi  felsége  valamennyi  tisztviselőitől  éven- 
kint  számot  kérni ".  (34.  tcz.)  Az  1492 :  40.  tczikkely  Mátyás' 
1486. diki  rendelkezésének  értelmében  követeié,  hogy  a'  főité- 
lőszéken a'  törvényszakaszok'  lefolyásaiglan  legalább  két  ren- 
des, országos  biró  legyen  jelen,  a'  többiek  helyetteseiket 
küldhessék,  ezeket  meg'  a'  király  által  kijelelt  egyházi,  vi- 
lági urak  pótolhatván.  Most  végzés  hozatott,  hogy  a'  fö- 
törvényszékhez  az  ország'  rendes  birái  és  helyettesei  mellé 
még  három  főpapot,  három  urat,  és  tizenöt  jóbirtoku,  tisz- 
tességes nemest  nevezzen  birótársakul  a'  király,  's  ezeknek  illő 
fizetéséről  is  gondoskodjék.  (8.  tcz.)  Az  egyházi  's  világi 
urak  és  állítólag  kiváltsággal  biró  más  nemesek  ezentúl  a' 
fő-  és  alispánok,  úgy  a'  szolgabirák  előtt  is  törvényt  állani 
tartozzanak.  (15.  tcz.)  „Ugy  akarván  az  országgyűlésen  je- 
len volt  világi  urak,  királyi  tanácsosok  's  a'  többi  hazafiak, 
de  a'  főpapok'  's  az  egyháziak'  ellenzésével,  végzés  hoza- 
tott: hogy  a'  külföldiek,  kik  magoknak  egyházi  javadalmakat 
más  valakitől  nem  azoktól ,  kik  az  illető  egyházi  javadalom 
felett  védjoggal  bírnak,  (tehát  a'  római  curiától)  szereznének, 
és  ezekhez,  ellenére  az  ország'  régi  szabadságának  jogot  tar- 
tanának, ....  fejenkint  és  öszvesen,  ha  kézre  kerülnek, 
vízbe  dobassanak  .  .  .  . "  (31.  tcz.)  Az  egyháziak'  tiltakozása 
ez'  alkalommal  csak  grimace  volt,  és  csak  a'  bűntetésfaj  ellen 
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lehetett  irányozva.  ■*—  „Miután  már  számos  végvár  gondat- 
lanságból az  ország'  nagy  kárával  török  kézbe  esett;  's  a' 
többiek  is  jobbára  döledezö  félben  vannak,  's  bennök  se  őr- 
ség, se  eleség,  se  hadi  gépek,  ....  méltóztassék  ö  királyi 
felsége  a'  szükségesekről  . .  .  gondoskodni,  's  ezen  erőssé- 
geket csak  ollyas  tisztek'  kezébe  adni,  kik  jóbírtokuak  's  kik 
a'  hadi  dolgokban  jártasók.  A'  várnagyok  ...  ha  mind  a' 
mellett  hogy  az  erősségek  a'  szükségesekkel  ellátattak,  azo- 
kat elveszítenék,  bűnhődjenek  mint  hűtlenek,  's  jószágaik 
koboztassanak  el  a'  közkincstár'  számára.  Azok  pedig,  kik- 
nek várnagysága  alatt  egyéb  valami  (értsd:  ágyúk  's  t.  eff.) 
menne  veszendőbe,  számadásra  vonassanak."  (34.  tcz.)  A' 
végerősségekben  rendesen  kétkét  várnagy  levén,  közülök  egy 
mindig  benn  a'  várban  maradjon;  az  ezen  rendelés  ellen  vétő 
halált  vegyen.  (36.  tcz.)  A'  37.  tcz.  az  egyházi  tized'  szo- 
katlan, és  visszaélés'  utján  behozott  nemeit  tiltja;  a'  43.  tcz. 
a'  tizedelés'  alkalmával  szedetni  szokott  keresztyénségi  és 
aratási  pénzeket,  mellyekben  a'  világiak  visszaélést  láttak, 
eltörli,  mennyiben  kiváltságlevelek  nem  szólanak  mellettök. 
A'  45.  tcz.  a'  ráczokat,  oroszokat,  oláhokat,  és  „más  schis- 
maticusokat"  a'  tized'  fizetése  alól  felmenti.  9^) 

Június'  közepe  felé  eloszlott  az  országgyűlés,  újnak  tar- 
tására november'  11.  dike  tűzetvén  ki.  Ujlaky'  ügyének  el- 
döntése is  akkorra  halasztatott ;  de  a'  vránai  perjel,  felébb 
említett  bűntettei  úgy  pénzhamisítás  miatt  halálaiglan  tartó 
fogságra    Ítéltetett,  ^7)    's  Poky   Péter  Corvin  Jánosnak   baj- 


96)  Corpusjuris  hung.  I.  k.  283.  1- 

97)  Bonfini,  d.  V.  1.  4.  Mások  szerint,  kiknek  azonban  Bonfini 
nem  nagy  hitelt  ád,  Bertalan  perjel  a'  Dunába  öletett,  's  Istvánffynál 
is  hasonlót  olvasunk;  de  1499. ben,  sőt  még  1505. ben  is  a'  perjel,  mint 
még  életben  levő,  említetik  kél  oklevélben,  's  Katona  (Hist.  crit. 
XVIII.  k.)  Hevenesy'  kézirataiból  Bertalan  perjelnek  1499.  ben  kell  pa- 
naszlevelét jogtalan  elmarasztása  miatt,  Pray  (Disserl.  de  prioratu 
Auranac,  Bécs,  1773,  57-  1.)  11.  Július'  pápának  1507.  martius'  20. án 
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móczi  várnagya,  azért  is  mert  gyanúba  jött,  hogy  ura  ellen 
orgyilkosokat  bérelt,  felnégyeltetett. 

A'  pestis  miatt,  melly  a'  fővárosban  is  jelentkezett, 
Vladiszláv  a'  nyárnak  nagyobb  részét  utazással  's  vadászat- 
tal, kivált  a'  Csepel'  szigetén  és  Tata'  környékén  töltögette. 
September'  végén  Visegrádon  készületeket  tett  a'  Márton'  nap- 
ján megnyitandó  országgyűléshez,  de  a'  pestis,  melly  most 
Budán,  Pesten  's  a'  felső  részekben  inkább  pusztított  mint 
az  alsókban,  a'  gyűlés'  tartását  elhalasztatta  vele.  October- 
ben  Fehérvárott,  Tolnán,  Szegeden,  Csanádon  találjuk  a'  ki- 
rályt, novemberben  és  decemberben  a'  kalocsai  érseknél  Bács 
várában  és  környékén,  's  itt  tudomására  jutván,  hogy  a' 
1496.]  ragály  a'  felső  részekben  szűnedez,  1496.  nak  elején  Po- 
zsonyba indult,  hol  a'  cseh  nagyokkal  volt  tanakodandó,  de 
hol  öt  Corvin  János'  mozgalmai   is  foglalkodtatták. 

A'  herczeg  napról  napra  szegényebbé  vált.  A'  rendek 
több  ízben  végzést  hoztak,  hogy  a'  Mátyás  király  által  hely- 
telenül elfoglalt  jószágok  tulajdonosaiknak  visszaadandók,  's 
a'  birák  ehhezképest  egynél  több  uradalmat  elszedtek  Cor- 
vintól ,  ^^)  ki  most  Bakácstól  's  a'  pécsi  püspöktől  szedege- 
tett fel  pénzeket,  attól  tizenkét  ezer  aranyat,  ettől  nyolcz 
ezret,    értök  annak  jószágokat,    ennek    ékszereket    adva.  ^^) 


kelt  levelét   említi,    melly   a'  fogolynak  kezesség  melletti   szabadon  -  bo- 
csátását szorgalmazza. 

98)  Bon  fi  ni:  „Eadem  hieme  (1493.  mikor  Zápolya  Zombor  várát 
magához  rántotta)  .  .  .  rege  et  euncto  senatu  pro  tribunali  sedente  .  .  . 
multa  ab  adolescente  Corvino  oppida,  quibus  a  palre  donatus  fuerat,  an- 
liqui  possessores,  non  sine  magnó  multorum  dolore  ac  prope  miserieor- 
dia  postularunl".  Istvánffy:  „Osvaldus  quoque  episcopus  Zagrabiensis, 
ejusdem  Corvini  oppidis,  per  vim  adimendis  imminebal;  nec  regis  jussu 
ab  armis  discedendum  arbitrabatur". 

99)  Zsigmond  pécsi  püspök'  számadási  jegyzetei:  „Argenteria 
et  vasa  aurea  ducis  Corvini,  quae  erant  apud  d.  Sigismundum  episc. 
Quinqueeccl.  impignorata,  quae  R.  Majestas  ab  eodem  d.  episc.  redemit, 
pro  qua  summa  erant  impignorata".  Schmitth,  Episc.  Agriens. 
II.  k.  156.  1.     Katona,  XVII.  k.  732.  1. 
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'S  most  kész  volt  a'  három  ország'  bánságát  is  újból  felvál- 
lalni, mellyért  tíz  ezer  arany  évdíj  járt  "neki,  de  mellyet,  ugy 
szólván,  fegyveres  erővel  kellett  elfoglalnia,  mert  a'  Száván 
tűi  fekvő  horvát  föld  oUy  bomlásban  volt,  hogy  a'  királyi 
tisztviselők  két  év  óta  már  feléje  se  mentek.  Hadi  népének 
fizetésére  a'  királytól  ^^o^  és  Zápolyától  is  vett  fel  pénzekef, 
's  így  történt,  hogy  1495. ben  a'  fővároshoz  közel  eső  uro- 
dalmai  a'  király'  kezében,  's  öszves  hptai,  árvái,  túróczi  bir- 
tokai Zápolyáéban  loi)  voltak.  Corvin  a'  bánság'  elfoglalá- 
sával nem  igen  boldogult,  's  miután  évdíját  a'  Szlavóniára 
kivetett  adóból  kifogta,  rögtön  Lengyelországban  gyííjtött  ha- 
dakkal Liptóba  jött,  olly  czélzattal,  úgy  látszik,  hogy  jószá- 
gait Zápolyától  visszaszerezze.  A'  nádor  sietett  Vladiszlávot 
az  eseményről  tudósítani,  's  a'  dolgot  kétségkívül  nagyította 
és  eltorzította,  hogy  Corvint  királyi  hadak'  segédével  annál 
könnyebben  visszaszoríthassa.  „Értésünkre  esett  —  így  szól 
Vladiszlávnak  még  a'  valpói  erősségben  1496.  januárius'  18.  án 
a'  bártfaiakhoz  adott  levele,  —  miszerint  Corvin  János  oppelni 


100)  Zsigmond  pécsi  püspök'  számadási  jegyzete:  „Sexlo  die 
április  (1495.)  notario  eapiluli  Quinqueeccles.  pro  lilteris  diversrs  fas- 
sionalibus  Regiae  M  aj  estali  scriptis  per  Laurentium  ducem  ot 
.Toannem  ducem  Corvinum  ...  16.  fl." 

101)  A'  többször  idézett  r e g i s t r u m  o m n i u m  p r o v e n  t u u m  re g.- 
ból  láthatni,  hogy  1494. ben  Corvin  443  jobbágytelkct  birt  Liptúban,  és 
Zápolya  egyetlen  egyet  sem;  1495. ben  pedig  Zápolya  426.  at  birt,  és 
Corvin  semmit  sem.  1494. ben  Corvin  308.  jobbágytelket  birt  Tiírócz- 
ban  és  Zápolya  egyetlenegyet  sem;  1495. ben  pedig  Zápolya  310. et  és 
Corvin  semmit  sem.  1494.  ben  Corvin  248.  jobbágytelket  birt  Árvában, 
és  Zápolya  egyetlen  egyet  sem;  1495. ben  pedig  Zápolya  288.  jobbágy- 
telket birt  Árvában ,  és  Corvin  semmit  sem.  —  Zápolya  Hedvignek 
1505. ben  az  árvái  erősségről  kelt  oklevele  (Katona,  XVIII.  k.  411.  1.) 
állitásom  mellett  szól ,  nem  ellene ;  mellelte  a'  Corvin  János  és  Zsigmond 
pécsi  püspök  köztt  1503.  ban  kötött  szerződés  is,  (KoUer,  hisl. 
episc.  Quinqueeccl.  IV.  k.  508.  1.)  mellyböl  világos,  hogy  a'  mun- 
kácsi urodalom,  melly  1493.  ban  még  Corvin'  kezében  volt,  röviddel 
utóbb  Geréb  Péterébe  jött,  mit  a'  registrum  proventuum'  Bereget 
illető  pontjai  is  bizonyítanak,  ha  egymással  szembesítelnek. 
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és  liptai  herczeg  Lengyelországban  hadakat  gyűjt,  's  rabló- 
kat és  másnemű  embereket  bérbe  fogad  olly  czélzattal,  hogy 
Magyarországra  törjenek  mint  ellenségek,  's  itt  prédáljanak, 
gyújtogassanak  és  egyéb  gonoszságokat  míveljenek  ....  Ké- 
szülünk már  személyesen  az  ország'  felső  részeibe,  's  re- 
méljük, hogy  benneteket  és  többi  alattvalóinkat  ezen  gonosz 
czélzat  elöl  Isten'  segédével  megmentünk;  de  addig  is  azon 
részek'  oltalmát  Zápolya  Istvánra  ....  bíztuk Vigyáz- 
zatok, hogy  ezen  hadak,  mellyek,  mint  halljuk,  már  érkező 
félben  vannak ,  várostokat  valahogy',  —  erőszakkal  vagy  csel- 
lel el  ne  foglalják".  —  Februárius'  8.án  Pozsonyból  a'  kis- 
szebenieknek  meghagyja,  hogy  népeiket  és  ágyúikat  a'  ná- 
dorhoz küldjék;  —  ő,  a'  király  is  velők  lesz  nem  sokára, 
hogy  azon  gonosz  hadakat  kivesse.  Martius'  6.án  Zápolya 
Rosenbergben  már  diadalát  emlegeti.  „Tudjátok  —  így  ír 
a'  bártfaiaknak  —  hogy  ezen  ország'  ellenségeit  ....  Isten' 
segédével  a'  csatamezőn  népeinkkel  meggyőztük,  és  az  or- 
szágból kiszalasztottuk  ....  'S  mivel  a'  királyi  felség'  pa- 
rancsának engedelmeskedve  népeiteket  az  ellenségre  küldtetek 
volt,  kedves  dolgot  tettetek  az  országnak,  és  ez'  okon  mi 
is  köszönetet  mondunk  néktek  ..."  A'  gyenge  Corvin  va- 
lószínűleg felhagyott  merényletével  a'  király'  első  intésére, 
's  ez  meg'  sietett  a'  bocsánatadással,  mihelyest  látta,  hogy 
a'  hadjárat  nem  a'  korona,  hanem  a'  nádor'  jószágai  ellen 
van  irányozva. 

Pozsonyból  Budára  indult  Vladiszláv,  hol  az  országos 
rendek  nagy  számmal  együvé  sereglettek.  Az  urak,  mint 
szokásuk  vala,  a'  királyi  várlakba  gyülekeztek,  a'  nemes- 
ség szent  János'  templomába.  A'  tavai  hozott  törvény'  ér- 
telmében az  ügyek  mielőtt  a'  nemesség  elébe  hozatnak,  az 
urak  által  levén  tárgyaltatandók,  Vladiszláv  itt  előadta,  hogy 
szándéka  az  idén  is  beszedetni  az  adót,  mint  tavai,  mert 
jövedelmek  nélkül  lehetetlen  kormányozni.   A' kincstartó,  Zsig- 
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mond  püspök,  előre  látván  a'  vészt,  mellyet  a'  követelés  sz. 
János'  templomában  gerjeszteni  fog,  leköszönt  hivataláról;  de 
Vladiszláv  azáltal  vélte  megvásárolhatni  a'  kisebb  nemesség' 
hajlamát  az  adó'  felajánlásához,  hogy  a'  „halhatatlanságuk" 
miatt  bepanaszolt  perek'  sebesebb  elintézéséről  gondoskodott. 
Végzést  hozatott,  hogy  ne  a'  birák'  önkényétől,  hanem  a'  pei' 
mikor  indításától  függjön,  a'  lajstrom'  mellyik  ügye  bocsá- 
tassék  előbb  Ítélet  alá.  'S  most  nyugodt  lélekkel  tolmácsa 
Domokos  váradi  püspök  által  —  Vuk  Bálintot  elvitte  a'  ha- 
lál, —  előadta,  hogy  a'  kémek  hírül  hozták,  miszerint  Szendrő 
mellett  faerösséget  készülnek  emelni,  melly  kivált  Nándor- 
fehérvárt veszélyezteti;  's  ez'  okon  szükséges,  hogy  új  adó- 
val támogassák  kormányát  a'  hazafiak.  De  a'  nemesség  egy 
szájjal  tiltakozott  az  adó  ellen.  Vezértagjai  a'  régi  királyok' 
törvényeire  hivatkoztak,  mellyeknek  szentül  tartását,  koro- 
názásakor hittel  fogadta,  's  mellyeknek  megszegésével  nem 
öt-öt  telek  után,  hanem  külön  mindeniktől  szedetett  egy-egy 
aranyat,  's  nem  is  egy,  hanem  két  ízben  évenkint.  A'  nép 
hat  év  alatt,  mióta  Vladiszláv  a'  királyi  széken  ül,  egy  millió 
nyolcz  száz  ezer  aranyat  fizetett  néki,  's  ők  a'  nemesek  azl 
sem  tudják,  mire  forditatott  a'  roppant  öszlet.  Vladiszláv 
esküdözött,  hogy  az  ö  szemei  talán  hatvan  ezer  aranyat 
sem  láttak  belőle.  Szörnyű!  kiáltottak  fel  amazok,  tehát 
azért  fizettetjük  népeinkkel  az  adót,  hogy  az  mások',  's  ne 
a'  király'  kezébe  jöjön?  Királyunknak  nemcsak  egyszer  éven- 
kint, hanem  két,  három  ízben  is  készek  vagyunk  adót  fizet- 
tetni, készek  vagyunk  neki  ingyen  szolgálni;  de  hogy  a' 
kanczellár,  hogy  a'  pécsi  püspök  a'  pórnak  zsírján  hízzanak, 
azt  nem  fogjuk  megengedni.  Adjon  számot  a'  pécsi,  mire 
forditotta  az  egy  millió  nyolcz  száz  ezer  aranyat.  —  Az 
ügy'  ezen  állásában,  ha  Vladiszlávnak  nem  jő  eszébe,  ki 
a'  püspökre  már  büszkesége  és  lemondása  miatt  neheztelt, 
eszébe  jött   volna  Bakácsnak,    magát  is,   az   adót  is   azáltal 
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megmenteni,  hogy  Zsigmond  püspököt,  a'  sváb  tőzsérnek  fiát, 
a'  közpénzek'  liíítlen  kezeléséről  vádolja,    's  megváltó   áldo- 
zatul oda  vesse  a'  népnek.   Választmány  neveztetett  ki,  melly- 
nek  tagjai  két  főpap:    Domokos  váczi  és  Antal  nyitrai  püs- 
pökök, egy  világi  úr:  Losonczy  László  királyi  főudvarmester, 
's  egy  nemes:  Bornemisza  János  voltának,    kik  előkérvén  a' 
püspök'    számadásait,    zavart  láttak  bennök,    's  kimondották: 
hogyErnst,  máskép  Hampó  Zsigmond,  pécsi  főpap,  kincstartó 
korában  világcsaló  volt.     A'  nép  most  iszonyatos  dühljel  vé- 
rét kivánta.     'S  a'  düh  valamennyi  főpap  ellen  fordult,  kiket 
olthatlan  kincsszomjuk  gyűlöletessé  tett  a'  kisebbek  előtt,  's 
kiket   azon   körülmény,    hogy  Mátyás'    ideje    óta,    midőn    az 
egyiket  erényei  a'  másikat  ismeretei  ajánlottak,  a'  közügyek' 
arbitereivé   lettek,    —   megutáltatott  az   urak  által.     Várday 
Pál  a'  kalocsai  érsek,   rémültében  megyéjébe  szaladt;  's  Vla- 
diszláv,   hogy  a'  lázadást  lecsendesítse,  Zsigmond  püspököt  és 
az  alkincstartót  Dombay  Imrét  fogságra   vettette.     Ez,    nem 
levén  vagyona,  mellyből  az  elcsent  pénzeket  pótolhassa,  a'  te- 
mesvári börtönbe  küldetett;  Zsigmond  püspök  pedig  négy  száz 
ezer  arany'  fizetésére  Ítéltetett.     „A'  király  olly  szigorúság- 
gal lépett  fel,  —  e'  szavakkal  rekeszti  be  Bonfini  az   ügynek 
előadását,  's  egyszersmind  egész  munkáját,  —  hogy  az  em- 
berek őt,  az  előbb  léhának  ismertet,  most  módfelett  kesernyés- 
nek találták,  's  rémülésökben  vallomást  tettek,  hogy  most  már 
készek,  csak  intsen  a'  király,  az  adót  felajánlani,  és  neki  min- 
denben engedelmeskedni;   's  a'  nemesség  (Bonfmi  ezt  mindig 
plebsnek  nevezi,  ellentétben  a'  patressel,  a'  senatussal,  az  urak- 
kal) felkiáltott  örömében :  hogy  ez  már  igazi  király ! "  ^^'^) 


102)  Bonfini,  d.  V.  ].  5.  —  Zsigmond  püspök*  számadásai  En- 
gelnél  (Gcsch.  d.  Nebenl.  des  ungr.  Reichs,  I.  k.  17  —  181.11.) 
olvashalük;  's  a'  lanuságos  emlékből  kili'inik  a'  gondatlanság,  melylyel 
a'  kincslarló  és  segéde  eljárlak,  de  csalást,  értem:  a'  váddal  's  a' 
bünleléssel  arányban  álló  csalást  nem  lehet  belölöfe  kisülni;  és 
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A'  kalocsai  érseknek   egyik  leveléből  láthatni,    hogy  a' 
jelen    országgyűlés   alatt,    söt    utána   is  hónapokkal,   Ujlaky 


Zsigmond  püspök  kélségkivül  felmenteiéit,  a'  reá  csak  szinre  szabott 
birság'  fizetése  alól.  'S  ha  látjuk,  milly  visszás  mód  hajtatotl  be  a'  me- 
gyékben az  adó,  helyeselnünk  kell  Engel'  megjegyzését:  hogy  rend- 
szeres pénzkezelés  épen  lehetetlen  volt,  mert  a'  kincstartó  soha  sem 
ludhalla ,  mennyire  megyén  a'  pénzöszlet,  mellyröl  valósággal  rendel- 
kezhetik. Ha  Vladiszlávnak  nem  volt  pénze,  —  's  mi  hiszszük  neki,  ha 
mondja,  hogy  fejdelmi  szemei  csak  halvan  ezer  aranyat  látlak,  —  annak 
oka  nem  abban  rejlett,  mert  a'  pécsi  püspök  vagy  segéde  Dombay 
kél  év  alatt  tíz  és  egynehány  ezer  arany'  erejéig  kárositotlák  a'  köz- 
kincstárt  ,  —  ennyire  menne  a'  csalás ,  ha  napjaink'  superrevisorai  jó 
számvetök  voltak,  ■ —  hanem  abban  sarkallott:  hogy  a'  korona'  jószá- 
gait, a'  korona'  jövedelmeit  vámokban,  harminczadokban 's  a' t.  zálogba 
vetette  (Kovachich,  Supplem.  ad  Vesl.  Comit.  II.  k.  425.1.)'; 
hogy  1494.  ben  a'  jobbágyok'  arányához  képest  a'  közadóból  két- 
száz hat  vanöt  ezer  halszáz  lizenkilencz  arany  forintnak  kellelt  volna 
bogyülni ,  de  a'  valóságban  száz  ezer  aranynál  kevesebb  érkezett  a' 
kincstárba,  mert  a'  király  a'  főpapok',  a'  nádor'  's  majdnem  valamennyi 
főúr'  jószágait  az  adó  alól  felmentette,  a'  melly  főurak  aztán  magok' 
számára  hajtollák  be  jobbágyaiktól  az  adót;  —  a'  közkincslár'  hézagai 
onnan  származtak,  meri  1495. ben  hasonló  kiváltságnak  örvendhettek  az 
urak,  's  mert  az  egyházi  és  világi  nagyok,  köztök  a'  legdúsabbak,  azon 
költségeket,  mcUyek  busásan  fizetett  hivatalaikkal  járlak,  magoknak  a' 
király  állal  uzsorával  visszafizettetlek,  's  pótlékul  még  alamisnát  is  kol- 
dultak löle.  'S  ez  okon  méltó  volt  közmegvetésre  és  büntetésre  a' 
pécsi  püspök,  de  vele  együtt  számadásainak  rostálói  is,  kik  az  ország' 
jövedelmeit  prédálták,  mint  ö,  meri  az  egyik  —  a'  nyitrai  püspök  — 
Vladiszlávlól  százhúsz  aranyal  csalt  ki,  hogy  magának  infulát  vehessen! 
a'  másik  —  a'  nagyváradi  püspök  —  háznépét  és  legénységéi  a'  ki- 
rály által  ruháztatta.  A'  társodalom,  's  élén  a'  clerus,  rémületes  sebes- 
séggel indult  rolhadásnak.  A'  kalocsai  érsek  —  egyike  a'  jobbaknak, 
ámbár  azon  cullusra  ö  sem  méltó,  melylyel  Íróink  iránta  viseltetnek,  's 
Bálhory  Miklós  váczi  -  és  Fodor  István  szerémi  püspökök  minden  tekin- 
tetben felelte  állanak,  —  a'  kalocsai  érsek,  midőn  Budáról  haza  sza- 
ladt, a'  pécsi  püspök'  egyik  emberének  ezeket  irta:  „Sajnáljuk,  hogy 
a'  püspöki  méltóság  ez'  idő  szerint  olly  mélyre  süllyedt;  de  csak  tűrjük, 
különben  még  inkább  lázítjuk  magunkra  elleneinket.  Ha  kigyelmed' 
jámbor  ura  mérséklelescbben  élt  volna  a'  szerencse'  adományaival,  ha 
nem  nézett  volna  megvetéssel  az  egész  világra,  .  .  .  talán  nem  éri  e' 
baj ,  melly  minden  jóra  való  papot  megszomorít  és  meggyaláz.  Hány  • 
szór  nevelelt  ki  minket,  mert  eljárásának  visszásságára  figyelmeztellük. 
Jól  tudjuk,  hogy  milly  gyalázatos  dolgokat  kiabáltak  utánunk,  midőn 
Budáról  a'  nép'  dühének  kikerülésére  minapában  eltávoztunk.  Pedig  nii 
III.  -  27 


^ 
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Lörincz  még  mindig  csak  várta,  hogy  jószágaiba  visszahe- 
lyeztessék. Zápolya,  úgy  látszik,  megvonta  pártfogását  a' 
hígvelejű  embertől,  ki  most  évdíjából  élősködött,  mellyetVla- 
diszlávtól  húzott.  A'  herczeg,  könyörgéseivel  és  kunyorá- 
lásaival  fárasztotta  a'  királyi  tanácsosokat,  kik  az  alázatosnak 
gőgös  napjaira  visszaemlékezve,  kárörömmel  szemlélték  bűn- 
bánó vonaglásait.  „Ha  jelenlétünkben  méltóztatott  volna  va- 
laki méltóságod  mellett  szót  tenni  a'  királynál,  —  irá  neki 
Várday  Pál  —  mi  is  hozzá  csatlakoztunk  volna  ...  'S  a' 
mi  nyilatkozását  illeti,  hogy  kész  reánk  fülelni,  bár  mennyire 
megvessük,  —  kérjük  szeretettel,  legyen  más  vélemény  nyel 
felőlünk,  mert  mi  nemcsak  méltóságodat,  hanem  más  sokkal 
kisebb  állapotú  embert  sem  szoktunk  megvetni,  ha  egyszer 
barátságunkra  érdemesítettük".  'S  1496.  october'  27. én,  mi- 
dőn a'  királyhoz  készült  az  érsek,  újra  kegyes  hajlamáról 
biztosította  a'  herczeget,  de  bort  most  még  nem  küldhet  neki, 
mert  rósz  termés  volt,  's  a'  hol  tavai  negyven  hordót  ka- 
pott, ott  az  idén  alig  kilenczet  gyűjtögethetett  együvé.  „Ha 
azonban  —  így  rekeszti  be  levelét  —  a'  dézma'  eredményé- 
ről körülményes  tudósításunk  leszen,  nem  fogunk  megfeled- 
kezni nagyságodról''.  —  Várday  'Budára  indult,  mert  a' 
király  itt  nagyobb  tanácsot  volt  tartandó,  's  a'  tanács  vég- 
zést hozott,  melly  szerint  Ujlaky  jószágait  visszanyerte,  de 
olly  feltétel  alatt:  hogy  azon  esetre,  ha  —  mint  történt 
is  —  gyermekek  nélkül  találna,  elhalni,  jószágai  a' közkincs- 
tárra szálljanak,  's  ez'  irányban  várnagyai  eleve  hittel  fogják 
magokat  lekötni  a'  királynak.  Az  országtanács  e'  végzése  által 
felbontotta  a'  szerződést,  mellynek  erejénél  fogva  Ujlaky' mag- 
vaszakadásának  esetére,  urodalmai  Zápolyára  voltak  szállandók. 


senkinek  kincseit  és  méllóság'ait  nem  akartuk   magunknak  tulajdonítani. 
Bár   így  cselekedtek  volna  mások  is ;    akkor  nem  származik   annyi    ve 
szekedés   a'  papok   között,   meilyeknél   fogva   már  nemcsak   királyunk, 
hanem   az  öszves  nemesség,  az  egész  nép  megvet  bennünket". 
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1497.]  Csehország'  ügyei  Vladiszlávot  1497.  ben  Prágába 
hivták,  mellyet  hét  év  óta  nem  látott.  A'  farkashidai  szer- 
ződés' egyik  pontja  úgy  akará,  hogy  a'  király  rendesen  Ma- 
gyarországban tartózkodjék,  's  Vladiszláv  e'  pontot  híven 
megtartotta,  's  meglepő  hűségét  abból  magyarázták  a'  prá- 
gaiak, hogy  a'  budai  konyhát  az  övéknél  zsírosabbnak  találta. 
Bakács  Tamás,  Magyarország'  főkanczellárja,  Báthory  Miklós 
váczi  's  Domokos  nagyváradi  püspökök,  Vladiszlávot  dandá- 
raikkal  aprilisben  a'  cseh  fővárosba  kisérték.  A'  kelyhesek' 
folytonos  versenygései  a'  katholikusokkal ;  a'  prágaiak'  vitái 
hol  egymás  között,  hol  a'  király'  tisztviselőivel;  a'  kuttenbergi 
bányászok'  lázadása  szükségessé  tették  Vladiszláv'  személyes 
megjelenését;  a'  tetemes  pénzöszletek,  mellyeket  a'  prágai 
székes  egyházra  fordított,  a'  kelyhesek'  ildomos  legyezgetése, 
a'  törvénykezés'  némi  módosítása  kurjongatásokat  csaltak  ki 
számára  a'  fővárosi  lakosság'  torkából.  Üdvös  működésének 
e'  jutalmával  augustusban  visszatért  Magyarországba,  a'  nél- 
kül hogy  Olmüczben,  mint  szándéka  vala,  a'  morva  és  sziléz 
rendek  hódolatukat  bemutatták  volna.  Szilézia'  fejdelmei  szük- 
ségesnek látták ,  még  előbb  Neissében  gyűlést  tartani ,  's  ezen, 
kivált  Mátyás  által  fitymállott  jogaik'  helyreállításáról,  úgy 
arról  tanakodni:  hódoljanak -e  Vladiszlávnak ,  mint  magyar 
királynak,  vagy  pedig  mint  cseh  fejdelemnek?  Tanakodás 
közben,  egyéb  okból,  melly  az  érintett  tárgygyal  nem  volt 
összefüggésben,  Miklós  oppelni  herczeg  Szilézia'  főkapitányán 
Kazimir  tescheni  herczegen  's  a'  boroszlói  püspökön  tőrrel 
sebet  ejtvén,  elfogatott  és  lefejeztetett,  mi  a'  gyűlés'  félben- 
szakasztását  's  a'  hódolatnak  Budán  történendését  vonta  volt 
maga  után. 

Vladiszláv  a'  közhír  szerint  Magyarország'  jogait  Mold- 
vára, 's  a' kiliai  és  neszterfehérvári  erősségekre,  még  a'  lőcsei 
gyűlés'  alkalmával  Albert  öcscsére,  mint  lengyel  királyra 
szállította.     Barátjai  a'  hírt  Zápolya  által  koholtnak  mondot- 

27* 
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ták,  's  a'  megkülönböztetés,  melylyel  a'  moldvai  vajdának 
gyakran  Magyarországon  tartózkodott  követei  a'  király  által 
fogadtattak,  úgy  azon  körülmény,  hogy  a'  vajda'  erdélyi 
jószágai,  a'  küküllöi  's  a'  csicsói  uradalom,  minden  adó  alól 
felmentettek,  's  hogy  segédpénzül  még  ezer  aranyat  húzott 
a'  koronától,  a'  hírt  alaptalannak  láttatták.  ^03)  j)e  1497.  tavasz- 
szal,  midőn  Vladiszláv  Prágában  mulatoznék,  a'  lengyelek 
Moldvát  megrohanták.  István  vajda  most  segédet  kért  a' 
törököktől  és  tatároktól,  és  segédet  a'  magyar  kormányta- 
nácstól, melly  követeket  küldött  Alberthez,  hogy  a'  magyar 
koronához  tartozó  tartományt  ne  háborgassa,  's  melly  öröm- 
mel látta,  hogy  a'  székelyek  régi  barátjok  és  -  szomszéduk 
mellett  fegyvert  fogtak.  A'  lengyelek  megverettek  és  kiű- 
zettek, 's  a'  törökök,  az  Alberttel  1493. ban  kötött  és  tavai 
lefolyt  fegyvernyugvás'  megújítása  helyett  nyolezvan  ezer 
embert  küldtek  Lengyelországra.  'Ö*) 

Vladiszláv,  hogy  Albert'  ügyén  segítsen,  követeket  kül- 
dött Bajazedhez  mihelyest  Olmüczból  Magyarországba  vissza- 
érkezett. Utasításuk  illy  tartalmú  volt:  Emeljenek  panaszt, 
hogy  Bajazed  a'  pécsi  fegyvernyugvás  ellenére  Komotint  Bos- 
niában  elfoglalta,  's  hogy  Alibeg  fia,  fosztási  czélzattal,  néhány 
nándorfehérvári  kalmárt  sajátkezüleg  meggyilkolt.  Illyesmi 
annál  visszatetszőbb,  mivel  a'  török  császár  egyedül  a'  ki- 
rálynak köszönheti ,  ha  a'  keresztyén  hatalmasságok  nem  men- 
tek haddal  ellene  a'  közelebb  múlt  években;  's  íme,  a' szultán 
most  egy  kézzel  megújítja  a'  békét  Magyarországgal,  és  a' 
másik  kézzel  sereget  küld  Magyarország'  királyának  testvére, 
a'  lengyel  fejdelem  ellen.  Bajazednek  tudnia  kell,  hogy  Len- 
gyelország őt,  a'  királyt,  mint  Kazimir'  elsőszülöttét  Albert- 
nél is  inkább  illeti,    's  ez'  okon    nem  tűri,    de  a'  többi  ke- 


103)  Islvánffy,  III.  k.  43.  1. 

104)  Engel,    Gescli.   d,   Nebenlánder    des    un  gr.   Reichs, 
IV.  k.  2.  r.  148.  1. 
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resztyén   fejdelmek  sem  fogják  tűrni,   hogy  Lengyelországot 
a'  császár   háborgassa.     Ha   a'   porta   azzal    mentegetödznék, 
hogy  a'  lengyel  király  haddal  ment  Moldvára,    melly  a'  tö- 
röknek is  felsöbbsége  alatt   áll  's   adót  fizet  néki;    söt  hogy 
Kiliát  és  Neszterfehérvárt  is,    mellyek  török    kézben  vannak, 
(igyekezett  elfoglalni,  —  ekkép  válaszoljon  a'  követség:  Al- 
bert' ezen    eljárása  sokkal  közelebb   illeti  a'  királyt,    mint  a' 
szultánt,    mert   Moldva   azonképen   mint    Havasalföld    elejétől 
fogva   a'   magyar  királyokat  uralta;  Neszterfehérvár  és  Kilia 
pedig  még  csak  nem  is  vívattak,  ámbár  illyesmi  talán  más- 
nak  is    szabadságában  állana,    miután  Bajazed   ezen   erőssé- 
geket  szintén    fegyverszünet'  ideje  alatt,   még  pedig  nem  a' 
moldvai  vajdától,   hanem  a'  magyar  koronához  tartozó  Mold- 
vától  elszakasztotta.     Ennek   fejtegetése   után  kivánja  vissza 
a'  követség  mind  azt,  mit  a'  fegyverszünet'  kötése  óta  török 
hadak  Magyarországból,   vagy   a'  római  királynak   szintén  a' 
békeoklevélbe  foglalt  tartományaiból  elraboltak,  's  figyelmez- 
tesse a'  császárt,    hogy  a'  magyar  követekkel  eddigelé  nem 
azzal  a'  tisztelettel  bántak  Konstantinápolyban,  mellyre  érde- 
mesek   voltak.      Végre    azon   legyen   a'    követség,    hogy   a' 
fegyvernyugvásba  ezentűlra  mind  a'  lengyel  király  és  a'  lit- 
ván nagyherczeg  mind  Maximilián  befoglaltassanak;  's  ha  Ma- 
ximiliánt    nem    akarná   ide    érteni   a'    porta,    legalább    annyit 
Ígérjen,   hogy  hadai  nem  fognak  Horvátországon  át  a'  római 
király'  tartományaiba  nyomulni;  's   ha  még  ez  ellen  is  tilta- 
koznék a'   szultán,    hagyjon   fel   a'  követség   az  ügynek  to- 
vábbi   sürgetésével,    de    a'   mellett   rendületlenül    megálljon: 
hogy   a'  fegyvernyugvás  necsak  Vladiszlávval,    hanem  egy- 
szersmind  a'  lengyel   királylyal   és  a'  litván   nagyherczeggel 
kötöttnek   értessék,    's   hogy   adót   a'  porta  Vladiszláv'  test- 
véreitől ne  követeljen,  különben  okvetlenül  kész  a' háború.  1^5) 


105)  Katona,  XVIII.  k.  39.  1. 
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A'  követség  Szegedről,  hol  Vladiszláv  még  octoberben 
tartózkodott,  's  hol  főbb  tanácsosait  is  maga  körül  gyüle- 
keztette,  útnak  indult,  a'  rendek  pedig  Pestre  készültek,  hol 
Márton'  napján  együtt  voltak,  „de  minthogy  találkoztak,  — 
így  szól  ez'  országgyűlésről  Vladiszláv,  —  kik  a'  válogatott 
gabnaszemek  közé  konkolyt  hintettek,  velünk  együtt  semmi 
jót  sem  végezhettek  az  urak  és  nemesek,  csak  költségekbe 
verték  magokat,  's  aztán  haza  mentek".  Az  országgyűlés 
után  röviddel,  Bakács  Tamás  Esztergom' érseki  székébe  emel- 
tetett; esztei  Hippolit,  ki  idejét  jobbára  Olaszországban  töl- 
tötte, 's  éretlen  eljárása  által  nemcsak  a'  világiakat  hanem 
a'  clerust  is  maga  ellen  lázította,  kész  volt  onnan  leszállani, 
's  az  egri  püspökséggel  megelégedni,  mert  tudta,  hogy  en- 
nek jövedelmei  majdnem  olly  busásak,  mint  az  esztergomi 
egyházéi;  's  mert  Bakácsot  annak  ismerte,  kinek  nagyra- 
vágyása nem  tűr  korlátot,  's  ki  elég  hatalmas,  őt  a'  rendek 
által  püspöki  föveg  nélkül  Beatrix  után  küldetni. 


V. 

1498.]  Vladiszláv  1498.  április'  24.  dikére  újabb  ország- 
gyűlést hirdetett,  mellyen  a'  nádor'  felekezete,  —  kétség- 
kívül Bakácsnak  is  hozzájárulásával,  ki  mindig  némi  szövet- 
ségese volt  Zápolyának  106)  —  erösebbnek  "mutatkozott,  mint 
valaha,  's  mellynek  végzéseit,  mint  szabatos  formájokból 
láthatni,  egy  hatalmas  értelmiség,  a  római  's  a'  magyar  jog- 
ban egyiránt  jártas  Verbőczy  István,  országbírói  itélőmester 
fogalmazta.    Ezek  szerint:  Négy  egymást  felváltó  éveken  át 


106)  Bonfini,  a' korabeli  főbb  egyéniségek'  viszonyait  jól  ismerő 
Bonfini  1494. ben  Bakácsot  „homo  palatino  conjunclissimus"nak  ne- 
vezi, 's  nem  volna  nehéz  bebizonyítani,  hogy  Bakács  a' korona'  őrzését 
kirekesztőleg  Zápolyára  bízta. 
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mindig  sz.  György'  napján  országgyűlés  tartatik  a'  Rákoson; 
ezen  idö'  lefolyása  után  csak  minden  harmadik  évben  fognak 
a'  rendek,  azaz:  a'  főpapok,  a'  világi  urak,  's  a'  többi 
nemesek  és  birtokos  emberek  együvé  gyülekezni,  még  pedig 
mind  annyiszor  tizenöt  napra.  lO')  Urak  és  nemesek,  ha 
elmulasztanák  mindjárt  az  országgyűlés'  első  napján  meg- 
jelenni, vagy  ha  innen  két  hét'  lefolyása  előtt  távoznának, 
bírságot  fizessenek;  az  egyházi  vagy  világi  főúr  kétszáz 
ezüst  márkát,  azaz:  nyolczszáz  arany  forintot,  a'  nemes 
száz  márkát,  azaz:  négyszáz  forintot.  Az  osztatlan  szülék 
és  gyermekek  's  az  osztatlan  testvérek  közül  elég  ha  egy 
megjelenik;  tiz  egytelke  nemes  álljon  össze,  's  e'  számból 
menjen  egy  az  országgyűlésre.  (1.  tcz.)  Az  itélömesterek 
kötelezzék  magokat  esküvel,  hogy  mindenkinek  igazságot 
fognak  szolgáltatni;  a'  perlekedő  feleknek  álljon  szabadsá- 
gukban nekik  ajándékokat  adni  vagy  nem:  de  a'  melly  itélö 
mester  ellen  bebizonyíthatni,  hogy  ajándék'  következésében 
igazságtalan  Ítéletet  hozott,  az  mind  fejét  mind  jószágait 
veszítse.  „Paraszt  's  általában  nem-nemes  szülék'  gyermeke 
itélőmesterré  ne  válhassék".  (4.  tcz.)  Ádám  itélőmester  's 
még  egy  társa,  kit  a'  király  e'  végre  kijelelend,  irják  össze 
az  ország'  régi  szokásait,  's  az  észszerüek  és  törvényesek 
szerint  hozassék  Ítélet.  Ádámot  fizessék  a'  rendek,  társát  a' 
király.  (6.  tcz.)  Azon  tizenhat  törvénytudó  nemesek  közül, 
kiket  a'  király  's  a'  rendek  az  ország'  mindnégy  részéből 
fognak  választani  és  fizetni,  hogy  a'  főtörvényszék'  üléseiben 
részt  vegyenek,  ^^8^  —  nyolcznak  a'  királyi  tanácsban  is  le- 


107)  Ez  lényeges  módosítása  az  1495 :  25.  Iczikkelynek,  melly,  mint 
ma  mondanók,  a'  kezdeményezési  jogot  klrekesztöleg  az  uraknak  tulaj- 
donítván, ezeket  előbb  rendeli  együvé  hivatni,  's  a'  nemességet  később, 
ügy  szólván  csak  a'  végett,  hogy  amazok'  indítványait  vagy  elfogadja 
vagy  elvesse. 

108)  Az  1495:  8.  tcz.  mint  felébb  láttuk,  három  főpapot,  három  urat 
és  tizennégy  nemest  ád  birótársakul  a'  főtörvényszék'  rendes  tagjai  mellé, 
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gyen  ülése.  (7.  tcz.)  A'  királyi  dandár  ezer  lovasból  áll; 
az  erdélyi  vajda,  a'  székelyek'  grófja,  a'  horvát  bán  's  a' 
temesi  gróf,  mint  a'  királynak  e'  végre  is  fizetett  tisztviselői, 
öszvesen  négy  zászlóaljat  állítanak  ki;  a'  végvárak'  őrzése 
is  királyi  költségen  történik.  (21.  tcz.)  Az  érsekek,  püs- 
pökök, káptalanok,  prépostok,  apátok,  a'  lövöldi  karthau- 
siak  és  a'  vránai  perjel,  tized -jövedelmeik'  és  jobbágyaik' 
arányában  kötelesek  zászlaikat  kiállítani,  (15.  tcz.)  névszerint 
az  esztergomi  érsek  két  zászlóaljat,  ugyanannyit  az  egri 
püspök;  a'  kalocsai  érsek,  a'  nagyváradi,  pécsi,  erdélyi  és 
zágrábi  püspökök,  's  a'  vránai  perjel,  külön  mindenik  é^y- 
egy  zászlóaljat;  a'  győri,  veszprémi  és  váczi  püspökök,  úgy 
a'  pécsváradi,  a'  péterváradi  és  a'  pannonhegyi  apátok,  nem- 
különben a'  lövöldi  karthausiak,  's  az  esztergomi,  egri,  pécsi 
és  gyulafehérvári  káptalanok,  különmindenik  fél  zászlóaljat, 
azaz:  két  száz  lovast;  a'  csanádi  püspök,  a'  szekszárdi  apát, 
a'  székesfehérvári  prépost  's  vele  a'  káptalan,  különmindenik 
száz  lovast;  a'  szerémi  és  nyitrai  püspökök,  a'  zobori  apát, 
a'  bácsi  káptalan  és  a'  titeli  prépost  külön  mindenik  ötven 
lovast  tartoztak  kiállítani  és  bérben  tartani.  ^^^)  (19.  tcz.) 
Lőrincz  herczeg.  Zápolya  István,  a'  bazini,  a'  Frangepán  's 
a'  corbávai  grófok,  Geréb  Péter  gróf,  's  a'  többi  bárók: 
Drághfy  Bertalan,  Som  Jósa,  BáníFy  Miklós ,  Báthory  György, 
Ernst  János,  Pongrácz  Mátyás,  Perényi  Imre  és  Gábor,  Be- 


's  úgy  kívánja,  hogy  mindnyáját  a'  király  fizesse.  A'  rendelkezés  va- 
lószinüleg  a'  kincstár'  hézagán  múlt,  's  a'  rendek  most  csak  két  egy- 
házi 's  két  világi  urat,  de  nemest  tizenhatot  ültettek  az  országos  birák 
mellé,  olly  közelezeltséggel,  hogy  az  urakat  az  urak,  a'  nemeseket 
a'  nemesek  fizessék. 

109)  Az  1492:  20.  Iczikkely  szerint  egy  bandérium,  egy  zászlóalj 
kétszáz  nehéz  és  kétszáz  könnyű  lovasból  állott ;  most  végzés  hozatott, 
hogy  az  urak'  zászlóaljai  merő  nehéz  lovasokból  szerkesztessenek  együvé: 
,,  Sub  banderiis  dd.  praelatorum  et  baronum  pro  hussaronibus ,  qui  sub 
medio  banderio  pro  diniidia  parte  hactenus  dabantur,  equites  armati 
disponanlur".     1498:  16;  de  a'  törvény  kivételt  is  szenvedett. 
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bek  János,  Rozgonyi  István ,  Palóczy  Antal,  Homonnay  János, 
Kanisay  László,  János  és  György,  Szécsy  Miklós,  Paum- 
kircher  György,  Ellerbach  János,  Országh  Zsigmond,  Kom- 
polth  Zsigmond,  Losonczy  Zsigmond,  Lévay  Zsigmond,  Ráskay 
Bálás,  Both  Endre,  Ongor  János,  Bánffy  János,  Hederváry 
Ferencz,  Jaksics  István,  Beriszló  Ferencz  és  János,  Szokoly 
Albert,  —  jobbágyaik  arányában  fogják  zászlóaljaikat  szer- 
keszteni. 110)  A'  szerb  deszpót  ezer  lovast  tartozik  kiállítani, 
Belmusavics  H')  valamennyi  huszárait.  (22.  tcz.)  A'  felébb 
-nem  említett  káptalanok,  conventek,  apátok,  prépostok  és 
többi  papok  tizedeik'  és  jobbágy- számuk'  arányában,  azok 
pedig,  kiknek  nincsenek  tizedeik,  a'  nemzászlós  nemesek'  mód- 
jára harminczhat  jobbágytelek  után  egy  nehéz  lovast  ország- 
szerte, Posega,  Valko,  Szerem,  Bács,  Csongrád,  Csanád, 
Zaránd,  Torontál,  Arad,  Tenies  és  Békés  megyék'  kivételé- 
vel, mellyekben,  mint  a'  végekhez  közel  esőkben,  huszon- 
négy jobbágytelek  után  egy-egy  huszár,  pajzszsal,  láncsával. 


110)  Különös  hogy  Corvin  János'  nevét  ilt  nem  olvassuk,  pedig 
az  1492:  21.  törvény  öt  a'  bárók'  élére  állítja.  Csalódom- e,  ha  innen 
is  azt  olvasom  ki,  hogy  Corvin  Magyarországban  (a'  szó  szorosabb  ér- 
telmében, Erdélyt,  Horvátországot  ide  nem  tudva)  ez'  időtájban  már 
nem  tartozott  a'  nagy  birtokosok  közé.  Ezen  eretnek  állítást  azért  írom 
ide,  hogy  ollhonn  találkozzék  valaki  minélelöbb,  ki  Corvin  Jánosról  az 
anspachi  irományok'  segédével  monographiát  készítvén,  vakmerő  állítá- 
somat megczáfolja,  de  egyéb  tekintetben  is  tanúságos  munkával  örven- 
deztessen meg  bennünket,  melly  gr.  Teleki  József  munkájához  majdan 
pótlékul  szolgáljon. 

111)  Az  úgynevezett  deerelalis  családok'  lajstromzója  Belmusavicsot 
e'  csikkely'  alapjánnevetségesen  valamennyi  huszárok'  kapitányá- 
nak mondja.  Annak  meghatározására  ki,  mi  lelt  legyen  Belmusavics, 
Islvánffynak  e'  helyét  ajánljuk  történetnyomozóink'  figyelmébe:  „Quum 
Milos  Belmusius ,  equitum  levis  armatúráé  ductor  fortissimus,  natione 
thrax,  aut  ul  nunc  loquuntur,  raseianus  's  a'  t."  a'  lí.  könyv  elején, 
nálam  (1622.  kölni  kiadás)  15.  i.  —  Mellyik  hazánkfia  fogja  a'  szerb  be- 
vándorlások' történeteit  a'  XV.  század'  elejétől  a'  XVIII.  ig,  nem  eltorzí- 
tott rácz  szempontból,  mint  Brankovics  és  Raics,  nem  en  bagatelle  mint 
deák  törlénetiróink,  's  nagyobb  históriai  crisissel  mint  Engel,  a*  magyar 
olvasókkal  megismertetni? 
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mellvassal  és  sisakkal  felkészítve  állítatik  ki.  Az  egytelkes 
nemesek  valamennyi  megyében  harminczhat  jobbágyházhely 
után  egy-egy  fegyveres  lovast  küldenek  a'  táborba.  (15. 16.  ttcz.) 
A'  hadi  erö'  kiállitására  szükséges  összeírás  Márton'  napjáig 
eszközöltessék;  a'  hadak  azontúl  mindig  készen  tartandók,  de 
felkelésök  a'  király'  engedelme  nélkül  tilos.  A'  király'  pa- 
rancsára haladék  nélkül  felkelnek,  's  minthogy  zsoldos  hadak, 
—  a'  nemzászlós  papok  és  nemesek  e'  végre  birtokaik'  ará- 
nyában adóztak,  —  a'  szükséghez  képest  az  ország'  határain 
kívül  is  szolgálnak.  Ha  szükségesnek  látszanék,  közfelkelést 
is  rendelhet  a'  király,  de  ez  csak  az  ország'  határain  belül 
köteles  hadi  szolgálatra.  (17.  18.  ttcz.)  A'  felség  biztosítani 
fogja  az  országot,  hogy  a'  morva,  szilez  és  lausitzi  rendek 
neki,  mint  magyar  királynak  mutatták  be  hódolatukat,  nem 
mint  Csehország'  királyának.  (24.  tcz.)  Koronaörök  ezentúl 
csak  világiak  lehessenek.  (25.  tcz.)  Az  1492.  diki  törvény' 
módosításával  rendeltetik:  a'  király,  tanácsának  meghallga- 
tása nélkül  száz  jobbágy  teleknél  nagyobb  jószágot  is  ado- 
mányozhat, de  csak  hazafiaknak.  (26.  tcz.)  A'  király  a'  sza- 
bad városok'  kiváltságait  ne  csorbítsa;  azon  városi  polgárok, 
kik  jobbágyföldeket  birtokolnak,  kilenczed'  fizetésére  kötelesek 
az  illető  földesurak'  irányában.  (40.  41.  ttcz.)  A'  rendek 
külön  czikkelybe  jegyzik,  hogy  Egerváry  László  Tersaczot 
és  Neretvát,  Haraszty  Ferencz  Koszorúvárt  és  Popovics  György 
Komotint  hanyagságból  elvesztették,  's  hogy  ennélfogva  erős- 
ségeket reájok  bízni  hiba  volna;  a'  ki  ezentúl  valamelly  vég- 
várt hanyagságból  elveszítene,  büntetést  vegyen.  (42.  tcz.) 
A'  királyon  kivül  a'  nádor  's  az  országbíró  is  visgáltassák 
meg  évenkint  a'  végvárakat,  hogy  tudomásukra  jőjenek  a' 
hiányok.  (43.  tcz.)  Kinisy  Pál,  huszonöt  évig  volt  temesi 
gróf,  's  mint  illyes,  hat  megye'  —  köztök  Bihar'  és  Bács' 
kormányát  vitte;  ezentúl  külön  föispánya  legyen  mindenik 
megyének,   Pest'  és  Pilis'  kivételével,    melly éknek,   —   régi 
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szabadságuk  úgy  hozván  magával  —  nincsen  föispánjok. 
(44.  tcz.)  Ha  Magyarország'  királya  örökösök  nélkül  múlván 
ki,  a'  nemzet  új  fejdelem'  választása  végett  gyűlést  tart,  a' 
külföld'  követei  ide  ne  bocsátassanak,  mint  kik  az  urak'  's 
általában  a'  hazafiak'  elcsábítását  szokták  illyenkor  czélba  venni. 
(Ezen  czikkely  a'  Maximiliánnal  kötött  öröködési  szerződést 
egyszerűen  ignorálja.)  (45.  tcz.)  A'  49 — 54.  tczikkelyek  a'  ti- 
zedügygyel  foglalkodnak,  határozván:  hogy  a'  tized  termé- 
szetben 's  nem  pénzben,  és  a'  földtermékek  közül  csak  bor, 
rozs,  árpa,  zab  és  tenkely  után  szedendő.  Az  állatok  közül 
csak  a'  bárányok  és  méhek  esnek  tized  alá,  olly formán,  hogy 
a'  tizedik  bárány  természetben,  a'  többi  kilencztöl  pedig  egy- 
egy  kispénz  járt  a'  tizedelönek,  mit  a'  törvény  a'  méhkasokra 
is  rendel  alkalmaztatni.  A'  papságnak  járó  aratási  pénzek 
alatt  csak  azon  bérnek  tizedét  kell  érteni,  melly  a'  fogadott 
aratóknak  jár;  keresztyénségi  pénznek  pedig  mondatik  azon 
hat  kispénz,  mellyeket  a'  szőlők  és  szántóföldek  nélküli,  tehát 
tizedet  nem  fizető  pórok,  mintegy  keresztyénségök'  megis- 
meréséül adnak  a'  clerus'  kezéhez,  hogy  ez  képes  legyen 
jövedelmeiből  az  ország'  oltalmára  minél  jelesebb  zászlóalja- 
kat kiállítani.  —  A'  főpapok  sem  magok'  sem  egyházaik' 
számára  fekvőbirtokot  a'  királytól  adomány'  utján  ne  nyer- 
hessenek, örök  áron  vagy  zálogczímmel  ne  szerezhessenek; 
a'  clerus'  tagjaival  kötött  és  kötendő  illyetén  szerződések  ér- 
vénytelenek. (55.  65.  ttcz.)  Két  egyházi  javadalmat,  bármi 
piczinek  legyenek,  azonegy  személy  ne  birtokolhasson,  a' 
bosniai  püspök'  kivételével,  ki  különben  szegénysége  miatt 
a'  végvárakról  nem  gondoskodhatnék.  (56.  tcz.)  A'  megyék' 
főispánai  világi  nemesek,  's  ollyasok,  kik  az  illető  megyében 
laknak,  ne  egyházi  személyek  legyenek;  's  a'  kik  már  ed- 
digelé bizonyos  megyék'  egyszerű  vagy  örökös  főispánaivá 
lettek  volna,  illyetén  egyházi  személyektől  vegye  el  a' hivatalt 
a'  király,   kivéve  ha  szabad ítékaikat  a'  szent  királyok'  vala- 
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mellyikétöl  nyerték  volna.  (57.  tcz.)  Két  méltóságot  vagy 
hivatalt  a'  bárók  közül  senki  se  viselhessen,  a'  nádor',  az 
országbiró'  's  a'  horvát  bán'  kivételével.  (70.  tcz.)  A'  tiszt- 
viselők a'  végekben,  úgy  a'  kalmárok  's  más  rendbeli  sze- 
mélyek bűnhődnek  mint  hűtlenek,  ha  eleséget,  fegyvereket 
's  más  hadi  szereket  adnak  el  a'  törököknek.  (72.  tcz.)  H'-^) 

Ezen  törvények'  egyik  jellemvonása:  törekvés  korlátot 
vonni  a'  főpapok'  kapzsiságának  és  önkényének,  melly  mióta 
Mátyás'  elnézéséből  a^ionegy  püspök'  kezében  több  egyházi 
javadalom  összecsomósodott,  példátlanul  megnövekedett:  Ba- 
kács kezében  húsznál  több  javadalom  volt  életének  vége  felé. 
Másik  jellemvonásuk  a'  nemesség'  politikai  jogkörének  bizto- 
sítása és  kifejlesztése  szemben  az  urakéval.  A'  megyei  in- 
stitutio  ekkor  kezdett  azzá  válni,  minek  még  napjainkban  is 
szemléltük,  de  a'  pórok'  viszonyai  is  hovatovább  ismeretes 
formáj okhoz  közeledtek.  Jellemzetes  továbbá  a'  mindinkább 
mutatkozó  tévhit,  hogy  törvényhalmaz,  melly  parancsolt,  a' 
nélkül  hogy  valaki  engedelmeskedett  volna,  —  mert  a'  törvény' 
megtartásának  biztosítékai  egytől -egyig  hiányoztak,  —  hogy 
a'  holt  betű,  a'  mázos  hüvely,  hazafiúi  's  polgári  lélek  nél- 
kül képesek  megmenteni  az  állodalmat  a'  bukástól,  a'  nem- 
zetet a'  végveszélytől.  — 

Az  országgyűlés  még  együtt  volt,  midőn  híre  érkezett, 
hogy  a'  törökök  Vladiszláv'  követségére  Lengyelország'  újabb 
pusztításával  válaszoltak.  Albert  követeket  küldött  Freiburgba 
a'  németbirodalmi  gyűléshez,  's  követeket  Budára,  kik  hala- 
dék nélkül  segédet  szorgalmazzanak.  A'  német  rendek  meg- 
hagyták a'  szász  és  pommerni  herczegeknek  's  a'  magdeburgi 
érseknek,  hogy  a'  lengyel  hadakat  szükség'  esetében  támo- 
gassák; Vladiszláv  Vitéz  János  veszprémi  püspököt,  Bánffy 
Miklós  királyi  fő  udvarmestert,  Both  Endre  szálai  főispánt  és 


112)  Corpus  juris  hung.  I.  k.  292.1. 
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Czobor  Imrét  Krakóba  küldötte  szorosabb  szövetség'  kötésére. 
Ehhez  képest  1498.  július'  20. án  a'  két  király  kölcsönös  se- 
gédet Ígért  egymásnak  a'  törökök  ellen;  's  a'  moldvai  vajda, 
Vladiszláv'  közbenjárására,  tartományának  békés  birtokában, 
Albert'  részéről  is  biztosítatott,  olly  feltétel  alatt:  hogy  lengyel 
foglyait  szabadon  bocsássa,  hogy  a'  szövetséges  királyokat 
a'  törökök'  mozgalmairól  értesítse,  's  hogy  ezek  elöl  tarto- 
mányát a'  lehetőségig  elzárja,  —  díjul  számot  tarthat  a'  két 
király'  pártfogására.  —  Vladiszláv  a'  szerződést  Budán  au- 
gustus'  elején  megerősítette  's  a'  törökök  novemberben  ismét 
Lengyelországra  törtek,  de  a'  szerencse  ez'  úttal  nem  ked- 
vezett nekik:  a'  gonosz  időjárás  's  az  eleség'  hiánya  miatt 
több  ezer  a'  Dneszter'  partjain  sirját  találta,  's  a'  vad  ren- 
detlenségben visszavonuló  csapatokat  a'  moldvai  vajdának  len- 
gyel subákba  bújtatott  emberei  leöldösték. 

A'  török  háború  szerencsés  fejleménye  1499.  ben  a'  [i4y9- 
tavali  szerződést  Vladiszláv  és  Albert  által  újólag  megerősí- 
tette. Domokos  váradi  püspök,  Batthyány  Boldizsár  volt  bosniai 
bán  és  Bácskay  Miklós  egri  kanonok  Krakóban  1499.  április' 
16. án  új  oklevelet  irtak  alá,  mellynek  erejénél  fogva  az 
egyik  király  nem  köt  békét  a'  törökkel  a'  másik  nélkül;  a' 
moldvai  vajda  mindkét  királyt,  mihelyest  a'  porta  ellen  kö- 
zösen fellépnek,  erélyesen  támogatja,  's  ha  tartományából  az 
ozmánok  által  kiűzetnék,  ö  és  az  övéi  Lengyelországban  me- 
nedéket találnak.  A'  szerződés,  névszerint  a'  segéd'  igérése, 
ha  a'  török  által  megtámadtatnék,  Radul  oláh  vajdára  is  ki- 
terjesztetett. 113) 

Az'  nap,  mellyen  a'  magyar  követek  Krakóban  a'  bé- 
keoklevelet aláirtak,  Osvát  zágrábi  püspök  földi  pályáját  be- 
rekesztette.  Végintézetét  nemes  egyszerűség  jellemzi,  's  belőle 


113)  Cromer,  chron.  Pol,  445.1.    Islvánffy,  III.  45.1.    Pray, 
Annál.  IV.  k.  274.1.     Dogiel,  C.  D.  Pol.  l.  k.  87—99.11. 
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azon  versek  helyett,  mellyeket  Farlatinál  láthatni,  e'  sorokat 
szerette  volna  márvány- emlékén  olvasni  a'  hazafi:  „Mert  az 
országban  születtem,  's  mert  a'  mim  volt,  az  országnak 
köszönhettem,  azért,  mennyiben  tőlem  kitelt,  nem  akartam 
háládatlan  lenni  a'  haza  iránt,  's  hagyok  harminczkét  ezer 
aranyat  Jajcza',  Nándorfehérvár',  Szabács'  és  Szörény'  erősí- 
tésére". ii4j  —  Szintén  1499. ben,  karácson'  napján  elhalt  az 
ország'  nádora  Zápolya  István,  három  kiskorú  gyermeket 
hagyva  maga  után,  Jánost,  Györgyöt  és  Borbálát,  kiknek 
gyámokul  kérte  Bakács  Tamás  esztergomi  érseket,  Szatmáry 
György  választott  veszprémi  püspököt  's  Bakácsnak  a'  kan- 
czellárságban  segédét,  Geréb  Péter  országbirót,  Ujlaky  Lö- 
rincz  herczeget.  Som  Jósa  temesi  grófot  és  Ráskay  Báhnt 
tárnokot.  Azon  harminczado"kból ,  mellyeket  zálogczímmel 
birt,  's  mellyekböl  már  előbb  húsz  ezer  arany  forintot  elen- 
gedett a'  királynak  's  a'  rendeknek,  végintézetileg  újból  húsz 
ezer  forintot  hagyott  felében  a'  királynak  's  felében  a'  ren- 
deknek, „esedezvén  alázatosan  ö  királyi  felségének  —  ezek 
saját  szavai  —  mint  legkegyelmesebb  uramnak,  's  kérvén 
a'  főpap,  báró  és  nemes  urakat,,  méltóztassanak  ezen  ország' 
szent  koronája  mellett  tett  szolgálataimról,  úgy  rég'  elhunyt 
boldog  emlékezetű  testvéreméiről  megemlékezni;  ne  hagyják 
el  nehéz  időkben  gyermekeimet,  's  méltóztassanak  segédökre 
lenni  és  támaszukra.  Azonkívül  hagyok  a'  királyi  felségnek 
egy  pohárszéket,  két  kupát  és  két  paripát,  az  egyiken  a' 
harcz'  mezején  szolgáltam  ő  felségének  és  az  országnak,  a' 
másikon  a'  királyi  udvarban.  'S  könyörgök,  ne  nézze  ezen 
dolgok'  csekély  becsét,  hanem  a'  végintézőnek  őszinte  hajla- 
mát ö  felsége  iránt,  kit  e'  napig  szakadatlan  hűséggel  szol- 
gáltam", ii^^    Ezen  hűségi  esküdözés  kissé  különösnek  látsz- 


114)  Farlali  Dániel,  Illyricum  sacrum.  Velencze,  1775.  V.k. 
509.  1. 

115)  Wagner,  Anal.  Scepus.   I,  r.  148.  1. 
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hátik,  mert  Zápolya  mindent  elkövetett,  hogy  Vladiszláv  a' 
királyi  székre  jusson,  de  kivált  a'  lengyelek'  megveretése 
után  véghetlenül  keveset  tett  a'  királyi  szék'  megerősítésére; 
annyit  mindazáltal  nem  tagadhatni,  hogy  rendkívüli  ember 
hunyt  el  a'  nádorban,  kit  hiba  volna  ugyan  egy  Hunyady  János', 
egy  Hunyady  Mátyás'  mértékével  mérnünk,  kit  a'  rút  önzés' 
vádja  alól  lehetetlen  felmentenünk,  de  kiben  a'  harcz'  meze- 
jén 's  a'  királyi  curiában  egyiránt  kitűnő  személyiséget  vesz- 
tett az  ország.  Ha  Corvin  és  barátjai  csak  félannyi  erélyt 
és  belátást  fejlesztenek  ki,  mennyit  szemben  ennyi  roskad- 
ságokkal  Zápolya:  Mátyás'  fiáé  tnarad  a'  korona;  's  ha  a' 
nádor  az  ifjú'  gyengeségét  ismerte,  nem  csoda,  hogy  saját 
vérét  alkalmasabbnak  hitte  a'  királyi  szablya'  villogtatására. 


Midőn  1499.  martius'  4.  én  a'  velenczei  követ  Bajazed' 
színe  elébe  bocsátatott,  magyar  követséget  talált  a'  diván- 
ban;  116^  ollyast-e,  melly  megerősítse  a'  fegyverszünetet, 
vagy  ollyast,  melly  elégtételt  követeljen,  nehéz  meghatározni, 
mert  saját  történeti  emlékeink  hallgatnak  felőle.  A'  szultán 
Velenczével  megujitotta  a'  békét,  de  Milano,  Florencz  és  Ná- 
poly —  mindhárman  ellenségeskedésben  a'  signoriával  -r- 
békeszegésre  birták  a'  portát;  júniusban  a'  bosniai  basa'  dúló 
hadai  Záráig  száguldoztak,  júliusban  a'  török  hajósereg  a* 
velenczeit  Sapienza  szigeténél  megverte,  augusztusban  Bajazed 
a'  corinthusi  tengeröbölben  Lepantót  bevette,  septemberben 
Szkanderbeg'  rabló,  gyújtó  lovasai  a'  Narentától  az  Isonzóig 
's  a'  Taghamentoig  vitték  a'  háború'  üszkeit,  Dalmátiában 
Makarszkát  bevették,  Almisszát  megrohanták. 


]16)  Mari  ni  Sanuto'  velenczei  króniliája   a'  bécsi  cs.   k.    levél- 
tárban, Ham  mernél,  lí.  k.  315.  1. 
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A'  velenczeiek,  kik  az  év'  vegén  Cephaloniát  visszafog- 
lalták, 's  XII.  Lajos  franczia  királyt,  a'  spanyol  Fernandót 
és  a'  pápát  ügyöknek  megnyerték,  Sebastiano  Giustiniani  ál- 
tal Vladiszlávot  felhívták,  szövetkeznék  ö  is  velők  az  oz- 
1500.]  mánok  ellen.  Ennek  szorgalmazására  az  1500.  év'  elején 
a'  pápa'  's  a'  franczia  király'  követei  is  Budára  érkeztek. 
Az  országtanács'  nagyobb  része  ellene  volt  a'  szövetségnek, 
's  a'  Velencze  által  a'  koronától  elszakasztott  Dalmátiát  em- 
legette; de  a'  szentszék  által  küldött  negyven  ezer  arany, 
a'  bíbornoki  föveg  után  esengő  Bakács'  befolyása,  a'  Giusti- 
niani által,  hol  szükséges  volt,  elvetett  pénzmag,  's  az  Ígéret, 
hogy  Velencze  a'  háború'  ideje  alatt  évenkint  száz  ezer  ara- 
nyat, és  ha  a'  béke  megtörténendett,  harmincz  ezerét  kész 
Magyarországnak  fizetni,  az  országtanács'  kisebbségét  csak- 
hamar többséggé  növesztették.  ^^'')  A'  szent  György'  napja 
körül  a'  Rákoson  összegyűlt  rendek  a'  szövetséget  nem  el- 
lenezték: háború  az  ozmánokkal  még  mindig  népszerű  vállalat 
volt  Magyarországon.  Segélypénz  és  hadi  népek  felajánl- 
tattak  e'  czélra.  n^)     Fenmaradt  Vladiszlávnak  e'  tájban  kelt 


117)  Tubero,  VIII.  1.  (Schwandtnernél,  II.  k.  263.  1.)  Ist- 
vánffy,  IV.  47.1.  Kerchelich,  Not.  praelim.  305.  1.  Giusti- 
niani a'  velenczei  követ,  Vladiszlávot  ekkép  jellemzi:  „II  re  é  homo 
grandé  di  persona,  devoto  e  religioso,  e  si  dice:  nunquam  habuit  con- 
cubitum  cum  muliere;  e  mai  si  adira,  mai  dice  mai  di  niun,  e  si  dice 
un  allro  mai  di  qualcuno,  dicit  rex:  forsan  non  est  verum.  Dice  ássa 
orazion,  alde  tre  messe  al  zorno,  má  in  reliquis  é  come  una  slatua.  —  — 
Est  piű  presto  homo  rectus  quam  rex".  Marini  Sanuto,  Rankenél, 
Deutsche  Geschichte  imZeitalter  derReformation,  II. k.  403. 1. 

118)  Azokhoz,  kik  az  1498.  diki  törvény' értelmében  népeiket  saját 
zászlaik  alatt  vitték  a'  táborba ,  még  következők  adatlak  (némi  megszo- 
ritásokkal ,  1.  21.  tcz.) :  Bornemisza  János  kincstarló.  Pogány  Péter,  Pod- 
maniczky  János,  Móré  György,  kamicsáczi  Horváth  Márk,  Czobor  Imre 
és  Márton ,  Balassa  Ferencz ,  Bradács  Lörincz ,  Haraszty  Ferencz ,  Kor- 
lálkövy  Osvál ,  megannyian  ,,aulici  regii ".  A'  nemzászlós  nemesség  a' 
megyei  hadak'  zsoldjára  adót  íizelell  (pecuniae  ad  exerciluandum),  azaz: 
fizeltelett  jobbágyai  állal,  kikből  ezen  hadak  alakultak;  mert  liogy  a' 
jobbágyok  voltak  a'  fizelök,  's  nem  az  urak,  világos,  ha  tudjuk,  hogy 
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levele  a'  szebeniekhez ,  mellyben  nekik  meghagyja,  hogy  Tár- 
nok Péter  Szörényi  bánnak  ácsokat,  kővágókat  és  kőműve- 
seket küldjenek;  'i^)  's  igen  valószinü,  hogy  a'  többi  végvárak' 
erösitéséről ,  és  a'  szükségesekkeli  ellátásáról  szintén  gondos- 
kodott a'  királyi  tanács;  valamint  Corvin  Jánoshoz  is,  ki  a' 
három  ország'  bánságát,  mellyről  1496. ban  másod  ízben  le- 
mondott, tavai  harmad  ízben  felvállalta,  ^~^)  hasonló  rendele- 
tek mentek:  de  komoly  készületeknek  nagyobb  hadviseléshez 
semmi  nyoma.  Rómában  ugyan  pünkösd  vasárnap  a'  Velen- 
cze,  Magyarország  's  a'  pápa  közt  a'  törökök  ellen  kötött 
frigy  meghirdettetett;  és  azon  szövetségi  oklevélben,  melly 
Budán  1500.  július'  14.  én  kelt ,  i2i)  's  mellyben  XII.  Lajos 
franczia  király  Vladiszlávval  és  öcscsével  a'  lengyel  király- 
lyal  örök  társulatba  lép,  kivált  a'  törökök  ellen,  említetik 
ugyan,  hogy  Vladiszláv  túladott  a'  fegyverszüneten,  mellyet 
Bajazeddel  kötött  vala;  de  hét  nappal  később  levél  ment  a' 
megyékhez,  mellyben  a'  király  őket  értesíti,  hogy  september' 
vége  előtt  bajos  volna  hozzáfogni  a'  hadviseléshez,  mert  még 

az  akkor  seregesen  a'  Rákoson  diétázó  nemesség-  szintén  a'  jobbágyság' 
költségein  országgy ülésezett  (Epist.  Petri  de  Várda,  Wagner' 
kiadásában,  268.  1.  Katonánál,  XVIII.  k.  241.1.)  A'  magánjog'  kö- 
vében több  üdvös  intézkedések  hozattak  ez'  országgyűlésen,  mellyek  Ver- 
bőczy'  alkotó  jobbjára  mulatnak,  a'  10.  tcz.  a'  fötörvényszéket  's  a'  királyi 
tanácsot  újból  szerkeszti.  Ehhezképest  az  1498.:  2.  tcz.'  módosításával 
négy  főpapot  és  négy  bárót  választ  birótársakul  az  országgyűlés ,  kik 
a'  tizenhat  nemes  ülnökkel  egyetemben  oUyformán  tartozzanak  a'  királyi 
tanács'  üléseiben  részt  venni ,  hogy  közülök  tizenkettő  mindig  Budán  la- 
kozzék, 's  névszerint  az  ország'  jogainak  és  törvényes  szokásainak 
összeírásával  is  foglalkodjék;  —  ezen  választmány  mindevi  harmadik 
évben  országgyűlés'  alkalmával  király  és  rendek  által  megújítandó  lévén. 

119)  Eder'  oklevélgyűjteménye  Engelnél,  Gesch.  d.  Nebenl. 
d.  un  gr.  Reichs,  IV.  k.  1.  r.  187.  1. 

120)  Időközben  Kanisay  György  volt  horvát  bán,  ki  most  egy  időre 
kieseit  Vladiszláv'  kegyelméből,  mert  felesége'  BámTy  Erzsébet'  halála 
után  Bánffy  Dórának,  az  elhunyt  Erzsébet'  nővérének  leányát  vette  volt 
házastársul  a'  szentszék'  engedelme  nélkül,  „el  ut  creditur  opis  potius 
quam  prolis  causa". 

121)  Katona,  XVIII.  k.  245.  l. 

III.  28 


434  TIZENÖTÖDIK  KÖNYV. 

sok  készületre  van  szükség,  és  a'  végvárak  sincsenek  kellő 
karba  helyezve;  's  ez  okon  ö,  a'  király,  még  fel  sem  mon- 
dotta a'  fegyverszünetet  a'  töröknek,  és  ök,  a'  megyék,  is 
minél  nagyobb  titokban  készüljenek  a'  háborúhoz,  melly  az 
ö  személyes  vezérlete  alatt  fog  lefolyni.  122)  Bajazed  két- 
ségkívül hirt  vett  a'  Velenczével  és  XII.  Lajossal  kötött  szö- 
vetségről, mert  követe  folyvást  Budán  tartózkodott;  de  az 
országos  sereg'  kiállításának  jelenségei  nem  mutatkozván,  ő 
is  ollyba  vette  a'  viszonyt,  mintha  a'  fegyvernyugvás  közte 
és  Vladiszláv  között  még  csorbítatlanul  fennállana.  Midőn 
a'  török  hadak  júliusban  Modont  Morcában  elfoglalták,  két 
magyar  kém  is  kezökbe  esett.  Bajazed  ezeknek  szeme  lát- 
tára végeztette  ki  a'  város'  's  a'  velenczei  őrség'  főbbjeit, 
's  aztán  megengedte,  hogy  hazájokba  visszatérhessenek.  .^2^) 
Velők  Bajazednek  egy  levele  is  Budára  érkezett.  A'  levél 
szerb  nyelven  volt  irva,  —  Galeottiból  tudjuk,  hogy  ezen, 
vagy  bolgár  nyelven  készültek  ez  időtájban  a'  porta'  diplo- 
matiai  közleményei  Magyarországgal,  —  's  a'  szultán  érte- 
sítette Vladiszlávot ,  hogy  a'  velenczei  herczeg  az  ördög'  su- 
gallatából roszúl  viselvén  magát,  büntetését  vette.-  „Volt 
neki  egy  városa  a'  tengernél,  —  így  ír  a'  szultán,  — 
mellynek  neve  Módon,  's  mellynek  falai  roppant  magosak, 
árkai  roppant  mélyek.  Ebben  büszkélkedtek  az  istentelen  ve- 
lenczeiek,  de  én  Isten'  segítségével  bevettem  a'  várost  . . . 
és  lakosságát  kardom'  élére  hánytam  ....  Felségedet  eziránt 
tudósítani  kívántam,  hogy  nekem  szerencsét  kívánjon  hozzá. 
A'  köztünk  levő  békét  és  barátságot  felségem  szilárdul  őrzi 
's  ezentúl  is  őrzeni  akarja".  i-4) 

Azalatt   míg  király  és  szultán  illy   kesernyés   barátság- 
ban  éltek    egymással,   a'   határszéleken   tettleg  felbomlott   a' 


122)  Wagner,  Diplomát.  Comit.  Sáros.  17.  1. 

123)  Hammer,   II.  k.  323.  1. 

124)  Marino  Sanulo,  Hammernél,  II.  k.  612.  1. 
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fegyvernyugvás.  A'  verbosnai  és  szendröi  basák,  értesül- 
vén a'  magyar  végekben  történő  készületekről,  magokhoz 
vonván  lovasságuk'  honn  maradt  részét,  's  morlakokból  és 
martalóczokból  álló  gyalogságukat  összeszedvén,  Jajczát  kö- 
rülkerítették. Corvin  e'  hírre  segédhadakat  kért  Vladiszlávtól, 
ki  ekkor  Bács  várában  mulatott,  hogy  a'  törökök  ellen  ké- 
szülni látszassék.  Geréb  Péter,  Kinisynek  az  országbiróság- 
ban,  most  Zápolyának  a'  nádorságban  utóda,  két  száz  lovast 
és  két  dandár  gyalogságot  vezérlett  Corvin'  táborába,  hová 
már  előbb  a'  Zrínyek'  és  Frangepanok'  zászlai  gyülekeztek, 
's  hová  Czobor  Imre  is  érkezett  a'  megyei  népek'  egyes 
töredékeivel.  A'  vezérek  jókora  sereggel  Jajcza  alá  indul- 
tak; az  erősséget  vívó  ozmán  csapatok,  táborukat  odahagyva, 
szokott  dühhel  vetették  magokat  az  érkezőkre.  Hadaink, 
négyszögbe  áUitva,  ingadozás  nélkül  verték  vissza  a'  roha- 
mot, 's  kevés  óráig  tartott  vita  után  a'  közel  erdőségekbe 
szalasztották  a  basákat.  De  a'  mieink  itt  is  nyomukban  vol- 
tak, 's  négy  ezer  törököt  leöltek.  Corvin  az  ellenség'  tá- 
borát fosztás  végett  megnyitotta  népeinek,  az  ágyúkat  Jaj- 
czába  száll  itatta,  a'  kezébe  esett  zászlókat  és  nevesebb  foglyokat 
Vladiszlávhoz  küldötte.  'S  most  magasabb  önnérzettel,  mint 
mikor  a'  királyságért  versenyzett,  felment  ö  is  Budára,  's 
Budáról  Hunyadra,  —  kikhez  elvégre  méltóvá  ügy  ekézett 
válni,  atyáinak  fészkébe.  125) 

Sándor  pápa  az  év'  végével  reggioi  Péter  bibornokot 
Magyarországba  küldötte,  hogy  a'  hadi  dicsőség'  borostyánai 
elől  folyvást  kitérő  Vladiszlávot  buzdítsa,  lelkesítse;  1501. ben 
pedig  értesítette  a'  királyt,  hogy  a'  szentszék'  részéről  [i5oi. 
Velenczében  újból  negyven  ezer  arany  van  letéve  a'  magyar 
hadak'   felkészítésére.  126)     Vladiszláv   tavaszszal  Pesten   or- 


125)  Istvánffy,   IV.  47.  1. 

126)  Katona,  XVIII.  k.  275. 1. 
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szággyülést  tartott.  Május'  12.  én  ágyúdurrogás  és  harangszó 
hirdette  a'  népnek,  hogy  király  és  rendek  hadat  üzentek  a' 
töröknek;  május'  13.  án  a'  hadat  viselendő  sereg  részben  Cor- 
vin Jánosra,  részben  Drághfy  Bertalanra  és  Som  Jósára  ren- 
deltetett bizatni;  amaz  Horvátországból  támadjon  a'  törökre, 
ezek  Szendrönél  üssenek  tábort,  hová  még  Péter  bazini  gróf 
az  erdélyiekkel,  ügy  a'  moldvai  és  oláh  vajdák  gyülekezze- 
nek népeikkel.  ^27)  A'  király  Petanczi  Félix  zenghi  patrí- 
ciust, Velenczébe  utaztatta  a'  pápai  pénz'  felvételére,  otthonn 
is  pénzt  szedegetett,  a'  hol  lehetett,  i'-^^)  's  a'  megyéket  nó- 
gatta, hogy  fegyveres  népeiket  jobb  karba  helyezzék,  mint 
eddigien,  mert  nem  sokára  ütni  fog  az  óra,  mikor  a'  török 
ellen  kell  indulni;  129)  —  ^q  a'  nagyobb  hadviselés  az  idén 
is  elmaradt.  Vladiszlávot  és  lengyelcseh  tanácsosait  egyéb 
ügyek  foglalkodtatták,  és  Bakács  1501.  elején  Rómában  mu- 
latozott, hogy  a'  bíbornokságot  megköszönje.  —  Petanczi 
Félix  Francziaországba  küldetett,  hogy  XII.  Lajos'  egyik  tá- 
vol rokonát,  candalei  Annát  az  ötvenedik  évéhez  közeledő 
királynak  hitvesül  kérje.  IstváníFy  úgy  tudja,  hogy  Vla- 
diszlávot e'  lépésre  anyja  birta,  ki  az  idén  kedvencz  fiát 
elveszte.  Albert  János  lengyel  király  június'  17.  én  meg- 
halálozott,  's  akadt  egy  párt  az  országban,  melly  Vladiszlá- 
vot a'  koronával  megkínálta..  Maximiliánhoz  és  XII.  Lajoshoz 
követek  mentek  Budáról,  őket  az  örvendetes  eseményről  ér- 
tesíteni; de  a'  litván  felekezet'  túlsúlya  az  elhunyt'  testvér- 
öcscsét,  Sándort  emelte  a'  királyi  székre.  Dobzse;  hívjátok 
vissza  a'  követeket,  monda  Vladíszláv,  's  ezzel  a'  lengyel 
öröködési  ügyet  elintézte.    Itthonn  is,  mert  béke  volt,  menni 


127)  Die  Ordnung  zu  Ofen  wider  den  Therken  g"emacht 
's  a'  t.  Bar  tálnál,  III.  k.  258.  1.  Batthyány  Ignácz  gr.  Legyes 
eccles.  I.  k.  557. 1. 

128)  Kerchelich,  Nol.  praelim.  306.1. 

129)  Katona,  XVIII.  k.  275.1. 
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hagyta  az  ügyeket,  a'  mint  magoktól  mentek,  's  tevékeny- 
ségét csak  egyes  kinevezések  által  tanúsitotta,  mellyek  idő- 
ről időre  tiszteletlenségét  a'  törvények  iránt  is  tanusitották. 
Az  elhunyt  kalocsai  érsek'  helyébe  Geréb  László  erdélyi  püs- 
pököt nevezte;  Gyulafehérvárra  Domokos  nagyváradi  püspök 
ment  főpapul,  Nagyváradra  Szatmáry  György,  's  ennek  szé- 
két Veszprémben  Frangepan  Gergely  székesfehérvári  prépost 
foglalta  el.  Zápolya  Jánost  gyámja  a'  főkanczellár  több  felső 
magyarországi  megyék'  főispánává  neveztette;  a'  zempléni 
nemesek,  hivatkozással  az  1498. diki  törvényre,  ellenmondot- 
tak, de  Vladiszláv  rajok  Íratott,  hogy  a'  tizennégy  éves  gyer- 
köcze,  azonképen  mint  a'  többi  megyékben  nálok  is  főispán 
marad,  's  ahspánaik  azok  lesznek,  kiket  ő,  Zápolya,  ahspá- 
nokká  nevezett.  ^^O)  így  akarta  az  öszves  királyi  tanács; 
's  ezen  tanács'  kívánságára  történhetett  más  részről,  hogy 
Vladiszláv  az  oppelni  herczegséget,  mellyért  Corvinnak  cse- 
rében a'  magvaszakadt  dengelegi  Pongrácz  Mátyás'  jószágait 
adta,  131)  Sándor  testvérének  úgy,  mint  a'  magyar  korona' 
hűbéresének,  míg  t.  i.  Csehország  a'  zálogöszletet  lefizeti  's 
ezáltal  felsőségi  jogait  visszanyeri,  adományozta.  ^^'^)  —   A' 


130)  Wagner,  Anal.  Scepus.  IV.  r.  34.  1. 

131)  A'  dengelegi  Pongráczok  —  nem  a'  szenlmiklósiak  vagy  sza- 
kolczaiak  —  a'  Hunyadyakkal  sógorsági  viszonyban  állottak:  Hunyady 
János'  testvére  Klára,  (de  csak  anyja  után  testvére)  dengelegi  Pongrácz 
vajdával  lépett  házasságra.  A'  Gerébek  Szilágyi  Erzsébet  által  jutottak 
sógorságba  a'  Hunyadyakkal.  L.  gr.  Teleki  József:  Hunyadyak 
kora  Magyarországon,  I.  k.  63.1. 

132)  Katona,  XVIII.  k.  304.  1.  Vladiszláv  ezen  oklevélben  Szi- 
leziának  és  Morvának  viszonyát  a'  magyar  koronához  ekkép  érinti: 
„Licfit  Oppavia  ...  de  jure  antiquo  ad  regnum  et  coronam  Bohemiae 
pertinere  debeat,  tamen  ex  quo  nunc  ...  vigore  certae  inscriptionis  et 
obligalionis  ad  coronam  hujus  regni  nostri  Hungáriáé  spectat,  ob  hoc 
nolentes  ipsórum  regnorum  et  coronarum  eorumdem  juribus  .  . .  dero- 
gare  ...  volumus  idcirco  et  decernimus,  quod  durante  hujusmodi 
inscriptione  et  obligatione  sereniss.  principi  qu.  d.  Mat- 
thiae  .  .  .  et  regno  ac  coronae  Hungáriáé  de  totó  ducatu 
Silesiae  ac  marchionatu  Moraviae  ...  facta,  praefatus  dux 
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jelen  évi  septemberben  Tolnán  tartott  országgyűlésnek  csak 
homályos  nyomait  találjuk  történeti  emlékeinkben,  i^^) 

Vladiszláv'  udvarában  találkoztak  néhányan,  kik  candalei 
Annának  a'  Bourbonoktól  származását  kétségbe  vonták,  vagy 
úgy  vélekedtek,  hogy  a'  kisasszony  természetes  de  nem  tör- 
vényes unokája  Capet  Hugónak.  Annál  örvendetesebb  volt  a' 
királyra  nézve,  hogy  a'  Petanczival  Parisból  érkezett  franczia 
követ  a'  bonyodalmas  származás'  felvilágosítására  okleveleket 
hozott  magával,  mellyekböl  kitűnt,  hogy  candalei  és  foixi  Anna, 

XI.  Lajos  franczia  király'  nővérének  és  János  narbonnei  gróf- 
nak, az  aquitaniai  királyok'  utódának  onokája,  's  mint  illyes  az 
országló  franczia  királynak  a'  milly  törvényes,  olly  tagadhat- 
lan  rokona.  ^^'^)  A'  menyekzö'  közeledésének  hirére  Maximi- 
lián 1501.  november'  21.  én  Linczben  kelt  levele  által  fiát, 
Fűlep  föherczeget,  Németalföld'  kormányzóját,  ki  közte  és  a' 
Milano  miatt  vele  ellenségeskedésben  állott  franczia  király  kö- 
zött  örömest   békét  szerzett  volna,    felhivta:    figyelmeztetné 

XII.  Lajost,  hogy  Vladiszláv  magát  Beatrixnak  házassági  Ígé- 
rettel lekötelezte,  hogy  vele  egynehány  napig  úgy  élt  mint 
hitvesével,  's  hogy  a'  franczia  királynak  már  annálfogva  is 
elleneznie  kellene  e'  házasságot,  mert  saját  leánya  Claudia, 
Fűlep  fiának,  Károly  föherczegnek  ekkoron  jegyese,  ezáltal 
távolabb  esik  az  öröködéstöl  Magyarországon,  mellyhez  a'  po- 
zsonyi szerződés'  értelmében  joga  van  és  reménye.  'S  midőn 
december'  13.  án  Trientben  Maximilián  .csakugyan  békét  kö- 
tött Lajossal,  és  ennek  Milánót  hübérűl  adta,  a'  franczia  király 
aziránt  is  lekötelezte  magát  Maximifiánnak,  hogy  néki  és  utó- 
dainak segédökre  leszen,  miszerint  Magyar-  és  Csehoiszágokat 


eundem  ducatum  Oppaviae  ...  a  nobis  tamquam.a  rege  et 
corona  Hungáriáé  vei  successoribus  nostris  regibus  Hun- 
gáriáé teneat  et  recognoscal". 

133)  Kovaehich,  Suppl.  ad  Vcst.  Comit.  II.  k.  300.1. 

134)  Kovachich,  Script.  r.  hung.  minores,  í.  k.  32.1. 
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örökölhessék.  ^^^)  Ezzel  megelégedett  a'  császár;  és  Lajos  e' 
ponttal  megférkezönek  vélte  Vladiszláv'  házasságát  a'  fraiiczia 
Annával,  talán  mert  ollyannak  vélte  a'  párt,  melly  gyermek- 
nek nem  igen  fog  örvendhetni;  talán  mert  már  is  azori  volt, 
hogy  trienti  Ígérete  teljesítetlen  maradjon. 

Anna,  franczia  udvarával, •1502.  tavaszszal  Velen-  [1502. 
czébe  érkezett,  hol  Loredano  herczeg  által  fényesen  fogadta- 
tott, 's  hová  a'  király'  meghagyásából  több  magyar  nagyok 
elébe  indultak.  A'  törökök  épen  akkor  Malomfalvánál  átkeltek 
a'  Száván,  's  Posegát  és  Valkót  pusztították,  a'  Horvátor- 
szágba 's  innen  magyar  földre  érkezett  királyi  mennyasszony' 
kísérőinek  nem  csekély  rémülésére.  Anna,  augustus'  10. én 
Székesfehérvárott  Bakács  által,  mert  a'  veszprémi  püspök  Fran- 
gepan  Gergely  még  nem  volt  felszentelve,  királynéul  koronáz- 
tatott; ^3ö)  a'  menyekzöt  király  és  királyné  a'  budai  várban 
üUötték. 

E'  közben  Péter  bazini  gróf,  Erdély'  vajdája.  Som  Jósa 
az  ország'  alsó  részeinek  kapitánya,  Corvin  János  Szlavónia'  's 
Horvát-  és  Dalmátországok'  bánja,  's  velők  Tárnok  Péter  és 
Gelestényi  Jakab  Szörényi  bánok,  Kanisay  György  nándorfe- 
hérvári parancsnok,  kikhez  Belmusovics',  Radics'  és  a'  Jak- 
sicsok'  ráczai  is  csatlakoztak,  Haramnál,  Pancsován  alól  a' 
Dunán  átkeltek,  's  Bodont  (Viddint)  és  Kladovát  bevették  és 
elhamvasztották.  Níkápoly'  külvárosait  hasonló  sors  érte;  a' 
hatalmas  erősség,  mert  a'  mieink  vívó  szerek'  szűkében  voltak, 
ozmán  kézben  maradt.  A'  magyar  hadnagyok  gazdag  zsák- 
mánynyal —  köztök  több  ezer  fogoly  —  érkeztek  vissza.     A' 


135)  Dumont,  CD.  IV.  k.  1.  r.  16.1.  Hormayr,  Oesterr. 
Plutarch,  XVÍII.  füzet,  167.  1. 

136)  „Domina  sponsa  noslra  —  irja  Vladiszláv  június'  14.  én  a' 
kassaiaknak,  —  ad  fesUun  b.  Laurencü  \i\  AlbaregaU,  more  solito,  vo- 
lenle  Deo  coronabitur ".  Turóczy  Lá&íló  az  Ungaria  suis  cum 
regibiis'  szerzője  a'  koronázást  ugy^o  seplember'  29.  éie  teszi,  de  a' 
nélkül  hog^y  állilásának  urát  adná.  ' 
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törökök  rabszolgákul  a'  többet  ígérőknek  eladattak;  a'  bol- 
gárok és  szerbek  Temesvár  és  Pancsova  között  letelepítettek. 
A'  zsákmány'  szine  és  néhány  szekér  török  fö  Budára  kül- 
detett az  új  házasoknak;  amazt  igen  érdekesnek  találta  a' 
franczia  hölgy,  nem  úgy  a'  török  fejeket,  mellyek  a'  vár- 
lak előtti  kúthoz  tűzettek;  Anna  ehszonyodott,  's  e'  naptól 
fogva  a'  gonoszul  felcsicsomázott  kút'  vizét  ihatatlannak  ta- 
lálta. 137) 

Vladiszláv  a'  határszéli  villongásokat  a'  törökkel  épen 
nem  restellette,  mert  alkalmat  adtak  neki,  magával  és  má- 
sokkal elhitetni,  hogy  ö  hadat  visel  Bajazed  ellen;  's  mert 
a'  pápától  és  a'  velenczeiektől  húzott  pénzsegély  legalább 
ideiglenesen  segített  a'  kincstár'  szükségein.  Az  1502.  diki 
nyáron  angol  követség  is  érkezett  Budára,  's  VIÍ.  Henrik 
hajlandónak  nyilatkozott,  „fennséges  Vladiszláv  királynak,  ki- 
nek követei  öt  Westminsterben  felkeresték,  's  ki  fényes  és 
roppant  bátorsággal  a'  barbárok'  és  hitetlenek'  gonosz  czél- 
zatait  már  évek  óta  hatalmasan  visszaveri  ....  e'  szent,  di- 
cséretes és  isteni  műhöz  némi  pénzsegélylyel  kedveskedni ".  i^^) 
De  Bajazed,  a'  karamániak'  lázadásának  hirére  kész  volt  bé- 
kealkudozásba ereszkedni  Velenczével,  melly  franczia,  spanyol 
és  pápai  hajók'  segédével  most  szerencsésebben  működött, 
mint  a'  hadviselés'  .első  évében;  's  1502.  december'  14. én 
Velencze  békét  kötött  a'  szultánnal.  Ezen  előzmény  után 
Vladiszláv,  kinek  Petanczi  Félix  csak  imént  emlékiratot  mu- 
tatott be  az  utakról,  mellyeken  a'  magyar  hadak  az  ozmán 
birodalom'  belsejébe  nyomulhatnak,  i^^)  Bajazed'  követeit  nyá- 
jasan fogadta,  és  VI.  Sándor  pápának  halála  után,  Bajazed- 
1503.]  del  1503.  augustus'  20.  án  hétévi  fegyverszünetre  lépett, 
de  mellyet  a'  szerződő  felek'  valamellyi kének  halála  időköz- 


137)  Islvánffy,  IV.  49.  1. 

138)  Katona,  XVIII.  k.  313.  1. 

139)  Schwandliiernél,  I.  k.  867.1. 
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ben  is  felbonthasson.  „Ezen  béke  —  így  szól  Vladiszláv' 
oklevele  ^^^)  —  terjedjen  ki  reánk  és  országainkra,  névsze- 
rint:  Magyar-,  Cseh-,  Dalmát-,  Horvátországokra,  Szla- 
vóniára 's  a'  t.  és  egész  Morvára  és  mind  a'  két  sziléziai 
herczegségre  és  Lausitzra,  és  Moldvára  azonképen  mint  Ha- 
vasalföldre, vajdáikat  's  ezeknek  valamennyi  fiait  és  utódait 
is  ide  tudva  ...  'S  ezen  vajdák  az  adót,  mellyet  eddig  a' 
(török)  császárnak  fizettek,  ezentúl  is  fizessék,  és  a'  szol- 
gálatokat, mellyeket  neki  tettek,  ezentúl  is  tegyék,  és  többet 
ne  lehessen  rajtok  követelni.  Hasonlókép,  a'  mit  nekünk 
eddigelé  fizettek,  ezután  is  fizessék,  és  többet  nem.  Azon- 
felül Ragúza,  a'  mi  dalmát  városunk  valamennyi  erősségei- 
vel, városaival,  földjeivel,  tartozandóságaival  és  határaival, 
ügy  az  egész  sziget'  urodalmával  szintén  mellettünk,  Vla- 
diszláv király  mellett  legyen  e'  békében;  de  az  adót  és  a' 
szolgálatokat  fizessék,  tegyék  ezentúl  is  a'  császárnak,  és 
többet  nem.  Terjedjen  ki  továbbá  az  erdélyi  részekre,  és 
Bosnyákországra,  Jajczával  és  a'  hozzá  való  többi  erőssé- 
gekkel, részekkel,  tartozandóságokkal  egyetemben.  U^y  a' 
dicsőséges  Belgrádra  vagy  Nándorfehérvárra,  a'  Szörényi,  szre- 
berniki  és  szabácsi  erősségekre,  's  ezeknek  illetőségeire  és 
határaira;  és  végre  valamennyi  egyéb  végvárainkra,  és  min- 
den bármi  nevén  nevezendő  's  bárhol  létező  urodalmainkra 
és  alattvalóinkra,  —  részünkről.  A'  császári  felség'  részé- 
ről pedig  terjedjen  ki  a'  béke  a'  császárra  és  egész  birodal- 
mára ....  a'  végek'  kormányzóira,  a'  Herczegovinára  és 
mellékleteire,  ezen  erősségekkel:  Prolosacs,  Imoczki,  Bog, 
Jerogucza,  Liubesna,  Moztár,  Pokiczel,  Blagai,  Növi,  Rizna, 
Klúcs,  Szamobor,  Mileresova,  városaikkal  és  mezővárosaikkal 


140)  Pray  ismerte  az  oklevelet,  de  az  Annál  is  okban  IV.  k. 
305.  csak  érintette;  Schimeck  (Gesch.  v.  Bosnien,  187.  1.  töredé- 
ket közlött  belőle;  Hammer,  (Geschichte  des  osman.  Reiches, 
II.  k.  616.  1 )  közzé  tette  az  egészet. 
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eg-yetemben;  úgy  a'  bosnyák  földdel,  és  a'  mi  ide  tartozik 
ezen  Bosnia' végeiben,  következő  várakkal:  Kamengrad,  Klúcs, 
Hlevna,  Belgrád,  Venosacz,  Komotin,  Vratnik,  Jerbelicza, 
Travnik,  Dobovi,  Maglai,  még  egy  más  Belgrád,  Szüléd, 
Toricsán,  Főváriak,  Prozor,  Bobovácz,  Dubrovnik,  —  vá- 
rosaikkal és  mezővárosaikkal  's  a'  zvorniki  erősséggel  és  en- 
nek tartozandóságaival  egyetemben.  Es  kiterjed  a'  Duna 
mellett  a'  rácz  földre  és  a'  szendröi  várra,  ezen  erősségek- 
kel: Havai,  Kuilics,  Harám,  Galambócz,  mezővárosaikkal  és 
városaikkal.  Kiterjed  a'  branicsevai  földre  s  a'  florentini  és 
bodoni  várakra,  a'  mezővárosokkal  's  az  egész  bodoni  föld- 
del. Es  kiterjed  Szizmán  czár'  földjére,  azaz:  Bolgárországra 
és  ennek  végeire,  úgy  az  orahonori,  nikápolyi,  jurgevoi  és 
rúzi  várakra,  mezővárosaikkal  és  tartozandóságaikkal  együtt. 
Es  kiterjed  az  agyermei  erősségekre,  azaz:  Neszterfehérvárra 
és  Kiliára  . . .  . "  A'  fegyverszünet'  csorbítatlan  fentartására 
rendeltetett,  hogy  hét  év'  lefolyásaiglan  a'  végekben  új  erős- 
ségek ne  emeltethessenek,  hogy  a'  szokott  rablási  járatok, 
még  a'  legparányiabbak  is  szigorúan  tilalmaztassanak,  's  hogy 
illyesek  miatt  necsak  a'  tettesek,  hanem  a'  végtisztek  is  la- 
koljanak és  kárpótlásra  kényszerítessenek.  A'  fegyverszünet' 
ideje  alatt  a'  török  hadak  Vladiszláv'  bu'odalmán  át  útjokat 
semmi  szín  alatt  se  vehessék  valamelly  keresztyén  hatalmas- 
ság' megtámadására,  hanemha  a'  királynak  világos  engedel- 
mével. A'  két  fél'  követei,  menlevél  és  kezesség  nélkül 
szabadon  jöhessenek,  mehessenek,  de  mindig  végtisztek'  kí- 
séretében; a'  kereskedés  a'  két  birodalom  között,  a'  kalmá- 
rok' járása  kelése  ne  akadályoztassék.  ^^i)  — 


141)  Vladiszláv  a'  békébe  Maximiliánt,  úgy  Franczia-,  Spanyol-, 
Lengyelországok',  Anglia'  és  Portugál  királyait,  továbbá  Velenczél,  egész 
Olaszországot,  —  Nápolyi  és  Siciliát  's  a'  szentszék'  urodalmait  név- 
szcrint  idetudva,  —  végre  a'  rhodusi  nagymestert  's  a'  genuaiakat 
Chiosban   is   befoglalta,   Ígérvén,    miszerint   az   oklevelet  vclök  közölni 
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A'  fegyverszüneti  oklevél  Kara  Bogdánnak  nevezi  •  a' 
moldvai  vajdát,  's  ezalatt  Istvánt  kell  értenünk,  mint  ki  e' 
tájban  történeti  emlékeink'  bizonysága  szerint  még  élt,  és  Po- 
kúczföld  miatt,  mellyet  mint  Moldvához  tartozót,  Lengyel- 
országtól elszakasztott,  Sándor  királyi yal  háborúba  keveredik, 
ha  Vladiszláv'  biztosai:  Telegdy  István,  Balassa  Ferencz  és 
Czobor  Imre  közben  nem  vetik  magokat.  A'  következett  év- 
ben István  vajda  meghalálozott,  miután  Moldvát  negyvenhét 
évig  kormányozta.  Felváltva  a'  magyaroknak,  a'  lengyelek- 
nek, a'  törököknek  híve,  felváltva  mindhármuknak  ellensége, 
a'  „nagy"nak  mellékczimét  nyerte  magának.  Savoyei  Eugen 
talán  öt  is  azzal  mentegette  volna,  hogy  tartományának  fek- 
vése és  íormája  tőle  a'  becsületes  politikát  szükségkép  távol 
tartották.  De  a  magyar  királyoknak,  valljon  ki  's  mi  tilt- 
hatta, a'  Szered'  völgyét  a'  székely  földhöz  kapcsolni? 


vu. 

Candalei  és  foixi  Anna  Vladiszlávnak  1503.  július'  23. án 
leányt  szült,  's  a'  király  a'  drága  kincsnek  megérkezéséről 
örömében  az  ország'  valamennyi  törvényhatóságait  értesítette. 
Az  országos  pénztár  az  anyja'  nevére  keresztelt  leány'  szü- 
letésének nem  sok  hasznát  látta,   's  a'  király  kölcsönök'  ut- 


fogja,  hogy  megannyian  Konstantinápolyban  követeik  által  nyilatkozhas- 
sanak: akarnak-e,  nem-e  a'  béke'  részesel  lenni.  Vladiszlávnak  e' 
tárgyban  a'  chiosiakhoz  adott  levelét  ismerjük,  (Katona,  XVIII.  k. 
345.1.):  „Cum  turco  ipso,  supplice  pacem  poscente  ...  repudiato  pacis 

nomine ,  foedus  induciale  et  quidem  septennale  felici  omine  inivimus , 

sicque  juxta  continentias  capitiilorum  et  arliculorum,  praesenlibus  anne- 
xorum,  el  a  lurco  ipso  ad  nos  sub  suis- signis  imperialibus  et  authenti- 
cis  transmissorum,  fideique  sacramento  in  alterutrum  firmatorum,  et  quae 
ex  serviana  lingua,  qua  caesar  ipse  utitur,  in  latinam  suo  tenoré,  fideli 
interprete,  convertenda  curavimus,  praesenlibus  exemplum  illormii  sub 
sigillo  nostro,  quo  ut  rex  Hungáriáé  utimur,  transmittimus".  ' 
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ján,  minő  például  az  volt,  melylyel  az  e'  tájban  meg-halálozott 
Geréb  László  kalocsai  érseknek  huzamosabb  ideig  adósa  volt, 
és   folytonos  zálogbavetések  által,    melly  sors  egyebek  közt 
Sopronyt,  Bártfát  és  Esztergomot  is  érte,  ügyekezett  szük- 
ségein segíteni.     Az   országgyűlések  hovatovább  kevesebb  's 
mindig   kevesebb    hajlamot    mutattak    a'    királyt   pénzsegély' 
felajánlása    által  megörvendeztetni,    's  Vladiszláv  most  czéli- 
rányosabbnak  látta,  magának  adót  egyes  megyék  által  fela- 
jánltatni,    mit  azáltal  volt  képes  eszközleni,  hogy  a'  megyei 
nemesség'  vezéreinek  és  szóvivőinek  jószágaikat  az  illető  adó- 
1504.]   osztalék  alól  eleve  felmentette.    Ez'  okon  az  1504.  ápri- 
lis'24.  én  a'  Rákoson  összegyűlt  országos  rendek  mindenekelőtt 
törvényt  hoztak  ezen  eljárás'  megakasztására,  törvényt,  mellyre 
még  a'  jelen  század'  harmadik  tizedében  is  az  ország'  egyik 
végétől  a'  másikig  történt   hivatkozás.  1*2)     ,,  Miután  gyakran 
szokott   történni,    hogy  a'  hazafiak  az   országgyűlésről  nagy 
zavarban   haza   mennek,    's    illyenkor   az   egyik    nem  tudván 
a'  másiknak   szándékát,    számos  urak  és  megyék  önszántuk- 
ból  vagy   mások'  sugallatára,    ollykor  bérért   is,    némi   adót 
vagy  segélyt  felajánlanak  kebelÖkböl  a'  királyi  felségnek.    'S 
illyetén  példára  a'  magok  közt  meghasonlott  megyék'  egyike 
hasonlót  cselekszik,  a'  másik  ellenmond,  és  így  egymás  ellen 
lázadva,  az  egyik  a'  másikban  az   ország'  szabadságának  el- 
lenségét látja  ...     A'  királyi    felség   is  annyi    ízben   szokta 
embereit  reájok  küldözgetni,  hogy  a'  hasznot,  mellyet  onnan 
remél,  gyakran  magok  az    adószedők  felemésztik.     Aztán  a' 
felség'  tanácsosainak  jószágaik    mindig   felmentetnek   az   adó 
alól,   's   innen   van,    hogy   a'  király   ezen   eljárásnak   semmi 
hasznát,  a'  hazafiak  pedig  a'  haszontalan  költség  miatt  kárát 
látják.     Ezen    veszély'  elfojtására   végzés  hozatott:    hogy  az 
ország'  nehéz   viszonyai   úgy    kívánván    a'  segély 


142)  Corpus  juris  hung.  I.  k.  315.  1. 
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vagy  az  adó  a'  Rákos  mezején  a'  főpapok',  bárók'  és  többi 
nemesek'  közmegegyezésével  ajánltassék  fel  és  fizettessék  a' 
királyi  fennségnek,  és  illyenkor  senki  se  vonhassa  ki  magát 
a'  fizetés  alól.  Ha  pedig  valamelly  várraegye  önmagától  és 
nem  az  öszves  ország'  megegyezésével  és  akaratából,  or- 
szággyűlésen kivül,  valamelly  adót  vagy  segélyt,  a'  szokott 
kamarai  nyereségen  kivül,  ^^^)  az  ország'  régi  szabadságának 
ellenére,  bár  mikép  vagy  bár  melly  szín  alatt  felajánlaná  vagy 
fizetne  a'  királyi  felségnek:  akkor  illyetén  vármegye'  neme- 
seinek öszvessége  ezáltal  a'  hitszegés'  büntetésébe  's  becsü- 
letének és  emberségének  elvesztésébe  elmarasztva  és  elitélve 
legyen,  's  az  ország'  többi  nemeseinek  társaságából  kiűzve 
és  kirekesztve.  'S  ezen  ekkép  elmarasztott  nemeseket  az  or- 
szággyűlés .....  mind  vagyonúkban  és  javaikban,  mind  sze- 
mélyeikben büntetheti  és  megfenyítheti:  kivéve,  ha  illyetén 
megye'  nemesei  közül  néhányan  magokat  ez'  ügyben  ártatla- 
noknak     bizonyíthatnák".     Bennsö  összefüggésben  e' 

végzéssel  áll  a'  2.  tcz. :  „hogy  a'  főispán  az  alispánt  a' 
megyei  nemesség'  számából  és  köréből,  's  e'  nemesség' 
megegyezésével  és  akaratából  válaszsza".  A' 24.  tcz.  színre 
pótolni  akarja  az  1498.  országgyűlésnek  a'  hadi  népek'  ki- 
állítását tárgyazó  végzéseit,  de  a'  valóságban  felforgatja  és 
részben  1492. ig,  részbenépen  félszázaddal  megyén  vissza:  „A' 


143)  Hog'y  ezen  kamarai  nyereség'  —  öt  jobbágy-házhely  után  éven- 
kint  egy  forint  —  a'  közköltségek'  fedezésére  egymaga ,  az  elzálogított 
koronái  jószágok,  a'  nem-jövedehnezö  érezbányák  's  a'  t.  mellett,  nem 
volt  elégséges,  az  nem  szenved  kétséget.  Bornemisza  János  királyi 
kincstartó  felszámította,  hogy  a'  királyi  dandár'  zsoldja,  a'  végvárak'  fen- 
tartása,  a'  köztisztviselők'  fizetése,  az  ország'  néhány  főhivatalnokainak, 
hogy  zászlaikat  kiállíthassák,  járó  segély  évenkint  száz  negyvennégy  ezer 
nyolczszáz  hetvennyolcz  aranyba  került  (a'  kamarai  nyereség  aligha  többre 
ment  ötven  ezer  aranynál),  's  midőn  a'  rendek  a'  sok  haszontalan  kiadást 
emlegették,  Bornemisza  előállott  a'  Mátyás  idejebeli  számadásokkal, 
mellyek,  hézagos  voltuk  mellett  is,  nem  sokkal  kisebb  kiadási  ősziéiről 
szólottak.     Kovachich,  Supplem.  ad  Vest.  Comit.  II.  k.  320.  I. 
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kisebb  végzeménynek  az  érsekekről,  püspökökről  és  a'  többi 
zászlós  vag-y  nem  zászlós  de  tizedekkel  bíró  egyháziakról 
szóló  15.  és  20.  tczikkelyeihez ,  hozzá  adatott:  hogy  közü- 
lök mindenik  népeit  szabott  számmal  folytonosan  készen  tar- 
tani köteles,  's  azokat,  előadván  magát  a'  szükség,  ha  t.  i. 
a'  királyi  felség'  és  tisztviselőinek  népeik,  mellyek  minde- 
nekelőtt felkelni  tartoznak,  az  ország'  oltalmára  nem  elég- 
ségesek, a'  táborba  küldeni  's  ott  szükséges  ideig  tartani;  ha 
pedig  az  ellenség'  száma  olly  tetemes  lenne,  hogy  annak 
a'  királyi  felség'  és  tisztviselőinek  zsoldosaik  's  a'  főpapok'  és 
egyéb  (tizedekkel  biró)  egyháziak'  népeik  képtelenek  ellen- 
állani, akkor  már  a'  világi  urak',  és  végre  a'  többi  hazafiak' 
népei  is  amazoknak  segédére,  hűtlenség'  büntetése  alatt  kül- 
detendök".  —  Felébb  láttuk,  hogy  Vladiszláv,  midőn  Op- 
pelnt  Sándor  testvérének  adományozá,  a'  magyar  korona' 
jogait  Morvára  és  Sziléziára  megismerte.  De  e'  vallomásá- 
val ellentétben  állott  kormány -eljárása  a'  nevezett  tartomá- 
nyokban, 's  ez'  okon  kérdőre  vonatott  a'  rendek  által:  valljon 
mint  magyar  király- e,  vagy  mint  cseh,  hódoltatott  legyen 
magának  Morva',  Szilézia'  és  Lausitz'  rendéi  által?  eziránt 
Írásbeli  nyilatkozatot  vár  a'  királytól  az  országgyűlés.  (21.  tcz.) 
Vladiszláv  a'  többi  czikkelyekkel  egyetemben  ezt  is  „helye- 
selte, elfogadta  és  törvény'  erejére  emelte",  de  az  irott  vá- 
lasz, úgy  látszik,  elmaradt,  vagy  azon,  röviddel  az  or- 
szággyűlés után  kiadott  oklevél  szolgált  válaszul,  mellyben 
Vladiszláv  Zsigmond  testvérének  Szilézia'  és  Morva'  főkapitá- 
nyának alsó  Lausitzot  adományozta,  annak  említése  nélkül, 
mellyik  korona'  nevében  birtokolandja   a'  tartományt.  144)  — 


144)  Vladiszláv  Morvának  és  Sziléziának  viszonyát  a'  magyar  ko- 
ronához szabatosság-  nélkül  hagyta,  de  valószínűleg'  azért,  mert  ezen 
tartományok'  rendel  a'  koronával!  összeforrás  ellen  tiltakoztak.  1496.  ban 
a'  németbirodalom'  gyűlésében  Bertót  mainzi  választó  fejdelem  a'  rendek' 
nevében  panaszt  emelt,  hogy  a'  cseh  király  (Vladiszláv)  „Morvát  és 
Sziléziai  a'  német  birodalomtól  elszakasztotta". 
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A'  magánjog'  körében  több  czélszerü  intézkedések  hozattak 
ez'  országgyűlésen,  mellyek  Verböczy'  jószándékát  és  tör- 
vénytudományi ismereteit  —  ezek  tudnivalóképen  egymagok 
státusférfiat  még  nem  képeznek  —  tanusitják;  's  a'  végze- 
ményt  azon  kívánság  rekeszti  be:  szerkesztesse  már  valaha 
egy  egészszé  különböző  törvényeit  a'  felség. 

Az  országgyűlés  már  együtt  volt,  midőn  a'  nádornak, 
Geréb  Péternek  Valpó  várában  történt  halála  hírül  hoza- 
tott a'  rendeknek;  helyébe  Perényi  Imre,  fia  az  1471.  ben 
Kazimirhoz  pártolt  és  e'  miatt  Mátyás  által  jószágaitól  meg- 
fosztott 1^5)  Perényi  Istvánnak  választatott  nádorul.  Az  or- 
szággyűlés' eloszlatása  után  néhány  hónappal  -;-  1504.  october' 
12.  én  —  Corvin  János  harminczöt  éves  korában  meghalálo- 
zott,  hívei  előtt  szelídsége  miatt,  's  mint  Mátyás'  fia,  ezen 
kissé  erélytelen  szelídség'  daczára,  a'  hazafiak  előtt  is  ked- 
ves, annyival  inkább,  mert  életének  végéveiben,  talán  hit- 
vesének, Frangepan  Beatrixnak  befolyása  által,  a'  névhez, 
mellyet  viselt,  hadi  vitézség'  dolgában  is  méltóbbá  vált.  Fia 
Kristóf  öt  halálban  megelőzte,  leánya  Erzsébet  követte  nem 
sokára.  Urodalmai  részben  özvegyére  szállottak,  ki  most  a' 
folyvást  Vladíszláv'  udvarában  tartózkodott  György  branden- 
burgi határgróffal  lépett  házasságra,  's  ez  Corvin'  kincsének 
és  jószágainak  végmaradványait  is  eltékozolta,  i^^) 


145)  Mátyás  ezen  jószág-okat  Perényi  Imrének  visszaacKa,  de  uro- 
dalmai viszonylag  csekélyek  lehellek,  mert  nevét  hijába  keressük  az 
1498.  diki  végzeményben  elősorolt  zászlósok  közölt;  most  nőül  vette  elő- 
dének a'  nádorságban  özvegyét,  Kanisay  Dórát,  's  ez'  úton  a'  Geréb- 
jószágok  részben  reá  szállottak. 

146)  Istvánffy,  IV.  51.  1.  Rattkay  György,  Memória  bá- 
nom m  r.  Croatiae  's  a.  t.  110.1.  —  Engel  tévedésben  van,  úgy 
hiszem,  midőn  kétségkívül  a'  Katonánál,  XVIII.  k.  411.1.  előforduló 
oklevél'  alapján  irja,  hogy  Corvin'  özvegye  és  Zápolyáék  szerződésre 
léptek  egymással,  mellynek  erejénél  fogva  Zápolya  János  Erzsébetet, 
Corvin'  árváját  hitvesül  veszi,  ez'  úton  Corvin'  jószágait  is  magának 
megszerzendő.     Zápolya  János  szemét  Annára,  Vladiszláv'  leányára  ve- 
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1505.]  1505.  februárius  végén  Pesten  országgyűlés  tarta- 
tott. 147^  A'  rendek  még  együtt  voltak,  midőn  Vladiszláv 
súlyos  betegségbe  esett.  Halála'  esetében  Maximilián  a'  po- 
zsonyi szerződéshez  képest  magának  fogta  volna  követelni 
az  öröködést,  mert  Vladiszlávnak  nem  volt  figyermeke.  A' 
pozsonyi  egyezkedés'  ellenei  indítványt  tettek  a'  királynak: 
jegyezné  el  leányát,  Annát,  Zápolya  Jánosnak,  kit  fejdel- 
méül  akar  a'  nemzet,  ha  ö  a'  király  fiörökös  nélkül  múlna 
ki  a'  világból,  i'*^)  Vladiszláv  kitérő  választ  adatott  taná- 
csosai által,  's  a'  Maximilián'  öröködése  ellen  hevesebben  mint 
valaha  nyilatkozott  ellenszenv'  lecsillapítására  a'  lehetőséget 
emlegette,  hogy  hitvese  őt  még  figyermekkel  is  megajándé- 
kozza. Az  országgyűlés  eredmény  nélkül  szétoszlott,  's  a' 
hazatért  rendek,  midőn  tudomásukra  jutott,  hogy  Maximilián, 
ki  1503. ban  közel  állott  bukásához  mint  császár,  de  ki  most 
a'  német  -  birodalmi  gyűlésen  újra  tekintélyre  tett  szert,  a' 
Kölnben  összesereglett  fejdelmektől  „János  szepesi  gróf  ellen, 
a'  végre,  hogy  Magyarország  a'  birodalomhoz  kapcsoltathas- 
sék"  segédet  nyert,  —  neheztelésöket  kivált  a'  clerussal 
éreztették,  mellyben  Maximilián'  öröködésének  fő  támaszait 
látták.  „Értésünkre  esett,  —  irja  11.  Július  1505.  augustus' 
23.án  a'  királyhoz, —  hogy  Magyarország'  bárói,  nemesei  's 
majdnem  valamennyi  világi  lakosai  a'  tized'  megtagadása,  az 
egyházi  tulajdon'  elrablása  's  a'  clerus  ellen  szórt  nyers  fe- 
nyegetések által  napról  napra  mindinkább  azon  vannak,  hogy 


telle;   's  amaz  oklevél  olly  jószágról  szól,    melly  némi  jogczímmel  Cor- 
vin által  még  1495.  ben  Zápolya  Istvánra  szállítatolt. 

147)  Pray,  hist.  regum  Hung-.  II.  k.  538.1. 

148)  Ger.  de  Roo,  XII.  Brulus  Mihály  János,  Báthory  Ist- 
ván lengyel  királynak  majd  Rudolf  császárnak  híve,  Magyarország'  tör- 
téneteit tárgyazó  's  még  mindig  kiadatlan  munka'  irója,  Praynál,  az 
annalisokban:  „Zápolya  nondum  nalo  Ludovico  per  Annae  puellae 
nuplias  in  regiam  adilum  lentavil".  Haberiin,  Auszug  derReichs- 
historie,  Halle,  1771.  IX.  k.  305.1.  Engel,  Geschichte  d.  ungr. 
Reichs,  III.  k.  2.  r.  120.  1. 
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országodban  az  egyházi  rend  csorbulást  szenvedjen,  vagy 
jobban  mondva,  épen  elnyomatassék ".  Az  aggasztó  bajnak 
orvoslására  's  a'  főpapok'  sürgetéseire,  mint  hiszem,  Vla- 
diszláv  1505.  september'  28.  dikára  országgyűlést  hirdetett, 
mellynek  tizenötödik  napján,  tehát  october'  12. én  Bakácsnak 
's  a'  nádornak  is  megegyezésével,  a'  rendek  kinyilatkoztat- 
ták: „hogy  miután  az  ország'  rémséges  szétrongyollásának, 
gyengülésének  és  jelen  csúfságos  pusztulásra  jutásának  .... 
föokát  azon  idegen  's  külföldi  urakban  és  királyokban  talál- 
ják, kik  azt  gyakor  ízben  kormányozták,  . . .  's  kik  magán 
ügyeikkel  foglalkodva,  nem  hogy  megtanulták  volna  erköl- 
cseit és  szokásait  e'  szittya  népnek,  melly  valamint  ez'  or- 
szágot vére'  bövséges  ontásával  és  felei'  roppant  feláldozásával 
szerzé,  úgy  vassal,  fegyverrel  szokta  azt  most  is  oltalmazni: 
megannyian  örömestebb  dologtalanságra  és  nyugalomra,  mint 
fegyverforgatásra  adták  magokat.  'S  így  történt,  hogy  reny- 
heségök  miatt  Ráma,  Szerbia,  Gahczia,  Lodomeria,  Bolgár- 
és  Dalmátországok,  's  még  más  számtalan  erősségek  az 
országtól  elidegenítettek,  ollyannyira:  miszerint  félni  kell,  hogy 
szétszaggatva  lévén  a'  szélsőségek,  most  már  a'  belső  ré- 
szeket érendik  az  ellenség'  megrohanásai.  Mind  ez  távolról 
sem  történt  volna,  úgy  hiszik  a'  rendek,  ha  a'  magyar  nép, 
szülőföldjének  édessége  iránti  vonzalommal  nem  külnemze- 
tekből,  hanem  saját  kebeléből  választott  volna  alkalmas  ki- 
rályt magának.  Mert  hogy  rövidség'  okáért  elhallgassák  a' 
rendek,  fennséges  II.  Endrének,  IV.  Béla  király'  atyjának, 
's  Lajosnak  és  Mátyásnak  és  Magyarország'  más  királyainak 
tetteiket  's  dicsőséges  viselt  dolgaikat,  mellyek  által  ezen 
szittya  népet  nemcsak  tündöklővé  's  nagyságossá  tették  név- 
ben, fényben,  hanem  a'  földkerekségén  szerte  áradó  hirét 
egész  a'  csillagokig  emelték:  csak  annyit  akarnak  említeni, 
hogy  azok  közül,  kik  a'  magyar  nemzet'  törzsökéből  királyi 
polczra  emeltettek,  egy  sem  ütött  csorbát  az  országon,  ha- 
111.  29 
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nem  mindnyájan  hasznára  voltak  és  öregbítették;  holott  az 
idegen  nemzetből  behozottak  nemcsak  veszélybe  ejtették,  ha- 
nem ollykor-ollykor  kegyetlen  ellenségként  a'  hazafiak  ellen 
irgalmatlanul  dulakodva,  e'  népet  tenger  gyalázatba  is  sü- 
lyeszíették.  Ezen  roppant  bajnak  és  mindnyájunk'  kárának 
valahára  elejét  akarván  venni,  —  így  folytatják  a'  rendek  — 
nehogy  azon  esetre,  ha  e'  világból  fiörökösök  nélkül  találna 
kimúlni  jelen  legkegyelmesebb  urunk,  Vladiszláv,  Magyar- 
és  Csehországok'  királya  's  a'  t.,  ki  bennünket  nemcsak  minél 
kegyelmesebben  és  adékonyabban  kormányzott  és  fenntartott, 
hanem  több  szabadságainkat  is  megujitotta,  az  ország  velünk 
együtt  még  nagyobb  veszedelembe  ejtessék;  's  nehogy  bárki 
az  idegen  fejdelmek  közül  ezen  országot  erőszakosan  bito- 
rolja, és  bennünket  örök  szolgaságra  vessen;  's  főleg  és 
kivált  azon  okon:  mivel  széles  e'  földön  nincsen  nemzet  vagy 
nép,  melly  nem  önkebeléböl,  önvéréböl  és  nemzetségéből  ki- 
rályt és  urat  választana  magának,  —  nehogy  tehát  ezen  or- 
szág, a'  keresztyénség'  e'  pajzsa  és  előfala,  melly  ezt  ma- 
gának és  fiainak  nagy  feláldozásával  védelmezte,  a'  többieknél 
silányabbnak  és  mintegy  szerencsétlenebbnek  látszassék,  — 
végeztük,  's  mindnyájan,  a'  kisebbek  úgy  mint  a'  nagyobbak, 
's  a'  nagyobbak  úgy  mint  a'  kisebbek  egyhangúlag  határoz- 
zuk és  rendeljük:  hogy  mostantól  fogva  örök  időkig,  vala- 
hányszor 's  valamikor  ezen  ország  fejdelmétől  és  királyától 
megfosztatik ,  —  fiörökösök,  kikre  az  ország  törvényhez  és 
szokáshoz  képest  szállani  fogna,  nem  maradván,  —  akkor 
's  mindannyiszor  semmiféle  külföldit,  bár  melly  nemzetből  's 
bár  melly  nyelvű  legyen,  királyunkul  nem  választunk,  ha- 
nem csak  illyetén  hivatalra  képes  és  alkalmas  magyart  meg- 
keresendünk  e'  végre,  közös  akarattal  's  egy  szívvel  lélekkel, 
csak  a'  Rákos  mezején  és  nem  másutt,  urunkul,  királyunkul  fo- 
gadandunk,  's  választani,  fogadni  és  elfogadni  tartozzunk....  1^9^ 

149)  Pray,    Annál.   IV.  k.   313.  1.      Batthyány   Ignácz   gr. 


TIZENÖTÖDIK  KÖNYV.  451 

A'  rendek  e'  végzés  által  Maximilián'  örÖködési  czélza- 
tait  örömest  meghiúsították  volna,  de  a'  szepesi  gróf  fele- 
kezete még  azon  felül  utat  akart  nyitni  Zápolya  Jánosnak  a' 
koronához.  Vladiszláv'  aggodalmainak  elaltatására  azon  egy 
időben  e'  végzés'  keletével,  Bakács  Tamás,  Perényi  Imre, 
Zápolya  János,  Ujlaky  Miklós  's  velők  még  többen  külön 
frigyre  léptek,  i^O)  mellynek  erejénél  fogva  kötelesek  voltak 
egymást  oltalmazni,  a'  király  's  a'  királyné  iránt  csorbítatlan 
hűséggel  viseltetni,  ezeknek  javára,  hasznára  mindent  elkö- 
vetni, akaratukhoz  magokat  az  ország'  szabadságaínak  épen- 
tartásával  mindig  és  mindenben  alkalmazni,  's  a'  többi  haza- 
fiakat is  hasonló  eljárásra  bírni,  i^i) 

A'  rákosi  végzés'  hozatalának  hirére  követség  érkezett 
XII.   Lajos   franczia  királytól,    kivel   Maximilián   akkor  újból 


Leges  Ecclesiasticae,  I.  k.  562.  1.  Katona,  XVUI.  k.  425.  I. 
Kovachich,  Suppl.  ad  Vest.  Comit.  II.  k.  332.  1.  Jászay  Pál, 
a'  magyar  nemzet'  napjai  a'  mohácsi  vész  után,  Pest,  1846., 
155.1.     Érdy  János,   Tudománytár,  1839.  foly.  VII.  k.  61.1. 

150)  „Die  dominico  proximo  post  festum  b.  Dionysii",  azaz:  octo- 
ber'  12. én;  a'  rákosi  végzés  pedig  keletkezett  „quintodecimo  die  con- 
gregationis",  tehát,  miután  az  országgyűlés  „in  profesto  b.  Michaelis 
arch."  (sept.  28. án)  kezdetét  vette,  szintén  oct.  12.  én.  Tudom,  hogy 
mások  más  keletnapokról  szólanak;  egyikünk'  vagy  másikunk'  számve- 
tésében hibának  kell  lenni.  A'  „profestus"  szó  a'  római  Íróknál  nem- 
festust,  az  ünnep'  ellentétét  jelenti,  itt  tehát  hétköznapot  mondhatott  ál- 
tala a' jegyző,  's  igy  értették  történetíróink  közül  mindazok,  kik  az  „in 
profesto  b.  Michaelis  arch."  így  fordították,  „szent  Mihály'  napján";  de' 
egykorú  oklevelekben  a'  ,,profestum"  szó  a'  festum  előtti  napot  jelenti. 
Praynál,  Epist.  Procerum,  I.  k,  62.1.  ezt  olvasom:  dalum  Budae 
in  profesto  beatorum  Philippi  et  Jacobi  apostolorum,  a.  d.  1506.  ullima 
április  seu  30.  (Fülep  és  Jakab  mindenha  május'  l.ére  esett);  és  Vla- 
diszláv „Budae  in  profesto  visitationis  bealiss.  Mariae  virginis"  irja 
a'  bártfaiaknak,  hogy  az  nap  fia  született;  itt  a'  profestus  szó  nem 
jelentheti  ezt:  „non  festus",  mert  a'  „visitalio  beatiss.  virginis"  ünnep 
nap  volt,  's  már  Kaprinay  így  értette,  hogy  Lajos  ezen  ünnep  előtti 
nap,  július'  l.én  született.  Az  ifjú  olvasó  keresse  fel  Ducange'  és 
Dufresne'  szótárában  a'  „profestum"szót. 

151)  Pray,  hist.  r.  Hung.  IL  k.  542.  L 
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rosz  lábon  állott,  mert  Lajos  foixi  Germainet,  Vladiszláv' 
Annájának  rokonát  Fernando  aragoniai  királynak,  castiliai 
Izabella'  özvegyének  nőül  adta,  's  ezáltal  ha  a'  házasság 
nem  marad  terméketlen,  Fülep  föherczegnek ,  mint  Fernando' 
vejének  igényei  Aragóniára  's  a'  spanyol  tartományok'  öszve- 
gére  veszélyeztettek.  Ha  XII.  Lajos  úgy  vélekedett,  hogy 
Vladiszláv  a'  rákosi  gyűlést  eszközül  használta  a'  római 
király  ellen,  's  hogy  most  kész  lesz  vele,  a'  franczia  ki- 
rálylyal,  Maximilián'  követeléseinek  meghiúsítására  szövetkezni, 
nagyon  csalódott.  A'  válasz,  mellyet  a'  követ,  Louis  Hélie, 
Parisba  vitt,  a'  közügyeket  még  csak  nem  is  említette,  ha- 
nem szólott  Vladiszláv'  és  Anna'  's  a'  franczia  királyi  pár' 
egészségéről,  és  szólott  Tibérie  kisasszonyról,  kinek  bizony 
kár  most  Francziaországba  visszamennie,  midőn  már  tisztes- 
séges férj  is  akadt  számára.  ^^~)  Meglehet,  hogy  az  orszá- 
gos dolgokat  Anna'  levele  fejtegette,  mellyet  a'  király  említ, 
de  mellyet  mi  nem  ismerünk.  Midőn  a'  rákosi  végzés,  ho- 
zatala után  nyomban  Péter  bazini  és  szentgyörgyi  gróf,  er- 
délyi vajda  és  országbíró,  vagy  inkább  itélömestere  Verböczy 
István  által,  ki  az  oklevelet  fogalmazta,  országszerte  meg- 
hirdettetett, Vladiszláv  csak  annyit  mondott:  hogy  a'  minden- 
ható úr  Isten  tőle  és  az  övéitől  minden  roszat  és  gonoszat 
150G.]  eltávolítand.  De  hitvese  nem  illy  egykedvüleg  vette  a' 
végzést.  Anna,  ki  ha  nem  volt  képes  rendbe  hozni  az  or- 
szágot, legalább  rendben  tartotta  a'  királyi  udvart,  's  ki  fér- 
jéről mondani  szokta;  hogy  ő  a'  királyok'  királya,  mert 
hűbéresei  úgy  [viselik  magokat,  mintha  magok  is  királyok 
volnának,  —  Zápolyát  nem  akarta  vőül,  's  nem  utódul  fér- 
jének a'  királyi  széken.  ^^^)  Anna'  tanácsára  's  talán  még 
Pruisz   Jánoséra,    ki    morva   kolostorából    a'   budai   várlakba 


152)  Pray,  Annál.  IV.  k.  317.  1. 

153)  Istvánffy,  IV.  53.1.     Engel,   Gesch.  d.  Nebenlánder 
d.  un  gr.  Reichs,  III.  k.  2.  r.  126.  1. 
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érkezek,  történhetett,  hogy  Vladiszláv,  röviddel  a  rákosi  vég- 
zés' hozatala  után  Maximiliánnal  családi  szövetségre  lépett, 
melly  ha  jó  fejleménynek  indul,  a'  pozsonyi  szerződést  is 
megfoszthatja  élétől. 

"  Maximilián'  fia  Fülep  föherczeg,  Németalföld'  kormány- 
zója 's  napának,  Izabellának  halála  után  castiliai  király,  ne- 
jével, Johannával  három  gyermeket  nemzett:  Károlyt,  Ferdi- 
nándot és  Máriát.  1506.  martius'  20.  án  és  27.  én  Maximilián, 
's  Vladiszláv  és  neje,  amaz  Németújhelyben ,  ezek  Budán  kelt 
oklevelek  által  szerződésre  léptek,  melly  szerint  a'  magyar 
királyi  pár'  leánya,  Anna,  vagy  ha  ez  elhalna,  netalán  ké- 
sőbb születendő  nőgyermekök  —  a'  királyné  ismét  viselős 
volt,  —  Ferdinándnak,  Maximilián'  unokájának  eljegyeztetett; 
kiköttetvén  egy  úttal,  hogy  azon  esetre,  ha  a'  királyné  fiat 
szülne,  ez  Ferdinánd'  nővérével,  Máriával  lépjen  házas- 
ságra. ^^^^  Martius'  28. án  kelt  levele  által  Vladiszláv,  ha- 
lála' esetében  gyermekeinek  gyámul  a'  római  királyt  válasz- 
totta; 's  mit  némi  valószínűséggel  állíthatni,  e'  tájban  arra 
is  felhatalmazta,  hogy  minapi  végzésök  miatt  a'  rendekre 
ijeszszen. 

MaximiUán  apriUs'  18.  án  Greczből  a'  magyar  rendekhez 
adott  levelében  jogát  a'  koronára  nemcsak  a'  Vladiszlávval 
kötött  szerződésen,  hanem  azon  is  alapította,  hogy  ő  való- 
ságos magyar,  mint  ki  női  ágon  a'  magyar  királyok'  véré- 
ből származik,  's  kinek  igényein  ennélfogva  a  rákosi  végzés 
sem  üthet  csorbát;  i^-^)  minek  előre  bocsátása  után  Salm  Miklós 


154)  Kollár,  Aucl.  diplomaticum  adUrsinum  Velium,  az 
„Indiculus"ban ,  324.  1. 

155)  Horvát  István,  Verböczy  István  emlékezete,  Pest, 
1819,  Il.dik  rész  (az  első  kiadatban)  a'  LXXVI.  sz,  alatt.  Bartal, 
III.  k.  XXXIV.  1.:  „Cum  non  solum  ex  sanguine  regum  Hungáriáé  nos 
originem  ducere  et  titulo  regis  una  cum  genilore  nostro  '  colendissimo 
divae  memóriáé  absque  alicujus  contradictione  usos  esse  et  inscripsisse, 
provinciamqutí    Austriae    ab    antiquo    cngnomine  Pannoniam   superiorem 


454  TIZENÖTÖDIK  KÖNTV. 

hadnagya  által  Magyarország'  széleit  pusztítatta ,  's  május'  5.én 
Leobenböl  levelet  irt  az  e'  miatt  színre  panaszt  emelt  Vla- 
diszlávnak,  illy  értelemmel:  „tudja  meg  fennséged,  hogy 
már  eleve  értesítettük,  miszerint  a'  rajtunk  és  utódainkon 
néhány  magyarországi  fofö  lázadók  által  a'  közelebb  lefolyt 
országgyűlésen  elkövetett  méltatlanságot  orvoslás  nélkül  nem 
hagyhatjuk,  i^^)  A'  király  erre  országgyűlést  hirdetett,  's 
levelezését  Maximiliánnal  Zápolya'  kezéhez  juttatta,  felhíván 
öt:  fogjon  fegyvert,  's  jöjön  hadaival  minél  előbb  Székes- 
fehérvárra. „Tudtára  jött,  úgy  hiszszük  nagyságodnak,  — 
így  szól  Zápolya  Jánosnak  Szepesváralján  1506.  május'  13.  án 
Rozgonyi  Istvánhoz  adott  levele,  —  hogy  a'  római  király 
tűzzel  vassal  pusztítja  az  országot,  's  ezen  szittya  népet  tel- 
jesen kiirtani  akarja;  valamint  ezt  világosabban  fennséges  urunk 
királyunk'  's  magának  a'  római  királynak  idezárt  leveleiből 
megérteni  fogja.  Ez'  okon  kérjük  nagyságodat,  hogy  min- 
den haladék  nélkül  's 'minél  számosabb  népekkel  ez  ország' 
oltalmára   kelni,   Hatvan   felé    útnak   indulni    és    reánk  Eger 


appellatam  esse  constat,  sed  etiam  Nova  Civitas  noslra,  palrimonium  de 
regno  Hungáriáé,  filiae  regis  Hungáriáé  quidam  ex  praedecessoribus 
nosUis,  archiduci  Austriae,  nempe  jurisdictionem  nostram  et  majorum 
nostrorum  concesserit;  majoresqua  nostri  ex  praefala  íilia  regis  Hungá- 
riáé descendentes,  etiam  ab  antiquo  ex  verő  sanguine  et  stemmate  re- 
gum  Hungáriáé  originem  duxerint;  nosque  et  praefalus  genitor  et  avus 
noster  divae  menaoriae  in  castro  noslro  praedictae  Novae  Civifatis  in 
turri ,  quae  ....  hungarica,  etiam  lingua  germanica  appellatur ,  nati ,  in 
•lucem  edili  sumus ,  propter  quod  vani  illorum  motus  et  opiniones ,  qui 
per  hoc  nos  excludere  niluntur,  ab  omnibus,  qui  saniori  consilio  et  ra- 
lione  ducuntur,  jure  et  merito  rejici  possunt;  justa  enim  non  poterit  esse 
ipsorum  causa,  cum  nos,  non  ut  extraneum,  sed  verum  et  naturalem 
Hungarum  et  ex  sanguine  regum  Hungáriáé  procreatum,  tam  propter 
haereditaria  jura  nostra,  quam  novissimos  traetalus  jurejurando  firmatos, 
post  obitum  fratris  nostris  Vladislai  sine  aptis  fiiüs  masculis  pro  eorum 
rege  et  legilimo  dominó  recipére  .  .  debeanl".  —  Maximilián  magyarul 
is  tudott;  1.  autobiographiáját:  Weiss-kunig,  Bécs,  1775,  és  Hor- 
mayr'  Plutarcliusában  életirását. 

156)  Pray,  hist.  regum  Hung.  II,  k.  543.  1.     Ugyanaz,  Epi- 
stolae  Procerum,  I.  k.  53.  's  kk.  11. 
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mellett  Mezőkövesden  várakozni  méltóztassék  . .  . ."  i^'')  A'  rá- 
kosi  végzés  szerint  az  öszves  ország  tartozott  volna  Maxi- 
milián ellen  felkelni,  's  az  otthonn  maradók  „mint  az  ország' 
hütlenei  örökös  rabság'  és  parasztság'  jármára  voltak  kár- 
hoztatandók " ;  de  a'  sereg,  melly  a'  Vladiszláv  által  nemcsak 
Magyarországban  hanem  cseh  földön  is  ellenségül  kikiáltatott 
római  királyt  Hederváry  István'  vezérlete  alatt  megfenyítse, 
mód  felett  kicsi  lehetett.  Soprony  még  májusban  kaput  tárt 
Maximilián  előtt,  ki  június'  elején  Pozsonyt  's  a'  Csallóközt 
elfoglalta,  és  Kismartonban  Frangepan  Jánost,  egy  corbáviai 
grófot  's  egy  Kanisayt  hívei  között  szemlélt.  A'  felek  nyolcz 
napi  fegyverszünetre  léptek,  's  az  országtanács'  tagjai  — 
köztök  Zápolya  János,  Frangepan  Gergely  kalocsai  érseket, 
Szatmáry  György  pécsi  püspököt  és  kanczellárt  (Bakács  fö- 
kanczellár  volt,)  Péter  sz.  györgyi  és  bazini  grófot,  ország- 
bírót 's  erdélyi  vajdát,  és  Buzlay  Mózes  királyi  föudvarmestert 
június'  24.  én,  mint  Vladiszláv  által  választott  követeket 
részökről  is  megbízták,  hogy  Maximilíánnal ,  az  általuk  a' 
követség'  számára  kiadott  utasítás'  nyomán  alkudozásba  eresz- 
kedjenek. 158)  Fehérvárról  Ovárra  's  innen  Bécsbe  mentek 
a'  követek,  az  ide  visszatért  római  királylyal  személyesen 
értekezendök. 

Időközben  —  július'  l.én  —  Vladiszlávnak  fia  szüle- 
tett; az  anya  Francziaország'  szent  királyának  nevére  Lajos- 
nak kereszteltette.  ^^^)  A'  fiúnak  születése  mindkét  fél', 
Maximilián'  és  Zápolya'  hevét  egyiránt  lelohasztotta,  mert  ezt 
is  amazt  is  távolabb  ejtette  Magyarország'  királyi  székétől. 
Ez  okon  könnyű  szerrel  alakúit  meg  Bécsben  július'  19.  én 
a'  béke,  illy  feltételek  alatt:  Hadait  mindkét  fél  visszavonja; 


157)  Pray,   Episl,    Procerum,    I.  k.  59.  1.     Wag^ner,   Anal. 
Scep.   lY.  r.  35.1.     Kovachich,  Vest.  Comit.  450.1. 

158)  Kollár,  Auct.  diplom.  ad  Urs.  Veliuni,  268.  1. 

159)  Kaprinay,  Hung.  Dipl.  I.k.  406.1.    Katona,  XVIIl.k.  460.1. 
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minden  ellenségeskedés  megszűnik;  a'  foglyok  mindkét  rész- 
ről visszabocsátatnak ;  az  elfoglalt  ingatlan  's  ingó  javak  — 
mennyiben  az  utóbbiak  még  elötaláltathatók ,  uraikhoz  visz- 
szakerülnek;  azok,  kik  Magyarországon  Maximiliánhoz  állot- 
tak, vagy  magokat  semlegesen  viselték,  eljárásuk'  kárát  ne 
lássák.  Vladiszláv,  Maximilián  's  a'  magyar  rendek  között 
béke,  egyetértés  és  barátság  legyen,  melly  a'  szerződő  fe- 
lek' örököseire  is  kiterjedjen.  A'  két  birodalom  közt  a'  ke- 
reskedés minden  akadály  nélkül,  de  a'  vámok'  épentartásávai 
folyton  folyjon.  Ezen  feltételekhez  Maximilián  a'  maga  nevében 
még  hozzá  adta:  „fentartjuk  magunknak  és  örököseinknek 
világosan  's  egyenkint  és  öszvesen  mind  azon  öröködési  's 
egyéb  jogokat,  mellyekkel  Magyarországhoz  's  az  ide  tar- 
tozókhoz eddigien  birtunk,  és  birunk  jelenleg".  Mire  a' 
magyar  követek  hasonló  óvással  a'  szerződést  következőkép 
érvényesnek  nyilvánitották :  „a'  jelen  egyezkedést  és  azon 
ágazatokat,  mellyeket  közakarattal  és  egyetértéssel  mindkét 
fér  személyeire  nézve  együtt  készitettünk ,  mellyek  egyik  fél- 
nek sincsenek  rövidségére,  szilárdul  és  jóhiszemmel  fogjuk 
megtartani".  ^^O) 

Midőn  Vladiszláv  az  egyezkedést  augustus'  5.  én  Budán 
megerősítette,  hitvese  már  nem  élt.  Lajos  időnek  előtte  jött 
világra,  's  Anna  a'  kórságos  szülés'  következésében  elhalt. 
E'  vesztesége  mély  bánatba  's  a'  szokottnál  is  nagyobb  tét- 
lenségbe merítette  a'  királyt;  buvában  ollykor-ollykor  őrült- 
nek is  látszott;  de  tanácsát  ez  nem  akadályozta,  a'  királyfiak' 
születésekor  fizettetni  szokott  ajándékokat  behajtani.  A'  szé- 
kelyek illyenkor  régi  szokásból  minden  házhely  után  egyegy 


160)  Kollár,  id.  m.  270.  1.  Cziráky,  Disquis.  hist.  de  modo 
consequ.  summum  impérium  in  Hung-.  123.1.  Maximilián  e'  bé 
keoklevelet  a'  német  birodalmi  rendekhez  intézett  számadásában  ollyan- 
nak  mondja:  „dadurch  I.  K.  Mt.  und  deutsche  Nalion,  ob  Gott  will,  an 
ihrer  erblichen  und  andern  Gerechtig-keit  des  Königreichs  Ungern ,  wenn 
es  zu  Fállen  kommt,  nicht  Mang-el  habén  werden". 
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ökröt  tartoztak  adni;  de  minthogy  másfél  század  óta  az  adó- 
nak ezen  neme  kijött  a'  gyakorlatból,  —  V.  László'  szüle- 
tésekor Erdély  a'  vladiszláviak'  kezében  volt,  —  székely 
atyánkfiai  törvénytelen  zsarlást  láttak  a'  követelésben.  A'  ki- 
rályi tanács  Tomory  Pált,  Budán  lovassági  parancsnokot 
Erdélybe  küldte  az  adó'  behajtására,  a'  lázadók'  megfenyí- 
tésére.  Az  érkezőt  Maros -Vásárhelynél  a'  székelyek  meg- 
verték; hadainak  nagyobb  része  a'  síkon  maradt,  ömaga  tíz 
sebbel  testén  bontakozott  ki  a'  tusából.  Veszteségének  pót- 
lására mind  magyar,  mind  szerb  és  oláh  végörök  küldettek 
zászlai  alá,  kik  a'  székelyeket  keservesen  megverték.  Ökreik 
elhajtattak,  's  a'  hódoló  néppel  Tomory  végzést  hozatott, 
hogy  azontúl,  ha  panaszuk  leszen  a'  királyi  tisztviselők  ellen, 
nem  szolgáltatnak  magok  igazságot  magoknak,  hanem  a'  ki- 
rályhoz  folyamodnak  orvoslás  végett,  i^i) 

1506.  augustus'  19.  én  Sándor  lengyel  király  is  elhalt, 
's  most  Madiszláv'  legifjabb  testvérének,  Zsigmond  oppelni 
és  glogaui  berezegnek,  a'  budai  várlak'  gyakori  vendégének 
jutott  1507.  januárius'  24.  én  a'  korona.  Az  ünnepély  [iso?. 
után  Telegdy  István,  Vladiszláv'  követe  Krakóból  Moldvába 
ment  Bogdán  vajdához,  ki  Pokúczföld  miatt,  azonképen  mint 
atyja,  háborúban  állott  a'  lengyel  koronával. 

Vladiszlávnak,  melancholiájában  semmi  sem  feküdt  in- 
kább szivén,  mint  fiának  Lajosnak  királylyá  koronáztatása, 
hogy  öt  Maximilián'  és  Zápolya'  igényeik  elöl  egyiránt  biz- 
tosítsa. Ez'  okon  1507.  április'  24.  ére  országgyűlést  hirdetett, 
olly  reménynyel,  hogy  Lajost  születésének  első  évfordulati 
napján  királynak  koronáztathatja.  ^^^)  De  a'  Rákoson  össze- 
gyűlt rendek,  kiknek  tudomásukra  jutott,  hogy  Vladiszláv 
és  a'  római  király,   amaz  Pruisz  a'  volt  nagyváradi  püspök. 


161)  Istvánffy,  IV.  53.  1.     Eder,  Observat.  crit.  178.  1. 

162)  Kovachich,  Supplem.  ad  Vest.  Comit.  II.  k.  344.1. 
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emez  Spieshammer  máskép  Cuspinianus  János  küldötteik  által 
titkos  alkudozásban  állanak  egymással,  országárulást  emle- 
gettek. A'  koronázás  elhalasztatott ,  's  a'  rendek,  királyi 
megerösités  nélkül ,  úgy  látszik ,  ^^^)  több  végzéseket  hoztak, 
mellyek  bizalmatlanságukat  Vladiszláv  iránt,  és  'Zápolya  Já- 
nos' felekezetének  növekedését  egyiránt  tanúsítják.  Az  1.  tcz. 
Zápolyát  a'  nádor  mellé  az  ország'  főkapitányává  nevezi, 
tisztül  adatván  néki,  hogy  azokat,  kik  erőszakosan  birtoklott 
jószágaikat  birói  Ítélet  után  sem  akarják  a'  jogszerű  tulaj- 
donosoknak visszaadni,  engedelmességre  fegyveres  erővel  kény- 
szerítse; az  ellenállók'  netaláni  társaiktól  pedig  jószágaikat 
büntetésül  azonképen  mint  a'  nádor  's  az  országbíró  elszed- 
hesse ,  és  költségeinek  pótlásául  örökben  bírhassa.  A'  4.  tcz. 
rendeli,  hogy  a'  királyi  személynök  ezentúl  a'  világiak'  so- 
rából választassék ;  az  5.  tcz.,  hogy  a'  felség  csak  tanácso- 
sainak meghallgatásával  járhasson  el  az  ország'  ügyeiben, 
„mit  ezek'  tudta  nélkül  teszen,  az  érvénytelen".  7.  tcz.  Ha 
a'  királyi  tanács'  valamellyik  tagja  az  ország'  szabadsága  vagy 
közjava  ellen  működnék  a'  tanácsban,  azt  társai  az  ország- 
gyűlésnek bejelenteni  kötelesek,  's  a'  rendek  őt  mint  haza- 
árulót, jószágaiban  és  személyében  fogják  büntetni.  8.  tcz.: 
A'  ki  az  ország'  törvényeit  cselekedetei  által  és  nyilvánosan 
semmibe  veszi,  mihez  a'  hatalmasok  feles  számmal  már  hozzá 
szoktak,  az,  ha  főpap  vagy  különben  egyházi  személy,  fosz- 
tassék  meg  méltóságától  vagy  javadalmaitól;  ha  világi  úr 
vagy  nemes,  fosztassék  meg  öszves  vagyonától,  's  ez  is  az 
is,  mint  a'  köznek  ellensége  száműzessék.  Ha  a'  király  vo- 
nakodnék a'  büntetést  végrehajtani ,  akkor  a'  kisebb  személyek 
ellen  hajtsa  végre  az  illető  megye,  büntesse  ezeket  tetszése 
szerint,  's  javaikat  bocsássa  prédára;  a'  hatalmasok  pedig  a' 


163)  A'  végzemény,  melly  a'  király'  's  az  ország'  törvényeinek 
egy  egészbe  öntését  újból  szorgalmazza,  bennvan  a'  magyar  Corpus 
jurisban  (I.  321.1.),  de  királyi  elö-  és  utószó  nélkül. 
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nádor',  vagy  az  országbíró',  vagy  Zápolya  János'  mint  orszá- 
gos főkapitány'  kezéből  vegyék  büntetésöket.  —  A'  főitélö- 
székben  's  a'  királyi  tanácsban  ülő  országos  választmány'  tagjai- 
közül az  urak  hétszáz  aranyat,  a'  nemesek  háromszázat  húz- 
zanak évdíjul  fejenkint;  e'  végre  minden  jobbágyi  's  minden 
polgári  házhelyre  sőt  az  egytelkes  nemesekre  is  három-három 
kispénz  vettetett  adóul.  (3.  tcz.)  A'  magyar  rendek  az  or- 
szágos választmány'  szerkesztésével  ez'  időtájban  szintolly  áll- 
hatatosan foglalkodtak,  mint  a'  német-birodalmi  gyűlések  az 
úgynevezett  „  Kammergericht "  -  nek  's  a'  császári  tanácsnak 
új  alapra  fektetésével;  ezeknek  és  azoknak  törekvéseik  egyi- 
ránt  füstbe  mentek. 

Az  országgyűlés  valószínűleg  még  együtt  volt,  midőn 
Zsigmond  lengyel  király  követséget  küldött  Budára  szoro- 
sabb frigy'  eszközlése  végett.  Zsigmond,  egyike  Lengyel- 
ország' legjelesebb  fejdelmeinek,  közkedvességben  állott  a' 
magyar  urak  előtt,  's  a'  frígylevél'  ezen  szavai:  „szerény- 
sége, ildomossága,  becsületessége  és  egyéb  erényei  által  a' 
főpapok'  's  az  urak'  és  nemesek'  szeretetét  magának  ittmula- 
tozása'  alkalmával  bővségesen  megnyerte",  valóságot  mon- 
dottak. A'  királyi  tanács  az  országos  rendek'  nézetével  ta- 
lálkozott, midőn  Zsigmonddal,  ki  további  intézkedésiglen,  's 
addig,  „míg  ö  és  Vladiszláv  és  kettejök'  örökösei  's  törvényes 
utódai,  mint  a' hazafiak  által  választott  fejdelmek,  Magyar-  's 
Lengyelország  felett  uralkodnak",  a'  magyar  koronának  fel- 
söbbségi  jogát  Moldvára  megismerte,  —  oltalmi  és  támadási 
szövetségre  lépett;  ^64^  Zápolya'  felekezete  pedig  ezen  frigyet 
Maximilián'  igényeinek  hiusítására  is  szorgalmazta,  's  a'  len- 
gyel követség'  egyik  tagja,  Szydloviczki  Kristóf  midőn  Zsig- 
mondhoz visszatért,  ennek  nőül  Zápolya  Borbálát  ajánlhatta 
olly  remény  fejébe,    hogy  a'  tervezett  házasságból  származ- 


164)  Katona,  XVIII.  k.  499.  1. 
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ható  fiak  két  korona'  országaiban  fognak  osztozkodni,  mert 
a'  gyenge  Lajosnak  életbenmaradása  igen  kétségesnek  lát- 
szott. i<55) 

Ehhez  képest  a'  magyar  rendek  bizodalmasabb  viszony- 
ban állottak  Zsigmonddal,  mint  testvére  a'  király.  Vladiszláv 
kéz  alatt  folytatta  családi  czélzatait  a'  római  királylyal,  ki 
miután  császárrá  koronáztatása,  mellyhez  imént  még  erősen 
készült,  több  akadály  miatt  elmaradt,  most  választott  csá- 
szárnak irta  magát,  's  e'  példáját  valamennyi  utódai  —  fel- 
hagyván a'  Rómába  menetellel  —  három  századon  át  követték. 
Pruisz  János  a'  tavali  szerződés'  megerősítését  hozta  magával 
Konstanczból ,  mellyhez  járulását  Vladiszláv  1507.  november' 
12.  én  kelt  oklevele  által  nyilvánította.  A'  szerződés  most 
úgy  akará:  hogy  Vladiszláv'  leánya,  Anna,  és  Károly  vagy 
Ferdinánd,  a'  tavai  meghalálozott  Fülep  főherczeg'  fiai  között, 
úgy  Vladiszláv'  fia  Lajos,  és  Fülepnek  méhbenhagyott  gyer- 
meke Katalin,  vagy  ha  ez  meghaláloznék ,  ennek  idősb  nő- 
vére, Mária  között  házasság  köttetvén,  az,  ki  Anna'  férjévé 
valandik,  majdan  Ausztriát  's  Tirolist  és  a'  hozzájok  való 
tartományokat  Maximilián'  halála  után  birtokolja.  A'  császár 
azon  leszen,  hogy  Fernando  aragoniai  király,  Fülep'  gyer- 
mekeinek anyai  nagyatyjuk  a'  szándéklott  házasságokat,  mel- 
lyek  azonban  minden  esetre  megtörténjenek,  ne  ellenezze;  a' 
hitbér  és  jegyajándék  iránt  később  fogván  intézkedés  tör- 
ténni. Halála'  esetére  gyermekeinek  Vladiszláv  most  is  gyá- 
mul Maximiliánt  kívánta,  i^^) 

1508.]  A'  királyi  tanács,  mellynek  tagjai  feles  számmal 
a'  Konstanczban  tárgyalt  újabb  szerződésről  semmit  sem  tud- 
tak,   Vladiszlávval   1508.    martius'    12.dikéről  Pestre    ország- 


165)  Engel,  AktenmássigeSkizze  der  Unlernehmungen 
Zápolya's,  Schedius  Zeilschríft  von  und  für  Un^ern  czímü 
folyóiratának  I.  kötelében,   153.  I. 

166)  Kollár,  Auct.  diplom.  ad  Urs.  Veliura,   277.  és  325.11. 
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gyűlést  hirdettetelt,  i^t)  hogy  ezen,  a'  király'  határtalan  bú- 
vára tavai  elhalasztott  koronázási  ügy  iránt  is  történhessék 
intézkedés.  A'  május'  14.  én  összegyűlt  rendek  hosszasabb 
értekezödés  után,  melly  alkalommal  a'  nem  alaptalan  gyanú 
is  felmerült,  hogy  Vladiszláv  Maximiliánt  akarja  fiának  gyám- 
ságával megbízni,  a'  koronázásba  beleegyeztek,  következő 
feltételek  alatt:  Vladiszláv  biztositsa  a'  rendeket  Lajos'  nevé- 
ben, hogy  ez  a'  nemzet'  szabadságait  sértetlenül  fenn  fogja 
tartani;  nyilatkoztassa  ki  továbbá,  hogy  sem  életében  sem 
halála  után  fiát  Maximilián'  vagy  más  külf ej  delem'  gyámsá- 
gába nem  adja,  hanem  benn  az  országban  a'  főpapok',  világi 
urak'  's  a'  többi  rendek'  gondjaira  bizza;  ismerje  meg  végre, 
hogy  Lajos  mikoron  teljeskoruságra  jutandott,  személyesen 
is  köteles  az  ország'  szabadságainak  épen  tartását  hit  alatt 
fogadni,  a'  királyi  hatalom'  teljével  csak  ezen  eskü'  letétele 
után  birandván.  I68j  —  Vladiszláv  ezen  feltételeket  május'  29.én 


167)  Kovachich,  Suppl.  ad  Vesl.  Comit.  11.  k.  344.1. 

168)  Katona,  Epilome  chronol.  II.  k.  606.  1.  Kovachich, 
Vest.  Comit.  455.1.  Az  oklevélben,  mint  a'  fogadás'  tanúi  említet- 
nek: Bakács  Tamás  bíbornok,  esztergomi  érsek,  konstantinápolyi  pa- 
triarcha,  fökanczellár;  esztei  Hippolít  bíbornok,  egri  püspök;  reggioi 
Péter  bibornok,  veszprémi  püspök,  (a'  külföldieket  a'  főpapságokból 
kirekesztő  törvény  ellenére);  Frangepan  Gergely  kalocsai  érsek,  (Geréb 
László  elhalt  1503. ban);  Lukács  zágrábi  püspök;  Perényi  Ferencz  er- 
délyi p. ;  Thurzó  Zsigmond  nagyváradi  p.;  Szatmáry  György  pécsi  p.; 
kanczellár;  (Ernst  Zsigmond  meghalt  1506. ban)  Bakács  Ferencz,  győri; 
Gosztonyi  János  váczi;  Csáky  Miklós  csanádi  p.;  Podmaniczky  István 
nyitrai  p.,  királyi  személynök;  Országh  János  szerémi  p.;  Mihály  kníni 
p. ;  Frangepan  Ferdinánd  modrusi  p. ;  Jakab  zenghi  p.  Perényi  Imre  ná- 
dor; Zápolya  János;  Péter  Jjazini  gróf,  erdélyi  vajda;  Ujlaky  Lörincz; 
Beriszló  János  szerb  deszpót,  (előde  János,  a'  Brankovicsok'  véréből 
elhalt  1503. ban;  a'  jelen  czímzetes  deszpot  nem  volt  szerb);  Kanisay 
György  és  Ernst  János  Dalmát-,  Horvát-  's  Tótországok'  bánjai;  Som 
Jósa  temesi  gróf,  az  alsó  részek'  főkapitánya;  Ráskay  Bálás;  Buzlay 
Mózes;  Palóczy  Mihály;  Báthory  György;  Perényi  Gábor;  Podmaniczky 
János;  Pakosy  Mihály  és  Belay  Barabás  szörényi  bánok  (az  utóbbik 
1503. ban  Vladiszláv'  követe  a'  szultánnál);  enyingi  Török  Imre  nándor- 
fehérvári bán;  Székely  Miklós  és  Strezemley  György  jajczai  bánok;  Ke- 
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kelt  oklevél  által  elvállalta,  és  június' 4. én,  a' két  éves  La- 
jos Székesfehérvárott  királynak  koronáztatott.  Az  ünnepély' 
alkalmával  Perényi  Imre  nádor  és  Zápolya  János  együtt  vit- 
ték a'  koronát;  szent  István'  kardját  Báthory  György,  az 
arany  almát  Ráskay  Bálás,  a'  hét  ország'  zászlait  Hederváry 
Ferencz,  Török  Imre,  Báthory  István,  Perényi  Gábor,  Be- 
riszló  János,  Kanisay  György  és  Palóczy  Mihály.  A'  nádor, 
mielőtt  a'  gyermek'  fejéhez  tartatott  a'  korona,  kérdést  inté- 
zett a'  néphez:  ha  akarják-e  Lajost  királyul  választani,  ki- 
rályul koronáztatni?  —  a'  kérdés  már  a  korábbi  időkben  is 
divatozott,  de  a'  felhívás'  tiszte  most  a'  koronázó  főpaptól 
a'  nádorra  szállítatott.  169)  4'  koronázási  ünnepély'  alkalmá- 
val Louis  HéUe  franczia  követ  beszédet  mondott,  mellyben 
Lajosnak,  anyai  őseihez,  's  a'  szintén  franczia  földről  szár- 
mazott magyar  Anjoukhoz  méltó  országlást  jósolt.  Hélie 
azonfelül  meg  volt  bízva,  hogy  Vladiszlávot  az  ekkor  még 
alakuló  félben  levő  cambrayi  szövetséghez  társul  meghívja. 
A'  szövetség  Velencze  ellen  volt  irányozva,  melly  néhány  hó- 
nappal azelőtt  a'  császár'  hadait  megverte ,  'sGörtzöt,  Triesztet, 
Portenonét  és  az  ekkor  szintén  ausztriai  kézben  volt  Fiumét 
elfoglalta.  Maximilián  égett  boszút  állani,  's  e'  végre  társa- 
kúl  nyerte  II.  Július  pápát,  ki  Ravennát,  Cervát,  Faénzát  és 
Riminit  a'  signoriától  visszakívánta;  XII.  Lajos  franczia  ki- 
rályt, ki  a'  milanói  herczegség'  azon  városai  után  áhítozott, 
mellyek  Milánónak  elfoglalásakor  a'  nyújtott  segédért  Velen- 
czének  jutottak;  Fernando  aragoniai  királyt,  ki  a'  köztársa- 
ságnak zálogba  adott  nápolyi  erősségeket  és  réveket  váltságdíj 
nélkül   akarta  visszaszerezni.     A'   szövetségesek  még  mielőtt 


serü  István  szreberniki  bán ;  Bajnay  Endre  és  Kende  Miklós  szabáesi 
bánok;  Pethö  János  a'  királyi  g-yermekek'  udvarmestere;  Sárkány  Am- 
brus pozsonyi  gróf. 

169)   Istvánffy,    IV.  57.  1.      Ungr.    Magazin,   Pozsony,   1781. 
I.  k.  476.  1. 
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fegyverhez  nyúltak ,  felosztották  egymás  között  Velencze'  tar- 
tományait, 's  Dalmatiával  megkínálták  Vladiszlávot,  ha  hoz-' 
zajok  szegődik.  A'  király,  különben  is  ellensége  minden 
háborúnak,  török  mozgalmakról  szólott,  mellyek  testvérét, 
a'  lengyel  királyt  fenyegetik,  's  mellyek  öt  is  háborúba  ke- 
verhetik a'  szultánnal.  De  most  Jurisics  Horváth  Máté  Kon- 
stantinápolyból Bajazed'  igéretét  hozta,  hogy  ö,  a'  szultán, 
Zsigmondot  azonképen  mint  elődét  a'  lengyel  királyi  széken 
bennérti  a'  fegyvernyugvásban;  és  Maximihán'  követe,  Cuspi- 
nianus  is  minden  úton  módon  sürgette  Vladiszláv'  hozzájáru- 
lását a'  szövetséghez.  A'  király  engedett  ennyi  szorgalma- 
zásnak, 's  a'  tanácsba  híván  Paschaligo  velenczei  követet, 
kanczellárja  által  értésére  adatta,  hogy  a'  signoria  öt  ellen- 
ségei közt  fogja  találni,  ha  késik  Dalmatiát  visszaadni  a' 
magyar  koronának.  Paschaligo  válaszolni  akart ;  de  Vladiszláv 
leszállott  a'  királyi  székről  és  belső  tereméibe  vonult;  Ve- 
lencze' követét  pedig  megnyugtatták  a'  királyi  tanács'  több 
tagjai,  mondván:  hogy  a'  jelenet  nem  akar  komoly  hadüzenet 
lenni;  háborúhoz  pénz  kell,  's  a'  királyi  kincstár  üres.  ^'^^) 

A'  fővárosban  újra  jelentkezett  pestis  elől  Vladiszláv 
öszszel  a'  felső  megyékbe  indult;  1509.  januárius'  l.én  [1305. 
még  Nagyszombatban  mulatott,  honnan  a'  törvényhatóságokat 
értesité,  hogy  Csehország'  ügyei  öt  rövid  időre  Prágába  hív- 
ják, 's  hogy  távolléte  alatt  Magyarország'  kormányát  a'  ná- 
dor viendi.  ^'^^)  A'  király  gyermekeit  is  magával  vitte,  's 
martius'  11. én  Thurzó  Szaníszló  olmüczi  püspök,  fia  a'  felső 
magyarországi  bányagrófnak,  Lajost  Prágában  cseh  király- 
nak koronázta.  Az  ünnepély'  napján  magyarok  és  csehek  a' 
város'  utczáin  összevesztek ;  amazok ,  számra  kevesen,  a'  cseh 


170)  Istvánffy,  IV.  55.  1.     Tubero,  Comment.  IX.  4.     Ray- 
nald  az  1508.  dik  évhez. 

171)  Wagner,    Diplomát.  Sáros.    149.  1.     Pray,   Ep.   Proc. 
I.  k.  71. 1. 


464  TIZENÖTÖDIK  KÖNYV. 

tömeg  által  elnyomattak,  tizennégy  halva  maradt  közülök. 
'A'  dühös  nép  most  lakaikban  is  felkereste  a'  magyarokat, 
drága,  öltvényeiket  elrabolta,  's  ecsedi  Báthory  István,  a'  hí- 
res hadvezér'  testvérének  fia,  és  Som  Jósának  a'  temesi  gróf- 
ságban utóda,  csak  azáltal  mentette  meg  életét,  hogy  a' 
mennyi  aranya  volt,  odavetette  a'  gyilkosoknak,  kik  öt  üzöbe 
vették.  Vladiszláv  a'  gonosz  merénylet'  szerzőire  zordon  bün- 
tetést szabott;  kiken  magyar  ruhához  tartozó  ékszereket  ta- 
lált, azokat  megnyúzatta;  a'  magyar  halottak  szent  Tamás' 
egyházába  temettettek,  mellyet  még  IstvánfFy'  idejében  ma- 
gyar kápolnának  hivott  a'  prágai  polgárság.  ^'^2) 

A'  császár  és  XII.  Lajos  franczia  király  Vladiszlávot  a' 
cambrayi  szövetség'  fegyvereinek  szerencséjéről  értesítették; 
„a'  velenczeiek'  kezében  már  csak  Velencze  városa  van  's 
a'  magyar  koronához  tartozó  Dalmátia,  's  meglehet  hogy  már 
ezek  sem".  Vladiszláv  ez'  okon  Prágában  júhus'  19. én  kelt 
levele  által  Kanisay  György  es  Ernst  János  horvát  bánokat 
's  a'  többi  urakat  felhívta,  sietnének  haladék  nélkül  Budára, 
„'s  tanakodjanak  és  értekezödjenek  minél  érettebben  e'  tárgy- 
ról, és  menjenek  minél  gyorsabban  haddal  Velencze  ellen,  's 
foglalják  el  a'  szent  koronához  tartozó  országot".  De  az 
országnagyok  nem  akartak  vagy  módot  nem  láttak,  élni  az 
alkalommal  Dalmátia'  visszaszerzésére,  melly  az  agnadelloi 
csata  után  csakugyan  könnyű  szerrel  eszközöltethetett  volna; 
's  Velencze'  követei  köszönetet  mondottak  az  országtanács- 
nak, hogy  a'  korábbi  szerződésekhez  ragaszkodik.  ^''^) 

Bogdán   moldvai  vajda,   boszúságában   hogy   Zsigmond 


172)  Istvánffy,  IV.  58.  Dubravius,  História  bojemica, 
Basel,  1575.  (Frehernéi  is,  Scriplores  rerum  bohém  icarum 
anliqui,  Hanau,  1602,  czímü  gyűjteményében)  XXXII.  f.  Goldasl, 
Comment.  de  r.  Bohemiae  juribus,  1719.  (S  eh  minké'  kiadisa) 
II.  k.  324.  1. 

173)  Pray,  Annales,  IV.  k.  336.1.  Engel,  Gesch.  d.  Ne- 
benlander  d*  un  gr.  Reichs,  III.  k.  2.  r.  145.  1. 
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lengyel  király  vonakodott  nővérét  neki  hitvesül  adni,  az 
1509. diki  nyáron  Galicziára  tört,  's  a'  tartományt  pusztitgatta. 
Zsigmond  július'  24.  én  levelet  irt  Vladiszlávnak,  mellyben  öt 
a'  köztök  fennálló  szövetségre  emlékeztette,  's  hatvan  ezer 
emberrel  Bogdán  ellen  indulván,  városait,  falvait  Szucsaváig 
elhamvasztotta,  míg  october'  4. én  a'  Dneszter'  partjain,  ke- 
mény ütközetben  a'  vajda'  hadait  is  tenkre  tette.  Vladiszláv' 
biztosai,  Bélay  Barabás  Szörényi  bán  és  Korlátkövy  Osvát 
komáromi  főispán,  a'  hadviselő  felek  között  békét  eszközlen- 
dök,  Kameniekben  eziránt  megnyitaíták  a'  tanácskozást,  és 
1510.  januárius'  23.  án  czélt  értek.  A'  békeoklevél  sze-  [isio. 
rint,  ^'^'^)  Bogdán  köteles  galicziai  zsákmányát,  névszerint  az 
egyházak'  harangjait  visszaadni,  's  igényeiről  Erzsébet  lengyel 
herczegnő'  kezére  lemondani.  A'  hadi  költségeknek  Zsigmond 
által  követelt  megtérítése  iránt  hozzon  végzést  Vladiszláv  és 
a'  magyar  országtanács,  úgy  arról  is:  kellessék -e  a'  Len- 
gyelországba menekült  pártos  moldvaiakat  Bogdánnak  kiadni. 
Pokúczföld'  határai  iránt  intézkedjék  négy  magyar,  négy  len- 
gyel és  négy  moldvai  biztosból  álló  választmány.  Foglyai- 
kat bocsássák  szabadon  a'  felek,  's  támogassák  egymást 
névszerint  az  ozmánok,  de  semmi  esetre  sem  a'  magyarok 
ellen.  Az  egyik  fejdelem  ne  pártfogolja  a'  másiknak  lázadó 
jobbágyait;  a'  vajda,  családa  és  bojárai  mindenha  menhelyet 
találjanak  Lengyelországban ,  és  segédet  tartományuk'  vissza- 
foglalására. 

Oláhországban  Radul  vajda,  kinek  Vladiszláv  Erdély- 
ben Algyógyot,  Corvin  János'  egyik  urodalmát  adományozta, 
1508. ban  meghalálozott.  Utóda,  Micsne,  bojárai  's  talán  a' 
törökök  elől  is,  1510. nek  elején  Szebenbe  menekült,  hol  őt 
versenytársa,  a'  karó  vajdának  Magyarországban  élősködött  fia 


174)  Dogiel,    Cod.    dipl.    I.  k.  607.1.     V.  ö.  En^ol,    Gesch. 
d.  Nebenl.  d.  ungr.  Reichs,  IV.  k.  2.  r.  160.  1. 

HL  30 
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Dancsul  's  egy  Jaksics  nevű  szerb  megölték.  A'  szebeni 
polgárság  városának  becsületét  és  jogait  sértve  látván  a' 
véres  tett  által,  a'  gyilkosokat  nyomban  kivégezte;  és  Péter 
bazini  gróf  országbíró  's  erdélyi  vajda  1510.  martius'  14.  én 
a'  szebeniek'  eljárását  Ítélet'  utján  helyeselte,  i^^) 

Vladiszláv  februárius'  17.  én  Kuttenbergben  a'  cseh  ren- 
dektől is  híjába  szorgalmazott  pénzt  és  hadakat  Velencze  el- 
len. Ekkor  kelt  végintézetében  azon  esetre,  ha  fia  Lajos 
utódok  nélkül  elhalna,  leányát  Annát  valamennyi  országaiban 
örökösének  írta.  ^'^^)  Kuttenbergböl  Kremzírbe  indult,  hol 
nagy  ijedelemmel  hallotta,  hogy  a'  pestis  még  sem  szűnt 
meg  Magyarországon,  hová  az  országtanács'  sürgetésére  vissza- 
készült. Thurzó  Szaniszló  olmüczi  püspök  néki  és  gyerme- 
keinek lakúi  kremzíri  palotáját  vagy  a'  szomszéd  viszkovi 
erősséget  ajánlotta.  Köszönöm,  monda  sóhajtozva  Vladiszláv; 
's  udvarostul  már  letelepedni  készült,  midőn  Zápolya  János 
Trencsénből  két  száz  lovassal  átjött,  's  a'  királyt  utazásá- 
nak siettetésére  kérte.  Vladiszláv  új  sohajtozással  útra  ké- 
szült ,  de  gyermekeit  Kremzírben  akarta  hagyni ;  mire  Zápolya, 
neheztelésében ,  hogy  a'  király  Anna'  kezét  tőle  újólag  meg- 
tagadta, fenyegetödzve  válaszolá :  ha  felséged  gyermekei  nélkül 
érkezik  vissza  az  országba,  Budavár'  kapuit  bezárva  fogja 
találni.  177) 

Vladiszláv,  szokásához  képest,  úgy  tett,  mintha  az  észre- 
vételt nem  hallotta,  vagy  nem  értette  volna,  's  gyermekeivel 


175)  Oláh  Miklós,  Hung-aria,  XII.  4.,  Beinél,  Apparátus 
ad  hist.  Hung.  mo  nume  n lórum  deci.  Eder,  observ.  cril. 
el  pragni.  178.1.  Engel,  Gesch.  d.  Nebenl.  d.  ungr.  Rciehs, 
IV.  k.  2.  r.  194.  1. 

176)  Pray,  hist,  reg.  Hung.  II.  k.  556.1.  a'  forrás' idézése  nél- 
kül. G  0 1  d  a s l  (11- k.  325. 1.)  szerint  a'  cseh  rendek  1510.  januárius'  1 1.  én  az 
öröködést  Annának  biztosílotlák,  ha  Lajos  testvére  utódok  nélkül  találna 
kimúlni,  's  ha  ö,  Anna,  a'  rendek'  megegyezése  nélkül  nem  lép  há- 
zasságra. 

177)  Dubravius,  hist.  boiem.   XXXIl.     Islvánffy,  IV.    59.  I. 
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együtt  nemugyan  Budára,  hanem  Visegrádra  indult.  Itt,  's 
a'  szomszéd  Esztergomban  és  Tatában  találjuk  öt  a'  nyár' 
végéig;  itt  fogadta  Bajazed'  követét,  ki  a'  végéhez  közeledő 
fegyvernyugvás'  meghosszabbítását  indítványozta;  innen  kül- 
dötte Czobor  Mihály  tKonstantinápolyba,  ki  1510.  július' le.ánVla- 
diszláv'  nevében  a'  békét  három  további  évre  megerősítette,  i'^^) 
II.  Július  pápa,  mióta  a'  cambrayi  szövetségnek  bucsut  mondva, 
Velenczével  külön  békét  kötött,  Vladiszlávot,  talán  hogy  a' 
signoriát  előle  biztosítsa,  Zsigmond  testvérével  egyetemben 
örömest  a'  törökre  küldte  volna,  's  e'  végre  a'  bűnbocsánati 
engedélyből  begyülendő  pénz'  kétharmadával  megkínálta  a' 
királyt,  de  ez  megköszönte  az  ajándékot,  reményt  nyújtva, 
hogy  a'  fegyverszünet'  lefolyása  után  a'  törökök  ellen  kö- 
tendő szövetségben  részt  venni  nem  leszen  idegen. 

Öszszel  új  erővel  tört  ki  Magyarországon  a'  pestis,  's 
Vladiszláv  gyermekeivel,  kiknek  neveltetetését  gersei  Petliő 
Jánosra  és  IstvánfFy  Istvánra,  a'  híres  történetíró'  nagybáty- 
jára bizta,  Pozsonyba  indult.  De  a'  kórság  itt  is  dühöskö- 
dött, 's  mi  több,  az  udvar'  egyik  franczia  tagjára  is  elragadt, 
kinek  megbetegedése  olly  rémülettel  töltötte  el  a'  királyt, 
hogy  nyomban  tovább  utazott.  September'  28.  án  Morvában, 
Magyar -Bródon  volt,  hol  az  év'  végéig  mulatozott.  Biztosai 
october'  l.én  Constanczban  szerződésre  léptek  Maximiliánnal, 
mellynek  erejénél  fogva  a'  király  Velenczét  Dalmatiában  meg- 
támadja, ha  a'  császár  neki  ezer  gyalogot  és  tizenkét  ágyút 
Franczia-  és  Spanyolországok  pedig  huszonnégy  hadi  és  hat 
teherhajót  kölcsönzenek  e'  czélra.  i^9)  Zápolya  János  e'  táj- 
ban neveztetett  ki  erdélyi  vajdává,  talán  Zsigmond  lengyel 
király'  közbenvetésére,  talán  mert  Vladiszláv  helyesnek  találta 


178)  Islvánffy  az  id.  h.     Sanulo,  Hammernél,  II.  k,  352.  !.: 
„li  16  luio  basó  la  man  del   signore  1'  orator  ungaro". 

179)  Eng-el,    Gcsch.    d.   Nobenl.    d.   ungr.   Reichs,    IIT.  1í> 
2.  r.  148.  l. 
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a'  török  szultánok'  maximáját,  kik  a'  trón  után  vágyakodó- 
kat  a'  fővárostól  távol  fekvő  tartományokba  küldték  hely- 
tartókul. 

Pruisz  János,  néhai  nagyváradi  püspök,  a' múlt  nyáron 
Í51I.]  meghalálozott.  Vladiszláv  az  1511.  diki  év'  első  napjai- 
ban, Hradistyébe  sirjához  zarándokolt,  's  innen  januárius' 
29.  én  Boroszlóba  érkezett.  Szándéka  volt,  magának  a'  szi- 
léz  rendek  által  hódoltatni,  de  ezek  a'  cseh  korona'  hűbére- 
seinek vallván  magokat,  a'  magyar  urak  pedig  országuk'  jogait 
Sziléziára,  míg  ez  a'  lekötött  négyszáz  ezer  aranyat  lefize- 
tendette,  erélyesen  fenntartván,  az  ünnepély  elmaradt,  i^^) 
Vladiszláv  Zsigmond  öcscsét  is  Boroszlóba  vára,  de  helyette 
martius'  25.  én  Tomiczki  Péter  lengyel  követ  jött  a'  király- 
hoz; urát  országának  ügyei  Krakóban  marasztották.  A'  kö- 
vet előadta:  hogy  Zsigmond,  II.  Július  pápa'  sürgetéseinek 
ellenére  minél  hosszasabbnak  óhajtja  a'  fegyverszünetet  Ba- 
jazeddel;  hogy  a'  moldvai  vajdát  szükséges  leszen  a'  perekopi 
tatárok  ellen  oltalmazni;  hogy  a'  Magyar-  és  Lengyelorszá- 
gok közötti  határszélek'  szabatosabb  megállapitását  vegyes 
választmányra  kellene  bízni;  's  végre,  hogy  Albert  branden- 
burgi határgróf,  a'  németrendnek  Poroszországban  nagymestere 
vonakodik  magát  iránta,  a'  lengyel  király  iránt  hűségi  es- 
küvel lekötelezni.  —  Vladiszláv  apriHs'  12.  én  válaszul  adta 
a'  követnek:  hogy  a'  törökkel  kötött  fegyverszünet'  további 
meghosszabbítására  nézve  egy  értelemben  van  urával;  ezen 
ügy,  valamint  a'  közös  határszéleké  's  a'  moldvai  vajdának 
helyzete  a'  közelebb  összegyűlendő  magyar  rendek  elébe  fog- 
ván terjesztetni,  határozatukról  annak  idején  értesülend  a' 
lengyel  király,  's  ez  helyesen  fog  cselekedni,  ha  a'  német- 
rend' késedelmét  még  egy  ideig  elnézi,  i^i) 

180)  Islvánffy,  IV.  59.  1. 

181)  Sigismundi   r.  Poloniae  ad  Vladisl.   legalio,   quam 
obivil  Petrus  Tomiczki   archidiac.  Cracüviensis   et    secre- 
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Tomiczkinek  még  titkos  megbízatása  is  volt:   Vladiszláv' 
megegyezését    kinyerni    Zsigmond'   szándéklott    házasságához 
Zápolya  Borbálával,   az  erdélyi  vajda'  testvérével.    A'  követ, 
úgy   látszik,   addig  várakozott    az  ügynek   előadásával,   míg 
a'  közeledő  országgyűlés  miatt  a'  Zápolyaház'  több  ellenségei, 
köztök    talán   Szatmáry   György   is,     a'   kanczellár,    Budára 
utaztak;  's  most  színre  tanácsot  kért  küldője'  nevében  a'  ki- 
rálytól,   mellyik    magyar    országnagy'    leányát    választhatná 
Zsigmond  nejéül,  miután  feltett  akarata  házasságra  lépni,   de 
semmi  esetre  sem  lengyel  hölgy  gyei,  nehogy  a'  lengyel-szi- 
léz    fejdelmeket   egymás   ellen   lázítsa.     A'    krakói    föesperes 
—   ez   volt  Tomiczkinek   egyik  tiszte,   —  eleve   megnyerte 
ügyének  Hammel  Mihályt,  a'  budai  várlak'  lelkészét  és  Vla- 
diszláv'  gyóntatóját;    's  a'  furfangos  pap,  figyelmét  Zápolya 
Borbálára  fordította,  kit  az  elhunyt  királyné  barátságára  mél- 
tatott 's  kinek  ritka  erényeit,  ahitatát,   szemérmes  magavise- 
letét,   —   csak  emlékezzék  vissza  Vladiszláv  —   a'  dicsőült 
örömest  hirdetgette.     A'  király  valóságos  cultussal  viseltetett 
Anna    emléke  iránt;  ellenezni,  mit  Anna  óhajtani  fogna,    ha 
még  élne,  ha  még  tanácsot  adhatna,  —  arra  nem  volt  ké- 
pes.   Kazimir  tescheni  berezeg,  Sziléziában  királyi  főkapitány 
és  a'  Zápolyák'  anyai  nagybátyja,  más  utakon,  módokon  tá- 
mogatta  az    ügyet,    's    Vladiszláv   öt    és    Hammelt   Krakóba 
küldötte,  hogy  Zsigmondnak  nőül  Borbálát,  anyai  ágon  a' len- 
gyel királyok'  ivadékát  ajánlják.     Zápolya  János  Boroszlóban 
volt;  a'  huszonnégy  éves  ifjú  férfi  nagyravágyásában  Borbá- 
lánál is  inkább  óhajthatta  a'  czélzat'  sükerülését,  's  a' követek 
nemcsak  Vladiszláv'  ajánló  levelével,    hanem   a'  hölgy'  anyja 
és  testvérei  által  aláirt  házassági  szerződéssel  is  érkeztek  Kra- 


tarius  regius  in  conventu  vratislaviensi  die  25.  marlii 
1511.,  Fesslernél,  die  Geschichten  der  Ungern  und  ihrer 
Landsassen,  V.  k.  863.  1. 
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kóba.  i^2j  —  A'  tanácsosok  nélkül  maradt  király  Boroszló- 
ból Neissébe  indult,  hol  április'  20.  án  a'  húsvéti  ünnepet  üUötte, 
's  honnan  Budára  kellett  mennie,  mert  Magyarország'  rendéi 
április'  24.  én  a'  Rákosra  gyülekeztek. 


VIU. 

Az  1511.  április'  24.  én  megnyílt  országgyűlés'  végzései, 
úgy  látszik,  nem  fogalmaztattak  törvény'  képébe;  legalább 
eleddig  nem  jutottak  olly  kézbe,  melly  a'  gyászos  korszak' 
ezen  emlékeit  közzétette  volna.  Az  országgyűléshez  Zsig- 
mond lengyel  királytól  és  Bogdán  moldvai  vajdától  is  érke- 
zett követség,  újabb  veszélyt  hirdető  a'  törököktől.  Bajazed' 
legkisebbik  fia,  pártot  ütvén  atyja  ellen,  martiusban  Trebi- 
zondból  Drinápolyba  jött  seregével,  hogy  daczczal  és  fegy- 
veres erővel  Romániában  nyerhessen  szandzsákot,  honnan 
atyja'  halála  után,  vagy  talán  még  atyja'  életében  könnyű 
szerrel  juthasson  a'  császári  székre.  Követelésének  támoga- 
tására Moldva'  szélén  Neszterfehérvárt ,  melly  még  1484.  ben 
jutott  Bajazed'  kezébe,  1^3^  körülkerítette:  a'  hatalmas  erős- 
ség, ha  kivívhatná,  néki  és  szövetségesének  a'  tatár  khánnak 
támaszpontul  fogna  szolgálni  czélzataik'  létesítésére.  A'  vajda 
úgy  vélekedett,  hogy  Szelim'  készületei  ellene  vannak  irá- 
nyozva,   's  Vladiszláv  Zápolya  János   erdélyi  vajdát   és  Bá- 


182)  Istvánffy,  IV.  60.  1.  Engel,  aktenmassige  Skizze 
der  Unternehmungen  J.  Zápolya's,  Schedius'  folyóiratában 
I.  k.  162.  1. 

183)  Vladiszláv  az  alább  idézendő  oklevélben  Neszterfehérvárt  „ca- 
slrum  noslram"-nak  nevezi,  azaz:  oUyasnak,  mellyre  a'  magyar  ko- 
rona jogot  tart,  de  az  erősség  tettleg  török  kézben  volt,  és  Pray, 
Dissert.  hist.  crit.  in  annales  veleres  Hunnorum  'saM.  150.1. 
a'  felebbi  kifejezés  által  eltévesztve,  hibásan  irja:  „album  castrum,  quod 
praesidio  hungarico  tencbalur".     Az  őrség,  török  őrség  volt. 
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thory  István  íemesi  grófot  nyomban  a'  gondjaikra  bizott  or- 
szágrészekbe küldötte,  „mert  Moldva'  elfoglalása  után  (mit 
Isten  ne  engedjen)  nehéz  volna  a'  török  -  tatárokat  Erdélytől 
és  a'  korona'  többi  országaitól  távol  tartani";  —  a'  zászlós 
uraknak  pedig  's  egyes  megyéknek  meghagyatott,  hogy  jú- 
lius' IS.áig  népeiknek  felét  Nagyváradra  küldjék,  a'  másik 
felet  pedig  további  rendelkezésig  készen  tartsák.  1^4^  —  §26- 
lím  az  erősség'  elfoglalása  után,  hadait  magához  Drinápolyba 
vonta,  's  Vladiszlávot  és  a'  moldvai  vajdát  aggodalmaik  alól 
felmentette. 

Zsigmond  lengyel  király  1512.  februárius'  8.  án  Kra-  [1312. 
kóban  Zápolya  Borbálával  menyekzőjé,t  üllötte,  ^^^)  mind  a' 
mellett  hogy  Vladiszláv  egyik  cseh  híve  által  testvérét  fel- 
hívta, mondjon  le  szándékáról,  vagy  halaszsza  el  legalább 
addiglan,  míg  vele  Brünnben  találkozandott.  Borbála'  me- 
nyekzöjén  és  koronázásán  szentszéki  követ  is  volt  jelen,  ki 
onnan  Budára  jött,  küldőjének  ügyét  a'  király'  figyelmébe 
ajánlani.  Maximilián  és  XII.  Lajos  neheztelésökben ,  hogy 
II.  Július  pápa  magát  a'  cambrayi  szövetségből  Jkivonta,  's 
mi  több,  az  egyház'  átkával  is  fenyegetődzött ,  kilencz  bí- 
bornokkal  köz  zsinatot  hirdettettek  Pisába,  melly  az  egyházat 
fejében  és  tagjaiban  megjavítsa.  Pius  a'  zsinat  ellen  zsinat- 
tal lépett  fel,  melly  üléseit  1512.  április'  19.  én  Rómában 
megnyissa;  's  most  követe  által  azon  volt,  hogy  Vladiszlá- 
vot 's  a'  magyar  episcopatust  magának  's  a'  római  zsinatnak 
megnyerje.  Staphyleus,  ez  volt  a'  követ'  neve,  czélt  ért. 
Pisában  a'  magyar  clerus  nem  volt  képviselve;  Bakács  Ta- 
más és  János  modrusi  püspök  Rómába  indultak. 

Aprihs'  elején  Tomiczki  Péter,  a'  lengyel  király'  követe 


184)  Vladiszláv'  levele  Katonánál,  XYIII.  k.  167.1.  Pray, 
Epist.  Procer.  I.  r.  78.  1.  Jodocus  Dccius  rer.  Polon.  c. 
II.  k.  313.  1. 

185)  Wag-ner,  Anal.   Scepus.  II.  r.  124.  1. 
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Budára  érkezett.  Nyilvános  fogadtatása'  alkalmával  köszöne- 
tet mondott  Vladiszlávnak ,  hogy  követei  Thurzó  János  bo- 
roszlói püspök  (testvére  volt  az  olmüczinek)  és  Sárkány 
Ambrus  pozsonyi  gróf  a'  krakói  ünnepélyt  jelenlétökkel  di- 
csöitették;  emiitette  a'  moldvai  vajda'  eljárását,  ki  a'  török 
szultánnal  alkudozásba  ereszkedett;  szót  tett  a'  Magyar-  és 
Lengyelországok  között  elintézetlenül  hagyott  határszéli  ügy- 
ről, úgy  arról,  hogy  a'  kereskedés'  felsegítésére  tanácsos 
volna  Zydaczowtól  Husztig  az  erdőséget  kiirtani;  az  épitendö 
országút  a'  magyar  kincstárnak  is  szépen  fogna  jövedelmezni. 
Végre,  arról  is  kivánta  Zsigmond  Vladiszlávot  értesíteni,  hogy 
Maximiliánhoz  követet  küldött,  ki  öt  Velenczével  's  a'  szent- 
székkel kibékítse.  —  Vladiszláv  válaszában  nem  nagy  bizo- 
dalmat mutatott  a'  moldvai  's  az  oláh  vajdák  iránt,  és  Zsig- 
mond' figyelmét  főleg  Szelímre  kivánta  fordítani,  ki  a'  magyar 
koronát  azonképen  mint  a'  lengyelt  veszélyeztetné,  ha  sükerül 
néki,  magát  a'  császári  székre  helyeztetni.  A'  határszéli 
ügyben  már  tavai  neveztettek  ki  a'  birák  Magyarország'  ré- 
széről, 's  ennélfogva  különös,  hogy  még  eddig  semmisem 
történt  a'  vita'  elintézésére;  az  új  biztosok  még  pünkösd  előtt 
fognak  kineveztetni.  A'  Galicziából  Magyarországba  és  Er- 
délybe vezetni  szándéklott  út,  mint  közügy  a'  rendek  elébe 
terjesztendő.  A'  király  sajnálja,  hogy  a'  MaximiUánhoz  kül- 
dött lengyel  követségről  csak  most  értesítetik.  A'  császár, 
Ígéretéhez  képest,  mielőtt  békére  lép  Velenczével,  követelni 
fogja,  hogy  a'  signoria  Dalmátiáról  a'  magyar  koronának  ja- 
vára lemondjon;  Vladiszláv  bizton  hiszi,  hogy  a'  lengyel  kö- 
vet Magyarország'  igényeit  támogatni  fogja. 

De  titkos  megbízatása  is  volt  Tomiczkinek.  Ehhezké- 
pest  előadta,  hogy  házasságát  Zápolya  Borbálával  Zsigmond 
már  annálfogva  sem  akarta  elhalasztani,  mivel  Vladiszláv 
előbb  gyóntatója  által  egyebet  üzent  néki,  's  ez'  okon  Zsig- 
mond   a'  második   üzenetben   csak   egy    hasznalesö   felekezet' 
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ármányait  látta.  Ezen  felekezet  arra  is  törekszik,  hogy  Ma- 
ximilián már  jelenleg,  Bakács'  távollétében,  Magyarországot 
mint  királyi  helytartó  's  Lajost  és  Annát  mint  gyám  kormá- 
nyozza: olly  czélzat,  mellyet  Zsigmond  igen  veszedelmesnek 
tart;  mert  elvonatkozva  attól,  hogy  a'  császár  talán  magá- 
hoz akarja  rántani  a'  koronát,  's  hogy  saját  birodalmát  is 
roszúl  kormányozza,  nevében  és  helyette  azon  párt  fogna 
országolni,  melly  Zsigmond'  házasságát  ellenezte,  's  melly 
a'  nemzetet  tenkre  juttatná.  A'  szándék'  létesítéséhez  elő- 
reláthatólag lépések  fognak  történni  a  jövő  országgyűlésen; 
Vladiszláv  óvatos  eljárással  elejét  veheti  a'  bajnak.  Zsig- 
mond őrömest  találkoznék  testvérével  Brünnben,  de  ennek 
minélelöbb  kellene  történni:  a'  tatárok  nyáron  talán  újból 
Lengyelországra  törnek.  Ezen  találkozásnak  Vladiszláv  hasz- 
nát fogná  vehetni,  mert  ö,  Zsigmond,  kész  neki  és  gyer- 
mekeinek kezére  lenni.  A'  Zápolyák,  mintu'  lengyel  király' 
sógorai,  most  kettős  súlylyal  fognak  bírni,  mellyet  szem- 
ben az  ármányszövö  felekezettel  a'  korona'  mérlegébe  veten- 
denek.  Ne  higye  Vladiszláv,  hogy  Maximiliánnak  szándéka 
volna  kettőjök'  nővérét,  Erzsébetet  —  minapában  még  a' 
moldvai  vajda'  jegyesét  —  nőül  venni;  's  méltassa  inkább 
bizodalmára  az  erdélyi  vajdát  's  ennek  testvérét  és  barát- 
jait.  Zápolya  György  alkalmas  egyéniség  volna  a'  három 
ország'  megüresült  bánságának  betöltésére,  és  Frangepan 
György  kalocsai  érsek  kanczellárságra;  ez,  ha  Bakács,  mint 
hírlik,  Rómában  találna  maradni,  esztergomi  érsekségre  emel- 
tethetnék. Ezen  kinevezések  üdvös  rémülést  terjesztené- 
nek ama'  felekezet'  táborában;  's  a'  Zápolyák  még  azt  is 
érdemelnék,  hogy  a'  magtalan  Ujlaky  herczeg'  jószágai,  en- 
nek halála  után  az  ismeretes  egyezkedés'  értelmében  reájok, 
ne  másokra  szállítassanak.  —  Vladiszláv  válaszúi  adá:  hogy 
sohasem  állott  szándékában,  magának  vagy  gyermekeinek 
védurat  keresni,  eziránt  nyugton  lehet  Zsigmond.     Brünnben 
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nem  egyhamarjába  történhetik  a'  találkozás,  mert  neki,  Vla- 
diszlávnak,  még  •  más  sürgetős  teendői  vannak;  ha  ezeket 
ehntézte,  akkor  majd  ki  lehet  tűzni  a'  találkozás'  helyét  és 
napját.  Zápolya  János,  mint  eddigelé  úgy  ezentúl  is,  ke- 
gyességére számot  tarthat;  a'  horvát  bánságot  az  ország- 
tanács Zápolya  György'  jelenlétében  másnak  (Perényi  Imre 
nádornak)  adományozta,  —  a'  kinevezés  megtörtént,  's  má- 
sítása  nem  volna  rendében.  A'  kanczellárságot  új  egyénre 
bízni,  bajjal,  sok  nehézséggel  járna;  idővel  talán  megtörtén- 
hetik, a'  mit  Zsigmond  óhajt.  Bakácsnak  Rómában  maradása 
még  kétséges,  az  érsekség'  megürülése  esetében'  testvérének 
ajánlására  tekintettel  leszen  Vladiszláv.  Ujlaky'  jószágai  a' 
szerződésekhez  képest  részben  Lajosra,  a'  király'  fiára  szál- 
lanak.  186) 

A'  kalocsai  érsek  Frangepan  Gergely,  Szydloviczki  Kri- 
stófnak, Zsigmond  király'  meghittjének  július'  elején  ezeket 
irá  a'  magyar  királyi  udvarról:  Perényi  Imre  és  Szatmáry 
György,  a'  nádor  's  a'  kanczellár  szoros  frigyre  léptek,  olly 
czélzattal,  hogy  a'  hatalom  Vladiszláv'  halála  után  is  kezök- 
ben  maradjon.  A'  király'  fiát  Lajost,  eddigi  nevelőinek  ki- 
zárásával, olly  udvaronczokkal  akarják  körny ékeztetni,  kik 
mindenben  tőlök  függenek;  a'  budai  várt  is,  melly  Borne-r 
misza  János'  és  Tomory  Pál'  hűségére  van  bízva,  örömest 
más  kezekben  látnák.  A'  nádor  azért  lett  horvát  bánná,  hogy 
a'  Zápolyák'  befolyását  ellensúlyozza.  Perényi  és  Szatmáry 
a'  császár'  felekezetének  főfő  emberei,  mert  bizton  reméhk, 
hogy  tettleg  ők  volnának  Lajos'  gyámjai,  ők  a'  királyi  hely- 
tartók, nem  Maximilián,  kit  a'  német  birodalom'  ügyei  szük- 
ségkép távol  tartanának  az  országtól.  Perényi  nagyravágyó, 
büszke  ember,  's  ollyas  azonfelül,  kitől  a'  nemesség'  tetemes 

186)  Legalio  a  Sigismundo  r.  Pol.  ad  Vladisl.  Hung. 
B  0  h.  regem  a.  d.  1512.  a  p  r.  6.  a  c  t  a  per  T  o  m  i  c  i  u  ni ,  E  n  g  e  1 
által  közzétéve,  Schedius'  folyóiratában,  I.  k.  163.  1. 
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része  irányát  veszi;  Szatmáry  örökös  ármányszövö,  ki  saját 
czéljainak  létesítésére  a'  királyi  jövedelmeket  tékozolja,  's 
azon  van,  hogy  Vladiszlávhoz  és  az  ország'  kormányához 
kívüle  és  eszközein  kivül  senki  se  közeledhessék.  Még  a' 
nádor  is  eszközül  szolgál  neki,  úgy  Buzlay  Mózes  a'  királyi 
főudvarmester,  Ráskay  Bálás  a'  tárnok,  's  Thurzó  Zsigmond 
a'  nagyváradi  püspök.  Az  alacson  születésű  ember  roppant 
kincseket  gyííjtött  magának;  maholnap  bíbornok  leszen,  's 
terveiben  annál  merészebb.  0  és  társai,  ha  Vladiszláv'  ha- 
lála után  a'  lengyel  király  igényt  tartana  a'  gyámhatalomra, 
az  oláh  's  a'  moldvai  vajdákat  ellene  fogják  lázítani.  Mi- 
napában  Mjedzirzevski  urat  Maximiliánhoz  küldöttek,  színre 
Erzsébet  herczegnö'  házasságának  's  a'  királyi  gyermekek' 
eljegyzésének  ügyében,  de  valósággal  azért,  hogy  a'  csá- 
szárnak több-több  befolyást  szerezzenek  az  országra.  ^^'^)  — 
Tomiczki'  titkos  megbízatásának  tartalmából,  's  a'  kalocsai 
érsek'  leveléből  látjuk  a'  viszonyt,  mellyben  Zsigmond  Zá- 
polya felekezetéhez,  's  ez  a'  budai  udvarhoz  állott  volt.  Az 
érsek,  mint  leveléből  láthatni,  Vladiszlávot  Zsigmond'  fényes 
tulajdonaira  figyelmeztette,  mellyek  őt,  a'  közel  rokont,  in- 
kább ajánlják  gyámul  Lajos'  számára,  mint  Maximiliánt,  ki 
maga  is  igényt  tart  a'  koronára:  de  Vladiszláv,  talán  nem 
annyira  Szatmáry'  tanácsára,  mint  Szatmáry'  közremunkálá- 
sával  folytatta  eddigi  politikáját. 

Szelim  1512.  április'  24.  én  atyját  letaszitotta  a'  császári 
székről ,  's  moat  rokonainak  gyilkolásával  foglalkodott.  Had- 
nagyai a  végekben  fosztogatáshoz  láttak,  i^^)  minek  megíor- 

187)  Epislola  Hungari  ad  Chrisloph.  Schidlovicium  de 
stalu  aulae  Vlad.  regis,  Engel'  Akt  c  nniás  sig-e  Skizze  dcr 
Unlernehmungen  Zápolya's  czímii  értekezésében,  -Schedius' 
folyóir.  I.  k.  288.  1. 

188)  „Bene  scilis  —  irá  Vladiszláv  1513.  jdiiius'  16.  cán  Budáról  a' 
végek'  ollalniára  kiildöU  népeknek,  —  in  qiieni  fiaem  a  dominis  veslris 
expediti  estis;    non  scilicel  ul  in  corpore  regni,   huc  illuc  divertente;:,  et 
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lására,  's  hogy  magát  a'  líz  éves  Anna'  kezére  minél  érde- 
1513.]  mesebbiiek  mutassa,  Zápolya  az  1513. diki  nyáron,  nyom- 
ban a'  július'  10.  én  lefolyt  fegyverszünet  után  Szörény'  kör- 
nyékéről gazdag  zsákmányt  küldött  Budára.  De  Vladiszláv 
a'  vajdát,  ki  a'  hadjárathoz  királyi  tilalom  ellenére  i^^)  fogott, 
vöül  most  sem  akarta,  's  midőn  Petanczi  Félix  és  Zolthay 
János  Szelim'  megerősödésének  hirét  hozták,  Czobor  Márton 
augusztusban  követül  ment  Konstanünápolyba  ^^ö),  a'  fegy- 
verszünet' megújítására.  E'  közben  a'  bosniai  basa,  ki  a' 
tartománynak  magyar  erősségei  közül  még  1512.  ben  néhányat 
elfoglalt,  101)   fegyvereit  Horvátországra  vitte;    de  az  új   bán 


inoranles   jacerelis ,     sed  ut   ad    confinia  lulanda,     quibus   hoc   tempore 
mgigna  perieula  incumbunt  . .  .  properaretis  ". 

189)  Katona,  XVIII.  k.  702.  1. 

190)  Katona,  XVIIl.  k.  702.1.  —  Schepper  1534.ben  I.  Ferdi- 
nándnak követe  Szolimánnál ,  naplójában  (kiadta  Gévay  Antal,  Ur- 
kunden  und  Aktenstücke  zurGesch.  der  Verháltnisse  zwi- 
schen  Oesterreich,  Ungern  und  der  Pforte  im  XVI.  und 
XVII.  Jahrh.  Gesandtschaft  K.  Ferd.l.  an  Sultan  Suiejmanl. 
Bécs,  1839.  53.  1.)  irja:  „Subjunxit  slezita  verba  habita  de  ducendo  Cor- 
nelio  (Schepper)  ad  expeditionem  persicam;  'quo  audilo  valde  limuit 
Cornelius ,  et  recogilans  qualiter  Selymus  hujus  páter  secum  duxisset 
Bcrley  Barlabas  (Bélay  Barabás)  oratorem  Hungáriáé  regis  Vladislai  ad 
eandem  expeditionem,  valde  meluebat".  Ha  Schepper  jól  volt  értesítve, 
Bélaynak  ezen  követségét  ekkorra  kell  helyeznünk,  mert  SzeHm  1514. nek 
elején  ment  Persia  ellen.  X.  Leo  pápának  1516.  januárius'  27-  én  Vla- 
diszlávhoz  adott  levelének  e'  szavai:  „qui  (turcae)  legatum  tuum  ad  se 
profeclum ,  ante  biennium  non  admiserunt"  talán  szintén  Bélay'  ezen 
hurczoltatására  vonatkoznak.  Egyébiránt  alább  látni  fogjuk,  hogy  Bélay 
1516.  ban  küldetett  Szelímhez,  kinél  huzamosan  mulatozott  ez'  alkalommal, 
's  a'  mogfélemlett  Schepper  valószínűleg  a'  syriai  cs  egyiptomi  hadvise- 
lést értette,  mellyek  1516,  17.be  esnek,  nem  a'  persiait,  's  mellyekben, 
mint  Istvánffy  is  irja  (VI.  k.  az  1622. diki  kölni  kiadásnak  87.  lapján) 
Bélay  a'  szultán'  kíséretében  volt. 

191)  Simon,  modrusi  püspöknek  a'  római  (lateráni)  zsinaton  tar- 
tolt beszéde  Far  latinál,  Illyricum  sacrum,  IV.  k.  111.  1.  Neveiket 
nem  említi,  Fessler  ugyan  négyet  megnevez  közülök,  de  forrás'  idé- 
zése nélkül.  Praynál  (hist.  regum  Hung.  II.  k.)  és  Epist.  Pro- 
cer.  1.  k.  81.  l.  Szrebernik  névszerint  említetik,  de  Szrebernik  még 
utóbb  is  magyar  kézben  volt,  's  e'  szerint  a'  mieink  által  visszafoglalta- 
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Beriszló  Péter  veszprémi  püspök  —  a'  horvátok  nem  akar- 
ták bánul  ismerni  a'  nádort,  okúi  adván,  hogy  Horválor- 
szágban  nincsen  fekvő  birtoka,  —  az  uj  bán  Dubiczánál, 
közel  az  Unnának  a'  Szávába  ömléséhez  az  ozmánokat  meg- 
verte, és  a'  megfutamodott  hadakat  utóiérvén,  közűlök  két 
ezerét  levágott,  még  többeket  a'   Szávába  ugrasztott,  i^^) 

II.  Júhus  pápa  1513.  februárius'  20.  án  meghalálozot(. 
Bakács  reményt  táplált,  hogy  bibornok  társai  neki  fogják 
juttatni  a'  tiarát.  „Híre  van,  —  ezt  olvassuk  a'  kalocsai 
érseknek  Szydloviczkihez  adott  levelében  —  hogy  az  eszter- 
gomi a'  pápaságot  ahítozza,  's  visszajö vétele  épen  nem  bi- 
zonyos, ámbár  egyreírja,  hogy  maholnap  itt  leszen.  A' vele 
volt  magyarokat  már  mind  elbocsátotta,  's  olaszokat  fogadott 
helyökbe ".  A'  nagyravágyó  férfiú  ez  egyszer  csalódott  re- 
ményében; 's  martius'  11.  én  Lorenzo  de  Medicis'  fia  János, 
mint  X.  Leo  lépett  a'  pápai  székre.  Vladiszláv,  midőn  a' 
bosniai  basa  Horvátországot  pusztítá,  Márton  kalocsai  kano- 
nokot Rómába  küldötte  segély'  szorgalmazására,  ^^^),  's  Leo, 
ki  Bakácsot  már  július'  15.  én  Európának  éjszakkeletre  eső 
országaiban  szentszéki  követül  választá,  most  felhatalmazta, 
hogy  Magyarországon  keresztes  háborút  hirdethessen  a'  tö- 
rökök ellen. 


loU,  valószínűleg  a  többi  erősségekkel  együtt,  —  Ide  tartozik,  úgy 
hiszem,  a' lauranai  (velenczei)  várnagy'  jelentése  Marino  San  utónál, 
mellyet  Hammer  hibásan  az  1515.  évnél  idéz:  „Nel  mese  di  novembre 
venne  il  bassa  di  Bosna  con  4000  uomini  sopra  il  paese  di  Hongeria, 
eliam  in  questa  contrada  di  Zára  venendo  da  Opuch  (terra  di  Bosna) 
solto  un  castello  notato  Cai'in,  sottoposlo  all'  Hongeria,  il  nome  del 
conle  Zuan  Cranovics ;  poi  a  un  allro  castello ,  il  nome  del  conle  Zorzi 
Corlalovich". 

192)  Istvánffy,  IV.  60.  1. 

193)  Brutus,  Praynál,  Annales,  TV.  k.  344.  1. 
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1514.]  Bakács,  mint  pápa,  végheüenül  keveset  fogott 
volna  tenni  a'  törökök  ellen ,  mert  nagyravágyó  volt  ugyan, 
de  távolról  sem  nagyszerű  jellem;  vágyainak  végpontján  ez 
irányban  annyit  sem  teszen,  mennyit  X.  Leo,  ki  mint  az 
Angelo  Politianók'  növendéke,  a'  Pietro  Bembók'  barátja,  ha 
Palaestinát  nem,  legalább  Hellast  örömest  felmentette  volna 
a'  török  járom  alól;  —  de  Bakács,  a'  nagyravágyásának 
czéljától  elejtett,  most  megelőzni  akarta  szerencsésebb  ver- 
senytársát, 's  keresztes  hadakkal  az  ozmánokat  Európából  ki- 
szorítani; pedig  ö  nem  volt  Kapisztrán,  's  az  országban  nem 
volt  Hunyady. 

A'  pápai  követ  arany  feszületet  maga  előtt  vitetvén, 
Budára  érkezett.  Szatmáry  öt  nagy  ünnepélyességgel,  Vla- 
diszláv'  nevében  a'  várlak  előtt  fogadta,  reményét  fejezve 
ki,  hogy  megjelenése  rémülettel  fogja  eltölteni  a'  törököt, 
rémülettel  a'  közjó'  belső  ellenségeit.  Más  nap  országtanács 
tartatott.  Bakács  a'  keresztes  bullát  felolvastatta,  's  Ígéretet 
tett,  hogy  az  ekkép  minden  költség  nélkül  összegyűlendő  se- 
reg' vezéréről  már  gondoskodott.  Vladiszláv,  kinek  követe, 
néhány  hónappal  azelőtt  három  évi  fegyverszünetet  kötött  a' 
törökkel,  szemeit  földre  szegezte,  és  hallgatott.  A'  tanács' 
többsége,  „gyalázatos  emberek,  kik  zsákmánynak  nézték  a' 
hazát "191)  kik  a'  tervet  gyönyörűnek  találták,  mert  az  urak 
felmentettek  zászlóaljaik'  költséges  kiállítása,  a'  gazdagabb 
nemesek  legénységeik'  felszerelése  alól,  kézzel  lábbal  belé 
mentek  az  indítványba,  's  esküdöztek,  hogy  a'  keresztesek 
rövid  gyakorlat  után,  ha  a'  véghadak  's  egy  marok  zsoldos 
még    hozzájok    tudatnak,    képesek   lesznek    Szelímet,    kinek 


194)    Senalorum    magna   pars,    olio   ct    avarilia    correpli,    regnum 
pracdae  loco  habcbanl.     Islvanffy. 
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Úgyis  Asiában  újból  meggyűlt  baja,  visszaszorítani.  A',  kincs- 
tartó, Telegdy  István  más  véleményben  volt.  •  „Több  oknál 
fogva,  monda,  nem  osztozkodhatom  nagyságtok'  nézetében. 
Hiszem,  hogy  sok  ember  gyűl  együvé,  ha  a'  bulla  kihirdet- 
tetik; de  millyenek?  koldusok,  csavargók,  gonosztetteik  miatt 
földönfutókká  vált  czimborák,  kik  vállaikra  fogják  tűzni  a' 
keresztet,  hogy  módjok  legyen  új  gazságok'  elkövetésére. 
Földmivelök,  parasztok  is  lesznek  közöttök  szép  számmal, 
hiszem;  de  ollyasok,  kik  a'  munka  elöl  fognak  a'  táborba 
szaladni,  vagy  hogy  uraikon  boszút  álljanak.  'S  ha  a'  ne- 
messég őket  visszatartóztatja  vagy  visszaköveteli,  's  hogy 
őket  hazatérésre  birja,  nejeiket,  gyermekeiket  fogságra  veti, 
—  mert  mondjuk  ki,  így  szoktunk  velők  bánni  fösvény,  tel- 
hetetlen urak  a'  kik  vagyunk,  —  hiszitek,  hogy  ezt  tűrni 
fogja  a'  félfegyverkezett  sokaság,  hogy  nem  fogja  a'  nemes- 
séget megrohanni,  és  boszút  állani  az  övéiért?  Hiszitik,  hogy 
néktek,  vagy  bármilly  vezérnek  engedelmeskedni  fognak; 
hogy  azok,  kik  majd  a'  szomszéd  országokból  is  ide  sereg- 
lenek, nem  fognak  velők  ellenünk,  magunk'  és  véreink'  vesz- 
tére szövetkezni?  Lennék  bár  hamis  próféta,  hazudtolná  meg 
a'  mindenható  úr  Isten  szavaimat,  's  taszítaná  félre  a'  bár- 
dot, melly  már  nyakatokhoz  van  mérve!  ....  Azt  fogjátok 
mondani,  halljuk  már  nagyságod'  tanácsát  is.  Tanácsom  ez. 
Ne  hirdessük  ki  jelenleg  a'  bullát,  vagy  módosítsuk  ollyassá, 
melly  a'  búcsú'  malasztaiban  ne  azokat  részesítse,  kik  ke- 
resztet tűznek  ruhájokra,  hanem  azokat,  kik  aranyot,  ezüstöt, 
pénzt  zsoldosok'  gyűjtésére  és  zsoldosok'  fizetésére  adiiak, 
ajánlanak.  A'  pénznek  hasznát  vehetni,  akár  lesz  háború, 
akár  nem;  's  részemről  úgy  vélekszem,  hogy  a'  törökkel  kö- 
tött fegyverszünetet  meg  kell  tartani.  Időközben  készüljünk 
mi  is  személyeinkben  a'  nagy  feladáshoz,  tisztuljunk  ki  a' 
kapzsiság'  szennnyéböl,  's  ajánljuk  fel  vagyonunkat,  életün- 
ket a'  haza'  oltalmára,  a'  mieink'  's  a'  közjó'  megmentésére". 
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A'  tanács  elhangzott.  Húsvétvasárnap  —  április'  16.  án  — 
Bakács  a'  budai  várlak'  egyházában  kihirdette  a'  bullát,  's 
nemcsak  teljes  bűnbocsánatot  igért  mindazoknak,  kik  a'  ke- 
resztesek' számát  növelik,  hanem  eleve  átkot  is  szórt  azokra, 
kik  őket  e'  szent  tisztben  akadályoznák.  Biztosai  a'  bullát, 
országszerte  magyarázták  a'  népnek,  's  rövid  idö  múlva  szá- 
mos földönfutók  's  még  számosabb  pórok  összegyülekeztek 
kivált  Pesten,  Nagyváradon,  Székesfehérvárott  és  Kalocsán. 
Kisebb  tiszteket  részint  magok  választottak  magoknak,  ré- 
szint a'  bíbornok'  biztosai  adtak  nékik.  De  ki  legyen  a'  ve- 
zér'? —  Ur  nem  akadt  az  országban,  ki  e'  tisztet  magához 
méltónak  látná,  ki  a'  veszély'  elhárítását  ez'  úton  megkisér- 
leni,  kötelességének  ismerné.  A'  vak  eset  vezért  adott  a' 
seregnek.  Egy  Dósa  György  nevű  székely,  a'  nándorfehér- 
vári örségben  lovassági  tiszt,  épen  Budán  mulatozott,  vitéz 
tettének  jutalmát  veendő.  Párbajban  a'  szendröi  dúlárok' 
hadnagyát  megölte,  's  Vladiszlávtól  díjul  kettős  zsoldot,  negy- 
ven telkes  jószágot,  arany  lánczot,  vitézségét  hirdető  czí- 
mert,  's  a'  lovagság'  egyéb  jeleit  nyerte.  Bakács  megkínálja 
a'  vezérséggel  's  Dózsa  elfogadja.  Április'  30.  án  a'  bíbornok 
ünnepélyes  isteni  tisztelet  után  Dózsának  a'  várlak'  egyházá- 
ban általadja  a'  Rómából  hozott  fehér  zászlót,  mellyen  nagy 
veres  kereszt  volt  szemlélhető,  's  a'  térdre -borulónak  menté- 
jére még  egy  más  kisebb  keresztet  varrat  szabója  által. 
Ekkor  áldást  imádkozik  reá  és  társaira,  's  azzal  a'  pesti  tá- 
borba küldi,  hol  serege  a'  király'  parancsait  venni  fogja. 

Azon  hírre,  hogy  Dózsa  neveztetett  a'  keresztes  hadak', 
a'  kuruczok'  vezérévé,  új  és  új  pórcsapatok  gyülekeztek 
zászlai  alá;  vitézségének  hire  is  vonzá  őket,  's  talán  még 
inkább  a'  körülmény,  hogy  a'  vezér  nem  volt  úr,  hanem 
egyszerű  székely,  azon  nép  fajból  való,  mellyet  urak  és  ne- 
mesek majdnem  azonképen  megvetettek,  mint  a'  pórokat,  's 
mellyet  a'  királyság   ez  okon  is  a'  „magáénak"  mondhatott, 
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mint  egyéb  szabaditékos  védenczeit,  mint  a'  kunokat,  mint 
a'  városi  polgár -községeket.  Dózsa  helyetteséül  testvérét, 
Gergelyt  választotta,  de  kívüle  a'  főbbek  között  több  papot 
találunk,  alsóbb  rendű  papokat,  kik  keservesen  tapasztalhat- 
ták, hogy  az  1498:  67.  és  68.  törvényczikkelyek ,  mellyeknek 
egyike  az  egyházi  javadalmakat  érett  és  tanult  férfiaknak 
rendeli  osztogattatni  nem  tanulatlan  úrfiaknak,  másika  a' püs- 
pökök' zsarlásai  elöl  akarja  a'  lelkészeket  biztosítani,  ^^^)  — 
mint  e'  korszak'  annyi  egyéb  intézkedései  nem  léptek  életbe. 
Illyés  lehetett  Mészáros  Lörincz  czeglédi  plébános,  Dózsának 
régi  ismerőse  és  fő  tanácsosa;  illyes  Barabás  pap,  egyike 
a'  pórság'  nevesebb  hadnagyainak,  kik  között  még  aszalai 
Kecskés  Tamást,  Bagos  Ferenczet,  Hosszú  Antalt  's  egy  pesti 
polgárt,  Száleres  Ambrust  találjuk.  Rövid  idö  múlva  negy- 
venezer kurucz  volt  a'  pesti  táborban;  a'  veres  kereszt  vál- 
lukon szólott  a'  tűzről,  melylyel  égtek  a'  hitetlenek  ellen 
vezettetni,  de  szólott  a'  gyűlöletről  is  uraik  ellen,  kik  elöl 
megfutamodtak,  's  kik  már  nyomukban  voltak. 

Az  urak  jobbágyok  nélkül,  a'  mezők  munkások  nélkül 
maradtak.  Szigorú  rendszabályok,  hogy  a'  honn  maradottak 
az  adott  példát  ne  követhessék;  a'  kegyetlenség,  melylyel  a' 
hajdúk  azokkal  bántak,  kiket  utóiérhettek,  —  olly  eszközök 
voltak,  mik  a'  pórseregbe  vágyat  oltottak,  megmérkőzni  az 
urakkal,  mielőtt  a'  török  ellen  indulnak;  's  Lörincz  pap  ma- 
gasztos czélul  a'  pórság'  felszabadítását,  az  urak'  kiirtását 
tűzte  ki  Dózsának.  Ekkor  —  május'  közepe  felé  —  királyi 
parancs  érkezett  a'  táborba,  melly  Dózsának  meghagyja,  hogy 
ezentúl    keresztesül   senkit   se   fogadjon,    's   hogy   seregével 


195)  „Sünt  nonnuUi  ecclesiarum  praelati,  qui  ...  plébános  eccle- 
siarum,  per  impositiones  taxarum  pro  suo  libitu,  plurimum  opprimere 
consveverunt;  illi  verő  plebani  .  .  .  inlerdum  calices  et  cetera  bona  ec- 
clesiarum diripere,  cum  iliisque  se  ab  hujusmodi  taxis  redimere,  inter- 
dum  verő,  egestate  coacli,  ecclesias  eorum  deserere  et  alio  aufugere 
cogunlur".     1498:  69. 
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haladék  nélkül  Horvátországba  induljon,  Knin  felé,  hol  rabló 
török  csapatok  jelentkeztek.  Dózsa  eddig  testvérének  taná- 
csára látszott  hajlani,  ki  öt  intette,  óvakodjék  a'  papnak 
vészes  tanácsát  bevenni;  de  a'  királyi  parancs,  ezen  első 
jelensége  a'  szándéknak,  öt  hatalmától  megfosztani,  's  újból 
valamelly  erősség'  falai  közé  száműzni,  mélyen  sértette  a' 
dölyfös  embert,  's  a'  boszú'  dühe  lobbot  vetett  kebelében. 
Ekkor  megemlékezhetett  a'  kínokról  is,  mellyeket  a'  székelyek 
Báthory  Istvántól,  Drághfy  Bertalantól,  Tomory  Páltól  csak 
minapában  szenvedtek,  's  hadainak  részét  Pestnek,  Budának 
külvárosaira  vetette.  Az  úri  házak  lángba  mentek,  's  tu- 
lajdonosaik és  más  nemesek,  kik  a'  gyilkos  hadnak  kezébe 
estek,  kegyetlen  kmok  között  kivégeztettek. 

Bakács  az  esztergomi  várból,  honnan  a'  keresztes  ügyet 
biztosai  által  kormányozhatni  vélte,  az  egyház'  átkát  küldte 
Dózsára  és  társaira,  ha  még  továbbá  is  késnek,  magokba 
szállani,  's  a'  király'  parancsainak  engedelmeskedni.  A'  fenye- 
getésnek nem  volt  hatása:  Lörincz  pap  misét  mond,  Lörincz 
pap  a'  szentségeket  osztogatja,  tilalomnak,  átoknak  ellenére. 
Dózsa  napról  napra  növekedő  seregét  kétfelé  osztotta,  hogy 
magát  eleséggel  könnyebben  elláthassa,  's  Budáról  Szeged 
felé  indult;  Lörincz  papot  Bácsba,  Barabást  Egerbe  küldötte, 
az  itt  összecsődült  póroknak  a'  Tiszához  indítására.  Száleres 
Ambrus  a'  pesti  tábor'  megerősítésével  's  a'  környék'  pusz- 
tításával megbízatott;  a'  főváros  és  a'  Tisza  között  az  egye- 
nes közlekedést  elrekeszteni,  volt  fő  feladása.  Arról,  hogy 
mi  történik  Pestben,  Hevesben,  Nógrádban,  a'  lángba  borúit 
ég  szólott  éjjente  a'  budaiaknak.  Czeglédről  következő  fel- 
hívást bocsátott  Dózsa  polgárokhoz,  pórokhoz:  „Székely 
György,  a'  hatalmas  vitéz,  a'  kuruczok'  áldott  népének  feje 
és  kapitánya,  csak  Magyarország'  királyának  de 'nem  az  urak- 
nak is  alattvalója,  Magyarország*  valamennyi  városainak,  me- 
zővárosainak és  falvainak,  különösen  azoknak,  mellyek  Pest 
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és  külső  Szolnok  megyékben  kebelezvék,  üdvezletet.  Tud- 
játok, hogy  a'  hűtlen  nemesek,  ellenünk  és  a'  szent  háborúra 
készülő  öszves  kuruczhad  ellen  erőszakosan  felkeltek,  üldö- 
zendök  és  kiirtandók  bennünket.  Ez  okon  egyházi  átok'  's 
örök  kárhozat',  ugy  fő  -  és  jószágvesztés'  büntetése  alatt  szi- 
gorúan meghagyjuk  néktek,  hogy  e'  levél'  vétele  után  nyom- 
ban, haladék  és  mentség  nélkül' ide,  Czeglédre  siessetek,  a' 
szenthad'  növelésére,  mellynek  áldott  szövetsége  a'  mondott 
hűtlen  és  átkozott  nemesség'  hatalmát  fékezni  és  elnyomni 
törekszik.  Mit  lia  tesztek,  hasznát  fogjátok  látni;  máskülön- 
ben szabva  van  reátok  a'  büntetés;  's  mi  több,  a'  kapufára 
fogunk  benneteket  akasztani  és  akasztatni,  's  házaitok'  kü- 
szöbén karóra  húzatni;  javaitokat  elpusztítjuk,  lakaitokat  le- 
rontjuk, nejeiteket,  magzataitokat  megöljük". 

Az  országtanács  elrémült  a'  történtek'  hírére.  A'  fővá- 
rosba menekülők  négyszáz  meggyilkolt  nemesről  szólottak; 
az  ölő  had  hosszú  kínok  között  oltotta  el  bennök  az  életet, 
hogy  égni  lássák  házaikat,  hogy  leányaikat,  nejeiket  meg- 
becstelenítve  szemléljék.  Az  egyházi  's  világi  nagyok  csak 
most  látták  eljárásuk'  őrültségét;  egy  Kapisztrán,  egy  Hu- 
nyady  nélkül  keresztes  háborúra  hívni  fel  a'  tömegeket,  fel 
akkor,  midőn  a'  pórban  ellenséget  sejdíthettek,  mert  a'  fél- 
század óta  tetemesen  megnövekedett  közadó  súlyosan  nehe- 
zedett a'  népre;  mert  a'  Mátyás'  halála  óta  szabadon  garáz- 
dálkodhatott úri  önkény  mindenétől  fosztotta  meg  a'  pórt; 
mert  a'  főpapok,  urak,  nemesek  között  rémségesen  elhara- 
pódzott fényűzés' szemlélete  csak  boszúra  gyulaszthatta  rongyai 
alatt  a'  nyomorú  földművelőt;  mert  a'  középkor'  leáldozása, 
egy  felhajnalló  új  kor'  annyi  jelenségei,  köztök  az  elsassi, 
a'  breisgaui,  a'  würtembergi  parasztság'  mozgalmai,  mellyek 
már  két  évtized  óta  jelentkeztek,  's  mellyek  a'  „szegény 
Kunz' "  neve  alatt  épen  most  lángba  borították  a'  sváb  földet, 
villámfényöket   szükségkép  Magyarországra   is   vetették.     Az 
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országtanács'  több  tagjai  rémülésökben  Maximiliánnál,  Zsig- 
mondnál, a'  pápánál  akartak  segédet  keresni;  mások  a'  ná- 
dort, kit  a'  köszvény  Valpón  ágyához  szegzett,  Budára  hívni; 
végre  abban  történt  megállapodás,  hogy  Báthory  Istvánra, 
mint  az  alsó  részek'  kapitányára  kell  a'  Dózsa  ellen  indítandó 
hadak'  vezérletét  bízni;  a'  főváros'  környékének  tisztítását 
Bornemisza  János  vállalván  magára.  Június'  elején  Perényi 
István  királyi  kamarás  levelet  vitt  a'  felső  magyarországi 
urakhoz  és  megyékhez,  mellyben  a'  haladék  nélküh  felkelés 
kötelességökké  tétetik.  Siessenek  éjjel  nappal  Pestre,  vagy 
Báthory'  táborába,  ha  ennek  fehívását  vennék;  's  azzal  ne 
mentegessék  magokat,  hogy  megyéjökben  is  vannak  kuru- 
czok,  előbb  Dózsa'  seregét  és  Száleres'  táborát  kell  össze- 
zúzni, a'  kisebb  csapatok  aztán  magoktól  fognak  felbomlani. 
A'  városokhoz  is  körlevél  ment,  hogy  ágyúikat  és  öszves  lő- 
szereiket az  urak'  és  nemesek'   rendelkezésére  állítsák. 

Bornemisza  a'  királyi  dandárral  's  a'  szomszéd  urak'  és 
megyék'  hadaival  Budáról  átkelt  a'  folyamon.  Vele  volt  To- 
mory  Pál,  a'  könnyű  lovasság'  vezére,  vele  Batthyány  Fe- 
rencz  és  Móré  László,  a'  király'  ifjú  kamarásai;  vele  Budának 
Pestnek  ágyúi,  lövészei.  A'  keresztesek'  előhada  visszave- 
retett; 's  Bornemisza  most  bocsánatot  igért  a'  király'  nevében 
mindazoknak,  kik  fegyvereiket  elvetik,  's  jobbra  térnek.  Szál- 
eres Ambrus  a'  hadnak  tetemes  részével  engedett  a'  felhívás- 
nak, 's  megadta  magát.  A'  maradék  égett  az  urakkal  meg- 
vívni, 's  a'  testvérvárosok'  ágyúi  és  Tomory  megnyitották 
a'  csatát,  Bornemiszának  nehéz  lovassága  eldöntötte.  A'  roszúl 
felfegyverkezett,  rendet,  fegyelmet  nem  ismerő,  vezér  nélkül 
maradt  pórság,  rövid  ellenállás  után  szétveretett.  Gyalo- 
gokból állván  jobbára,  futamodásközben  utóiérettek,  's  holt 
testeik  Isaszegig  borították  a'  térséget.  Bornemisza  vissza- 
vonulót fúvatott,  's  foglyait  Budán  az  itélőszéknek  által- 
adta.    A'  főbbek  közül   öt  karóra  húzatott,   nyolcz   lefejez- 
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tetett;  a'  többiek  felhasított  orral,  lemetélt  fülekkel  haza 
bocsátattak. 

Bornemisza'  győzelmének  híre  az  ország'  többi  részeiben 
is  bátorította  az  urakat,  elfélénkítette  a'  kisebb  pórcsapatokat. 
A'  bányavárosokban,  Zemplénben,  Hevesben,  Sopronyban  is- 
mét felülkerekedtek  urak,  nemesek  és  városi  ípolgárok.  Nagy- 
váradnál az  ifjú  püspök,  Perényi  Ferencz,  fia  a'  nádornak, 
's  vele  Czibak  Imre,  Artándy  Pál,  Bajony  Benedek  és  Glézsa 
Miklós  egy  nagyobb  hadat  szétvertek;  a'  megfutamodott,  job- 
bára oláh  pórok,  részint  Mármarosba  vették  magokat,  melly- 
nek  szegény  oláh  nemessége  velők  tartott,  's  innen  Moldvába 
és  Lengyelországba  költözködtek;  részint  Dózsa'  táborába 
menekültek. 

Több  úri  kastélyban,  mellyeket  szétrombolt,  Dózsa  lő- 
port is  nagyobb  mennyiségben,  's  néhány  ágyút  talált.  Sze- 
gedet ezek  nélkül  is  bevehetőnek  tartotta,  mert  a'  roppant 
helység  nem  volt  fallal  körülvéve;  de  a'  lakosok,  köztök 
három  ezer  bátor  halász,  a'  várost  árok  és  töltés  megett 
oltalmazandók  voltak,  's  Dózsa,  megkerülvén  Szegedet,  át- 
kelt a'  Tiszán  's  hadait  Csanád  alá  vitte.  A'  püspök,  Csáky 
Miklós,  Báthory  István'  társaságában,  ki  a'  Marosnak  bal 
partján.  Nagy -Szentmiklóson  felül  ütött  tábort,  elébe  indult. 
Az  ütközet  megnyílik,  's  eltart  késő  estig.  Más  nap  hajnal- 
ban, Báthory'  's  a'  püspök'  viszonylag  csekély  dandáraik  a' 
pórsereg  által  körül  voltak  kerítve;  de  a'  Temesvárról  ho- 
zott ágyúk  utat  nyitottak,  's  a'  grófnak  lovassága  Dózsa' 
gyalog  hadait  egy  közel  cserjébe  szalasztotta.  A'  futamodok 
itt  ösztönszerűleg  megállottak,  űzőik  ellen  fordulva,  kiket 
Dózsának  lovassága  's  utóhadának  még  bomlatlan  sorai  a' 
cserjébe  rekesztettek.  Iszonyú  vérontás  után  a'  pórhadé  volt 
a'  győzelem.  Báthory  nehéz  sebbel  Nagylakra  a'  Jaksicsok- 
hoz  menekült,  's  innen  harmad  nap  visszaérkezett  Temes- 
várra;   Csáky    a'    Maros'    jobb    partján    —    a'    mai    Rácz- 
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Csanád'  területén  épült  püspöki  várba  vetette  magát.  A'  túlsó 
parton  elnyúló  várost  Dózsáék  elhamvasztották;  az  erősség 
taraczkoknak  ellenállhatna,  nem  Báthory'  legjobb  ágyúinak, 
mellyek  most  a'  kuruczok'  kezében  voltak.  Csáky  éjtszaká- 
nak  idején,  csónakon  néhányad  magával  felfelé  evezve,  a' 
közel  erdőségbe  ügyekezett  jutni,  de  a'  boldogtalan,  Dózsa' 
kezébe  esett,  's  töméntelen  kínzások  után,  püspöki  köntös- 
ben nyársra  húzatott.  Hasonló  sors  érte  Dóczy  Györgyöt 
és  Ravaszdy  Pétert;  a'  hány  nemest  kezébe  ejthetett  a'  pór- 
vezér, annyit  megölt,  öcscse'  esdekléseinek  daczára,  ki  őt 
folytonosan  de  hijába,  könyörületre  intette.  Telegdy  István, 
a'  kereszt'  hirdetésének  szilárd  ellenzője,  's  mint  illyes,  két- 
szeresen gyűlölt  férfiú,  midőn  Báthoryhoz  ügy  ekéznék,  el- 
fogatott, 's  Dózsa'  parancsára,  Dózsa'  szemei  előtt  iszonyatos 
kínhalállal  múlt  ki.  Lőrincz  pap,  ki  csak  imént  tömérdek 
népséggel  érkezett  Bácsból  a'  főtáborba,  versenyzett  vezéré- 
vel a'  kegyetlenségben;  Zólyomy  Miklóst  három  testvérével 
's  a'  testvérek'  öszves  családával  lakházuk'  üszkeibe  ölte. 

A'  Csanádi  győzelem  után  Dózsa,  ki  magát  eddig  a'  ki- 
rály' alattvalójának  vállá,  a'  korona'  felesleges  voltát,  's  Lő- 
rincz pap'  tanácsára,  úgy  látszik,  CKÓljául  a'  nemesség'  el- 
töröltetését  és  az  ország'  ügyeinek  egy  püspökre  bizatását 
hirdeté.  Sokáig  habozott,  menjen-e  Erdélybe,  hazájába,  hol 
a'  székely  fajnak  zászlai  alá  gyűlését  remeié,  vagy  pedig 
Temesvár  alá,  mellynek  erőssége,  ha  kezébe  ejtheti,  köz- 
pontúi szolgálhat  további  működésének,  's  honnan  legroszabb 
esetben  török  földre  nyitva  áll  az  út.  Lőrincz'  sürgetésére 
Temesvár  ellen  indult,  mellynek  grófja  a'  hatalmas  erőssé- 
get minél  jobb  karba  ügyekezett  helyezni.  A'  keresztesek 
június'  közepén  a'  vár  alá  érkeztek,  's  haladék  nélkül  vívá- 
sához fogtak.  Temesvárnak,  a'  korábbi  királyok'  gondosko- 
dásából kettős  fallal  körülkerített  gazdag  városnak  kivívása 
ostrom'   utján   nehéz    feladás  volt.     Dózsa  nem   lévén   alkal- 
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mas  kezek'  szűkében,   —   a'  vár  alá   érkezeit  pórok'  száma 
talán  százezernél   is  többre  ment,    —   a'  Bega  vizét,   melly 
a'  keletre   esö   erősítéseket   körülfo^a,    árkok'    és   czölöpök' 
segédével,    el  a'  vártól,   a'  Temesbe  akará   vezettetni.     Bá- 
thory,   kinek  ágyúi  a'  jókora  távolságra  működő  hadat  nem 
igen  érhetek,    kitört  az  erősségből,    's  a'  munkásokat  és  az 
oltalmukra  rendelt  őröket   felkonczolta.     Dózsa  mind  e'  mel- 
lett ernyedetlenül  folytatta  a'  vívást ,  's  a'  temesi  gróf  kény- 
telennek látta  magát,  Zápolya  Jánoshoz  segédért  folyamodni, 
kinek  éber  figyelme  Erdélyt  a'  pórháboru  borzalmaitól  nagyá- 
ból   megóvta.     A'  vajda,    kivált  Verböczy  István'   tanácsára, 
megfeledkezvén    a'  közte   és  Báthory  között  korábban  kitört 
magán -viszályról,  Erdély'  hadait  a'  vaskapuhoz  rendelé.    Vár- 
day  Ferencz  gyulafehérvári  püspök'  dandára,   's  a'  nagy  szám- 
mal összegyűlt  nemesség  Zápolya'  zászlóaljait  tekintélyes  se- 
reggé  növesztették.     A'   vaskaputól   Karánsebesre  viszen    az 
út,  's  innen  Lúgosra  a'  Temes'  mentében,  mellynek  bal  partján 
Zápolya   Hidasig   haladva,    átkelt    a'   folyón    a'    nélkül   hogy 
Dózsáék  által  —  talán  gondatlanságból  talán  elbizakodásból  — 
akadályoztatott  volna.     Július'  végén  Erdély'  délczeg  fiai  Te- 
mesvár alá  érkeztek,   's  haladék  nélkül  —  a'  nap'  déli  he- 
vében —  megnyílt  a'  csata.     Az  erdélyiek'  balszárnyát  Bánffy 
Jakab,  a'  jobbikat  Kismarjay  Lukács  vezérletté;  Zápolya  köz- 
ből fogott  helyet,  szemben  Dózsával,  kinek  testvére  Gergely, 
Lőrincz  pappal  a'  pórhad'  szárnyait   igazgatta.     A'  kereszte- 
sek olly  hévvel  küzdöttek,  hogy  sokáig  kétes  volt  az  ered- 
mény.    A'  székelyek  és  Zápolya'  vasasai  végre  diadalt  sze- 
reztek  a'   nemességnek.     Dózsa  hiába    ügyekezett   felbomlott 
hadait  újból  rendbe  állítani;  a'  halált  is  hiába  kereste,  's  a' 
vett  sebek'  következésében  lefordulván  lováról.  Zápolya'  ro- 
konának, Petrovics  Péternek  kezébe  esett.    Testvérét  Gergelyt 
is  hasonló   sors    érte,    társaik  közül   több  ezer  a'  csatatéren, 
több  ezer  futamodás  közben  a'  Bégába,  a'  Temesbe  veszett; 
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Lörincz  pap  a'  Tiszához  's  innen  Bácsba  menekült,  szeren- 
csésebb mint  annyi  boldogtalan  nö  és  gyermek,  kik  férjeiket, 
atyjaikat  az  urak'  haragja  elöl,  Dózsa'  táborába  követték,  's 
kik  közül  számosan  a'  győzök'  első  dühének  áldozatul  estek. 
Báthory,  ki  ütközet  közben  Zápolyát,  úgy  látszik,  nem 
igen  támogatta,  most  örök  hálájáról  biztosítá  a'  vajdát, 
Ígérvén  neki,  hogy  ezentúl  frigyese  leszen;  's  a'  frigy  ket- 
töjöket  kötelezte:  egymás'  tudta  nélkül  magasabb  hivatalt  el 
nem  fogadni  a'  koronától ,  's  közösen  működni  országos  ügyek- 
ben, közösen  egymás'  javának  előmozdítására. 

Dózsa   nem   kért  kegyelmet  Zápolyától,   csak  testvéré- 
nek,  Gergelynek,  jobb  véget  óhajtott   mint  magának,   's  az 
öszves  pórhad'  tanúságára  hivatkozott,  hogy  Gergely  öt  min- 
denha   békére,    könyörületre   intette.      A'   kérelem    annyiban 
meghallgattatott,    mennyiben  az  ifjabb  testvérnek    egyszerűen 
fejét  vették.     De  György   és  negyven  társa   iszonyatos  kín- 
halált szenvedett,  úgy  akarta  a'  kor'  szokása,    melly  Dózsa' 
kegyetlen    leleményességét  a'  halálosztogatásban  hasonló  le- 
leményességgel rendelé  visszatoroltatni ;  úgy  akarta  a'  temes- 
vári  Ítélőszék,    mellynek  tagjai   a'  Kinisy  által   adott   példát 
kivánták  követni,  's  mennyiben  a'  megfenyítendő  bűntett  még 
iszonyatosabb  volt,  felülmúlni.     Szóljon  Istvánífy,  mondja  el 
ö    a'  jelenet'  minden   részleteit.    —    „A'   vajda'    táborát  sok 
czigány    követte,    kik   Erdélyben    's    mindkét   Oláhországban 
a'  hóhér',  a'  bakók'  tisztében  szoktak  eljárni  .  .  .     Iszonyatos 
csak  fel  is   említeni,    milly  szörnyűséges,    soha  nem  hallott, 
soha   nem   látott   halálos   büntetés   méretett  a'    nyomorúakra. 
Igaz,   hogy   méltók    voltak   tízszeres   halálra;    de    keresztyén 
emberekhez  illett  volna  könyörülettel  és  kegyelemmel  mérsé- 
kelni  a'  borzasztó    mészárlást.     Közűlök   körülbelől    negyven 
—  megannyian  György'  béresei  —  sötét  tömlöczbe  zárattak, 
's  tizenöt   napig   étel  ital  nélkül  hagyattak;   . . .    tizenöt  nap 
múlva  kilencz  még  élt,  köztök  egy  Lörincz  nevű  kovács,  ki 
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Dózsa'  paripáit  szokta  patkolni,  's  kit,  mint  aggastyánt, 
gyerekkoromban  én  is  láttam.  A'  czigányok  vasból  királyi 
széket,  pálczát,  koronát  készítettek,  's  a'  királyi  székbe  Dózsa 
meztelenül  ültettetett;  a'  lobogó  tűznél  fényes -izzóvá  égetett 
korona  fejére  tétetett,  's  testének  egyéb  tagjai  forró  vas- 
fogókkal csípettek,  mi  némi  fényt  és  némi  neszt  csalt  ki 
belölök.  'S  most  ama'  kisértethez  hasonló,  kiéheztetett  fél- 
halottak elébe  vezettetnek,  's  meghagyatik  nékik,  hogy  a' 
sülönek  húsát  testéről  leegyék.  A'  vonakodók,  számra  hár- 
man, nyomban  megöletnek;  a'  többi  hat,  köztök  az  említett 
kovács,  szót  fogadnak,  's  utóbb  szabadon  bocsátatnak.  Dózsa 
nem  sírt,  nem  jajgatott,  nem  ordított;  „ezen  kutyákat  magam 
neveltem  magamnak",  monda  gúnyos  hangon,  's  midőn  az 
izzó  vasfogók  újra  tagjaihoz  értek,  lelkét  kiadta....  Holt- 
teste felnégyeltetett,  hogy  négy  helytt,  Budán,  Pesten,  Szé- 
kesfehérvárott és  Nagyváradon  akasztófára  köttethessék  . .  . 
Társai  közül  számosan  felakasztattak,  mások  karóra  hú- 
zattak ..." 

Egyes  pór  csapatok  még  Dózsa'  halála  után  is  hábor- 
gatták az  ország'  több  részeit,  névszerint  Erdélyt  is,  hol 
Zápolya'  távollétében  Tornay  János  állitá  vala  helyre  a'  köz- 
békét. Bácsban  Lörincz  pap  és  Hosszú  Antal  addig  dula- 
kodtak, míg  Bánífy  Jakab  által  megveretvén,  Hosszú  elfoga- 
tott és  felnégyeltetett;  Lörincz  pap  ez'  úttal  sem  került  kézre, 
's  hová  lett,  senki  nem  tudta.  A'  Veszprém  és  Székesfe- 
hérvár közt.  Sós  Domokos'  vezérlete  alatt  rabló,  gyilkoló 
pórokat  Gosztonyi  János  győri  püspök,  Sitkey  Gothárd,  Zá- 
polyának  pápai  várnagya,  's  a'  székesfehérvári  polgárság 
vérontás  nélkül  szétverték.  Szalmával,  fűvel,  rongygyal  töl- 
tött néhány  ágyú'  durranására  az  elrémült  tömeg  megfuta- 
modott, 's  ki  erre,  ki  amarra,  fegyver  és  kereszt  nélkül 
visszaszaladt  hajlékába.  így  végződött,  september'  közepén 
a'  gyászos  pórháború,    melly  egész  Magyarországot  megre- 
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meglété,  melly  negyven  vagy  épen  hetven  ezer  embernek 
életébe  került.  196) 

A'  lázadás'  elnyomatása  után  october'  18.  ára  ország- 
gyűlés hirdettetett.  A'  király  ellen,  hogy  a'  nemesség'  ve- 
szedelmét tétlenül  nézte,  Bakács  és  Szatmáry  ellen,  hogy 
esztelen  eljárásuk  által,  's  talán  épen  gonosz  szándékból  a' 
pórháborút  előidézték,  panaszt,  vádakat,  fenyegetéseket  le- 
hetett hallani  országszerte;  's  az  elégedetlenek  más  részről 
Zápolya  Jánost  magasztalták,  dicsőitették,  mint  az  ország' 
megmentőjét,  ki  magát  temesvári  győzelme  által  a'  koronára 
méltóvá  tette.  Az  udvariak  Vladiszláv'  élete  ellen  irányzott 
merényletről  is  szóltak.  Ismeretlen  kéz  egy  reggel  a'  ki- 
rály' alvójába  két  golyót  lőtt,  de  gyilkos  czélzata  teljesületlen 
maradt,  mert  Vladiszláv  épen  a'  kápolnában  volt  ájtatos- 
kodni.  Meghittjei  Zápolya'  felekezetében  keresték  a'  gyilkost, 
's  Vladiszláv  a'  münsterbergi  herczeget,  ki  tíz  ezer  csehhel 
jött  az  országba  —  igaz,  hogy  későn,  —  a'  pórok'  féke- 
zésére, Budán  és  környékén  marasztotta,  míg  a'  pesti  or- 
szággyűlés lefolyandott.  197)  A'  cseh  had'  pajzsa  alatt  Vla- 
diszláv 's  az  övei  biztosságban  tudták  magokat,  's  a'  rendek 
a'  parasztság  elleni  intézkedésekre  szorítkoztak. 

Azon  bölcs  nézetből  indulva  ki,  hogy  „a'  nemesség 
jobbágyok  nélkül  nem  igen  hasznos  dolog",  az  ártatlan  pó- 
rok ugyan  a'  9.  és  13.  ttcz.'  oltalma  alá  helyeztettek,  de 
egy  úttal  intézkedés  történt,  hogy  a'  nemesek  elrablott  vagyo- 
nukat visszanyerhessék,  's  hogy  a'  meggyilkoltak'  vérdíjában 
elmarasztassanak   a'    bűnösök;    (4  — 12.    ttcz.)    a'   felbojtókra 


196)  Istvánffy,  V.  63.  —  75.1.  Tubero,  Comment.  de  re- 
bus  sui  temp.  V.  3  —  6.  íf.  Sleph.  Taurini  S  t  aur  o  machia, 
En'g- élnél,  Monumenla  Ungrica,  126. 's  kk.  11.  Cuspinianiis,  de 
Congressu  Maximii.,  Beinél,  Adparalus  ad  hist.  H.  281.  I. 
Katona,  XVIII.  k.  707— 748.  11.  Pray,  Ep.  Procer.  I.  k.  83— 91.  U. 
Jászay  Pál  a'  Tudományi  árban,  1842.  diki  folyamai,  4.  dik  füzei. 

197)  Istvánffy,  VI.  76.1.     Jovius,  hist.  sui  temp.  XIII. 
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's  a*  pórhad'  főbbjeire,  úgy  a'  gyilkosokra  's  a'  tisztességes 
nők'  eröszakolóira,  mennyiben  illyesek  még  kézrekerülnének, 
halál  szabatott.  (14.  tcz.)  „'S  hogy  a'  pórok'  ezen  árulásá- 
nak emléke  és  büntetése  utódaikat  is  érje,  's  hogy  a'  jövendő 
századok  is  tudhassák,  milly  iszonyú  gonosztett  az  urak  el- 
leni lázadás,  ezentúl  az  országban  lakozó  pórok  valamennyien 
(a'  királyi  felséghez  hü  maradt  szabad  és  fallal  körülkerített 
városok'  úgy  azoknak  is  kivételével,  kik  uraikhoz  és  az  or- 
szág' szent  koronájához  valóságos  hűséggel  viseltettek,  's 
más  gonosz  pórok  közé  nem  egyveledtek) ,  ezen  hütlenségi 
vétek  miatt,  elvesztvén  költözkedési  jogukat,  földes  uraiknak 
teljes  és  örökös  parasztságban  legyenek  alávetve;  uraik'  aka- 
rata és  megegyezése  nélkül  helyből  helybe  költözködni  's 
tartózkodás  végett  máshová  menni,  nem  állandván  szabad- 
ságukban". A'  15  —  22.  ttcz.ek  a'  pórnak  ura  iránti  köte- 
lezettségét szabályozzák;  rendelvén:  Minden  nős  paraszt,  akár 
van,  akár  nincsen  háza,  —  az  utóbbik  mindazáltal  csak 
három  év'  lefolyása  után  —  évenkint  egy-egy  arany  forintot 
fizet  földes  urának;  olly  helyeken,  hol  a'  jelen  törvény'  ho- 
zatala előtt  többet  fizetett,  ezentúl  is  az  eddigi  öszletet  fizesse. 
Hetenkint  egy-egy  napot  köteles  az  úr'  szolgálatában  tölteni, 
's  neki  hónaponkint  egy-egy  csibét,  és  minden  évben  pün- 
kösdkor egy  libát,  szent  Mártonkor  egy  ludat  adózni.  Ki- 
lenczed  minden  földi  termék  után,  „akár  aratják  akar  kaszál- 
ják", úgy  a'  borból  is  jár  a'  földes  úrnak.  Karácsonkor 
tíz-tíz  házhely  egy-egy  hízott  sertést  tartozik  adni;  's  a'  mit 
egyebet  szoktak  még  az  urak  és  nemesek  a'  póroktól  szedni, 
mind  azt  szedhessék  ezentúl  is.  —  Pór  születésű  pap  ne 
válhassék  püspökké,  's  ha  azzá  neveztetnék,  tizedet  senki  se 
tartozzék  neki  fizetni.  (24.  tcz.)  A'  melly  pórnál  puska  ta- 
láltatik, annak  jobb  kezét  el  kell  vágni.  (60.  tcz.)  Az  al- 
sóbbrendű papok  és  diákok  se  viselhessenek  fegyvert,  's  a' 
melly  pap  a'  lefolyt  háborúban  a'  pórokkal  tartott,  haláláig- 
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lan  börtönben  tartassék.  (48.  tcz.)  Dózsának  nemes  czimbó- 
ráitól  jószágaikat  el  kell  szedni,  's  nem  az  uraknak  és  or- 
szágnagyoknak,  „  kik  úgy  is  eleget  birtokolnak  ",  hanem  oUyas 
nemeseknek  adományozni,  kiknek  atyjaik  vagy  testvéreik 
a'  pórok  által  megölettek,  vagy  kik  a  felséget  a'  harcz' 
mezején  's  a'  végvárakban  híven  szolgálták;  úgy  ollyas 
póroknak  is,  kik  uraikhoz  a'  veszély'  idejében  híven  ragasz- 
kodtak, hogy  a'  többi  pórok  is  illy  példára  hívebbekké  vál- 
janak. (35.  tcz.)  Mindenik  nemes,  személyének  és  vagyoná- 
nak bátorságára  erősséget  emelhessen;  mindenik  megyében 
a'  király'  tudtával  egy-egy  vár  épüljön  a'  nemesség'  oltal- 
mára. (57.  tcz.) 

Az  1514.  diki  törvényczikkelyek'  sorában  nevezetes  még 
a'  három  első,  mellyek  a'  korona'  jövedelmeiről  gondos- 
kodnak, 's  mellyek  talán  a'  végett  hozattak,  mivel  tétlenségét 
Vladiszláv  jövedelmeinek  hézagos  voltával  mentegette.  Eh- 
hezképest  a'  zálogba  vetett  királyi  jövedelmek  (harminczadok, 
sóaknák,  érczbányák,  királyi  városok  's  a'  t.)  birtoklóik'  ke- 
zéből kivétetnek,  's  mennyiben  a'  felség  ezeknek  még  adós, 
tartozása  a'  volt  zálog'  jövedelmeiből  törlesztessék,  ollyképen, 
hogy  ezek  félőkben  az  adósság'  fizetésére  fordítassanak.  „A' 
János  vajda'  kezében  levő  harminczadokra  és  királyi  váro- 
sokra nézve  más  intézkedés  történt,  mert  ő  a'  királyi  fel- 
ségnek sok  és  jeles  szolgálatokat  tett,  egyebek  közt  a' Szé- 
kely György  által  erősen  vívott  temesi  várt  felmentette,  Lőrincz 
papot  meggyőzte,  szóval  a'  pórcsordát  kivégezte.  Ez'  okon, 
hogy  mind  a'  királyi  felség  jövedelmeit  és  városait,  mind  a' 
vajda  pénzeit  visszanyerje:  a'  hadi  népek'  fentartására  éven- 
kint  két  ízben  szedendő  pénzekből  húsz  dénár  a'  vajda  úr' 
kezéhez  adassék,  's  ezen  dénárok  valamennyi  úr'  és  nemes', 
a'  király',  a'  királyné',  úgy  a'  vajda  úr'  jószágaiból  is  fog- 
nak szedetni;  's  az  utóbbik,  mihelyest  tőkepénzét  ekkép 
megkapta,  mind  a'  harminczadokat ,  mind  a'  királyi  városokat 
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vissza  fogja  bocsátani".  (1.  tcz.)  Ezentúl  királyi  jövedelmeit, 
az  országtanács'  megegyezése  nélkül,  másnak  le  ne  köthesse 
a'  felség;  az  pedig,  kinek  leköttetnének,  veszítse  el  a  köl- 
csönzött öszletet,  's  marasztassék  el  azonfelül  az  illető  jö- 
vedelem' vagy  királyi  város'  becsüjében.  (2.  tcz.)  A'  3.  tcz. 
elősorolja  a'  koronának  újból  elidegeníthetlenekké  nyilvánított 
jószágait,  jövedelmeit:  Buda,  Pest,  Kassa,  Pozsony,  Nagy- 
szombat, Bártfa,  Eperjes,  Soprony,  Óbuda,  Esztergom,  Szé- 
kesfehérvár, Lőcse,  Szakolcza,  Kisszeben,  Szeged.  Valamennyi 
kún  és  jász.  Visegrád  's  a'  két  sziget:  Csepel  és  Ros. 
Körmöcz,  Besztercze,  Zólyom,  a'  többi  bányavárosokkal. 
Nagybánya  és  a'  huszti  erősség  öt  várossal  's  a'  sóaknák- 
kal.  Valamennyi  harminczad  's  valamennyi  sokamra  egész 
Magyarországon  és  Szlavóniában.  Munkács  és  Diósgyőr. 
Erdélyben  a'  királyi  szászok,  valamennyi  sóakna  és  sokamra, 
's  amaz  aknák'  helységei,  Kolosvárral  egyetemben;  úgy  va- 
lamennyi huszad,  cziment  és  ötvened,  mellyeket  az  erdélyi 
részekben  szokás  szedni.  Végre  Görgény,  Törcsvár  és  Déva, 
mellyek  Erdélyben  kebelezvék.  i^Sj 

Vladiszláv  ezen  törvényczikkelyeket  1514.  november' 
19. én  elvállalta,  ugyan  az  nap,  mellyen  a'  Verböczy  István 
országbírói  itélőmester  által  az  1507:  20.  törvényczikkely' 
értelmében  szerkesztett  hármas-könyvet,  az  országos  ren- 
dek' előleges  helyeslésével,  megerősítette.  ^^^)  Verböczy t 
a'  hazai  jogviszonyok'  alapos  lismeretéről  még  minapában  is 
többen  —  köztök  Bartal  —  tűzzel,  éllel  magasztalták,  's 
méltán;  a'  könyv'  több  helyei  a'  római  's  az  egyházi  jog' 
tudorára  is  mutatnak;  de  azon  körühnényben,  hogy  munkáját 


198)  Corp  US  juris  hung.  I.  k.  325.  1. 

199)  1514:  63.  A'  hármaskönyv'  előszava,  'sa'  munka'  végén 
„  a'  regis  consensus ".  Vladiszláv  elhalt,  mielőtt  a'  törvénykönyv,  mint 
szándék  vala,  az  egyes  megyéknek  megküldeteti  volna;  de  ez  később, 
mint  aí  1518:  41.  bácsi  czikkelyböl  láthatni,  megtörtént. 
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épen  a'  pórháború  után  rekesztette  bé  's  terjesztette  az  or- 
szággyűlés elébe,  némi  fatalitas  rejlett,  mert  a'  jobbágynak 
akkori  kivételes  állása  a'  hármaskönyv  által  is  állandósítatott ; 
más  részről  a'  kisebb  nemesség,  mellynek  tagja,  vezére 
volt  Verböczy,  politikai  jogkörének  megszilárdulását  részben 
e'  munkának  is  köszönheti. 


X. 

Maximilián  mihelyest  a'  lengyel  királyban  versenytársat 
látott  Magyarország'  koronájának  öröklésére,  vagy  legalább 
a'  Lajos  feletti  gyámhatalomnak  magához  rántására,  —  Zsig- 
mond kivált  e'  czélból  pártolta  Zápolyát  és  felekezetét,  — 
azon  volt,  hogy  Lengyelországot  a'  moszkvai  nagyfejdelem- 
mel Ivanovics  Vazullal  's  a'  németrend'  nagymesterével  vál- 
tig foglalkodtassa. ''^OO)  A'  lengyel  rendek  1513. ban  Zsigmondtól 
megtagadták  segédöket  a'  háború'  folytatására,  's  a'  király 
most  szükségesnek  látta,  Maximiliánhoz  közeledni,  melly  né- 
zetében öt  Tomiczki  is  erősítette,  mióta  Vladiszláv'  és  Szat- 
máry'  ajánlására  peremisli  püspökké  vált,  's  vált  Zápolya 
ellenére,  ki  nővérének  közbenjárása  által  a'  püspöki  széket 
Hammel  Mihálynak  szerette  volna  megszerezni.  201) 

200)  Fugger  (az  eredeli  kézirat)  Rankenél,  Deutsche  Gesch. 
I.  k.  243. :  „  Deswegeu  die  Kais.  Maj.  nach  solchem  Wege  gelrachtct, 
diewoil  S.  M.  erachtet,  dass  König  Sigmund  seinem  Schwager  Gráf 
Hansen  von  Trenlschin  Grossgrafen  in  Ungarn  Rath  und  Hülfe  erzeiget 
und  denselben  nach  Absterben  des  Königs  Laszlew  zu  dem  Reich  Un- 
gern  befördern  möcht,  dass  er  demselben  etliche  Köiiige  und  Fürsten 
zu  Feinden  machen  wollt,  und  ward  durch  S.  M.  so  viel  gehandlet, 
dass  Markgraf  Albrecht  von  Brandenburg  Hochmeister  in  Preussen  den 
—  K.  Sigmund  von  Polen  anfeindet".  Maximiliánnak  Ivanovics  Va- 
zullali viszonyára  nézve  lásd:  Kar am sin' történeti  munkájának  VII. dik 
kötetét.  A'  moszkvai  nagyfejdelem  1505.  b.  czímeztetelt  első  ízben  nyu- 
goti  hatalmasság  által:  „ császár "-nak. 

201)  Engel,  aklenmássige  Darslellung  der  Un  térne  h- 
mungen  Zápolya's,  Schedius'  folyóiratában,  I.  k.  310*  1. 
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így  történt,  hogy  a'  rákosi  országgyűlés'  alkalmával 
Budán  mulatozott  császári  követ  Cuspinianus  János  a'  szintén 
ide  érkezett  lengyel  követséggel,  —  mellynek  fötagja  Szyd- 
loviczki  Kristóf,  mióta  kanczellárrá  vált,  Zápolyátél  és  fele- 
kezetétől szintén  elfordult,  —  olly  bizodalmas  lábon  állott, 
mint  Szatmáryval  és  társaival.  1514.  november'  14.  én  ab- 
ban történt  megállapodás,  hogy  februárius'  végén  Maximilián 
Haimburgba,  Vladiszláv  és  Zsigmond  Pozsonyba  jönek  a' 
családi  szövetség'  megerősítésére,  's  a'  lengyel-orosz  bonyo- 
dalmak' kiegyenlítésére. 

Vladiszláv  1515.  martius'  18. án  —  későbben,  mint  [isis. 
szándék  vala,  mert  Maximiliánt  ügyei  Németországban  fog- 
lalkodtatták ,  —  gyermekeivel  Pozsonyba  érkezett.  Vele  vol- 
tak, vagy  röviddel  utóbb  hozzá  érkeztek  Bakács  Tamás,  a' 
múlt  évi  országgyűlés  óta,  mellyen  Zápolya'  hívei  ellene, 
mint  a'  pórháboru  egyik  szerzője  ellen,  kiméletlenűl  fellép- 
tek, a'  Maximiliánnal  kötendő  családi  szövetségnek  buzgó 
pártolója;  Frangepan  Gergely  kalocsai  érsek,  Zápolya'  érde- 
keinek őre  és  kézalatti  biztosa;  Szatmáry  György  kanc^el- 
lár  és  pécsi  püspök;  Szálkán  László  váczi  püspök,  pórszű- 
letésü,  —  a'  múlt  országgyűlés'  24.  dik  törvényczikkelye, 
igaz,  hogy  Bakács  ellen  is  volt  irányozva,  kinek  nemeslevele 
csak  1489.  ben  keletkezett,  de  főleg  Szálkánt,  a'  szegény 
vargának  fiát  akarta  sújtani;  Keserű  Mihály  bosniai,  Országh 
János  szerémi  püspökök;  Balbi  Jeromos  pozsonyi  prépost, 
egyike  Lajos'  tanítóinak;  György  brandenburgi  határgróf; 
Péter  szentgyörgyi  és  bazini  gróf,  országbíró;  Buzlay  Mózes 
királyi  főudvarmester  fiával;  Bornemisza  János  pozsonyi  gróf 
és  királyi  kincstartó;  BánfiTy  János,  főpohárnok;  Palóczy  Mi- 
hály fökamarás;  Pethö  János  a'  királyi  gyermekek'  fő  ud- 
varmestere; Zápolya  György  szepesi  gróf,  's  még  számos 
mások.  —  A'  lengyel  király  martius'  24.  én  jelent  meg  Po- 
zsonyban,   ezer  ötszáz   lovas'  kíséretében;   négy  nappal   ké- 
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sökb  Láng  Máté  gurki  püspök  és  bíbornok,  Bakácsnak  a' 
római  zsinat  óta  meghittje,  mint  Maximilián'  képviselője  ün- 
nepélyesen fogadtatott  Pozsony'  polgársága  és  úri  vendégei 
által.  Ap»lis'  2.án  a'  pozsonyi  föegyházban  diák,  magyar, 
cseh  és  német  nyelven  imádságok  mondattak,  hogy  a'  há- 
rom fejdelem'  egyessége  szerencsésen  megalakuljon;  's  most 
Vladiszláv'  szállásán  megnyíltak  az  értekezödések,  mellyek 
rövid  félbenszakasztással  —  hogy  Máté  bibornoknak  alkalma 
legyen  Maximiliánt  az  ügy'  folyamáról  értesíteni,  —  má- 
jus' 20.  dikáig  elhúzódtak.  Ez'  nap  a'  köszvénye  miatt  írni 
nem  képes  Vladiszláv'  nevében  Zsigmond  király,  's  a'  császár' 
nevében  a'  gurki  bibornok  az  előleges  eljegyzési  oklevelet 
aláirtak,  melly  mihelyest  Maximilián  a'  királyokkal  találko- 
zandott,  általa  végkép  fog  megerősítetni.*  De  a'  császár  még 
egy  hónapnál  tovább  várakoztatta  a'  királyi  testvéreket,  csak 
július'  10.  én  érkezvén  Innspruckból  Bécsbe.  Hat  nappal  ké- 
sőbb Trautmannsdorfnál  Maximilián  Vladiszlávnak  és  Zsig- 
mondnak kezet  adott,  's  a'  fejdelmeket  Bécsbe  kérte  magához. 
A'  magyar  országtanácsnak  Zápolyához  szító  tagjai,  kik  már 
előbb  Budán  nem  Pozsonyban  akarták  tanácskoztatni  a'  fej- 
delmeket, ellenezték  a'  Bécsbe  menetelt,  de  a'  lengyel  ki- 
rály, szokott  ildomosságával  Maximiliánt  támogatta.  „Bizván 
a'  császárba,  —  monda,  —  ide  jöttem,  mind  a'  mellett  hogy 
sokan  őt  dühös  ellenemnek  mondották;  bizván  benne,  Bécsbe 
is  elmegyek  vele;  és  a'  ki  bennem  bízik,  az  kövessen  en- 
gem, a'  ki  fél,  maradjon  hátra".  Ezzel  a'  kérdés  el  volt 
döntve;  's  július'  17. én  a'  fejdelmek  nagy  ünnepélyességgel 
Bécsbe  érkeztek.  Július'  20.  án  a'  császár  Lajost  „hármas 
számban  rejlvén  a'  tökély",  harmadik  fiául  fogadá;  csalá- 
dába  „Károly'  és  Ferdinánd'  és  nővéreik'  öröködési  jogának 
csorbítatlanul  fentartásával  sorozá";  's  a'  német  birodalomban 
császári  helyetteséül  nevezé,  —  felhíván  a'  birodalom'  vá- 
lasztó fejdelmeit,  hogy  Lajost  az  ö,  Maximihán'  halála  után, 
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római  királyul  és  császárul  válaszszák.  Július'  22.  én  az  el- 
jegyzési oklevél  végkép  elkészült,  illy  tartalommal:  Mária, 
Maximilián'  unokája,  Fülep  castiliai  király'  leánya,  és  Lajos, 
Vladiszláv'  fia  eljegyeztetnek  egymásnak;  az  egybekelés,  mi- 
helyest  koruk  engedi,  megtörténendvén.  Annát,  Vladiszláv' 
leányát  Maximilián'  unokáinak  egyike,  Ferdinánd  ausztriai  fö- 
herczeg,  (született  Alcalában  1503.)  vagy  Károly  Németalföld' 
és  Spanyolország'  fejdél me  (sz.  Gentben  1500.)  eljegyzi  ma- 
gának, 's  ha  ez  egy  év'  lefolyása  alatt  nem  történnék,  Annát 
hitvesül  veszi  a'  császár.  Máriának  Vladiszláv,  Annának 
Maximilián  évenkint  huszonöt  ezer  aranyat  biztosítanak  jöve- 
delműi. Titkos  pontokúi  hozzá  adattak:  hogy  a'  szerződő 
uralkodó  házak,  ha  egyikök  kihalni  találna,  Ausztriában  's 
Magyar-  és  Csehországokban  kölcsönös  öröködésre  jogosit- 
vák;  's  hogy  névszerint  Annának  férje,  ha  Lajos  utódok 
nélkül  fogna  elhunyni,  a'  magyar  koronára  számot  tarthat.  — 
Az  eljegyzés'  egyházi  szertartása  ugyancsak  júhus'  22.  én 
szent  István'  templomában  megtörtént,  és  hat  nappal  később 
a'  kötött  családi  frigy  ünnepélyesen  kihirdettetett,  az  oklevél 
Zsigmond  által  is  aláíratott.  2^2^ 

Maximilián  midőn  a'  királyokkal  Trautmansdorfnál  talál- 
kozott, őket  e'  szavakkal  üdvezlette:  Isten  készitette  nekünk 
e'  napot;  örvendjünk,  vigadozzunk  elragadtatásunkban!  — 
A'  császár  érzette,  hogy  a'  teljesedéséhez  közeledő  családi 
szövetség  Vladiszlávval,  egyike  azon  eseményeknek,  mellyek 
házát  első  rangú  hatalommá  növesztendik.  Zápolyát  Anná- 
nak eljegyzése  czéljától  távolabb  ejtette;  a'  királyok  felhívták, 
venne  részt  ö  is  a'  pozsonyi  's  bécsi  ünnepélyekben,  mint 
testvére,  ki  a'  lóversenyben  az  első  jutalmat  nyerte;  de  a' 
vajda   nem   akart  jelenléte  által   igényeiről  Anna'  kezére  le- 


202)  Cuspinianus,  de  congrossu  Maximii.  ele.  Beinél, 
Adparalus.  ad  hisl.  Hung-.  D.  I.' 282.  1.  Istvánffy,  VI.  77.  1. 
Kollár,  aucl.  dipl.  ad  Urs.  Velium,  282.1. 

m.  32 
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mondani.  Buvában,  's  hogy  magát  még  inkább  kitüntesse, 
július'  elején,  a'  fegyverszünet'  daczára,  Zsarno  várát  Vég- 
szendrö  és  Nándorfehérvár  között  tíz  ezer  főre  menő  hadakkal 
vívta;  —  szerencsétlenül,  mert  BaUbeg  szendrői  parancsnok 
által  megveretett,  's  ágyúitól  is  megfosztatott.  A'  Paksy 
testvérek  vitéz  halállal  múltak  ki  Zsarno'  falai  alatt;  Zápolyá- 
nak  keletkezőben  volt  hadvezéri  híre  neve  érzékeny  csorbát 
szenvedett,  mellynek  helyrehozásán  azontúl  is  híjába  fára- 
dozott. 203) 

Vladiszláv,  miután  a'  császári  udvarnál  maradott  leányától 
bucsut  vett,  augustus'  3. án  Magyarországba  visszaérkezett. 
Távolléte  alatt  a'  nádor,  Perényi  Imre,  kinek  a'  bécsi  szö- 
vetség' titkos  pontjai  tudomására  jutottak,  ellenök  a'  rendek' 
nevében  tiltakozott,  és  zsellyeszéken  körülhordoztatván  magát 
Pozsony'  utczáin,  a'  kötendő  szövetséget  érvénytelennek  nyil- 
vánította. Utóbb  ő  is  aláirta  az  oklevelet,  de  csak  szemé- 
lyében, nem  mint  nádor.  ^04)  j\^'  jutalom,  —  mondják  — 
Siklós  vára  volt,  's  Maximilián'  kezéből  berezegi  czím.  Az 
oklevél,  melly  őt  és  utódait  római  szentbirodalmi  herczeg- 
séggel  felruházza,  fenmaradt,  de  semmi  nyoma,  hogy  a' 
nádor  vagy  örökösei  vele  éltek  volna. 

Vladiszláv,  visszajövet  Bécsből,  Budán  Szelim'  követeit 
találta,  kik  a'  fegyverszünet'  meghosszabbítását  sürgették, 
mert  urok  ez  időtájban  Egyiptom  ellen  készült.  X.  Leo  pápa 
még  a'  múlt  évben  ötven  ezer  aranyat  ígért  a'  királynak, 
ha  nagyobb  haddal  megyén  a'  török  ellen,  's  húsz  ezret  a' 
végvárak'  erősítésére;  1515. ben  az  utóbbik  öszlet  valósággal 
Budára  érkezett,  's  azonfelül  Beriszló  Péter  veszprémi  püs- 
pök és  horvát  bán'  kezéhez  még  két  ezer  arany,  nagy  men- 
nyiség gabna,   néhány   ágyú,    tíz  mázsa  lőpor,   ötven  mázsa 


203)  István  ffy,  VI.  80.  1. 

204)  Ugyanaz,  ugyanott,  79.1. 
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salétrom,  száz  mázsa  kénkő.  Vladiszláv,  ki  a'  császárt  is 
szövetségesének  óhajtotta,  mielőtt  nagyobb  hadviseléshez 
készül,  —  olly  indítvány,  mellyet  Maximilián  időelőttinek 
tartott,  mert  még  mindig  háborúban  állott  Velenczével,  — 
kérdést  tett  Romában,  mit  tevő  legyen.  Leo  pápa  1516.  [isio. 
januárius'  27.  én  kelt  levelében  válaszolá,  miszerint  jól  tudja 
ugyan,  hogy  Vladiszláv  egymaga  nem  képes  a'  töröknek 
ellenállani,  —  's  ez'  okon  a'  szentszék  már  megkereste  a' 
.többi  fejdelmeket,  segítenék  pénzzel  a  magyar  királyt,  — 
de  még  is  tanácsosnak,  's  Vladiszláv'  vallásosságához  illőnek 
tartja,  békére,  fegyverszünetre  nem  lépnie  a'  törökkel.  „Nem 
azt  mondom,  hogy  a'  követeket  már  most,  egyszerűen  elu- 
tasítsd magadtól,  hanem  hogy  őket  szóval  tartsd,  's  időt 
nyerj  halasztás  által,  mint  ők  tették  volt  veled".  Hasonlót 
írt  februárius'  14.  én  Beriszlónak,  's  I.  Ferencz  franczia  ki- 
rálynak készségét  jelentette,  Magyarország'  's  a'  keresztyén- 
ség' ügyének  segédére  kelni.  205)  Midőn  az  országtanács  a' 
pápa'  leveleinek  vétele  után  összegyűlt,  Vladiszláv  hosszas 
köszvénybaj  által  kimerítve,  vég  betegségbe  esett,  's  1516.  mar- 
tius'  13.  án,  életének  hatvanegyedik  évében  meghalálozott.  206^ 


XI. 

Vladiszláv,  halálos  ágyán,  fiát  a'  tízéves  Lajost  Bakács 
Tamás',  Bornemisza  János'  és  György  brandenburgi  határgróf 
gondjaiba  ajánlotta,  kik  Maximilián  császár',  Zsigmond  király' 
és  Leo  pápa'  fő  felügyelése  alatt,  Magyar  és  Csehó rszágok' 
kormányát  a'  gyermek'  nevében  vigyék.     Midőn  Lajos  Szé- 


205)  Pray,   Epist.  Procerum,   I.  k.  94  —  98.,  és  100  —  103.  's 
109  — 111.11.     Raynald,  az  1516.  évhez. 

206)  II.  Lajos'   levele   Zsigmond   lengyel  királyhoz  Beinél,    No- 
lilia  Hung.  novae  hisl.  ge.ogr.  111.  k.  242.1. 

32* 
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kesfehérvárról,  hol  szüléinek  tetemeik  ünnepélyesen  eltaka- 
rítattak,  a'  fővárosba  visszatért,  április'  24. ére  országgyűlés 
hirdettetett,  mellyen  a'  közjövedelmek'  szedése  iránt  intézke- 
dés történt,  's  melly  addig  elhúzódott,  míg  a'  császár'  kö- 
vetei Herberstein  Zsigmond  's  Baroni  Endre,  és  Zsigmond 
királyéi  Szydloviczki  Kristóf  kanczellár  's  Laski  János  gneseni 
érsek  utasításaikkal  Budára  érkeztek.  Az  1485.:  2.  törvény- 
czikkely'  értelmében  a'  kiskorú  fejdelem'  gyámsága  a'  nádort, 
Perényi  Imrét  illette;  de  Zápolya'  felekezete  kormányzó'  vá- 
lasztását sürgette,  ki  azonképen  mint  Himyady  János  V.  László 
helyett  az  országlásban  teljhatalommal  eljárjon;  olly  tiszt, 
mellynek  betöltésére  jelenleg  is,  mint  akkoron,  az  erdélyi 
vajda  fogna  legalkalmasabbnak  találtatni.  Az  udvari  felekezet 
nagy  különbséget  látott  a'  jelen  's  az  akkori  viszonyok  kö- 
zött: a'  gyermek  király  most  benn  az  országban  székeli, 
V.  László  az  országon  kívül  volt,  fél  fogságban,  a'  korona 
erőszakos  lefoglalójának  kezében.  Zsigmond'  követei  az  or- 
szágtanácsban, mellynek  ülései  a'  budai  királyi  várban  tar- 
tattak, de  mellyben  Zápolya  vonakodott  részt  venni,  —  okúi 
adván,  hogy  Bornemisza  és  társai  élete  után  törekesznek,  — 
a'  kormányzóság  ellen  nyilatkoztak,  Lodovico  Sforzára,  mint 
elrettentő  példára  hivatkozva,  ki  a'  közelebb  múlt  években 
gyámoltját  Giovanni  Galeazzot  a'  milanói  herczegségtől  meg- 
fosztotta. A'  lengyel  király  egy  értelemben  volt  a'  császár- 
ral, mennyiben  ez  váltig  sürgette,  hogy  két  németbirodalmi 
's  két  lengyel  biztos,  mint  a'  Vladiszláv  által  választott  fő 
gyámok'  képviselői ,  széket  és  szavazatot  nyerjenek  a'  ma- 
gyar országtanácsban;  de  a'  tettleges  kormányt,  ezen  bizto- 
sok' ellenőrködése  alatt,  hat  tagból  álló  választmányra  akará 
bizatni,  mellybe  Perényi  hűre.  Zápolya  János,  Bakács  Tamás, 
Szatmáry  György,  Péter  bazini  gróf  és  Buzlay  Mózes  fog- 
nának soroztatni.  Ezen  indítvány  a'  Rákoson  sátort  ütött 
nemesség  által  visszavettetett,  's  a'  gyermek  király'  nevében 
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az  országgyűlés  most  a'  Rákosról,  Zápolya'  fejdelmi  szék- 
helyéről —  minőnek  az  udvari  felekezet  czímezgelte,  —  a' 
budai  várba  rendeltetett  áttétetni.  A'  nemesség  seregesen 
tódult  által  a'  pesti  partról,  a'  várkapúknál  értésére  adatott, 
hogy  tegye  le  fegyvereit,  ha  az  erősségbe  kivan  bocsátatni. 
A'  dühre  gyúlt  rákosiak,  számra  három  ezerén,  a'  várfalak' 
vívásához  láttak;  de  Tomory  Pál,  a'  királyi  vár'  parancsnoka, 
ágyúit  rajok  süttette,  's  a'  megfutamodottak  közül  többen  az 
árkokba  vesztek.  Zápolya,  mióta  Zsigmond  király  Maximi- 
liánnal.  szövetkezett,  's  főleg  Hedvignek  1515.  őszszel  történt 
halála  után,  mellyet  az  özvegy  király'  házassága  Sforza  Bo- 
nával  követett,  Krakóban  támasz  nélkül  maradt.  A'  lengyel 
király'  biztosai  nem  igen  keltek  oltalmára,  midőn  a'  budai 
várlakban  elzáratása  hozatott  inditványba,  's  a'  vajda,  ki  hat 
század  magával  jött  volt  a'  Rákosra,  tanácsosnak  látta  sür- 
gető ügyek  miatt,  —  mint  a'  királyhoz  adott  levelében 
monda,  —  Erdélybe  visszatérni.  207^ 

Távozása  után  a'  budai  várban  gyűlésezett  rendek  bel- 
földi kormányzóról  's  külföldi  gyámról  egyiránt  semmit  sem 
akarván  tudni;  's  a'  beteges,  aggastyán  nádor  nem  birván 
elégséges  hatalommal,  tisztének  's  a'  törvénynek  nevében  a' 
gyámságot  magához  rántani;  végzés  keletkezett:  hogy  a' 
koronás  gyermek  a'  fennálló  országtanács  által  kormányoz- 
tassa a'  közügyeket;  oUy  végzés,  melly  Bakácsnak,  Szat- 
márynak  és  György  brandenburgi  határgrófnak,  kiktől  az 
országtanács'  többsége  irányát  vévé,  a'  túlsúlyt  ideig-óráig 
biztosította.  Szatmáry,  ügy  látszik,  nem  ismert  magasabb 
czélt,  mint  Zápolya'  nagyravágyásának  útban  állani;  Bakács, 
mióta  Vladiszláv  által  felhatalmaztatott  öszves  ingó  és  ingat- 


207)  Istvánffy,  Ví.  83.1.  Brutus  Praynál  az  Annál  is  okban. 
Dubravius,  Iiist.  boiem.  XXXIII.  ki  a'  budai  vár'  ezen  megrohaná- 
sát  azonképen  mint  Brulus,  Perényi'  halála  után  mondja  türténtnek,  de 
EngeT  helyes  észrevétele  szerint  az  eseményt  előbbre  kell  tennünk. 
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lan  javairól  végintézetet  tenni,  csak  vagyonának  öregbítésé- 
vel foglalkodott ,  hogy  az  erdödi  Bakácsok  az  ország'  első 
nemzetségeivel  versenyezhessenek;  György  brandenburgi  ha- 
tárgrófot, Lajos'  nagybátyját,  kinek  neje  Frangepan  Beatrix 
már  néhány  évvel  azelőtt  első  férjét  Corvin  Jánost  sirjába 
követte,  e'  levele  jellemzi:  „A'  király'  udvara  szörnyűsége- 
sen szegény,  de  én  mégis  hatalmasan  farsangoltam  vele, 
hadd  lássák  az  urak,  hogy  azok,'  kik  a'  király  körül  van- 
nak, még  talpukon  tudnak  állani.  Először  is  Stibitz  és  Zet- 
tericz  hat  ízben  gyalog  összecsaptak  egymással;  aztán  én  és 
Krabat  lóháton  vívtunk  egymással.  K rabat  ördög  volt,  én 
meg'  vad  ember;  az  ördög  lefordult  lováról  és  arczára  esett. 
A'  király  is  szépen  lovagolt,  a'  város'  minden  asszonyai 
jelen  voltak,  's  tömérdek  nép.  Jött  a'  táncz,  's  én  tizen- 
nyolcz  álarczossal  léptem  elő,  kurta  köpenyben,  éles  orrú 
veres  czipökben,  minőket  a'  régiek  viseltek;  egy  öreg  atyus 
bottal  mindenik  kezében,  's  fából  készült  sarukban  két  kü- 
lönös tánczot  járt  vala".  ^08)  A'  határgróf  igen  mulatságos 
úri  ember  lehetett,  de  gyámnak  és  országos  ügyekben  ta- 
nácsosnak ahgha  beillett ;  illy  tisztre  alkalmasabbnak  látszhatott 
a'  komoly,  fáradhatlan  Bornemisza,  csak  hogy  ezt  is  meg- 
fogta a'  kor'  rozsdája,  ezt  is  —  öreg  napjaiban  —  a'  köz- 
pénzek' hűtlen  kezelésének  vádja  érte.  ^09)  —  Illyés  lévén 
Lajos'  tanácsa,  nem  csoda,  hogy  ennek  küldöttei  Szálkán 
László  's  Ráskay  Bálás  nem  tudták  a'  cseh  rendeket  arra 
bírni,  miszerint  Lajost  általuk  választandó  's  Budán  székellő 
tan4cscsal  környeztessék,  's  ehhezképest  Csehországban  és 
Morvában  is,  színre  legalább  a'  főhatalom  közvetlenül  a'  gyer- 
mek király  által  gyakoroltassák.  A'  cseh  -  morva  rendek 
végzést  hoztak,    hogy   kebelökből    szedett  választmány   fogja 

208)  Spiess,  Aufklárungen,  60.  l. 

209)  Császár    Mihály   naplója,    XII.      Horvát    Istvánnál, 
Verböczy'  Emlékezetében. 
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a'  cseh  korona'  tartományait  kormányozni,  míglen  Lajos  sze- 
mélyesen érkezik  közéjök,  és  szabadságaik'  szentül  tartását 
újból  hittel  fogadja.  Nagyobb  befolyása  volt  Maximiliánnak 
Prágában,  ki  a'  rendeket  1517.  nek  elején  arra  bírta,  [isn. 
hogy  a'  császár'  's  a'  lengyel  király'  fö  gyámi  hatalmát  meg- 
ismerjék. 

Leo  pápa,  mihelyest  Vladiszláv'  haláláról  értesült,  a' 
reggioi  bíbornok- püspököt  Budára  küldte,  hogy  Bakácscsal 
a'  gyermek  királyt  vezérelje;  a'  török  ellen  újabb  segédet 
Ígért  és  segédet  kért  I.  Ferencz  franczia  királytól,  nehogy 
a'  veszedelmeztetett  Jajcza',  's  Knín',  Khssza'  és  Szkardona' 
bukása  után,  dühét  az  olasz  félszigettel  is  éreztesse  a'  tö- 
rökség;  intette,  kérte  az  országtanácsot,  óvakodnék  huzamos 
fegyverszünetre  vagy  épen  békekötésre  lépni  a'  keresztyén- 
ség' eskütt  ellenével.  így  történt,  hogy  Szelímnek  békét 
sürgető  követei  kétes  válaszszal  eresztettek  útnak,  's  Bélay 
Barabás  midőn  magyar  követül  Konstantinápolyba  érkezek, 
kémül  nézetvén,  mint  fél  fogoly  Szíriába  és  Egyiptomba 
czipeltetett.  210) 

Bakács  és  társai  1517.  május'  3.  ára  országgyűlést  hir- 
dettek, melly  a  kormánytanácsot  felhatalmazza  a'  tavai  meg- 
szavazott adónak  újabb  kivetésére  és  beszedésére.  Zsigmond 
király'  küldötte  Drzeviczki  Mátyás,  Maximüián'  követével 
egyetemben  szorgalmazni  akarta  a'  rendeknél,  hogy  a'  cseh 
urak'  és  nemesek'  példájára  a'  császár'  's  a'  lengyel  király' 
fögyámi  és  védői  hatalmát  Lajos'  teljeskoruságáig  ők  is  meg- 
ismerjék; 's  a'  püspöknek  még  azonfelül  utasítása  volt,  a' 
törökkel  kötendő  fegyverszünet'  szükséges  voltát  éreztetni  a' 
rendekkel;  de  az  országgyűlés  jóformán  még  össze  se  jött, 
's  máris  felbomlott.  21 1)     A'  török  erő'  közeledéséről  's  név- 


210)  Pray,   Annales,   V.  k.  17.   's  kk.  11.     Ug-yanaz,  Epist. 
Proc.  I.  k.  111  —  121.  11.     Katona,  XIX.  k.  9.  's  kk.  11. 

211)  Ezen  ország-gyűlési  érti  Zápolya  1518.  marlius'  31.  én  Tokajból 
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szerint  Jajcza  vívásáról  szárnyalló  hírek  távol  tartották  a' 
rendek'  többségét;  's  az  országtanács  hamarjában  a'  korona 
néhány  jószágait  zálogba  vetette,  és  adószedőit  a'  királyi 
városokra  küldötte,  hogy  legalább  annyi  pénzről  rendelkez- 
hessék, mennyi  a'  horvát  bán'  hadi  készületeinek  fedezésére 
elégségesnek  látszott.  Beriszló  Ferencz  a'  bánnak  öcscse  és 
Zríny  Miklós  a'  szigeti  hősnek  atyja  Jajczát  ez  egyszer  fel- 
mentették a'  vívás  alól,  és  Musztafát  a'  zvorniki  béget  meg- 
ölték. 212)  És  a'  magyar  kanczellár  most  új  panaszokkal 
fárasztotta  Zsigmond  királyt  Zápolya  ellen,  mint  ki  oka  volt 
az  országgyűlés'  nem  -  tartatásának ,  's  kit  talán  Szydloviczki 
fogna  jó  útra  téríthetni.  Szydloviczki  Krakóban  maradt,  mert 
Zsigmond  már  korábban  kinyilatkoztatta  a'  Zápolyáknak,  hogy 
oltalmára  csak  azon  esetre  tarthatnak  számot,  ha  Lajos  iránt 
jobbágyi  hűséggel  fognak  viseltetni;  's  más  részről  Szat- 
máryra  is  neheztelt,  ki  a'  rendeket  sem  volt  képes  össze- 
gyülekeztetni,  a'  követe  által  megjelent  királyi  gyám'  be- 
csületének nem  csekély   rövidségével.  213) 

1518.]  Leo  pápa  1518.  januáríus'  7.  én  tervet  közlött 
Lajossal,  melly  szerint  a'  török  hatalom  azon  évben  mind 
Egyiptomban  mind  a'  magyar  végekből  fogott  volna  megtá- 
madtatni. 4z  afrikai  hadviselés'  vezéreiül  a'  császár  's  a' 
portugál]  király  jeleitettek  ki,  franczia- olasz  hadak  is  adat- 
ván zászlaik  alá;  a'  másik  hadviselés  Magyar-,  Cseh-  és 
Lengyelországok'  öszves  erejével  történendvén  Zsigmond  ki- 


Bálhory  Istvánhoz  adott  levelében,  irván,  hogy  nem  akar  Budára  menni 
ollyképen,  mint  „anno  praeterilo,  ubi  diela  ipsa  diu  inchoante,  nullás 
nostrorum  servitorum  intererat".  V.  ö.  Engel,  Gesch.  d.  Nebenl. 
d.  ungr.  Reichs,  III.  r.  2.  k.  194  —  196;  hol  egyébiránt  hibásan  áll, 
hogy  Zápolya  nem  volt  jelen, 

212)  Pray,  hist.  reg.  Hung.  II.  k.  578.1.  Török  források  Ham- 
mernél, II.  k.  526.  és  67o!  11. 

213)  Responsum  a  rege  Sigism.  dátum  nuncio  Joannis 
de  Zápolya  et  malris  ejus,  Engel'  közleményéből  Schedius' 
folyóiratában,  I.  k.  346.  1. 
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rály'  vezérlete  alatt,  ki  az  ügynek  a'  moldvai  's  az  oláh 
vajdákat  is  fogná  megnyerhetni,  's  kinek  feladása  lenne,  még 
a'   folyó  évben  Szendröt  és  Kiliát  kivívni.  '^^^) 

Ezen  terv'  közelebbi  visgálatára,  's  gyakorlatiabb ,  ha 
bár  kevésbé  nagyszerű  intézkedések'  tételére  két  ízben  nagyobb 
országtanács  tartatott  Budán,  de  a'  zavar  's  a'  tehetetlenség 
már  olly  fokra  hágtak,  hogy  az  első  is,  a'  második  is  ered- 
mény nélkül  szétoszlott.  Ekkor  —  martius'  első  felében  — 
országgyűlés  hirdettetett  Budára,  melly  április'  24. én  kezdetét 
vegye,  's  mellyben  részt  venni  Zápolya  olly  megjegyzéssel 
felhívatott:  hogy  tisztességes  kisérettel  de  sereg  nélkül  vá- 
ratik megjelenése.  A'  vajda  kétszáz  lóval  érkezett  Budára; 
a'  királyi  vár'  parancsnoksága,  óhajtásához  képest,  az  or- 
szággyűlés' folyama  alatt  valószínűleg  Perényi'  kezébe  ada- 
tott. 215)  A'  császár'  's  a'  lengyel  király'  követei  is  Budára 
érkeztek ;  a'  szentszéké ,  •  Schomberg  Miklós  szent  Ágoston' 
szerzetebeli  remete  itt  már  huzamosabban  mulatozott.  Amazok 
újból  tiltakoztak  a'  kormányzó -választás,  Zápolyának  e'  tit- 
kos szándéka  ellen,  's  négyezer  labanczról  és  ötszáz  lovasról 
szólottak,  kik  az  ausztriai  határszéleken  várják  a'  meghívót, 
ha  a'  kormánytanács  ellen  agyarkodás  mutatkoznék;  emez  a' 
kormányzó'  kinevezését  a'  pápára  kivánta  bízatni,  ha  sze- 
mélye iránt  nem  tudnának  megegyezni  a  hazafiak.  A'  kül- 
földi hatalmak'  ezen  beavatkozását  érzékenyen  vette  a'  ne- 
messég; 's  midőn  az  egyházi  és  világi  urak  a'  Hunyadyak^ 
idejében  szokásossá  vált  adónak,  minden  jobbágyi  házhely 
után  egy  aranynak  felajánlását  indítványozták  a'  végvárak' 
jó  karban  tartására,  a'  folytonos  törvényszegéseket,  az  ud- 
var' tékózlásait,  a'  közpénzek'  híítlen  kezelését  emlegették 
a'  nemesek,    's    a'  szóba   hozott  adónak  felét   is    sokallották, 


214)  Raynald  az  1517.  évhez.     Pray,  Annales,  V.  k.  31.  1. 

215)  Pray,  Episl.  Proc,    I.  k.   125.1.     Katona,   XIX.  k.  69-  1. 
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ha  a'  királyi  tanács  's  az  urak  nem  akarják  magokat  az 
ország'  törvényeinek  hü  megtartására  és  becsületes  közigaz- 
gatásra hittel  kötelezni.  Az  országnagyok  mind  e'  mellett 
állhatatosan  megmaradtak  az  inditványnál,  és  a'  követelt  esküt 
visszautasitották,  a'  nemesség  pedig  neheztelésében  Budát  oda- 
hagyta, Tolnán  július'  25. én  külön  gyűlést  tartandó.  ^16) 

Olly  remény  fejébe,  hogy  a'  nemesek'  megegyezése  utó- 
lagosan hozzájok  járuland,  huszonegy  czikkely  küldetett 
Budáról  az  urak  által  a'  megyékre,  törvények'  képében  's 
végrehajtás'  sürgetésével.  Ezen  czikkelyek  szerint  a'  zászlós 
urak  július'  2. án  kötelesek  legénységeiket  kiállítani;  a'  végek' 
oltalmára  egyegy  arany  fizettetik  minden  jobbágyi  házhely 
után,  az  adónak  beszedése  —  két  osztalékban  —  a'  földes 
urak'  tisztében  állandván;  az  országtanács  hetenkint  három 
ülést  tartson  az  állodalom'  valamennyi  ügyeinek  elintézésére 
's  a'  kanczellár'  önkényes  eljárásának  gátlására,  —  a'  had- 
viselés' lefolyása  alatt  is  két  egyházi  's  két  világi  főúr  fog- 
ván a'  kanczelláron,  kincstartón  és  föudvarmesteren  kivül  a' 
király'  oldalánál  lenni.  2i7) 

A'  nemesek  tolnai  gyülésökben  húsz  törvényczikkelyt 
alkottak,  mellyek  az  urakkal  éreztessék,  hogy  az  ország' 
oltalmára  nagyszerű  intézkedések,  nagyszerű  áldozatok  szük- 
ségesek, 's  mellyek,  —  mire  Zsigmond  királyt  követeik,  Ar- 


216)  Senckenberg,  CoUect,,  IV.  2.  Herbersteiti  Zsig- 
mond császári  követ'  naplója  Ko  vachichnál,  Sammlung-  un- 
gedruckter  Stücke  historischen  Inh.  I.  k.  166. 1.  Pray,  Epist. 
Proc.  1.  k,  202.  I.  (hibásan  az  1526.  évhez).  V.  ö.  Hieron,  Balbi 
Opera.  Ex  cod.  manuscr.  collegit  et  praefalus  est  Jos.  de 
Retzer,  Bécs,  1792. 

217)  Kovachich,  Supplem.  ad  Vesligia  Co  mi  t.  II.  k,  398. 1. 
A'  törvényhozó  urak  mindössze  negyvenegyen  voltak,  kőztök  tizenhárom 
főpap;  a'  világi  urak'  sorát  megnyitják:  Perényi  Imre,  György  branden- 
burgi halárgróf,  Zápolya  János,  Ujlaky  Lörincz,  Báthory  István.  — 
^zatmáry  valószínűleg  ezen  végzemény'  következésében  mondott  le  a' 
kanczellárságról. 
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tándy  Pál  és  Kenderesy  Mihály  különösen  figyelmeztették,  — 
hüségöket  is  tanusitsák  a'  király  iránt,  „kinek  tekintélyét  és 
méltóságát  az  urak  által  hozott  végzések  megfogyasztották 
volna".  A'  tolnai  gyűlés  kivált  az  oligarchia  ellen  volt 
irányozva,  's  végzései  Verböczy',  most  már  királyi  személy- 
nök'  eldöntő  befolyásával  készültek.  Zápolya  ekkor  az  urak' 
táborában  volt,  szövetségben  Perényivel  és  Báthory val;  a' 
tolnai  gyűlés'  végzéseit   neki  tulajdonítani,  derekas  tévedés. 

Fegyver  és  törvény  tartja  fenn  az  országokat,  —  így 
szól  a'  tolnai  gyűlés'  végzeménye,  —  Magyarországnak  je- 
lenleg se  fegyvere  se  törvénye.  Innen  van,  hogy  Bogács 
és  Jeszö  Bosniában  odavesztek,  's  Jajcza,  Banaluka  veszede- 
lemben forognak.  Ez  is  maholnap  török  kézben  leszen,  's 
ha  majdan  Jajczát  is  elvesztettük,  oda  van  Szlavónia,  Posega 
és  Valkó,  oda  előbb  utóbb  az  öszves  ország,  's  az  ellen- 
ségnek nyitva  az  út  Karántföldre  és  Dalmátiába,  Ausztriába 
és  Németország'  belsejébe.  Ez'  okon  a'  Bosniába  rendelt 
hadi  népek,  az  urakéi  azonképen  mint  a'  megyékéi,  haladék 
nélkül  induljanak,  's  kétszáz  fegyveres  Jajczába  szállítassék. 
Mihály'  napjára  a'  zászlós  urak  legénységükkel,  az  öszves 
nemesség  személyesen,  minden  huszadik  jobbágyi  házhely  után 
egyegy  fegyveres,  a'  káptalanok'  és  conventek',  a'  prépostok' 
és  apátok',  az  özvegy  nők'  és  apáczák'  jobbágyaikat  is  ide 
tudva,  's  a'  királyi  dandár  Bácsban  megjelenjenek.  Ezen 
dandár'  kiállítására,  az  erdélyi  vajda',  a'  temesi  gróf  's  a' 
horvát  bán'  zászlóaljainak  felkészitésére,  a'  végvárak'  nagyai- 
nak  díjazására,  úgy  arra,  hogy  a'  király  személyesen  jö- 
hessen a'  táborba,  minden  jobbágyi  házhely  után  ötven  dénár 
fizettetik,  —  a'  kincstartó  hittel  fogván  magát,  a'  nemesség' 
képviselőinek  jelenlétében  kötelezni,  hogy  a'  pénzt  becsülete- 
sen kezelendi,  's  emberei,  külön  mindenik  megyében  a'  ne- 
messég' választottainak  's  a'  fő  és  alispánok'  ellenőrködése 
alatt  fogván  az  adót   beszedni.     A'  kincstartó  számot   ád  el- 


508  TIZENÖTÖDIK  KÖNYV. 

járásáról  a'  Bácsban,  szent  Mihály  után  tartatandó  ország- 
gyűlésnek, valamint  számot  tartozik  adni  a'  volt  kincstartó 
Szálkán  László  váczi  püspök,  ki  a'  méltóságáról  lelépett  Szat- 
máry'  helyébe  kanczellárrá  lett.  Az  örökös  adókkal  terhelt 
jobbágyság'  felmentésére  a'  bácsi  országgyűlés  a'  királyi  jö- 
vedelmek' szabályozásáról  gondoskodjék.  A'  pápához,  a 
császárhoz  's  a'  lengyel  királyhoz  követek  menjenek  segély' 
szorgalmazására.  ^iSj  —  A'  király  és  tanácsa  egész  kész- 
séggel erősítették  meg  e'  végzéseket;  's  Ártándy  Pál  és 
Kenderesy  Mihály  követekül  mentek  Zsigmond  királyhoz;  a' 
pápához  és  Maximiliánhoz,  a'  bácsi  gyűlés  után  Verböczy 
István  volt  menendő.  ~^^) 

Az  urak  nem  érezték  magokat  a'  nemesség'  végzései 
által  kötelezve,  's  ez'  okon  közűlök  kevesen  jelentek  meg 
Bácsban;  a'  fők  közül  Zápolya  kétségtelenül  jelen  volt,  hogy 
minapi  hibáját  helyrehozza,  's  ezáltal  sükerűlt  neki,  magának 
a'  nemesség'  rokonszenvét,  mellyböl  már-már  kieső  volt,  új- 
ból megnyerni.  Többen  talán  azért  is  maradtak  el,  mert 
szándék  volt,  nyomban  a'  török  ellen  indulni,  's  a'  hazafiak, 
midőn  az  urak'  és  nemesek'  gyér  sorait  látták,  a'  hadviselés' 
megnyitását  szóba  sem  hozták,  de  büntetést  szabván  a'  ha- 
nyagokra, úgy  akarták,  hogy  a'  honn  maradott  urak  közül 
külön  mindenik  nyolczszáz  aranyat  fizessen,  a'  honn  maradott 
nemesek  közül  külön  mindenik  négy  százat.  A'  gyűlés'  több 
végzései  az  urak'  és  nemesek'  jószágainak  összeiratását  tár- 
gyalják, hogy  kinekkinek  hadi  kötelezettsége  —  a'  kiáíli- 
tandó  legénység'  száma,  a'  megyei  hadak'  zsoldjának  őt 
szenvedőleg  illető  része  szabatosan  kivilágoljék;  —  a'  szük- 
séges hadi  készületek'  tételére  két  éven  át  két  arany  vettetett 
ki   mindenik   házhely   után   adóul,    's   azonfelül,    a'   kamarai 


218)  C  0  r  p  u  s  j  u  r  i  s  h  u  n  g-.   I.  k.   337.  1.     K  o  v  a  c  h  i  c  h  ,    V  e  s  t. 
Comit.  466  1. 

219)  Pray,  Epist.  Procerum,  I.  k.  127.  1. 
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nyereség'  betudásával,  szászhúsz  dénár  fizettetik  a'  királynak, 
niellyekböl  húsz  az  erdélyi  vajda'  kezében  levő  városok'  és 
harminczadok'  kiváltására,  húsz  adósságok'  fizetésére  és  nyolcz- 
van  a'  királyi  udvartartásra  fordítassék.  A'  korona'  jószá- 
gainak és  jövedelmeinek  az  1514.  diki  országgyűlésen  rendelt 
visszafoglalása  haladék  nélkül  történjék-  meg;  mindenik  zá- 
logbirtokos' igazságos  követelései  Írásban  megismertetnek  és 
minél  előbb  kielégítetnek.  A'  királyi  konyha'  jó  karban  tar- 
tásáról külön  törvényczikkely  gondoskodik.  A'  király  és 
atyja  által  elajándékozott  egyház -patronatusok  a'  koronához 
visszakerüljenek,  's  „minthogy  a'  király'  annyi  és  olly  tete- 
mes adósságainak  törlesztésére  ....  a'  királyi  javadalmak 
rendezésök  után  sem  lesznek  elégségesek",  oUyas  prépostok 
és  esperesek,  kik  javadalmaik  után  az  ország'  oltalmára  sem- 
miféle terhet  sem  viselnek,  's  valamennyi  plébános  mind  Ma- 
gyarországon mind  Szlavóniában  és  Erdélyben  jövedelmeik' 
tizedével  járuljanak  a'  közszükségek'  fedezéséhez.  ^-O) 

Ezen  rendeletek,  's  több  hozzájok  hasonló,  és  annyi 
záradék,  annyi  eskü,  annyi  számadási  biztosíték,  mellyekkel 
körülsánczoltattak,  a'  közép  nemesség'  hazafiúi  jószándékát, 
de  bárgyú  hitét  is  mutatják,  hogy  a'  feneketlen  romlás  kö- 
zepette törvényekkel  meg'  felépíthetni  a'  hazát;  hogy  a'  pár- 
tos urak,  az  áruló  udvariak,  az  istentelen  főpapok,  a'  köz 
erkölcstelenség,  's  a  nemzet'  salakjait  a'  felszínre  toló  lázas 
pezsgés,  hogy  magoknak  a'  jámboroknak  lelketlensége  nem 
fognak  meg'  annyi  akadályokúi  szolgálni  az  üdvös  intézke- 
dések' életbe    lépésének,  ^-i)     A'   nemesség  reményét  az  or- 


220)  Corp  US  juris  hung-.  I.  k.  338.  1.  Kovachich,  Vesl. 
Comit.   475.  1. 

221)  Grosser  Hochfart  ward  daaials  getrieben  ,  das  meisle  von  Bi- 
schöfen,  auch  von  ellichen  Weltlichen ,  wie  sie  mii  grosser  Anzahl  der 
Pferde  und  Hussaren,  mit  Trommelen  gen  Hof  gerilten,  ihr  König-  ofl 
nicht  gehabl  seine  Nolhdurft.  Es  halté  eine  solche  Geslall,  áls  soUe  os 
nichl  iange  wahren.     H  e  r  b  e  r  s  l  e  i  n  az  id.  h. 
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szagos  választmányba  helyezé,  mellynek  kötelességévé  tétetett 
a'  tizenkét  éves  király'  nevelésére  és  oktatására  felügyelni, 
a'  királyi  udvart  jó  rendben  tartani,  a'  közügyekben  lelkis- 
meretesen  's  az  imént  hozott  törvények'  értelmében  eljárni.  222) 
Midőn  ezen  választmány,  a'  végrehajtó  hatalmat  a'  királylyal 
1519.]  egyetemben  kezelendő,  1519.  elején  a'  budai  várban  ülé- 
seit megnyitá,  Bornemisza  János  és  Korlátkövy  Péter  vona- 
kodtak a'  Vladiszláv  által  gondjaikra  bízott  királyi  várakat, 
névszerint  Munkácsot,  Komáromot  és  Tatát  kezeikből  kibo- 
csátani, 's  hivatalos  eljárásukról  számot  adni.  A'  bácsi  gyű- 
lés' választottai  kardot  rántottak;  Bakács,  mint  a'  választmány' 
elnöke  eloszlatta  az  ülést.  A'  budai  vár  most  hadi  lábra 
állítatott;  's  az  országos  választmány  kinyilatkoztatta,  hogy 
illy  viszonyok  között  lehetetlen  a'  tanácskozás.  ^23^  És  ez 
akkor  történt,  midőn  Szelim  Szíriából  és  Egyiptomból  dia- 
dalmasan Drinápolyba  visszatért. 


XIL 

A'  lateráni  zsinat,  feloszlásának  napján  —  1517.  mar- 
tius'  16.  án  —  három  évre  a'  keresztyén  világ'  egyházi  ja- 
vainak jövedelmi  tizedét  ajánlotta  fel  a'  törökök  ellen.  E' 
végzéssel  összefüggésben  közlötte  volt  Leo  a'  felébb  érintett 


222)  Tag-jai  voltak:  Bakács  esztergomi,  Frangcpan  kalocsai  érsekek, 
Szalmáry  pécsi,  Várday  erdélyi  püspökök;  Perényi  Imre  nádor,  Ujlaky 
Lörincz  (a'  vén  gyermek  Péter  bazini  gróf  halála  után  országbíróvá 
lett),  Zápolya  János  erdélyi  vajda,  Báthory  István  temesi  gróf,  Zoby 
Mihály,  Pakosy  János,  Bodó  Ferencz,  Maczcdoniay  Miklós,  Pogány 
Zsigmond,  Perneszy  Miklós,  Ártándy  Pál,  Klézsa  Miklós,  Kendercsy 
Mihály,  Fajszy  János,  Csány  Bálás,  Turóczy  Miklós,  Kutasy  Lukács, 
Derencsényi  György,  Amadé  István,  Sülkey  György. 

223)  Summa  legationis  Caroli  ducis  Münsterberg'.  co- 
r  am  Sig-ism.  r.  P.  EngeT  közleményéből  Schcdius,  Zeilschrifl 
von  und  für  Ungern,  III.  k.  283.  1. 
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liadviselési  tervet  Lajossal;  e'  végzés'  következésében  indít- 
ványozták Maximilián  's  a'  szentszéki  követ  az  1518.  július' 
elején  Augsburgban  összegyűlt  németbirodalmi  rendeknek, 
hogy  alkalmas  sereg'  alkotására  ötven  házhely  egy  fegy- 
verest állítson  ki,  's  a'  sereg'  fentartására  az  egyháziak  jö- 
vedelmeik' tizedét  adózzák,  jövedelmeik'  huszadát  a'  világiak. 
A'  rendek  augustus'  27.  én  elvetették  az  inditványt,  de  octo- 
berben  mégis  annyiban  engedtek  a'  lovagi  's  egy  idö  óta  a' 
török  háború  mellett  buzgólkodó  császár'  felhívásának,  men- 
nyiben végzést  hoztak:  hogy  három  éven  át  az  úr'  vacso- 
rájához menők  közül  mindenki  egy  rajnai  forintnak  tized 
részét  fizesse;  az  ekkép  begyülendő  pénz  tÖkésítessék  a'  kor- 
mányok által  a'  háború'  megnyitásaiglan.  Hozzá  adatott:  hogy 
a'  fejdelmek  ez'  ügyben  tanakodók  lesznek  alattvalóikkal,  's 
hogy  az  eredményt  a'  jövő  országgyűlés  elébe  terjeszten- 
dik;  —  olly  záradék,  melly  a' ^végzést,  úgy  szólván,  ere- 
jéből  kiforgatta. 

Maximilián  1519.  januárius'  12.  én  meghalálozott.  Halála 
után  nyomban  lázadás  tört  ki  Ausztriában:  a'  tartomány' 
rendéi  magokhoz  rántották  az  országlást,  tekintet  nélkül  a' 
császárnak  Spanyolországban  volt  unokáira,  Károly  és  Fer- 
dinánd fől^erczegekre.  Szegény  gyermekek,  —  mondák  a' 
bécsiek,  —  ki  tudja,  ha  fogják-e  még  hazájokat  látni. 
Ferdinánd  a'  minapi  szerződéshez  képest,  még  1516.  július' 
21. én,  Annát,  Lajos  király'  testvérét  biztosa  által  hitvesének 
nyilvánította,  de  a'  házasok  még  1519. ben  sem  látták  egy- 
mást: Ferdinánd  folyvást  Castiliában  volt  és  Németalföldön, 
Anna  Bécsben.  Lajos,  az  ausztriai  lázadás' kitörésekor  Annát 
Bécsből   visszahívta,  224^    's   Maximilián'    oklevelének    alapján 


224)  Ranke,  Deutsche  Gesch.  im  Zeilaller  der  Refor- 
mál ion,  I.  k.  361.  1.  forrás'  idézése  nélkül.  Lajos  királynak  1519.  jií- 
liiisban  György  brandenburgi  halárgrófhoz  adotl  levelének  (Pray,  Episl. 
Procerum,  I.  k.  133.  1.)  e' szavai:  „non  convenit  enim  ul  ipsa  (Anna) 
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lépéseket  is  tett  a'  császári  korona'  elérésére:  Verbőczy  az 
1519.  diki  év'  elején  Velenczébe  és  Rómába  ment  ez'  ügy- 
ben. 225j  Velencze  is,  a'  pápa  is  I.  Ferencz  franczia  király- 
nak szánták  a'  császári  méltóságot,  's  tervöknek  ha  létesül, 
Magyarország  talán  hasznát  látta  volna.  Midőn  az  angol  kö- 
vet, sir  Thomas  Boleyn  kérdést  tett  a'  vitéz  fejdelemnek:  ha 
fog-e  mint  császár  erélyesen  fellépni  az  ozmánok  ellen,  — 
Ferencz  kezét  szivére  tette,  mondván:  három  év  múlva  vagy 
nem  élek  vagy  Konstantinápolyban  vagyok.  220^  Dg  Lajos, 
vérmes  reményének  elpárolgása  után,  mint  Mária  föherczeg- 
nének  jegyese  inkább  sógorának  Károlynak  óhajtotta  a'  csá- 
szárságot, kit  Maximilián  is  élete'  vég  napjaiban  utódául 
kivánt.  lUy  értelemben  működött  követsége,  mellyet  cseh 
király,  tehát  német  választó  fejdelem  létére  Frankfurtba  kül- 
dött, 's  mellynek  fö  tagja,  György  brandenburgi  határgróf 
meg  volt  bizva,  hogy  feltételül  szabja  Károlynak  házasságra 
lépését  Annával,  a'  király'  nővérével;  —  ennek  1516. ban 
Ferdinánd  föherczeggel  kötött  de  még  végre  nem  hajtott  há- 
zassága a'  szentszék  által  felbontható  levén,  mint  ezt  Károly- 
nak a'  király'  szavazatát  szorgalmazó  követe  is  megismerte.  227) 


in    hoc    incerlo   slatu   apud  exleros   diulius,    ut    hucusque,    lenealur" 
Ranke'  állításával ,   úgy  látszik ,  ellenkeznek. 

225)  Ugyanaz  az  id.  h.  371.1. 

226)  Sir  Thomas  Boleyn  to  King  Henry,  Ellis  lettors, 
I.  k.  147.  1.     Ranke  az  id.  h.  365.  1. 

227)  Pray,  Episl.  Procerura,  I.  k.  129.  1.:  „Reliquum  est 
—  írja  Lajos  a'  halárgrófnak  —  ul  ncgoliuni  sororis  nostrae  carissi- 
mae  ..  cum  ipso  Carolo  jam  romanorum  rege  .  .  .  curetur,  de  qua  re 
habetis  a  nobis  omnimodam  informationem  .  .  .  "Voluissemus  lamen  si 
fieri  potuisset,  ut  ante  electionem  hoe  negotium  matrimonii  fuisset  con- 
clusuni,  vei  sallem  ea  condilione  dalum  suffragium  ut  post  electionem 
praeter  omncm  diíficultalem  hoc  negotium  concludi  debuisset  .  .  .  credi- 
mus,  vos  non  fuisse  oblitos,  quid  potissimum  in  hoc  negotio  matrimonii 
et  anle  electionem  per  vos  íieri  dobueiit,  et  non  ignorare  etiam ,  quid 
post  fieri  debeat.  Enitamini  ...  ut  Carolus  ipse  jam  rex  romanorum 
sororem  nostram  ducal;  qua  in  re  licet  videantur  esse  quaedam  impedi- 
menta  .  .  .   polerunl  lamen  illa  lolii  ...     De   iis  impedimentis   loilendis 
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1519.  június'  28.  án  Károly  egyhangúlag  császárrá  választatott, 
de  Anna  Ferdinándnak  neje  maradt:  a'  király'  követe  talán 
még  inkább  Károlyhoz  szított,  mint  Lajoshoz;  tudjuk,  hogy 
az  új  császár  Kazimir  brandenburgi  határgróf'  szavazatát  nagy 
Öszlet  pénzzel  megvásárlotta ;  tudjuk,  hogy  brandenburgi  Já- 
nos, a'  követ'  testvére.  Károly'  mostoha  nagyanyjának  férje 
és  valenciai  alkirály  volt. 

E'  közben  Lajos  és  Szelim  három  évre  fegyverszünetet 
kötöttek;  —  az  oklevél,  mellyet  Bélay  Budára  küldött,  itt 
martius'  28.  án  Íratott  alá  's  május'  30.  án  Drinápolyban  megerö- 
sítetett.  Más  nap  Bélay  búcsút  vett  a'  szultántól,  ^28)  ki  öt 
néhány  éveken  át  vendégül  is  foglyul  is  tartotta.  A'  kötés' 
tartalma  ez:  Három  évi  fegyvernyugvás  legyen,  's  e'  közben 
a'  felek  egymás'  országait  ne  háborgassák,  Szelim  névsze- 
rint  Magyar-,  Dalmát-,  Horvát-  és  Csehországokat,  úgy 
Morvát,  Lauzitzot  és  mindkét  Sziléziát,  's  a'  mit  Lajos  még 
Boszniában,  Szerbiában  és  Bolgárországban  bír,  bántatlaniil 
hagyja.  A'  keresztyén  fejdelmeknek,  különösen  a'  pápának, 
Károly  spanyol  királynak  és  Ferdinánd  föherczegnek  szabad- 
ságukban álljon  egy  év'  lefolyása  alatt  a'  fegyverszünethez 
részükről  is  járulni,  mit  ha  nem  jelentenek  ki  oklevél  által, 
társakúl  nem  tekintetnek.  A'  kalmárok  szabadon  járhassanak 
kelhessenek  birodalomból  birodalomba.  Ragúza,  Moldva  és 
Oláhország  az  adót,  mellyet  eddig  a'  magyar  királyoknak 
és  utóbb  a'  törököknek  is  fizettek,  ezentúl  is  fizessék,  töb- 
bet,  egyebet  ne. 

oralores  catholicae  majestalis ,  qui  apud  nos  superioribus  diebus  pro 
suífragio  laboraverunt  .  .  .  certissimam  nobis  spem  dederunt". 

228)  „1519.  al  di  ullimo  maggio  fii  data  licentia  ali  Oratori  di 
Hungeria  e  giurata  la  pace  di  queslo  Sr.  con  il  Re  di  Hongeria",  — 
Sanuto  Ham  mernél,  ki  egyébiránt  hibásan  mondja,  hogy  csak  egy 
évre  köUetelt  fegyvernyugvás;  a'  nagynevű  historikus  1828.  ban  még  nem 
is''merte  a'  kötéslevelet,  mellynek  kivonatát  ■ —  a'  valicani  könyviárban 
őrzött  kétrendbeli  példányból  Pray  már  1801.  ben  (hist.  reg.  H  u  n  g, 
11.  k.  585.  1.)  közzé   lelte. 
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Benn  az  országban  napról  napra  gyászosabb  bomlásnak 
indult  minden.  1519.  februárius'  5.  én  meghalt  a'  nádor  Pe- 
rényi  Imre.  Az  udvari  felekezet  hajlandó  volt  az  ekkép 
megürült  hivatalt  betöltetlenül  hagyni;  a'  nádor  azonképen 
mint  a'  kormányzó  könnyen  veszedelmessé  válhatnék  a'  kis- 
korú királynak,  kivált  ha  Zápolya,  mint  a'  nemesség'  nagyobb 
része  akará  vala,  ruháztatnék  fel  e'  méltósággal;  a'  törvény- 
széki ügyek'  elintézését,  mire  Mátyás  is  példát  adott,  nádori 
helyettesre  lehetne  bízni.  2^9^  E'  szándékot  rövid  idö  múlva 
más  terv  váltotta  fel:  Zápolyának  reményt  nyújtani  a'  ná- 
dorsághoz, öt  ezáltal  az  udvari  felekezetnek  megnyerni,  az 
országos  ügyek'  kezelésével  megbízott  választmányt  általa  is 
felbontatni,  's  mihelyest  ez  megtörténendett,  Báthory  Istvánt 
a'  nádori  székbe  helyezni.  A'  terv  sükerült.  Martius'  8.án, 
ellenére  a'  bácsi  gyűlés'  egyik  végzésének,  melly  az  uraknak 
oltalmi  és  támadási  társulatokba  állását  tiltotta.  Zápolya  Já- 
nos és  barátja  Frangepan  Gergely  kalocsai  érsek,  Szatmáry 
György  pécsi,  Várday  Ferencz  erdélyi  püspökök,  és  Báthory 
István  temesi  gróf  —  tehát  a'  jelentékenység  nélküh  Ujlaky' 
's  az  életből  már  kidölö  Bakács'  kivételével  az  országos  vá- 
lasztmány' valamennyi  úri  tagjai  frigyet  kötöttek  a'  király' 
oltalmára,  mindenki,  azaz:  első  sorban  az  országos  választ- 
mány' nemes  tagjai  ellen.  230)  'g  csakugyan  nyoma  van, 
liogy  az  utóbbiak  a'  választmányból  ideiglenesen  kiszorítat- 
tak,  minek  első  következménye  Báthorynak  a'  nádori  székbe 
emeltetése  volt.  A'  kijátszott  Zápolya  most  adott  szavára 
emlékeztette  a'  temesi  grófot,  Ígéretére,  hogy  a'  vajdának 
megegyezése  nélkül  nem  fog  magasabb  méltóság  után  töre- 
kedni; de  az  adott  szó'  szentségét  nem  ismerték  e'  korszak' 
emberei:  Báthory  válaszolá,  hogy  ö  nem  törekszik  a'  nádor- 


229)  Balbi  Hieron.  opera,  I.  k.  26.  's  kk.  11. 

230)  Kovachich,  Vestigia  Comilior.  502.  1. 
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ság  után,  de  a'  közjó'  érdekében  elfogadja,  ha  megkináltatik. 
Zápolya  dühében  Budát  odahagyta,  's  távozása  után  az  össze- 
hívott nemesség  az  urak'  választását  megerősítette,  's  az 
udvar  a'  temesl  grófságot  Is  a'  nádor'  kezében  hagyta.  23i) 

Balbi  Lajos,  pozsonyi  prépost  —  kinek  tisztét  az  ifjú 
király  körül  az  erdélyi  születésű  Piso  Jakab  váltotta  fel,  — 
Krakóba  küldetett,  Zsigmondot  értesíteni,  hogy  az  átalakult 
országtanács  öt  Lajos'  gyámjául  óhajtja.  Zápolya'  ellenzésé- 
vel nem  kell  gondolni,  „ö  kisebbségben  van,  's  a'  nemes- 
ség' hajlama  iránta  nagyon  megcsökkent".  A'  lengyel  király 
a'  gyámság'  átvételére  Ígérkezett,  úgy  vélekedvén  ö  is,  hogy 
1516.  ban  nem  annyira  ö,  mint -Maximilián  szolgált  a'  nemes- 
ség' ellenszenvének  tárgyul;  a'  két  király  1520.  februáriul' 
közepén  Pozsonyban  volt  egymással  találkozandó;  Zsigmond 
ekkor  ünnepélyesen  fogja  a'  gyámságot,  azaz:  Magyarország' 
kormányát  Lajos'  nagykorúságáig  átvenni.  232)  —  A'  talál- 
kozás 's  véle  a'  gyámság'  átvétele  elmaradt.  Zsigmond 
1519.  nek  végén  újból  háborúba  keveredett  a'  németrend' 
nagymesterével  brandenburgi  Alberttel,  's  a'  háború  szeren- 
csés fordulatot  vett  reá  nézve,  mert  a'  német  rend  tizenegy 
várost  kénytelenítetett  a'  lengyel  koronára  szállítani;  de  a' 
hadviselés  öt  Pozsonytól,   öcscsétöl  huzamosan  távol  tartotta. 

1520.  februárius'  elején  országgyűlés  volt  Budán,  [1520. 
mellyen  a'  bácsi  végzések  újból  megerősítettek,  's  miután  az 
udvar  az  országos  választmány'  hatáskörét  színre  megismeré, 


231)  Istvánffy,  Ví.  85.1.  Kovachich,  Supplem.  ad  Ve- 
stigia  Comitiorum,  II.  k.  440. 1.  Guidoto  Vincze,  (Firnhaber, 
Fr. ,  Guidoto's  Gesandtschaft  am  HofeK.  Ludwlgs  von  Un- 
garn,  1523  — 1525.),  két  ízben  választatja  Báthoryt  nádorrá,  mit  két- 
ségkívül úgy  kell  érteni ,  hogy  az  urak'  választása  megelőzte  a'  neme- 
sekét. 

232)  Summa  legatíonís  Hieron.  Balbi,  Engel'  közleményé- 
ből, Schedíus'  folyóiratában,  III.  k.  287.  1.  Actiones  regiae  Si- 
gismundi  I.  Engelnél,  Gesch.  der  Nebenl.  d.  ungr.  Reichs, 
III.  r.  2.  d.  213.  1. 
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a'  király'  's  a'  végvárak'  szükségeinek  fedezésére  ismét  egy 
arany  ajánltatott  fel  adóul  ^33^  Szelim'  hadnagyai,  látván 
a'  köz  bomlást,  —  az  újabb  adó  kivált  azért  vált  szüksé- 
gessé, mert  a'  minapi  felében  sem  hajtatott  be,  í's  az  urak' 
és  megyék'  hadainak  szerkesztése  mindig  hézagosabbá  vált, 
nem  hogy  javait  volna,  —  Szreberniket  a'  fegyverszünet' 
daczára  bevették,  Knint  elhamvasztották,  's  Beriszló  Péter 
veszprémi  püspököt  és  horvát  bánt  a'  Korenicz  mellett  má- 
jus' 20.  án  megverték  és  megölték.  ^34^ 

Lajos  július'  vége  felé  Pozsonyban  a'  cseh  nagyokkal 
tanácskozott,  kik  öt  Prágába  hivták,  's  földieikkel  végzést 
hozattak,  •  hogy  királyaik  ezentúl  az  országban  tartozzanak 
lakást  venni.  Augustus'  7.  én  Pozsonyból  Zsigmondhoz  adott 
levelében  Lajos  keservesen  panaszolja  szegénységét  és  el- 
hagyottságát  a'  magyar  földön,  's  a'  veszélyt,  mellynek  ma- 
gát kitenné,  ha  Csehországba  megyén,  hol  a'  rendek  nyilt 
harczban  állnak  egymással,  's  hol  az  ifjú,  mint  hivé,  V.  László' 
sorsát  várhatná  magára.  ^35^ 


233)  Pray,  Epist.  Proc.  I.  k.  134  —  138.  11. 

234)  Istvánffy,  VI.  87.  1.  Pray,  Epist.  Proc.  T.  k.  138-  1. 
Róka,  Vita  Vesprimiensium  Praesulum,  310.  1.  A' hazafi  lelkű 
püspököt  egy  1515. ben  készült  magyar  ének  dicsőíti;  1.  Toldy,  a' 
magyar  nemz.  irodalom'  története,  II.  k.  100.  1.  —  Bel,  No t. 
Hung.  II.  k.  316.  1.  Lajosnak  Budán  1521.  május'  25.  én  a'  Révayak' 
számára  kelt  levelét  közli,  melly  szerint:  „Stephanus  Révay  ...  quum 
in  exercitu  Laurentii  de  Újlak  ducis  Bosnae  et  judicis  curiae  .  .  regiae 
praefectum  copiarum  ageret,  fincsque  arcis  hoslilis,  quam  Zwornik  vo- 
cant,  invaderet",  a'  várnagyot  véres  tusában  legyőzte  és  megölte. 
Fessler,  az  eseményt  1520.  ha  helyezi;  török  források  szerint  1517. ben 
történt. 

235)  Literae  Ludov.  ad  Sigismundum  R.  Engel'  közle- 
ményéből Schedius'  folyóiratában,  III.  k.  291.1.  Goldast,  Com- 
ment.  de  r.   Bohe  miae  j  uribus,  II.  k.  327.  1. 
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Xffl. 

Verböczy  Rómából,  hol  a'  bácsi  országgyűlés'  rendele- 
téből segédet  szorgalmazott,  segéd  nélkül  tért  vissza;  a'  mit 
hozott,  bulla  volt,  melly  az  adózni  vonakodó  's  eljárásának 
igazolására  a'  decretalékra  hivatkozó  kisebb  papságnak  meg- 
hagyta, hogy  jövedelmeinek  tizedét  a'  közkincstárba  fizesse. 
1520.  augustusban,  ismét  segélykérés  végett,  Brodarics  Ist- 
ván prépost  Rómába  küldetett;  Balbi  Jeromos  és  Sárkány 
Ambrus  szálai  főispán  Bécsbe  mentek  Károly  császár'  bizto- 
saival értekezni  az  1515.  ben  kötött  családi  szövetség'  életbe 
léptetéséről;  Lajos'  tanácsosai  a'  törökök  ellen  is  reméltek  ol- 
talmat e'  frigytől.  A'  követeknek  utasításul  adatott,  '^^^)  azon 
lenniök,  hogy  Károly  császár  lépjen  házasságra  Annával, 
még  pedig  szabott  idő'  lefolyása  alatt.  Ferdinánd'  esketöjében 
hatás  nélküli  külsőséget  látott  az  utasítás;  Károly  császárrá 
választatásakor,  mellyet  Lajos'  szavazatának  is  köszönhet, 
Ígérte,  hogy  egy  év  múlva  nyilatkozni  fog  ez'  ügyben.  Az 
év  lefolyt;  nyilatkozzék  tehát,  's  gondolja  meg,  hogy  La- 
josnak magvaszakadása'  esetében  Magyar-  és  Csehországok' 
koronái  Annára  fognak  szállani,  's  hogy  Ferdinánd  főherczeg' 
házassága  Zsigmond  király'  légid ösb  leányával  a'  habsburgiak' 
érdekeit  hatalmasan  fogná  előmozdítani.  Ha  azonban  úgy  ta- 
lálnák a'  követek,  hogy  Károly'  házasságát  Annával  lehetet- 
len eszközlésbe  venni,  ám  legyen  Ferdinánd  Annának  férje, 
de  oUy  feltétel  alatt,  hogy  a'  habsburgi  ház'  valamennyi  né- 
met tartományai,  a'  jelenleg  zálogba  vetettek  is  reá  szálljanak, 
's  hogy  a'  huszonöt  ezer  aranybán  megállapított  évenkinti 
jövedelem  Annának  biztosítassék.  A'  követek,  szükség'  ese- 
tében, keressék  fel  személyesen  Károlyt,  ki  1520. ban  tavasz- 


236)  Actiones  re^iae  Sigism.  Engelnél,  Gesch.  d.  Nebeul. 
d.  ungr.  Reichs,  III.  r.  2.  d.  216.  1. 
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szal  Spanyolországból  útnak  indult,  hogy  a'  császári  koronát 
fejére  vegye;  's  nyilatkoztassák  ki,  miszerint  Annának  házas- 
sága, ha  kivántatnék,  még  egy  évig  elhalasztatható,  de  La- 
josnak egybekelése  Máriával  történjék  meg  késedelem  nélkül. 
„Azon  esetre  pedig,  ha  minden  valószinüség  ellenére  a'  kö- 
vetek mindkét  helytt  visszautasítatnának ,  ha  Károly  franczia 
herczegnöt  és  Ferdinánd  portugáht  választana  hitvesül,  mond- 
janak ellen  a'  magyar  biztosok  és  fenyegetödzenek  annak 
rendé  szerint".  —  Balbi  és  Sárkány  october'  23. án  Aachen- 
ben voltak  Károly'  koronázásakor;  a'  mit  elértek,  abban  állott, 
hogy  Ferdinánd  Brüsszelben  november'  20.  án  kelt  levele  által 
biztosait  felhatalmazta,  nevében  az  esketöt  Annával  megújí- 
tani, a'  mi  december'  11.  én  Innspruckban  megtörtént.  237-) 
Ugyanaz  nap  Balbi  és  Sárkány,  mint  Lajos'  biztosai  az 
Innspruckban  volt  Máriával  is  megújították  az  esketöt.  .1521. 
április'  28. án  Károly  császár  Ausztriát,  Stíriát,  Tirolist,  Kraint 
és  Karántföldet  Ferdinánd  föherczegre  szállította;  238^  ^2'  nap 
két  ágra  oszlott  az  ausztriai  -  burgundi  ház :  spanyolra  és 
németre.  Röviddel  utóbb  Würtemberg  és  a'  habsburgiak'  úgy- 
nevezett elötartom anyai  —  die  vordern  Erblande  —  szintén 
1521.]  a'  föherczegre,  örökségéhez  kapcsoltattak.  1521.  má- 
jus' 26.  án  Linczben  végre  megtörtént  a'  házasság  Ferdinánd 
és  Anna  között;  's  tizenöt  nappal  később  Lajos  és  Mária 
voltak  összekelendök,  de  a'  körülmények  újra  elhalasztották 
a'  menyekzöt,  's  Perényi  Dóra,  a'  nádor'  özvegye,  kit  Lajos 
felkért,  hogy  arájának  fogadására  Haimburgba  induljon,  most 
időt  talált  Báthory  István'  menyekzöjét  Sófia  mazovi  her- 
czegnővel    rendezni.  239^     Király    és   urak   vigan   üllötték  a' 


237)  Kollár,  Aiicl.  dipl.  ad  Urs.  Velium,  303.  1. 

238)  Buchliolz,     Gesch.     der    Regierung    Ferdinands    I. 
I.  k.  155.  1. 

239)  Szalay    Ágoston'    oklevélgyűjteménye,    Bartalnál, 
III.  k.  XVI.  I.  hol  a'  nagyérdemű  férfiú  a'  „Barbarám  juxta  alios  Magda- 
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sánta  nádor  lakodalmát;  ugyanaz  nap  —  június'  11. én  — 
Esztergomban  meghalt  Bakács  Tamás,  és  kétszáz  ezer  török 
már  csak  néhány  napi  földre  volt  Nándorfehérvártól. 

Szelímnek  1520.  september'  21.  én  történt  halála  után  fia 
Szolimán,  a'  nagy,  a'  törvényhozó,  az  egyetlenegy,  —  mint 
keresztyén  és  török  irók  versent  czímzik  a'  rendkívüli  fér- 
fit, —  lépett  a'  roppant  birodalom'  császári  székére.  Behram 
csausz  követül  küldetett  Budára,  hadat  üzenni  a'  királynak, 
ha  ez  vonakodik  évenkinti  adó'  fizetésére  ajánlkozni.  240j  A' 
gonosz  követelés  's  a'  hír,  hogy  a'  törökök  Jajczát  vívták, 
honnan  a'  várnagy  Keglevics  Péter  által  visszaverettek,  an- 
nyira felháborították  az  országtanácsot,  hogy  Behram  csauszot, 
mint  kémet,  fogságra  vettette,  ^^i)  A'  német  rendek  1521. 
januárius'  28.  án  Wormsban  összegyűltek.     Április'  3.  án  Balbi 


lenam  de  Bálor"  szavakat  szórakodottságban  irta  e'  helyeit  „Dorotheam 
de  Kanisa",  mert  a'  levél  nem  szól  Perényi'  első  hitvesének,  mint  _oda 
nyomtatott  czíméböl  is  láthatni, 

240)  A'  török  irók  és  Sagundino  világosan  mondják,  hogy  a' 
csausz  adót  követelt  a'  királytól. 

241)  „Legato  contra  jus  gentium  retento"  irja  Tubero;  a'  tö- 
rök irók  is  csak  ennyit  mondanak  (Hammer,  III.  k.  620.1,),  Sagun- 
dinonál  is  csak  ezt  olvassuk:  „era  stato  ingiuriato  dagli  Ungheri". 
Istvánffy  irva  hagyta,  hogy  a'  követ  a'  tatai  tóba  öletett,  's  egy 
XVI,  dik  századbeli  röpirat  szerint,  melly  Hoberdanacz'  és  Weixelberger' 
küldetését  Szolimánhoz  tárgyalja  (Windisch,  Ungarisches  Maga- 
zin, IV.  k.)  a'  nagyvezér  szemökre  lobbantotta  —  miről  egyébi- 
ránt Hoberdanacz' hivatalos  jelentése  Gévaynál  hallgat,  ^ — 
„wie  des  Türk  sein  Botschafter  zu  weilandt  Kénig  Ludwig  gesandt, 
da  sey  erschlagen  worden".  De  ezen  állitásnak,  bármint  eröködjék 
Hammer,  nem  lehet  hitelt  adnunk,  mert  Ibrahim  nagyvezér  B-^gdad- 
ból  1534.  végén  Ferdinándhoz  adott  levelében  világos  szavakkal  a'  ma- 
gyarokat csak  arról  vádolja,  hogy  a'  követet  fogságra  vetették: 
„Scitis,  quod  quondam  rex  Ludovicus,  eo  quod  servum  expugnatoris 
totius  mundi  incarceraverat ,  caput  suum  amisit";  Zárai  Jeromosnak  és 
Schepper  Kornélnek  pedig,  midőn  Konstantinápolyban  Ferdinánd'  meg- 
bízatásából mulatoznának,  monda:  „Imperátor  misit  ad  Hungaros  nuncia- 

tum,   patrem   suum   esse  mortuum,   et  se   sedere   in  ipsius   sede 

Hungari  verő  istum  oratorem  ceperunt  et  conjecerunt  in  carcerem. 
Misit  deinde  alium  zauss,  quem  similiter  ceperunt". 
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Jeromos,  Lajos  király'  nevében  a'  keletről  inkább  mint  valaha 
fenyegetődzö  veszélyre  figyelmeztette  az  országgyűlést;  2^2^ 
de  a'  hosszadalmas  beszéd  elhangzott.  Követség  ment  Zsig- 
mondhoz is,  kit  a'  múlt  év'  vége  felé  hadviselésében  a'  né- 
metrend ellen,  az  egri  püspöki  megye'  's  a'  kalocsai  érsekség' 
dandárai  is  támogattak,  243)  's  ki  épen  most  a'  renddel  négy- 
évi fegyverszünetre  lépett,  melly  közben  a'  császár  's  a' 
magyar  király  az  ügyet  végkép  kiegyenlítsék;  de  Lengyel- 
országból sem  érkezett  segéd.  Rómából  is  Vio  Tamás,  is- 
meretesb  névvel  Kajetán  bíbornok  ígéretet  hozott,  egyebet 
nem.  —  'S  ha  valaha,  most  volt  szükség  tettleges  segédre. 
Szolimán,  mihelyest  februárius'  elején  Behram  csausz'  elzára- 
tásának  hirét  vette,  nagyszerű  készületeket  tett  Magyarország 
ellen;  Ahmedbeget,  a'  romániai  basát  Szabács  felé  indította, 
a'  nagyvezért,  Piri  basát  Nándorfehérvárra,  a'  rabló  gyújtó 
lovasságot  Erdélyre,  's  ömaga  Ahmed  után  indult. 

Budán  aprihs'24.én  országtanács  tartatott,  mellyben  Nán- 
dorfehérvár' parancsnokai  Hederváry  Ferencz  és  Török  Bálint 
's  a'  szabácsi  várnagyok  Sulyok  István  és  Bálás  is  részt 
vettek;  mindnégyen  felszaladtak  a'  gondjaikra  bízott  erőssé- 
gekből, pénzt,  fegyvert,  eleséget  szorgalmazni;  amazok'  fő 
tiszte  a'  várban  Móré  Mihály  volt;  Szabácsban  ideiglenesen 
Logody  Simon  parancsolt.  Mind  Hederváry  mind  a'  Sulyok 
testvérek  lövészekkel,  eleséggel  's  az  őrségbeliek'  zsoldjával 
Budáról  visszakészültek  erősségeikbe,  de  ezeket  a'  török  ha- 


242)  Balbi,  Opera,  I.  k.  547.  1-     Katona,  XIX.  k.  243.  1. 

243)  Frangepan  Gergely  és  esztei  Hippolit  1520.  ban  meghaláloztak. 
Egyházaik'  javadalmait  Lajos  ideiglenesen  a'  közkincstár'  számára  kezel- 
tette ;  's  a'  két  megye'  hadi  legénysége  ekkor  parancsoltatolt  Zsigmond' 
zászlai  alá.  Lajos  királynak  1520.  oclober'  11.  én  Zsigmondhoz  adott 
levele,  Engel,  Geschichte  d.  Nebenl.  d.  ungr.  Reichs,  IIL  r. 
2.  d.  218.  1.  A'  kalocsai  érseki  szék  három  évig  üresen  maradt;  egri 
püspökké  még  1520.  ban  Szálkán  László  neveztetett. 
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dak   már   körülkeritették,   's  a'  várnagyok  távolról  nézték  a' 
vívó  hadakat.  ^44^ 

Június'  29. én,  Lajos  a'  pápát,  a'  császárt,  a'  keresz- 
tyénség' valamennyi  fejdelmeit  értesítette  a'  szörnyű  veszede- 
lemről, 's  könyörgött  nekik,  legyenek  segédére,  még  pedig 
haladék  nélkül,  „mert  Szolimán'  roppant  hadai  nenicsak  az 
ö  országa,  hanem  a'  német  birodalom,  az  öszves  keresztyén- 
ség ellen  vezéreltetnek ";  ^45^  —  (Je  mielőtt  kezeikhez  vették 
volna  e'  leveleket  a'  fejdelmek,  mielőtt  Ígéreteket  tehettek 
volna  mint  máskor,  Ígéreteket,  mellyeknek  beváltása  min- 
denha legkisebb  gondjok  volt,  Szabács  odaveszett.  A'  már 
huzamosabban  bekerített  várt  Ahmedbeg  június'  végén  ösz- 
ves erejével  vívni  kezdette.  Logody  Simon  száz  lövészszel 
's  néhány  lovassal  —  ennyiből  állott  az  egész  őrség  — 
hősileg  oltalmazta  az  erősséget.  Midőn  júhus'  7. én  az  ár- 
kokat betöltve,  a'  falakat  rommá  lőve  látták,  Logody  és 
társai  nem  hogy  hajóikra  vetnék  magokat,  mellyeken  a'  tö- 
rökök' vallomása  szerint  is  életöket  megmenthették  volna, 
magokra  várták  az  ordító  csordákat;  elvesztek  egy  szálig, 
de  hétszáz  török  is  temetkezett  velők  az  erősség'  romjai  közé. 
Szolimán  más  nap  Ahmedbeg'  táborába  érkezett,  Szabács' 
újabb  erősítéséről  gondoskodott,  's  hidat  veretett  a'  Száván, 
mellynek  épitése  őt  kilencz  napig  a'  Száva'  túlsó  partján  ma- 
rasztotta, 's  melly  júhus'  19. én,  midőn  már  készen  állana, 
az  árvíz  által  annyira  megrongáltatott ,  hogy  helyreállítása 
ismét  nyolcz  napi  munkába  került.  E'  közben  a'  Szerémségbe 
hajókon  átszállított  kisebb  csapatok  Kölpént  's  több  erőssé- 
geket elfoglaltak,  gazdag  zsákmánynyal  és  számos  foglyok-' 
kai  térők  vissza.  246j 

244)  Lajos  királynak  1521.  június'  4.én  Zsigmondhoz  adott  le- 
volc,  En  gélnél  az  id.  h.  221.  1. 

245)  Pray,  Epist.  Procer.  I.  k.   142.  1. 

246)  Tubero,    XI.    az    id.   h.    369.   1.      Istvánffy,     VII.    94.  1. 
Hanimer,  Gesch.  d.  osman.  Reiches,  III.  k.   12.  és  622.11. 
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Lajos  még  Budán  volt,  midőn  Szabács'  vesztének  hirét 
vette;  a'  hamarjában  összesereglett  országgyűlés  247)  az  urak' 
és  megyék'  zászlait  már  korábban  Tolnára  rendelé,  's  dan- 
•  darával,  —  mellynek  elöállitására  néhány  királyi  jövedelem' 
zálogbavetése  újból  megengedtetett,  —  itt  fogott  volna  a' 
király  hozzájok  csatlakozni.  A'  Tolnán  összegyűlt  hadak 
csak  néhány  ezer  főre  mentek,  mellyeknek  javával  a'  nádor 
Szentdemeterig  ért,  de  betegsége  miatt  rögtön  visszafordult, 
mit  a'  kalóz  török  csapatok  felhasználván,  Zalánkemént,  Ba- 
ricsot,  Perkászt  's  magát  Szentdemetert  is  elhamvasztották. 
Lajos  várta  és  híjába  várta  a'  Zsigmond  királytól  és  Ferdi- 
nánd föherczegtől  igért  segédet;  hadaik,  ha  csakugyan  látták 
a'  magyar  földet,  későn  érkeztek,  későn  mint  a'  sziléz  urak' 
és  városok'  segéde,  melly  csak  september'  elején  jött  moz- 
gásba, későn  mint  azon  harmincz  ezer  arany,  mellyeket 
Velencze  küldött.  Július'  közepén  Lajos  parányi  kísérettel 
Budából  kiindult,  's  útját  nagylassan  Tolnának  vette. 

Piri  basa  ekkor  már  egy  hónapig  vívta  volt  Nándor- 
fehérvárt; július'  31.  én  Szolimán  is  Ahmedbeggel  a'  vár  alá 
érkezett.  A'  hétszáz  főre  menő  őrség,  mind  a'  mellett,  hogy 
lőszerekkel  's  eleséggel  csak  gyéren  volt  ellátva,  úgy  a' 
külváros'  harczias  lakosai  az  ostromot  mindannyiszor  vissza- 
verték; a'  várfalak  jó  karban  voltak:  tíz  ezer  aranyból, 
mellyeket  Ernst  Zsigmond  pécsi  püspök  a'  hatalmas  hely' 
erősítésére  végintézetileg  hagyott,  nem  régiben  gondosan  ki- 
javítattak. Szolimán  a'  vár'  környékének  gondos  megvizgá- 
lása  után,  augustus'  2. án  ostromot  parancsolt:  hatszáz  török 
halott  maradt  az  árkokban.  Két  szerb  szökevény'  értesíté- 
séből megtudta  a'  szultán,  hogy  a'  városnak  Zimonyra  néző 
része  viszonylag  gyengébb,  's  a'  következett  napokon  a'  ví- 
vás  kivált   a'  szigetből  nagyobb  sűkerrel   folytattatott.     Au- 


247)   Wagner,   Diplomatar ium  Sáros.  548.1. 
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gustus'  8.án  három  részről  ostromoltatott  a'  város,  's  több 
épületei  lángba  mentek:  a'  szerb  lakosok  a'  várba  menekültek, 
hová  Móré  Mihály'  közbenvetésére  befogadtattak;  Both  János 
és  Oláh  Bálás  hadnagyok  örömest  künn  hagyták  volna  a' 
szerb  tömeget.  Az  őrség  hétszázról  négyszázra  olvadott,  de 
még  húsz  napig  rendületlenül  oltalmazta  a'  drága  kincset, 
a'  haldokló  haza'  hagyományát.  Az  aláárkolt  vár'  tornyai 
felrepítettek,  's  a'  maroknyi  magyar  erő  folytatta  az  oltal- 
mat; de  a'  városból  befogadott  szerbek  's  a'  velők  szövet- 
kezett Móré  Mihály  nem  akarták  Logody'  példáját  követni, 
's  augustus'  29. én,  a'  vívás'  ötvenkilenczedik  napján  Nándor- 
fehérvárt Szolimánnak  általadták.  Móré  életéről,  szabadságáról 
biztositotta  az  árva  őrséget;  a'  törökök  Oláh  Balást  és  Both 
Jánost,  's  kettejök'  vitéz  társait  nagyából  levágták.  A'  szerb 
lakosokat,  kiknek  eljárását  nem  gyávaságnak,  hanem  a'  ma- 
gyar faj  iránti  gyűlöletnek  tulajdonítják  az  egykorú  évkönyv- 
irók,  azzal  jutalmazta  a'  szultán,  hogy  mindnyáját  Konstan- 
tinápolyba  szállítatta,  mellynek  egyik  külvárosa  ekkor  épült, 
ekkor  nyerte  a'  Belgrád  nevet.  248^ 

Szolimán  Nándorfehérvárba  kétszáz  ágyút,  Szendrőbe 
ötvent  és  Szabácsba  húszat  szállítatott,  's  a'  három  vár' 
szandzsákát  Bahbegre  bizta;  ömaga  september'  második  felé- 
ben Konstantinápolyba  visszaindult.  Lajos  Tolnán  vette  a' 
hírt,  hogy  koronájának  egyik  fényes  bogiára  veszendőbe 
ment;  Báthory  Titel'  környékén  táborozott,  midőn  az  ország- 
nak, melly  öt  nádorául  választá,  kulcsa  és  főerőssége  gyil- 
kos kézbe  jutott;  parányi  seregével  lehetetlennek  látta  a'  vár' 


248)  Tubero,  XI.  Istvánffy,  VII.  95.1.  Hammer,  III.  k. 
13.  és  623.  1.  Nándorfehérvár'  veszedelmét  és  bukását  egykorú  kéz 
magyar  nyelven  is  tárgyalta:  Landor-Fejérvár'  elveszésének 
oka.  (A' tizenhárom  ívre  terjedő  kézirat  Jankowich  Miklós'  gyűj- 
teményében volt,  de  jelenleg  holléte  nem  tudatik;  1.  Toldy,  A'  ma- 
gyar nemzeti  irodalom'  tört  én  ele,   II.  k.  82.  1.) 
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felmentését,  az  őrség'  reményének  teljesítését.  249^  Ennek 
eszközlésére  szükséges  volt,  eleve  Zápolya'  hadaival  egye- 
sülnie, 's  a'  vajda  nem  jött,  talán  mert  az  Erdélyre  tört 
kalóz  török  csapatok  a'  tartományban  marasztották,  talán  csak 
gyűlöletből  a'  nádor  iránt,  's  hogy  súlyát  királylyal  és  nem- 
zettel éreztesse.  „A'  vajda  —  irá  röviddel  utóbb  küldőinek 
a'  velenczei  követség  —  nem  bánná,  ha  az  ország  veszendőbe 
menne,  hogy  alkalma  legyen  azt  Erdély'  segédével  vissza- 
nyerni ,  's  magát  királylyá  tenni ".  250) 

Lajos  october'  6.  án  országgyűlést  készült  tartani  Újla- 
kon ,  251)  's  itt  Zalánkemén',  Petérvárad'  és  Titel'  erősítésére 
a'  szükségesekről  intézkedni.  A'  gyűlés  —  nem  tudni,  mi 
okból  —  elmaradt,  's  a'  rendek  Budán  sereglettek  együvé 
november'  vége  felé.  A'  gondolat,  hogy  Nándorfehérvár,  melly- 
hez  annyi  nagyszerű  emlék  volt  kapcsolva,  mellynek  buká- 
sával az  ország'  védő  ve  szétszakadt,  's  az  ország'  szivéhez 
nyitva  az  út,  —  török  kézben  van:  nagyot,  kicsit  megren- 
dített. „Nagy  ellenség'  nagy  ereje  ellen  nagy  pénzöszletre 
van  szükség,  —  így  szól  a'  rendek'  végzeménye,  —  's  ez 
okon,  ámbár  idején  volna  ennyi  nyomorúság  után  elvégre 
kimélenünk  a'  pórokat",  rendeltetik:  az  öszves  magyar  bi- 
rodalomban minden  nem -nemes  egyén,  a'  városokban  's  fal- 
vakban tartózkodók  egyiránt,  még  a'  zsellérek  is,  mennyiben 
ezek  is  azok  is  magok'  kenyerén  élnek,  külön-külön  egyegy 
aranyat  fizessenek;  ez  egyszer  megannyian  következő  adók' 
fizetésére  is  kötelezvék:  Minden  hordó  bor  után,  akár  magok' 
termése   akár   mástól    szerzett    legyen,    nagyságához   képest 


249)  D  okúm  ent.    Gesch.  vonBreslau,   III.  r.  2.  d.  926. 's  kk.  II. 

250)  Fr.  Massaro  secret.  di  d.  Lorenzo  Orio ,  Firnhaber'  id. 
iratában  (Quellén  u.  Forschungen  zur  vaterl.  Gesch.  's  a'  t. 
Bécs,  1849.)  81.  1. 

251)  Lajos  királynak  1521.  oct.  l.én  a'  mohácsi  táborból  Zsig- 
moudlioz  adolt  levele,  Engel'  közleményéből  Schedi  us'  folyóira- 
tában ,  III.  k.  295.  1. 
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huszonöt  dénár  egész  egy  aranyig.  Minden  hordó  ser  után 
tíz,  illetőleg  öt  dénár.  Egyegy  ló,  ökör,  tehén  's  más  igás 
marha  után  öt  dénár.  Juhok,  kecskék,  sertések,  méhkasok 
után  darabonkint  két  dénár.  A'  városokban  's  mezőváro- 
sokban lakozó  kézművesektől,  külön  mindenik  műhely  után 
egy  arany.  A'  szabad  királyi  's  más  városokban  tartózkodó 
kalmárok'  árui  után  ezek'  értékének  huszada;  a'  falvakat 
bejáró  házallók'  mindenik  szekérlova  után  ötven  dénár.  Min- 
den malomkerék  után,  —  hámorokban  és  hutákban  is,  — 
úgy  minden  halfogó  nagy  háló  után  egyegy  arany.  Plébá- 
nosok, káplánok  's  más  egyházi  személyek,  kik  hadi  le- 
génységet nem  tartanak,  's  kiknek  marháik,  barmaik  nincsenek, 
arany  's  ezüst  nemüjök'  's  készpénzök'  tizedét  adózzák;  a' 
zsidók,  gazdagok  és  szegények,  férfiak  's  nők,  meglett  ko- 
rúak és  gyermekek  egyiránt,  fejenkint  egy  aranyat  fizessenek. 
Egyik  nevesebb  történetírónk  felszámolta,  hogy  ezen 
adó  legalább  is  öt  millió  aranyat  hozott  volna  be,  ha  kész- 
séggel fizettetik,  's  ha  tisztességes  kincstartó,  nem  a'  zsidó- 
ból lett  keresztyén,  a'  világcsaló  királyi  tőzsér  Szerencsés 
Imre'  kezébe  jut.  'S  botrányosabb  módját  az  adó'  beszedé- 
sének csakugyan  nem  képzelhetni,  mint  azt,  mellyröl  Sper- 
vogel  lőcsei  biró'  egykorú  jegyzetei  tesznek  említést.  „A' 
rovásszedők  —  így  ír  —  Lőcsére  érkeztek,  's  minden  ház- 
hely után  egy  aranyat  követeltek.  A'  tanács  nem  akarván 
a'  házakat  összeiratni,  kérdé:  mennyi  pénz  kell.  Négy  száz 
arany,  volt  a'  válasz.  Kaptak  kétszáz  huszonöt  forintot,  's 
ezekkel  megelégedve  eltávoztak.  A'  város'  hatóságához  tar- 
tozó falvakért  tizennyolcz  forint  fizettetett.  A'  rovásszedők 
visszajöttek,  mondva,  hogy  kétszáz  huszonöt  forint  nem  elég, 
mert  Lőcsén  több  a'  ház;  adtunk  még  száz  íietvent  nekik, 
's  azzal  lecsendesedtek.  Gonosz  emberek  voltak  ezen  rovás- 
szedők, mindenütt  ingyen  tivornyáztak,  's  legnemesebb  bo- 
rainkat  kutyáikkal   szörböltették.     Utóbb   Budára  hivattak   a' 
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lücseiek ,  fizessenek  még  többet.  Oda  küldtük  Görgey  Vinczét, 
költség  fejébe  egy  lovat  's  öt  forintot  adva  neki,  de  ö  sem 
boldogult  az  urakkal;  végre  perbe  idéztettünk,  's  ekkor 
Váczy  Péter  ment  képünkben  Budára,  's  HenzelíFy  István 
itélömester  (kétségkívül  a'  polgárok  által  megvesztegetve) 
abba  hagyatta  a'  pert".  Ezen  eljárást  kell  okul  vetnünk, 
ha  olvassuk,  hogy  az  egész  birodalomban  a'  családonkint 
fizettetni  rendelt  adó,  a'  füstpénz,  mint  hivatott,  az  alább 
érintendő  királyi  negyed'  levonása  után,  csak  negyvenöt  ezer 
hétszáz  és  negyvenhét  forintra  ment!  De  más  részről  az 
sem  szenved  kétséget,  hogy  szigorú  behajtása  a'  félszázad 
óta  adót  adóra  fizető  's  az  1514.  dik  évi  események'  követ- 
kezésében véginségre  jutott  póroktól  teljes  lehetetlenség  volt. 
Ennek  érzetében  a'  rendek  önmagokat  személyeikben  is  mega- 
dóztatták. Szükségesnek  láttuk  és  egy  lélekkel  végeztük 
—  így  szólanak,  —  hogy  az  urak  és  nemesek,  valamennyien, 
ellen  nem  állván  ebbeli  szabaditékuk ,  jövedelmeik'  felét  fizes- 
sék ez  egyszer;  's  boraik,  nyájaik,  csordáik  után  azonképen 
adózzanak  mint  a'  pórok.  —  Az  ekkép  bégyülendő  kincs  az 
ország'  közepén,  erős  várban  őriztessék  négy  úr  's  négy 
nemes  által,  's  forditassék  az  ország'  oltalmára,  hadi  sereg' 
alkotására.  'S  ugyan  azon  pillanatban,  midőn  nlár  bégyülve 
és  biztos  helyen  látták  a'  pénzt,  midőn  a'  sereg,  melly  az 
urak'  's  a'  megyék'  dandárainál  sükeresebben  védje  a'  hazát, 
lelki  szemeik  előtt  állott,  rögtön  kétségbesve  felkiáltanak  a' 
rendek:  És  ezen  végzemény  is  füstbe  fog  menni,  dugába 
dűlni,  végrehajtatlanúl  maradni! 

Az  országgyűlés'  határozatait  azon  hazafiúi  buzgóság, 
azon  őszinte  törekvés  a'  közügyeknek  jobb  karba  helyezésére 
jellemezte,  melly  a'  nemesség'  1518.  diki  tolnai  végzéseinek 
is  egyik  alapvonásuk;  Verbőczy  István'  befolyása  félreis- 
merhetlen.  Hiba  volna  a'  rendkívüli  férfiúban  már  most  Zá- 
polya' feltétlen   hivét  látnunk.     Azzá  utóbb   az   udvar'   két- 
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szinüségének,  az  oligarchák'  összeesküvésének  következésében 
lett,  kik  öt  azon  pillanattól  kezdve,  midőn  az  ifjú  férfi  az 
igénytelen  Kelepeczy  nevet  a'  szebb  hangzású  Verböczyért 
cserébe  adta,  nádorrá  valasztatásáig  ernyedetlenül  üldözték. 
Királylyá  válni,  volt  Zápolya'  egyedüli  czélja;  —  az  ország', 
a'  nemzet'  dicsősége  és  hatalma,  ez  volt  a'  fő  czél,  melly 
után  Verböczy  törekedett,  's  mellynek  elérésére  Zápolyában 
is  hatalmas  eszközt  látott,  de  nem  Zápolya'  királyságában, 
legalább  jelenleg  még  nem.  Innen  van,  hogy  az  1521. diki 
országgyűlés  Lajosnak  méltóságáról,  Lajosnak  jövedelmeiről 
is  híven  gondoskodott.  „Annyi  bizonyos  —  így  szól  a' 
23.  t.  czikk  —  hogy  csak  ö  felsége  fejdelmünk,  királyunk, 
vezérünk,  igazgatónk;  hogy  csak  ö  valamennyi  intézkedé- 
seink' végrehajtója";  a'  16.  czikkely  minden  füstpénz  —  arany- 
ból huszonöt  dénárt  fog  ki  a'  király'  számára,  és  a'  jövő 
évre  eső  kamarai  nyereséget  öt  dénárral  megtoldja;  's  a' 
10.  czikkely  fátyolt  vet  a'  királyi  jövedelmek'  eddigi  tékoz- 
lására, a'  közjótól  elvonására;  a'  czikkely'  szelleme  talán 
kedélyesebb,  mint  kellene.  „Minthogy  ő  felsége  ajánlkozik 
valamennyi  jövedelmeit,  mihelyest  kiváltatni  fogtak,  az  or- 
szág' oltalmára  fordítani,  —  azok'  kivételével,  mellyek  ud- 
varának, konyhájának  tartására  szükségesek,  —  úgy  látszik, 
nem  kell  ő  királyi  felségét  e'  részben  akadályozni;  Isten 
neki,  hadd  birja  valamennyi  jövedelmeit  egészen  és  csorba 
nélkül,  —  (ezen  rendelet  a'  királyi  jövedelmekről  szóló  zá- 
logleveleket felbontja,  közülök  néhányat,  mint  a'  rendek  vi- 
lágosan megjegyzik,  minden  fizetés  nélkül)  —  de  gondos- 
kodjék királyi  dandárairól  elődeinek  módjára,  gondoskodjék 
a'  végvárakról,  mellyek  még  megvannak,  's  a'  hadviselés' 
őt  illető  részeiről".  A'  12.  czikkely,  végre,  ideig-óráig 
az  országból  kivitetni  fogott  ökrökre,  tehenekre,  általában 
minden  szarvas  marhákra,  és  vemhes  lovakra  huszonöt  dé- 
nár   helyett    ötvent    ró    harminczadul ,     hogy    a'    király    ez' 
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úton   is   képesebbé   váljék   fejdelmi    kötelességének   teljesíté- 
sére. 2^2) 

A'  rendek'  ezen  készségére  Lajos'  pénzbajain  segíteni, 
Máriának,  a'  király'  ifjú  arájának  jelenléte  is  lehetett  hatás- 
sal, ki  elvégre  az  országba,  az  udvarhoz  érkezett,  's  kinek 
1515.  ben  megállapított  hitbérét  az  országgyűlés  magyar  lo- 
vagiassággal öregbítette.  2^^)  Az  urak  december'  elején  Szé- 
kesfehérvárra kisérték  a'  jegyespárt,  hol  a'  teljeskorunak, 
's  mint  illyes,  az  országlásra  gyámok  nélkül  alkalmasnak 
nyilvánított  Lajos  a  nemzet'  jogainak  épen  tartását  hittel 
fogadta,  's  hol  december'  11.  én  Mária  Magyarország' király- 
néjául koronáztatott.  254^  A'  menyekzö  Budán  történt  meg 
1522.]  1522.  januárius'  13.  án,  e'  gyászos  időszakban  is  a'  ha- 
zafiak' örömére;  de  a' szemesebbek,  kik  a' tizenhatodik  évé- 
ben állott  ifjúnak  halántékai  körül  már  ösz  hajakat  láttak, 
's  kik  Máriának  idegességre  mutatkozó  külsejéből  következ- 
tetést vontak,  a'  házasságot  máris  terméketlennek  jósolták. ^áö) 


252)  Kovachich,  Vestigia  Comitior.  513.  I.  A'  Corpus 
jurisban  csak  töredékek,  és  hibásan  az   1522.  dik  évhez. 

253)  Kollár,  Auct.  dipl.  ad  Urs.  Velium,  317.  1. 

254)  Lajosnak  Zsig-mond  királyhoz  Budán  1521.  december'  27. én 
adoll  levele,  En  gélnél,  Gesch.  d.  Nebenl.  d.  un  gr.  Reiehs, 
IV.  r.  1.  d.  200.  1.:  „Coronalio  serenissimae  sponsae  noslrae,  praeslito 
per  nos  prius  de  more  regum  Ungariae  regnicolis  noslris,  quod  solum 
pro  confirmatione  regiminis  noslri  faciendum  restabat,  juramenlo,  unde- 
cimo  mensis  hujus  ....  in  Álba  Regali  esi  peracta;  nupliis  autem  cele- 
brandis  octavum  diem  epiphaniarum  domini  consliluimus".  A' 
nagyérdemű  Engel  ezl  sietségből  így  fordítja  (Gesch.  der  Nebenl. 
d.  ungr.  Reiehs,  III.  r.  2.  d.  230.1.):  achtTagenachWeihnach- 
ten.  Efféle  megtörténik  az  ember'  fián;  's  én  a'  botlást  a'  végett  eme- 
lem ki,  hogy  a'  nevesebb  oklevelek'  kelelnapjainak  revisióját,  mennyi- 
ben ezek  a'  római  's  a'  középkori  nolae  lemporis'  gyakori  félreértésével 
mentek  be  történeti  munkáinkba,  —  indilványozzam. 

255)  Guidoto,  Firnhabe  rnál,  (Quellén  un  d  F  o  rschungen 
zur  valerlándischen  Geschichte  's  a' t.  Bécs,  1649.)  135.1.  és  Gé- 
vaynál,  (Urkunden  und  Aktenstücke  zur  Geschichte  von 
Ungern  im  letzten  Driltel  des  Jahres  1526.,  Bécs,  18i5.) 
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XIV. 

„A'  csehek  nagyon  sürgetik,  hogy  országukba  jöjünk 
a'  menyekzö  után,  —  irá  a'  múlt  év'  végén  lengyel  nagy- 
bátyjának Lajos,  de  több  ok  itt  tartóztat  bennünket:  a'  dög- 
vész, melly  Csehországban  még  most  sem  szűnt  meg  egészen; 
azon  körülmény,  hogy  gondatlanság',  gyávaság'  gyanújába 
jövünk ,  ha  a'  jelen  pillanatban  a'  magyar  birodalomból  eltá- 
•vozunk;  végre  a'  csehek'  folytonos  lázadása,  melly  szemé- 
lyünket is  veszedelemmel  fenyegeti".  —  Ezen  aggodalmak' 
daczára  Lajos  1523.  martiusban  Prágába  indult,  hol  május' 9. én 
a'  cseh  rendek'  szabaditékait  megerősítette,  's  június'  l.én 
Máriát  királynéul  koronáztatta. 

E'  közben  a'  zavar  Magyarországon  majdnem  olly  fokra 
hágott,  minőnek  Lajos  a'  cseh  földön  tapasztalta,  's  a' törökök' 
részéről,  mind  a'  mellett  hogy  Szolimán  ez'  évben  Rhodus 
ellen  indult,  nagyobb  és  nagyobb  veszedelem  fenyegette  a'  ha- 
zát. A'  tavali  országgyűlés'  egyik  végzésének  következésében 
Hederváry  Ferencz  és  Török  Báhnt,  mint  Nándorfehérvár' 
bukásának  fő  eszközlöi,  —  mert  a'  veszedelem'  pillanatában 
segédkeresés'  ürügye  alatt  odahagyták  az  erősséget,  's  mert 
amaz  még  azonfelül  vonakodott  a'  parancsnokságot  Báthory 
Endrének  altaladni,  —  a'  hűtlenség'  büntetésében  elmarasz- 
tattak,  jószágaik  is  elkoboztatván.  ~^^)  De  egy  rideg  végzés' 
szigorú  alkalmazása  az  ingadozó  erősségeket  alapjaikon  még 


256)  Istvánffy,'  VII.  100.  I.  Katona,  XIX.  k.  312  —  317.  II. 
Pray,  Hist.  reg.  Hun g-.  II.  k.  593.  1.  Forrása:  Acta  Processus 
Hedervariani,  mellyekel  valószínűleg  akkor  forgalott,  „dum  bona 
.  .  .  Mariae  Theresiae  venia  adilus  ad  Tabularium  Camerae  Posoniensis 
patuit".  Közelebbi  megismertelésök  talán  világot  vetne  a'  még  mindig 
homályos  viszonyra.  Istvánffy  szerint  enyingi  Török  Bálint,  utóbb  veje 
Pemflingernek,  a'  királyné'  kamarásának,  jószágait  visszanyerte;  Heder- 
váry 1525.  ben  a'  hatvani  gyűlésen  a'  király'  kegyelmébe  ajánllaloll,  do 
urodalmait  az  akkori  zajos  időben  aligha  visszakapta. 

111.  34 


530  TIZENÖTÖDIK  KÖNYV. 

meg  nem  erősítette.  Bali-beg  kivívta  Orsovát ;  a'  herczego- 
vinai  szandzsákbeg'  hadai  Szkardonát  hatalmukba  ejtették.  257) 
Illyés  csapások  ellen  kivált  az  adó',  a'  hadi  felszerelés'  ügyé- 
ben hozott  végzések'  szabatos  teljesítése  fogta  volna  az  or- 
szágot biztosítani,  's  Thurzó  Elek  kamaragróf  és  Verböczy 
István,  mint  egyik  ellenőre,  buzgósággal  jártak  el  az  adó' 
beszerzésében;  de  a'  rovásszedők'  praktikáit  már  felébb  lát- 
tuk, és  Zápolya  János,  ki  Szolimán'  távozása  után  kijött 
Erdélyből,  neheztelésében,  hogy  Lajos,  távolléte'  idejére  a' 
nádort  nevezte  ki  egyedüh  helytartójának  's  az  országos 
hadak'  fő  kapitányának,  híveivel  gyűlést  tartott  a'  tavali  or- 
szággyűlés' több  rendszabályainak,  névszerint  a'  nemességre 
kivetett  adó'  behajtásának  meghiúsítására.  258)  Zápolya  rövid 
idő  múlva  visszament  Erdélybe,  honnan  a'  Szolimán  által 
Oláhország'  hoszpodárságával  megbízott  Mehemed-beg  ellen 
csak  félsükerrel  tett  lépéseket  az  oláhság'  és  közvetve  a' 
magyar  korona'  felsőbbségének  érdekében.  259)  A'  nádor' 
sürgetésére  kétségkívül,  Várday  Ferencz  erdélyi,  Perényi 
Ferencz  nagyváradi,  Csaholy  Ferencz  csanádi,  Országh  János 
váczi  püspökök;  úgy  Drághfy  János  főtárnok,  Palóczy  Antal, 
Báthory  Endre,  Rozgonyi  István,  Perényi  Péter,  Kanisay 
László,  Országh  Ferencz,  Ráskay  Gáspár,  Bánffy  Zsigmond 
és  Drugeth  Ferencz  frigyre  léptek,  mellynek  bevallott  czélja 


257)  Pray,  Episl.  Procer.  I.  k.  150.  és  156.  11.  Török  for- 
rások Hammernél,  III.  k.  20.1.  I.  Ferdinánd'  ulasilásában 
(Bécs,  1526.  dec.  5.  én)  Pozsonyba  küldölt  követei'  számára,  Jászay- 
nál,  A'  magyar  nemzet'  napjai  a'  mohácsi  vész  után,  276.  1. 
Szörény  ollykép  említetik,  mintha  Orsovával  egy  időben  került  volna 
török  kézbe;  de  Szörény  1524.  végéig  a'  magyar  koronához  tartozott. 
Pet  váráról,  mellyel  Ferdinánd  szerint  ekkor  szintén  bevett  a'  török, 
Lajos  király'  levele  is  szól  (Praynál  az  id.  h.)  ,  de  csak  vívalásáról ; 
's  talán  Új  Pécs -el  kell  értenünk  alatta. 

258)  Pray  az  id.  h.  152.  1. 

259)  Engel,  Gesch.  d.  Nebenl.  d.  ungr.  Reichs,  IV.  r.  I.d. 
200.  's  kk.  II. 
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volt:  híven  szolgálni  a'  koronát,  's  egymást  oltalmazni,  de 
melly  közvetlenül  Zápolya'  hatalmának  megtörésére  volt 
irányozva.  ^60^ 

Károly  császár  és  I.  Ferencz  franczia  király,  kiktől  a' 
jámborok  a'  keresztyénség'  ellenének,  a'  töröknek  lenyügzését 
várták,  közép  és  felső  Ország'  rónáin  dynastiai  érdekekből 
tépték  egymást,  midőn  Nándorfehérvár'  bukásának  híre  hoz- 
zájok  érkezett.  A'  németbirodalmi  rendek  Lajos  által  meg- 
kerestetve, 1522.  februárius'  12.  én  országgyűlést  hirdettek 
martius'  23. dikára  Nürnbergbe,  's  imádságokat  mondattak  bi- 
rodalmukszerte  ,,  hogy  az  isteni  irgalmasság  az  érdemlett 
veszélyt  tölök  kegyelmesen  eltávoztassa".  Április'  7. én  ki- 
nyilatkoztatta a'  császár,  hogy  lemond  a'  római  útjára  fela- 
jánlott segedelemről,  ha  a'  rendek  ezt  a'  török  ellen  akarják 
fordítani;  's  az  országgyűlés  csakugyan  a'  török  ellen  szánt 
egy  nevetséges  parányt,  nem  hadlegénységben  hanem  pénz- 
ben ;  261)  ha  a'  magyar  biztosok'  megérkezése  után  a'  központi 
kormány  értekezendett  velők,  talán  tetemesebb  segéd'  nyújtá- 
sára is  kész  a'  birodalom.  A'  biztosok  Ferdinánd  föherczeggel, 
a'  császár'  helytartójával  bövségesen  értekeztek,  's  midőn  a' 
német  rendek  az  év'  vége  felé  újból  összegyűltek,  magyar 
követség  is  érkezett  Nürnbergbe,  mellynek  tagjai  között  Ver- 
bőczy  Istvánt  találjuk.  December'  11.  én  a'  központi  kor- 
mány indítványt  tett:  hogy  négy  ezer  gyalog  legény  száz 
mázsa  lőporral  és  húsz  lövészmesterrel  jövő  évi  májusban 
Magyarországba  küldessék,  's  itt  fél  évig  a'  birodalom'  költ- 
ségein szolgáljon  névszerint  a'  horvát  végvárakban,  's  így 
Isztriának  is  oltalmára,  a'  török  ellen.  A'  fejdelmek  's  az 
urak  elfogadták  az  indítványt,  de  a'  városok  a'  félévi  zsoldot 
ellenezték.     A'  végzés  ezen  ellenzés'  daczára  törvény'  erejére 


260)  Katona,  XIX.  k.  381.  1. 

261)  Neue    Sammlung    dcr    Reichstagsabs chiede ,     11. 
243.  I.     Ranke  az  id.  h.  II.  k.  40.  1. 

34* 
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emeltetett ;  262)  annak  hogy  végrehajtatott  vohia,  semmi  nyoma. 
lUy  viszonyok  közt  Lajos  kész  volt  Ferdinánd  föherczegtöl 
a'  segédet  minden  formában  elfogadni;  a'  Krainhoz  és  Isztriá- 
hoz közelebb  fekvő  végvárak :  Zengh ,  Knin ,  Szkradin,  Kiissza, 
Krupa,  Lika,  Osztrovicza  ausztriai  örséggel  látattak  el,  's 
Katzianer  János  laibachi  főkapitány'  hatósága  alá  helyeztet- 
tek. ^63)  A.'  magyar  urak,  úgy  látszik,  nem  érezték,  hogy 
a'  koronának  felségén  csorbát  ütöttek  e'  főkapitányság'  megis- 
merése által.  Horvátországnak  még  a'  budai  kormánytól  függő 
részeiben  Batthyány  Ferencz  és  Karlovics  János  corbáviai  gróf 
voltak  bánok;  vránai  perjellé  Beriszló  Péter'  halála  után,  ki 
püspöksége  's  bánsága  mellett  Vranát  is  mint  perjel  birto- 
kolta, Baráthy  Mátyás  a'  királyi  éléskamara'  egyik  tiszte 
neveztetett,  nem  Tomory  Pál,  kit  vitézsége  és  fogadása,  hogy 
miután  második  jegyese  is  elhalt,  nőtlenül  tölti  az  életet, 
ajánlatossá  tettének  a'  perjelségre.  Baráthy  Vranába  indult, 
Tomory  a'  ferenczesek'  újlaki  kolostorába  vonult,  's  a'  szer- 
zet' tagjává  lett.  Egy  évvel  utóbb  kalocsai  érsekké  nevez- 
tetett; a'  török  szélekkel  határos  megyében  király  és  rendek 
hadratermett  főpapot  kívántak  látni.  Tomory  örömest  kolos- 
torában maradt  volna,  de  Vio  Tamás,  követe  VL  Adorjánnak, 
ki  utóda  volt  Leónak  a'  pápaságban,  reá  tukmálta  az  ér- 
sekséget. 264) 

Csehországból,  melly  immár  húsz  's  egynehány  év  óta 
azonegy  királyt  uralt  a'  magyarokkal,  a'  nélkül  hogy  or- 
szágunk e'  viszonynak  hasznát  látta  volna,  —  a'  zavar  még 
rémségesebb  volt  oda  át,  mint  itthonn,  —  Csehországból 
1523.]  Lajos  1523.  április'  második  felében  érkezett  vissza, 
remete  szent  Pál'  fejét  hozva  magával ,  hogy  a'  pálosok  Buda 


262)  Harprecht,  S taatsar chi v,  IV.  r.  2.  d.  63.  szakasz.   Ranke 
az  id.  h.  Il.k.  125.1.     Pray,  hist.  reg-.  Hung.  II.  k.  597.1. 

263)  Islvánffy,  VII.  101.1.  az  1521.  évhez,  hibásan.^ 

264)  Ugyanaz,  VII.  103.1. 
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melletti  monostorában  őrzött  testet  kiegészítse.  Szent  György' 
napja  körül  országgyűlés  tartatott,  mellyen  Zápolya'  feleke- 
zete új  erőre  kapott.  A'  vajda'  emberei  az  ország'  gyászos 
hanyatlásának  okát  főleg  a'  nádorban  keresték.  Egy  sereg 
vád  emeltetett  ellene:  a'  közpénzek'  elsikkasztása  is  volt  kö- 
zöttök.  A'  gyalázatos  rüh  iszonyú  ragályossággal  lépett  fel. 
Zápolya  e'  tekintetben  kivételes  állást  fogott:  illyes  vád 
nem  fért  hozzá.  E'  körülmény  nagy  erőt  kölcsönzött  neki, 
újból  nagy  befolyást  nyitott  felekezetének  az  országgyűlésre. 
Lajos  kénytelen  volt  a'  nádorságot  ideig-óráig  Báthory'  ke- 
zéből visszavenni;  's  csak  eztán  fogtak  az  adó'  's  a'  hadi 
ügy'  tárgyallásához  a'  rendek.  ''65)  Eltérőleg  a'  miilt  ország- 
gyűléstől a'  királyi  jövedelmek'  szigorú  megvizsgálása  ment 
végzésbe, '-^66^  hogy  kivilágoljék ,  mennyit  fordíthatni  belölök 
a'  végvárak'  oltalmára,  mellyeknek  állapotáról  fogalmunk  le- 
szen, ha  tudjuk:  hogy  a'  várnagyságok'  felvállalására  kény- 
szeríteni kellett  az  embereket;  's  hogy  a'  szkardonai  polgárok 
néhány  hónappal  mielőtt  török  kézbe  estek,  városuk'  kulcsait 
illy  értelmű  levélben  küldték  a'  királynak:  magunkat  ma- 
gunktól   a'    török    ellen    oltalmaznunk    teljes    lehetetlenség; 


265)  Francesco  Massaro  (titoknoka  volt  a' velenczei  követnek) 
Firn  hab  érnél  az  id  h.  79.  1.  V.  'ö.  Acta  dietae  Olomiicensis, 
Bartalnál,  III.  k.  a'  függelék'  XXIX.dik  lapján. 

266)  Egykorú  jegyzet  Praynál,  (Epist.  Procer.  I.  k.  224.  1.) 
a'  király'  jövedelmeit  a'  budai  és  körmöczi  kamarák,  a'  harminczadok, 
erdélyi  rendes  adónemek,  k.  városok  és  zsidók  után  1524. ben  kétszáz 
harminczkét  ezer  kétszáz  ötvenegy  forintra,  azaz :  magyar  aranyra  teszi. 
Hozzáadatik,  hogy  a'  jövő  évben  jjarmincz  's  egynehány  ezerrel  keve- 
sebbre fognak  menni.  Ugyanezen  jövedelmek  két  évvel  korábban  két- 
száz kilenczvenkél  ezer  halszáz  hatvanegy  aranyra  tétetlek.  A'  rendes 
közkiadások  (a'  királyi  udvar'  fenlarlására  szükséges  költségeket  is  ide 
tudva)  1524.  ben  háromszáz  tizenkilencz  ezer  háromszáz  harminezegy  fo- 
rintra mentek.  Nándorfehérvárról,  Szabácsról  már  nem  kellett  gondos- 
kodni ,  's  a'  kincstartó  a'  kiadások'  kisebbülését  emlegethette !  Szabács 
négy  ezer,  Nándorfehérvár  huszonhárom  ezer  aranyba  került  volt  éven- 
kint.     L.  Kovachich,  Suppl.  ad  Vest.  Comitior.  II.  k.  313.1. 
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felséged  sem  tud  bennünket  megvédeni;  adjon  tehát  enge- 
delmet, hogy  másutt  más  urat  kereshessünk  magunknak.  — 
Végeztetett  továbbá:  nyomoztassanak  ki  a'  tavali  országgyű- 
lésen felajánlott  füstpénz'  hézagos  behajtásának  okai;  's  vegyék 
büntetésöket  a'  bűnösök.  Az  urak  és  nemesek,  kik  jószágaik, 
névszerint  boraik  és  marháik  után  a'  segélypénz'  fizetésével 
adósok  maradtak,  fizessenek  most  kétszer  annyit;  's  a'  tölök 
és  a'  többi  adózóktól  pótolólag  behajtatni  rendelt  pénzek, 
úgy  a'  büntetésül  gonosz  adószedőkre  és  fizetni  vonakodókra 
szabott  bírságok'  öszlete  —  az  elkobzott  jószágok'  becsüje 
is  ide  tudatván,  —  forditassék  a'  királyi  zsoldosok'  és  tisz- 
teik' jutalmazására,  a'  Nürnbergbe  ment  követek'  költségeinek 
megtérítésére,  végre  Péter  váradj  ának,  Nándorfehérvár'  bukása 
után  az  ország'  szemefényének  megőrzésére. 

Uj  füstpénzül  országszerte,  Erdélyt  és  Szlavóniát  is  ide- 
tudva, minden  családfőtől  két  arany  rendeltetett  beszedetni, 
egyike  azonnal,  másika  novemberben;  az  ekkép  begyülendö 
öszlet  kirekesztöleg  hadviselésre,  nem  a'  király'  adósságainak 
fizetésére  vagy  egyéb  czélokra  fogván  fordítatni.  A'  felaján- 
lott adó  jóval  nagyobb  volt  annál,  mellynek  fizetése  ellen 
a'  rendek  1490. ben  törvényt  hoztak;  nagyobb  nemcsak  azért, 
mert  egy  aranyról  kettőre  emeltetett,  hanem  azért  is,  mert 
nem  a'  jobbágyi  házhelyek'  arányához  képest,  hanem  minden 
tűzhelytől,  az  országnak  maga  kenyerén  élő  mindenik  lako- 
sától rendeltetett  beszedetni.  Már  Engel  megjegyezte,  hogy 
az  adó'  ezen  felébb -emelése  a'  pénz'  silányulásának  követ- 
kezésében is  vált  szükségessé.  Szerencsés  Imre'  tanácsából 
Lajos  még  1521.  september'  l.én  Tolnáról  a'  kamaragrófok- 
hoz adott  levelében  megparancsolta,  hogy  a'  pénz,  küljegyei- 
nek  megtartásával  belső  értékének  felére  leszállítandó;  's  a' 
rósz  pénz  természetesen  nem  birt  a'  jónak  becsével,  daczára 
a'  múlt  's  a'  jelen  országgyűlés'  törekvéseinek,  becset  erő- 
szakolni a'  silány  jószágra. 
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Az  ország'  oltalmára  reiidelleteil  továbbá,  —  ismét  el- 
téröleg  a'  minapi  végzéstől,  melly  e'  tisztet  a'  király'  's  a' 
clerus'  zászlaira  és  a'  felajánlott  adóból  fizetendő  zsoldosok' 
seregére  bizta,  —  hogy  a'  király'  's  a'  főpapok'  dandárain 
kivűl  a'  bárókéi  is  nyomban  a'  végekhez  induljanak;  's  mi- 
helyest  parancs  érkezik  a'  köz  felkelés  iránt,  valamennyi  ne- 
mes és  birtokos  ember  minden  tizedik  jobbágy -házhely  után 
egyegy  lovas  Íjászt  hozzon  magával  a'  táborba;  Trencsén, 
Zólyom,  Turócz,  Árva,  Liptó  és  Szepes  megyékből  a'  lovas 
íjászok  helyett  gyalog  lövészek  fogván  érkezni.  Az  egytel- 
kes  nemesek  fejenkint  tartoznak  megjelenni,  (az  egy  kenye- 
rén élők  egyet  küldenek  magok  közül)  és  nem  kocsin,  mint 
már  szokássá  kezd  válni,  hanem  gyalog  vagy  lóháton,  mint 
vitézhez  ilhk.  Ügyeljen  fel  a'  király,  hogy  a'  főpapok  ne- 
csak  a'  tizedeik  után  járó  zászlókat  kiállítsák,  hanem  job- 
bágyaikat is  azon  arányban,  mint  általán  a'  birtokos  osztály, 
felfegyverkezzék  's  a'  táborba  küldjék;  a'  nem -zászlós  de 
birtokos  clerus,  —  prépostok,  apátok,  káptalanbeliek  's  a'  t, 
tíz-tíz  jobbágyuk  után  egy-egy  fegyverest,  's  azonfelül  meg- 
annyian  személyükért  még  egy-egy  lovast  kötelesek  kiállí- 
tani. Mindenik  megye'  nemességét  a'  király  által  kinevezett 
hadnagy  rendezze,  oktassa  és  vezérelje;  mindenik  végvárban 
két  parancsnok  lévén,  közűlök  legalább  egy  mindig  benn  legyen 
az  erősségben;  azonegy  időben  két  helytt  várnagy  senki  se 
lehessen.  —  Az  országgyűlés'  egyéb  végzései  közül  még 
kettőt  kell  említenünk  mint  jellemzetest:  Országos  hivatalokra 
csak  magyarok,  's  a'  szent  korona'  alattvalói  emeltessenek; 
a'  végzés  az  udvar'  külföldi  tanácsosainak  elszaporodására 
mutat.  Az  urak'  és  nemesek'  magán -szövetségei  semmisek 
és  érvénytelenek  legyenek;  öszves  kötelezettségök  a'  király 
iránti  hűségben  áll.  267^ 

267)  Kovachich,    Supplem.    ad    Vesl.    Coniil.    II.  k.   515.  I. 
Töredéke  a'  Corpus  jurisban,  I.  k.  346.  1. 
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XV. 

És  még  egy  törvényczikkelyt  kell  felemlítenünk,  melly 
ekkép  hangzik:  „Valamennyi  Lutheramist,  és  pártfogóikai, 
és  azokat,  kik  e'  felekezethez  ragaszkodnak,  méltóztassék 
katholikus  fejdelem'  létére  a'  királyi  felség  mint  nyilvános 
eretnekeket  's  a'  boldogságos  szűz'  ellenségeit  fejvétellel  és 
öszves  jószágaik'  elkobzásával  büntetni". 

Midőn  a'  magyar  élőkor'  hagyományairól,  a'  nemzet' 
legrégiebb  chronistáiról  szólottunk  volt,  kiemeltük,  hogy 
ezeknek  fötypusok  a'  józanság,  mintegy  ellentétül  a'  szláv 
regemámorral.  A'  nemzeti  költészet'  legrégiebb  emlékeiben 
is  híjába  keressük  a'  képek'  és  hasonlatosságok'  azon  zagy- 
váját, a'  képzelődés'  azon  kinövéseit,  mellyek  az  orosz, 
szerb,  cseh,  's  a'  rokon  népek'  előkorának  dallosait  jellem- 
zik: szemben  ezen  fioraturákkal  a'  magyar  őskor'  költészeti 
maradványai  távolról  sem  olly  művésziek,  de  szintoUy  egy- 
szerűek, mint  a'  jóniai  rhapsódok'  töredékei;  józanok  hesio- 
dusi  szárazságig,  ha  úgy  tetszik.  'S  ezen  józanság  mindenha 
vallási  tekintetben  is  jellemezte  a'  magyar  népet.  Innen  van, 
hogy  a'  római  katholicismus'  kebelében  magyar  egyházat  lá- 
tunk emelkedni,  amannak  délszaki  tulságait  korlátozó  saját 
typust,  saját  külszerkezetet,  mellyen  a'  Bossuetek,  a'  Féné- 
lonok  úgy  nem  akadtak  fenn,  mint  nem  a'  franczia  egyház' 
sajátságain,  de  mellyeken  a'  de  Maistre-k  's  az  ultramon- 
tanismus'  egyéb  szóvivői,  mint  a'  katholicismus'  alapelvével 
ellenkező  nyilatkozásokon,  mint  a'  keresztyén  öntudat'  's  a' 
keresztyén  egyház'  fejletlen  voltának  megannyi  jelenségein 
hűségesen  megbotránkoznak,  's  mellyek  ellen  buzgólkodniok 
apostoli  hivatásuknak  érzik.  Innen  van,  hogy  a'  manichaeu- 
soknak  a'  tizenkettedik  századtól  a'  tizenötödikig  nagy  sze- 
repet játszott  felekezete,  a'  patarenusok,  kik  a'  magyar  bi- 
rodalom' déh   végein   a'  szláv   népségek  között   tért   találtak 
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müködésöknek ,  a'  magyar  fajban  támaszt  és  társakat  híjába 
kerestek.  A'  józan,  gyakorlati  magyar  a'  tanban:  hogy  az 
ördög  önnálló  lény,  miért  is  Isten  nem  lehet  teremtője*  a' 
világnak,  mint  jó  és  rósz,  tehát  az  ördögtől  kiindult  elemek 
vegyületének;  hogy  Isten  csak  az  anyagot  teremtette;  hogy 
Krisztus,  mint  Isten  nem  szenvedhetett  a'  keresztfán,  mint 
ember  nem  lehetett  a'  világ'  megváltója,  hogy  tehát  az  irás' 
Krisztusa  daemon  volt,  's  áldozatának  jelképe  a'  feszület, 
azonképen  mint  az  egyház'  öszves  symbohkája  gonosz  dol- 
gok 's  a'  t.  —  a'  józan  magyar  e'  tanban,  elvont  szem- 
pontból tekintve,  meddő,  terméketlen  theosophiát,  alkal- 
mazásában hasznavehetlen  lugubritásokat,  vagy  az  ország' 
viszonyaihoz  nem  illő  társalmi  feszegetéseket  talált.  'S  ha 
akadt,  ki  elmerült  Illyésekbe,  mint  például  amaz  ismeretes 
Magister  de  Hungária,  az  dühének  czélt  és  eszközt  a'  ma- 
gyar földön  kivül,  déli  Francziaországban  keresett.  A'  fele- 
kezetnek egy  fiók  osztálya,  de  mellynek  tagjaiban  a'  patera' 
szigorú  hivei,  a'  katharosok  nem  akarták  feleiket  látni,  's 
melly  azt  hirdette,  hogy  az  ember  élje  féktelenül  világát, 
mert  hiszen  bűnből  ered,  's  így  mit  erőködik  megközeh'teni 
a'  tökélyt,  —  ez,  mint  másutt,  úgy  Magyarországon  is  csak 
a'  feslettségnek  szolgált  álarczúl,  's  hatása  a'  közre  másod 
sorban  maradt  végiglen.  Azok,  kiket  a'  tizenötödik  század' 
negyedik  tizedében  montebrondonoi  Jakab  magyar  földön  is 
szokott  módja  szerint  a'  patarenus  eretnekség'  hálóiból  ki- 
mentett,  nagyából  illyes  czimborák  lehettek. 

Nagyobb  rokonszenvre  fogott  volna  Magyarországon 
Hussz'  03  társainak  egyházi  táborozása  találni,  nem  annyira 
a'  whycleffi  dogmák'  következésében,  mellyek  végre  is  a' 
nominalismus  és  reahsmus  közötti  kopár  vitából  nőttek  ki, 
mint  azon  iránynál  fogva,  melly  a'  szentszék'  jogkörét  szem- 
ben a  zsinatokkal  's  az  egyes  országok'  önnállóságával ,  és 
a'  papzsáknak  példabeszéddé  vált  telhetetlenségét  örömest  kor- 
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latolta  volna.  De  ezen  reformkísérlet,  mint  már  érintettük, 
olly  szoros  kapcsolatban  állott  a'  cseh  nemzeti  mozgalmakkal, 
's  ezen  nemzetiség'  igényei  olly  zordon,  olly  erőszakos  mo- 
dorban nyilatkoztak,  hogy  a'  magyar  faj  még  élesebb  ellen- 
tétbe jött  e'  felekezettel,  mint  a'  németség.  A'  mi  vele  tartott 
magyar  földön,  az  a'  szláv  elem  volt;  's  némelly  újabb  tör- 
ténetiróink'  hajlama  a'  magyar  nyelviség'  fejleményeit  holmi 
kelyhes  és  csehtestvér-községekkel  hozni  viszonyba,  a'  tények' 
félreértésén  alapszik. 

Jött  a'  tizenhatodik  századi  reformatio. 

A'  mi  ennek  első  sorban  kiindulási  poijtul  szolgált:  az 
avignoni  pápák'  korszakában  már  hangosan  nyilatkozott,  min- 
dig kijátszott,  's  mindig  újra  jelentkezett  kívánság,  fejében 
és  tagjaiban  megjavítani  az  egyházat;  's  a'  törekvés,  visszau- 
tasítani Róma'  uralkodási  viszketegét  's  azon  pénzszomját, 
melly  a'  pápában,  mint  Isten'  helytartójában  központosuló 
szent  egyházról  szóló  tant  minden  méltóságából  's  így  nagy- 
szerűségéből is  kivetkeztette,  —  ezek  Magyarországon  szint- 
olly  erélyesen,  szintolly  állhatatosan,  's  adjuk  hozzá,  szintúgy 
nemzeti  alapon,  nyilvánultak,  mint  a'  német  földön.  Egyéb 
momentumok,  mellyek  a'  német  reformatiót  megfogantatták, 
vagy  legalább  elhatározó  befolyással  voltak  a'  formára,  melly- 
ben  ez  felvillámlott,  hatásukat  Magyarországra  sem  hibáz- 
hatták el:  a'  philologiai  tudományok'  felvirágzása,  melly  a' 
hit'  könyveinek  eredeti  szövegéhez  vezette  vissza  a'  nyomo- 
zót; az  ennek  következésében  a'  tudós  irodalomban  keletkezett 
's  innen  a'  népibe  átment,  vagy  ezt  épen  teremtő  mozgalmak; 
a'  vallásos  kedélyek'  irtózata  annyi  szemfényvesztő  külsőség' 
's  dogmákul  becsempészett  áltanok'  hallására,  szemléletére, 
mellyek  a'  keresztyén  hit'  legbennsőbb  magvát  rothasztással 
fenyegették,  's  mellyeket  utóbb  a'  trienti  zsinat'  törvényhozói 
sem  vettek  oltalmuk  alá. 

Ha  ezen   általános   momentumokhoz    még  hozzá   adjuk. 
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Ágoston'  szigorú  tanainak  szemben  a'  pelagianismussal  fele- 
levenítését, melly  tanokkal  az  indulgentiákat,  a'  búcsúkat 
nehéz  volt  megférkeztetni ;  a'  magokat  e'  tan'  őrei  és  leté- 
teményesei gyanánt  tekintő  Ágoston  rendebeli  szerzetesek' 
vitáját  a'  szentszéknek  inquisitorokúl  és  bucsuhirdetökül  szol- 
gáló dömések  ellen;  —  látni  fogjuk,  miszerint  csak  kedvező 
hely-  és  idöbeh  viszonyokra  volt  szükség,  hogy  a'  szakadás 
megtörténjék;  csak  egy  szikra  kellett,  hogy  a'  gyűlanyag 
lobbot  vessen.  'S  1517.  ben  ezen  viszonyok  is  megvoltak. 
Wittenbergben  egy  nem  régiben  felállított  's  az  ágostoniakra 
bizott  egyetem;  a'  szász  választó  berezegnek,  ezen  óvatos  de 
makacs,  szerény  de  megtörhetlen ,  egyszerű  de  nagyravágyó 
fejdelemnek  az  egyetem'  hirét,  virágzásra  jutását  feltételező 
tervei,  a'  tanár- ágostoniak  között  Luther  Márton'  hatalmas 
egyénisége;  oda  át,  Jüterbockban,  egy  búcsút  áruló,  búcsút 
kufárnyelven  hirdető  dömés;  —  illy  viszonyok  között  a'  kö- 
zelállók valamennyien  logikai  következményül  nézték  a'  kö- 
rülményt: hogy  Luther'  szenvedelmes  jobbja  izzé  porrá  törte  a' 
kuruzsolónak  asztalát;  ha  mindjárt  a'  tett'  nagyszerű  fejlemé- 
nyeit egyikük  sem,  magok  Luther,  az  egyetem,  a'  választó 
fejdelem  sem  láthatták  előre. 

A'  mi  1517.  october'  31. én  Wittenbergben  történt,  az 
első  lépés  volt  egy  roppant  forradalomhoz,  mellynek  millió 
szívek  dobogtak  elébe,  's  melly  a'  két  ország  között  száza- 
dok óta  fennállott  élénk  szellemi  közlekedésnél  fogva  nyom- 
ban viszhangra  talált  a'  magyar  földön,  hol  a'  közelebb  múlt 
években  a'  magasabb  clerus,  mint  láttuk,  mindent  elkövetett, 
hogy  az  egyház'  alapját  aláássa.  Tetzel  János,  a'  jüterbocki 
búcsuosztogató,  az  augsburgi  Fuggerek'  bérese,  kik  a'  he- 
gedülendő pénz'  fejébe  a'  pápa'  's  a'  császár'  holmi  szükségeit 
eleve  fedezgették,  1518.  december'  végnapján  keservesen  pa- 
naszkodott Miltitz  Károlynak,  a'  Vio  Tamás'  máskép  Kajetán' 
helyébe  küldött  szentszéki  követnek,    hogy  nem  mer   hozzá- 
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jöni,  „mert  ha  kimozdul  Lipcséből,  élete  is  veszedelemben 
forog,  miután  Luther  Márton  az  Ágoston  rendebeli  szerzetes 
ellene  lázította  a'  hatalmasokat  nemcsak  a'  német  birodalom- 
ban, hanem  Cseh,  Magyar  és  Lengyelországokban  is".  2^^) 
1520 — 1522. ben  már  több  magyart,  köztök  Gálszécsy  Istvánt 
és  Cziriáky  Mártont  találjuk  Wittenbergben  Luther'  és  Me- 
lanchthon'  hallgatói  között,  's  ugyanakkor  a'  boroszlói  szüle- 
tésű Moiban  Ambrus  másod  magával  Luther'  tanait  az  erdélyi 
szászok  között  nagy  foganattal  hirdette.  269)  Grinaeus  Simon 
és  Winsheim  Víd,  a'  budai  egyetem'  tanárai,  György  bran- 
denburgi határgróf'  pártfogása  alatt,  szintén  Luther'  tana  mel- 
lett buzgólkodtak. 

Szatmáry  György,  Bakácsnak  az  esztergomi  széken 
utóda,  idejekorán  veszedelmeseknek  nyilvánította  a'  wittem- 
bergi  hitmozgalmakat;  Verböczy  István,  példás  híve  Rómának, 
ki  1519.  ben  Velencze'  nevezetességei  között,  úgy  látszik, 
szent  Ilona'  ereklyéinek  adott  elsőséget,  2^0)  1521.  ben  e'  mun- 
kát: „Apológia  pro  veritate  catholicae  et  apostoHcae  fidei  ad- 
versus  pestifera  Lutheri  dogmata,  auctore  fr.  Ambrosio  ca- 
tholico"  Bécsben  utánnyomatta,  's  Lajos  királynak  ajánlotta, 
óhajtván:  „hogy  a'  magyar  földet  Luther'  tanának  ragálya 
kárba,  romlásba  ne  ejtse",  ~^i)  —  de  a'  budai  udvar  eleddig 


268)  Walch,  Luther'  munkáinak  'kiadásában,  XV.  860.  1.  E' 
helyit  talán  nem  árt  mellesleg  említenünk,  hogy  Ránk e  azon  pápai  bre- 
vét,  melly  Luther'  tanait  még-  1518. ban  kárhozlatja,  's  melly  Jászay 
Pál'  nagybecsű  munkájában  (A'  magyar  nemzet'  napjai  a'  mo- 
hácsi vész  után,  480.  1.)  kivonalilag  közöltetik,  koholtnak,  álmünek 
mondja. 

269)  Lampe,  hist.  eccl.  reform,  in  Hungária  et  Transylv. 
54  —  57.  1  Budai  Ézsaiás,  Magyarország'  históriája,  II.  k. 
70.  1.  Haner  György,  hist.  ecclesiarum  transylvan.  148.  1. 
Ungrisches  Magazin,  IV.  k.  168.  l.     Jászay  Pál'  id.  m.  487.  1. 

270)  Venzel  Gusztáv,  Verböczy  István'  velenczei  kö- 
vetsége 1519.  Pest,  1850.  9.  l. 

271)  Jankowich  Miklós,  Szentgyörgyi'  Sallustiusa  előtt, 
118.  l. 
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tűrte  az  uj  tan'  terjesztését,  valószínűleg  azon  befolyásnál 
fogva,  mellyet  reá  György  brandenburgi  határgróf,  testvére 
Albertnek,  az  örömest  Luther'  tanácsaival  élö  németrendi 
nagymesternek ,   gyakorlott. 

Egy  hatalmasabb  befolyás  más  irányt  adott  az  udvar' 
politikájának:  Ferdinánd  föherczegé,  ki  ez  időtájban  Bajor- 
országgal az  új  tan'  felekezete  ellen  szövetkezett,  's  Adorján 
pápáé,  kitől  segédet  a'  törökök  ellen  csak  azon  fellétel  alatt 
lehetett  reméleni,  ha  a'  király  és  kormánya  orthodoxiájokat 
tanusitják.  így  történt,  hogy  Lajos  1523. nak  elején  a' morva- 
iglóiak'  hajlamát  a'  reformatio  iránt  kemény  szavakkal  kár- 
hoztatta, 's  lelkészöket  Spretter  Pált,  ki  Bécsből  elűzetvén 
és  Magyarországból  Szatmáry  György  által  kizáratván,  kö- 
zéjök  menekült,  fogságra  vettette.  így  történt,  hogy  a' 
magyar  országgyűléssel  a'  felebbi  végzést  —  a'  Luther  ellen 
hozott  wormsi  határozat'  viszhangját,  —  elfogadtatta,  mit 
Verböczy'  akarata  és  hozzájárulása  nélkül  nem  fogott  volna 
eszközölhetni ,  ki  Nürnbe-rgből ,  hol  Francesco  Chieregati  szent- 
széki követtel  bizodalmas  lábon  állott,  mint  az  új  tan'  meged- 
zett  ellensége  jött  vissza.  A'  végzés  épen  akkor  hozatott, 
midőn  Zwingli  Ulrik  Zürichben  az  új  hittan'  azon  árnyékla- 
tának  alapját  vetette,  melly  nagyobb  egyszerűsége  és  szaba- 
tossága által,  's  mert  nem  törekedett  a'  hatalmasok'  patronatusát 
kereső  Melanchthonok'  simasága  után,  magát  a'  magyar  fajjal 
különösen  megkedveltette.  Ha  látjuk,  hogy  ezen  hitvallás 
épen  akkor  keletkezett,  mikor  a'  magyar  nemzetre  a'  leg- 
nagyobb csapás  már  ki  volt  mondva;  ha  tudjuk  azon  roppant 
szolgálatokat,  mellyeket  e'  vallás'  hívei  a'  magyar  nemzeti- 
ségnek tettek:  hajlandók  leszünk  mi  is,  kik  nem  tartozunk 
e'  hívek  közzé,  ama'  két  esemény'  találkozásában  a'  gond- 
viselés' müvét  látni. 
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XYI. 

VI.  Adorján'  halála  után ,  1523.  végén  VII.  Kelemen 
1524.]  jutott  a'  keresztyénség'  főpapi  székére.  Az  új  pápa  1524. 
januárius'  22.  én  Antonio  del  Burgio  siciliai  bárót  követül 
küldte  Budára,  ^72^  ki  niár  előbb  is  a'  szentszék'  's  a'  csá- 
szár' ügyeiben  Magyarországon  járt,  's  ki  némi  pénzsegéd' 
nyújtására  volt  felhatalmazva.  Az  országtanács'  tagjai  áldo- 
zati készségöket  tanusitandók,  még  a'  követ'  érkezése  előtt, 
jókora  mennyiség  ezüstöt  ajánlottak  fel  vagyonukból  a'  íörök 
elleni  hadviselésre,  's  a'  királyi  városokra  is  ez  üst -adót  ve- 
tettek. 273)  Tomory  Pál'  győzelme,  melylyel  érseki  pályáját 
1523.  augusztusban  Batthyány  György  péterváradi  parancsnok'. 
Bosnyák  Tamás'  (hadnagya  volt  Ujlaky  Lőrincznek),  Bánffy 
Jakab',  a'  Szerbiából  Magyarországba  menekült  Bakics  testvérek' 
's  még  néhány  harczfi'  társaságában  megnyitotta,  's  melly 
Ferhátnak,  a'  Szeremet,  '  Osztrovicza'  elfoglalása  után  pusztító 
verbosniai  basának  életébe  került,  —  buzdította,  lelkesítette 
a'   hazafiakat.  274) 

Szatmáry  György  esztergomi  érsek  1524.  aprihs'  7.  én 
meghalálozott.  Eletének  végéveiben  érdességét,  melylyel  a' 
közügyeket  kezelni  szokta,  korához  és  állásához  illő  szelíd- 
ség váltotta  fel;  végintézetében  hatvan  ezer  aranyat  hagyott 
a'  Sopronyban,  Vasban  Ausztriának  elzálogított  erősségek' 
visszaváltására.  Még  élt,  midőn  a'  király,  visszajövet  Pozsony- 
ból és  Sopronyból,  hol  Ferdinánddal  találkozott  martius'  elején 
Budán  nagyobb  tanácsot  tartott,  melly  kivált  a'  török  ügy- 
gyei foglalkodott.  „Osztrovicza  odaveszett,  —  irá  Lajos' 
nevében  Brodarics  Istvánnak  Rómába  a'  tanács,    —   's  még 

272)  Schmillh,  EpiscopiAgrienses  fide  diplomalumcon- 
cinati,  Nagyszombat,  1768.  II.  k.  232. 's kk.  11.    Katona,  XIX. k.  421.1. 

273)  Wagner,  Diplomát.  Sáros.  151.1.    Kató  na,  XlX.k.  416.1. 

274)  Islvánffy,  VII.  103.1.  Franc.  Massaro  az  id.  h.  ki  a' 
török  halottak'  szárnál  tizenhárom  ezerre  teszi. 
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több  íog  utána  veszni;  a'  baj  mindig  súlyosabbá  fog  válni. 
Magyarország'  csekély  jövedelmei  nem  elégségesek  illy  ter- 
jedelmes végek'  oltalmára.  Bosniából  nagy  jövedelmei  voltak 
a'  koronának;  Horvát  és  Dalmátországokból  még  Mátyás' 
idejében  nagy  adó  érkezett  a'  kincstárba;  ekkor  Temes,  Sze- 
rem, Posega,  Valkó,  az  alsó  részek  még  épségben  valának, 
's  az  ellenség'  ereje  sokkal  kisebb  volt;  most  az  érintett 
országrész  pusztaságra  jutott,  ollyannyira,  hogy  az  ott  el- 
szórt 's  még  kezünkben  levő  erősségek'  védelmére  rémséges 
költségek  szükségesek.  Horvátország'  bánjainak  fizetésére 
's  várainak  ellátására  békés  időben  is  évenkint  harminczkét 
ezer  arany  kell;  Jajcza,  ellenséggel  lévén  mindenünnen  kö- 
rülvéve, eleség  és  hadi  szerek  csak  erős  dandár'  oltalma 
alatt  vitethetvén  a'  várba,  majdnem  szintannyiba  kerül;  Te- 
mesvár, Szörény,  's  egy  idő  óta  Péterváradja  és  Titel  hi- 
hetetlen pénzöszletet  nyelnek  el  évenkint.  Ha  mind  ezt  te- 
kintetbe veszszük,  látni  való,  hogy  Osztrovicza  's  a'  korábban 
elvesztett  várak,  nem  hanyagságunk  hanem  szegénységünk 
miatt  jutottak  tenkre.  írod,  hogy  ő  szentsége  jobb  hajlammal 
lesz  irántunk,  ha  az  ország'  állapotáról  jobb  híreket  fog  venni. 
'S  Írhatnánk  bár  néki  csak  jó  szerencsénkről  ezentúl!  ^  De 
ismervén  állásunkat,  attól  tartunk,  hogy  leveleink  mindinkább 
gyászos  tartalmúak  lesznek,  hanemha  ö  szentsége  's  a'  ke- 
resztyén fejdelmek  nem  szavakkal  hanem  tettekkel  fognak 
bennünket  segíteni ".  -75) 

Segéd  kellett  ismét.  'S  ne  higye  az  ifjú  olvasó,  hogy 
ezen  örökös  segédkunyorálásban  megalázó  valami  rejlik  a' 
nemzetre  nézve.  Távolról  sem.  Mit  Velencze,  mit  Franczia- 
orszá^,  mit  Zsigmond  király  tett,  békére  vagy  épen  szövet- 
ségre lépni  a'  törökkel,  's  hatalma  ellen  magát  ezáltal  biz- 
tosítani,   teljes    szabadságában    állott    a'    magyarnak.      Illyés 


275)  Pray,  Epist.  Procer.   I.  k.  182.  1. 
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indítványt  mind  Szolimán  mind  elődei  tettek  a'  budai  udvarnak; 
a'  büszkeség-,  melylyel  Wassili'  követei  visszaútasítattak ,  kik 
a'  czár'  nevében  szoros  barátságra  kivántak  lépni  a'  nagy- 
úrral, nem  fogott  volna  Magyarország  irányában  mutatkozni. 
De  a'  délczeg  nemzet  hanyatlásában,  bukásában  sem  akart 
hütelen  lenni  hagyományos  politikájához,  a'  keresztyénség', 
a'  polgárisodás'  ügyét  akarta  szolgáhii  még  nyomorúságában 
is,  mellyet  kormány  és  oligarchák  reá  hoztak.  És  a'  többi 
európai  hatalmasságok,  élökÖn  a'  pápa  's  a'  császár,  kiket 
a'  világ  a'  keresztyénség'  fö  őreiül  tekintett,  kik  a'  magyar 
népet  folytonos  ellenállásra  buzdították,  kik  Ígéreteket  Ígére- 
tekre halmoztak,  kötelesek  voltak  egész  erővel  segédére  kelni 
az   országnak. 

A'  rendek  1524.  september'  8.án  összegyülendök  vol- 
tak; de  a'  neheztelés,  melylyel  a'  nemesség  Szálkán  László 
egri  püspök  és  kanczellár'  emeltetését  Esztergom'  főpapi  szé- 
kére 's  ezzel  az  országtanács'  élére,  vévé  vala,  eleve  indu- 
latosnak, czéltévesztönek  jósolta  a'  gyűlést.  Az  összesereglett 
rendek  felhivattak  a'  király  által,  gondoskodnának  az  ország' 
oltalmáról;  's  a'  szentszéki  követ  a'  pápa'  készségéről  szó- 
lott, segéddel  járulni  a'  szükségek'  fedezéséhez,  ha  a'  nemzet 
nem  fogja  önmagát  elhagyni.  276)  Válaszúi  vették,  hogy  a' 
nemesség  kínosan  érzi  a  szükséget,  mind  bel  mind  kül  el- 
lenei elől  biztosítani  az  országot,  's  e'  végre  jövő  évi  jú- 
nius' 24. én  a'  hatvani  mezőn  nagy  tábor  fog  tartatni,  mellyre 
az  öszves  nemesség  fejenkint  és  fegyveres  népekkel,  minőket 
a'  hadviselés  igényel,  megjelenendik,  's  „mellyen  az  egyházi 
és  világi  urak  közül  azok,  kik  az  ország'  's  a'  királyi  felség' 
javát,  úgy  a'  nemesség'  szabadságát  és  saját  magokét  szí- 
vókon visehk,  szintén  megjelenhetnek,  népeikkel  egyetem- 
ben de  külföldi  hadak  nélkül".  ^77)     Addig  is  egyebek  közt 

276)  Ugyanaz,  ugyanod,  185.  1. 

277)  E'  végzésből   is  láthatni,  hogy  az  országgyűlés'  irányát  Ver- 
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végeztetett,  hogy  a'  királyi  tanácsban  külföldinek  nincsen 
helye,  's  hogy  az  országos  ügyek'  vitelével  néhány  főpapból 
és  báróból  álló  kisebb  választmányt  kell  megbízni,  melly  a' 
rendekkel  a'  hatvani  gyűlésen,  —  ellen  nem  állván  a'  többi 
egyházi  's  világi  uraknak  netaláni  ellenzése,  —  a'  szüksé- 
gesek iránt  egyezkedésre  lépjen,  's  a'  király'  hozzájárulásá- 
val mindenről  teljhatalommal  intézkedjék;  —  a'  kormányt  az 
udvariak',  a'  nádor'  's  az  esztergomi  érsek'  kezéből  •kivenni 
volt  a'  czélzat.  2'^) 

A'  lutheránusok  ellen  hozott  tavali  végzés'  következé- 
sében windheimi  Ortel  Víd  és  Grinaeus  Simon  budai  tanárok 
az  országból  kiűzettek;  Mild  János  szebeni  iskola -igazgató 
eretnekségi  perbe  fogatott;  's  1524.  martius'  9. én  királyi  pa- 
rancs ment  a'  törvényhatóságokhoz,  mellyben  Luther'  iratai 
országszerte  felkerestetni  's  elégettetni  rendeltetvén,  ezen 
munkáknak  nemcsak  terjesztői  hanem  olvasói  is  jószágaik' 
elkobzásával  fenyegettetnek.    A'  velenczei  követ'  jelentéseiből 


böczylöl  velle,  mert  alap  -  eszméjével  találkozunk  ismét:  a'  közép  's  a' 
birtolilalan  nemességre  támaszkodva  fegyveres  gyűlésben  intézkedni  a' 
közügyekről ,  erőt  venni  az  urakon  's  az  udvaron ,  's  az  ekkép  a'  ha- 
zának megnyert  királylyal  a'  török  ellen  indulni.  Verböczy  esalódoll; 
mert  a'  közép  nemességben ,  azaz :  a'  megyékben  több  'joszándék  volt 
mint  ellökéletl  akarat,  több  sustorékoló  tüz  mint  erély,  több  szétáradozó 
érzelgés  mint  czéljára  törő  értelmiség.  E' csalódása  okozta,  hogy  végre 
is  törekvéseinek  hasznát  csak  Zápolya  látta,  nem  a'  haza. 

278)  Kovachich,  Vest.  Comitior.  574.  1.  Supplem.  II.  556. 1. 
Az  országgyűlést  megelőzte  a'  varsányi  nap  előleges  tanácskozás'  tartá- 
sára a'  nemesség'  részéről.  Az  1525.  (hatvani)  országgyűlés'  végzései 
1524.  Lukács'  napján,  azaz:  october'  18. án  tartott  országgyűlésről  is 
szólanak  (talán  azonegy  azzal,  melly  Jászay'  véleménye  szerint  még 
1524. ben  a'  hatvani  gyepen  tartatolt),  's  Bartal  többször  említett  mun- 
kájában (III.  k.  291.  1.)  oklevelet  idéz,  mellyből  azt  kell  következtetnünk, 
hogy  1524. ben  sz.  György  napja  körül  is  volt  országgyűlés.  Engel 
harmincz  évvel  ezelőtt  panaszképen  említette:  „hier  ist  in  der  Geschichte 
der  ungrischen  Reichsverhandlungen  eine  Lűcke,  theils  in  Rücksieht 
desíen ,  bei  welchen  Beschlűssen  man  eigentlich  noch  1524.  stehen  ge-  - 
blieben  ...  theils  wie  die  Reichsverhandlungen  gelaufen'*;  's  a'  panasz 
még  most  is  alapos,  a'  hézag  még  most  sincsen  betöltve. 

111.  35 
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láthatni,  hogy  a'  szentszék  és  Ferdinánd  föherczeg  erélyes 
fellépésre  intették  az  udvart;  az  egyházi  hatóságok  bövsége- 
sen  hirdették  az  új  tan'  kárhozatos  voltát.  '^^^) 

Verböczy'  buzgósága  találkozott  a'  főpapokéval:  ö  erő- 
sen hitte,  hogy  a'  szentszék  a'  nemzet'  orthodoxiáját  dús 
hadi  segélylyel  fogja  jutalmazni;  's  miután  a'  gyanú  nem 
volt  alaptalan,  hogy  a'  német  udvariak  közül  többen,  név- 
szerint  György  brandenburgi  határgróf  —  mind  a'  mellett 
hogy  nem  régiben  Sziléziába  küldetett  a'  lutheránusok  ellen, 
ezeket  pártfogolja,  könnyű  volt  az  újtant  veszedelmes  szín- 
ben láttatni  a'  német  tanácsosok  ellen  buzgólkodókkal.  Az 
országgyűlés'  zavarából  felmerült  e'  törvényezikk :  „Irtassék 
ki  valamennyi  lutheránus  az  országból;  e'  végre  bárhol  ta- 
láltatnak, nemcsak  az  egyházi  hanem  a'  világi  személyek  ál- 
tal is  szabadon  megfogattatnak  és  megégettetnek".  A' törvény 
meg  volt  hozv-a;  's  a'  Bécsben  adott  péld.ára,  hol  Tauber 
Gáspár  nevesebb  polgárt  hitbuzgalma  miatt  kivégezték,  Rüm 
György  budai  könyvárus,  mint  Luther'  iratainak  terjesztője, 
megégettetett.  280)  Siessünk  Batthyány  val,  Erdély'  nagy  tu- 
dományú püspökével  megjegyezni:  hogy  a'  hamar  gyújtott 
máglyát  őseink  hamar  el  is  oltották.  — 

1524.  october'  elején  gonosz  hír  érkezett  a'  fővá- 
rosba. Szörény,  mellynek  bánja  az  utolsó  időben  Kállay 
János  volt,  megszűnt  a'  magyar  koronához  tartozni.  Mint 
öszszel  a'  levelek,  úgy  hullott  le  boglár  boglár  után  a'  ko- 
ronáról. A'  konstantinápolyi  tudósítások,  mellyek  Rhodus' 
bukása  után  az  egyiptomi    basa'  lázadásáról  szólottak,    most 


279)  Spalatini  di  ariura  az  1523.  évhez.  Un  gr.  Magazin, 
IV.  k.  172.  1.  SchmiUh  Episc.  Agriens.  II.  k.  226.  1.  Guidoto 
velenczei  követ  Firnhabernél  az  id.  h.  103.  és  114.11.  Katona, 
XIX.  k.  441.  's  kk.  II.     Jászay  id.  m.  496.  's  kk.  11. 

280)  Sculleli  annales  cvang-.  re  nova  ti,  dec.  1.  az  1524.  év- 
hez. Luther,  Seck  endo  r  fnál ,  Historie  dcs  Lii  thcr  Ihu  ni  s  , 
I.  k.  295.  I. 
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a'  szultán'  diadalát  és  újabb  hadi  készületeit  emlegették.  To- 
moryt  a'  szeiidroi  basa'  gyanús  mozgalmai  foglalkodtatták. 
A'  dolgok'  ez  állásában,  midőn  a'  szentszék  a'  pénzt  csak 
távolról  mutogatta;  midőn  a'  német  birodalom'  segédhadai, 
nem  hogy  Soprony'  környékén  táboroztak  volna,  mint  igé- 
retök tartá,  —  olasz  földön  Paviánál  állottak,  hol  I.  Ferencz 
franczia  király  a'  császár'  hadnagyainak  kezébe  esett;  midőn 
Lengyelországból  mindössze  is  csak  tanácsot  küldtek  Budára, 
tanácsot,  melly  így  hangzott:  kövesd  példámat,  köss  békét 
a'  törökkel,  —  Lajos  1525,  május'  7. ére  országgyűlést  [1525. 
hirdetett,  melly  azonképen  mint  a'  tavali  Pesten  tartassék, 
's  melly  által  a'  Hatvanra  kitűzött  tábort  is  eleve  elenyész- 
tethetni  remeié. 

A'  nemesség  nagy  számmal  és  fegyveresen  gyűlt  együvé, 
's  addig,  míg  a'  Szolimánhoz  visszaküldött  török  követség 
a'  városban  tartózkodott,  vezérei  rendet  tartattak  a'  tömeggel, 
hogy  utóbb  annál  indulatosabban  csapkodtassák  fel  hullámait. 
Az .  urak'  nagyobb  része  gyanús  szemmel  kisérte  a  pesti 
mozgalmakat,  mellyeknek  Verböczyn  kivül  Zápolya  János  és 
Frangepan  Kristóf  adtak  irányt.  A'  vajda  ernyedetlen  ül  foly- 
tatta törekvéseit  Lajos'  királyi  székének  megrendítésére ,  's 
jelenleg  még  más  czélból  is  "  simogatta  a'  nemességet.  Ujlaky 
meghalálozott;  Lörincz  herczegben  a'  híres  neves  családnak 
magva  szakadt.  A'  király  is  Zápolya  is  jogot  tartottak  az 
örökségre;  emez  az  atyja  és  a'  herczeg  között  még  1493. ban 
kötött  szerződésnél  fogva,  mellyben  az  egyik  fél  magvasza- 
kadása'  esetében  örököséül  h'ta  a'  másikat;  amaz,  mert  a' 
korona  illy  esetben  elvileg  jogot  tartott  az  öröködésre,  mert 
Ujlaky  1495. ben,  hogy  kegyelmet  nyerjen,  a'  Zápolyákkal 
kötött  szerződést  érvénytelennek  nyilvánította,  's  mert  ezen 
szerződés'  királyi  megerősítése,  mellyre  a'  vajda  hivatkozott, 
azon  Ígéret'  alapján  kelt,  hogy  a'  Zápolyák  bizonyos  i)énz- 
öszletet   fognak  érette   fizetni,    's  ebbeh  igéretök   beváltatlan 

35^ 
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maradt.  A'  fötörvényszék  a'  királynak  adott  igazságot,  ki 
eiihezképest  Németujvárt  és  Galgóczot  elfoglalta,  a'  többi  jó- 
szágok pedig,  mellyek  már  eleve  Móré  Lászlónak,  a'  pécsi 
püspök'  testvérének  igértettek,  az  özvegy'  birtokában  hagyat- 
tak, olly  feltétel  alatt,  hogy  ez  Móré  László  királyi  étek- 
fogóval házasságra  lépjen.  28i)  A'  nemesség,  megvesztegetés 
nélkül  is  hitelt  adott  a'  vajdának,  midőn  Báthory  Istvánt  a' 
nádort,  és  Sárkány  Ambrust  az  országbirót  arról  vádolta, 
hogy  tölök,  mint  halálos  elleneitől  igazságos  jtéletet  nem 
várhatott;  a'  nemesség  magáévá  tette  az  ügyet. 

Frangepan  Kristóf  hasonló  panaszt  emelt  a'  kormány 
ellen.  0  fia  volt  Bernátnak,  kiről  felébb  mint  féktelen  oli- 
garcháról, miilt  Derencsényi'  végveszedelmének  szerzőjéről 
szólottunk,  's  kit  akkor  többen  gyanúba  vettek,  hogy  titok- 
ban a'  török'  kezére  dolgozott.  -^-)  Kristóf  gőgös,  nagyra- 
vágyó és  álnok  volt,  mint  atyja,  's  egyike  azon  korszak' 
jobb  hadvezéreinek.  IJgyességét,  és  tapasztaltságát  külföldön 
szerzé,  mert  1490.  óta,  midőn  Mátyás'  halála  után  Maximi- 
lián mellett  nyilatkozott,  folyvást  a'  császár'  szolgálatában 
állott;  's  1509. tői  1514. ig  egyike  volt  a'  császár'  hadnagyai- 
nak Velencze  ellen.  Mint  illyes  az  utóbbi  évben  fogságba 
esett,  's  a'  signoriának  foglya  maradt  1519. ig.  Maximilián 
császár  keveset  tett  megszabadításáért;  talán  tudomására  ju- 
tott, hogy  Kristóf  atyja,  fiánakis  megegyezésével,  a' háború' 
folytában  kéz  alatt  alkudozásba  ereszkedett  Velenczével,  's 
liogy  ajánlkozott  Horvátországot  számára   elfoglalni.  283j     a' 


;M     281)  Istvánffy,     VII.    105.  1.      Thur nschwamb,    Engelnél, 
Gesch.  d.   Nebenl.  d.  ungr.  Reichs,  I.  k.  196.  1. 

282)  Sunl  qui  illum  (a'  bosniai  basát)  .  .  a  Frangepano  clam  evo- 
catuni  prodidfirinl,  —  irja  Istvánffy,  ki  a'  gyanút  alaptalannak  tartja. 
Seadeddin  török  iró  a'  horvát  urat,  ki  a'  basával  egy  hilron  pendült, 
Orchadnak  nevezi.     L.   Ham  mer,  II.  k.  603.1. 

283)  Marino  Sanuto'  kéziratai  Wenzeliiél,  Frangepan  Kristóf 
velenczei  fogsága,   Pest,  1850.  8.  1. 
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magyar  kormány,  mellyet  a'  velenczei  követ  —  hogy  a' 
signoriának  békehajlamát  és  becsületes  eljárását^  tanúsítsa  — 
kétségkívül  híven  értesített  a'  visszautasított  ajánlatról,  tei- 
mészetesen  nem  gondolt  a  fogoly'  sorsával;  söt  Bakács  Ta- 
más azért  is,  mert  a'  Frangepanok  János  corbáviai  grófot, 
a'  bíbornok'  sógorát  károsították,  egyenesen  azt  tanácsolta 
a'  köztársaságnak:  hogy  Kristófot,  mint  gonosz  embert  tartsa 
azontúl  is  fogságban.  ^84^  1519. ben,  miután  Velenczéböl  az 
akkor  franczia  kézben  volt  Milanóba  szállítatott ,  kiszabadult 
a'  fogoly.  Szándék  volt,  öt  egy  nevesebb  franczia  hadfo- 
golyért kiváltani,  de  Kristóf  megelőzte  a'  szándékot,  's  meg- 
vesztegetett őreinek  segédével,  mint  látszik,  szökés  által 
Castelnuovóba  Fiume  mellett  menekült.  Híre  neve  nagy  volt 
e'  vidéken,  285j  '§  a'  végek'  hadnagyainak  társaságában  ér- 
demeket is  szerezhetett  magának,  melylyek  Budán  méltattak 
ugyan,  de  nem  olly  mértékben,  mint  a'  büszke  férfiú  vára 
vala.  Batthyány  jutalmul  Németujvárt  nyerte  az  Ujlakyak' 
örökségéből;  Tahy  János  Baráthy  Mátyás'  halála  után  a' 
vránai  perjelséget  's  mint  a'  corbáviai  grÓf  helyettese  a' 
horvát -tót  bánságot;  Frangepan  Kristóf  Tót,  Horvát  és 
Dalmátországok'  védőjének  czimét.  Ezen  szellemi  díj,  's  a' 
pénz,  melly  e'  pénzetlen  időben,  kis  adagban  kétségkívül, 
még  hozzá  járult,  nem  volt  az  uralkodni,  kormányozni  akaró 
vitéz  férfiú'  Ínyére;  Szálkán'  kezét  látta  benne,  ki  elődei- 
nek Bakácsnak  és  Szatmárynak  hagyományos  politikájával  a' 
Frangepanok'  elmellőzését  is  átvállalta.  A'  szándéklott  or- 
szággyűlés' hirére  Kristóf  gróf  ősi  fészkét  odahagyta,  's  fel- 
jött Budára.  ~^^)  Azon  viszonynál  fogva  is ,  mellyben  öcscse 
a'  néhai  kalocsai  érsek  Zápolyához  és  pártjához  állott  vala, 
's  mert  mindketten  boszút  forraltak  az  udvar  ellen,  Frangepan 


284)  Ugyanaz,  ugyanott,  52.  1. 

285)  Istvánffy,  YII.  109.  1. 

286)  Ugyanaz  az  id.  h. 
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és  a'  vajda  kezet  fogtak,  's  a'  nemesség  a'  három  ország'  vé- 
dőjének czíme,  helyett  Kristóf  grófnak  busásabb  jutahnat  igért. 

Május'  10. én  Pesten,  11. én  Budán,  itt  szent  János',  ott 
szent  Péter'  egyhazában  a'  nemesek  előleges  gyűléseket  tar- 
tottak, mert  híre  szárnyallt,  hogy  fegyvereik'  letételére  fognak 
felhivatni,  's  mert  Verbőczy  jobbnak  ^átta  a'  királyi  parancs' 
kiadatásának  elejét  venni,  mint  az  országgyűlést  az  engedel- 
messég' felmondásával  megnyitni.  Végzés  hozatott,  hogy 
fegyveresen  fognak  tanácskozni.  Közben -közben  fenyegeté- 
sek hallatszattak  azok  ellen,  kik  a'  múlt  országgyűlés'  ha- 
tározatainak végrehajtását  gátolták,  's  kiket  Verbőczy,  ha 
felszólítatik,  neveiken  fog  nevezni ;  fenyegetések  a'  nádor,  az 
esztergomi  érsek,  a'  nagybefolyásu  tőzsér,  a'  német  udva- 
riak ellen.  ,,Ezen  országgyűlés  —  irá  május'  11.  én  Szál- 
kán Burgiónak  —  roszúl  kezdődik,  nem  tudom,  mi  leszen 
vége  ". 

Más  nap,  május'  12. én  a'  tanácskozás  megnyílt  a'  Rá- 
koson. Küldöttség  ment  a'  királyhoz,  melly  őt  köztök  meg- 
jelenésre kérje;  küldöttség  jött  a'  királytól,  melly  rendkívüli 
adó'  szükségét  fejtegette,  miután  lehet,  hogy  a'  szultán  még 
a'  folyó  évben  jő  Magyarországra.  A'  nemesség  válaszolá, 
hogy  más  nap  nyilatkozni  fog  az  előterjesztés  iránt.  Számos 
vádak  's  még  számosabb  szitkok  szórattak  Szálkán  ellen,  ki 
mint  afféle  vargának  fia  nem  szereti  's  nem  szeretheti  a'  ne- 
mességet; ki  az  országot  tenkre  teszi;  kinek  főtanácsosa  a 
zsidó  Szerencsés ;  ki  érsek  létére  egy  sereg  ringyót  tart 
zsoldban;  ki  pappá  azért  lett,  mert  harcz  és  háború  nem 
voltak  a'  gyávának  Ínyére.  Burgio,  a'  szentszéki  követ,  a' 
király'  's  a'  királyi  palotában  tanakodó  urak'  kérelmére  be- 
szédet tartott  a'  nemesekhez,  mellyl)en  őket  a'  közrend'  's  a' 
közegyesség' szükségére  figyelmezieite,  ha  nem  akarják,  hogy 
veszendőbe  menjen  az  ország.  Felolvastatott  a'  pápai  breve, 
melly  segédet  igér  a'  törökök  ellen.     A'  követ'  beszéde  tisz- 
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tességesen  végig  hallgattatott,  á'  breveért  magasztaló  köszö- 
net mondatott  a'  pápának.* 

Hatvan  '  tagból    álló   küldöttség   május'    13.  án    egyelőre 
négy  -pont'  elfogadását  szorgalmazta  a'  királynál,  mi  ha  meg- 
történt,   kész    a'  nemesség   tanácskozmányában    az    adót  tár- 
gyalté   királyi   előterjesztésre    áttérni.     A'    négy   pont   ekkép 
hangzott:  Bocsátassék  el  öt  nap  alatt  az  udvar'  szolgálatában 
álló    németség    egytől     egyig,     valamint    Ferdinánd    föher- 
czeg  az  Anna'  szolgálatában    állott   magyarokat   elbocsátotta; 
ezen  németek  megannyian  lutheránusok,  —  így  okadatolták 
a'  kívánságot,   hogy  Campeggio   bibornokot  's   a'  németbiro- 
dalomban pápai  követet,  ki  akkor  Budán  mulatozott,  magok- 
nak  megnyerjék,    —    mi   nem   akarunk   illyetén    emberekkei 
egyveledni,    mi  hívek    akarunk  maradni   Isten   és  az  apostoli 
szék   iránt,    melly   részéről    meg'  híven   segélypénzzel   járult 
hadviseléseinkhez.     Küldessenek  haza  a'  császár'  's  a'  velen- 
czei   köztársaság'  követei;   Hardeck  gróf  az   ország'  ügyeibe 
avatkozik   's    kárt    tesz;     Guidoto    talán    annyira    kém    mint 
követ,  mert  hiszen  Velencze  jó  lábon  áll  a'  törökkel.     Ala- 
kítassék   át    a'  múlt   országgyűlés'  értelmében   a'  királyi   ta- 
nács; Szálkán  tétessék  le  a'  kanczellárságból,  's  vegye  bün- 
tetését* gonosz    eljárásaért.      Szerencsés    Imre    a'    világcsaló 
zsidó,  ki  a'  pénz'  silányulásának  oka,  múljék  ki  a'  hitetlenek' 
halálával.    —    A'   küldöttség   azon   nyilatkozással   vált  el   a' 
királytól,    hogy  kívánságainak  elutasítása  könnyen  erőszakos 
fellépésre  birhatná  a'  nemességet. 

Május'  14. én  —  vasárnap  volt,  —  egy  főpap  's  egy 
világi  úr  hétfőre  ígértek  a'  király'  nevében  választ  a'  nemes- 
ségnek; —  a'  Rákoson  hír  körzött,  hogy  az  udvar  a'  buda- 
pesti polgárságot  a'  nemesség  ellen  lázítja,  hogy  fegyvert 
osztogat  ki  közöttök.  Ha  az  udvariak  terjesztették  a'  hírt, 
mint  ijesztő  eszközt,  csalódtak:  illyes  erővel  nem  bírt;  ha 
Zápolyáék    költötték,    hogy    dühre    gyúlaszszák   a'   tömeget, 
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czélt  értek.  A'  hangulat  óráról  órára  indulatosabbá  vált; 
eszközökről  volt  szó,  mellyek  áll^  a'  két  várostól  szükség' 
esetében  minden  eleséget  elzárni,  's  urakat  és  polgárokat 
észre  hozni  lehessen;  a'  tiszteletet,  melylyel  eddig  szokás 
volt  a'  király'  személyét  gondosan  elkülöniteni  tanácsosaié- 
tól, gúnyos  megjegyzések  váltották  fel.  Csintalan  királyi 
apródok,  kik  rokonaikhoz  jöttek  a'  Rákosra,  egy  felfegy- 
verkezett fabábút  hoztak  magokkal,  mellyet  a'  király  lengyel 
nagybátyja'  ötéves*  fiának  játékul  szánt.  A'  rákosi  csapszé- 
kek' szónokai  neki  estek  a  bábunak.  Lássátok  —  így  re- 
keszté  be  szónoklatát  az  egyik,  —  illyes  dolgokra  fordítatnak 
az  ország'  jövedelmei;  lássátok,  illyes  sereggel  akarja  a' 
király  az  országot  megvédeni;  lássátok,  illyes  vitézeket 
szülnek  a'  királyné'  udvari  hölgyei;  —  's  azzal  szegény  bábu 
csúfságosan  felakasztatott.  Artándy  Pál,  talán  mert  a'  beszéd' 
czáfolatába  ereszkedett  —  a'  bácsi  gyűlés'  népszerű  szónoka 
most  buzgó  udvari  volt  —  hazaárulónak  czímeztetett ,  's  ke- 
servesen megdorongoltatott. 

Három  napi  zavarok  után  a'  nemesség'  száz  húsz  tag- 
ból álló  küldöttsége  bejelentette  a'  gyűlésnek  a'  választ,  mel- 
lyet azelőtti  nap  —  május'  15.  én  —  az  előleges  kívánságokra 
adott  a'  király.  0  felsége  —  mondák,  —  úgy  vélekszik,  hogy 
hiba  volna  a'  németek'  elbocsátása  's  a'  császár'  és  Velencze' 
követeinek  elutasítása  által  a'  jelen  pillanatban  az  országnak 
uj  ellenségeket  szerezni;  nyugodjanak  meg  abban  a'  rendek, 
hogy  czélirányos  intézkedések  fognak  történni  a'  nemzet'  eb- 
beli aggodalmának  eloszlatására.  A'  mi  o  felségének  kan- 
czellárját  illeti,  az  önmaga  ajánlkozott,  törvényt  állani,  ha 
miben  annak  rendé  szerint  vádoltatik;  Szerencsés  pedig  la- 
kolni fog  gonoszságaiért,  ha  azok  ellene  bebizony itatnak. 
A'  gyűlés'  vezértagjai  felkiáltottak,  hogy  szakadjon  már  va- 
'laha  vége  a'  hímezés-hámozásnak,  's  menjen  új  követség 
a'  királyhoz  és  kérjen  egyszerű  választ  e'  kérdésre:  akar-e 
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igazságos  követeléseiknek  elegei  tenni  a'  felség,  vagy  nem? 
ha  igen:  akkor  hű  jobbágyai  lesznek;  máskülönben  ólly 
rendszabályokhoz  fognak  nyúlni,  mellyeket  a'  veszélyezteteti 
állodalom'  üdve  igényel.  A'  kedélyek'  lázát  növelte  a'  nap' 
tikkasztó  heve;  égi  háború  jött  a'  két  város  felébe,  a'  villám 
leütött  a'  kanczellár'  palotájába  's  Bakácsnak  a'  kapun  felej- 
tett czímerét  összeperzselte.  Zsigmond  király'  követe  Lajos- 
nak tanácsul  adta,  fegyverkezze  le  a'  nemességet  személyes 
megjelenése  által  a'  Rákoson,  Zápolyai  azáltal,  hogy  öt  Uj- 
laky' '  örököséül  ismerteti. 

Más  nap  Lajos,  tudtára  adatta  a'  nemességnek,  hogy 
május'  18. án  közéjök  jö,  egymaga,  tanácsosai  nélkül,  mint 
óhajtásuk  tartja.  Az  urak'  kérdésére,  miért  akarják,  hogy 
nélkülök  jöjön  hozzájok  a'  király,  —  válaszúi  adta  a'  ne- 
messég: mert  gonosz  tanácsosai  vagytok.  A'  főpapok  rém- 
ségökben  Campeggio  bíbornokhoz  folyamodtak,  's  ennek  meg- 
hagyásából Burgio  kérte  a'  királyt:  maradna  Budán,  ne  menne 
a'  Rákosra,  óvakodjék  tekintélyét  tönkre  lenni,  's  a'  nemes- 
ség' czélzalait  a'  főpapok  ellen,  mellyekben  a'  vele  tarló  világi 
urak  által  megerősítetett,  elősegíteni.  Lajos  mind  e'  mellett, 
talán  hitvese',  talán  Verbőczy'  tanácsára,  állhatatosan  megma- 
radt szándékánál,  's  május' 18. án  délutáni  öt  órakor  megjelent, 
egymaga,  a'  nemesség'  gyűlésében.  Hódolatos  tisztelettel  fo- 
gadtatott. A'  nemesség'  kérdésére:  valljon  ki  az  oka,  hogy 
a'  tavali  országgyűlés'  végzései  teljesítetlenek  maradlak,  vá- 
laszul adá:  én  nem.  Ekkor  Verbőczy,  miután  az  ország' nyo- 
morú állapotát  lángoló  szavakkal  rajzolá,  miután  a'  nagyok' 
ragadozásának  és  tékozlásának,  a'  polgári  erényeket  nem  ismerő 
főhivatalnokok'  képét  adá,  kérte  a'  királyt  a'  nemesség'  nevében : 
vegye  kezébe  az  országlást,  —  ha  nem  akarja,  hogy  a' 
nemzet  végveszélyre  jusson,  ha  nem  akarja  azokat  igazolni, 
kik  lűrdelik,  hogy  máris  elveszeti  a'  nemzet,  —  legyen  fér- 
fiú, mert  íme  huszadik  évében  áll. maholnap,  legyen  úr,   mint 
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a  magyarok'  királyához  illik:  ök  készséggel,  örömmel  en- 
gedelmeskednek neki;  egyelőre  pedig  fogadja  kegyesen  kö- 
vetkező kérelmeiket,  's  intéztesse  el  haladék  nélkül:  Küldje 
ki  az  országból  a'  német  udvariakat;  távoztassa  el  a'  csá- 
szár' és  Velencze'  követeit,  's  az  augsburgi  Fuggerek' 
tőzsérházának  budai  tiszteit.  Szerencsés  Imre  büntessék  meg 
példásan.  A'  közügyeket  kezelje  egy  kisebb  választmány 
a'  tavali  végzés'  értelmében.  Veressék  jobb  pénz,  oUyas, 
minő  Mátyás'  idejében  veretett;  azok,  kik  a'  rósz  pénz'  ve- 
réséből hasznot  húztak,  adjanak  számot,  's  nyereségöket 
szedesse  el  a'  felség;  de  további  intézkedésig  forgásban  ma- 
radhat a'  rósz  pénz,  's  az  uj  dénár  tekintessék  egyértékünek 
a'  roszszal.  Vizsgáltassanak  meg  a'  közelebb  elhunyt  főpapok' 
végintézetei,  's  nyomoztassék  ki:  hová  lettek  azon  tetemes 
pénzöszletek,  mellyeket  az  ország'  közszükségeinek  fedezé- 
sére hagyományoztak.  Tahy  János  fosztassék  meg  a'  bán- 
ságtól 's  a'  vránai  perjelségtől,  mert  gyűlöletessé  tette  magát 
ama'  részek'  nemessége  előtt,  's  Frangepan  Kristóf  neveztessék 
helyébe.  -^'^)  Az  alsó  részek'  nemesei  tartassanak  meg  sza- 
badságaikban. ''^^^)  'S  vessen  véget  ő  felsége  az  Ujlaky  ber- 
ezeg' urodalmai  iránt  keletkezett  pernek,  és  szolgáltassa 
azokat  Zápolya  János',  mint  örökös'  kezéhez.  —  Lajos  e' 
pillanatban  talán  maga  is  átlátta  tanácsosainak  önző,    kárté- 


287)  Burgio'  naplójában,  melly  ez'  országgyűlésre  nézve  a'  fő- 
forrás, csak  ennyi  áll:  „Siia  Majestas  non  diíferal  Taliyum  banalu  pri- 
vare";  de  a'  halvani  gyűlésnek,  melly  mint  látni  fogjuk,  ismétlése  és 
kiegészítése  volt  a'  budainak ,  egykorú  német  naplója  (valószinüleg 
Spervogel'  jegyzeteiből  szerkesztve)  világosan  irja:  „Sy  habén  deni 
graff  Kristoff  das  prior  ambt  zu  Krabalen  zugesprochen  mit  sambt  der 
Waaywodschaft".   (értsd:  mit  sammt  dem  Bánat). 

288)  Ut  Iransylvani  in  suis  libertatibus  conserventur,  —  irja  Burgio, 
de  hibásan ,  mert  a'  nemességnek  eredeti  alakúkban  ránk  maradt  vég- 
zései, mellyek  különben  Burgio'  előadási  hűségét  tökéletesen  igazolják, 
nem  az  erdélyiek',  hanem  az  alsó  részek'  szabaditékairól  szólanak,  mellyek 
a'  török  hatalom'  előbbre  nyomulásának  következésében  többféle  zavart 
szenvedtek. 
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kony  kormány -eljárását,  's  az  annyi  idö  óta  sürgetett  kisebb 
választmány'  életbeléptetését  Ígérte;  miért  is  a'  nemesség' 
szóvivői  köszönetet  mondtak  neki,  és  kinyilatkoztatván,  hogy 
nem  szükséges,  a'  német  udvariakat  úgy  a'  császári  's  a' 
velenczei  követeket  épen  nyomban  eltávoztatni;  's  hogy  a' 
pénzügyben  a'  nemesség  kész,  tanácskozmányt  tartani  az 
urakkal,  —  más  napra  választ  kértek  a'  többi  pontok  iránt, 
's  a'  királyt  a'  Dunapartig  és  innen  hajókon  Budára  kisér- 
ték. Az  urak'  küldöttségét,  melly  panaszt  emelt,  hogy  a' 
királyt  nélkülök  kérték  magokhoz,  a'  nemesek  szintén  kül- 
döttséggel viszonozták,  melly  utasításához  képest  kérte  az 
urakat,  ne  vegyék  ezt  rósz  néven  ök,  kik  a'  királyt  egész 
esztendötszaka  körükben,  távol  a'  nemesektől  látják,  's  tiszteljék 
meg  a'  rákosi  gyűlést  holnap  becses  személyeik'  jelenlétével. 
De  az  urak,  élőkön  a'  főpapok,  másnap  is  Budán  ma- 
radtak; ök  csak  a'  királylyal  együtt  akartak  a'  Rákoson 
megjelenni;  's  Lajos,  részéről,  elhalasztotta  a'  választ.  Ne- 
heztelésében  végzést  hozott  a'  nemesség,  hogy  a'  főpapoknak 
járó  tizedeket  az  ország',  névszerint  a'  végek'  szükségeinek 
fedezésére,  Zalánkemén'  és  más  várak'  erősítésére  kell  for- 
dítani; 's  a'  hatvani  táborba  helyezvén  végreményét,  sza- 
bályokat alkotott,  melly ek  a'  nemesség'  minél  nagyobb  szám- 
mali 's  minél  harcziasabb  alakbani  megjelenését  eszközöljék, 
szabadságukban  hagyatván  a'  királyhoz  's  a'  hazához  hű 
uraknak  is  a'  megyékhez  csatlakozni.  Május'  20.  án,  midőn 
a'  nemesség'  küldöttei  Lajost  a'  tegnapi  végzésekről  értesí- 
tették, Campeggio  bibornokot  is  a'  királynál  találták.  A'  ti- 
zed' lefoglalásáról  szóló  végzést  —  mondák  —  nem  a'  papság 
iránti  gyűlöletből  hoztuk,  hanem  mert  a'  közjó  úgy  kívánta; 
a'  szentszék  bizonyos  lehet,  hogy  ezentúl  is  engedelmes,  hü 
fiai  fogunk  maradni.  A'  bíbornok  tiltakozott  a'  tizedek'  le- 
foglalása ellen;  a'  hatvani  gyűlés'  tartását  roszallotta;  's 
ajánlkozott,  őket,   a'  nemeseket,  alkalmas  úton,  módon  kién- 
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gesztelni  az  urakkal.  Közleni  fogjuk  küldőinkkel  a'  mon- 
dottakat, volt  a'  kurta  válasz.  A'  király,  ama'  két  pont' 
kivételével,  késznek  nyilatkozott  a'  többi  előleges  felterjesz- 
tések' elfogadására;  Szerencsést  fogságra  vetette,  's  a'  német 
udvariak  közül  csak  négyet  kivánt  magánál  tartani.  Üzene- 
tében kinyilatkoztatta  a'  nemesség,  hogy  az  egyházi  tized' 
szedése  minden  esetre  felfüggesztendő,  míg  e'  tárgyban  a' 
hatvani  országgyűlés  részletesebben  határozandott.  A'  főpa- 
pok már  attól  tartottak,  hogy  Lajos  a'  nemesség'  kívánsá- 
gához járuland;  de  május'  22.  én  újra  minapi  válaszához 
ragaszkodott,  's  a'  rákosi  gyűlés,  eltelvén  a'  tizenötödik  nap, 
eloszlott,  a'  nélkül  hogy  a'  rendkívüli  adót  felajánlotta  volna. 
Száz  ötven  nemes  Budán  maradt,  kik  a'  gyűlés'  végzéseit 
sZerkeszszék ,  's  erősítésül  bemutassák   a'  királynak.  2^^) 

A'  gyűlés'  felbomlása  után  nagy  volt  a'  zavar  az  ud- 
varnál, a'  királyi  tanácsban.  Szálkán  László  és  Frangepan 
Kristóf  rútul  összevesztek  egymással.  A'  kanczellár- érsek 
Kristóf  grófnak  szakálába  kapott,  's  ez  meg'  arczúlcsapással 
válaszolt.  A'  király  habozott,  mint  szokása  volt,  kit  tartson 
bűnösnek;  végre  értéséül  adatott,  hogy  mind  saját  személye 
mind  az  ország'  öszves  főpapsága  sértetett  meg  Szálkánban, 
és  Kristóf  gróf  szakálostul,  mellyet  Velencze'  és  Milano'  bör- 
töneiből magával  hozott,  három  napra  a'  csonka  toronyba 
vándorolt.  '-^*^)     Innen    királyi  dandár'  élén  Jajcza  alá   indult, 


289)  Baro  de  Burgio,  Diarium  aelorum  in  Comiliis 
Peslanis  a.  1525.  Piaynál,  Epist.  Procer.  I.  k.  395.  1.  Diarium 
Michaelis  Császár,  az  id.  h.  Istvánffy,  VIII.  1 10.  1.  K  o  v  a  c  li  i  c  h , 
Vesligia  Comitior.  574.  1.  Supplcm.  ad  Vest.  Comit.  III.  k. 
3.  's.  kk.  li.     Sanuto,  Fir  nhab  er  néi,  az  id.  h.   119.1. 

290)  „Gróf  Krislof  Frangepan  László  érsekkel  öszvcveszelt  vala 
Budában,  arozul  csapta  vala  László  érsekei,  meri  László  érsek  is  szakálában 
nyúlt  vala  gróf  Kristófnak "  —  irja  a'  Verantiusnak,  azaz:  Vráncsics 
Antalnak  tulajdonított  magyar  krónika  Podhr adezky nál  (Eredeti  két 
magyar  krónika,  minő  veszedelem  érte  a' mohácsi  ütközet 
után  Magyarországol,  Pest,  1833.  13.1.);  de  ha  kérdezzük  e' jelenet' 
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mellyet  a'  környék'  török  erősségeinek  és  török  hadainak 
daczára  eleséggel  ellátott  's  veszély  alól  felmentett. '-^i^) 

A'  királyi  tanács  június'  5.  én  Lajossal  levelet  Íratott 
a'  megyékre,  mellyben  nékik  meghagyja,  hogy  magokat  a' 
hatvani  gyüléslöl  távol  tartsák.  „A'  miilt  országgyűlés 
—  i'gy  ír  —  befejezetlenül  hagyva  a'  közügyeket,  nagy  za- 
varban szétoszlott,  's  királyi  akaratunk  ellenére,  némellyek' 
tanácsára  június'  24. én  új  gyűlés  szándékoltatik  Hatvanban 
tartatni  ....  Mi  nem  fogunk  odamenni,  's  az  urakat  is  itt 
marasztjuk.  A'  ti  rendetek  egymaga,  érvényes  dolgokat  nem 
végezhet;  's  így  csak  hijába  való  költségbe  vernétek  ma- 
gatokat      Tudnotok  kell  pedig,   hogy  már  hozzáfogtunk 

az  ország'  szabadságaért  és  javáért  hozott  törvények'  vég- 
rehajtásához, 's  azon  kezdtük,  melly  az  idegen  nemzetekről 
szól ....  Ez'  okon,  ha  királyi  neheztelésünket  ki  akarjátok 
kerülni  ...  a'  mondott  gyűlésre  ne  menjetek;  maradjatok 
otthonn.  Azzal  pedig  nem  kell  gondolnotok,  hogy  szitkok 
szóratnak  a'  meg  nem  jelenőkre;  mi,  a'  király,  a'  fejdelem, 
hatalmunknál  fogva  kinyilatkoztatjuk  végzésképen:  hogy  a' 
honn  maradók  nem  fognak  becsületökben  rövidséget  szen- 
vedni ...  Az  országos  ügyek'  elintézésére  pedig  országgyű- 
lést  hirdetünk,    Budán,    Mihály'  napján   megnyilandót 

Addigis  kötelességtök  fizetni  a'  tizedeket  az  egyházaknak, 
mert  ezek  hadi  népeiket  e'  tizedekből  tartják;  's  kötelesség- 
tök saját  legénységtöket  is  teljes  számmal  tartani  a'  vé- 
gekben". 2^1  b) 

Szerencsést    tizennégy    napi    fogsága   után    a'   királyné' 


okát,    Istvánífy  válaszul    adja;    ,,Incerlum  quas  ob  causas ".     A'  felebbi 
adalok,  gondolom,  okát  adják  a' meghasonlásnak.     Az  idézett  magyar 
krónika    1526. ba  helyezi    a'  jelenelet;    az  esememények'  belső    össze 
függése  korábbra  tételi;  Islvánffy   is  a'  hatvani  gyűlés  elötl  említi. — - 

291')  Frangepannak  Zdenczben  1525.  jiiniiis'  24.  én  kelt  levele, 
Firn  hab  érnél  az  id.  h.   127.1. 

291'')  Katona,   XIX.  k.  531.  1. 
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udvari  tisztei  hetykén  haza  kisérték  's  víg  lakomát  üllöttek 
vele.  Az  országgyűlés'  eloszlása  után  még  a'  városban  ma- 
radt nemesség'  's  az  ehhez  szító  világi  urak'  huszárai  és 
hajdúi  feltörték  a'  ház'  kapuját,  's  a'  meglepett  tivornyázók 
az  épület'  hátsó  ablakaiból  köteleken  a'  várárokba  menekül- 
tek, 's  a'  hívatlan  vendégek  a'  házat  kifosztották.  Szerencsés' 
háza  a'  szent  György'  terén  állott,  tehát  közel  a'  királyi 
várlakhoz,  de. Lajos  tétlenül  nézte  a'  jelenetet.  A'  vérsze- 
met kapott  garázdákkal  más  nap  a'  két  város'  söpredéke, 
Szerencsés'  házának  lerontásához  látott,  de  Zápolya  György' 
hadnagya  Bodó  Ferencz  által  még  idején  szétveretett.  Szál- 
kán', a'  brandenburgi  határgróf',  Hardeck'  's  a'  Fuggerek' 
házaiktól  ágyúk  és  fegyveres  legénység  távol  tartották  a' 
féktelen  csoportot,  melly  éjtszakának  idején  a'  zsidók'  fosz- 
togatásában fáradozott,  míg  hajnalban  Zápolya  György  által 
a'  városból  kiűzetett.  ^92^ 

A'  vajda'  testvérének  ezen  fellépése  figyelmet  gerjesz- 
tett; 's  midőn  a'  Zápolyák  Máriát,  Lajos'  hitvesét  biztosítot- 
ták, hogy  idegenekből  álló  öszves  udvarát  megtarthatja,  ha 
ezentúl  az  ő  szavukra  hallgat,  nem  eddigi  tanácsosaiéra;  's 
midőn  végre  mind  Szálkán,  ki  a'  kanczellárságról  kész  volt 
lemondani,  ha  befolyását  megtarthatja,  mind  Szerencsés  czél- 
irányosnak  látták  kéz  alatt  a'  hatalmas  vajda'  felekezetéhez 
állani,  —  Lajos  rögtön  kinyilatkoztatta,  hogy  a'  Hatvanba 
tóduló  nemesség'  kérelmének  engedve,  személyes  részt  veend 
a'  gyűlésben.  293)     Báthory  bukó  félben  volt. 

292)  Thurnschwamb,  mini  szemlanű,  Engelnél,  Gesch.  d. 
Nebenl.  d.  ungr.  Reichs,  I.  k.  200.1.    V.  ö.  Firnhaberrel,  120.1. 

293)  „Veritas  et  quidem  inlrinsecus  est,  quod  lota  haec  diaela  (hat- 
vaniensis)  fiicrit  prius  cusa  Budae ,  inler  Slrig'oniensem ,  vajvodam,  re- 
gem cl  reginam ,  ad  feriendum  Palalinum ,  Sárkányium  et  Agriensem  " 
(Várday  Pál)  .  ..  „Rex  per  se  ipsum  parum  videt  el  parum  cognoscit, 
regináé  palpum  obstrusere  . .  .  promissione  facullalis  relinendorum  apud 
se  germanorum".  Burgionak  Budán  1525.  július'  11.  én  Sandolelo 
bíbornokhoz  adott  levele,  Praynál,  Epist.  Procer.  I.  k,  199.1. 
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Július'  2,  án  Lajos,  tanácsával  és  a'  külhatal másságok' 
követeivel,  kiket  a'  Zápolyák  szintén  oltalmuk  alá  vettek, 
útnak  indult.  Az  éjtszakát  Besnyön  töltötte;  's  midőn  más 
nap  Hatvanhoz  közelednék,  tizennégy  ezer  lovas  érkezett 
elébe,  öt  liódolatosan  fogadók.  E'  sereg  —  monda  szóno- 
kuk —  csak  negyed  része  az  ország'  nemességének,  melly 
minden  díj  nélkül,  felségednek  egy  intésére  személye  körül 
gyülekezendik,  ha  komolyan  fog  hozzá  látni  az   országláshoz. 

A'  mező  korlátokkal  volt  elrekesztve ;  a'  rekesztek'  egyik 
végén  fából  készült  állvány  emelkedett  Lajos'  és  kisérete' 
számára;  szemben  velők  a'  korlátok'  hosszában  a'  tisztesebb 
nemesség  fogott  helyet;  a'  korlátokon  kívül  's  a'  rekesztek' 
két  kapujánál  mindenik  megyéből  lovasok  és  gyalogok  rend- 
ben tartották  az  összesereglett  tömeget.  Ekkor  felállott  Ver- 
böczy,  a'  hatalmas  szónok,  's  két  óráig  tartott  magyar  be- 
szédben fejtegette,  honnan  származott  legyen  az  országot 
fenyegető  veszély,  a'  kőzzavar,  mellyben  mármár  elmerül  az 
állodalom;  elősorolta  az  orvosszereket,  melly  ékhez  a'  nemes- 
ség nyúlt,  hogy  a'  bajnak  elejét  vegye,  hogy  a'  nemzet  a' 
fölébe  jött  kórságból  meg'  kiépüljön.  Mind  ezen  orvossze- 
rek erötelenek  voltak  annyi  mérges  baj'  eloszlatására,  mellyek, 
köztudomásra,  nem  a'  kegyes  felségtől,  hanem  a  közjót 
lábbal  tipró,  a'  ragadozásában  telhetetlen  királyi  tanácstól 
származnak.  A'  nemesség  ez'  okon  hasznosnak  sőt  elkerül- 
hetlenül  szükségesnek  tartja,  hogy  a'  tanács'  gonosz  tagjai 
elbocsátassanak ,  hogy  tisztességes  hazafiak  léptessenek  he- 
lyökbe,  sőt  hogy  magának  az  országtanácsnak  szerkezete  is 
lényeges  változást  szenvedjen;  's  ha  ebbeli  kívánsága  kegyes 
meghallgatást  nyer,  tanúsítani  fogja  a'  nemesség,  hogy  a' 
magyar  vitéz  lélek,  mellynek  szárnycsattogására  hajdanában 
az  ellenség  elképedt,  még  él,  még  ős  erővel  bír.  'S  most 
a'  nemességhez  fordulván  a'  szónok,  kérdé:  ha  szólott -e 
lelkökből,    ha  szólott -e  szivök    szerint?   —   és    egy    szájjal 
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Ijangzott  a'  válasz:  úgy  van!  és  egyes  szózatok  hallatszat- 
tak:  mentse  meg  magát,  mentsen  meg  minket  a'  gonosz  ta- 
nácsosok' jármától  a'  felség. 

Ekkor  felkelt  Szálkán ,  és  beszédét  a'  királyhoz  intézve, 
monda:  Tanúul  hivom  felségedet,  hogy  a'  melly  nap  érsekké 
nevezett,  lemondottam  a'  kanczellárságról,  de  felséged  nem 
akarta  lemondásomat  elfogadni.  Tanúul  hivom  felségedet, 
hogy  mielőtt  Budáról  elindult,  bemutattam  az  ország'  pecsé- 
tét, könyörögve,  méltóztassék  azt  érdemesebb  kezekre  bízni. 
Egyébiránt  mind  felséged  mind  a'  nemesség  rövid  idö  múlva 
tapasztalni  fogják,  hogy  hü  szolgájok  voltam.  —  Ezzel  leült. 
A'  nemesség  tisztelettel  hallgatta  végig  az  érsek'  beszédét; 
csak  egyesek,  kik  megfeledkeztek  utasítást  kérni  a'  vezérek- 
től, vagy  kik  nem  akarták  magokat  hozzá  alkalmazni,  mert 
bért  sem  húztak  tőlök,  ismételték  a'  rákosi  mondókát:  A' 
vargának  fia  nem  kell  nekünk;  el  vele,  mert  pórokká  akar 
tenni  bennünket,  hogy  hozzá  hasonlók  legyünk. 

Az  érsek  után  felkelt  a'  nádor,  és  puffadt  hangon,  a' 
gőgnek  és  az  alázatnak  egymással  küzdő  hangján  monda: 
mikép  vérző  szívvel  látja,  hogy  személyes  ellenei  őt  és  tár- 
sait, kik  a'  közelebb  múlt  években  annyit  szenvedtek,  annyit 
áldoztak  a'  hazáért,  erőhatalommal  akarják  tiszteiktől  meg- 
fosztani. 0  minden  pillanatban  kész  törvényt  állani,  's  ha 
a'  fő  Ítélőszék  úgy  találná,  hogy  nem  tud  számot  adni  el- 
járásáról, ám  vegyék  el  tőle  necsak  a'  nádorságot,  hanem 
vagyonát,  életét  egyszersmind.  0  bízik  ő  felségének  ke- 
gyességébe, bízik  a'  nemesség'  igazságszeretetébe,  mellyek  nem 
fogják  megengedni,  hogy  büntetést  vegyen  törvényen  kívül; 
hogy  irigyei  és  személyes  ellenei  a'  korona'  hű  szolgáján 
diadalmaskodjanak.  —  A'  nemesség'  jóval  nagyobb  része 
tombolt  dühében  e'  beszéd'  hallására;  de  mégis  találkoztak, 
kik  méltányosnak  látták,  hogy  az  ország'  főtörvényszéke 
mondja  ki  a'  nádorra  az  ítéletet,  ne  a'  gyűlés. 
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'S  most  Sárkány  Ambrusra,  az  országbíróra  jött  a'  sor, 
hogy  magát  védelmezze.  Az  indulatos  ember  ugrott  mér- 
gében; Isten  ötét  úgy  segélje,  a'  mint  igazat  mond,  állít- 
ván: hogy  példás  hűségben  's  áldozati  készségben  hozzá 
fogható  ember  három  sincs  az  országban.  E'  szavaknál  ezer 
és  ezer  torok  reá  ordította  az;  áruló- 1!  Hazudj,  míg  meg- 
gebedsz, —  kiáltá  az  egyik.  Erdemed  a'  harminczadok'  bér- 
lésében, a'  szegény  emberek'  nyúzásában  áll,  a'  rósz  borban, 
mellyet  csapszékeidben  méretsz,  a'  marha  és  börkalmárko- 
dásban,  a'  kufárkodásban ,  —  sivíták  közbe  mások.  Vágjátok 
le  az  áruló  kutyát!  monda  egy  dörgő  hang;  's  ha  a'  ne- 
messég nem  veszi  tekintetbe,  hogy  a'  gyűlölt  ember  a'  ki- 
rály' kíséretében,  tehát  a'  király'  oltalma  alatt  jött  a'  gyűlésbe, 
vérét  ontja  okvetlenül.  —  Még  sok  gyalázó  szó  hallatszott 
Thurzó  Elek  kincstartó  és  Szécsy  Tamás  ellen,  de  amaz 
hallgatott,  's  ezt  nem  lehetett  látni  a'  gyűlésben.  A'  király 
más  napra  ígérvén  választ,  kíséretével  eltávozott. 

Július'  4. én  a'  gyűlés,  tudomására  jutván  hogy  Sár- 
kány azelőtti  este  megszökött,  jószágait  nyomban  eladomá- 
nyozta; Érd,  névszerint,  Paksy  Gáspárnak,  urodalmai  kö- 
zül egy  másik  Bodó  Ferencznek,  Zápolyáék'  hadnagyának 
jusson.  'S  most  követség  ment  a'  királyhoz,  melly  öt  az 
Ígért  válaszra  emlékeztesse.  Lajos  ennek  kiadatását  akkorra 
kívánta  hálasztatni,  mikor  Budára  visszaérkezendett,  —  mit 
megértvén  a'  gyűlés,  rémséges  zajban  és  zavarban  Báthoryt 
a'  nádorságból  letette ,  és  Verböczy  Istvánt  választotta  helyébe. 

A'  történt  választásról  Lajos  küldöttség  által  értesítetett, 
's  a'  gyűlés'  kérelmére,  hogy  Verböczyt  méltóságában  meg- 
erősítse, Várday  Pál  egri  püspök,  Drághfy  János  és  Kanisay 
László  a'  nemességnek  hírűi  adták,  hogy  a'  király  megegye- 
zik a'  választásban.  A'  gyűlés,  elragadtatásában,  Várdayt 
kanczellárrá,  Drághfyt  országbíróvá  és  Kanisayt  kincstartóvá 
választotta;  's  mert  már  benne  voltak  a'  hivatalosztogatásban 

m.  36 
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's  a'  hivatalnokok'  letételében,  Frangepan  Kristófot  vránai  per- 
jellé és  horvát  bánná  nevezték,  Zengh  helyett,  mellyhez 
családa  jogot  tartott,  más  urodalmat  Ígérvén  neki;  és  indít- 
ványt tettek,  hogy  Móré  Fülep  pécsi  püspök  főpapi  székéből 
és  Baranya'  főispánságából  letétessék.  A'  zsobráknak,  kiál- 
ták,  egy  prépostság  is  elég.  —  A'  király'  üzenete,  hogy 
más  nap  hozzájok  fog  jőni,  véget  vetett  az  ülésnek. 

Midőn  Lajos  július'  5.éfn  közéjük  lépett,  'S  királyi  szé- 
kén helyet  fogott,  a'  gyűlés'  kérelmére  az  uj  nádort  mél- 
tóságában újólag  megerősítette.  Verbőczy  —  mint  két  szem- 
tanú Írva  hagyta  —  három  ízben,  zokogó  hangon  könyörgött 
királynak  és  gyűlésnek,  méltóztassanak  az  ország'  fő  magi- 
stratu rajával  mást,  nálánál  hatalmasabb  és  érdemesebb  férfiút 
megtisztelni.  A'  könyük,  mellyeket  sírt,  nem  voltak  színlett 
érzelem'  könyüi;  sejdítette,  tudta,  —  's  e'  tudalom  fojtó 
súlylyal  nehezedett  lelkére,  hogy  a'  gyenge  király  alatt,  ő 
az  új  ember,  a'  viszonylag  szegény  tisztviselő,  laptája  le- 
szen az  ország'  dynastáinak;  hogy  eszközül  nézetett  ki  Zá- 
polya által,  ki  néki  nem  fogta  volna  a'  nádorságot  szánni, 
ha  nem  tart  bizonyossággal  számot  a'  legmagosabb  polczra, 
a'  királyságra.  De  Lajos  úgy  kívánta,  hogy  a'  rendkívüU 
férfiú  magát  ídőhalasztás  nélkül  a'  reá  bízott  tisztnek  lelkis- 
meretes  betöltésére  hittel  kötelezze.  Az  eskü  felolvastatott, 
Verbőczy  utána  mondotta,  's  mint  Magyarország'  nádora,  a' 
király'  jobbjánál  fogott  helyet. 

A'  király  most  felolvastatta  a'  gyűlés'  végzéseit,  's  a' 
nádor  azokat  egyenkint  előadta.  Szerkesztessék  új  alapon 
az  eddig  törvény'  ellenére  külföldiekből  is  állott  királyi  ta- 
nács, 's  adassék  ebben  hely  nyolcz  nemesnek,  kik  a'  köz- 
ügyek' tárgyallásakor  egy  vonalon  álljanak  az  urakkal,  's  a' 
kormányzó  választmányt  képezzék.  A'  király'  's  a'  királyné' 
fő  udvari  tiszteit  magyarok  viseljék  ne  külföldiek.  A'  melly 
úr  vagy  nemes  nem  képes   ötven  lovast  a'  végek'  oltalmára 
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állítani,  az  legénységét  ne  vezérelhesse  önmaga,  mint  a' 
zászlós  urak,  —  mert  ennek  eddig  az  volt  eredménye,  hogy 
az  illetők  hadi  kötelezettségüket  nagy  részben  kijátszották, 
vagy  parányi  zászlóaljaik'  vitézségét  a'  szegény  földművelővel 
éreztették,  —  hanem  hadi  pénzeket  fizessen  jószágai  után 
a'  megyének,  melly  a'  begy  ülendő  pénzek'  alapján  zsoldoso- 
kat fogad,  's  ezeket  önválasztotta  hadnagy  alatt  küldi  a' 
kormányzó  választmány'  rendeletéhez  képest  a'  végekbe.  A' 
kormányzó  választmány  köteles  névszerint  azon  helyeket  's 
azon  királyi  jövedelmeket  kijelelni,  hol  és  mdlyekből  a'  vé- 
gek' tisztei  fizetéseiket  huzandják;  és  ezen  jövedelmekbe  senki 
se  merészeljen  avatkozni,  nehogy  újra  Budán  koldusmódra 
kénytelenítessenek  a'  várnagyok  díjaikat  szorgalmazni,  's  a' 
közben  a'  gondjaikra  bizott  erősségeket  oltalom  nélkül  hagyni. 
A'  silány  pénz'  veretesével  fel  kell  hagyni;  augusztus'  lO.étől 
számítva  két  új  dénár  egy  réginek,  jónak  értékével  birjon. 
A'  Fuggerek'  kezében  volt  rézbányák  adassanak  át  Szeren- 
csésnek. Ez  ugyanazon  Szerencsés  —  irja  naplójában  a' 
pápai  követ,  —  kit  a'  minapi  országgyűlés  meg  akart  éget- 
tetni. Nagy  jövedelmeket  igér  az  országnak  e'  bányákból; 
de  többeknek  véleménye  szerint  e'  jövedelem  abban  fog  ál- 
lani, hogy  annyit  szed  ki  belőlök,  mennyit  tőle  a'  hajdúk 
elraboltak,  vagy  meglehet  hogy  kétszer  annyit,  's  ezen  nye- 
reséggel majd  kioson  az  országból,  és  a'  bányák  veszendőbe 
mennek,  mert  nincs,  ki  müvelésökhöz  értsen.  —  Továbbá: 
Az  öszves  Ujlaky  -  örökség  a'  szepesi  grófokra  szálljon, 
ezek  pedig  az  általok  zálogczímmel  birtokolt  harminczadokat 
és  királyi  városokat  kötelesek  díj  nélküL  visszaadni  a'  ki- 
rályi felségnek.  Minthogy  a'  Sulyok  testvérek  és  Török  Bálint 
kegyelmet  nyertek,  kegyelmezzen  meg  ö  felsége  Nándorfe- 
hérvár' néhai  parancsnokának,  Hedervárynak  is. 

Ezen  's   még   egyéb    végzések   a'  király  által  helyben- 
hagyattak; de  a'  kinevezések  és  adományozások  ellen,  mely- 

36* 
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lyekkel  tegnapi  ülését  töltögette  a'  nemesség,  Lajos  nem  min- 
den erélyesség  nélkül  tiltakozott,  mert  Verböczy'  támaszára 
számot  tarthatott.  Nevezzen  országbíróvá,  kanczellárrá,  kincs- 
tartóvá, a'  kit  akar,  felséged;  a'  nemesség  csak  rokonszenvét 
akarta  nyilvánítani  néhány  érdemesb  férfiú  iránt.  Ugy  van! 
hangzott  közben  minden  oldalról;  's  a'  király'  kívánsága,  hogy 
a'  hatvani  gyűlésben  részt  nem  vett  urak  és  nemesek,  bir- 
tokukban és  becsületökben  csorbát  ne  szenvedhessenek,  miu- 
tán csak  az  ö  parancsának  engedelmeskedtek;  hogy  továbbá 
a'  főpapok  tizedeiket  háborítatlanul  szedhessék,  —  ellenmon- 
dás nélkül  elfogadtatott.  —  'S  most  adóul,  a'  folyó  évi  ka- 
mara-nyereségnek is  betudásával  —  egy  arany  forint  vettetett 
minden  házhelyre;  a'  begyülendö  öszlet'  három  negyede  a' 
királynak,  egy  negyede  a'  királynénak  jutandván.  „Jövő  évi 
szent  György  napkor  tartassék  országgyűlés  a'  Rákoson,  az 
ország'  végzeményeinek  egy  könyvbe  foglalására,  az  or- 
szág' Írott  törvényeinek  átnézésére,  megfejtésére  és  megerő- 
sítésére   ".  294) 

És  ezzel  eloszlott  a'  hatvani  gyűlés,  külsőleg  rendben 295) 
és  békében,  mit  Verböczy'  befolyásának  lehetett  köszönni; 
de  a'  nemzettestnek  mély  sebeit,  a'  magyar  társalomnak  vagy 
átalakulását  vagy  vég  felbomlását  hirdetve  végzéseinek  min- 
denik  sorában.     Július'  7. én   Mária  férje   elébe  jött,   hallani 


294)  B urg ión ak  a' felebbi  jegyzetben  felhivott  levele.  Császár' 
diarium-a  az  id.  h.  Spervogel'  német  naplója  Engelnél,  Ge- 
schichte  d.  Nebenl.  d.  ungr.  Reichs,  II.  k.  43.  1.  Kovaehich, 
Vestigia  Com.  593.1.  és  Supplem.   ad  Vest.  Coin.  III.  k.  23.1. 

295)  „Ist  gar  schene  ordnung  in  allén  den  geschehenn,  das  man 
noch  trayd,  noch  gerstenn,  die  da  auf  dem  feldt  nahent  bay  dem  tábor 
vmb  vnd  vmb  gebesdt,  kaynen  schaden  habén  Ihan,  noch  in  gensen 
noch  hinern  die  fray  allenthab  vmb  seyn  gangén  nitt  beladiget  habén; 
wein  vnd  pratt  vnd  kasthrannen  flaysch  vnd  rindflaisch,  hinern  vnd 
gens,  allerlay  obst  vnd  haber  genueg  vorhanden  ist  gebesdt,  und  ein 
jeder  hatt  das  seinig  mugen  verkauíFen  wie  er  hat  wollei>".  Sper- 
vogel. 
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az  örvendetes  hirt:  hogy  a'  nemesség  a'  közadó'  részét  néki 
szánta;  hogy  német  kísérete  ellen  egy  szó  sem  hallatszott 
a'  gyűlésben.  Pesten,  a'  királyi  kertben,  ebédhez  ült  az  ifjú 
pár;  's  este  örömzajjal  fogadtatott  a'  budai  várban.  Király 
és  királyné  bizodalommal  néztek  a'  jövendő  elébe. 


XVII. 

A'  bukott  nádor'  felekezete,  mellyhez  most  mindazok 
tartoztak,  kiket  a'  hatvani  tábor'  végzései  érdekeikben  sér- 
tettek, 's  mellyhez  a'  pápa'  's  a'  császár'  követei  is  csatla- 
koztak, —  a'  fejdelmi  párt  másnap  felébresztették  álmából. 
Feladásuk  volt,  mindenekelőtt  a'  királynét  aggodalommal  töl- 
teni: udvar  és  ország  tudták,  hogy  irányt  ö  szab  a'  közügy- 
nek. Zápolya'  pénzerejének  növekedését  az  Ujlakyak'  öröksége 
által;  a'  roppant  befolyást,  mellyet  a'  vajda  most  azáltal  is 
nyert,  hogy  a'  nádor  kénytelen  lesz  magát  az  ö  teremt- 
ményének ismerni;  hogy  a'  királyi  tanácsba  sorozott  nemesek 
megannyian  barátjai  a'  Zápolyáknak;  hogy  a'  megyei  válasz- 
tott hadnagyok,  kik  szintén  a'  Zápolyák'  felekezetéből  fognak 
szedetni,  a'  főispánok  rövidségével  tettleges  kormányzói  lesz- 
nek a'  megyéknek,  —  mindezt  olly  eleven  szinekkel  feste- 
gették Mária  előtt,  hogy  teljes  hitelt  találtak,  midőn  aggo- 
dalmukban a'  királyi  czím'  kivételével  máris  a'  vajda'  kezében 
látták  a'  főhatalmat.  A'  szárnyalló  hír,  hogy  a'  király  földi 
pályáját  így  vagy  amúgy  rövid  idő  múlva  be  fogja  fejezni, 
hogy  a'  vajda  boldog  férje  leszen  az  özvegy  királynénak  's 
választott  fejdelme  az  országnak,  —  utat  talált  Lajoshoz, 
's  egymaga  elégséges  volt,  a'  hatvani  gyűlés'  elveit  és  em- 
bereit vele  alaposan   megutáltatni.  296) 


296)  Burgioaz  id.  h. 
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Szemben  Báthoryval,  ki  magát  a'  királyi  tanácsban  úgy 
viselte,  mintha  most  is  nádora  volna  az  országnak,  's  annyi 
gőgös  úrral  szemben,  Verböczynek  vagy  a'  korona'  táma- 
szára volt  szüksége  vagy  Zápolyaéra,  ha  magát  állásában 
a'  hatvani  tábor'  korlátain  kívül  is  fentartani  akarja.  0  az 
elsőt  kereste;  's  ez'  okon  Szálkánnal  tartott,  az  esztergomi 
érsekkel,  ki  Lajos' meghittje  maradott  még  akkor  is,  midőn  a' 
kanczellárság  a'  pápa'  tanácsából  Brodarics  Istvánra  szállítatott. 
1526.]  Zápolyával,  úgy  látszik,  nem  igen  volt  érintkezésben. 
A'  vajdát  Szolimán'  mozgalmai  Budáról,  hol  rövid  ideig  mulato- 
zott, Erdélybehívták,  mert  híre  ment,  hogy  a' török  Erdélyen 
át  készül  Magyarországra  törni ,  Havasalföld'  öszves  hadi  ereje 
fogván  ez'  esetben  hozzá  csatlakozni;  Verbőczy  pedig  —  's 
ez  jellemzetes  reá  nézve,  és  mutatja,  hogy  a'  nádorban  csak 
az  ország'  fő  bíráját,  nem  fő  kapitányát  és  fő  kormányzóját 
látta,  két  tiszt,  mellyre  most  kiválólag  szükség  volt,  — 
Verbőczy  ez  idétt  is  a'  törvénykönyv'  rendezésével  foglal- 
kodott:  talán  rövidlátásból,  az  egyoldalú  törvénytudós'  rö- 
vidlátásából, talán  kétségbesésében,  mert  mindinkább  érezhette, 
hogy  a'  csekély  birtokú,  egyszerű  nemes  a'  magyar  társalom' 
szerkezeténél  fogva  utóda  lehet  a'  Garáknak,  az  Országhok- 
nak,  a'  Zápolyáknak,  a'  Báthoryaknak  hírben,  dicsőségben, 
népszerűségben,   de  nem  lehet  utóduk  a'  nádori  széken. 

A'  vajda'  távollétéből,  és  Verbőczy'  elcsüggedéséből  vagy 
rövidlátásából  —  főleg  pedig  kettejök'  különállásából  ma- 
gyarázhatjuk magunknak  az  olly  rögtön  bekövetkezett  és  Hat- 
van' minden  végzéseit  magával  sodró  teljes,  tökéletes  vissza- 
hatást. Thurzó  Elek,  ki  olly  ildomosán  hallgatott,  midőn 
amott  a'  táborban  „tizenhat  feleségű  parázna  lengyel  kurafi"nak 
czímezgették  a'  tömeg'  elöcsahosai,  most  hozzá  látott  nem  a' 
szóhoz,  hanem  a'  cselekvéshez.  Sógorságban  lévén  a'  Fug- 
gerekkel,  általuk  a'  budai  udvar'  német  állatékaival  közelebbi 
viszonyba   jött,   ezek  meg'  a'  királyné'   bizodalmát   szerezték 
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meg  neki.  A'  tanács,  mellyet  Máriának  adott,  igen  egyszerű 
volt.  Ne  ügyekezzék  kül  befolyás  által  erőt  venni  a'  hat- 
vaniakon: a'  külbefolyás'  érzete  összeforrasztaná  a'  felekeze- 
teket egy  gondolatban,  az  ellenállás'  gondolatában.  Az 
egyházi  's  világi  uraktól  se  reméljen  sokat:  amazok  —  's 
itt  élessé  válhatott  Thurzó,  mert  buzgó  pártolója  volt  az 
uj  vallástannak,  —  amazok  kevés  kivétellel  gyűlöletesek  a' 
nép'  szemében,  vagy  megvettetnek  általa;  a'  világi  urak'  sorában 
egykettö  Zápolyához  szít,  a'  többiek  közül  egynémellyik  te- 
hetetlenségét, mások  tétlenségöket  mutatták  a'  múlt  év'  vi- 
haraiban. A'  nemességet  a'  nemessség  által  kell  meggyőzni. 
Mióta  a'  vajda  Erdélybe  visszament,  mióta  Verbőczy  nádorrá 
lett,  nincsen  vezére;  's  mi  több,  a'  nemesek  neheztelnek  arra, 
hogy  járkálói  nem  keresik  fel  hajlékaikban  Isten  jó  nappal 
's  egy  marok  uj  pénzzel;  neheztelnek  erre,  hogy  nem  tart 
gyűlést  velők  minden  második  hónapban,  hogy  nem  hízelke- 
dik nekik,  hogy  Szálkánnak  udvarol,  a'  nemesség'  ellenének. 
Pótolja  őket  felséged,  adjon  pénzt,  adjon  vezéreket  a'  ne- 
mességnek, 's  kezünkben  a'  diadal. 

A'  tanács  tetszett  a'  királynénak,  tetszett  Lajosnak.  Rö- 
viddel az  országgyűlés'  megnyílása  előtt  Kecskemét  jeleltetett 
ki  toborzóhelyül;  a'  szükséges  pénz  megérkezett,  meg  a' 
szónok  is,  Artándy  Pál,  alkalmas  e'  tisztre  kivált  azért,  mert 
az  ellenfél'  táborában  képeztetett  ki,  's  mert  égett  a'  vágytól, 
boszút  állani  tavali  megbecstelenitéséért.  Rövid  idő  múlva 
kétszáz  nemes,  felfegyverkezve  és  nagyszámú  kisérettel,  együtt 
volt ;  látszatra  Tarczay  Miklós'  vezérlete  alatt,  de  valósággal  a' 
„kalandosok'  egyes űleté"-nek  szolgálatában,  melly  a'  királyi  pár' 
megegyezésével  urakból  és  nemesekből  Budán  megalakult,  melly 
a'  szükséges  jelszavakról,  a'  szükséges  költségekről  gondos- 
kodott, 's  raellynek  a'  kecskemétiek  is  külső  tagjai  voltak.  297) 


297)  Batthyány  Feren ez nek,  Némeluj varrói  1559.  november' 2. án 
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Az  országgyűlés  április'  24.  én  volt  megnyilandó :  Ver- 
böczy  április'  13. án  még  Beszterczebányán  volt,  hová  öt  az 
eretnekek  ellen  küldte  a'  király.  Ez  volt  a'  nyel,  melylyel 
a'  súlyos  férfiút  félkézzel  lehetett  felemelni.  Társával,  Rás- 
kay  Gáspár  királyi  kamarással,  ki  már  1524. nek  végén,  mint 
királyi  biztos  Szebenben  Luther'  iratait  megégettette,  Luther' 
követőit  törvény  elébe  állítatta,  Zólyom  megye'  rendéinek 
gyűlést  hirdetett.  Előadatván,  hogy  a'  Besztercze'  környé- 
kén, névszerint  Hodricsban  lakó  bányászok  és  favágók,  tár- 
sulatba állva,  a'  város'  polgárait,  és  kivált  a'  bányák'  tulaj- 
donosait, söt  magokat  a'  királyi  kamaratiszteket  is  magasabb 
bér'  fizetésére  fegyveres  erővel  kényszeritették ;  's  hogy  Luther' 
tanai  is  elterjedtek  a'  lázadók  között:  kimondatott  a'  büntetés. 
A'  vádlottak  bizonyos  pontokra  hivatkoztak,  —  így  szól  a' 
Verböczy  által  kiadatott  oklevél,  —  mellyek  némileg  mel- 
lettök látszanak  szólani;  de  miután  hallatlan  dolog  's  ollyatén, 
mellyet  nem  tür  sem  a'  természeti  sem  a'  polgári  vagy 
egyházi  törvény,  hogy  a'  munkások  saját  uraik  ellen   fellá- 


Nádasdy  Tamáshoz  adott  levele:  Magnificenlia  vestra  certior  fieri 
cupit ,  an  illa  antiqua  eonfoederatio ,  quae  Kalandos  dicta  fűit,  cum  con- 
sensu  et  scitu  serenissimi  regis  Ludovici  faeta  sit.  Possum  Magnificentiae 
V.  significare ,  eam  cum  scitu  et  annuentia  ejusdem  s.  regis  esse  initam, 
et  quidem  contra  Joannem  regem ,  qui  tunc  erat  vajvoda  transylvanien- 
sis,  et  Budae  est  conclusa ,  et  sigillata  multorum  nobilium  et  dominorum 
consensu.  Ego  tamen  in  ea  non  fui,  et  prout  erat  incepia,  non  erat 
regi  perniciosa ;  ubi  autem  deventum  est  ad  faciendas  expensas  et  sum- 
tus ,  certe  quilibet  se  subtraxit  quantum  potuit,  et  quidam  compuísi  fe- 
cerunt  quod  potuerunt,  pauci  tamen  perseverarunt.  Pray,  Epist. 
P  r  0  c.  III.  k.  146.  1.  Confratres  una  conjurantes  contra  aliquos  proceres, 
videndo  quod  egeant  favore  regis,  proposuérunt  secretissime  medio 
Al exii  Thurzó ,  quod,  si  sua  majestas  velit  eis  favere,  ipsi  omnem  ope- 
rám possibilem  adhibituri  sünt,  ut  aucloritas  S.  Majestatis  in  regiam  di- 
gnilatem  restitualur.  Et  habuerunt  primo  reginam  favenlem,  deinde 
regis  majestalem  adeo,  ut  se  obligarent  propriae  manus  scripto,  facturos 
se  omnia,  quae  confratres  essent  facturi,  et  confratres  promiserunt,  libe 
ros  efficere  omnes  reditus  regis,  et  facere  haec  comitia  in  benevolentiam 
suae  majestatis.     Burgio,  szentszéki  követ,  ugyanott,  I.  k.  231.1. 
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zadjanak,  's  őket  oUyas  bér'  fizetésére,  minő  nekik  tetszik, 
kényszerítsék:  közülök  a'  főbbek  és  felbojtók,  kikre  az  is 
sült  ki,  hogy  Luther'  tanait  ök  ragasztották  el  a'  többiekre, 
mennyiben  elfogathatnak,  halálos  büntetést  veendenek,  az 
elosontak,  mint  hűtlenek,  öszves  vagyonuktól  fogván  meg- 
fosztatni.  —  298) 

A'  kalandosok  úton  voltak  Kecskemétről  Pest  felé,  midőn 
Verböczy  beszterczebányai  működésének  szabatos  befejezése 
után  Budára  érkezett.  A'  nádor  minden  arczból  olvashatta, 
hogy  a'  királyi  várlak  ellene  fordult;  szolgái,  midőn  az  or- 
szággyűlés megnyílt,  hírül  hozták,  hogy  a'  nemesek  fejét 
kérik.  Április'  27. én  a'  királyi  tanácsba  jött,  's  a'  nádor- 
ságról, mellynek  felvállalására,  mint  ő  felsége  legjobban 
tudja,  tavai  kényszerítetett,  lemondott.  Menjen  haza,  volt  a' 
válasz,  's  várja  be  a'  király'  's  a'  rendek'  végzését.  Haza 
ment,  de  éjtszaka  elillant;  Báthory'  emberei,  kik  házát  gyil- 
kos szándékkal  körülfogták ,  hűlt  helyét  találták.  Más  nap 
Lajos'  küldöttei  bizonyossá  tették  a'  nemességet,  hogy  tavali 
magaviseletét  megbocsátja  a'  király,  's  hogy  miután  szökése 
által  Verböczy  önmagát  vétkesnek  vallotta,  Báthory  vissza- 
helyeztetett a'  nádorságba.  És  özönlöttek  magasztalások  a' 
királyra,  és  Báthory  élte'  idejére  megerősítetett  a'  nádorságban, 
's  a'  kik  utódai  lesznek  a'  nemzet'  's  a'  király'  választásából, 
szintén  halálukiglan  viseljék  e'  méltóságot,  függetlenül  bár- 
kinek tetszésétől.  —  A'  nemesek,  kik  most  kinyilatkoztatták, 
hogy  kötelességök'  érzetében,  mint  tanácskozó  testület'  tag- 
jai, örömest  leteszik  a'  fegyi-ert,  aprihs'  29.  én  teljes  meg- 
javulásokat  Verböczy'  házának  lerontása  által  akarták  bizonyí- 
tani; de  a'  király'  figyelmeztetésére,  hogy  abban  csak  Írások 
és  borhordók  találtatnak,  's  hogy  azoknak  széttépése  közülök 
is  többeket   kárba   ejtene,    ezek   pedig  lábaikról  ütnék   le  a' 


298)  Katona,  XIX.  k.  579.  1. 
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hazafiakat  's  gonosz  kicsapongásokra  birnák,  felhagytak  szán- 
dékukkal, és  száz  képviselőt  a'  városban  hagyva,  haza  mentek. 
A'  jámborok  magokkal  vitték  az  öntudatot,  hogy  harminczhat 
év'  zavarából  néhány  nap  alatt  kisegítették  a'  hazát;  's  nagy 
lelki  megnyugvással  elbeszélték  otthonn,  hogy  Verböczy  Ist- 
ván, és  ipa  's  társa  a'  gonoszságokban,  Zoby  Mihály,  szám- 
űzetni fognak,  mint  hűtlen  hazaárulók,  és  javaik  a'  királyi 
kincstár'  tetemes  felsegítésére  elszedetni  és  elkoboztatni. 

Es  most  egy  sajátszerű  látmány  folyt  le  a'  külföldi 
hatalmasságok'  követei  előtt,  kik  közül  a'  császáré  csak 
ideiglenesen  's  csak  színre  küldetett  el,  hogy  Velenczeét 
lehessen  eltávoztatni,  's  kik  a'  vége  felé  siető  drámá- 
nak figyelmes,  és  ollykor  -  ollykor  szintén  elvaduló  nézői 
voltak,  —  sajátszerüebb  és  gyászosabb,  mint  a'  hatvani  na- 
poknak bármelly  jelenete.  Mi  után  a'  királyság  olly  régóta 
esengett,  azt  a'  nemesség  megadta  neki:  szabadságot  kor- 
mányozni, a'  mint  jónak  látja,  megmenteni  az  országot  saját 
belátása  szerint,  a'  pártos  urak  és  nemesek'  gátló  befolyása 
nélkül.  'S  a'  királyság  az  első  lépésnél,  mellyet  tenni  akart, 
érzé  tehetetlenségét,  és  a'  rendek  elébe  álla,  mondván:  se- 
gítsetek ,  hogy  kormányozhassak ,  hogy  az  országot  fenyegető 
veszélyekkel  megmérkőzhessem.  Ekkor  tanácsot  adtak,  de 
a'  tanács  odvasnak  találtatott;  és  végzéseket  hoztak,  de  a' 
végzések  szakasztott  másai  voltak  a'  múlt  évek'  végzései- 
nek, —  csak  annyiban  eltérők  tőlök,  mennyiben  rend  nem 
volt  bennök,  's  mennyiben  az  egyik  végzés  ellenmondott  a' 
másiknak.  A'  vak  is  láthatta,  hogy  ez  a'  király  és  ez  a' 
nemzedék  nem  fogják  megmenteni  az  országot.  A'  rendek 
óvást  tettek,  hogy  ők  kimutatták  ő  felségének  a'  szükséges 
jövedelmeket,  és  hogy  kérve  kérték,  élne  királyi  hatalmá- 
val; ha  az  ország  veszendőbe  menne,  őket  ne  vesse  okúi 
a'  világ.  A'  király  pedig  kinyilatkoztatta,  hogy  a'  kimuta- 
tott jövedelmek  nem  elégségesek;  ö  tenni  fog  annyit,  mennyit 
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tehet,  de  lehetetlenségre  nem  köteleztethetik;  óvást  tesz  ö 
is:  ha  gyász  éri  az  országot,  ne  kérjék  tőle  számon,  ad- 
jon számot  a'  bűnös.   'S  ezzel  eloszlott  az  országgyűlés.  '-^^9) 


xYin. 


Szolimán  1526.  április'  23.  án  száz  ezernél  több  emberrel 
és  háromszáz  ágyúval  Konstantinápolyból  Magyarország  ellen 
indult,  miután  a'  törÖk  vértanúk'  és  elődeinek  sírjaiknál  erőt, 
bizodalmat  merített ,  vállalatához.  ^00^  Ugyanaz  nap  VII.  Ke- 
lemen pápa  keservesen  panaszkodott  I.  Ferencz  franczia  ki- 
rálynak, „hogy  be  van  mondva  az  óra,  mellyen  szegény 
nyomorú  Magyarország  eltemettetik",  mert  a'  keresztyén  fej- 
delraek  vakságukban  vagy  lelketlenségökben  nem  gondolnak 
vele.  0  a'  pápa  újra  ötven  ezer  aranyat  küld  Budára,  talán 
csak  kitelik  belőle  egy  bátor  férfiakból  álló  zászlóalj,  's  biz- 
ton reméli,  hogy  Ferencz  nem  fogja  a'  többi  fejdelmek'  pél- 
dáját követni,  hanem  kincseinek  részét  —  még  mielőtt  késő 
volna  —  Magyarországba  indítja. 

'S  a'  lovagi  franczia  király,  kit  illy  érzékeny  bizoda- 
lommal ösztönzött  gyors  segédnyujtásra  a'  pápa,  kihez  ha- 
sonló levél  ment  Lajostól,  ekkor  kéz  alatt  már  szövetség- 
ben állott  Szolimánnal.  Midőn  Károly  császárnak  foglya 
volt  Madridban,  levelet  küldött  Konstantinápolyba,  '&  levelet 
irt  anyja  is  a'  szultánnak,  kérőt  kelne  a'  fogoly'  pártjára. 
És  csakugyan  készült  is  egy  terv,  melly  szerint  török,  fran- 
czia és  velenczei  hajók  Spanyolországra  fognának  támadni. 
Szolimán  pedig  tetemes  sereggel  Magyarország'  alsó  részein 
át  Friaulba  és  Milano   felé  nyomulni.     Ez'  okon  szorgalmazta 


299)  Burgio'  levelei  és  naplója  Praynál,   Epist.  Procer.   I.  k. 
230 — 238.  és  410  —  420.  II.     Corpus  juris  hung.  I.  k.  849.  1. 

300)  Ham  mer,  Gesch.  d.  osman.  Reiches,  ÍÍI.  k.  54.  1. 
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a'  szultán  minapában  is  a'  fegyverszünet'  meghosszabbítását 
Magyarországgal;  's  midőn  követe  a'  kivánt  válasz  nélkül 
érkezett  vissza,  és  más  részről  híre  jött,  hogy  Ferencz  ki- 
szabadult, a'  korábbi  szándék  szerint  Magyarországon  csak 
átvonulni  fogott  sereg,   nemzet  és  király  ellen  i nd itatott. ^*^i) 

A'  budai  országtanács  Szolimán'  mozgalmairól  idején  és 
részletesen  értesült,  's  a'  Pesten  összegyűlt  rendek  tettek  is 
némi  intézkedéseket  hadi  sereg'  kiállítására.  Végzés  hozatott, 
hogy  ez'  úttal  személyesen  tartozik  felkelni  a'  nemesség; 
hogy  az  ország'  pór  lakosságának  ötödrészét  's  végveszély' 
esetében  az  öszves  pórságot  fejenkint  kell  felfegyverkezni; 
hogy  az  egyházi  és  világi  urak  's  a'  gazdagabb  nemesek 
necsak  kötelezettségöknek  eleget  tegyenek,  hanem  kötelezett- 
ségöknél  nagyobb  áldozatokra  is  szánják  el  magokat.  És 
a'  hazafiúi  készség  az  iszonyatos  veszély'  közeledésének  lá- 
tására ezer  és  ezer  kebelben  lángot  vetett,  de  széles  Ma- 
gyarországon egy  férfiú  sem  találtatott,  ki  nem  mondom  a' 
nemzet'  közbizodalmát  birná,  's  a'  hanyagság',  a'  lelketlenség' 
annyi  évei  után,  néhány  hónap  alatt  sereget  hatalmas  kézzel 
alkothatna;  hanem  ollyas,  ki  a'  hadi  töredékeknek  legalább  némi 
hasznát  venni,  azokat  vezérelni  képes  lenne.  Felhívás  ment 
Frangepanhoz ,  ki  neheztelésében  Ferdinánd  főherczeg'  szolgá- 
latába állott;  felhívás  ment  Salm  Miklóshoz,  a'  császár'  egyik 
jelesebb  hadnagyához,  vállalnák  fel  a'  fővezérséget;  de  emez 
agg  korára  és  beteges  voltára  hivatkozott,  mellyek  öt  távol  a' 
harczmezőtöl  otthonn  marasztják;  Frangepan  pedig  késett  a' 
nyilatkozással.  A'  nádor  hadi  tehetségének  soha  legkisebb  jelét 
sem  adta;  's  a'  mód,  melylyel  imént  sükerült  neki,  méltó- 
ságába visszaiktattatni,  nem  volt  alkalmas,  öt  magasabbra 
emelni  a'  köztiszteletben. 

Zápolya  Budára  hivatott  a'  tanácsba,  de  öt  a'  fövezér- 

301)  Gévay,  Gesandtschaft  K.  Férd.  I.  an  Sultan  Sulei- 
man,  1530,  Bécs,  1838.  44.  1. 
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seggel  megbízni,  úgy  látszik,  szóba  sem  jött.  A'  kalandosok' 
egyesülete  teendői  közé  sorozta,  öt  a'  vajdaságtól  megfosz- 
tani, a'  szándék'  végrehajtását  azonban  későbbre  halasztotta; 
az  és  annyi  világos  lehetett  mindenki  előtt:  hogy  Zápolya, 
ha  letétetik  is  a'  vajdaságból,  azt  jó  szerrel  kezéből  ki  nem 
bocsátja,  's  hogy  kényszeritéshez  nincsen  ereje  az  udvarnak. 
Külsőleg  még  jobbágya  volt  Lajosnak  a'  vajda,  's  jelenleg 
nyilt  ellenségeskedés  sem  volt  közöttök,  de  a'  bizalmatlanság 
's  a'  gyűlölet  Zápolya  iránt  Budán  oUy  fokra  hágott,  hogy 
török  czimboraságról  vádoltatott,  's  hogy  hadaitól  a'  király 
szintúgy  tartott,  mint  Szolimántól.  302j  Csak  ha  ezen  előfel- 
tételből indulunk  ki,  csak  akkor  magyarázhatjuk  meg  ma- 
gunknak, hogy  Lajos,  kinek  ahg  volt  egy  pár  zászlóalja, 
's  ki  idején  értesült,  hogy  a'  szultán  lemondott  szándékáról, 
Erdélyen  át  Magyarországra  törni,  —  még  sem  parancsolta 
a'  vajda'  hadait  a'  Szerémségnek,  a'  Száva'  vonalának  oltal- 
mára. Ezen  környék'  védelme  Tomory  Pálra  volt  bizva,  ki- 
nek Öszves  ereje  ezer  lovasból  's  ötszáz  gyalog  lövészből 
állott;  a'  Dráva'  vonala,  névszerint  Eszék,  Báthoryra,  ki  Pé- 
csett tartózkodott,  rendeltetése'  helyére  csak  azon  esetre  me- 
nendő, ha  tisztességes  serege  leszen,  minő  a'  nádor'  zászlai 
alá  illik.  És  jött  a'  hír,  hogy  közelednek  és  mindinkább 
közelednek  a'  török  hadak;  és  Zápolyához  utasítás  ment, 
rohanná  meg  Radul  oláh  vajdával  a'  bolgár  földet,  és  tá- 
madná meg  hátulról  a'  török  sereget. 

A'  közkincstár'  kiapadása  miatt  attól  kellett  tartani,  hogy 
a'  zászlók  körül  gyülekezett  vagy  az  erősségekben  volt  pa- 
rányi hadak  is  elszélednek;  díjaik'  fizetése  igen  hézagosan 
történt.  Az  országgyűlés,  a'  szokásos  kamara -nyereségnek 
is  betudásával,  fél  aranyat  ajánlott  fel  minden  jobbágyi  ház- 
hely után,  de  ezen  adó  csak  novemberben  vált  folyadékossá ; 


302)  Pray,  Epist.  Procerum,  I.  k.  259.  1. 
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a'  száműzetni  szándéklott,  's  még  a'  hatvani  végzések'  meg- 
semmisítése előtt  újra  ezirogatott  Fuggerek  ötven  ezer  aranyat 
adtak  kölcsön,  de  ezen  öszlet  az  udvar'  mindennapi  szük- 
ségeire 's  a'  követeléseikkel  épen  most  fellépett  egyházi  's 
világi  nagyok'  kielégítésére  fordítatott.  A'  szentszéki  követ' 
felhatalmazásával,  hozzájárulván  az  esztergomi  érseknek  is 
megegyezése,  az  egyházakban  őriztetett  kincsek  részben  a' 
pénzverdébe  vándoroltak,  's  a'  gazdagabb  káptalanoktól  és 
a'  királyi  városoktól  pénzsegély  szedetett;  de  a'  mi  hamar- 
jában begyülhetett,  —  mert  minden  oldalról  mutatkozott  el- 
lenállás, —  az  épen  arra  volt  elégséges,  hogy  a'  szerb  vég- 
hadak zsold  jókat  vegyék ;  hogy  a'  temesvári  őrség  kielégítessék ; 
hogy  a'  nádor  évdíjának  részit  beszedhesse;  hogy  a'  jajczai 
huszárok  éhen  ne  haljanak;  hogy  gróf  Hardeck  János  királyi 
kamarás  Bécsben  egy  szekér  fegyvert  vásárolhasson;  hogy 
Nádasdy  Tamás,  a'  király'  egyik  titoknoka,  Ferdinánd  föher- 
czeghez  's  a'  német  rendekhez  Speierbe  utazhassék,  segédet 
kérni  és  —  mint  már  annyi  ízben  —  kopasz  Ígéreteken 
kívül  semmit  sem  nyerni.  ^^^)  —  így  volt  Magyarország' 
oltalmáról  gondoskodva,  midőn  végeihez  közeledett  a'  török 
sereg,  mellyet  Szolimán'  személyes  jelenléte  lelkesített,  melly- 
nek  élén  Ibrahim  basa,  a'  harczban  békében  egyiránt  jeles 
hadvezér  állott,  melly  a'  mint  előre  haladt,  Nisszától  Phi- 
lippopolíg,  innen  Sofián  át  a'  Moraváig,  's  a'  Moravától 
Nándorfehérvárig,  kétszáz  ezer  főre  növekedett,  's  mellynek 
fegyelméről  fogalmunk  leszen,  ha  Szolimán'  naplójában  ol- 
vassuk, hogy  azokat  lenyakaztatta ,  kik  menetközben  egy 
bolgár  falu'  vetéseit  összetiporták. 

Június'  12.  én  Budáról  parancsolat  ment  Magyarország' 
valamennyi  uraihoz  és  nemeseihez,  legénységökkel  és  job- 
bágyaikkal, mint  az  országgyűlés   rendelé  vala,  július'  2.  án 

303)  Fragm.  libri  ralionarii,  Engel,  Monum  enla  Ungri- 
c álban,  199,  's  kk.  !1. 


'ti 


TIZENÖTÖDIK  KÖNYV.  575 

a'  tolnai  táborban  megjelenni.  Június'  közepén  Ibrahim  basa, 
ki  a' Moravánál  elvált  Szolimántól,  Nándorfehérvárra  érkezett, 
hajói  ellepték  a'  Dunát,  tábora  roppant  területben  nyúlt  el 
a'  vár  körül.  Június'  19.  én  Budán  a'  királyi  tanács  végzést 
hozott,  hogy  a'  véres  kardot  ébresztőül  körül  kell  hordozni 
az  országban.  Június'  29. én  híre  érkezett,  hogy  a'  török 
sereg'  tetemes  része  már  átkelt  a'  Száván;  Tomory  parányi 
lovasságával  nem  gátolta  's  nem  gátolhatta,  gyalog  lövészeit 
Péterváradba  vetette;  a'  nádor  Pécs'  vidékén  néhány  pórzász- 
lóval és  köszvényével  bajlakodott.  Július'  2.  án,  midőn  Ma- 
gyarország' királyának  és  rendéinek  Tolnán  kellett  volna 
lenniök,  SzoHmán  már  Nándor fehérvártt  volt,  a'  bairamot,  a' 
török  húsvétot   ünneplendö. 

Lajos  még  Budán  ült.  A'  nemesség  várta,  hogy  a' 
király,  mint  igére  vala,  személyesen  induljon  a'  táborba,  's 
az  udvariak  szökést  tanácsoltak  a'  királynak  Budáról  Morvába. 
Szálkán  Esztergomban  magán -ügyeinek  rendezésével  foglal- 
kodott,  úgy  látszik;  július'  8. án  végre  lejött  a'  királyhoz, 
's  más  gondolatokra  birta.  Ibrahim  basa  július'  12.  én  Péter- 
várad alá  érkezett,  's  három  nap  alatt  bevévén  a'  várost,  az 
erősség'  ostromlásához  fogott.  Alapy  György  volt  az  őrség' 
nagya,  vitéz  férfiú  és  vitéz  őrségnek  parancsoló,  de  a'  vár, 
mellyet  oltalmazniok  kellett,  gyenge  volt.  Tomory  a'  Duná- 
nak túlsó  partján  szemben  a'  várral  emelkedő  sánczot  —  a' 
mai  Újvidéket  —  július'  15. ig  védelmezte,  's  negyven  na- 
szádai  az  ellenségnek  száznál  több  hajói  közül  néhányat,  köz- 
tök egy  gályát,  elsüllyesztettek.  De  az  érsek  megfontolván 
a'  huzamos  ellenállás'  lehetetlenségét,  's  hogy  az  ország,  a' 
király  nem  fogják  hasznát  látni,  ha  ezer  's  egynehány  száz 
emberét  felkonczoltatja,  visszavonult.  Tíz  ezer  ember  mielőtt 
tíz  nap  lefolyt,  megmentheti  Péterváradot,  's  Pétervárad  ta- 
lán az  országot,  —  volt  az  üzenet,  mellyet  Budára  küldött. 
És   a'   király'  július'   20.  án  kiindult   Buda   várából,    néhány 
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egyházi  's  világi  úr',  köztök  Szálkán'  's  a'  Pécsről  feljött 
nádor'  kíséretében,  mindössze  három  ezer  hétszáz  fegyve- 
ressel. Első  éjtszaka  Érden  hált.  Sárkány  Ambrus'  házánál; 
innen  más  nap  Csepel  szigetébe  ment  által,  búcsút  venni 
a'  királynétól.  Mária  visszatért  Budára,  hol  Szalaházy  Ta- 
más veszprémi  püspök,  Thurzó  Elek  kincstartó  és  Bornemisza 
János  néhány  száz  fegyveressel  körülötte  maradnak,  öt  ve- 
szély' esetében  Pozsonyba  kisérendök.  Érdből  Ercsibe  ment 
a'  király,  honnan  a'  nádort  előre.  Tolnára  küldötte,  's  hol 
néhány  napot  várakozással  töltött,  —  a'  környék'  urait,  ne- 
meseit várta,  —  de  hol  csak  Báthory  Endre,  a'  nádor'  öcscse 
csatlakozott  hozzá.  Pentelén  Basy  György,  Zápolya'  kül- 
dötte hírt  hozott  Erdélyből.  „Az  ö  ura,  monda,  nem  tudja, 
mit  tegyen.  Előbb  azt  irták  's  küldöttek  által  is  üzenték 
neki,  hogy  jőjön  Budára;  aztán  Batthyány  Orbán  érkezett 
hozzá,  olly  utasítással,  hogy  támadná  meg  Oláhországból  a' 
törököt;  végre  somlyói  Báthory  István  —  a'  nádor  az  ecse- 
diek'  házából  volt,  —  öt  újból  Budára  rendeli.  0  kész 
mindenre,  de  legtanácsosabbnak  tartja,  a'  királyhoz  mennie; 
az  oláhval  együtt  működni,  veszedelmes,  sőt  már  késő,  mert 
Radul  kénytelen  volt  fiát  kezesül  Szolimán'  táborába  kül- 
deni". Penteléröl  Földvárra  lovagolt  a'  király;  's  íme,  hoz- 
zák a'  gyászos  hirt,  hogy  Pétervárad  tizenkét  napig  tartott 
vivás  után,  melly  több  ezer  töröknek  életébe  került,  jú- 
lius' 27.  én  ostrommal  bevétetett,  's  hogy  az  öszves  őrség 
felkonczoltatott;  —  Vukovár,  Racsa,  Szentdemeter,  —  a'  Sze- 
rémség'  minden  főbb  pontjai.  Újlak'  ^o^)  kivételével,  Verőczében 


304)  Illókat  irlam,  mint  már  egy  ízben,  de  miután  Illók  nem  egyéb, 
mint  elrontása  az  Újlak  szónak,  ezt  iktattam  helyébe.  Petlaut  is  Pótol- 
nak nevezem,  nem  mintha  magyar  pévnek  vagy  szebbnek  tartanám  a' 
Pótolt,  hanem  azért,  mert  a' környékhez  közelebb  eső  magyarság  vend 
neve  alatt  ismeri  a'  helyet.  Viddin  helyett  is  Bodon  álljon,  némellyeknek 
megnyugtatására  és  örömére,  mint  hiszem.  De  annyira  már  nincsen 
liajlamom   menni,   hogy  Galieziát   vagy  Halicsot  Gácsországnak,   Olmücz 
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Erdőd  már  a'  bosniai  bégek'  kezében  vannak.  E'  hírre  Basy- 
nak  meghagyatott,  siessen  ló'  halálába  a'  vajdához,  's  ez 
tegyen  félre  mindent,  és  jöjön  mind  saját  hadaival  mind  azok- 
kal, mellyeket  útközben  magához  vonhat,  sebesen  mint  csak 
lehet,  a'  király'  táborába.  ^^^)   Hasonló  felhívás  ment  Gosztonyi 


városát  Alamócznak  irjam,  azért  mert  a'  tizenhatodik  században  vala 
melly  iró  ősünk  annak  nevezte;  Július  Caesart  is  Július  Caesarnak  fo- 
gom Írni  még  egy  ideig,  és  nem  Gyula  császárnak,  mert  nem  hiszem, 
hogy  Gyula  =  Július ,  's  mert  a'  caesarok  nem  voltak  császárok,  vala- 
mint a'  középkor'  császárai  nem  voltak  czárok;  Leo  pápát  is  Leónak 
irom,  de  szívesen  megismerem,  hogy  Arszlán  magyarosabb  szó,  mind 
a'  mellett  hogy  őseink  nem  igen  magyarosnak  találhatták,  mert  külön- 
ben nem  csináltak  volna  oroszlánt  belőle.  Midőn  illyetén  névfúrást,  fa- 
ragást látok,  eszembe  jönek  azon  különben  tisztes  német  irók ,  mint 
Grimm,  Leo,  kik  Veronát  Bern-nek  irják,  Marengót  Maringen  -  nek, 
Paviát  Pavei-nak,  Reggiot  Regen -nek,  Ravennát  Rabén -nak,  Ludwigot 
Hludwig-nak,  Rudolf- ot  Hruodolf-nak,  Robertet  Hruodperthnek,  mert 
a'  középkor'  német  okleveleiben  így  találták,  's  mert  a'  német  nemzetiség' 
érdeke  így  kívánja.  Az  olvasó  egy  véleményen  lesz  velem,  hogy  más 
a'  Deutschthum  és  más  a'  Deutschlhümlerei.  —  Ennyit. számadásul,  mért 
irom  A.t  A. nak,  B.t  B.nek.  A'  tárgy  igen  parányi  magában,  de  fon- 
tossá válik,  mihelyest  a'  nemzetiség'  kérdésével  hozatik  kapcsolatba. 
Hazámfiai,  barátaim  a'  Dunánál,  Tiszánál!  legyünk  józanok,  legyünk 
eszélyesek  mindenben,  de  kivált  e'  féltett  kincs  körül;  ne  higyük,  hogy 
illyes  dolgokkal  öregbítjük,  terjesztjük;  ne  feledjük  újból  és  mindig  a' 
hüvelyben  a'  magot. 

305)  Több  ízben  felvettetett  a'  kérdés :  ha  volt-e  már  ekkor  Zápolya 
a'  törökkel  egyetértésben?  Mi  báró  Burgioval,  az  élesszemü,  's  hogy 
láthasson  jól  helyezett  szentszéki  követtel  válaszoljuk:  nem;  ez  azért 
sem  valószínű,  mert  testvére  a'  csatában  veszett,  's  hogy  itt,  török  kéz- 
től veszett,  ezt  azok  után  is  hiszszük,  miket  Jászay  becses  munkájának 
106. dik  lapján  a'  jegyzetben  említ,  mert  ennek  adatai  igen  elmésen 
vannak  együvé  állítva,  de  —  szemünkben  legalább  —  egy  szikra  bi- 
zonyító erővel  sem  bírnak.  Azon  kérdésre:  hogy  sietett- e,  mint  kö- 
telessége vala,  a'  király'  táborába  a'  vajda?  lehelellen  igent  mondanunk, 
de  mi  a'  bűnöst  nem  e'  körülményből  mondjuk  reá,  —  mert  ezt  sok- 
félekép magyarázhatni  és  mentegethetni,  —  hanem  húsz  év  óta  követett 
iránya  miatt;  kimondjuk  azért,  mert  ereje  nem  állott  arányban  nagyra- 
vágyásával, mert  gög  több  volt  benne,  mint  ész;  's  ő  még  is  vakmerő 
volt  azon  gyilkos  játékot  játszani,  mellyel  a'  velenczei  követ  már  1523.ban 
e'  szavakkal  jellemzett:  „azon  van,  hogy  veszendőbe  menjen  az  ország 
's  hogy  neki  aztán  alkalma  legyen  azt  megmenteni "  (természetesen  mint 
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Jánoshoz,  Erdély'  püspökéhez,  Zápolya  Györgyhöz,  ki  ez 
idétt  embereivel  Székesfehérvárig  érkezett,  Batthyány  Ferencz 
horvát  bánhoz,  Frangepan  Kristófhoz,  ki  a'  hír  szerint  Né- 
metországból már  jószágaiba  visszatért,  innen  hadait  a'  ki- 
rályhoz viendő;  —  szigorú  indulási  parancs  ment  az  ország' 
minden  részeibe.  Maczedoniay  László  pécsi  prépost  és  királyi 
titoknok  Budára  küldetett,  kérő  a'  királynét,  eszközölje  ki 
Ausztria'  kormányzóinál  a'  rég  várt  segédet  kivált  ágyúkban, 
mellyeknek  olly  nagy  szűkében  van  a'  tábor,  és  sürgesse 
legalább  azon  cseh  hadak'  érkezését,  mellyeknek  fogadására 
pénz  küldetett  Prágába.  Levél  ment  Nádasdy  Tamáshoz, 
emlékeztesse  Ferdinánd  föherczeget  a'  kettős  sógorságra,  emlé- 
keztesse a'  német  rendeket  a'  közös  veszedelemre. 

E'  közben  Tomory  lovasait  Apatinon  felül  a'  Dunán 
átvitte;  naszádai  azon  voltak  hogy  a'  Pétervárad  körül  gyü- 
lekezett török  hadaknak  az  átkelést  nehezítsék.  De  Ibrahim 
basa  a'  péterváradi  őrség'  fejeit  a'  szultánhoz  vivé,  ki  Új- 
lakot körülfogatta,  nem  régiben  még  Lőrincz  berezeg  szék- 
városát, melly  nyolcz  napi  vívás  után  —  augustus'  8.  án  — 
magát  megadta;  lakosai  közül  tizenkettő  jutalmul  kaftánnal 
diszesítetett.  Ibrahim'  megérkezése  után  a'  Péterváradtól  Új- 
lakig elnyúló  tábor'  egyik  végétől  a'  másikig  hangzott  az 
irányszó:  Budára  megyünk!  's  az  öszves  török  erő  a'  Duna' 
's  a'  Dráva'  mentében  Eszéknek  tartott. 

Lajos  augustus'  6.án  négyezer  's  egynehány  száz  fegy- 
veressel lovagolt  be  Tolnába,  hol  a'  nádor  's  a'  korábban  ide 
gyűlt  csekély  dandárok  által  fogadtatott.  Rövid  idő  múlva 
a'  közelebb  eső  megyékből  számos  zászlóaljak  érkeztének; 
jöttek  Zápolya  György  ezer  kétszáz  gyalog  lövészszel  és  há- 
rom száz  's  egynehány  lovassal;  cziprusi  Hannibál  ezer  há- 


királya).     Az  ország  veszendőbe  ment,   's   ö  nem  ludta  megmenteni,    ö 
csak  sir  ni  tudott  felelte. 


TIZENÖTÖDIK  KÖNYV.  579 

romszáz  gyaloggal,  kiket  a'  pápa'  költségein  Morvában  fo- 
gadott; Gnojenski  Lénárd  ezer  ötszáz  lengyellel,  kik  szintén 
a'  pápa'  zsoldjában  állottak,  és  tökéletesen  voltak  felszerelve 
mint  amazok.  Jöttek  Várday  Pál  egri ,  Perényi  Ferencz  nagy- 
váradi püspökök  's   még  más  főpapok  és  urak. 

Tanácskozmány  tanácskozmányt  ért.  A'  török  erö  Eszék- 
hez közeledett.  A'  nádor  megbizatott,  menne  oda,  's  foglalná 
el  a'  révet,  mielőtt  Szolimán  felérkeznék;  és  kij eleitettek 
az  urak,  kik  öt  hadaikkal  kisérni  fogják.  De  közülök  többen 
bárói  állásukra,  szabaditékaikra  hivatkoztak,  mellyek  tiltják 
más  alatt  szolgálniok,  mint  közvetlenül  a'  király'  vezérlete 
alatt;  's  Báthory,  midőn  már  Mohácsnál  volt,  észrevette, 
hogy  hadak  nélkül  maradt.  E'  hírre  az  ifjú  fejdelem,  kit 
érzéketlennek  tartott  még  környezete  is,  haragosan  felkiáltott 
a'  tanácsban:  „Látom,  hogy  mindenki  az  én  fejem  megett 
keres  biztosítékot  a'  magáénak.  Én  személyemet  és  fejemet 
azért  hoztam  ide,  hogy  az  ország'  javáért  's  a'  tiétekért  bár 
melly  veszedelemnek  kitegyem.  Senki  se  mentse  lelketlen- 
ségét  azon  gondoskodással,  melylyel  drága  fejemet  őrzi.  Én 
holnap  Isten'  vezérletével  személyesen  oda  megyek  veletek, 
hová  mások  nélkülem  nem  akarnak  indulni".  Sokan  lelke- 
sedéssel, mindnyájan  bámulattal  hallották  e'  nyilatkozást, 
Brodarics'  nagy  fájdalmára,  ki  Palinay  György  gyei  a'  bosniai 
püspökkel,  Tomory'  tanácsából  kérte  a'  királyt,  küldjön  kö- 
veteket Szolimánhoz,  's  vásárolja  meg,  ha  máskép  nem  lehet, 
adó'  felajánlásával  a'  békét;  's  ki  néhány  nappal  korábban 
levelet  irt  a'  királynénak,  Ígérőt:  hogy  Lajos  nem  fog  Tol- 
nából személyében  az  ellenség  ellen  indulni. 

Lajos  augustus'  13.  án  mondotta  ki  a'  végzést;  más 
nap  indulót  fúvatott,  és  Szekszárdon  át  augustus'  16. án  Bá- 
tára  érkezett,  honnan  az  egri  püspököt,  Várday  Pált,  Budára 
a'  királynéhoz  küldötte.  Az  urak,  egyenkint  és  külön  meg- 
kérdeztetve a'  király  által:  vezérül  kit  óhajtanak,  —  Tomoryt 
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és  Zápolya  Györgyöt  nevezték;  a'  nádor  mellett  csak  igen 
kevesen  nyilatkoztak.  Tanács  tartatott,  mellybe  közel  tábo- 
rából a'  kalocsai  érsek  is  átjött,  's  mellyben  Lajos  az  öszves 
sereg'  fővezérévé  Toraoryt  nevezte,  társul  Zápolya  Györgyöt 
adván  melléje.  Az  érsek  könyörgött  a'  királynak,  nevezzen 
mást  helyébe.  Ö  pap,  ö  szerzetes,  's  mint  illyes  nem  had- 
vezérnek való.  Legyen  vezér  a'  nádor,  legyen  vezér  a' 
maholnap  megérkezendő  vajda;  ez  oUy  nagy  háború,  minő- 
höz hasonlót  ő,  az  érsek,  eddig  még  csak  nem  is  látott; 
hogy'  vállalhatná  fel  a'  hadviselés'  vezérletét.  Üttesse  le  fe- 
jét a'  király,  csak  kimélje  meg  e'  tiszttől.  —  Száz  jelenség 
mutatja,  hogy  vonakodása  őszinte  volt  nem  színlett;  és  végre 
mégis  kénytelen  volt  engedni,  mert  Zápolya  György,  szintén 
hosszas  szabadkozás  után  kinyilatkoztatta,  hogy  kész  enge- 
delmeskedni, de  azon  feltétel  alatt,  hogy  társa  az  érsek 
legyen,  's  hogy  ő,  György  gróf,  visszaléphessen  mihelyest 
testvére  a'  vajda  megérkezendett.  A'  király  ezen  második 
feltételt  is  elfogadta;  magának  és  tanácsosainak  is  szándé- 
kuk volt,  utóbb  Frangepan  Kristófot  és  a'  vajdát  Tomory- 
nak  társakul  adni. 

A'  hadi  tanács  Mohács  mellett  rendelt  tábort  üttetni  az 
ellenség'  bevárására,  kétségkivül  erős  hittel,  hogy  Zápolya 
és  Frangepan  akkorra  meg  fogtak  érkezni,  mert  különben 
megfoghatatlan  lenne,  miért  nem  siettek  Dárdára  a'  hadak, 
akadályozni  Szohmán'  átkelését  a'  Dráván,  kinek,  háborgat- 
lanúl  a'  mint  maradt,  még  hét  napra  volt  szüksége,  hogy 
hidat  verhessen,  's  honnan  a'  visszavonulás  bizton  volt  esz- 
közölhető. —  Báta  mellett  a'  Duna  kétfelé  ágazik ;  a'  hosszá- 
ban négymérföldnyi ,  akkor  puszta  szigetnek  déh  csúcsán, 
Batinánál,  a'  Feketevíz  vize  ömHk  a'  Dunába.  Bátától  .két 
mérföldnyire  a'  Dunának  jobbik  ága  mellett  fekszik  Mohács; 
ezen  alul  és  felül  a'  szőlődombok  közt  egyes  vízerek  szivá- 
rognak a'  folyamba,    akkor  több   lápokat  képezők,   mert  a' 
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nyár  módfelett  esős  volt.  A'  Feketevíz  közelében,  mellyet 
Brodarics  Krassónak,  a'  ráczság  Karasiczának  nevez,  tartóz- 
kodott az  érsek,  midőn  Bácsból  átjött,  hat  ezer  lovassal, 
mert  Perényi  Péter  temesi  gróf  's  néhány  más  urak  is  hoz- 
zácsatlakoztak. Az  érsek,  Zápolya  György  és  Gnojenszki 
Lénárd  jóval  felébb,  Mohácstól  egy  órányira  mértek  tá- 
bort; az  utóbbiak  visszamentek  a'  királyhoz,  Tomory  az 
övéihez. 

A'  király  körül  volt  hadak  az  ekkép  kiszemelt  tábor- 
helynek részét  elfoglalták,  de  Tomory'  dandárai  vonakodtak 
öt  Mohács  felé  követni.  Ez  hátrálás  volna,  mondák,  vezé- 
reljenek bennünket  a'  Drávához,  's  jöjön  közénk  a'  király, 
hagyja  magokra  a'  léha  papokat;  mi  véle,  érette  megküz- 
dünk  a'  törökkel,  és  győzünk.  Szolimánnak  sok  embere  van, 
de  a'  tizediknek,  huszadiknak  sincsen  kardja  vagy  tegze, 
mellyel  kárt  tehessen  az  ellenségen.  —  A'  Feketevíz  mellett 
maradtak  mozdulatlanul;  a'  többiek  sátraik  alatt  Mohácsnál, 
Lajos,  ki  sátrait  és  tábori  készületeit  Budáról  még  csak 
várta,  Maczedoniay  Miklós'  házában,  némi  távolságra  tölök, 
ott  hol  most  Szekcső  áll.  A'  sereg'  egyes  részei  mérges 
meghasonlásban  voltak  egymással,  midőn  éjtszakának  idején 
Podmaniczky  Mihály  a'  királyhoz  érkezik,  's  hozza  a'  hírt, 
hogy  Szohmán  már  átkel  a'  Dráván,  hogy  közeledik  a'  via- 
dal' napja,  jöjön  tehát  ő  is  a'  táborba.  Ugy  volt,  mint 
Podmaniczky  monda.  Szolimán  augustus'  22.  én  seregét  a' 
Dráván  általküldte,  23.  án  Eszéket  's  a'  hidat  elhamvasztotta. 

Lajos  néhány  napig  Brodaricscsal  volt,  a'  békebaráttal; 
a'  harczias  egyházi  's  világi  urak  a'  táborban  voltak  elfog- 
lalva. Ez'  okon  most  örömest  elhalasztatta  volna  az  ütközetet 
a'  király.  Brodarics  a'  melly  órában  Podmaniczky  leszállott 
lováról,  átment  a'  táborba,  's  az  együtt  volt  hadnagyoknak, 
a'  nádornak  és  az  esztergomi  érseknek  előadta,  hogy  mind 
Zápolya  mind  Frangepan  roszallották  követeik  által  a'  sereg- 
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nek  ezen  idétlen  közeledését  az  ellenséghez;  hogy  a'  vajda 
is,  Kristóf  gróf  is  már  induló  félben  voltak,  midőn  követeiket 
küldték;  's  hogy  addig  vagy  erős  helybe  zárkózzanak  a'  ha- 
dak vagy  vonuljanak  vissza,  —  csekélyebb  kár  érendvén 
ez'  esetben  az  országot,  mintha  a'  hadak  királyostul  oda- 
vesznek. Hosszas  fejtegetésemnek,  irja  Brodarics,  annyi  haszna 
volt,  mintha  a'  király  épen  semmit  sem  üzent  volna.  Vala- 
mennyien telidestelik  valának  a'  diadal'  reményével,  vagy 
Illyéseknek  mutatkoztak,  mert  tudták,  hogy  a'  nemesség, 
hogy  hadaik  égnek  a'   viadal'  tüzétől. 

Hajnalban  átjött  Lajos,  's  mert  a'  királyi  sátrak  még 
most  sem  érkeztek  meg,  a'  pécsi  püspök'  mohácsi  házában 
tartott  hadi  tanácsot.  A'  főbbek  összejöttek,  köztök  Tomory 
is,  ki  saját  kisebb  táborából  éjtszaka  szintén  áthivatott.  A' 
király  kérdezte  az  urakat,  mi  tevő  legyen.  Azok  közül  ki- 
ket várunk  Erdélyből,  Tót,  Horvát,  Cseh,  Németországokból, 
még  nincs  itt  senki;  pedig  biztos  reményünk  lehet,  hogy 
megannyian  rövid  idő  múlva  itt  lesznek:  a'  vajda,  a'  bán, 
Frangepan,  a'  brandenburgi  határgróf.  Az  ellenség  közel, 
előcsapatai  legfelebb  két  mérföldnyire  tőlünk,  a'  szultán  siet- 
teti,, úgy  látszik,  az  ütközetet.  Mit  tenni?  másfelé  szállít- 
suk-e  a'  tábort,  míg  a'  kiket  várunk,  itt  lesznek,  vagy 
jobb,  tanácsosabb,  megvívnunk  az  ellenséggel?  —  Tomory 
tanácsosabbnak  látja  megütközni.  —  A'  király  bámulva,  mert 
az  érsek  néhány  héttel  azelőtt  adó'  árán  is  kész  volt  a'  bé- 
kére, kérdi:  hány  ezer  ember  van  a  magyar  táborban,  hány 
ezer  a'  törökben?  —  Felséged'  táborában  és  az  enyimben 
válaszolá  Tomory,  úgy  hiszem,  nincsen  több  húsz  ezer  fegy- 
veresnél, a'  szultán'  táborában,  mint  hallom,  három  száz 
ezer,  de  ennek  nagyobb  része  selejtes  nép,  java  csak  hetven 
ezerre  megyén.  —  Ez  is  véghetlenül  több,  mint  a'  mieink* 
száma,  —  mondatott  néki,  —  főkép  miután  csak  hatvan 
ágyúnk  van,  a' töröknek  háromszáz.    Igen,  válaszolá  Tomory, 
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de  ezen  ágyúkat  részben  németek  és  olaszok  kezelik,  alapos 
reményem  van,  —  kémeire  hivatkozott  —  hogy  egyné- 
mellyikök,  ha  megnyilandott  az  ütközet,  a'  török  ellen  fordul. 
Aztán  meg  kell  vívnunk  azért  is,  mert  a'  visszavonulás  már 
lehetetlenné  vált.  Egy  okról  megfeledkezett  az  érdemes  fér- 
fiú ,  arról ,  hogy  az  ö  táborában  sem  volt  fegyelem ,  hogy 
hadai  akarták  az  ütközetet,  tehát  ö  is  akarta,   a'  vezér. 

A'  mit  elhallgatott,  jöttek  e'  hadak  magok  megmondani. 
Küldötteik  bebocsátattak  a'  tanácsba.  Szólaniok  kell  a'  má- 
sik tábor'  nevében,  előbb  a'  királyi yal,  aztán  a'  tanácscsal. 
Lajos  a'  szomszéd  terembe  ment  's  meg'  kijött  velők.  Intjük 
nagyságtokat,  monda  szónokuk,  vissza  ne  tartóztassák  az 
ütközettől  a'  királyt.  Végére  jártunk,  hogy  miből  áll  az  a' 
török  erő;  ők  sokan  vannak,  igaz,  de  a'  viadal  a'  mienk, 
csak  tudjanak  nagyságtok  élni  a'  szerencsével,  mellyet  Isten 
kezeikbe  helyezett.  Jöjenek  tehát  a'  királylyal  a'  mi  tábo- 
runkba, ez  közelebb  esik  az  ellenséghez,  megtámadásra  is 
alkalmasabb  mint  a'  nagyságtoké.  A'  ki  egyebet  merészel 
tanácsolni  a'  királynak,  azt  kardra  hányjuk;  's  ha  még  so- 
káig késnek,  táborukat  feldúljuk. 

Mint  a'  szónok  akará,  úgy  keletkezett  a'  tanács'  vég- 
zése. Nincsen  remény,  hogy  a'  vajda  és  Frangepan  még 
idején  megérkezhessenek,  de  Batthyány  Ferencz  a'  horvát 
bán  itt  lesz,  mert  már  Pécsnél  ál].  Aztán  a'  tüz,  az  illet- 
lenségig merész  beszéd'  tüze  a'  hadak'  lelkesedését  mutatja, 
melly  a'  kisebb  számú  magyart  annyi  ^ízben  diadalmaskodtatá 
a'  török  felett,  —  így  biztatták  egymást  az  urak.  Perényi 
Ferencz,  Nagyváradnak  úrfi  püspöke,  elmés,  vidám  férfiú, 
az  ülés'  eloszlásakor  mosolyogva  monda  a'  királynak:  Küldje 
felséged  Brodaricsot,  ha  megél,  Rómába,  kérni  a'  pápát, 
hogy  azon  nap,  mellyen  megütközni  fogtunk,  Pál  barát' 
's  a'  húsz  ezer  magyar  vértanú'  napjául  Írassék  a'  misés 
könyvbe. 


584  TIZENÖTÖDIK  KÖNYV. 

Más  nap  Tomory  nagynehezen  reá  bírta  az  övéit,  hogy 
táborukat  közelebb  hozzák  a'  királyéhoz;  némi  hézag  által 
gondoskodtak  azt  külön  gyanánt  még  most  is  feltüntetni. 
Ekkor  érkeztek  a'  régvárt  hajók  Budáról,  nagyobb  és^  ki- 
sebb ágyúkat,  köztök  kilenczet  a'  bécsiektől,  hozva.  Agyú 
most  mind  öszve  nyolczvan  volt  a'  magyar  táborban.  Jöttek 
Thurzó  Elek'  lövészei  is,  számra  kétszázan.  Augustus'  26. án 
vasárnap,  a'  tábor'  nagy  örömére  megjelentek  Batthyány  Fe- 
rencz  horvát  bán,  Tahy  János,  BáníFy  János  's  még  néhány 
szlavóniai  úr,  három  ezer  lovassal  's  majdnem  szintannyi 
gyaloggal,  derék  hadfiak  mindnyájan.  A'  szultán  ekkor  még 
jókora  távolságra  volt;  számtalan  sok  ágyúi,  mellyek  mióta 
Konstantinápolyból  elindult,  még  tetemesen  megnövekedtek, 
nehezen  haladtak  előre  a'  folytonos  esőzéstől  egy  mocsárrá 
vált  vidéken.  Augustus'  27.  én  hajnalban ,  midőn  a'  török 
örsökkeli  viták,  mellyek  hadaink'  tábori  életét  fűszerezték, 
a'  királyt  is  felriasztották,  jöttek  Erdődy  Simon  zágrábi  püs- 
pök és  testvére  Péter,  hatszáz  lovassal;  's  majdnem  ugyana- 
zon pillanatban  három  százzal  Aczél  János,  kiket  az  öreg 
Bornemisza  küldött,  segélyül  néhány  ezer  aranynyal  meg- 
toldva. Pécs'  környékéről  még  több  hadak  érkeztek  ez'  és 
következő  nap,  köztök  a'  püspökéi  és  Szerecsen  János'  két- 
ezer Íjásza.  Együtt  volt  talán  huszonhét  ezer  férfiú;  e' 
számból  's  az  előadottakból  világos,  hogy  a'  főpapok  közül 
kevesen  állították  ki  zászlóaljaikat  a'  törvényszabta  számig, 
*s  hogy  a'  megyei  nemesség  csak  egyes  töredékekben,  vagy 
—  mi  sokkal  valószinüebb  —  nagyából  nem  saját  zászlai 
és  vezérei  alatt,  hanem  régi  szokása  szerint  az  urak'  dan- 
dáraival  jött  Mohácsra. 

Augustus'  28.  dika  a'  csatarend  iránti  értekeződéssel 
folyt  le.  Gnojenski  Lénárd  szekerekkel  és  egyéb  erősíté- 
sekkel tanácslá  körülfogatni  a'  tábort,  mellynek  sánczai  kö- 
zött aztán  beváratnék  a'  megtámadás;  de  a'  szándéklat  vég- 
rehajtásához már  nem  volt  idő.  Mit  csináljunk  a'  királylyal? 
kérdek  aggódva  hívei.  Voltak,  kik  őt  néhány  ezer  válogatott 
fegyveressel  oldalt  a'  csatatértől  javasolták  helyeztetni.  A' 
sereg  ezt  nem  türí,  a'  sereg  saját  soraiban  akarja  látni  a' 
királyt,    volt  a'   válasz.  —    Állítsunk  más  valakit  a'  király' 
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képében,  a'  király'  fegyverzetével  közéjök.  —  A'  csel  kitu- 
dódik, 's  gyászosan  hat  a'  seregre.  —  Végre  abban  történt 
megállapodás,  hogy  legyenek  a'  király  körül,  kik  személyé- 
nek különös  gondját  viseljék,  's  kik  ha  bal  fejleményt  vészen 
a'  csata,  öt  magokkal  vigyék.  E'  tiszttel  megbizattak  név 
szerint  Ráskay  Gáspár,  Török  Bálint  és  Kállay  János,  kik 
Lajos'  bizodalmát  kitünö  mértékben  birták. 

Augustus'  29.  én  —  szerda  volt,  János'  fövételének 
napja  —  annyi  esőzések  után  gyönyörűen  hasadt  a'  hajnal. 
A'  vezérek  csatarendbe  állították  a'  sereget,  tekintettel  kivált 
arra,  hogy  magát  akadály  nélkül  kifejthesse,  's  hogy  terje- 
dése a'  lehetőségig  gátolja  az  ellenség'  netaláni  szándékát, 
őket  megkerülni  's  két  tűz  közé  venni,  mitől  nagyon  tartot- 
tak.    A'  következmény  aggodalmukat  igazolta. 

Mohácstól  délre  egy  mérföldnyi  távolságban,  fél  mér- 
földnyire a'  Dunától,  két  osztályba  álhtatott  a'  sereg.  Az 
elsőnek  jobbik  szárnyát  Batthyány  Ferencz  horvát  bán  's  vele 
Tahy  János,  —  a'  balt-,  melly  a'  vajdának  jutott  volna,  ha 
jelen  van,  Perényi  Péter  temesi  gróf  vezérlették.  A'  sorok- 
ban Palóczy  Antal,  Homonnay  Ferencz,  Perényi  Gábor,  Szé- 
csy  Tamás,  Báthory  Endre,  Czibak  Imre  voltak  a'  főbbek. 
Az  ágyúk  a'  homlokzat  előtt  felállítvák;  nagyából  gyalog  hadak 
képezték  az  osztályt.  Közte  és  a'  másik  között  kőhajításnyi 
hézag  hagyatott. 

A'  mi  kevés  gyalogság  volt  az  utóoSztályban ,  azt  ol- 
dalt állították  fel  a'  vezérek;  közben  a'  lovasság'  színének 
jutott  hely;  a'  könnyű  csapatok  mindkét  osztály  körül  voltak 
száguldozandók.  Az  utóosztály'  három  első  sorát  a'  király' 
főtisztviselői,  kamarásai  és  udvari  szolgái  képeztek.  Ezek 
közül  a'  magyarokat  Korlátkövy  Péter  és  Tarczay  Miklós, 
a'  lengyeleket  Trepka  Endre,  a'  cseheket  és  morvákat  SchHck 
István  vezérelték.  A'  negyedik  sorban,  Lajos  király'  sorá- 
ban, jobbról  tőle  Szálkán  László  esztergomi  érsek,  Erdődy 
Simon  zágrábi,  Perényi  Ferencz  nagyváradi.  Móré  Fülep 
pécsi,  Brodarics  István  szerémi,  Podmaniczky  István  nyitrai, 
Palinay  György  bosniai  püspökök,  Bebek  Imre  székesfehér- 
vári prépost  's  a'  király'  titoknokai  és  néhány  kamarásai  's 
belső  szolgái,  köztök  a'  választott  testörök:  Ráskay,  Török 
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és  Kállay;  —  balról  Báthory  István  nádor,  Paksy  Bálás 
győri,  Országh  János  váczi,  Csaholy  Ferencz  csanádi  püs- 
pökök, Sárkány  Ambrus,  Szécsy  Tamás,  Perényi  Gábor, 
Batthyány  János  's  még  néhány  világi  űr  fogtak  helyet.  A' 
királyi  sor  megett  Lajos'  és  az  urak'  meghitt  kiséröi,  köz- 
vetlenül a'  király'  hátánál  Zettricz  Ulrik,  Majláth  István, 
Horváth  Gáspár  udvari  tisztei.  A'  zárdandár  ezernél  több 
pánczélos  lovasból  állott,  kellő  közepében  Drághfy  János  or- 
szágbíró, a'  király'  zászlajával  kezében,  paripáján  sarkantyúk 
nélkül,  úgy  akará  az  atyákról  fiakra  szállott  szokás,  jeléül, 
hogy  állania  kell,  nem -szaladnia.  —  A'  tábor,  ■  mellyből  ki 
a'  csatatérre  vezettetett  a'  sereg,  néhány  csapat  gyalogra 
bízatott. 

A'  reggeh  nap  legnyájasabb  sugarait  küldé  a' hadakra,  ^^6) 
midőn  Báthory  István  az  ifjú  fejdelmet  osztalékból  oszta- 
lékba, sorról  sorra  vezette.  Mosolygó  reménynyel  arczukon 
fogadták  a'  vitézek.  A'  múlt  napok'  daczát  felolvasztotta 
az  öröm,  hogy  ma  küzdeni,  győzni  fognak  mint  az  apák. 
Sokszor  tévedt  a'  magyar,  gyáva  nem  volt  soha.  A'  király 
ő  felsége  —  monda  a'  nádor  —  itt  maradt  közöttünk,  min- 
dent, a'  halált  is  elvállalni  a'  hazáért,  a'  keresztyén  vallásért, 
a'  ti  nejeitekért  és  gyermekeitekért;  és  viszont  ti  is  küzdeni 
fogtok  érette,  mint  bátor  férfiak,  mint  magyarok.  Az  ellen- 
ség, melylyel  haladék  nélkül  szemben  leszünk,  ugyanaz,  kit 
őseink  annyi  ízben  megtiportak,  kit  már  magunk  is  meg- 
vertünk, 's  mert  ismerjük,  száma  nem  rettent  bennünket. 
A'  mindenható  is  velünk  leszen,  mi  nem  csak  minnen  ma- 
gunkért, nemcsak  a'  hazáért,  hanem  az  öszves  keresztyén- 
ségért léptünk  a'  síkra.  Hasonló  szellemben  szólott  maga 
a'  király  is,  's  miután  ketten  az  egész  csatarendet  belova- 
golták, helyeikre  visszatértek.  Tomory  és  Zápolya  felváltva 
hol  az  egyik,  hol  a'  másik  osztály'  sorai  között  voltak  szem- 
lélhetök;  's  ha  megnyilandott  a'  csata,  ott  fognak  lenni,  hol 
legnagyobb  szükség  leszen  reájok. 

Különösnek  tetszett,  midőn  az  ellenség,  kiről  tudták, 
hogy  a'  tőlök  jobbról  elnyúló  dombok  megett  van  felállítva, 


306)  Erat  aulem  dies  clara  el  multum  serena.     Brodarics. 


TIZENÖTÖDIK  KÖNYV.  587 

még  mindig  késett  megütközni.  De  az  nap  reggel  még 
csak  az  elöcsapatok  voltak  ott  összegyűlve.  Szolimán  au- 
gustus'  28.  án  Baranyaváron  túl  nyugnapot  tartott.  Augu- 
stus'  29.  én  kora  reggel  megindult.  Elöl  pánczélos  lovas- 
sággal a'  szendröi  basa  Balibeg,  aztán  a'  nagyvezér  Ibrahim 
a'  romániai  hadak'  élén  száz  ötven  ágyúval,  nyomában  a' 
beglerbeg  Behram  basa  ismét  száz  ötven  ágyúval,  végre 
Szolimán  a'  jancsárokkal  és  testőreivel;  a'  bosniai  lovasság 
a'  tartaléksereget  képezte.  Baranyavárnál  Balibeg,  saját  lo- 
vasságához még  több  zászló  szpáhi  adatván,  különvált,  és 
balra  fordult  a'  mohácsi  róna  felé.  A'  deréksereg  a'  sz. 
Péter',  Udvard'  és  Földvár'  hosszában  elnyúló  dombok'  alján 
megállapodott.  A'  szultán  délben  a'  magosságra  lépett,  's 
csatarendben  látta  a'  magyar  erőt.  Hadi  tanácsot  tartott. 
Dandárait  ő  is  csatarendbe  állította.  A' parányi  sereg,  mellyet 
maga  előtt  látott,  magyar  volt;  a  harczosok  azoknak  fiai, 
kik  eldödeit  annyi  ízben  megrendítették.  Imádkozott,  fenn 
szóval,  seregének  színe  előtt,  Istentől  erőt,  oltalmat  kérve. 
És  fegyveresei  levetették  magokat  lovaikról,  homlokaikkal 
érintették  a'  földet,  's  lelkesedéssel  meg'  nyergeikre  szöktek. 
Három  óra  volt,  midőn  a'  mohácsi  völgyben  Balibeg' 
lovasai  mutatkoztak.  Tomory  gyanítván,  hogy  szándékuk  a' 
tábort  kifosztani  vagy  a'  sereget  megkerülni  és  hátsó  soraira 
törni,  a'  királyhoz  lovagol,  's  Ráskaynak  meghagyja,  menjen 
társaival  és  néhány  zászlóaljai  elejökbe,  's  gátolja  őket  szán- 
déklatukban.  Ráskay,  a'  király  is  úgy  akarván,  engedel- 
meskedett. Lajos  's  a'  körülötte  lévők  sokáig  értesítés  nélkül 
maradtak  a'  küldetés'  eredményéről,  's  már  szó  volt,  hogy 
vissza  kell  menni  a'  táborba,  midőn  alkonyat  felé  az  ozmán 
deréksereg  rögtön  a'  dombokról,  mellyeket  a'  mieink  nem- 
csak hogy  meg  nem  szállottak  hajnalban,  de  még  őrsök  nél- 
kül is  hagytak,  leereszkednek.  E'  pillanatban  Tomory  és 
vezértársa  a'  királyhoz  érkeznek  's  támadót  fúvatnak.  A' 
sisakot  ekkor  tették  Lajos'  fejére:  sáppadt  volt,  mint  a'  halál. 
Az  ágyúk  elsüttetnek,  's  a'  magyar  sereg  olly  erővel  veté 
magát  a'  törökre,  hogy  Ibrahim'  hadai  visszadőltek  az  ana- 
toliakra.  Néhány  magyar  levente  a'  dombok'  alján  megálla- 
podott Szolimánig  ért,  már  halálos  csapás  mérve  réa,   midőn 
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testőrei  az  ifjakat  összevagdalták.  'S  íme,  rögtön  kétfelé 
kanyarul  a'  török  homlokzat,  —  így  végeztetett  a'  hadi  ta- 
nácsban —  's  a'  hátul  felállított  ágyúk  ■ —  legalább  is  négy 
száz  —  a'  győzelem'  reményével  török  holttesteken  előtörő 
magyar  hadakra  süttetnek.  Az  elöosztálynak  kivált  jobb 
szárnya,  hézagot  látván  valamennyi  soraiban,  visszavonult, 
hogy  az  utóhadakra  támaszkodhassék,  de  ezeket  Balibegnek 
Ráskay  által  nem  akadályozhatott  lovasai  's  Khoszrev  a'  bos- 
niai  hadakkal  már  oldalt  fogták.  Midőn  a'  török  ágyúk, 
mellyeket  Tomory  botorul  gyanús  kezekben  vélt,  másod  íz- 
ben megszólamlottak,  fénye,  virága  a'  seregnek  elhunyt.  A' 
lazul  hátráló  csapatokba  a'  zárt  sorokban  újból  előrohanó 
jancsárok'  csővei  halált  szórtak.  Másfél  óra  múlva  a'  ma- 
gyar királynak  húsz  ezer  embere  holtan  feküdött  a'  sikon, 
vagy  a'  nádasokba,  a'  víz -erekbe  veszett.  Halva  maradtak 
a'  főpapokból:  Szálkán  László,  Tomory  Pál,  Perényi  Ferencz, 
Móré  Fülep,  Paksy  Bálás,  Csaholy  Ferencz,  Palinay  György; 
a'  világi  urak  közül:  Zápolya  György,  Drághfy  János,  Kor- 
látkövy  Péter,  Országh  Ferencz,  Horváth  Simon,  Szécsy  Tamás, 
Sárkány  Ambrus,  Perényi  Gábor,  Palóczy  Antal,  Frangepan 
Mátyás,  Bánffy  Zsigmond ,  Batthyány  János,  Ernst  Ferencz;  a' 
főbb  nemesekből  ötszáz,  köztök:  Podmaniczky  Mihály,  Balassa 
Ferencz,  Tarczay  Miklós,  Paksy  János,  Várday  Imre,  Istvánffy 
János,  Orlovcsics  György,  Pogány  Zsigmond,  Tornallyay  János, 
Forgács  Miklós,  Majthényi  János,  Aczél  István,  Kálnay  János 
és  István,  Allaghy  Gáspár,  Pekry  Miklós  és  János. 

Lajos  királyt  néhány  udvarnokai,  köztök  Zettricz  Ulrik 
az  ütközet'  zajálDÓl  magokkal  ragadták.  Az  éjnek  beállásá- 
val megeredt  záporban  a'  Budára  vezető  országútnak  tartottak. 
A'  Cselepatakhoz  értek.  Zettricz  szerencsésen  feljutott  a'  túlsó 
partra;  a' király  nyomában  volt,  de  lova  a'  lejtőségről,  mellyre 
kapaszkodót,   hányat  esett,  's  Lajost  az  iszapba  temette.  ^^'^) 


307)  Brodarics  István,  Katonánál,  XIX. k.  655.'skk.ll.  Bur- 
gioMevelei  Praynál,  Epist.  Proc.  I.  k.  263.  's  kk.  11.  Istvánffy, 
VIII.  118.1.  Hammer,  Gesch.  d.  osman.  Reiches,  III.  k.  54.1. 
's  a'  jegyzetekben. 


TOLDALÉK. 


Magyarország'  királyainak  származási  táblái. 

Chronologiai  lajstromai  azon  külfejdelmeknek ,  kikkel  a'  nemzet  e'  korszakban 
gyakori  érintkezésbe  jött. 
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CHRONOLOGIAI  LAJSTROMA 

azon  külfejdelmeknek,  kikkel  a'  nemzet  e'  korszakban  gyakori 


érintkezésbe  jött. 


A. 

RÓMAI  PÁPÁK. 


IV.  Eugen,  1431  —  1447. 

V.  Miklós,  1447  —  1455. 
m.  Calixtus,  1455  — 1458. 

II.  Pius,  1458  —  1464. 

II.  Pál,  1464  —  1471. 
rV.  Sixtus,  1471  —  1484. 

Vni.  Ineze,  1484  —  1492. 
VI.  Sándor,  1492  —  1503. 

III.  Pius,  1503  — 1503. 
II.  Július,  1503  — 1513. 
X.  Leo,  1513  — 1521. 

VI.  Adorján,  1522  —  1523. 
VII.  Kelemen,  1523  —  1534. 


NYÚGOTI  CSÁSZÁROK  'S  ILLETŐLEG  RÓMAI  KIRÁLYOK. 

II.  Albert,  magyar  király  1438  —  1439.] 
III.  Fridrik,  1440  —  1493.  l  u  i   i,       •  i 

I.  Maximilián,  1493-1519.  f  Habsburgiak. 

V.  Károly,  1519  —  1558.  J 


C. 

KELETI  CSÁSZÁROK. 


Vm.  Joannes,  1424— 1448.  \  t.  ,      , 

Constantinus,  1448-1453.  J  ^^l^^^^^^^'^^' 

m.  38 
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OZMÁN  PADISÁK. 

n.  Murád,  1421  —  1451. 
U.  Mohamed,  1451  —  1481. 
II.  Bajazed,  1481  —  1512. 
I.  Szelim,  1512  —  1520. 

Szolimán,  (nag-y)  1520  —  1566. 


CSEH  KIRÁLYOK. 

Albert,  magryar  király,  1*37  -  1439. |  j^^^^^      ,^1,^ 

Laszlo,  mag-yar  király,  1440—  1457. J 

Podiebrad  György,  1458  —  1471. 

Vladiszláv,    utóbb  magyar  király,  1471  —  l^^^'X  Jao^ellek 

Lajos,   magyar  király,  1516  — 1526.  j      dj 


LENGYEL  KIRÁLYOK. 

VI.  Vladiszláv,  utóbb  magyar  király,  1434  — 1444.1 
IV.  Kazimir,  1445  —  1492.  | 

Albert  János,  1492 — 1501.  C  Jagyellek. 

Sándor,  1501  — 1506. 
L  Zsigmond,  1506 — 1547. 


AUSZTRIAI  HERCZEGEK,  'S  FÖHERCZEGEK. 

V.  Albert,  magyar  király,  1404 — 1439. 

László,  magyar  király ,  1440  —  1457. 
IV.  Fridrik,  1457  —  1493. 

Maximilián,  1493  — 1519. 

Károly,  1519  —  1522. 

Ferdinánd,  1522—1564. 


Lipcsén.     Nyomtatta  Teubner  B.  G. 


HIBÁK'  javítása. 


24.  lap    1.  sor  színlelt  helyett  olv.  színlett. 

30.   —  13.   —    előadására  helyett  olv.  előadása. 

79.  —  12.  —   záiogbavetett  —      —    kezéhez  vett. 
118.  — •  30.   —   elején  —      —    hetedikén. 

134.  —  a'  83)  jegyzethez  hozzáadandó:  A'  király,  mint  Prágából  Gara 
László  nádorhoz  1454.  május'  1.  én  adott  leveléből  (Quellén 
und  Forschung-en  zur  vaterl.  Geschichte  's  a'  t. 
Bécs,  1849,  223.1.)  láthatni,  a'  végzemény'  azon  része  ellen, 
melly  jövedelmeit,  eltéröleg  az  általa  indilványozott  módtól, 
szabályozza,  tiltakozik,  's  tiltakozása  a'  Corpus  juris'  1454: 
2.  tczikkének  részletesebb  fogalmazására  látszik  vonatkozni. 

159.  lap  a'  114)   jegyzethez    hozzáadandó:    Egykorú  német  jegyzet 

Birknél  (Quellén  und  Forschungen,  251.1.),  melly 
szerint  Cilly'  halála  november'  8.  án  történt  volna. 

160.  lap  31.  sor  Körösszeg  helyett  olv.   Kőrösudvar. 

165.  —  a'  123)  jegyzethez  hozzáadandó:  Ezt  Birk  Emészt,  ki  a' 
Lichnovvsky  által,  hézagosan  és  visszásán  közzétett  „Hof- 
már"-t  egész  terjedelmében  kinyoinalá,  figyelem  nélkül 
hagyta,  különben  nem  irja,  hogy  mart.  21. én  még  többen 
kivégeztetlek;  olly  állitás,  mellynek  alaptalanságát  Kuchaym 
Jánosnak  1457.  mart.  22.  én  Budáról  Pozsony  városához 
adott,  's  épen  Birk  által  Közzétett  levele  is  mutatja,  melly- 
ben  a'  Hofmár'  halottairól,  mint  még  életben  levőkről  és 
kegyelmet  nyertekről  van  szó. 

174.  lap  33.  sor  ötöd  helyett  olv.  hatod. 

185.   —     4.  ■ —  és  után  olv.  Pongrácz. 

190.  —  a'  29)  jegyzethez  hozzáadandó:  Egy  névtelen,  Rauchnál, 
rerum  austr.  script.  III,  k.  a'  függelékben  38.  l.  ápri- 
lis' 7. ére  teszi  a'  csatát,  's  az  egykorú  B éheim  Mihály' 
egyik  költeménye  szerint  Mátyás'  hivei  közül  ezer  ötszáz 
maradott  a'  csatamezőn,  's  harmadfél  száz  fogságba  esett. 

285.  lap    8.  sor  másik  helyett  olv.  ugyanazon. 

289.  —  23.    —   szolgál    —        —    szolgált. 

290.  —  13.    —    gyűjtsön  után  olv.  a'  törökök  ellen. 
306.    —  18.    —    eszközei  helyett  olv.  eszközlött. 
358.    —  30.    —   zagorii         —       —    zagoriai. 

417.    —  17.    —   hat  vanöt   —       —    hatvanöt. 

478.    —  19.    —   már  gondoskodott  helyett  olv.  gondoskodni  fog. 

Jegyzet.  Jelen  kötet  sajtó  alá  adatott  1852.  septemberben ,  sajtó  alól 
kikerült  1853.  martiusban. 


Minden  könyvkereskedésben  következő,  kivált  Magyarországra  nézve 
érdekes  munkák  megszerezhetők:  ^ 

Dr.  FESSLER'S 

Resnltate  seines  Denkens  und  Erfahrens. 

(Auch  als  Anhang  zu  seinen  Rückblicken.) 
Alit  dem  Bildnisse  des  T^erfassers. 

392  lap.  borit  fűzve  3  FI.  20  Kr. 

Ezen  könyv  gyakorlati  életbölcsességet  és  tapasztalási  kincset  foglal 
magába,  's  egész  tartalma  által  méltó  egy  Pascal  és  Rochefoucault  mun- 
kái mellett  helyet  fogni.  A'  szerző'  rendkivüli  életsorsa  's  különös  éles 
nézetmódja,  elég  alkalmat  nyújthatott  nekie,  a'  társaság'  minden  osztá- 
lyát, szokásaival  és  gyengeségeivel  megismerni. 


Uebersíclitlicbeis  Handbucli 

einer  Geschichte  der 

Slavischeii  Spracheii  und  Literatur. 

Nebst  einer  Skizze  ihrer  Volks-Poesie. 

Von  Talvj.      Mit   Vorrede   von    E.  Robinson. 
Deutsche  Ausgabe  von  Dr.  B.  K.  Brühl. 

Velinpap.     1852.     In  Umschlag  geh.     Preis:  2  FI.  45  Kr. 


Der  verderbliche  Einflnss 

der 

HegePschen  Philosophie. 

Z  u  r 

Würdig^ung^  und  Beiirtlieilung^ 

des  neuesten  Verfahrens  der  k.  k.  österreichischen  Regierung, 
mit  besonderer  Beziehung  auf  die  Entsetzung  des  Professors 
Hanusch  in  Prag  von  seinem  akadem.  Lehramt,  und  die 
officielie  Motivirung  dieses  Schrittes.  Vom  Verfasser  des 
„Antibarbarus  logicus." 

Gr.  8.     1852.     40  Kr. 
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